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ՅԱ՚ւՕհՏ 1 1 Ա 1 № Լ Ի 
Արաբ աշխարհագիր Ցակուտ Աբու Աբդալլահ Շահաբադդինը 

ծնվել է 1178 թվա կան ինճ Փոքր Ասիայում, հունական ընտանիքում։ 

Մանուկ հաս ակում նա գերի վերցվեց արաբական մի արշավա խմ բի 

կողմից և տարվեց Բաղդադ, որտեղ վաճառվեց Համա քաղաքից 

մի վաճառականի, որը հաստատված էր խալիֆայական մայրաքա-

ղաք Քաղդադում 1ւ կոչվում էր Ասկար իբն Ւբրահիմ ալ-Համավի: 

Այգ է պատճառը9 որ Յակուտը կոչվում է նաև «ար-Ռումիյ> (հույն), 

«ալ-Համավի» (Համարի՝ իր տիրոջ ծննդավայրի անունով) և 

(( ա լ-Ր ադդա դի )) (րադգագցի՝ այնտեղ բնակվելու համար)։ 

Առևտրական գործերով երիտասարդ տարիքից նա սկսում է 

ճամփորդեի 1213 —1214 թվականներին այցելում է Թավրիզ, Մո-

սուլ, Ասորիք9 Եգիպտոս, 1215 թվականին ուղևորվում է դեպի Խո֊ 

րասան և հասնում մինչև Հնդկաստան։ 

Վաղ հասակից Ց ակուտն սկսեց գբադվել րնթերցանութ (ամբ։ 

Կարդաց Մերվ քաղաքի մատենադարանի գրքերր։ Այգ ժամանակ 

էր, որ նա ծրագրեց գրել աշխարհագրական մի բառգիրք։ Երկու տա-

րի Մերվում մնալուց հետո նա գնաց Խիվա և Բալխ։ Այս վերջին 

քաղաքումն էր գտնվում, երբ նա լսեց մոնղոլների կողմից Խիվայի 

և Բուխարայի գրավման լուրր։ Այգ աղետր խորր սարսափ պատ-

ճառեց նրան և իր ամբողջ ունեցվածքր թողնելով Բալխումֆ 1220 

թմականին նա փախավ Մոսուլ։ Այստեղ 1224 թվականի մարտի 

1 Ց ֊ ի ն նա ավարտեց իր աշխարհագրական բառգիրքր, իսկ սրբա-

գրական ու խմբագրական աշխատանքներր վերկացրեց 1227 թվա-

կանին։ Մեռավ 1229 թվականի օգոստոսի 29-ին Հալեպում։ 

Յակուտի գործերն են։ 

1. Քիթ ար Մուջամ ալ-Բուլդան (Աշխարհագրական բառգիրք)։ 

2. Մարասիդ ալ-Ի թթի լա (Նախորդի ամփոփումն է)։ 
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3. Ւրշադ ալ֊ Ալի բբա լի Մ ոկտադիր մին Ջամ Հարատ ան֊Նա֊ 

սաբ (Քերականագետների ուղեցույց կամ բառարանJ։ 

4. Մոշտարիք (Աշխարհագրական տեղեկությունների բառա-

րան .)։ 

5* Մուջամ աշ֊Շուարա (Բանաստեղծների բառարան)։ 

6. Մի Հավաքածո արաբ՛ական ցեղերի ճյուղագրության և այլն։ 

Ստորև տալիս ենք «Քիթաբ Մուջամ ա լ ֊ P ո ւլդան y> ֊ ի (((Աշ֊ 

խարՀագրական բառգրքին) այն Հատվածների թարգմանությու-

նը, որոնք տեղեկություններ են պարուն ակում Հայաստանի և Հա-

րևան երկրներ իէ Հատկապես Ադրբեջանի և Վրաս տան ի մասինէ 

Հրատարակությունը, որից կատարված Է ներկա թարգմանու-

թյունը, բաղկացած Է 6 Հատորից և կրում Է Հետևյալ խորագիրը. 
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անունները տրված են նախ Հայերեն տառերովդ ըստ արա-

բական Հնչման և ընդունված տառադարձությամբ, կողքին ըստ 

բնագրի՝ արաբական տառերով, Հետո միայն տրված Է տեղանվան 

ծանոթ և ընդունված ձևը Հայերի մոտճ այն դեպքում, եթե տարբեր-

վում Է արաբական ձևից։ 

Արաբական մի շարք բաղաձայն և կիսաձայն կոկորդային 

հնչյուններ անՀնար Է Հարազատորեն արտաՀայտել հայերեն տա֊ 

ռերով։ Հե 

տևել ենք ընդհանուրի կողմից ընդունված տառադարձու-

թյանը, իսկ ծանոթ և արդեն գործածության մեջ մտած բառերի 

ուղղագրությունը պահել ենք նույնությամբ։ 

Այսպես, տառադարձել ենք՝ = Բ, Հ յ = Թ՝ բաոի սկզբում, 

և Տ, երբեԱև, բառամիջում, Հ , = Ս կամ Թ, Ջ կամ ճ , հ = Դ, 

շ = Զ կամ, մոաճճամա եղած պարագայում՝ Ղ՝է U = Ղ՝, ^ = Թ, 

Է յ = 0 կամ Ա. Համաձայն ձայնանշին, ^յ as Կ կամ Գդ £) = ՝Բ։ 6 
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Բերդ Է Զա վազան ի մարզերում է որը պատկանում Է Բուխտիա 
քրդերին։ 

էջ 64 

2՛ Ա լ ի ս 2 (Ալիս) 

Ռումի ՛երկրռւմ գտնվող գետի անունէ 

Մի այլ Ալիս գետ Էլ կա Սելևկիայում և գտնվում Է ծովի 

մոտ։ Նրա և Տարսոնի միջև մի օրվա ճանապարհաչափ հեռավորու-

թյուն Է։ Այսգե տի վրա Էին կատարվում գերիների փոխանակման 

գործողությունները մուսուլմանների և Հույների միջև։ Այս վայրը 

հիշատակվում Է Մոտասիմի օրերում տեղի ունեցող բազմաթիվ 

՛արշավանքների, ինչպես նաև Սայֆադգաուլայի արշավանքների 

կապակցությամբ։ 

1 Ս 

3. Ամիդ3 — ա „ | | (Ամիդ) 

Ղիարբաքրի մեծագույն և կարևորագույն քաղաքն Էէ նրա հրու-

շակը տարածված Է։ Հին քաղաք Է, խիստ ամրակառույց, շինված 

սև քարերով։ Գտնվում Է բարձր դիրքի վրա և Տիգրիսը այն շրշա-

պատում Է մեծ մասով, կազմելով մի մահիկ։ Քաղաքի կենտ-

րոնում կան աղբյուրներ և շրջակայքում ջրհորներ հազիվ երկու 

արմնկաչափ խորությամբ, որտեղից ջուրը կարելի Է ձեռքով 

Վերցնել։ Շուրջր կան բանջարանոցներ։ Մի գետակ Էլ պարսպի 

շուրջն Է պատում։ 

Իբն ալ Ֆակիհն* ասում \Է, թե Ամիդի մոտ լեռան մի ծերպում 

կա մի թուր, ով իր ձեռքերը մտցնի ճեղքից և բոնի այդ թրի դաս-

տակից, ստանում է մեծ ցնցում և սարսափը պատում է նրան, ինչ-

քան էլ այդ մարդր անվախ լինի։ Այդ թրի քաշողական ուժը երկաթի 



Նկատմամբ շատ ավելի մեծ է,, քան մսրգնիսի ուժը։ Այսպես, երթ 

նրա հետ շփեն մի ուրի՛շ թուր կամ դան ակ , այն Էլ Է մագնիսանում (c 

ստացած ուժը չի նվազում անգամ հ ար յուր տարի անցնելուց հետոյ 

Այդ ծերպի քարերր սակայն երկաթր չեն ձգում։ 

Ամիդր գրավվեց հի ջրի 20 թվականին (640— 641ի Նրա դեմ 

գնաց Րյադ իրն Ղլ,ւնմը՝$ Ջազիրան գրավելուց հետո ու հարձակում 

գործեց քաղաքի վրա, որի բնակիչները գիմ ւս դրեցին։ Ապա հաշտ ու-

թյուն կնքվեց այն պայմանով, որ իրենց ունեցած տաճարները պա-

հեն շրջակայքով, սակայն նոր եկեղեցի չկառուցեն։ Պե տք Է օժան-t 

դակեին մուսուլմաններին և նրանց ճանապարհ ցույց տային, նորո-

գեին կամուրջները։ Այդ պայմաններից որևէ մեկը չգործադրվելոէ 

դեպքում շնղրհված պաշտպանությունը վերպցվում Էրt 

Այստեղ բնակություն հաստատեցին Ջ ազի րա յից եկած արաբա֊ 

կան ն ախ ի սլա մ ական ցեղախ մ թե ր, որոնց մեջ կային H ուդա ան ե ր® 

ցեղին պատկանող մարդիկ։ 

Մուսուլմանական աշխարհում Հայտնի են Ամիդից դուրս եկած՛ 

տարբեր բն ա գավառն ե րի նշանավոր անձն ավո րոլթյոլնն եր։ 
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4. Անի՛ (Անի) 

Ամուր բերդ և քաղաք Հա յաս տ ան ում հլա թի և. Գ՛անձակի միջև է 
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5. Ա բ խ ա զ » — յ Ա յ | | (Աբխազ) 

Կովկասյան լեոներում գտնվող երկրի անուն Է, որ հասնում Է 

մինչև Բաբ ալ Աբվաբ։ Ունի դժվարանցանելի լեռներ, որտեղ ձիե֊ 

րով ճամփորդելն անգամ անհնար Է։ Գտնվում Է Ալանաց երկրի 

կողքին, որտեղ բնակվում են քրիստոնյա ժողովուրդներ՝ Քուրջ՝ 

(ՎՐա9Ւ) կոչված։ Սրանք այդտեղ հավաքվեցին և շարժվեցին Թիֆլի֊ 

սի վրա, որտեղից հեռացրին մուսուլմաններին և տիրեցին այն հիջ-

րի 515 թվականին (1121 —1122)։ Նրանք թագավորեցին այնտեղ 

անընդմեջ, հենված Աբխազի ամրության վրա, մինչև նրանց 

դեմ եկավ Խորեգմշահ ՋալալԷդդինը հիջրի 621 թվտկանին (1224).,. 

և կռվելով նրանց դեմ, գրավեց Թիֆլիսը. թագուհին փախավ Աբխա-

ղիա ու այդ արքայական տնից ուրիշ ոչ ոք չմ1turgt 
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էջ 80 
ա օ 

6. Ար ւ՝ սւ շ տ սա ւ ի մ 9 — —թձ ^ Լ ձ , յ ձ | 

Մի սար է ալ֊Րադում Մուզանի երկրի մեջ Ադրրեջանի մարզում 
որտեղ ապաստանում էր խուրամյան Բաբեկը։ 

('Հետևում է մի բանաստեղծություն նրա մԽսին)։ 

էջ 91 

I I 
7. Ա բ ս ո 111.1°— (Եփեսոս) 

Ավերակ քաղաքի անուն է, որր գտնվում է Աբլուստայնի մոտէ. 
(հումի երկրռւմ։ Ասում են, թե այնտեղից են ծագել -ՔաՀֆի տերերը 
և Ռակիմր։ Ասվում Է, որ գա Ղակիանոսի քաղաքն Է։ Այնտեղ 
կան ավերակ վիճակի մեջ Հրաշալի Հուշարձաններ։ 

Էջ 93 

Աբուլուստսւյ ն 1 1 — Լյ\ (Ալրիստան) 

Հռչակավոր քաղաք Է (հումի երկրռւմ, որ այժմ մուսուլման֊ 

ների ձեռքն Է գտնվում։ նրա սուլթանն Է Կլըջ Արս լան ը, Սելջուկի որ-

դին։ Այն մոտ Է Աբսուսին, որր ՔաՀֆի տիրոջ քաղաքն Է։ 

Կ 171 

9. Աւյսաա-կամ Ացսւսա1 2 (Եդեսիա) 

Ուռ Հա քաղաքի անունն Է, որը գտնվում Է Մ իջա դետքում: ՏաՀիսէ 

իրն Ջ արիր թաքրիտցի քրիստոնյա բժիշկն ասել Է, թե այն կառուցել 

Է Ալե քսանդրի մաՀից վեց տարի Հետո Սելևկոս թագավորը, նա իր՛ 

թագավորության 16֊րդ տարում կառուցեց նաև Լադաքիան. Սելև-

կիան, Աֆամիան և (տարուան, որր Հալերն Է. նա ավարտեց նաև 

Անտիոքի կառուցումըէ 

Էջ 171 
§ օ 

10. Ա դ ր ա ր ի ^ ա ն ' 3 — լյԼ^յԱ յձք (Ատրպատական) 

Հնչում են նաև Ազրիբեջա ն։ 

(Ւառի ուղղագրական և այլ կարգի ստուգաբանական նկատո-
ղություններից Հետոճ շարունակում Էյ* 

Աբու Ավն ԻսՀակ իրն Ալին ասում Է, թե Ադրբեջանր գտնվում Է 
էինգերորդ գոտու մեջ։ 
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Ասում են, թե բաոը ծագած է «Ադր»֊ից, որը պահլավերեն 

՛նշանակում է կրակ ե «Բայքպն֊ից, որի իմաստն է պահպանեք 

կամ մթերող, նույն լեզվով։ Ուրեմն՝ նշանակում է կրակի տուն կամ 

կրակի շտեմարան. և ինձ թվում է, թե այս է ուղիղ մեկնաբանու-

թյունը, որովհետև այգ կողմ երում շատ կրակատներ կային։ 

Ադր բեջանի սահմաններն հա սնում ենճ արևելքից մինչև Պար-

տավ, արևմուտքից մինչև Արզնջան, հարավից սահմանակից է Ռայ֊ 

չամի, Զիլի և Թարմի երկրներինւ 

Մի ընդարձակ երկրամաս է սա, որի ամենահայտնի քաղաքն է 

Թավրիզը, որը ներկայումս նրա մայրաքաղաքն է և ա մեն մեծ քա-

ղաքը, իսկ հին մայրաքաղաքն էր Մարաղան։ Նրա քաղաքներն են 

Խոյը, Ս ալմաստը, Ուրմիան, Արդաբիլը, Մ արանդը և ուրիշներ։ Մի 

ընդարձակ բարեբեր ու պտղառատ երկիր Է, և չեմ տեսել մի այլ 

վայր ավելի մրգաստաններ ունեցող, հոսուն ջրերով ու աղբյո 

ւրնե֊ 

րով ավելի առատ։ Ուղևորը պետք չունի այս երկրռւմ ճամփորդելիս 

իր հետ ջուր վերցնելու, որովհետև իր ոտքերի տակ արագորեն հո-

սում են զովասուն ջրերը։ Ժողովուրդը գեղադեմ է, կարմրայտ ու 

նրբակազմ, խոսում է «ազրիե» լեզվով, որն իրենցից դուրս ոչ ոք չի 

հասկանում։ Ժողովուրդր հեզահամբույր ու քաղաքս/վարի էէ Այդ 

երկրռւմ թշնամություններն ու պատերազմները անպակաս են, 

այդ պատճառով քաղաքները մեծ մասով ավերակ վիճակի մեջ են, 

գյուղերն Էլ ամայի։ Մեր օրերում երկրի տիրակալն Է Ջ ա լա լադ-

դին Մանքուբարդի իբն Ալա յա դդինՀ իբն Մուհամմադ իբն Դո լք ուշ 

Խորեզմշահը^։ Աոաջին անգամ նվաճվեց Օմար իբն ալ Խաթթա-

բի^ ժամանակ։ Նա գրություն ուղարկեց Մուղիրա իրն Շ ո բա ալ 

Թակաֆո միջոցով, որով Ադրբեջանի կառավարիչ Էր նշան ակում 

Խուզայմա իբն Յամանուն^։ Այս Վերջինը գտնվում Էր Նեհավեն-

դում ու մեծ բանակով այնտեղից առաջացավ Ադրբեջանի վրա և 

հասավ մինչև Արդաբիլ, որը այն ժամանակ Ադրբեջանի մայրաքա-

ղաքն Էր։ Քաղաքի մարզպանը Րաջարվանից, Մայմազից, ալ֊Բա֊ 

դիցէ սարայից, Շիղից, Մայանաջից ու այլ կողմերից հավաքել Էր 

բազմաթիվ մարդկանց։ Մուսուլմանները մեծ կոտորած տվին նը-

րանց։ Մի քանի օր անց մարզպանը ամբողջ Ադրբեջանի անունից 

հաշտություն կնքեց Հուզայֆւսյի հետ, հանձն առնելով ութ հազար 

քդիրհեմ վճարել, պայմանով, որ մուսուլմանները ոչ ոքի չսպա-

նեն, երկրի ժողովրդից գերի չվերցնեն, կրակատուն չքանդեն և ոչ 

Էլ հարձակվեն Բա լա սա ջան ի, Սաբիլանի և Միան-Ռուզանի քրդերի 

վրա և չարգելվի Շիղի ժողովրդին՝ տոնական օրերին պար բռնելու 
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ն. իրենց արարողությունները ազատորեն կատարելու։ Հուզայֆան 

ապա արշավեց Մուզանի և Հի լան ի վրա, որոնց հետ համաձայնու-

թյան եկավ տուրք առնելու պայմանով և հաշտություն կնքվեց։ 

Երբ Օմարը պաշտոնից հեռացրեց Հուզայֆային և Ադրբեջանի վրա 

կառավարի՛չ կարգեց 0 տ բա իբն Ֆարկադին^, տյս վերջինը Մ ու֊ 

սռւլից, կամ ըստ ոմանց Շահրզուրից առաջացավ և մտավ Ար գա-

բի լ։ Ժողովուրդը հավատարիմ էր մնացած ուխտին* մի քանի 

գյուղեր էին մի՛այն ապստամբել, ընկճեց նրանց ու ավարի մ ատ֊ 

նեց։ Իրեն ընկերանում էր իր որդինճ Ամրու իբն Օտբա իբն Ֆար-

կադը։ 

Վակիդին™ գրում է, թե հիջրի 22 թվականին (642—643) Քու֊ 

ֆայից Ադրբեշանի վրա առաջացավ Մուղիրա իբն Օոբան և եր-

կիրը գրավեց կռվով ու տուրք դրեց։ 

Աբուլ֊Մունղիր Հ.իշամ իբն Մուհամմադր պատմում է, քաղե-

լով Աբու Միխնաֆայից2^, թե Մուղիրա իբն Շոբան 20 թվականին 

գրավեց Ադրբեջանը, բայց հետո Աշազ իբն Կայիս ալ Քինդին^ 

նրա վրա հարձակվեց և գրավեց Ջաբրվանի բերդը և հաշտությու-

նը վերահաստատվեց Մուղիրայի գրած պայմաններով։ 

Ալ Մադայնին22 գրում է, թե արևապաշտների պարտությունից 

հետո Նեհ ամեն դում, մուսուլման զինվորն երր իրենց քաղաքները 

վերադարձան և Հուզայֆայի մոտ մնացին միայն Քուֆացիները, և 

նա այդ ուժով հարձակվեց Ադրբեջանի վրա և հաշտություն շնոր-

հեց 8000 դիրհեմ տուրք հաստատելով, և երբ Օթման իբն Աֆանը23 

Ադր բեջանի վրա կառավարիչ նշանակեց Վալիդ իբն Օկբային շ4 ու 

պաշտոնազրկեց Օտբա իբն Ֆարկադին, Վալիդ Օկբան իրեն առաջ-

նորդ նշանակելով Աբդալլահ իբն Շուբայլ ալ Ահմասուն, հարձակ-

վեց Մուզանի, Թամբիէ զի և Թայլասանի բնակիչների վրա 25 թվա-

կանին (645—646)։ Ավար ու գերիներ վերցնելուց հետո Ադրբեշա-

նի ժողովրդի հետ հաշտությունը վերահաստատեց Հուզայֆայի 

պայմանների հիման վրա։ 

Էջ 179 

11, Ա դ ա ն ա 2 5 — <Լյ\Տք (Ատանա) 

Սահմանային հռչակավոր քաղաք Է Մ սիս ի մոտ, որտեղ ծըն-

վել կամ բնակվել են բազմաթիվ գիտնականներ։ Ահմադ իբն Յահ-

յա իբն Ջաբիրն ասել Է, որ Ադանան հիմնված Է հիջրի 141 կամ 

142 թվականին (758— 759— 760) Սալիհ իբն Ալի իբն Աբդալլա իբն 
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Աբասի հբամ անով, երբ Խո րա սան ի զորքը բանակել էր այնտեղ։ 
Հետո Ռաշիդը կառուցեց բերդը, որը քաղաքին կից, Սայհան գետի 
կամ ռւրջի մոտերքումն էր, երբ նրա հայրը, ալ֊ Մ ահ դին ողջ էր դեռ 

հիջրի 165 թվականին (781 — 782)։ Իսկ հիջրի 193 թվականին 

(808—809), Աբու Սուլայմ Ֆարաջ ա լ ֊ հա դի մ ր կառուցեց Ադան ա ֊ 

յի նոր շինութ յուններր և ամրացրեց այն ու Խորասանից մարդ բե-

րել տվեց Մուհամմադ ալ֊Ամին խալիֆի հրամանով։ 

Ւբն ալ֊Ֆակիհն ասում է, թե Ադանան կառուցված է Հարուն 

ար֊Ռ աչի գի թուրք ներքինիներից Աբու Սուլա յ մ կ ո ղ մ ի ց , որ 

սահմանագլխի քաղաքների կառավարիչ էր կարգված։ Նա էր, որ-

կառուցեց նաև Թարսուսն ու Ան արզաբան։ 

Ահմադ իբն ալ-Թայիրը՝^ պատմում է. (քՄիսիսից ճանապարհ-

վեցինք Րաղդադ վերադառնալու համար և հասանք Ադանա, դաշ-

տագետիններով, իրարամերձ գյուղերով ոլ բազմաշեն վայրերով 

անցնելուց հետոէ Այդ երկու կայանները չորս փարսախով հեռու 

են իրարից։ Ադանա յի մոտ կա Սայհան կոչված գետը։ Քարաշ են 

մի զարմանալի կամուրջ է ձգված գետի վերև, քաղաքի և Մսիսից 

այս կողմ կառուցված ամրությունների միջև։ Կամուրջը հենված է 

միակ կամարի վրա»։ Ըստ նույնի վկայության Ադանան ունի ութ 

դռներ, պարիսպ, շուրջը խրա մով։ 

էջ 183 

12. Ա ուս ն 2 8 — < յ | է (Առան) 

Պարսկերեն անունն է ընդարձակ նահանգի, որ բազմաթիվ 
քաղաքներ ունի։ Ղրանց ից է Ջ ան զան (Գանձակը), ժողովրդի կող-
մից Քանջա է կոչվում, Պարտավը, Շամքորը և Րայլաքանը։ Եսկ 
Ադրբեջանի և Առ անի միջև կա Առ֊Ռ աս կոչված գետը, որի հյուսի֊ 
սային և արևմտյան ափերի վրա տարածված երկրները Առան ի 
մասն են կազմ ում, իսկ արևելյան եզերքի երկրամասը պատ կան ում 
է Ադրբեջանին։ Նասրը ասում է, թե Արմինիայի գավառներիդ 
մեկն է Առ ան ը, որր Սիսականի հետ միատեղ է հիշատակում։ 

էջ 196 

13. Ա ր 6 ի շ 2 9 — * (Արճեշ) 
Օ V • ^ 

Հին քաղաք մեծ Արմ ինիայում, Խլա թի մոտ։ Նրա բնակիչները 
մեծ մասամբ հայ քրիստոնյաներ են։ Երկայնությունն է 96,3/4,. 
իսկ լայնությունը 40,8 74՛ Այստեղ ծնվել են ականավոր մուսուլ՛-
ման ուսյալներ։ 

(Հեղինակր տալիս է նրանց անուններր)։ 
12 



կ 197 

14. Ա ւ ՝ դ ս ւ ք ի լ 3 0 — յ ^ յ ^ ք (Արտավիլ) 

Ադրբեջան ի անվանի քաղաքներից մեկն է, Իսլամի հայտնվե-

լուց առաջ այն եղել է ա յ դ երկրամասի մայրաքաղաքը։ Մի շատ 

մեծ քաղաք է, որտեղ այցելեցի հի ջրի 617 թվականին (1220—1221) 

և գտա այնտեղ քաղաքի ներս ի և դրսի կողմերը հոսող մեծ թվով 

վտակներ։ Քայց հակառակ ջրի առատության, ամբողջ շրջակայ-

քում ոչ մի պտղատու ծառ չկա և եթե տնկվի նման մի ծառ չի աճի, 

և այդ հակառակ օդի մաքրությանը, ջրերի քաղցրությանը և հողի 

հարմարությանը։ Նման տարօրինակ երևույթի չեմ հանդիպել և 

դրա պատճառն անհայտ է։ Րայց և այնպես պտուղ ներմուծվում է 

այնտեղ լեռան մյուս կողմից, մի օրվա կամ ավելի հեռավորու-

թյուն ունեցող վայրերից։ Այդ քաղաքի և Բահր ալ֊Խազարի^ միջև 

հեռավորությունը երկու օրվա ճանապարհաչափ է և երկուսի միջե 

մի ծառախիտ անտառ կա, որտեղ վտանգի ժամանակ ապաստա-

Ս ու մ են Բն ակիշները։ Այդ ան տառից կտրում են կեչու ծառեր, որից 

սարքում են տաշտեր և ափսեներ։ ՛Քաղաքում կան բազմաթիվ ար-

հե ստավորներ, որոնք շինում կամ նորոգում են այդ առարկաները, 

բայց նրանցից ավելի լավորակներր տեղում չկան, այլ դրսից են 

ներմուծում։ Անթերի պատրաստված նույնիսկ մի օրինակ հնարա-

վոր չի դտնել այնտեղ։ Ես անձամբ գնացի արհեստավորների մոտ և 

խնդրեց ի, որ ինձ տան մի անթերի կտոր։ Ինձ տեղեկացրին, թե 

ընտիր և անթերի տեսակր Ռեյից է ներմուծվում։ 

Իմ մեկնումից հետո թաթարները արշավեցին այնտեղ և նրանց 

ու բնակիչների միջև կռիվներ տեղի ունեցան։ Ժողովուրդը դիմադ-

րելով հետ մղեց թաթարներին երկու անգամ, իսկ երբ նրանք եր-

րորդ անգամ հարձակվեցին, բնակիչները չկարողացան այլևս դ ի ֊ 

մադրեր Մտնելով քաղաք, թաթարները կոտորեցին հանդիպած 

մուսուլմաններին և չխնայեցին ոչ մեկին։ Աղատ վեցին միայն 

նրանք, ովքեր կարողացել էին թաքնվել։ Թաթարները ավերեցին 

վայրագորեն, և շատ քիչ բնակիչ մնաց այնտեղ։ Հիմա, սակայն 

նախկինից ավելի բարգավաճ վիճակի է հասած և գտնվում է դեռ 

թաթարների ձեռքում։ 

Ասում են, թե քաղաքի առաջին կառուցողր եղավ Պերոզ թա-

գավորը և անվանեց այն Ազան Ֆիրուզ։ Իսկ Աբու Սայիդն ասում է, 

1 Կասպից ծով։ 



թե հավանաբար այդ քաղաքն իր անունն առել է Յունանի որդի, 

Լան թայի որդի, Արմինիի որղիճ Ար դս։ բիլից։ Այնտեղ ռաթլր* ծանր՛ 

է կշռում՝ 1040 դիրհեմ։ 

էշ 199 

£ < 6 

7 5 . Ա ր դ ա շ ա թ 3 , 1 — Ա ձ Օ . 1 (Արտաշատ) 

«Նվաճումների գրքում»** գրված է, թե Հաբիբ իբն Մասլա֊• 

ման՝*% առաջացավ Արճեշից և հասավ Արտաշատ, որը Աիրմ իզի*** 

գյուղն է, ապա անցնելով Նահր ալ֊ Աքրադը, ՚ * նա իջավ Դվինի-

դաշտը։ 

Էշ 205 

I | ա 
Ա ր «լ ա ն 9 ա ն 3 3 — լ յ Լ - է ^ յ (Երզնկա) 

Ժողովուրդը անվանում Է Ար զան ք ան ։ Շատ հաճելի, անվանի,, 

ճոխ ու բազմամարդ քաղաքներից մեկն Է։ Գտնվում Է Ռումի ե ր ֊ 

կըրների և Խլա թի միջև՝ Էրզրումի մոտ։ Բն ակչությունը մեծ մա֊ 

սամբ բաղկացած է հայերից, կան նաև մուսուլմաններ, որոնք-

քաղաքի երևելիներն են կազմում։ Արբեցությունն ու անբարո յ ա ֊ 

կան ութ յուն ը ակներև կերպով տիրում են այնտեղ։ 

էջ 205 

1 օ 

17. Ա ր գ ա ն 3 4 _ Հ յ յ յ (Արզն) 

Նշանավոր քաղաք է Խլա թի մոտ, որն ունի ամուր բերդ և ան֊ 

ցյալում Արմինիայի ամենածաղկյալ շրջաններից մեկն էր կազմում, 

բայց այժմ, տեղեկանում եմ, որ հետզհետե ավերակ վիճակի է 

վերածված։ Այնտեղ ծնվել են գիտնական մարդիկ, որոնց մեջ Յահ-

յա իբն Մուհամմադ Արզնցին, գրականագետ, գեղագիր, ուղիղ ձ ա յ ֊ 

ն ան շան ա գի ր, ճարտասան, բանաստեղծ, քերականագետ։ Նրա մա՛՛ 

սին է ակնարկում իբն Հաջաջը իր բան ահատեղծության մեջ, որտեղ 

ասված է. 

* Կշռաչափ* արաբական երկրներում—ռաթլ—327, 450, գր.։ 

էՔիթաբ ՖութուՀ ա լ ֊ 9 ո լդան» արաբացի պատմիչ Բալազորու (մ եռ՛ 

892) գէրքը, որտեղ պատմում է արաբական առաջին արշավանքների և նվա-

ճումների մասին։ 

** որդան կարմիրն 

**" Ք բդերի գետ։ 

14 



«Դրոշմված է իմ տետրակում 
3 ահ յա Արզն ցու. գրով X»։ 
Քաղաքը գրավվեց Ի յագ իրն Ղանմի ձեռքով[՝ Մ իշագետքի գրա-

վումից հետո հիջրի 20 թվականին (640—641) և հաշտություն-
կնքվեց Ուռհայի հաշտության հար և նման կայմաններով։ 

Էշ 206 

18. Ա ր զ ւս ն ա ր-Ռ ո լ մ35— ք յ ^ է Օ յ ^ ք ( ԷՐՂՐոլմ) 

Ուրիշ քաղաք Արմին իա յում, որի բնակիչները նույնպես հա-
յեր են և այն այժմ ավելի ծաղկյալ Է, քան նախորդը։ Ունի ան՛-
կախ սուլթան, որի աթոռր այնտեղ Է հաստատված և ունի սեփա-
կան ընդարձակ գավառներ։ Գովելի Է նրա բարեսրտությունը և կա-
տարած օգտակար գործերր։ Նա արդարությամբ Է վարվում բնա-
կիչների հետ, բայց նրանց մեջ այնքան տարածված Է անբարոյակա-
նությունը , արբեցությունր, որ մարդ չի կարող պատկերացնել. և 
այդ բ"լորը այնտեղ կատարվում Է այն աստիճան բացեիբաց, որ-
տեսնողներին նողկանք Է պատճառում։ 

Էշ 208 

19. Ա ր շ ա կ 3 6 — 

Մուզանի երկրռւմ մի սար Է և Ադրբեջանի մասն Է կազմում 

Ալ-բադի կողմ երում, որը խուրամյան Րաբեկի քաղաքն Էրէ 

Էջ 216 
օ 

20. Ո ւ ր մ - [ 

Գավառ Ադրբեշանում, որտեղ հավաքվեցին շատ մարդիկ հա-
յերից և ուրիշներ, սպանելու համար Սայիդ իբն ալ-Ասուն, երբ նա 
արշավեց այնտեղ. Սա յիդը նրանց դեմ ուղարկեց Ջ արիր իբն Աբ-
դալլահ-ալ-Բաջալուն, որը նրանց պարտության մատնեց և խաչի 
վրա սպանեց նրանց առաջնորդ իշխաններին։ 

Էչ 219 
օ 

21. Ո 11* մ ի ա 3 7 — լ ^ յ 

Ադրբեջանի հին և ընդարձակ մի քաղաք է, նրա և նույնանուն 
լճի միջև մոտավորապես 3 կամ 4 մղոն* հեռավորություն կա։ Են-

Արաբական մղոնը^=1 >9 կ[ղոմեսւրի։ 

15 



թադրում են, թե կրակապաշտների մարգարեի՝ Ջրադաշտի քաղաքն 

է եղել։ Անձամբ տեսա 61? թվականին (1220—1221)։ Բարեբեր, 

.պտղառատ ու ընդարձակ այգեստաններով, առողջարար կլիմայով 

օժտված և ջրառատ քաղաք է, սակայն ներկայումս լքյալ վիճակ 

ունի սուլթան իՀ Ուզբեկ Ւբն Բ ահ լավան իրն Ելտկուզի^ հ ի վան դու֊ 

թյան հետևանքո վ։ Թ 
լա1ԼՐՒԴ119 երկու օրվա ճանապարհաչափ հե-

ռավորության վրա է։ Այդ քաղաքից սերած են ուսումնական բազ֊ 

օՏաթիվ անձնավորություններ՝ «ուրմավի»* անունը կրող։ (Հիշատակված են բազմաթիվ անուններ)։ 

՛էջ 219 :: >՜ ; • 

2 2 . Ա ո մ ի ն ի ա 3 9 _ չ յ ^ ՜ յ 

(Շեշտր թեթևորեն վերջին ի ֊ ի վրա)։ 

Մի րնդարձակ երկրամասի անուն է, որը տարածվում է դեպի 

հյուսիս։ Ավանդում են, թե [Հայաստանր] Արմինիա է կոչված Նոյի 

որդի, Հաբեթի որդի) Ավմարի որդի, Լանթայի որդիճ Արմինիայից։ 
Նա էր, որ առաջին անգամ եկավ այնտեղ ու բնակություն հաստա-
՛տեց։ 

Ասված է, թե կան Մեծ ու Փոքր Արմինիաներ. մի կողմից Պար֊ 

տավից մինչև Բաբ ալ-Աբվաբ և մյուս կողմից մինչև Ռոլմի երկիրը 

և Կա բկի** լեռներն ու Սաբիրի տիրոջ երկիրը։ 

Ասում են ոմանք, թե Մեծ Արմինիան բաղկացած է Խլա թ ից և 

նրա շրջակայքից: Ւսկ Փոքր Արմինիանճ @՝իֆլիսից ու նրա շրջակայ֊ 

Ք Խ 

Ասողներ էլ կան, թե գոյություն ունեն երեք, մինչև չորս Ար֊ 

մ ինիաներ։ Առաջինր կազմ ում է Բայլականր, Կ ո։ րալան*** և Շիրվա֊ 

նը՝ իրենց ենթակա շրջաններով։ Երկրորդը կազմում են՝ Ջուրղանր, 

Ս ուդդա բիլը, Բաբ Ֆիրուզ֊Կ ուբադը և ալ֊Լաքզը։ Երրորդր կազմ ում 

են Բասֆուրջանր, Դաբիլը, Սիրաջը, Ւայրը, Բաղր ավանդը և Ան֊ 

նաշավան։ Չորրորդի մեջ կա մարգարեի ընկերներից Մաֆվան իբն 

ալ֊Մուաթթալի գերեզմանը։ Այդ գերեզմանը Հիսն Զիադի մեջ է 

և նրա վրա կա մշտադալար մի ծառ, որի ինչ լինելը ոչ ոք չգիտի։ 

Ծառը ունի նուշի նմանող մի պտուղ, որն ուտվում է կեղևով և շատ 

համեղ է։ Չորրորդի մեջ է նաև Շիմշաթը, Կալիկալան, Արճեշը, 

Նշանակում է Ո / րմ իա ցիւ 

Կ՛ովկասյան լեռներ է 

* Կապաղակ։ 
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•Բաջունայիսը։ Առ անի, Սիսականի, Դաբիլի, Նաշավայի, Սիրաջի, 

Թայրի, Բաղրավանդի, Խլա թի և Բաջունայիսի շրջանները նախօրոք 

Հույների տիրապետության տակ էին գտնվում, բայց ռումերր մ իա՛ 

ցրին Շիրվանի իշխանության։ 

Պարսից մատենագրելյի մոտ կա, որ Ջուրղանը և Առանը անց֊ 

յալում խազարների ձեռքում էին, իսկ Արմինի այի մնացյալ մասրճ 

Հույների ձեռքում և այս վերջին մասի վրա էր իշխում Արմինակուս 

թագավորը, որին արաբներր կոչում են Արմինակ*։ Խազարները 

ասպատակում էին երկրի խորքերը և Հաճախ առաջանում մինչև 

Դայնավար։ Արա վրա Կուբազ իրն Ֆիրուզ** թագավորը մի զորա-

վար ուղարկեց իր մեծագույն զորավարներից՝ 12 Հազար զորքով, 

որը Առանը ընկճելուց Հետո Հասավ առ-Ռաս կոչված գետի մոտ և 

գրավեց այնտեղից մինչև Շիրվան տարածվող երկրամասը։ Կուբա֊ 

գը ինքը իր զորավարի ետևից Հասնելով, խազարներին տեղաՀան 

անելուց Հետո, Առանում կառուցել տվեց Բայլական և Բարզաա 

քաղաքները, որր ամբողջ սաՀմանային քաղաքների կենտրոնն էր, 

նաև Կա բալան՝ խազարների գեմ։ Ապա նա կառուց եց Սուգ ալ-

Լաբանը՝ Շիրվանի և Ալանաց երկրի մեջտեղը և Սուգ ալ֊Լաբանի 

շուրջը կանգնեցրեց 360 քաղաքներ, որոնք քանդվեցին Բաբ ալ-Աբ֊ 

վալդի շինվելուց Հետո։ Կուբազից40 Հետո թագավորեց իր որդին՝ 

Անուշիրվանը'11, որր կառուցեց ալ-Շաբրան քաղաքը, ինչպես նաև՝ 

Մասկատ քաղաքը։ Հետո կառուցեց Բաբ ալ֊Աբվաբը, որը Աբվաբ 

կոչվեց, որովհետև շինված էր լեռնային անցքի վրա և այդ վայ-

րերում բնակեցրեց Սայասջին*** կոչված մի ժողովուրդ։ Հետո կա-

ռուցեց Առան ի երկրի մեջ Շաքիի և Կ ամիրան ի դռները, ինչպես 

նաև Ալ֊Գուդանիա*2 կոչված դուռը, որր այդպես է անվանվում 

Բանու Դուդևյն Ժողովրդի անունից։ Այդ ժողովուրդր սերած է Ադնա-

նի որդի, Մաադի որդի, Մուդարի որդի, Իլյասի որդի, Մադրաքա՛ 

յի որդի, Խուզայմայի որդի, Ասա դի որդի՛ Բանու Դուդանից։ Նա 

կառուցեց նաև Դուրզուկիաներրճ 12 դռներից բաղկացած, ամեն մեկ 

դռան առաջ կառուցեց քարաշեն մի ամրոց։ Ջուրղանի ՆաՀանգի 

մեջ կառուցել տվեց նաև Սուղդաբիլ43 կոչված քաղաքը, որը ամ-

րացնելուց Հետո բնակեցրեց Սուղդ կոչված ժողովրդով ու պարսիկ֊ 

ներով և զինանոցի վերածեց: Շինել տվեց նաև Հույների երկրի 

( յ յԼսՍՕ^յ ! 

" Պերոզի որդի Կավատ։ 
*** Սայսականք կամ Սիսականք։ 

1? 
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դիմաց Ջ ուր ղան ի նահանգում՝ Բաբ Ֆիրուզ Կուրաղին և բերդեր, ո՛-

րոնք կոչվում են Բաբ Լազիկա և Բաբ Բարիկա և գտնվում են 

Տրապիզոնի ծովի վրա։ Կառուցեց նաև Բաբ Ալլանը և Բաբ Ս ա մ ֊ 

սախին, ինչպես նւսև Ջարդմանի ամրոցը և Ս ամշուլդա յէr44 ամրո-

ցը։ Նա հույների ձեռքից գրավեց Արմինիայի ամբողջությունը և 

նորոգեց Ղվին քաղաքը և Նաշավան, որ Նակջուանն է և Բասֆուր-

ջանի մայրաքաղաքն է։ Հիմնեց նստև Վայսի բերդը, Սիսաջանի Նա-

հանգում կառուցեց բերդեր, որոնց մեջ Ք իլաբի բերդը և Շ ահ ր ո լզի 

բերդըձ'՝* և այլ բերդերը բնակեցրեց քաջարի մարտիկներով։ 

Արմինիան մնաց հույների ձեռքում մինչև Իսլամի երևալը։ 

Իսկ Արմինիայի գրավման մասին խոսել եմ արդեն ամեն մի քա-

ղաքի գրավման հիշատակության առիթով։ 

Իբն Վադիհ ալ֊Իսպահանին^, որը երկար ժամանակ մնացել է 

Արմինիայում, ասել է, որ իշխանությունների քանակով և տարա-

ծությամբ Արմինիայից ընդարձակ և կամ ավելի բարգավաճ երկիր-

չկա։ Նա ասում է, թե իշխանությունների թիվն է 118, դրանց մեջ է 

Սահիբ աս-Ս ար իրի երկիրը, որի մեջ է Բաբ Ալլանր և Բաբ֊ա լ ֊ Ա բ ֊ 

վաբր և ունի միայն երկու ճանապարհ• մի ճանապարհ դեպի Խպ֊ 

զարնելէի երկիրը և մի ճանապարհ՝ դեպի Արմինիա, և պարունակում 

Է 18 հազար գյուղ։ Առանը՝ առաջին երկիրը Արմինիայում, ունի 

4 հազար գյուղ, որոնց մեծ մասը Սա րի րի տիրոջն են պատկանում, 

իսկ մյուս իշխանություններն Էլ շորս հազարից ավելի կամ նվազ 

չափով գյուղեր ունեն։ Սահիբ աս-Ս արիրի երկրի մեջ Է Շիրվանը 

որի իշխանր կոչվում Է Շիրվանշահ։ Պարսիկ մի գիտնական ասել 

Է, թե ((Ահրարները))*, որոնք Արմինիայում են գտնվում, այդպես 

ւէին կոչվում և նրանք կազմ ում էին այդ երկրի ա զն վակ ան ութ յո ւ ֊ 

նր պարսիկների տիրելուց առաջ, հետո երբ պարսիկները տիրե֊ 

ցին, նրանց ազատ թողեցին և վերահաստատեցին իրենց կալված֊ 

ների իշխանության մեջ։ Նրանք տարբեր են պարսիկ ահրար նե֊ 

րից, որոնք Պարսկաստանում էին, որովհետև իսլամից առաջ բնավ 

ւիշխեցին և ((ագատ)) կոչվեցին պարզապես պատվի համար։ 

Արմինիայից են բազմաթիվ մուսուլման գիտնականներ, որոնց-

մեջ Աբ ու Աբդալլահ Ւսա Իբն Մ ալիք իբն Շիմր ալ Արմանին՝ որ՝ 

կատարել է ուղևորություններ դեպի Եգիպտոս և դեպի Մաղրիբ։ 

Ազատանի, հավանաբար «Նախարարներ»t 
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էջ 

23. Ա ր վ ա խ 4 7 _ > ՜ 3 յ ք 

Բերդ Է աղ-Զա վազան ի մարզում, որր պատկանում Է Մուսուլի 
տիրոջը։ 

Էջ 239 ՝* Հ. 

24. Ի ս պ ի էլր ո ւ զ 4 3 — ^ յ ^ յ (Սփիդրուդ)* 

Հայտնի գետի անունն ԷՀ Ադրբեջանի մարզերում, որ բխում է 

Փարսիս ի կողմից և թափվում Ջուրջանի ծովը։ Իսթախրին ասել է, 

թե Ի սբիզրրւզը գտնվում է Ար դա բիլի և Զանջանի միջև։ Գետը 

հետզհետե նվազում է իր ընթացքում ք նրա մեջ նավեր էլ կան։ Հո-

սում է Սալար կոչված բերդի ներքևից, որր Սամիրանն է։ 

Էջ 239 

25. Ա ս բ ի ր ա ն 4 9 — յ ք 

Հայտնի քաղաք է Արմ ինիայում, էրզրումի կողմերում։ 

էջ 245 

26՛ Ո ւ ս թ ա ն տ օ - { յ Ա * ~ ՚ 1 ( Ո Ա տ ա ն ) 

Հայտնի բերդ է Խլաթի մարզում, Արմինիայի մեջ։ 

էջ 254 

27. Ի ս ք ա ն դ ա ր ո ւ ն ա5.1— <ս (Ւսքենտերուն) 

Ահ մ աղւ իբն ալ-ՏԹայիբը ասել է, որ Անթաքիայից արևելք գըտ" 
նըվող մի քաղաք է Շամի ծովի** եզերքին և նրա ու Բաղրասի միջև 
չորս փարսախ է, իսկ նրա և Անթաքիայի միջև՛ ութ փարսախ։ 

Էջ 272 

28. Ա ս ի ո ւ թ 5 2 — Լ ^ յ (Աս ի ութ) 

Հռչակավոր մեծ քաղաք։ 

Բն ակիշներից մի քանի քրիստոնյա-
ներ ինձ հաղորդեցին, թե այնտեղ կան քրիստոնյաներին պատկա-

Սպիտակ դ ետ ւ 

՝ ՝ ՝ ** ՄիշեՀկքքսէկձէն ծ'>վ: . " ՝ \՜՝ -'֊V՝ , \ ֊ \ ւ 1 '՝ \ ՝ . 



նող 75 եկեղեցիներ։ Հասան իբն Իբրահիմ ալ Մսրին ասել կ, թե 
Աս ի ութը Եգիպտոսի քաղաքներից մեկն է։ Այնտեղ կան հայկական 
կտավ գործողներ։ Շաքարեղենի պատրաստության մեջ անմրցելի 
է այդ քաղաքը։ 

էջ 284 

29. Ո ւ շ ն ո ւ 5 3 — 

՛Քաղաք Ադրբեջանում, որը տեսած եմ անձամբ և գտնվում է 
Արբիլի կողմը։ Այդ քաղաքի և Ուրմիայի միջև երկու օրվա ճանա-
պարհ է, իսկ նրա և Արբիլի միջ1ւ հինգ օրվա։ Ունի շատ բանջա-
րանոցներ, աճեցվում է ընտիր տանձ, ավելի բարձր որակով, 
քան որևէ ուրիշ բան և որը տարածվում է ՀՐ2ա^այքՒ Բ"ԼոՐ Հա1" 
բերում։ Ես այնտեղ այցելեցի 617 թվականին (1120—1121) գործի 
բերումով, Թավրիզից գալիս, ք^աղաքր գտա ավերակ վիճակի մեջ է 

Էջ 306 

30. Ա թ ւ ՚ ա ք ս ւ զ ո ւ ն դ £ յ լ յ յ յ | (Տրապիզոն) 

Հույներին պատկանող նշանավոր քաղաք, որը գտնվում Է Կոս-
տան դե ուպո լսի ծովի արևելյան կողմում, որը ծանոթ Է Պոնտոսի 
ծով անվամբ։ Այդ քաղաքի մոտ վերջանում Է Կովկասյան լեռնա-
շղթան։ Կառուցված Է ծովի ափի վրա* ջուրը շրջապատում Է այն և 
սեղմում ինչպես ջրով լի խրամատ, որի վրա կա մի կամուրջ, երբ 
թշնամին անակնկալ կերպով հարձակվում Է քաղաքի վրա, բնակիչ-
ները կտրում են կամուրջը։ ՛Քաղաքն ունի բազմաթիվ գյուղերով 
շրջակայք, որը երկարում Է դեպի արևմուտք մինչև Կիրասոն։ Բնա-
կիչները մեծ մասամբ վանականներ են։ Կոստանդնուպոլսի ենթա-
կա նահանգ Էճ ամբողջությամբ շրջապատված բարձր լեռներով։ 

էջ 330 

31.՝ Ո ւ ֆ ս ո ւ ս 5 5 _ (Եփեսոս) 

Թարսուսի սահմանի քաղաք է, և ասում են թե պատկանում է 
•Քահֆի տերերին։ 

Էջ 331։ 

— էֆ- -.0 

32. Ա ֆ ւ Ո է ղ ո Լ ն ի սւ56_ Ա յ ^ Ա ք 

Մեծ քաղաք հայոց երկրռւմ, Արմինիայի կողմերում։ Այս քա-

ղաքն ունի գյուղեր և ամուր բերդեր, որոնցից Է Վարիման կոչված 
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բերդը, լերկ լեռան գագաթի վրա և ծովի մեջտեղը։ Այնտեղ կա մի 

գետ, որի ջուրը կորչում է դետն ի մեջ, և որը կոչվում է Նիզիբինի 

դետ։ Բն ակիշների մեջ տարածված է բորոտությունը, ոյւովՀետև 

իրենց կերածր մեծ մասամբ կաղամբն է և իրենց մոտ սովորական 

է ժանտախտային ուռուցքը։ Նրանք շատ Հյուրընկալ են և պատ-

վում են Ճաշով։ Շատ Հարգում են իրենց կրոնավորներին։ Երբ 

նրանցից մեկր մաՀամերձ է լինում, կանչում է քաՀանային, նր-

բան նվիրում է ինչքեր և խոստովանում իր գործած մեղքերը* իսկ 

բա Հան ան թողություն է տալիս նրան և երաշխավորում, որ մեղքե-

րը արձակված ու ներված են։ Ամեն անգամ, որ Հիվանդը Հիշում է 

իր գործած մի մեղքր, քաՀանան ձեռքերը երկարում է և երկու ափե-

րով որպես թե մի բան է բռնում և գցում գետին։ Հետո երբ մեղքե-

րի խոստովանությունը լրանում է քաՀանան երկու ձեռքերր իրար 

բերելով դուրս է գնում, այն իմաստով, որ բոլոր մեղքերն էլ Հավա-

քած է ափերի մեջ և գնում է թափելու բաց վայրում։ Այս մի տար-

օրինակ ե. ղա րմ ան ա լի սովորություն է նրանց մոտ: 

էջ 343 

33. Ա ք շ ռ ւ թ ա * ? — 

Մի ամրոց է, կարծում եմ թե Հայաստանում՛ 

էջ 350 

34. 0 լ թ ի 5 8 _ | | | 

Ամուր բերդ է և քաղաք՝ ^իֆլիոի մոտերքում; Նրա ե էր դրու-

մի միջև երեք օրվա ճան ա պա րՀ ա չափ է: 

էջ 12 (Մարասիդիցւ 5-րդ Հատոր) 

35. Ըսերդ59- (Աղերդ) 

Համբավավոր փոքր քաղաք վերին Գիարբաքրում, Հիս այն ի և 

Հայզանի միջև: 

էջ 371 

36. Անեի լ60_ յ ^ յ ք 

Քաղաք Գիարբաքրում։ Հիշատակվում է Սղերդի Հետ, որը 

նույն պես քաղաք է ա յդ վայրում: 
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էջ 350 

ս> 
37Հ Ա լ լ ա ն6,1 — Օ ^ Ս ք (Ալանք) 

Ընդարձակ և բազմաբնակ երկիր է Կովկասյան լեռն երի մեջ, 

Ղ արբան դին կից է Այնտեղ կան մեծ և անվանի քաղաքներ։ Այնտեղ 

ապրում են մուսուլմաններ, բայց բնակչության մեծամասնությունր 

քրիստոնյաներ են։ Ժողովուրդր բաժանված Է ցեղախմբերի և չունի 

ընդհանուր թագավոր, այլ ամեն քաղաք ունի իր իշխ՜անը։ Կոպիտ, 

անգութ և քիչ կրթված ժողովուրդ Է։ 

Ալի իբն Հուսա յնը գրում Է, թե Ալլան ը Սա րի րի արքայի երկիրն 

Է, որի թագավորը ընդհանուր բացատրությամբ 4?երքունշահ Է 

կոչվում։ Ֆիլանշահր Սարիրի թագավորի հատուկ տիտղոսներից 

մեկն Է: Ալլանի մայրաքաղաքը կոչվում Է Մաղսէ որ նշանակում Է 

կրոն: Այս քաղաքից դուրս թւէպ.ավորն ունի պալատներ և զբոսա-

վայրեր ուրիշ կողմ երում ևս, որտեղ փոխադրվում Է բն ակվելու հա֊ 

մ ար է 

Ալլանների թագավորները նախապես հեթանոս Էին, հետո Աբ՛-

բաս յանների օրով, ընդունեցին քրիստոնեությունը, սակայն Հի ջրի 

320 թվականին (932), թողնելով այդ կրոնը, նրանք վռնդեցին 

եպիսկոպոսներին ու քահանաներին, որոնք հույն թագավոր ների 

կողմից Էին ուղարկված։ 

Ալլանաց երկրի և Կովկասյան լեռների միջև մեծ լեռնաձորի 

վերև կառուցված Է մի բերդ և կամուրջ։ Րաբ Ալլան կոչված այդ 

բերդը կառուցել Է պարսիկների հին թագավորներից Սինդեբադ֊ 

իբն Բուշտասեֆ իբն Էուհրասեֆը, որը մեջը պահակազոր էր դրել 

ալլանների առաջացում ր Կովկասյան լեռ ներից այս կողմ արգե֊ 

լելու համար։ Ապառաժի վրա կառուցված այդ անառիկ բերդի առջև 

է հիշյալ կամուրջը, որը այդ կողմ երում միակ ՛ճանապարհն է։ Այս 

նշանավոր բերդը ունի քաղցր ջրի աղբյուր, որի մասին հիշատակ֊ 

վու մ է պարսկական բանաստեղծություններում։ Այս բերդը գրավեց 

Մ աս լամա իբն Աբգլմալիք^ զորավարը և արաբ պահապաններ 

բնակեցրեց այնտեղ։ Պահապանների ուտեստը ուղարկվում էր 

Թ՚իֆլիսից, որը մի քանի օրվա հեռավորություն ուներ։ 

Այս բարձրադիր բերդը իշխում է ճանապարհի, կամ ո լրջի և 

ձորի վրա, այնպես որ միայն մեկ պահակ կարող է փակել այդ 
ա^ցՔՐ աշխարհի բոլոր թագավորների առաջ։ Այդ բերդի վրա ոչ 

ոք չի կարող բարձրանալ առանց ներսը գտնվողների թույլտվու֊ 

թյան։ 
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Ալլան ի տերը 30 Հազար ձիավոր զորք ուներ։ Այսպես է գրում 

մի պատմագիր, իսկ մենք քաղել ենք վերև տրված՝ տեղեկություն-

ները այնպիսի մ արդուց, որն անցել է այդ երկրից։ 

ա 352 
9 Հ. 

38. Ա լ կ ի 6 3 _ (Ալկի) 

Ամ ուր բերդ է աղ֊ՀԼա վազանի մարզում, որը պատկանում է 

Մուսուլի տիրոջր: 

է? 367 ա 

3 9 . Ո ւ ն ա ր 6 4 _ | յ ք 

Փոքրիկ քաղաք Ադրբեջանին ենթակա՝ ջրառատ և բանջարա-

նոցներով Հարուստ։ նրա և Արդաբիլի միջև յոթ փարսախ Հեռա֊ 

վորություն կա, և գտնվում Է լեռան վերև։ Այնտեղից Է Հայթայթ-

վում Արդաբիլի պտուղների մեծ մասը։ Պատկանում Է Ահ ար ի՝7 

տիրոջ Բեշքինին։ Անձամբ այցելել եմ այնտեղ ուղևորությանս րն֊ 

թա ցքում ։ 

Էք 371 "* Հ. 

40. Ո լ ն ջ- | | | 

Զավազանի մարզում մի վայր Էճ Մուսուլի և Հայաստանի միջև։ 

յէջ 399 

4 1 . Ո լ զ 6 5 — № 

Քաղաք Առանի կողմերում, որը գրավեց Սալման իրն Ռաբիան։ 

Ասվում է, որ Ուղը ՛Հա զվին ի նշանավոր բերդերից է։ 

էջ 407 

* ^ օ 

42. Ա վ լ ա ս 6 6 — V մ (Ուլաշ) 
ՀաՏ ֊ յ 

Բերդաքաղաք, կառուցված Միջերկրական ծովի եզերքում, 

Թարս ո ԼԱ ի մոտերքում։ նրա մեջ է գտնվում մի բերդ, որը կոչվում 

է Հիսն ալ ԶուՀադ**։ 

* Ըստ Տ տկուտի, Արդաբիլի և Թավրիզի միջև քաղաք ( I , էշ 409): 

ճգնաւէորՏւերի բերդ՛ 
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էք 408 

43. Ա վ ն ի ք'67 կամ Ո ւ ն ի ք — ւ ձ և յ յ ք (Ավեիկ) 

Ամուր բերդ է Բաս են Գավառում , էրզրումի նահանգի մեջ։-

Այնաեդ էր, որ տեղի ունեցավ բախումը, որի ընթացքում պարտվեց 

Ռուքնադդին իբն Կլըջ Արսլանը™։ 

էջ 437 

44. ա լ - Ա ր վ ա ր 6 9 _ _ ^ Լ » 

Կոչվում է նաև Ալբաբ, առանց Հատկացյալի և այնճ Ղարբանգ 

Շիրվանն է։ Ալ֊Իսթախրին^ հաղորդում է, թե Բաբ ալ֊Աբվաբը մի 

քաղաք է, որի պարիսպը հասնում Է գրեթե ծովի ջրին և որի մեջ-

տեղ գտնվում Է նավահանգիստը։ Ծովի երկու եզերքների վրա մի 

զույգ ամբարտակներ են կառուցված, որով մուտքը պատսպարված՜ 

Է։ Անցքի բերանը մի շղթա Է գցված, այնպես որ ոչ մի նավ առանց 

թույլտվության չի կարող ներս ու դուրս անել։ Ամբարտակները կա-

ռուցված են ապառաժից և կապարից։ 

Բաբ ալ-Աբվաբը գտնվում Է Թ արարիս տան ի ծովի վրա, որը 

կոչվում Է նաև Խազարների ծով։ Արդաբիլից ավելի մեծ քաղաք Է 

այն, շուրջ երկու մղոնով երկու մղոնի վրա։ Մշակութքունը առատ Է, 

բայց պտուղները սակավ են և շրջակայքից են բերվում։ Քաղաքն 

ունի քարաշեն պարիսպ, որը հասնում Է մինչև սարը։ Հիշյալ լեռը-

ուրիշ անցք չունի դեպի իսլամական երկրները, որովհետև մի կող-

մից մյուսը առաջնորդող ճամփաները եղծված ու անանցանելի են 

դարձած։ Պարիսպի մի ծայրը քթի ձևով երկարած Է դեպի ծով, որ-

պեսզի արգելվի նավերի մերձեցումը պարսպին։ 

Ամուր կառուցված ու հաստատ հիմքեր ունեցող այս քաղաքր 

շինել Է Անուշիրվանը։ Ս ահ մ անագլխա յին այս հոյակապ քաղաքը 

շրջապատված Է բազմացեղ և այլալեզու թշնամի ժողովուրդներով։ 

Նրա մոտ Է բարձրանում Զիբ կոչված սարը, որի գագաթի վրա 

ամեն տարի դիզում են մեծ քանակությամբ ցախ՝ կրակ վառելու 

համար, որպեսզի նշան տան Ադրբեջանի, Առ անի և Արմինիայի 

ժողովուրդներին, երբ թշնամին հանկարծ հարձակում կատարի։ 

Ասում են, թե Բաբ ալ-Աբվաբի հարակից լեռնաշղթայի վրա 70-ից 

ավելի ցեղեր են ապրում և յուրաքանչյուր ցեղ իր լեզուն ունի։ Խոս֊ 

րովները* շատ Էին մտահոգված այդ սահմանագլխով և ի նկատի 

Պարսիկ թագավորներրէ 
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ունեին միշտ այդ կողմից գալիք սարսափներն ու մեծ վտանգները։ 

Ուստի թուրքերի, անվավատների և ուրիշ թշնամիների դեմ պաշտ֊ 

էգանվելու համար այնտեղ Էին բերել զանազան երկրների վաչկա-

տուն ցեղերից վստահելի պահակներ, որոնք արտասովոր արտոնու֊ 

թյուններ Էին վայելում։ Պահպանությունը վստահված Էր Բ՛աբա֊ 

րիս տան ի երկրի ժողովուրդն երին և նրանց հարևան Ֆիլան, Ալ֊ լաք զ, 

Ալ֊լիրան, Շիրվան ու այլ ցեղերի պատկանող բազմաթիվ հետևակ 

ու հեծյալ գնդերի, որոնցից յուրաքանչյուրը մի որոշ բաժնի պաշտ-

պանությունն Էր ստանձներ 

Բաբ ալ֊Աբվաբը հիշյալ ծովի նավահանգիստն Է։ Այնտեղ են 

հավաքվում խազարները, Սարիր, Սինդան, Խայզան, Քուրջ, Բ՛ուկ֊ 

լան, Տպարան քիրան և Ամ իք կոչված ժողովուրդները՝ հյnւuիuիgr 

Այնտեղ են գալիս նաև Ջուրղանից, Թաբարիստանից, Դայլամից 

և Ջ տ բա լից։ 

Այս քաղաքում գործում են կտավյա շորեր և ոչ Առան ում, ոչ 

Հայաստանում և ոչ Էլ Ադրբեջանում կտավ չկա բացի այստեղ և սրսւ 

շրջակա գյուղերում գործածից։ Այստեղ կան քրքում և ամեն տեսա-

կի նուրբ արտադրանքներ։ Մոտերքում իսլամական երկրների դեմ 

հանդիման Է գտնվում Մա սկաթ գյուղը, որից այն կողմը կա լաք֊ 

զիների երկիրը, որոնք հաղթանդամ և բազմամարդ ժողովուրդ են և 

բաժանվում են շատ ցեղերի։ Ունեն շատ ավաններ և բազմաբնակ 

դյուղախմբեր, որոնց մեջ ապրում Է ազատանին՝ «Խամաշիր» կոչ֊ 

ված։ Սրանցից վեր բնակվում Է ալ֊Մուլուք ցեղը և ներքևը՝ ալ֊ 

Մաշակ* ցեղր։ Սրանց և Բաբ ալ-Աբվաբի միջև կա Թաբարս արան 

շահի երկիրը։ Այս ժողովուրդն Էլ քաջարի և պատերազմիկ Էրէ 

բայց լաքզիներր ավելի բազմամարդ են ու նրանց երկիրը ավելի 

ընդարձակ Է։ Սրանցից վեր գտնվում Է Ֆիլանը, որը մի մեծ երկիր 

չէէ\ իսկ այս ծովի եզերքում, Մասկաթից այն կողմ՝ Շաբիրան քա-

ղաքն է, փոքր ու տմբացված, որը ունի շատ գյուղեր։ Խազարների 

քաղաք Ատի լից մինչև Բաբ ալ֊Աբվաբ հեռավորություն ր 12 օրվա 

Հան ապարհաչափ, է, Ս ա մ ան դա րի ցճ չորս օրվա, Սաբիրի երկրից 

երեք օրվա ճան ապա րհա չափ։ 

Աբու բաքր Ահմադ իրն Մուհամմադ աւ֊Համադանին7[ գրում Լ. 

թե Կովկասյան լեռնաշղթայի բերանումն է գտնվում Բաբ ա լ ֊ Ա բ ֊ 

վաբրճ որը շատ ամրոցներ ունի, ինչպես՝ Բաբ Սուլը, Բաբ Ալլանր* 

* Այս բառը նշանակում է ոստաբեկ կամ տերևաթափ անող։ 
**• Ալանաց ղուո։ 
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Բաբ Շաբիրանր, Բաբ Լազիքան, Բաբ Բարիքան, Բաբ Սամիսջանը, 

.Բաբ Սահիբ աս֊Սարիրը, Բաբ Ֆիլանշահը, Բաբ Թաբուն ան, Բաբ 

Թա բար սար ան շահը և Բաբ Իրանշահը։ 

Բաբ ալ֊Աբվաբի շինության մասին Աբուլ֊Աբբա ս ալ֊Թուսին72 

հետևյալն է պատմում։ 

Խազարները մի ժամանակ ասպատակություններ էին անում 

պարսկական երկրների վրա և հաճախ առաջանում էին մինչև Հա֊ 

մ ադան և Մ ուս ուր Երբ Անուշիրվանը թագավորեց, նա մարդ ուղար֊ 

կեց Խազարների թագավորին և նրա աղջկանը կնության ուզեց և 

խոստացավ փոխարենր իր աղջիկն էլ նրան կնության տալ, որպես֊ 

դի հաշտ և խաղաղ ապրեն իրար հետ փոխադարձ համաձայնու֊ 

թյամբ և այս կերպով յուրաքանչյուրը կարողանա ղթաղվել իր 

թշնամիներով։ Երբ հավանություն ստացավ, Անուշիրվանը ընտրեց 

իր հարճերից մեկին և ուղարկեց խազարներին որպես իր աղջկան՝ 

թագավորի աղջկա վայել օժիտներով։ Խաքանն էլ Անուշիրվանին 

ուղարկեց իր աղջկանը։ Այդ իշխանուհու ժամ անում ից հետո Պար֊ 

սից թագավորը մի նամակ ուղարկեցճ ցանկություն հայտնելով հան֊ 

պիպում ունենալ Խաքանի հետճ իրենց բարեկամական կապերն ա֊ 

վելի ամրապնդելու միտումով։ Որոշված ժամադրավայրում նրանք 

Հանդիպեցին միմյանց ու մի քանի օր մնացին*։ Մի օր Անուշիր-

վանը հրամայեց իր զորականներից մեկին, որ իր հետ վերցնելով 

երեք հարյուր հանդուգն մարդկանց, գիշեր ժամանակ գաղտնաբար 

հարձակվի խազար զորքերի վրա և հրդեհելուց ու անասունները 

ծանր կերպով վիրավորելուց հետո առանց հայտնվելու ետ վերա-

դառնա։ Եվ այդպես էլ կատարվեց։ Երբ առավոտ եղավ, Խաքանը, 

մարդ ուղարկեց բացատրություն պահանջելու համար նախորդ 

գիշերվա պատահածի համար, իսկ Անուշիրվանը պատասխանեց, 

թե քննություն է բաց արել, բայց ոչինչ տեղյակ չէ պատահածի 

մասին։ Մի քանի օր անցնելուց հետո նույն բանը կրկնվեց, և այդ-

պես երեք անգամ։ Ամեն անգամ, որ Խաքանը մարդ էր ուղարկում 

բացատրության համար, պատասխան էր ստանում, թե Անուշիրվա-

նը ոչնչով տեղյակ չէ պատահածի մասին։ Ր վերջո, Խաքանը բար֊ 

Րալազորին ասում Լ, թե այդ ժամադրավայրը Բարչալիան կ (Բո բչալու) և 

մ Ւ քիչ տարբեր է ավանդում դեպքը. որպես թե ինքը Անուշիրվանը հրամայել է 

դիշեր Ժամանակ հրդեհ գցել իր իսկ բանակի ծայրում, որտեղ չորացված խոտիյ 

շինված խրճիթներ կային միայե և հա շորդ օրը բողոքել կ եղածի մասին, ամբաս-

տանելով Խաքանին, որ իր բանակի վրա կատարված հարձակման փոխ վրեժն է 

առել այդ արարքով։ 
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կանալով, իր զորականներից մեկին հրամայեց, որ նույն կերպով 

վարվի պարս ի Լլն երի հետ։ Երբ նա գործադրեց այդ հանձնարարու-

թյունը, Անուշիրվանր լուր ուղարկեց և բացատրություն ուզեց գի-

շեր ժամանակ իր բան ակր կողոպտելու մասին։ Խաքան ը նրան 

պատասխանեց, որ չբարկանա դրա համար, քանի որ իր բանակ֊ 

ները երեք անդամ նման հարձակում են կրել, մինչդեռ նրանր 

մի անգամ միայն։ Դրա վրա Անուշիրվանր լուր ուղարկեց Խաքա-

նին, թե իր կարծիքով թշնամու գործ է այդ իրենց բարեկամությու-

նը խանգարելու ցանկությամբ, հետևաբար խնդրում է Խաքանից, 

որպեսզի թույլ տա մի պարիսպ կառուցելու երկու երկրների միջև, և 

մի կողմից մյուսր անցնելր թույլատրվի միայն բարեկամներին։ 

Խաքանն այդ մասին հավանություն հայտնելուց հետո վերադար-

ձավ դեպի իր երկիրը։ Անուշիրվանր ապառաժից և արճիճից մի 

պարիսպ կառուցեց, որի լայնությունր 300 արմնկաչափ էր և բարձ-

րությունը հասնում էր լեռների կատարին։ Հետո պարսպի ծայրը 

երկարացրեց մինչև ծովի մեջ։ Ասում են, թե նա գործածեց տիկեր, 

որոնց վրա խարսխեց բարձրացող պատր։ Երբ մի կողմից շինու-

թյունր բարձրանում էր, տիկերն հեպզհետե ցած էին իջնում մինչև 

որ ամրացվեցին հատակի վրա։ Հգտո շինությունը շարունակեց 

բարձրանալ, մինչև որ հասավ ցամաքի վրա կառուցված պարսպի 

բարձրությանը։ Կառուցումն ավարտելուց հետո Անուշիրվանր նրա 

վրա հաստատեց երկաթյա մի դուռ և հարյուր մարդկանց նշանա-

կեց պահպանության համար, մինչդեռ այդ շինությունից առաջ 

հարյուր հազար մարդ էր հարկավոր անցքի պաշտպանության հա-, 

մար։ Այնուհետև թագավորր իր գահր զետեղեց ծովափի մոտ հատ-

կապես շինված բարձրավանդակի վրա և ուրախությունից փառք 

տվեց աստծուն իր ձեռք բերած հաջողության համար և կռնակի 

վրա պառկելով գոչեց. այժմ կարող եմ հանգիստ քնել։ 

Նույն հեղինակն | ավելացնում է, թե պարսպի դեպի ծով 

առաջացած մ ասր կապվեց մի անմատչե/ի վայրի։ 

Շինության համար գործածվեցին սրբատաշ քառակուսի և 

համաչափ քարեր՛, որոնց ամենից փոքրը 50 մարդ չէին կարող 

վերցնել։ Քարերը իրար միացվեցին բևեռներով և կապարով։ Այդ 

յոթ փարսախ երկարության վրա յոթ անցքեր թողնվեցին, յուրա-

քանչյուրը դեպի մի քաղաքի կողմը բացված, և նրանց մեջ հաս-

տատվեց Րնշաստ իքին կոչված պարսիկ զինվորներ։ Արմինիան 

պա՛րտավոր էր հոգալու այնքան մարդկանց ծախս երր, որքան 

հարկավոր էր յուրաքանչյուր շարքը քսան մարդկանցից բաղկա-
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ցած մի Հեծելազոր գնդի, որը կարենա ազատ՝ անցնել պարսպի՝ 

վրաչովէ 

Աչդ հեղինակը հիշում Է նւսև, որ Բաբ ալ֊Աբվաբ քաղաքի 

Բաբ ալ֊Ջիհադ կոչված դռան վերևի մասում երկու փոքր սչուներ, 

կան, որոնց չուրաքանչչուրի վրա զետեղված Է ՛սպիտակ քարից 

կերտված առչուծի մի արձան՛ Ներքևում կան երկու քարեր, որոնցից-

ամեն մեկը կրում Է մի Էգ ՛առչուծի արձան։ Դռան մոտ կա նաև 

քարաշեն մի ուրիշ արձան, որը ներկաչացնում Է մի մարդ, որի 

սրունքների մեջտեղ քանդակված կա մի աղվես՝ բերանում խաղողի 

ողկուչզ։ Քաղաքի մոտ կա ջրամբար, որտեղ իջնում են աստի֊ 

ճաններով, երբ ջուրը ցածրանում 

Է։ Այ ս աստիճանների երկու 

կողքերին զետեղված են առչուծ ներկաչացնող քարի արձաններ, 

որոնք թվում Է թե աչդ պարսպի հմաչեկներն են։ 

Իսլամական արշավանքների ժամ ան ակ աչս քաղաքը նվաճ-

վելուց հետո, Սալման Իբն էհաբիա ա լ ֊ Բ ահ ի լին՜1^ անցավ զուչգ 

ամրոցները և մտավ Բալանջար քաղաքը։ Բալանջար գետից ա (ն 

կողմ իրեն դեմ բանակով ելավ խազարների Խաքանը։ Սալմանը 

և չորս հազար հոգուց բաղկացած իր հետևորդներր նահատակվե֊ 

ցին աչդ ճակատամարտի մեջ։ 

Մի ուրիշ տեղ կարդացի սակաչն, թե Հի ջրի թվականին 

Րսպահանր նվաճելուց հե տո, Աբ ու Մուսա ւսլ֊Աշարի զորավա-

րը Բաբ ալ֊Աբվաբ ի վրա Էր ուղարկել Սուրա կա իբն Ամրին7*,, 

որի առաջապահ գնդերի հրամանատարն Էր Ս*ԲԴ առ֊ Ռահ մ ան. 

իբն Ռաբիա ն™։ Ա չս վերջինը ղեկքի ուժով գրավեց քաղաքը։ 

Էջ 444։ 

45. հ ա ր ե ր դ 7 6 — Օ (Բաբերդ) 

Մեծ ավան և գեղեցիկ քաղաք Էրզրումի նահանգում՝ Արմի֊ 

նիաչի մարզերում։ Նրա մասին ինձ տեղեկութ(ուններ տվեց քա-

ղաքի բնակիչներից մի իմաստուն մարդ։ 

էջ 446 

46. Բ ա բ դ ի շ 7 7 — լ յ Լ ^ ձ ձ յ 

Ադրբեջանի և Արդարիղի միջև մի վաչր է. աչնտեղից է հո-֊ 
սու մ Վերին Զաբը։ 
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էջ 454 

47. £ ա ջ ա ր վ ա & 7 8 _ Ա | յ ^ ե 

Բաբ ալ-Աբվաբի կողմերում, Շիրվանի մոտ, մի քաղաք է։ 

Նրա մոտ է գտնվում այն կենսաղբյուրը, որը գտավ հըդր մար֊ 

գարեն։ Պատմում են, թե այդ այն քաղաքն է, որտեղ Մովսես և 

Խըդըր (Եղիա) մարգարեները ասպնջական ութ չուն գտան։ 

էջ 455 

48. Ր ա շ ո ւ & ա ւ ս 7 9 — 
* V • -

Հին քաղաք է, սրի անունը հիշատակվում է Արճեշի հետ և 

գտնվում է Խլաթ գավառում ու Չորրորդ Արմինիայի մասն է կազ-

մում։ Ք աղաք լ7 գրավեց Ւյադ իրն ՛Հա նմր։ 

Միսար իբն Մուհալհալն ասել է, որ Բաջունայսը Բանու Սու-

չայմի երկիրն է* այնտեղ կան ընդարձակ աղահանքեր, մագնե-

զիումի և պղնձի հանքեր։ Այնտեղ է գտնվում Մանբադ ալ֊Շայխը < 

էջ 459 

49. է* ա խ ա վ խ ա 8 ° ֊ Հ ձ յ ձ Ն 

Ազ-Զա վազան ի մարզում բերդ է, որբ պատկանում է Մուսուլի 

տիրոջը։ 

էջ 461 

/ Օ _ ՛ձէթ 
50. Բ ա գ ս ւ ն Ֆ ս ւ յ ա ւ զ - յ . ^ յ Ա | ձ Ս 

Արդաբիլի անունն է, Ադրբեջանի այն հայտնի քաղաքի, որը 

կառուցվեց Պարսկաստանի առաջին թագավորներից մեկի՝ Պե֊ 

բոզի կողմից։ 

էջ 466 

51. հ ա զ ա լ ֊ ^ ա մ ւ՝ ա 8 / — յ Ս 

Ազ֊ Զա վազան ի մարզերում գտնվող բերդ, որբ պատկանում 

է Բուխտիե քբդերին ։ 

* Այս բառը նշանակում Է տնկաստան պառավի, կրոնավորի կամ պետիէ 
Ավելի ստույգ տեղեկություն չոմւենր, թե ինչ Էր ներկայացնում այն։ 
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էջ 468 

52. Ր ա ս ե ն 8 2 — • 

Ինձ տեղեկացրին Մուհ ամմադ իրն Սադիկ բասենցի Ֆակիհը 

և ապա Խանկահին, թե Վերին Բասենր ու Ստորին Բասենր դա֊ 

վաոներ են, որոնց գլխավոր քաղաքն է էր դրումը։ 

էջ 477 . 

53. Ր ա ք ո լ ի յ ա Տ Յ - կ լ _ , (Բաքու) 

Քաղաք է Դարրանդի կողմում, Շիրվանի մարզում։ Այնտեղ 

կա նավթի մեծ աղբյուր, օրական 1000 դիրհեմ եկամուտ բերող։ 

Նրա կողքին կա մի ուրիշ աղբյուր, որտեղից հոսում է սնդկաճար-

պի նման մի սպիտակ նավթ, որը չի դադարում ոչ գիշեր և ոչ 

ցերեկ և նախորդի չւսփ հասույթ է տալիս։ Այնտեղ հաճախող 

վաճառականներից մեկը ին&\ասեց, թե տեսել է մի գետին, որի 

վրա կրակը անդադար վառվում է և այդ .կրակը հանքային բխում 

ունի։ 

էջ 480 
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Ամուր բերդ և քաղաք Արմինիայի մարգերում, էրզրումի Լշ 

Խլաթի միջև, որտեղ կա երկաթի հանք։ 

էջ 500 
I֊ 
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Նույնն է, որ կոչվում է նաև Բահր Թաբարիստան, Բահր՛ 

Զուրջան և Բահր Աբասքուն։ Շատ ընդարձակ մի ծով է, որն ու-

րիշ ծովի միացած չէ։ Կոչվում է նաև Խորասանի ծով, Ջիլի ծով, 

ոմանք էլ կոչում են Խորասանի ավազաբլուր։ Համ զան ասում էէ 

թե նրա պարսկերեն անունն Է Զարահ Աքֆուդա, կոչվում Է նաև 

Աքֆուդա—Ղարիաու, իսկ Արիստոտե լը կոչում Է Հիրքանիա: 

Ոմանք Էլ կոչում են Խորեզմի ծով, և սա ճիշտ չէէ որովհետև Խո֊ 

րեզմի լիճն ուրիշ է։ Սրա ափին է կառուցված Բաբ ալ-Աբվաբը։ 

Նրա ափին են նաև Արևելյան կողմից Մուզանի և Բ՛ա բարիս տան ի 

լեռները, ինչպես ևճ Ջուրջանի լեռները։ Ապա ծովը երկարում է 

մինչև Դահեստանի դիմաց, որտեղ է Աբասքունր։ Այնտեղից դառ— 
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հո՛ւմ է արևելք դեպի թ ուրքերի երկիրը, իսկ դեպի հյուսիս՝ Խա-

զարների երկիրը։ Սրա մեջ են թափվում բազմաթիվ մեծ գետեր, 

ի նչպես Կուր, Արարս և Ատ իլ գետերը։ 

Իսթա խրին ասում է} թե Րահր ալ֊Խազարի արևելակողմում են 

գտնվում Դա չլամ ի, Թ արարիս տան ի և Ջ ուրշանի որոշ մասերը 

ինչպես նաև Ջ ուրշանի և Խորեզմի միջև տարածվող անապատի մի 

մասը, իսկ Աէանների արևմտակողմումք Կովկասյան լեռներից 

մինչև Սաբիրի սահմանները, գտնվում է խազարների երկիրը և 

Ղուղերի անապատի մասը։ Դյուզերը թուրքական մի ցեղ են, որոնք 

ապրում են Սիահ Ք ուհի մարզերում։ Այս ծովի եզերքն են նաև Ջի-

լի հարավային մասր ու ւ՝այլամի մի մասը։ 

Ասում է նաև, թե Րահր ալ֊Խազարը երկրագնդի ուրիշ ոչ մի 

ծովի հետ հարաբերություն չունի, այնպես որ մեկը կարող է այդ 

ծովի շուրջը դառնալով հասնել իր մեկնած վայրը, առանց որևէ 

արգելքի հանդիպելու, բացի նրա մեջ թափվող գետերից։ Ջուրը 

աղի է, մակընթացություն և տեղատվություն չունի, խորքում շատ 

գորշ ցեխ կա, ի տարբերություն Կուլզումի* և Պարսից ծովի։ Պար֊ 

սից ծովի մի քանի վայրերում ջուրը այնքան հստակ է, որ երևում 

են հատակի սպիտակ քարերր։ 

Այս ծովից դուրս չի բերվում ոչ գոհար, ոչ մարգարիտ, ոչ 

բուստ և ոչ էլ ուրիշ բան, որ օգտակար լինի, բացի ձկներից: 

Աքդ ծովով նավարկում են վաճառականները, մուսուլման֊ 

ների երկրից գնալու համար դեպի Խազարների երկիրը դեպր 

Առան ի, Ջիլիք Ջուրջս՚նի և Բ՝ արարիս տան ի երկրները։ 

Այդ ծովի մեջ չկան մարդաբնակ կղզիներ, ինչպես կան, օրի-

նակ՝ Պարսից ծովում, Ռումի ծովում և այլ ծովերում։ Կան միայն 

մացառներով և ծառերով պատած ջրալի կղզիներ, որոնք ան-

մարդաբնակ են։ Սրանց մեջ է Սիահ Քուհ կղզին։ Իսկ Կուր գետի 

մեջ կա մի կղզի) որը ունի թուփեր, ծառեր և ջուր և որը արտա-

դրրում է տորոն (հպմեմ)։ Այնտեղ նավերով կենդանիներ են փո-

խադրում արածելու ւ համար, մինչև պարարտանան։ Կա նաև մի 

կղզի, որը ծանոթ է (հուսերի կղզի անունով, և ուրիշ փոքրիկ կըզ-

զիներ։ Ար աս ք՛ուն ի ց մինչև Խազարների երկիրր և մինչև ծովեզրր 

աջ կողմով ու դեպի առաջ չկա ոչ գյուղ, ոչ քաղաք, բացի Աբաս֊ 

քունից հիսուն փարսախ հեռու գտնվող Դահստան կոչված վայրը,-

որ ծովի ներսում է կառուցված և որտեղ ապաստանում են նա֊ 

վերը, երբ ծովր խռոված է լինում։ Ամեն կողմերից դեպի այդ 

Կարմիր ծովր։ 
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՛վայրն նն դիմում շատ մարդիկ և մնում են այնտեղ ձկնորսության 
նպատակով. այնտեղ խմելու ջուր կա։ Ւսկ Աբա սքունից դեպի 
Հախ, մինչև Խազարների երկիրը իրար կից շեներ են։ Այդ կողմից 
գնալով կանցնես Ջ ուրջանի, Թ արարիս տան ի, Ղայլամի, Ջիլի, 
Մուզանի, Շիրվանի, Մասքաթի և Բար ալ֊ Ար վար ի սահմանագծով 
մինչև Սամանդար, ընդամենը չորս օրվա ճանապարհաչափ։ Սա֊ 
մ ան դարից մինչև Ատ ի լ գետր յոթ օրվա ան ա պա տ ճանապարհ է։ 
Սի ահ Ք ուհի կողմ ում ծովը պղտոր է և վախ կա, որ երբ ուժգին 
քամի լինի, նավերը բեկվեն. իսկ երբ նավը խորտակվեցճ ոչինչ չի 
կարող փրկվեի որովհետև թուրքերը կգրավեն։ Ասում են, թե այդ 
ծովի շրջապատն է 500 փարսախ, իսկ տրամագիծը 100 փարսախէ 
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Նույնն Է, ինչ որ Խլա թի լիճը, որի մեջ գտնվում Է տառեխը: 
Րբն ալ֊Ք ալբին^ ասել Է, որ Խլա թի լիճը Հայաստանի հրաշալիք֊ 
՜ներից Է։ Տասն ամիս նրա մեջ չեն երևում ոչ գորտեր և ոչ Էլ 
ձկներ, իսկ տարվա երկու ամիսը նրա մեջ այնքան լիքն են, որ 
կարելի Է ձեռքով բռնել88։ Տառեխն ուղարկում են շատ երկրներ, 
մինչև անգամ Հնդկաստան։ 

Ավանդում են, թե Կուբազ մեծը ուղարկեց Պլինիասին որ֊ 
պեսզի կախարդի երկիրը։ Նա կախարդել տվեց նաև այդ լիճը՛ 
այնպես որ մինչև այսօր տարվա մեջ տասն ամիս նրա մեջ ձուկ չի 
երևում ։ Ասում են, թե դա պարսիկների մի խորհրդավոր գաղտ֊ 
նիքն Է։ 

«նվաճումների)) գրքում ասված Է, թե Հաբիբ իբն Մա սլամ ան 
ուղարկվեց Օթման իբն Աֆանի կողմից, և հասնելով Արճեշ տիրեց 
այդ վայրերին, գլխահարկ նշանակեց բնակչության վրա, տուրք 
դրեց նաև հողի վրա։ Գալով տառեխի լճին, նա այնտեղ չհաստատ-
վեց} մինչև որ Մուհամմադ իբն Մրվան իբն ալ֊Հաքամր կառավա֊ 

֊ՐՒէ նշանակվեց Ջաղիրայի և Հայաստանի վրա և ձկնորսության 
արտոնություն տալու իրավունքը իրեն վերապահեց89/ 
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Ւնչ վերաբերում է Ուրմիային, նրա և լճի միջև մոտ երկու 
փարսախ հեռավորություն կա։ Այդ լիճը լեղի է և գարշահոտ։ Նրա 
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մեջ ոչ մի կենդանի չի ապրում, ոչ ձուկ և ոչ ուրիշ բան։ Նրա մեջ-
տեղը կա մի լեռ, որբ կոչվում է Կապուտան և մի կղզի, որի վրա 
կան չորս գյուղակներ, որտեղ ապրում են այս ծովի նավերի 
նավաստիները։ բուսականությունը աղքատ է։ Այդ լեռան վրա կա 
նշանավոր մի ամուր բերդ, որի բնակիչները հաճախ ապստամ֊ 
բում են Ադրբեշանի կառավարիչների դեմ, ծովահենություն են 
անում, կողոպտում են ճանապարհորդներին և ապա ապաստա-
նում բերդում, որտեղ ոչ ոք չի կարող մտնել։ Ես անձամբ տեսա 
այդ բերդը հեռվից, երբ հիջրի 617 թվականին անցնում էի այդ 
լճով դեպի Խորասան ճամփորդությանս ընթացքում։ Լճի շրջա գիծը 
հիսուն փարսախ երկարություն ունի, իսկ Լայնքը մի գիշերվա 
մեշ կարելի է անցնել նավով։ Այդ ծովակից հանում են անտիմոնի 
նմանող մի փայլուն աղ։ Լճի արևելյան ափի դեմ հանդիման կան 
ակեր, որոնցից բխած Հուրր քարանում է օդի հետ շփման մեջ 
մտնելիս։ Այսպես է հավաստում Միսարը։ 
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Գտնվում >է Մարաշի մոտ՝ Ռումի երկրի կողմերում։ Սկսվում է 
Իբն աշ֊Շիր կոչված գյուղից, Հադաթից 12 մղոն հեռավորու-
թյամբ և ուղղվում դեպի Մալաթիա վերջանալով Հադաթում, որր 
ամուր բերդ է։ 
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59. հ ա դ լ ի ս » 2 - ^ Տ յ (Բիթլի") 

Արմինիայում քաղաք Խլա թի մոտ. ունի բազմաթիվ մրգաս-
տաններ, և նրա խնձորը որակով անմրցելի է, խիստ առատ ու 
•էժանագին։ Արտածվում է դեպի շատ երկրներ։ Ահմադ, իբն Յահ-
յա իբն Հարիրն ավանդում է, որ երբ Ի յադ իբն Ղանմը Զազիրայի 
գրավումից հետո շարունակեց առաջանալ, նա հասավ Բիթ լի" ե 
գրավեց մինչև Խլաթ։ Քաղաքի պատրիկը հաշտություն կնքեց, 
ապա նա հասավ մինչև թթու աղբյուրները, բայց այլևս առաջ 
չշարժվեց, վերադառնալով հարկ դրեց Բիթ լի "ի տիրոջ վրա հար և 
նման Խլա թի և նրա աղահանքերի վրա դրված հարկին։ 

Լյ ձԼ) \ — թութի, ցինկ, անւոիմոն։ 
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էջ 529 

60. 9 ա ւյ կամ Բ ա զ93— յ \ յ 
Գավառ է Ադրրեջանի և Առան ի միջև։ Այնտեղ էր, որ պաշա-

րումից փախչելով դուրս եկավ Բա բեկը՝ Մ ոտ աս իմ խալիֆի օրոք։ 
Միսար բանաստեղծն ասել է, որ վայրը բաժանված է երեք 

հովիտների։ Ասողներ էլ կան, թե այնտեղ կա մի քարայր, որտեղ 

մարդիկ աղոթում են աստծուն մինչև իրենց խնդրանքի կատար-

վելը։ Այնտեղ են երդվում Մուհամմարտների* դրոշին, որոնք ծա-

նոթ են Խուրամյան անվամբ։ Այնտեղ սպասում են Մահդիին**։ 

Ներքևում կա մեծ գետակ, որտեղ լողանում են հին ջերմ ունեցող-

ները։ Բերդի կողքին Արաքս գետն է։ Այնտեղ կա զարմանալի նուռ, 

որի նմանը ամբողջ աշխարհում չկա։ Կա նաև սքանչելի թուզ։ Այն-

տեղ չամիչը չորացնում են թոնիրների մեջ, որովհետև այդ կողմե-

րում մշուշի առատության հետևանքով երկինքը բնավ չի պայծա-

ռանում և արևը չի երևում։ Այնտեղ կա նաև ծծումբ, որից փոքր 

կտորներ են դնում քաղցր ջրի մեջ և կանայք խմելով գիրանում են։ 

էջ 530 

61. £ ա (լ ա ն դ ո լ ն 9 * — Հ յ ^ յ ^ ձ յ (Պոզանտի) 

Սահմանային գոտում գտնվող մի գյուղ է, որ Թարս ուսից մի 

օրվա հեռավորություն ունի։ Այնտեղ մահացավ ալ-Մամունը և փո-

խադրվեց Թարս ուս ուր և թաղվեց։ Թարսուսում կա մի դուռ Բաբ 

Բ ազան դուն կոչված, որի պարսպի մեջտեղ կա հավատացյալների 

ամիրապետ ալ-Մամուն Աբդալլահ իբն Հարունի գերեզմանը։ Նա 

գնացել էր արշավելու հույների երկրների վրա, երբ մահը վրա-

հասավ, հիջրի 218 թվականին (27 հունվ. 833—15 հունվ. 834)։ 
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62. հ ա ր խ ռ լ 9 5 _ ^ յ (Փարխու) 

Զավազանի կողմերում գտնվող մի բերդ է, որը պատկանում է. 
Մո ւսուլի տիրոջ։ 

• Նշանակում է կարմիրների, ակնարկելով Բա բեկին։ 

* Սպասված մարգարեն։ 

34 



էջ 556 

63.. Բ ա ո դ ի ք » 6 - ^ ^ (Բերդիկ) 

Քաղաք Ադրբեջանի ծայրամասում, այստեղից մինչև Պարտավ 

14 փարսախ է։ Շրշա պա տված է մի գետի ջրով, որ իր կարևորու-

թյամբ մոտենում է Տիգրիսին և կոչվում է Կուր* 

էջ 558 

64. հ ա ր դ ա ա 9 7 _ ձ ^ Հ յ (Պարտավ) 

Համ զան ասել է, թե Բարդաան արաբացված Հնչումն է Բար-

դադարի, որը պարսկերեն լեզվով նշանակում է գերիների վայր։ 

Այսպես է կոչվել, որովհետև մի պարսիկ թագավոր Հայաստանի 

այն կողմից գերիներ բերելով բնակեցրեց այստեղ։ 

Հիլալ իրն ալ֊Մոհ 

սինն ասում է, թե Բարդաան Ադրբեջանի 

մայրաքաղաքն է, իսկ Իբն ալ-Ֆ ակիհն ասում է, որ Բարդաան 

Առանի քաղաք է, Ադրբեջանի սահմանածայրի վրա, որի կառու-

ցումն սկսեց Կավատ թագավորը։ Այն շինված է հարթ դաշտի վրա, 

գաճից և կղմինդրից։ Եսթախրին էլ ասում է, որ Բարդաան շատ 

մեծ քաղաք է, ավելի քան մի փարսախի վրա։ Ծառաշատ, պտղա-

ռատ, հաճելի մի վայր էք և Ռեյ ու Սպահան քաղաքներից հետո՝ 

Եր աք և հ) որա սանի միջև չկա ավելի մեծ, ավելի բարեբեր և ավելի 

գեղեցիկ վայլյ՝ քան Բարդաան։ Քաղաքից մեկ փարսախից նվազ 

հեռավորության վրա է գտնվում Անդարաբ կոչված վայրը, այգես-

տաններով ընդելուզված, որն անի մրգաստաններ, առատ պտղա-

տու ծառեր և կանաչազարդ պարտեզն երՀ Նա ունի պիստակ՝ ավելի 

պատվական, քան Ս՝մբղան դի պիստակը, ունի շագանակ՝ ավելի 

ընտիր, քան Դամասկոսի շագանակը, ունի նաև մի տեսակ պտուղ 

«դավկալ» կոչված, որ հասուն ան ալուց հետո խիստ քաղցրահամ է 

լինում, իսկ չհասունացած՝ դառնահամ է լինում։ Բարդաայում կա 

թուզ, որը գերազանց է բո քոր տեսակի թուզերից։ Մետաքսի ար-

տադրությունը մեծ զարկ է ստացել այնտեղ, շնորհիվ անթիվ ու 

անտեր թթենիների, և արտածվում է դեպի Պարսկաստան ու հու-

գիստան։ 

Բարդաայից երեք փարսախ հեռավորության վրա գտնվում է 

Կուր գետը, որի մեջ կա (ՀՇուրմահի2> ձուկը, որբ արտածվում է ազա-
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լուց հետո։ Այնտեղ կան նաև զանազան տեսակ ուրիշ ձկներ. դրան֊ 

ցից ենճ «գավակին» և «ուշբ» կոչված ձկները, որոնք ամ են ահա ֊ 

մեղներն են այդ վայրերում։ 

Բարդաայում կա մի դուռ Բար ալ-Աքրադ կոչված, որտեղ 

գտնվում է ալ Քուրրաքի* կոչված շուկան, որը տարածվում է մեկ 

փարսախի վրա։ Ամեն կիրակի օր այնտեղ են հավաքվում մարդիկ, 

և վաճառականները ապրանք են բերում մինչև անգամ Իր աքից։ 

Կուրի ամենամեծ տոնավաճառն է այդ և այնքան հռչակ է հանել, 

որ տեղացիները շաբաթվա օրերր համրելու ժամանակ շաբաթին 

հաջորդող օրվան ասում են կիրակի։ Հետո հաջորդ օրերրճ երկու-

շաբթի, երեքշաբթի և այսպես մինչև շաբաթվա վևրջին օրը։ Նրանց 

գանձատունը գտնվում կ մզկիթի մեջ, որը կառուցված է Ղամաս֊ 

կոսի մզկիթի նմանողությամբ, որովհետև Ղամասկոսում էլ գան-

ձատունը գտնվում է մզկիթի մեջ։ Շենքը արճիճով պատած տանիք 

ունի, ունի նաև մի երկաթե դուռ ե.ամ)բողջ կառուցվածքը հաստատ-

ված է ինը սյուների վրա։ Կառավարչի պալատը մզկիթի կողքին է, 

իսկ քաղաքի արվարձանում գտնվում է հասարակաց շուկան։ 

Այս ասվածները վերաբերում են քաղաքի հին վիճակին, բայց 

այժմ այդ բոլորր չկան։ Ադրբեջանում հանդիպեցի Բարդաայի բնա-

կիչներից մեկին և տեղեկություն ուզեցի իր քաղաքի մասին։ Նա 

տեղեկացրեց, որ քաղաքը գտնվում է շատ ավեր յալ վիճակում, 

բնակիչների թիվր շատ է պակասել, հավասարվել է մի գյուղի 

րնակչությանր։ Թշվառությունը հայտնապես երևում է, շենքերր 

կործանված են։ 

Բարդաայից մինչև Գանձակ 9 փարսախ հեռավորություն է։ 

Բարդաան նվաճեց, ինչպես պատմվում է, Սալման իրն Ռաբիա 

ալ-Բահիլին, Օսման իրն Աֆանի ժամանակ։ Նա Բայլականը գրա-

վելուց հետո արշավեց Բարդաայի վրա և բանակ դրեց Թարթուր գե-

տի մոտ, որը քաղաքից հազիվ մեկ փարսախ հեռավորություն ունիք 

Բնակիչները քաղաքի դռները փակեցին, դրա համար նա հարձակ-

վեց շրջակա գյուղերի վյւա, որտեղ բերքը քաղված էր արդեն։ Հետո 

հաշտություն կնքեց՝ Բայլականի հաշտության հար և նման պայ-

մաններով, և մտավ քաղաք։ Այնտեղից ուղարկեց իր հեծելազորը՝ 

ուրիշ երկրներ գրավելու համար։ 

Բարդաայից ելած էին բազմաթիվ.ականավոր գիտնականներ... 

(Սրանց անուններր հիշատակում է հեղինակր)։ 

* Կֆրակի..բառի աղավաղգւմն էէ. 
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65. Ր ա ր (լ ա ն £98— ը յ յ ^ յ 
Մի քաղաք է Առան ի մարզի մեշ. նրա և Բարդաայի միշԼւ հե-

ռավոր ութ չուեր 13 փարսախ էճ դեպի Բար ալ֊ Ար վար տանող ճա-

նապարհի վրա։ Բարղանշում՝ Կուրի վրա կա մի կամուրջ, որի վրա՛ 

յով գնում են դեպի Շիրվանի Շամախի քաղաքր։ > 

էջ 562 

օ ^ օ •• 
66. Բ ա ր ( լ ա (ւ դ99— յ յ յ ^ յ 

@՝ՒֆւՒսՒ կողմերում մի քաղաք է, կուրգանի մարզում, Առաջին 

Արմինի այի մաս կազմող։ Առաջին անգամ այն կառուցեց Աֆշինը, 

որը զորակայան դարձրեց։ Նախապես ավերակ վայր էր։ Իսթախ֊ 

րին ասում է, որ Բարգանդի և Արդարիլի միջև հեռավորությունը 

15 փարսախ է։ 

Արու Սայիդն ասում է, որ Բարզանդր գտնվում է Ադրրեջանի 

կողմերում, Թիֆլիսին ենթակա գավառի մեջ։ Կարծեմ Աֆշինր կա-

ռուցեց այն Բ արգանդի նախկին վայրում կամ մի այլ վայրում և 

անունր դրեց Բարդանդ։ 

էջ 564 

67. ք* ա Ր զ ա,100_5 յ ^ 
Գավառակ Ադրրեջանում, որր հիշատակված է Բալազորու գրքի 

մեջ և գտնվում է Ավդիաների ձեռքում։ 

էջ 566 

I 4) > Օ £ 
68. Ա լ ր ա ր շ ս ւ լ ի ա!01— 
Վայր է Առան ում, որի մասին հիշատակություն կա պարսիկ 

թագավորների տեղեկությունների մեջ։ 

էջ 624 

- > օ -

69. Թ ա ս ֆ ո ւ ր ջ ա ն,102— ՕԱ* ՚ (Վասպուրական) 

Գավառ է Առանի երկրռւմ) որի քաղաքն է Նաշավան, որր 

Նախջավանն է։ Այդ բոլորը կառուցեց Անուշիրվանր, ինչպես և 

Բաբ ալ-Արվաբր։ Այն համարվել է Երրորդ Արմին ի այի մեջ։ 
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էջ 626 

70. ր ա ս 

վ ա 1 0 3 _ ^ յ - ^ յ (Փասվհ) 

Փոքր քաղաք Ադրբհջանի մատույցներում, Ուշնուի և Մ արա֊ 

զայի միջև* խան Խասբեքի մոտ։ 
էջ 635 

— 0 ' — 

71. Բ ա շ ի ր 1 0 4 — ^ յ լ յ (Կալաաթ Բաշիր) 

Բերդ ազ-Ջավագանի կողմերում, որր պատկանում է Բաշնա֊ 

վիա քբդերին։ 

էջ 671 
9 

72. ք ո ւ ա ^ ֊ յ Ա յ 

Խոշոր լեռ Արմինիայի կողմերում։ 

էջ 693 

73. Չադրաս1®6- I^ձյ (Պաղրաս) 

Քաղաք ալ֊ Լուքամ* լեռան ստորոտում։ Նրա և Ան տիոքի միջև 

չորս փարսախ հեռավորություն կա և գտնվում Է Հալերից դեպի Ան֊ 

տիոք տանող ճանապարհի աջ կողմը, դեպի Բ՛արս ուս տարածվող 

երկրամասի վբա։ Բա լա զորիս ասում Է, թե Բաղրասի հողը պատ-

կանում Էր Մասլամա իբն Աբդլմալիքին, որ վակֆ արեց բարեգոր-

ծական նպատակների համար։ Քաղաքը գտնվում Էր ֆրանկների 

ձեռքում, բայց Սալահադդին Յուսուֆ իրն Այուբր գրավեց այն հիջ-

րի 584 թվականին (2 մարտ 1188—18 փետր. 1189)։ 

Էջ 694 

74. Բ ա դ յ ր ա վ ա ն գ 1 0 7 — յձայևձ (Բագրևանդ) 

Քաղաք, որ համարվում Է Երրորդ Արմինիայի մեջւ 

Էջ 704 

75. Բ ա ք ա Հ յ } Տ 1 > 

Բերդ Հալերի կողմերում, ալ-Ասի** ափի վբա։ Բերդի ստորո-
տԻ9 բխում Է մի աղբյուր։ Նրա և Մսիսի սահմանաբերդի միջև կա 

Եմա Ամանոսւ 

** 0րոնտեսէ 
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մի ուրիշ բերդ, որր կոչվում Է ալ-Շուղր, երկուսը իրարից բաժան-

վում են խրամատի նման մի հովիտով։ Ասում են, թե Շուղրն ու 

9արասը այնպես են կցված իրար, որ չի կարելի անջատել մեկր 

մյուսից։ Մեր օրերում այդ բերդը պատկանում Է Հալերի տիրոջ, 

Սալահադդինի որդի՝ Մալիք ազ-ՀՀահիր ազու որդի, Մալիք ալ֊ 

Ազիդ Մուհամմադին։ 

Էջ 708 

76. 0 ա լ ա ս ք ի ւ՝ դ109_ 3 

Կարելի Է նաև ասել Բալազքիրդ։ Գյուղ Է Ար բիլի և Ադրբեջանի 

միջև։ 

II 770 

77. ք»ա&աս&աԱ0^1:.°,՜: (Բեհեսնի) 

Ան առիկ բերդ Է Մարաշի և Սումայսաթի մոտ, Քաիսում գա֊ 

վառի մեջ րնկնող, որը Խարիջի Նասր իրն Շաբաթի քաղաքն Էր 

Ալ-Մամունի օրերում, և որին սպանեց Աբդալլահ իբն Թահիրը։ 

Բերդը գտնվում Է մի բարձր սարի գագաթի վրա և այժմ ենթակա Է 

Հալերին։ 

Էջ 772 

78. Ւ ա յ յ ա ս . 1 " — ^ լ Հ յ (Փա յաս) 
Փոքր քաղաք Է Անտի ոքի արևելակողմում և Մ սիս ի արևմտա-

կողմում, ծովեզերքի մոտ։ Նրա և Ալեքսանդր ետ ի միջև երկու փար-

սախ հեռավորություն Է։ 

Էէ 782 

79. £ ա յ I ա ն ք ո ւ Ր դ1 չ յ է / ^ ք (Բջնկե՞րտ) 

Քաղաք և բերդ Կարսի և Էրզրումի միջև, Հայաստանի հողի 

վրա։ 

էջ 787 

80. Ա լ թ ի ւ՝ ա 1 1 3 — օ ( Բ ե ր ե ջ ի կ ) 

Այս անունով բազմաթիվ վայրեր կան, որոնցից մեկը Շիմշաթի 

մոտ, Հալերի և հունական սահմանագլխի միջև գտնված քաղաքն է։ 
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Այն ամրացված բերդաքաղաք» է, որն ունի րնդարձակ գյուղախրմ֊> 

բեր։ Ներկայումս գտնվում է Մալիք ագ֊ՀԼահիր Մուջիրադդին Աբու: 

Սուլայման Ղավուդ իրն Մալիք ան ֊Նա ս իր 3 ուս ուֆ իրն Այուբի ձեռ-

քում, որ ստացավ որպես ավատ՝ իր եղբայր• Մալիք ազ-Զահիր՝ 

Ղաղուց։ 

էջ 797 

81. Բայ լական114_ Ա11Լ7 
Քաղաք է Ղարբանդի մոտ* ոմանք ասում են չ թե կազմում է 

Մեծ Արմինիայի մասը և գտնվում է Շիրվանի կողմերր։ Նրա հիմ-

նադրողը եղավ Կավատ թագավորր Արմին իային տիրելուց առաջ* 

Ոմանք էլ ասում են, թե նրա հիմնադրողն է եղել Ցուն ան ի որդի, 

կան տայի որդի, Արմանի որդի Բայլականը։ 

Ահմադ իրն Յահյա իրն $աբիրը վկայում Է, թե Սուլայման իբե՜ 

Ռարիան արշավեց Օթման իբն Աֆանի ժամանակ Առանի վրա և 

գրավեց Բայլականր ու հաշտության դաշնագրով ապահովեց նրանց 

կյանքն ու ինչքերը, ինչպես նաև քաղաքի շենքերը, պայմանով, որ 

ջիզիա և խարաջ վճարեն։ Հետո արշավեց Պարտավի վրա։ Ւսկ հիջ~ 

րի 617 թվականին (8 մարտ 1220—24 փե տր* 1221) թաթարները-

եկան և սպանեցին ձեռքն ընկած բնակիչներին, կողոպտեցին, հե-

տո այրեցին քաղաքը։ Երբ նրանք հեռացան, փախստական• բնա-

կիչները կրկին վերադարձան և վերստին բնակություն հաստատեմ, 

ցին այնտեղ։ 

Էջ 822 

82. Թաբրիդ115_ յ չ ^ Հ (Թավրիզ) 

Ադրբեջանի ամենանշանավոր քաղաքներից Է, շքեղ ու բազ-

մամարդ, շրջապատված ամրաշեն պարիսպներով, թրծված աղյու-

սից և գաճից կառուցված։ Նրա միջով այգեստանների կողմից անց-

նում են գետակներ։ Այստեղ պտուղները խիստ Էժան են և ընտիրՒ 

պտուղների մեջ նշանավոր Է ծիրանը, որը կոչվում Է «մավսուլ»։ 

610 թվականին (1213) այդ պտղից գնեցի ութ մաննա* բաղդադյան 

կես ցորենահատ ոսկիով։ Շենքերը նույնպես շինված են թրծված 

կարմիր աղյուսից և գաճից։ Գեղեցկորեն քանդակված են և խիստ 

• Մաննա—512 գրամ. Թավրիզի մանը կշռում Է 3 կիլոգրամ։ 
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կանոնավոր ձև ունեն՛ Թավրիղը մի գյուղ էր մինչև այն տա-
րին, երբ գրավվեց Ագրբեջանի հաղթող Ռավագ ալ-Ազդոլ կող֊ 
միցճ Մուտավաքիլ խալիֆի օրով։ Ալ֊Վաջնա իրն Ռ'ավադն ու իր 
եղբայրները պալատներ կառուցեցին և ամրացրին պարիսպները, 
ու այնտեղ շատ մարդիկ բնակություն հաստատեցին։ 

Այս քաղաքի մեջ գործվում են թիկնոցներ, սակլաթուն, խա-
թայի, աթլաս և հյուսվածքներ, որոնք արտահանվում են արևելքի 
և արևմուտքի բոլոր երկրները։ Այդ քաղաքից անցան թաթարները, 
երբ ավերիչ արշավանք կատարեցին 618 թվականին (1221 — 
1222)։ Ժողովրդին մեծ զոհողությամբ հաջողվեց հաշտություն 
ձեռք բերել և ալլահր փրկեց քաղաքր նրանց ձեռքից։ 

էջ 857 

83. Թ ի ֆ լ ի ս կպմ Թաֆլիււ116—^^յլլ; (Թիֆլիս) 

Ջուրզանի մայրաքաղաքն է, Բաբ ալ-Աբվաբի մոտերքում։ Մի 

շատ հին քաղաք է։ 

Մի սա ար իբն-Մուհալհիլ բանաստեղծը իր նամակների մեջ 

գրում էք ((ճանապարհվեցի Շիրվանից, ու հասա Թիֆլիս..., որ-

տեղից այն կողմ մահմեդականներ չկան։ Քաղաքի միջով հոսում 

Է մի գետ, որ կոչվում Է Կուր և թափվում Է ծովը։ Ունի ջրաղացներ 

և մի մեծ պարիսպ։ Այնտեղ կան չափազանց տաք բաղնիքներ, 

որոնց ջուրը դրսից չի բերվում և ոչ Էլ տաքացնում են։ Այս իրողու-

թյունը բացատրելը ավելորդ պիտի լիներ ուշիմ մարդու համար։ 

Այդ նշանակում Է, որ գետնից բխող տաք ջուր կա այնտեղ, որի 

վրա բաղնիք են կառուցել, որով հարկ չի լինում դրսից ջուր բերել։ 

Թիֆլիս ի բնակիչներից մի քանիսը ինձ պատմեցին այդ ջերմուկի 

մասին, ասելով, թե մուսուլմաններին Է միայն հատկացված այն և 

նրանցից բացի ոչ ոք չի կարող մտնել այնտեղ։ 

Մուսուլմանները գրավեցին Թիֆլիսը Օթման Իբն Աֆանի օրով։ 
Երբ Հա բիբ Իբն-Մա սլա մ ան արշավեց Արմինիայի վրա և նրա քա-
ղաքների մեծ մամը նվաճեց, ճանապարհին իրեն մոտ եկավ £ ուր-
զանի պատրիկի կողմից մի պատգամավոր այն պահին, երբ Հաբի֊ 
բը այդ եր կրի վրա առաջանալու դիտավորություն ուներ և խնդրեց, 
որ հաշտության ու ապահովության թուղթ գրվի իրենց համար։ 
Հարիրը գրեց. «Ջեր պատգամավորը ինձ ներկայացավ ինչպես և 
ինձ հետ գտնվող հավատացյալներին...։ Դուք հայտնած եք, թե 
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մեզ հետ հաշտություն եք ցանկանում։ Գնահատեցի ձեր նվերր, որր 

իբր գլխահարկ համարեցի։ Ձեզ գրեցի ապահովության թուղթ, որի 

մեջ պայմաններ դրի։ Եթե ընդունեք, ուրեմն կգործադրեք, ապա թե 

ոչ՝ իմացած եղեք, որ պատերազմ կունենաք ալլահի և նրա ա֊ 

ոաքյալի կողմից։ Ողջույն նրան, ով ուղիղ ճանապարհի հետ ևեո)Ո 

Այս թղթի հետ նա գրեց նաև հաշտության և ապ ահ ովության 

հետևյալ պայմանագիրը։ 

aՀանուն ալլահի ամ են ա գթած ի և ամենաողորմ ածի։ Այս 

թուղթր Հարիր իբն֊ Մ աս/ամայի կողմից ուղղված Ջուրղանի Ալ֊ 

Հուրմուզ Մանջալայս գավառի, Թիֆլիս քաղաքի բնակիչներին՝ աո 

ի ապահովություն նրանց անձերին, եկեղեցիներին, վանքերին, 

աղոթատեղիներին և կրոնին ու փոքրերին։ Գլխահարկը ա մեն մի 

րնտանիքի վրա մեկ դի նար Է. չպետք Է րնտանիքներր իրար միաց-

նեք՝ գլխահարկր նվազեցնելու համար, և ոչ Էլ մենք իրավունք ու֊ 

նենք նրանց բաժանելու գլխահարկը շատացնելու համար։ Մենք 

իրավունք ունենք, որ դուք րստճձեր կարողության օգնեք մեզ ան-

կեղծ խորհուրդներով՝ ալլահի և սրա առաքյալի թշնամիների դեմ, 

կարոտ մահմեդականին մի գիշեր օթևան տաք և կերակրեք նրան 

այնպիսի ուտելիքներով, որ Գրքի հետևորդների համար օրինական 

Է։ Եթե մի մուսուլման իր ճանապարհի վրա կանգ առնի ձեզ մոտ, 

դուք պարտավոր եք նրան հասցնել իսլամական ամենամոտ խ ր մ ֊ 

բին, բացի այն պարագայից, երբ արգելք կա։ Րսկ եթե ճշմարիտ 

կրոնն րնդունեք և մասնակցեք աղոթքներին, այն ժամանակ մեր 

եղբայրն երբ կլինեք կրոնի մեջ։ Ապա թե ոչ պարտավոր եք գլխա֊ 

հարկ վճարելու։ Եթե մուսուլմաններին պատահի մի այնպիսի 

դեպք, որի հետևանքով ձեր թշնամիէ կարողանա ձեզ հարստահա֊ 

ի ել, դրա համար մենք ոչ մի պարտավորություն չունենք և ոչ Էլ այդ 

պարագան կարող Է ձեր կողմից ստանձնված հանձնաոությունր 

բեկանել։ Այս Է ձեր իրավունքը, և այս՝ ձեր պարտականությունը։ 

Վկա են այդ մասին ալլահր և իր հրեշտակներր և ալլահը՝ իբր վկա՝ 

բավական Է»։ 

Թիֆլիսր մուսուլմանների ձեռքում մնաց և բնակիչները իս֊ 

լամ ընդունեցին մինչև հիջրի 515 թվականը (22 մարտի 1121 — 11 

մարտի 1122), երբ մերձակա Աբխազ կոչված լեռն երից քրիստոնյա 

մի ցեղ, Քուրջ կոչված, մեծ բազմությամբ դուրս գալով՝ արշավեց 

շրջակայքի մուսուլմանակ ան երկրների վրաt Քաղաքի կառավա-

րիչները, որոնք սելջուկ թագավորների կողմից Էին նշանակված, 
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թուլացած էին այդ թագավորների ներքին հակամարտությունների 

և գահի շուրջր հաճախադեպ կռիվների հետևանքով ։ Այդ դարում 

Հակառակություն էր ծագել Մելիքշահի զավակների, Մահմուդի և 

Մասուդի միջև և այդ հակառակություններից օգտվում էին էմիր-

ները, մերթ մեկ և մերթ մյուս կողմը հակելով, ու լքել էին սահ-

մանագլխային գործերը։ Արմինիայում հաստատված էմիրների 

դեմ կռիվ մղելով, քուրջերը վերջնականապես հաղթական դուրս 

եկան և փախուստի մատնեցին մուսուլմաններին, ու պաշարելով 

գրավեցին Թիֆլիսը և այնտեղի բազմաթիվ մուսուլմաններին 

ջարդեցին։ Թիֆլիսի մեջ հաստատվելուց հետո նրանք քաղցրու-

թյամբ վերաբերվեցին ժողովրդի հետ և նրան հպատակ դարձրին։ 

Այս կերպով քուրջերր զորացան և մերթ Առ անի, մերթ Ադրբե-

չանի և մերթ Խլա թի մուսուլմանների վրա էին հարձակվում, մինչ-

դեռ մուսուլման իշխաններր, փոխանակ այս վտանգով մտահոգ-

վելու, անձնատուր էին եղել հարբեցության և ապօրեն արարքների, 

մինչև որ նրանց վրա հի ջրի 623 թվականին 26 թ* հարձակվեց Հա-

լալադդին Մ ան քուր ար դի իբն-Խորեգմշահը և տիրեց Թիֆլիսին^17 և 

նրանց դեմ մղած բոլոր կռիվների մեջ հաղթական եղավ ու զար-

հուրելի ջարդ տվեց քուրջերին։ Ապա կառավարիչ և հարկ նշանա-

կելով, հեռացավ։ Այդ կառավարիչը վատ վարվեց բնակիչների 

հետ, որի պատճառով նրանք մնացած քուրջերին կանչելով հանձ֊ 

նեցին քաղաքը, և խորեզմյաններր փախուստ տվեցին այնտեղից 

ու գնացին իրենց իշխանի մոտ։ Քուրջերր, սակայն, վախենալով, 

որ Խորեզմ շահր կրկին անգամ կհարձակվի իրենց վրա, հրդեհեցին 

քաղաքը և հեռացան այնտեղից հիջրի 624 թվականին (1226 թ. 

դեկտեմբերի 22—1227 թ. դեկտեմբերի 11)։ 

Այս է վերջին տեղեկությունը, որ քաղեցի Թիֆլիսի մասին։ 

էջ 864 

•-. • 4 

84. Թ ա լ բ ա շ ի ր 1 ^ — ^յէե էյձ (Թլպաշար) 

Ամուր բերդ և րնդարձակ գավառ Հալերից դեպի հյուսիս տա-

րածվող։ Նրա և Հալերի միջև երկու օրվա ճանապարհ է։ Բնակիչնե-

րը քրիստոնյա հայեր են։ Ունի արվարձաններ, շուկաներ ու բազ-

մամարդ է: 
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էջ 866 
6 Տ ք > ^ 

8 5 . Թ ա լ Ջ ո ւ թ ա յ ո 1 1 9 — - ^ ^ յ յ 

Այս քաղաքի և Տարսոնի միջև 10 մղոնից պակաս հեռավորու-

թյուն կա։ Անունն առնված է անտիոքացի մի կտրիճ մարտիկից, 

որր այդ վայրում կռվեց։ 

% , 

86. Թ ա լ Հ ա մ ա դ 1 2 0 — յ ս Ա յ յ 

Մսիսի սահմանակից բերդ է։ 

Էհ 867 
» >՝*» ա 

8 7 . Թ ա լ Հ ո ւ մ 1 « - յ յ 

Դարձյալ Մսի սի սահմանագծում մի բերդ է։ 

էջ 869 

> է օէքԱ 

88. Թ ա լ Կ ո լ ր սւ դ 1 2 2 — ձ ^ձ (Թլկռւրան) 

Հայտնի բերդ Է Հայոց երկրռւմ Շ ա բախտ անի կողմերումէ 

Էջ 895 

89. Թ ա վ կ ա տ 5 2 3 — Օ Ա> (Թոդատ) 
է 

Ռումի երկրռւմ մի փոքր քաղաք՝ Կոնիայի և Սվաղի միջևէ 

Ունի ամուր բերդ հաստատ կառուցվածքով։ Նրա և Սվաղի միջև 

երկու օրվա ճանապարհ Է։ 

Էջ 921 

9 0 . Ա լ Թ ո ւ ր թ ո ւ ր 1 2 4 — (Թ առթառ) 

Զույգ գետեր Առանում կամ Արմինիայում, որոնք կոչվում են 

Մեծ Թուբթուր և Փոքր Թ 

ուրթուր։ «Նվաճումների գրքում» ասված 

Է, թե Սալման իրն Ռաբիան իջավ այդտեղ, երբ Պարտավ հասավ։ 

Այդ գետր քաղաքից մի փարսախ հեռավորություն ունի։ 
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էէ 927 

Օ 01 
91. Ա դ - Թ ա ւլ ո կամ4 Ա ս - Ս ա ղ 

Այն բոլոր վայրերըք որոնք թշնամու երկրին մոտ են, կոչվում 

են ((Թ ուղուր», և դրանք կազմում են սահմանային անցքեր։ Սան 

բազմաթիվ վայրեր, որոնց մեջ Շամի Թաղրը, որ թուղուրների մի 

ամբողջություն Է, և այդ անվան ներքև բովանդակվում են բազմա-

թիվ երկրներ, որոնք ծանոթ են Բիլադ իբն-Էավուն* անունով։ Կենտ֊ 

բռնական գլխավոր քաղաք չունի այն, որովհետև քաղաքների 

մեծ մասը արժեքով հավասար են, և այդ քաղաքներից ամեն մեկր 

•կենտրոնական քաղաք կոչվելու արժանի է ըստ ժողովրդի կարծի-

քի։ Թաղրի քաղաքներից մեկն է Բայասը, որտեղից մինչև Իսքեն֊ 

դերունա մեկ օթևան է և Բայասից մինչև Միսիս երկու օթևանի հե-

ռավորություն է։ Միսիսից Անարզաբա՝ մեկ օթևան, և Միսիսից 

Ադանա՝ դարձյալ մեկ օթևան։ Ադանայից Թարս ուս մեկ օրվա 

ճանապարհ է, իսկ Թարսուսից ալ-Ջուզաթ երկու օրվա ճանապարհ 

է։ Թարսուսից Ուլաս՝ նույնպես երկու օրվա ճանապարհ։ Բայասից 

մինչև Ք ան ի սաթ աս-Սավդա՝ մի օրից նվազ* Բայասից Հարոլնիա 

նույն հեռավորությո ւնն է և Հարունիայից մինչև Մարաշ, որը Մի-

ջադետքի Թուղուրից մեկ օրից նվազ ճանապարհ հեռու է, նույն՛ 

պես նույն հեռավորությունն է։ 

Այդ շրջանի նշանավոր քաղաքներից են Անտիոքր, Բաղրասր 

և ուրիշներ, իսկ մեր հիշածն ելւը ամենից ավելի նշանավորներն են։ 

Ահմադ իրն Յահյա իրն Զաբիրը վկայում է, որ Շամի Թուղու-

րը գրավվեց Օմար և Օթման խալիֆաների օրով, և ապա Անտիոքն 

ու մյուս հիշյալ վայրերր կոչվեցին «Ավասիմ»**։ Մուսուլմանները 

այդտեդից անցնում էին դեպի հույների երկիրը արշավելու համար։ 

Իսքանդարունայի և Թարս ուս ի միջև հույն երր ունեին բերդեր և 

զինապահեստներ, որոնք հետո մուսուլմաններն օգտագործեցին և 

մինչև այսօր էլ օգտագործում են այդ ճանապարհներով անցնելու 

համար։ Հերակլ կայսրը այդ բերդերի բնակիչներին տեղահանել և 

ցրել էր, և երբ մուսուլման բանակներր արշավեցին, ոչ ոքի չէին 

գտնում այդ բերդերի մեջ, բայց մոտերքում դարան մտած հույներր 

հանկարծ ակի հարձակվում էին բանակից հեռացող մահմեդական-

ների վրաէ 

Լևոնխ որդու երկիր—Հայկական Կիչիկիաէ 

Սահմանային նահանգէ 
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Ձմեռային և ամառային արշավանքների Հրամանատարները 

երբ Ռումի երկիրն էին մտնում, պահակազոր էին դնում իրենց՝ 

հասած վայրի և սահմանի միջև, մինչև իրենց վերադարձր։ 

Բաղրասի կիրճից այն կողմ անցնող առաջին զորավարի մա-

սին կարծիքները տարբերվում են։ Ոմանք ասում են, թե Մայսարա 

իբն-Մասլուկ ալ-Աբսին, Աբու. Աբայդայի զորավարներից մեկը 

աոաջին անգամ անցավ այդ կիրճերից, որտեղ հանդիպեց հույնե-

րին, որոնց հետ էին ՛Հասան և Տանուի։ ցեղերի պատկանող արա-

բացի գնդեր, որոնք հետևում էին Հերակլ կայսրին։ Նա հարձա կ-

վելով ջարդեց շատերին, ապա Աբու 0բայդան, որբ գտնվում էր Ան֊ 

տիոքում, նրան օգնության ուղարկեց Մալիք ալ-Աշթար ան-Նա-

խային։ Ուրիշները ասում են, թե կիրճից առաջին անգամ անցնողն 

եղավ Ումայր իբն -Սաադ ալ-Անսարին ձիավորներով՛ Ապա Հա֊ 

[երի վրա հարձակվեցին հույսերր հիջրի 351 թվականին (962 

963)։ Բնակիչներից ջարդեցին ինչքան որ կարողացան։ Աայֆ ադ-

Դաուլան տկարացած լինելով Ասորիքր թողեց առանց պաշտպա-

նության և վերադարձավ Մուֆարղին և այդպիսով Թաղրը մին-

չև Համաթ դատարկված լինելո£ Նիկեֆորր եկավ դեպի Ասորիք-

պաշարեց Մսիսը, գրավեց այն, հետո Թարսուսը և շրջակա քաղաք-

ները։ Եվ այս տեղի ունեցավ հիջրի 354 թվականին (965)։ Երկիրը 

մնաց նրանց ձեռքում, մինչև որ այդ վայրերի իշխանությանր տի-

րացավ Լևոն հայը, որի սերնդի ձեռքն էլ գտնվում է այն մինչև օրս։* 

եՐԿՐՈՐԴ ՀԱՏՈՐ 

էշ 20 

92. Ջ ա |2 ա լ 0 ո 1 1՝126_ ^ ^ յ ^ (ճապաղջուր) 

Մի րնդարձակ գավառի անուն է Արմինիայում Դիարբեքրի 

սահմանակից։ Բնակիչները Քրիստոնյա հայեր են։ Ունի բերդեր և 

գյուղեր։ 

էէ 56 

93. Ջ ո ւ . ՝ խ ա ր ա ն ,)127__ յ ձ ^ ձ յ * . 

Փոքր քաղաք Հայաստանում կամ Ադրբեջանում, որտեղ մա-

հացավ Օբայդուլլահ իրն Ալի իրն Համզան, որր ծանոթ Է Իրն Մա-
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ր աստանիա անվամբ, և որ պատգամավորի պաշտոնով Նա սրի 

կողմից ուղարկվեց Թիֆլիս: Վերադարձինք երբ հասավ այս քաղա֊ 

քր> մահացավ հիշրի 599 թվ ականին (1202—1203) Զիլկադե ամ — 

Կում։ Նա ուսյալ և գիտնական մարդ էր։ 

էջ 57 

94. Ջուր զակիլ!2Տ _ ^ 

Ազ֊Զավաղանի կողմերում մի բերդ, որը Բուխտիե քրդերի 

պետության աթոռանիստ վայրն է, ինչպես տեղեկացրեց ինձ Իմամ 

Աբուլ-Հասան Ալի իրն Մուհամմադ իրն Աբդլքարիմ իբն ալ֊Աթիր 

ալ֊Ջ ազարին։ 

էէ 58 

95. Ջււււ՝(լան129— 

Ար մինիայի կողմ երում մի երկիր Է, որի մայրաքաղաքն Է 

Թիֆլիսը։ Իբն ալ֊Ք ալրին վերցնելով իբն Կութամից պատմում Է, 

թե Ջուրղանը և Առանը սահմանակից են Ար մինիայի դռներին, իսկ 

Առանը, որբ Պարտավի շու՛րջը գտնվող երկիրն Էճ կից է Ղայլամին։ 

Ջուրզանի բնակիչները Նոյից սերած ցեղ են և որդիներն են Քաս֊ 

լուխիմ, իբն Լանթա, իբն Յունան, իբն Յաֆեթի։ Ալի իբն Հուսա յնը 

ասում է ((Մ ր ուշում» ՛թե աբխազների երկիրը պատկանում է Ջուր֊ 

զիներին։ Իսկ Քուրջ և Ջուրզ նույն ժողովրդի տարբեր անուն֊ 

ներն են։ 

Աս Ում ենք թե նրանք մեծ ժողովուրդ են, ունեն իրենց թագա֊ 

վորրէ որբ ներկայումս կոչվում Է Թան բա ղի, և այդ թագավորի տե-

րությունը կոչվում Է Մասջիթ ՀԼիլ֊Կարնայն։ Նրանք պատկանում 

են քրիստոնեական կրոնին։ 

Աբխազներն ու Ջուլյղիները խարաջ Էին վճարում ԹիֆլիսԷ 

սահմանային կառավարչին այն օրից, երբ Թիֆլիսը գրավվեց, և 

մուսուլմաններն այնտեղ բնակություն հաստատեցին՝ մինչև Սու֊ 

տավաքիլի օրերր, երբ այնտեղ կար մի մարդ Իսհակ Իբն Իսմա֊ 

յիլ անվամբ, որ ապստամբեց և իր մոտ գտնվող մուսուլմանների 

օգնությամբ շրջապատի ժողովուրդն երին ենթարկեց իր իշխանու֊ 

թյանը և նրանցից ջիզիա գանձեց։ Նրանից այն կողմերում վախե-

նում Էին ամենքը, մինչև որ Մուտավաքիլը նրա դեմ ուղարկեց Բու-

ղա թուրքին՝ մեծ բանակով։ Նա արշավեց Թիֆլիսի սահմանի վրա,, 

երկար ժամանակ կռվեց, մինչև որ սրի ուժով գրավեց քաղաքը և 
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սպանեց Իսհակին, որովհետև նա մերժել էր հպատակվել Սուլթա֊ 

նին։ Այդ օրվանից սկսած Սուլթանի հ եղին ակութ յունր նվադեց 

սահմանային այդ գոտում, որտեղ րմ բոս տները իրենց հետապրն-

դած նպատակներով և հարուցած թշնամություններով թուլացրին 

նրա հ ե ղին ա կութ յունր շրջակայքի բնակիչների մոտ ու արգելք 

եղան շիզիայի վճարման, այսպիսով., արագացրին Թիֆլիսի կո֊ 

րուստր, մինչև որ քուրջերր տիրացան Թիֆլիսին հ[դրի 515 թվա֊ 

կանին (1121 թ. մարտի 22—1122 թ. մարտի 11)։ 

Թիֆլիսի գրավման մասին արդեն խոսել ենք «Թիֆլիս» անվան 

տակ։ Մոտադիտ Ալա Ալլահ խալիֆի ժամանակ այդ վայրերում, 

ինչպես և Առ անում, ապստամբեց մի մարդ, որը կոչվում էր Մ ու֊ 

համմադ իրն Արդ ԼԱ լլ ահ ալ֊վահիդ ալ֊Տամիմի ալ Յամանի։ 

ա 6 5 

96. Ջ ո ւ r ն ա - j ^ (րառնի ) 

Քաղաք Հայաստանի կողմերում, Ղաբիլի մոտ, որր ԳՐավեց 

.Հաբիբ իբն Օ աս լամ ա ալ֊Ֆիհրին։ 

կ 72 

Օ -
97. Ջ ա զ ն ա կ ! 3 0 _ ՀՀ . (Գանձակ) 

Բարգավաճ փոքր քաղաք Ադրրեշանում, Մարաղայի մոտ, որ՝֊ 

տեղ կան Խոսրովների ժամանակից մնացած շենքերի և կրակատ֊ 

ների ավերակներ։ 

էջ 72 

98. Ջ ա q ի r ա 131_ 

Այն երկրամասն է, որ գտնվում է Տիգրիսի և Եփր ատի միջև, 

Ասորիքին սահմանակից։ Ընդգրկում է Դիար Մուդարր և Դիար 

Բաքրր։ Ա լ-Ջ ա զիրա* է կոչվում, որովհետև րնկնում է երկու գետե֊ 

րի՝ Տիգրիսի և Եփ բա տի միշև։ Այդ գետ երր գալիս են (հումի երկրից 

և առաջանալով, Բասրայի մոտ միանում են իրար, ապա միասին 

թափվում ծովյը։ Միշագետքի կլիման առողջարար է, բուսականու-

թյունն ու արտադրությունր գերազանց, բարիքներով լիառատ։ 

Նշանակում կ կղօիւ 
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Այնտեղ կան մեծ քաղաքներ և բազմաթիվ բերդեր ու ամրոցներ։ 

Գլխավոր քաղաքներից հիշենք Խառանը, Ուռհանը, Ռակկան, Ռաս 

Այնր, նիզիբֆնը, Սանջարր, Խաբուրը, Մարդինը, Ամիդը, Մուֆար֊ 

(հէնը, Մ ուս ուլը և այլն, որոնց յուրաքանչյուրի մասին խոսված է 

հատուկ գլխի տակ։ Բնակիչների մասին հորինված են պատմու֊ 

թյան գրքեր։ 

(Ավանդաբար տալիս է հին շրջանի պատմությունը.— ծանոթ, 

թ ա րգմ .)։ 

Սայֆ իրն Օմրանը հիշատակում է, թե Սաւսդ իբն Աբի Վակա֊ 

սը, երբ հիջրի 17 թվականին հիմնեց Քուֆան, հույները հավաքվե-

ցին և պաշարեցին Աբու Օբայդա իբն ալ֊Ջարրահին և նրան րնկե֊ 

բացող մուսուլմաններին՝ Հիմսում։ Օմարը գրեց Սաադին, որ օգ֊ 

ն ության համար փութով ուղարկի Ի բաքի մուսուլմաններից մի բա-

նակ Աբու Օբայդային։ նա էլ ուղարկեց բանակներ, որոնց հր ամա֊ 

նատարների մեջ էր գտնվում ԻյադԻբն Ղանմը։ Երբ Հիմսում գտնվող 

Հույն երր լսեցին Իր աք իէ ժողովրդի՝ իրենց վրա շարժվելու մասին, 

հեռացան Հիմսից և գնացին իրենց երկիրը։ Այն ժսւմտնակ Սաադր 

գրեց Ի յադին, որպեսզի արշավի Ջ ա զիրայի վրա։ Նա արշավեց 

^ՒշրՒ թվականին և գրավեց այն։ 

Պե տք Է ասել, որ Ջ ա զիրան ամենահեշտ գրավված երկիրն Է 

եղել, որովհետև, երբ բնակիչներր տեսան, թե իրենք գտնվում են 

Իրաքի և Ասորիքի միջև և այդ երկուսն Էլ մուսուլմանների ձեռքն 

են գտնվում, հպատակություն հայտնեցին և հաշտություն կնքեցին 

յՀիզիա և Խարաջ վճարելու պայմանով։ 

(Հեղինակը տալիս Է գրավման պարագաները՝ քաւլելով ա֊ 

բաբ ծանոթ պատմագրերից. — ծանոթ. թարգմ.յ։ 

ա 82 4. 

99. Ջ ի ս ւ՝ ա լ - Ղ ա լ ի դ ! 3 2 _ յ ^ ) ^ ) | 

Կամուրջր գտնվում Է Մսիսից Ադանա տանող ճանապարհի 

վրա, 9 մղոն հեռավորությամբ։ Առաջին անգամ այն կառուցեց 

Վալիդ իբն Եզիդ Աբդլմալիք իրն Մրվանը133։ Հետո նորոգեց Մո֊ 

տա սիմր հիջրի 225 թվականին (ՏՑ9—840)։ 
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100. Ջ Ո ւ լ ր ա թ 1 3 4 — Ճ Լ Ա . 

Լ ո ւք ամ լեռներում մի վայր՝ Անտիոքի և Մարաշի միջև, որտեղ• 

Սայֆ ադ֊Դաուլա իրն֊Համդանը զենքով չափվեց Հույների Հետ֊՝ 

և փառք ստացավ։ 

էջ 132 ՚ 

101. Ջ ա ն գ ա » 3 5 — օ ( Գ ա ն ձ ա կ ) 

Առանի մեծ՛ս դույն քաղաքի անունն է, որ գտնվում Հ- Շ իր վա-

նի և Ադրրեջանի միջև և որը ժողովուրդը կոչում է Քանջա' Նրա 

Հեռավորությունր Պարտավից 16 փարսախ է։ 

էջ 144 

102. Ա լ Ջ ո ւ դ ի ! 3 6 _ յ / ^ յ | ® 

•էեռ է Տիգրիսի արևելյան կողմը, .Մ ուս ուլի ենթակա քաղաքնե-

րից Ջազիրաթ իբն Օմարի վրա իֆխող։ Նրա վրա կանգ առավ Նոյի՝ 

տապանը, երթ ջրերը իջան։ 

Թավրաթի' մեջ գրված է, թե ամենազոր մեծն Աստված Հրա-

մայեց Նոյին, որ մի տապան շինի 300 արմնկաչափ երկայնու՛-

թյամբ և 50 լայնությամբ և 30 խորությամբ։ Այդ տապանր տո-

սախ փայտից էր շինված ու ձյութով ծեփված։ ԶրՀեղեղը պատա֊ 

Հեռ Նոյի կյանքի 6 0 0 ֊ ր դ տարում, երկրորդ ամսվա 15 ֊ ր դ օրում։ 

Անձրևր տևեց 40 օր և 40 գիշեր և ջուրը մնաց երկրի երեսում 150' 

օր։ Երկրորդ ամսվա 17 ֊ ր դ օրր տապանր նստեց Զուգի լեռ ան վրա։ 

Իսկ Նոյի կյանքի 601 ֊ ր դ տարվա առաջին ամսվա օրում Հուրր 

քաշվեց երկրից ու երկրորդ ամսվա 2 7 ֊ ր դ օրում գետինը չորացավ։՜ 
քյոյը գուբս եկավ տապանից իր Հետ գտնվողներով, խորան և տա — 

հալ1 կանգնեցրեց ե բարձրյալ աստուծո ղոՀ մատուցեց։ 

(Այս րոլորր բառ առ բառ Աստվածաշնչի արաբերեն թարդմա — 

ն ութ յունից Է մեջբերված. — ծանոթ, թարգմ.)։ 

Նոյի տաճարր մինչև Հիմա մնում է Զուգի լեռան վրա։ 

էջ 170 | Տ 

103. Ջ ա յ հ ա ն » ' 7 - ա Ա ^ 
ա Փ 

Մսիսի գետն է, Ասորիքի սաՀմ ան ա գլխի վրա, բխում է Ռումի՜ 

երկրից և Հոսում մինչև Քաֆրաբիա քաղաքը՝ Մսիսի վերևում։ Այդ՛ 

Աւււովածաշունշ։ 
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քաղաքում գետի վրա կա մի կամ ուր ջճ ոումի քարից կառուցված, 

զարմանալի շինություն է գա, հին ՜ու լայն։ Գետը Մսիսից անցնե-

լուց հետո բաժանվում է չորս ճյուղերի և թափվում Ասորիքի ծովը։ 

Էջ 183 

104. Ա լ - Հ ա r ի թ ու Ա լ - Հ ո ւ վ ա յ r ի թ 1 3 8 — <ձ> . U J t 

9 

ձ > յ է Հ * . I • V , ՝ y 

Արմինիայի մեջ երկու լեռներ են, որոնց վրա են գտնվում Հա-

յաստանի թագավորների շիրիմները իրենց գանձերով։ Ասում են, • "Տ՝- Հ 

թե Պլինիաս իմաստունը139 կախարդել Է այդ լեռներր՝ որպեսզի 

մարդիկ չկարողանան բարձրանալ վերև։ Մադայինին ասում Է, որ 

Հարիսը և Հուվայրիթր, որոնք Դվինի մոտ են գտնվում, իրենց ա՛-

նունն ստացե՛լ են Հուվայրիթ իրն Օկբայից և Հարիթ իբն Ամրուից, 

որոնք Սալման իբն Ռաբիայի հետ Հայաստան են եկել, և նրանք 

առաջիններն են, որ մուտք գործեցին այդ լեռներր, որոնք կոչվե-

ցին նրանց անուններով։ 

Իբն ալ-Ֆակիհր պատմում Է, թե Արմինիայում Արաքսի եզեր-

քին հազար քաղաքներ կային, և Աստված նրանց ուղարկեց մի 

մարգարե Մովսես կոչված (բայց ոչ Ամրանի որդի Մովսեսր), որ-

պեսզի նրանց աստծու հավատին հրավիրի, բայց նրանք մերվեցին 

ու քարկոծեցին և նրա հրամանն անսաստեցին. նա Էլ անիծեց նը-

րսւնց ու Աստված նրա նց վրա շրջեց Հարիսը և Հուայրիթր և ասում 

են, թե այդ բնակիչներր թաղված են նրանց տակ։ 

Էջ 188 ՝ ՝" 

105* Հ ա ն ի ! 4 0 _ | | | | 

Մի ծանոթ քաղաքի անուն Է Դիարբաքրում, որտեղ երկաթի 

հանք կա, որը արտահանվում Է դեպի ուրիշ երկրներ։ 
ձ 1 • ! 

Էշ. 218 I p I ' . I . / 

107. Ա լ Հ ս ւ դ ա թ 1 4 1 — 

Ամուր բերդ Է Մալաթիայի, Սումայսաթի և Մարաշի միջև և 

մաս Է կազմում սահմանային գոտում: Կոչվում Է նաև orալ Համ-
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րատ*, որովհետև հողր ամբողջությամբ կարմիր գույն ունի։ Բերդը 
սարի գագաթին է գտնվում և կոչվում է Ալ֊Ուհայդաբ։ 

էջ 234 

108. Ալ ^uirpliiuH2_ 

Հայտնի թաղամաս է Բաղդադում, որ իր անունր առել է քա ֊ 

ղաքի կառավարիչ Հարբ իբն Աբդալլահ Ալբախլի ար֊Ռավանդի 

զորավարի անունից։ Աբու Ջ աֆար ալ֊ Մ ան սուր խալիֆի մամա-

նակ հիջրի 147 թվականին (764— 765) նա կռվեց թուրքերի դեմ, 

երբ Աշտարխան Խորեզմին խազարների և թուրքերի հետ անցավ 

Դարբանդից և ասպատակեց Արմինիայի սահմաններր. շատ մու֊ 

սուլմանն երի սպանեց, շատերին էլ գերի վերցրեց ու գրավեց Թիֆ֊ 

լիսը։ 

էջ 246 

109. Հ ա ւ ՝ ն ա կ>43— 

Արմինիայում մի հանքավայր։ 

էջ 276 

110. Հ ի ս ն » ի ա դ ! 4 4 _ 

Գտնվում է Արմինիայի հողի վրա և ներկա յում ս ծանոթ է Խար-
տարերդ անվամբ։ Գտնվում է Ամի դի և Մ ալաթիայի միջև և ավելի 
մոտ է վերջինին։ 

էջ 277 
Ո 1 . Հ ի ս ն Թ ա լ ի բ 1 4 5 _ Հ _ ] յ ) ^ ^ 

Հայտնի բերդ է Հիսն Քայֆայի մոտ, որտեղ գտնվում էին Ալ֊ 
Զուրիս» կոչված քրդերր, որոնց հաղթեց Կարա Արս լան իբն Դավուդ 
իբն Սուկմանր, Հիսն Քայֆայի տերը՝ հիջրի 560 թվականից հետո։ 

էջ 277 

112. Դ ս ն Ա ի - լ ֊ Ք ի Լ ա ա!46_ y ^ j ^ ^ 

Գտնվում է հունական սահմ անաղոտում, Մ սիս ի մոտ։ Ասում 

Կարմիրէ 
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են, թե այն կոչվում է Քիլա", որովհետև կառուցված է երեք բերդե-

րի վրա։ Ասում են, թե այդ վայրի հունարեն անունն է «աստղերի 

մոտ բերդ»։ 

էշ 277 

ա յ . չ ի ս 11 ա յ I a , ՝ " - ա H 
• Sgjj 

Այս քաղաքր Քայբա էլ է կոչվում, որր կարծեմ նրա հայերեն 

անունն է։ Դիարբաքրի նահանգում, Տիգրիսի վրա իշխող մի մեծ 

բերդաքաղաք է, որ տարածվում է գետի երկու ափերի վրա։ Ունի 

ՏՒգրՒ"Ւ լԼՐա կառուցված կամուրջ, որր հենվում է մի ղույգ կա-

մարների վրա։ Ինձ ծանոթ քաղաքների մեջ նրանից ավելի մեծ 

կամուրջ ունեցող չեմ տեսել։ 

Հիսն Ք ա յֆան պատկանում է Ամիդի տիրոջր, որր Ղավուդ իրն 

Սուկման իրն Օրտոկի զավակներից է։ 

էջ 278 

1 1 4 . Հ ի ս ն Մ ս ւ ն ս ո ւ ւ - 1 4 8 

Ղիար Մուդարի նահանգում՝ Եփրատի արևմտյան կո ղմր, Սու֊ 

մաչսաթի մոտ։ Նախապես քաղաքն ուներ պարիսպ, խրամ և երեք 

դռներ9 կենտրոնումճ դղյակ ու բերդ կրկնակի պարսպով: Հիսն 

Մ անսուրից մինչև Զիբաթրա մի օրվա ճան ապա րՀա չափ է։ Ք աղա֊ 

քր կոչվում է աչս անունովի Մանսուր իրն Ջավանա իրն ալ Հարիթ 

ալ֊Ամիդի ալ֊Կա յսիի անունով. սա այնտեղ էր Հաստատված Մրր~ 

վան իրն Մուհամմադի^Հ® օրերում դիմադրելու Համար թշնամունք 

և հավաքել էր շատ զորագնդեր Ասորիքից, Ջա զիրայից և Արմի֊ 

նիայից։ Մ անսուրբ Ուռ հայի բնակիչների վրա դրվել էր այն ժա-

մանակ, երբ սկզբնական շրջանում նրանք դիմադրում էին Աբաս-

յան խալիֆա յությանր։ Նրանց պաշարեց Աբու Ջաֆար ալ֊ Մ ան֊ 

սուրբ 15°, նա՝ որ իր եդբորր—Ալ-Սաֆֆահին^ Արմինիայի և Տա-

ղի բայի վրա կառավարիչ էր կարգել։ Երբ քաղաքր գրավվեցճ Մ ան-

սուրբ այնտեղից փախավ։ 

էջ 279 
» p 

1 1 5 . Ա լ - Հ ո ւ ս ո ւ ս 1 5 2 — 

Քաղաք Մ սիս ի մոտ, Զայհան գետի արևելյան կողմում։ Այն 

հիմնեց Հիշամ իրն Աբդլմալիքր։ Շրջապատված է խրամով։ 

Ptpijb ր։ 
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էէ 341 

116. Ա լ - Հ ա մ մ ւ ս 153__ 

Հոսուն ջրի ակ Է Ս ղեր դի և. Զ աղիրա իրն Օմարի միջև, Տիգրի-

սի վրա։ Այստեղ գալիս են հեռավոր վայրերից՝ նրա ջրերի մեջ 

բուժվելու համար։ Այստեղ լինում Է տարեկան տոնավաճառ և ուխ-

տագնացություն է 

Էջ 380 * լ 

117. Լ ա յ գ ա ն » 5 4 — յ [ (Խիզան) 

Գավառյ որն ունի ծառաստաններ և բանջարանոցներ, արա-

գահոս աղբյուրներով։ Գտնվում Է Սղերդի մոտ, Դիարբաքրում: 

Արտադրում Է շագանակ և կաղին; Իսկ արքակաղինր, բացի այս-

տեղից, հնարավոր չէ գտնել ոչ Իրարում, ոչ Ջազիրայում և ոչ Ասո-

ր իք ում։ Նասրն ասում է, թե Հախանը Արմինիայի քաղաքներից է, 

Շիրվանին մոտիկ։ Այն գրավվեց Սալման իրն Ռաբիայի կողմից։ 

էջ 383 

118. Ալ Խարու ր155— .յյԱԼ) | 

Ռաս ալ-Այնի և Եփրատի միջև գտնվող մի մեծ գետակի անուն 

է, որը իր անունր տվել է բազմաթիվ քաղաքներ պարունակող մ ի ֊ 

ջա գետ յան մի ընդարձակ նահանգի։ Այս նահանգի մասն են կազ-

մում Կարկիսիա, Մաքսին, Ս՚իջգալ, Արաբան քաղաքներր։ Գետակը 

բխում է Ռաս ալ֊Այնում՛ գտնվող ակերից, հետզհետե ընդլայնվում 

է Նիզիբինի և Հերմասի գետակների միացումով, ոռոգում է այդ 

նահանգի դաշտերը և թափվում Եփ բատ դետի մեջ՝ Կ արկիս իա յի 

մ ոտ։ 

Կա մի ուրիշ մեծ գետակ ևս աաբուր կոչված, Տիգրիսի արևել-

յան կողմում Մուսուլի ենթակա ա լ ֊ Հա ս ան իա գավառում։ Այն բր-

խում է ալ-Ջավազանից և ոռոգելով այդ գավառի դաշտերը թափ-

վում է Տիգրիսի մեջ։ Մասուդին ասում է, որ այս գետը բխում է 

Արմինիայից և թափվում Տիգրիսի մեջ քրդական հոդում Բասու֊ 

բալն և Ֆիսաբուր քաղաքների միջհ, որոնք ենթակա են Մո ւս ուլին։ 
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119 . Խ ա զ (յ. ա ղ ո ւ ն ա 1 5 6 — ճ յ * » յմսճ. 

Կոչվում է նաև Խալգադունա։ Այն սահմանագոտին է, որի մեջ 
Լն գտնվում Միսիսը, Տարսոնը, Ադանան և Անարզաբան։ Կոչվում 

.է նաև Ղա զգա դուն ա։ 

էջ 417 

120. Խ ա ր տ բ ե ր դ 1 5 7 ֊ ^ ՚ (Խարբերդ) 

Հայերեն անունն է ծանոթ այն բերդի, որբ Հիսն Աիաղ անվամբ 
է ճանաչված և որբ Բանու Համ դանի ստացվածքն է և գտնվում է 
Գիարբաքրից հեռու։ Նրա ու Մալաթիայի միջև երկու օրվա ճանա-
պարհ ա չափ կա և երկուսի միջև Եփրատ գետն է անցնում։ Ուսամա 
իբն Մունկիդր^* գրում է մի բանաստեղծության մեջ, զանց առնե-
լով տառը. 

«Խարբերդի հիվանդանոցները սև են։ 
Կրակր զգեցուցած է նրանց սուգի զգեստներ» և այլն։ 

էջ 422 

121. Խիր ա159 _ 

Արմինիայում Բերդաքաղաք Է, Շիրվանի ծովեզրում, որտեղի 
բնակիչների հետ Մ բվան իբն Մուհամմադը հաշտություն կնքեց։ 

Էջ 423 

122. Խ ա Ր շ ա ն ա 1 6 0 — ԼԼձ, ձ 

Ռումի երկրի մեջ, Մալաթիայի մոտ մի քաղաք Է, որի վրա ար-
շավանք կատարեց Սայֆ ադ-Դաուլա իբն֊ Համ դան ր։ 

կ 427 

123. Խ ո ւ ւ ւ ա ւՐ 6 1 — ՚ 

Այս բառի պարսկերեն նշանակությունն Է ուրախություն։ Գա-
վառ Է Ար դա բիլում։ Նասրն ասում Է, թե իր կարծիքով խուրամյան-
ները, որոնցից Էր Բա բեկը, այստեղից են վերցրել իրենց անունը։ 



Պարսկերեն լեզվով «խուռռամիա» կոչվում են նրանք, որոնք օրի-

նավոր և թույլատրելի են համարում ամեն կարգի հաճույքն եր հե-

տապնդելը։ 

էջ 436 ՛ է 

124. Խազա Ր162— յ ձ 

Դաբրան դից այն կողմ, ՀԼիլկարնայնի պատնեշի մոտերքը,. 
թուրքական երկիր է, որը ըստ ոմանց Նոյի թոռան անունով է կոչ֊ 
ված։ «Քիտաբ ա լ ֊ Ա յ ն » ֊ ը ասում է, որ փոքր աչքեր ունեցող մի 
ժողովուրդ են խազարները։ 

Ահմադ իրն Ֆադլանր, որ Մուկտադիր1^ խալիֆի կողմից 
պատվիրակ էր ուղարկված ալանների մոտ, իր տեսածներր նկա-
րագրելով մի թղթակցության մեջ գրում է, թե խազարների երկիրը 
ունի մայրաքաղաք՝ Ւտիլ* կոչված։ Ւսկ Ետ իլ գետն** էլ հոսում է 
այդ երկրով և գալիս է ռուսների և բուլղարների երկրից։ Ւտիլ 
քաղաքր բաժանվում է երկու մասերի։ Ըն դար ծա կա գույն մասր ընկ-
նում է գետի արևմտյան կողմր, ^իսկ մյուս մասը՝ դետի արևելւան 
կողմր։ Թագավորը բնակվում է քաղաքի արևմտյան մասում, իսկ 
թագավորի անունը իրենց լեզվով ((Յալաք» կամ «Բաք» են ասում։ 
Քաղաքի այս արևմտյան մասր գրեթե մի փարսախ երկարություն 
ունի և շրջապատված է պարսպով։ Նրանց բնակարանները կապեր֊ 
տից վրաններ են, կան նաև փոքրաթիվ հողաշեն տներ։ Ունի շու-
կաներ և բաղնիքներ։ Այնտեղ ապրում են բազմաթիվ մուսուլման-
ներ, և ասում են, թե նրանց թիվր տասն հազարից ավելի կլինի, և 
մոտ երեսուն մզկիթներ ունեն։ 

Թա գավորի պալատը գետեզերքից հեռու է գտնվում և շինված^ 
'> թրծված աղյուսից, բացի թագավորից ուրիշ ոչ ոք չի կարող աղ֊ 
յուսից տուն կառուցել։ Պարիսպն ունի չորս դռներ, մեկր դեպի֊ 
գետն է բացվում և մեկ ուրիշը՝ դեպի անապատը, որբ քաղաքի 
հետևում է տարածվում։ Իրենց թագավորը հետևում է հրեական 
կրոնին։ 

Խազարները բաղկացած են մուսուլման, քրիստոնյա, կռա՛-
պաշտ և հրեա հատվածներից։ Մեծամասնությունր մուսուլման և 
քրիստոնյա են. փոքր մասր միայն հրեա են։ Հակառակ այդ բանին, 

* Աստ րախ ան։ 
** Վոլդա։ 
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թագավորը և մեծ պաշս/ոն յաները Հետևում են հրեական կրոնին։՛ 

բնակիչները կռապաշտ ական սովորություններ ունեն և իրար են 

պաշտ ում ի նշան հարգանքիէ Երկրի օրենքներր հա կառակ են մու-

սուլմանական, հրեական և քրիստոնեական օրենքներին։ 

Թա գավորի բանակն ունի տասներկու հազար հեծյա/ զինվոր, 

և երբ նրանցից մեկր մահանում Է, նրա փոխարեն մի նորն են առ-

նում, որով հիշյալ թիվը չի նվազում երբեք։ Պ արենա բաժինը քիչ Է 

և բաշխվում Է երկար ընգհատումներով։ Պատերազմի կամ ծանր 

վտ ան գի դեպքում այդ բանակը հավաքվում Է։ 

Խազարների եկամուտն Է կազմում առևտրի վրա դրված տա-

սանորդ տուբքր և մաքսատուրքր, որր գանձվում Է բոլոր ճանա-

պարհների, ծովերի և գետերի երթևեկներից։ Տուրքեր են դրված 

ն՛աև ուտելիքի, րմպելիքի և այլ առարկաների վրա։ Տուրքը գան-

ձում են նաև թաղերի և շրջակայքի բնակիչներից։ 

Թագավորը նշանակել Է ինը դատավորներ՝ հրեա, քրիստոն-

յա, մուսուլման և կռա պաշտ, որոնք ժողովրդի դատական գործե-

րով են զբաղվում։ 

Ժողովրդից որևէ անհատ չի կարող թագավորին ներկայանալ 

որևէ խնդրի համար. դատավորներն են, որ թագավորի հետ հա-

ղորդակցում են մի դեսպանի մ իջոցով, որին տեղեկագիր են ներ-

կայացնում դատաստանական գործերի վերաբերյալ։ Ղեսպանր 

թագավորի հրամանր հաղորդում է դատավորներին, որոնք գործա-

դրում են այդ հ րամ անր ։ 

Այս քաղաքը շրջապատված չէ գյուղերով, բայց ունի բազմա֊ 

թիվ րնդարձակ դաշտեր։ Ժողովուրդը դաշտ է գնում ամառը, մին-

չև 2 փարսախ հեռավորությամբ, ցանում է, ապա քաղում է բերքը 

և բերում քաղաք՝ մասամբ գետի ճամփով, մասամբ էլ անապատ ի 

ճամփով, սայլերի վրա։ Ժողովրդի սնունդր սովորաբար բաղկա-

ցած է բրնձից և ձկնեղենից։ Իրենց պետք եղած մյուս առարկա նե-

րր ներմուծում են ռուսների, բուլղարների և Քույաբայի երկրից։ 

Խազարների մայրաքաղաքի արևմտյան կիսում է գտնվո ւմ 

վաճառականների մեծ վասը, որոնք մուսուլման են։ Այստեղ են 

նաև վաճառանոցներր։ 

Խազարների լեզուն տարբեր է թուրքերի և պարսիկների լեզ-

վից և ոչ մի ուրիշ լեզվի չի նմանում։ Խազարներն իրենք էլ չեն 

նմանվում թուրքերին։ նրանք սև մազեր ունեն և բաժանվում են 

երկու ցեղերի։ Կարախազար կոչվածները, որոնք խիստ թուխ են 

սևին մոտեցող և հիշեցնում են հնդկական ցեղը, իսկ մյուս տեսա-

կը սպիտակամորթ է, գեղեցիկ ու վայելչակազմ։ 
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Կռապաշտ խազարների մոտ թույլատրված է դերառությունր և 
ւքերեվաճառությունր. նրանք վաճառում են իրենց զավակներին, 
մինչդեռ հրեաներն ու քրիստոնյաներր մեղք են նկատում դերի 
վերցնելր, նույնր և մուսուլմաններր։ 

Խազարների երկիրր ոչինչ չի արտահանում, իսկ ալյուրր, 
մեղրը, մեղրամոմր, հյուսվածքները, այծի կամ ուղտի մազը այն-
տեղ ներմուծում են դրսից։ 

Խազարների թաղավորը կոչվում է մեծ Խաքան։ Նա չորս ամի-
սը մի անդամ է տեսանելի լինում, այն էլ պտույտի պահին։ Նրա 
ւի ոխ ան որդը կոչվում է Խաքան֊րեհ' Նա է, որ վարում է բան ա կը, 
տնօրինում պետական գործերը,. դուրս է դալիս, արշավանքների և 
հրամայում իր շուրջը գտնվող իշխաններին։ Նա ամեն օր ներկա-
յանում է Մեծ Խաքանին, որի առաջ լուռ խոնարհում է իր գլուխը ի 
նշան հնազանդության։ Նա ներկայանում է թագավորին բոկոտն և 
ձեռքի մեշ մի ցախ բռնած, որբ վառում է իբրև բարևի նշան, և որի 
սպառումից հետո գնում նստում է թագավորի աջ կողմր, գահի 
վրա։ Նրա փոխանորդն է մի ուրիշ անձ՝ Քուն դուր ֊Խաքան կոչված, 
իսկ սրան էլ մի ուրիշր, որ կոչվում է Ջավշիղար։ 

Օրենք է, որ այդ անձերից բս>ցի ոչ ոք չի կարող ներկայանալ 

թագավորին կամ խոսել նրա հետ։ Նահանգների վարչությունր, 

• պատիժների տնօրինությունը և պետական գործերի ղեկամւսրու-

թյունր ր նկած են Խաքան-բեհ ի վրա։ 

երբ Խաքանր մեռնում է, նրա համար կառուցում են մի պա֊ 
Iատ, որր բաղկացած է լինում քսան սենյակներից։ Այդ սենյակ-
ներից յուրաքանչյուրի մեջ փորում են մի գերեզման, որի հատակը 
ծածկում են փշրված քարերով և վրան էլ սև ձյութ են սփռում. Մի 
վտակ Ւ անցնում այդ տան վերևից և ներքևից. գերեզմանը շին-
վում է այս երկու հոսանքների մեջտեղ, որպեսզի, րստ իրենց հւս՛ 
մ ողում ի, նրան չմոտենա ո՛չ ՛սատանա, ո՛չ մարդ, ո՛չ որդ և ո չ էլ 
սողուն: Թաղումից հետո մեռելաթաղին գլխատում են, որպեսզի 
Հայտնի չլինի, թե որ սենյակի մեջ է թաղված թագավորը։ Գերեզ-
ման ր կոչվում է ջեննա, և ասում են, թե նա դրախտ մտավ։ Սեն-
յակների հատակում սփռված են լինում ոսկեզարդ մետաքսյւս դի-
պակներ։ 

Խազարների թագավորր ունենում է քսանհինդ կին, որոնք պետք 
է լինեն արքայազուն իշխանուհիներ և ձեռք բերվեն կամ հո-
ժար կամքով կամ բռնի կերպով։ Ունենում է նաև վերին աստիճա֊ 
նի գեղեցիկ վաթսուն հարճեր։ Կանայք ու գերուհիները պալատի 
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յՏեշ առանձնացվում են վարագույրով ծածկված տաղավարների 
մեջ, որոնց ամեն մեկի մոտ կա մի փոքր վրան։ Ամեն կին ունի մի 
ներքինի, որը իր պահս/պանն Է։ Երբ թագավորր ցանկանում Է 
գիշերել մի կնոջ հետ, լուր Է ուղարկում համապատասխան ներքի-
նուն, որբ պահանջված գերուհուն անմիջապես բերում Է մինչև թա-
գավորի անկողինր, իսկ ինքը սպասում Է թագավորի տաղավարի 
դռան առաջ։ Երբ թագավորը կամենում Է կնոջը պահել իր մոտ և 
չթողնել շուտով, աչքով .Է անում և հրամայում ներքինուն հեռանալ: 

Երբ Խաքանը ձիագնացության Է ելնում, նրան հետևում Է 
պահակախումբը, սակայն պետք Է թագավորից մեկ մղոն հեռու 
մնա։ Եթե մի հպատակ տեսնի թագավորին, պարտավոր Է երեսի 
վրա ընկնելով երկրպագություն անի և գլուխր չվերցնի մինչև նրա 
անցնելը ։ 

Թագավորի իշխանությունր տևում Է քառասուն տարի։ Եթե 
մի օր անդամ ցանկանա ավելի մնալ իշխանության վրա՝ իր 
հպատակներր կամ պաշտոնյաները նրան կսպանեն, որովհետև 
նրան խելագարված կհամարեն։ 

Անհ աջող արշավանքից փախչող զինվորը սպանվում Է։ Եթե 
փախս տա կան լւ փոխարքա կամ զորական Է, նրան իր կանանց և 
երեխաների հետ հանում են թագավորի առաջ և կնոջն ու եր Լ իսա-
ներին հանձնում են ուրիշի, ինչպես և նրա կենդանիներր, զենքերն 
ու տներր, իսկ հանցագործին երկու կտոր անելով կամ խաչում են 
կամ ծառի ճյուղից կախում։ Պ ատ ահում Է, որ թագավորր ներողա-
միտ Է գտնվում և նրան կառավարիչ Է նշանակում որևէ տեղ։ 

Մուսուլմանների վրա մի դատավոր է կարգված. նա կոչվում 
է ((խագղ» և լինում է մուսուլման կրոնից և թագավորի ղուլամնե֊ 
րիդ: Նա տեղացի և առևտրով ճամփորդող մուսուլմանների դատն է 
տեսնում։ Քաղաքում մուսուլմաններն ունեն մի մզկիթ, որտեղ ուր-
բաթ օրերը հավաքվում և աղոթում են։ Մզկիթն ունի մի բարձր 
մինարե և մի քանի աղոթակոչնեո (մուեզզին յ։ 

Հիջրի 311 թվականին (923 թ. 21 ապրիլի—924 թ. 8 ապրիլի) 

խազարների թագավորր լզելով, որ մուսուլմանները քանդեք են 
Դար ալ-Բաբունջի եկեղեցին, ինքն էլ քանդել տվեց մզկիթի մ ի ֊ 
նարեն և սպանեց աղոթակոչին։ Ասում են, որ մզկիթն էլ պիտի 
ք՚;։նդեր, եթե չվախենար, որ մուսուլմաններն էլ իրենց երկրռւմ 
գ ոնվող եկեղեցիներր կքանդեն։ 

Խազարների թաղավորի հպատակ են սլավներր ու շրջակա 
մյուս ժողովուրդները, որոնց նա դիտում է որպես իր գերիները։ 
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Ոմանք կարծում են, թե նույն ինքը խազարներն են Աջոջ-

Մաօոջ^* կոչված ժողովուրդր։ 

էջ 415 

ա 
125* Ա լ Խ սւ ? սւ բ ի ա 1 6 5 — Լ ^ ձ ՜ յ I 

Ծագում է խաշար* բ-սռից։ Մսիսի մոտ մի լեռ է սահմանս։ -
գոտու մեջ, որտեղ մուսուլմանների հատուկ բանակատեղի է։ 

էջ 457 

136. Խ ի լսւ թ 1 6 3 — \ օ Գ . ձ \ Խ լ ա թ ) 

Ամուր և հռչակավոր քաղաք, օժտված ամեն տեսակ բարիքնհ֊ 
րով, րնդարձակ ու պտղառատ։ Երկարությունն է 64 և !/շ և պ^, իսկ 
լայնքր Յ9,2/3։ Այն գրավեց Ի յադ իրն Ղանմր, արշավելով Մ իջա՛ 
դետքից, և քաղաքի պատրիկր հաշտություն կնքեց գլխահարկ և 
արյան տուրք վճարելով։ Հետո Ի յադը վերադարձավ։ 

Միջին Հայաստանի քաղաք է, ունի բազմազան պտուղներ և 

պատվական ու առատ ջրեր։ Իսկ նրա ձմեռային ցուրտր՝ առածի 

կարգն է անցել։ Ունի մի լիճ**, որի նմանր աշխարհում չկա. այն-

տեղ որսում են տառեխ կոչված ձուկր, որն արտահանվում է ուրիշ 

երկրներ։ Ես հանդիպեցի Բալխում և ինձ ասացին, թե Ղ%ագնեում էլ 

կա, և այդ վայրերի միջև, հեռավորությունր չորս ամսվա ճանա-

պարհ է։ 

Իբն ալ-Քալբին ասում է, որ աշխարհի հրաշալիքներից է Խլ ա -

թի լիճր, որովհետև տասն ամիս շարունակ այնտեղ ոչ գորտ, ոչ 

խեցգետին, ոչ էլ ձուկ է երևում, իսկ տարվա երկու ամիսներում 

ձուկ է հայտնվում։ Ասում են, թե երբ Կավատ մեծը հմայեց իր 

երկրներր, հմայողների պետր գնաց դեպի Արմինիա և երբ հասավ 

Խլաթի լիճը, նա հմայեց այն՝ տասն ամսվա համար, ինչպես հի-

շատակեցինք։ 

էջ 459 

127. Խ ա լ խ ա լ * 6 8 - յ Ա Ա 
Բառը նշան ա կում է կանանց ապարանջաններից մ եկր** ։ Քա-

ղաք և գավառ է Ադրբեջանի կողմում, Ջ ի լան ի սահմանակից, լեռ-

Արաբերեն նշանակում է փայտ։ 
** հալքս ալը արծաթե ապարանջան—օղակն է, որը Արևելքի կանայք կրում են՛ 

իրենց թևերին կամ ոտներին: 
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ների մեջտեղ, որի գյուղերն ու մշակված հողերը գտնվում են բարձ-

րաղիր սարերի վրա։ Նրա և Ղ,ազվինի միշև յօթ օրվա ճանապարհ 

էէ Ի ս Կ դեպ Է Արգաբիլ երկու օրվա ճանապարհ։ Այս նահանգում 

կան ամուր բերղեր։ Այցելեցի այնտեղ, երբ թաթարների առջևիէյ 

փախուստ տվի գալով Խորասանից 617 թվականին (1220—1221)։ 

կ 463 

128. Ա լ - խ ա լ կ ա դ ո ւ ն ա ' 6 9 _ չ յ ^ յ յ լ 

Նույնն Է, ինչ որ Խազկագունան, որի մասին խոսեցինք իր 

տեղում, և որր կազմում Է այն երկրամասր, որն ընդգրկում Է 

Մսիսն ու Տարսոնր։ 

Էջ 470 

129. Խ ա մ ր ա բ ե ր 1] — 1 7 0 Հյ էյ ՝ 

Քաղաք Է Խլա թի կողմերում, որը նույնը շէ Խարբերգի հետ։ 

ա 474 

130. Խ ո ւ ն ա ն 1 7 1 — ՕԱօ» 

Ջուրղանի երկրում քաղաք է, որը գրավեց Հաբիբ իբն Մասլա-

ման։ Իսթախրին ասում է, թե Խունանը բերդ ,է, որը ծանոթ է ((Հո-

ղի բերդ»* անվամբ որովհետև կառուցված է բարձր բլրի վերև։ 

կ 498 

137. Խ ա վ շ ա բ 1 7 2 — Հ^յԼգձ (Խոշաբ) 

Զա վազան ի մարզում գտնվող բերդերից մեկն է։ 

կ 499 

139. Խ ո ւ ն ա 1 7 3 — Ս ՚ (Քաղազ Քոնան) 

ճիշտ անունը Խունաջ է, քաղաք է Ագրբեջանի երկրռւմ, 

Ս ա ր աղայ ի և ՀԼանջանի միշև :Ռեյի ճանապարհ ի վրա, և որ Ադրբե-

ջանի վերջին նահանգն է։ Ներկայիս կոչվում է Քաղեդ Քունան, 

այսինքն՝ թղթագործ Արհեստավորներ։ Այգ քաղաքի բնակիչները 

խորշում են իրենց քաղաքը Խունա** կոչելուց, այգ բառի պիղծ 

իմաստի պատճառով։ 

* Կալաաթ ատ Ք'ուրար— Լ յ | ք 

** Նշանակում կ ամուսնուն անհավատարիմ կին։ 
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էջ 500 
է » 

1 3 3 . Խ ո ւ ն ա 1 7 4 — Հ ^ յ ձ 

Երկրամաս էրզրումի մոտ, որն ունի լեռն հր և Արմինիայի 

մասն է կազմում։ 

էջ 501 ՚ . ՚ . ՚ ^ ա ա 
օ 

1 3 4 . Խ ո լ ա յ թ 1 7 5 — ^ յ ( Խ " լ յ թ ) 

Լեզվական իմաստով Խավթի* նվազական անունն է: Կարևոր՝ 

Ներքին երկրամաս է Դիարբաքրի մարզում։ 

է ջ 5 0 2 ՚ ՚ I 

1 3 5 . Խ ո լ ա յ 1 7 ( 3 — հ Տ Հ Հ * ( ^ " ձ . ) 

Հայտնի քաղաք Ադրթեջանում, խիստ բարեբեր և պտղառատ է , 

Արտադրում Է ((IՍովիա» կոչված կերպասները։ 

Էջ 507 (Լ 

ա Խ ա ւ օ ա Ր 1 7 7 — , ք • • 

Արմինիայի մարզերում գԽնվող վայր Է, որի մասին հիշատա-

կություն կա ((նվաճումների գրքում » ։ 

Էջ 5 4 9 ֊ . . ՛ է ՛ . * 1 ; , ~ > . ; 

1 3 7 . Դ ա ր ի լ ! 7 8 — յ > 0 ( դ վ ի ն յ 

Քաղաք Հայաստանում Աղվանքի սահմանակից։ Հաբիբ իբն՝ 

Մ աս լամ ան գրավեց այն Օթման իբն Ամանի ժամանակ, երբ Մ ուա֊ 

վիան Ասորիքի կառավարիչ Էր։ Իր անցած վայրերը գրավելուց 

Հետո, Հաբ իբր հասավ մինչև Դվին, գրավեց քաղաքը ու շրջակայքի 

գյուղերը և բնակիչների հետ հաշտություն կնքեց և նրանց պաշտո-

նագիր տվեց, որի պատճենը հետևյալն Է* 

((Այս Է ապահովագիր՝ Հաբիբ իբն Մասլամա ալ Ֆիհրիի կող֊ 
մից տրված Դվին քաղաքի քրիստոնյաներին, մաջուսներին** և 
հրեա բնակիչներին, նրանց ներկաներին ու բացա կաներին։ Ապա֊ 

* " . ՚ Ն՛՛անու կում Է թույր Բա չց աչս տեղ իմաստ չի տալիս։ 

** Մոգական կրոնի հետևողներին, զրադաշտականներին։ 

62 



Հովություն եմ տալիս ձեզ ձեր անձերի, ձեր ինչքերի, եկեղեցիների 

և տաճարների և քաղաքի պարսպի համարէ Ապահով եղեք դուք» 

մենք պարտավոր ենք գործադրել ձեր հանդեպ մեր հանձնառու-

թյունը) պայմանով, որ դուք Էլ դործադրեք ձեր հանձնաոությունը 

վճարելով շիգիա և խարաջ։ Ալլահը թող լինի վկա և նա լավ Է իբրև 

վկա։ 

Կնքված Րբն Մասլամայի կողմից»։ 

բանաստեղծն ասել Է* 

«Կալի կա լայում, կամ Ղաբիլի հետևից 

Արծվի գորշ փետուրները ողջունում են արևածագը»? 

Էջ 551 

138. Դ ի շ լ ա թ ! 7 9 _ ^ (Տիգրիս) 

Բաղդադի գետն Է, որի առաջին ակը գտնվում Է մի վայրում, որը 

կոչվում Է Այն Դիջլաթ, Ամիդից երկուս ու կես օրվա ճանապար-

հով հեռու։ Այդ վայրը ծանոթ Է Հալուրաս180 անվամբ և գտնվում Է 

մի մութ քարայրի մեջ։ Տիգրիսին խաոնվող առաջին գետը դուրս Է 

գալիս Շ իմշաթի վերևիցէ Հոռոմների երկրից, և կոչվում Է Նահր-

ալ-Քիլաբ։ Այդ գետի մեջ են թափվում, բացի մի շարք վտակներից 

և հոսուն ջրերից, Սաչիր կոչված գետակը, որը Մուֆարղինի և 

Ամի դի միջից Է հոսում, և ասում են, թե ՜՜հալուրաս ր այն վայրն Է, 

որտեղ մարտիրոսացավ Ալի Արմանին^։ Կա նաև Սատիդամա 

կոչված գետակը, որի մեջ Է թափվում ազ-ՀՀուր կոչված գետակը, 

որր հոսում Է Ք ալքից, որր մի վայր Է Արմինիայի կողմերում և 

կազմում Է Ւբն Բուկրաթ*82 պատրիկի նստավայրը։ Սատիդամայից՝ 

են նույնպես սկիզբ առնում Մուֆարղինի գետակը, ինչպես և Սար-

բազ գետակր, որր հոսում Է Արզնի ետևից և որի ակը գտնվում Է Ար-

մինիայի լեռ ներում՝ Խույթում։ Այնուհետև Տիգրիսին Է խառնվում Տալ 

Ֆսյֆա ն կոչված վայրում ար-Ռազմ կոչված գետ ակր, որր բխում Է 

Արմինիայից՝ պատրիկ Մուշալիկի183 երկրից։ Ռազմ գետակին 

խառնվում Է Բադլիսի գետակր, որը բխում Է Խլա թի կողմերից։ 

Այնուհետև Ջազիրա կոչված լեռների առջև Տիգրիսի մեջ Է թափ-

վում մի մեծ գետճ Յարնա կոչված, որ բխում Է Հայաստանի սահ-

մանամերձ մի վայրից։ Հետո Տիգրիսին Է խառնվում մի ուրիշ մեծ 

դետճ Բայինաթա կոչված։ Հետո գետը հոսում Է Զազիրա իբն Օմա-
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րի կողմից և այնտեղ նրա մեջ է թափվում Արմինիայի կողմ երից 
բխած մի գետակճ Բույար կոչված։ Հետո հոսում է Բ ա սուրա յնի և 
Ջազիրայի միջով և այնտեղ նրա մեջ է թափվում Ղուշա կոչված 
.գետը։ Այս վերջինը բխում է ազ֊Զավազանից, որ Հայաստանի և 
Ադրբեջանի միջև է գտնվում: Հետո նրա մեջ է թափվում Խաբուր 
գետը, որր դարձյալ ազ֊Զավազան կոչված վայրից է բխում, մի 
վայրճ որր պատկանում է Ջարջիգ^^Հ կոչված պատրիկին։ Այս կեր֊ 
պով գետր հասնում է Սուսուլ և այնտեղ արևմտյան կողմից նրա 
մեջ է խառնվում մի ուրիշ գետ։ Այնո ւհե տև նա ոչ մի կաթիլ ջուր չի 
ընդունում մինչև որ Մեծ Զաբը թափվի նրա մեջ, որը Ադրբեջանի 
լեռներից է բխում։ 

Մինչև հիմա մեր պատմածներր քաղված են Քասրաւէիից, բայց 
.ասողներ էլ կան, որ Տիգրիսի բուն աղբյուրր Ամիդի մոտ Հիսն 
Զիլ֊Կարնայն կոչված բերդի մերձակա լեռների ցածումն է գտնվում 
և րնդունում է ջրի հոսանքներ Ղիարբաքրի լեռներից ու հետղհետե 
լայնանալով ծովի մոտ հազիվ աչքով տեսանելի լայնություն է 
ստանում։ Ամիդի մոտ Տիգրիսը կարելի է անցնել ձիով, այնուհետև 
գետր եղերում է Մուֆարղինը, Հիսն Քայֆան, Հա զիրա իբն Օմա-
րը, Բա լադը և Մ ուշը, հետո ՀՏ իկրիտը, որտեղ ասում են, թե Մեծ 
ու Փոքր Զաբերր միանում են։ Ապա րնթանում դեպի Բաղդադ, Վւս-
սիթ, Բա սրա, Աբադան ու թափվում Հնդկաց ծովր։ Վասիթից անց 
.գետր բաժանվում է հինգ ճյուղերի, որոնք են* Նահր Սասի, Նահր 
ալ֊Ղարաֆ, Նահր Ղակլաթ, Նահր Զաֆար և Նահր Միսան։ Հետո 
այս ճյուղերր խմբվելով միանում են Եփրատինճ Մաթարա կոչված 
.գյուղի առաջ, Բասրայից մի օրվա ճանապարհի վրա։ 

էջ 563 

139. ԴաՐր ա լ ֊ Ք ի լ ա ր ֊ ս* յ* 

Գտնվում է Ս ատ իգա մայի լեռ ներում, Դի արբաքրի մեջ, Մու֊ 
ֆար ղին ի մոտ։ 

էջ 504 

140. Դ ա Ր բ ա ն դ ! 8 3 _ ց Ա , յ յ (Դէրբենտ) 

Նույնն է, ինչ որ Բաբ ալ֊Աբվաբը, որի մասին խոսեցինք։ 

•ւ64 



էջ 583 

141. Դ ո ւ լ ո լ ք " » ® — յ } ^ (Դլոք) 

Փոքր քաղաք Հալերի Մարզերում, Ավասիմների մաս կազ-

մող, որտեղ Արի Ֆարաս Իրն Համ դանը բախում ունեցավ Հույնե-

րի Հետ։ 

էջ 612 

142. Դ ո ւ ն ս ւ յ ս ի ր 1 8 7 — ^ 

Սիջադետքի մեծ ու Հռչակավոր քաղաք, որը գտնվում է Մար֊ 

դինից երկու փարսախ Հեռավորության վրա և որ կոչվում է նաև 

ուրիշ անվամբ Կոչ Հիսաբ։ Երբ մանուկ էի, այցելեցի այդ քաղաքր, 

որն այն ժամանակ դեռ գյուղ էր։ Ապա մոտավորապես երեսուն 

տարի անց մի անգամ ևս այցելեցի, երբ իր ըն դարձա կությամ բ, 

Հսկա բնակչությամբ և մեծ շուկաներով մի աննման քաղաք էր 

դարձել։ Հոսուն ջուր չունի այդ քաղաքր, խմելու Համար Հստակ 

ու մաքուր ջուր են Հայթայթում ջրՀորներից։ Հողը քարոտ է, իսկ 

օ դը առողջարար։ 

էջ 629 

143. Դ ո ւ ւ1 ի ս 1 8 8 — 

՛Վայր է Առան ում, Պարտավի և Դաբիլի միջև։ 

էջ 632 

144. Դսւվի ն189 (Դվին) 

Առանի կ ողմերում քաղաք է Ադրբեջանի ծայրասաՀմանի վրա: 

Բ* իֆլի ս ի մոտ։ Այնտեղից են սերած Սիրիայի Ա յուրյան թագավոր-

ներր՝90։ 

Այնտեղից է դուրս եկել Աբուլ ֆոթուՀ՝ Նասրալլա իբն-Ման-

սուր իբն-ՍաՀլ Դվին ցին և ուրիշ հռչակավոր անձեր մուսուլմանա-

կան աշխարՀում (տալիս է բազմաթիվ ականավոր անձնավորու-

թյունների անուններ—ծանոթ. թարգմ.)։ 

էջ 636 

145. Դ ա հ ն ա խ ի ր ջ ս ւ ծ 1 9 1 կ Ա (ԴեՀխարկան) 

Ադրբեջանում մեծ քաղաքք Թավրիզից և Մարաղայից հավա-

սարապես երկու օրվա հեռավորություն ունեցող։ Ոմանք անվանում 

՚ 65 
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են Հարական, որը այստեղ թարգմանվում Է նախիրշանի գյուղ 
իմաստով։ Իսկ Նախիրջանը Խոսրովի գանձատունն Էր, և շրջակայ-
քի գավառները կցված Էին նրան։ 

Էջ 636 

146. Դ ի ա ր ք ' ս ւ ք ր 1 9 2 — Օ (Դիարրեքիր) 

Ընդարձակ երկրամաս Է, որր իր անունն ստացել Է Րաքրից... 

( հուրս ենք թողնում մի շարք սերնդաբանական անուններ—Ն.)։ 

Սահմանը սկսվում Է Տիգրիսի արևմտակողմում Նիզիբինի վրա 

նա քող լեռից մինչև Տիգրիս, նրանում են Հիսն Քայֆր, Ամի՛ 

դր և Միաֆարկինր։ Նրա մասն են կազմում նաև Տիգրիսի հան-

դիպակաց ափի վրա Ս զերդը, Հիզանր և Հինին և նրանց շրջակայքի՝ 

դաշտային մ արզը։ 

Էջ 637 " ՝Հ . ՝՝' հ՝ 'Լ Հ 

147. Դ ի ա ր II ՛ ա բ ի ա 1 « 3 _ Լ^ • . ՚ V 

Այն երկրամասն Է, որր տարածվում Է Մուսուլից մինչև Ռաս-

ալ-Այն և պա բունակում Է ՜Նիզիբինը, Ռաս ալ֊Այնր, Դունայսիրր, 

Խաբուրը և նրանց շրջակա քաղաքները։ Հաճախ Ղիար Բաքրի շրր՝ 

ջանն Էլ Է կոչվում Դիար Ռաբիա, որովհետև 
բոլորն Էլ Ռ աբիա են։-

Այնտեղ Էր բնակվում արաբական այդ անունր կրող ցեղախումռր, 
իսլամից Էլ առաջ։ Այդ ամբողջր ամփոփվում են Ջազիրա անվան 
տակ։ I 
Էջ 637 ՝ ; 1 \ 

1 4 8 . Դ ի ա ր Մ ո լ դ ա ր 1 9 4 — ^ ՚ \ ՚ - լ ^ 

Եփրատի արևելակողմ ում տարածվող ամբողջ երկրամասն կք-
որի մեջ մտնում ՛են Հարանր, Ռակկան, Շիմշաթր, Սրուջը և Թիլ 
Մ ավզանը։ 

Էջ 641 \ . .. ^ ա ա ^ ^ ^ ^ ^ ^ ա 

- 1 4 9 . Դ ա յ ր ա լ ֊ Ա բ ի ա դ 1 9 5 _ ^ ^ ! ^ 

Այս անունով վանքեր կան երկու տեղում, առաջինը՝ Ուռհայի 
վրա նայող լեոան բարձ 

ունքումէ Ծ ր բ այստեղից հնչեցնեն /լոչնա՝--
կը, այնտեղ (Ուռհայում) կլսվի։ Մյուսր գտնվում Է Այս յ ի դում* ։ 

* Հարավային Եդիպաոս։ 
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էջ 641 

1Ճ0. Գ ա յ ր Ա հ վ ի շ ա > 0 6 _ Ա օ յ ^ ՚ ք յ Օ 

«Ահվիշւս» բառը ասորական լեզվով նշանակում է մենաստանւ 

ԱյԴ վանքը գտնվում է I)զերդում, որը Գիարբաքրի քաղաքներից է՝ 

էրղրումի և Խիզանի մոտ և Արզնի վերև։ Մի շատ ընդարձակ վայբՀ 

է, սրտեղ գտնվում են խցիկների մեջ ապրող չորս Հարյուր վանա-

կաններ։ Շուրջը կան մրգաստաններ և այգիներ։ Ա յ դա եղից դեպի 

շրջակա երկրները արտահանվում Լ գինի։ Մոտր կա մի գետակ՝ 

Նահր առ֊Ռում կոչված։ 

էջ 646 

151. Գայր Թարսում ա197— լ,^^ ձ ^ 

Այն վանքն է, որտեղ մեծ բազմությամբ ուխտի են գնում 

Ասորիքից, Ջադիրայից, Դիարբաքրից և Ռումի երկրից։ Գտնվում Է 

Մա լաթ ի այի մոտ, սարի գագաթի վրա, բերդի նման։ Ունի մենաս-

տաններ, որտեղ ապրում են բազմաթիվ կրոնավորներ, որոնք ա֊ 

մեն տարի ուխտի եկամուտներից Ռումի մուսուլման թագավորին 

վճարում են տաս հազար դինար։ 

Աֆիֆ Մուրաջա ալ Վասիթի վաճառականը ինձ տեղեկացրեց 

հետևյալը. <քԱյնտեղից անցա դեպի Ռումի երկիր գնալու ժամա-

նակ։ Երբ մոտեցա այդ վայրին, լսեցի նրա բարիքների մասին ի մ ի ֊ 

ջիայլոց, թե ուխտավորների ուխտերը Հազվադեպ Է լինում, որ չեն 

կատարվում։ Այնտեղ կար մի ճգնավոր, որին, Ալլահի ներշնչմամբ 

ասացի, թե մոտս ունեմ հինգ հազար դիրհեմ արժեքով կերպաս։ 

Եթե կարողանամ վաճառել այն յոթ Հազար դիրհեմ ի, Բարսումայի 

վանքին կնվիրեմ հիսուն դիրհեմ։ Գնացի Մ ա լաթ իա, կերպասը 

վաճառեցի յոթ հազար դիրհեմ ի մեծ գոհունակությամբ ու վերա՛֊ 

դարձիս, ըստ խոստմանս, վանքին հանձնեցի Հիսուն դիրհեմ 

իբրև նվեր»։ 

Էջ 647 

152. Գ ա յ ր Թ ա ս ա — յ յ | , . յ 

Սա մի բերդ Է, ոչ թե վանք, որտեղ բնակվում են քրիստոն-

յաները։ Գտնվում Է Անտիոքի մոտերքում և ենթակա Է Հալերին։ 
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էք 695 

153. Դ ա յ ր ա լ - Մ ո ւ հ սւ | | ա 1 9 ծ - ^ 

Ջայհանի եզերքին, սահմանային գոտում, Մ սիս ի մոտ բերդէ ։ 

Կառուցված Է բարձունքի վրա։ Կանաչազարդ ծաղկավետ ու պրտ֊ 

ղալից վայր Է։ 

Էք 697 

154. Դ ա յ ր Մ ա ր Թ ո ւ մ ա 2 0 0 — և օ յ ^ ^ օ 

Գտնվում Է Մուֆարզինում, քաղաքից երկու փարսախ հեռա-

վորությամբ, բարձր լեռան վրա։ Ունի հատուկ տոն։ Ուխտի նպա-

տակով, մարդիկ հավաքվում են այդ օրը մեծ բազմությամբ։ Ընդ-

հանրապես անգործ ու արկածախնդիր մարդիկ են գնում այնտեղ 

ամեն կողմերից։ Ներքևում կա մի ջրհոր, որտեղ հավաքում են 

անձրևների ջրերը։ Այնտեղ Է թէեղված Թովմաս առաքյալ վկան, 

որը քրիստոնյաների հալածանքների ժամանակ նահատակվեց Մե-

սիայի համար ավելի քան հազար տարի առաջ։ Նրա մ արմ ինը գրր՜ 

ված Է փայտյա արկղի մեջ, որն ունի դռներ, որոնք բացվում են 

տոնական օրերին։ Երևում Է նրա մարմնի վերին կեսր, կանգնած 

վիճակում, քիթն ու շրթունքները կտրված։ Մի կնոջ հաջողվել Է 

մտնել նրա մոտ և կտրելով տանել քիթն ու շրթունքներր՛ դրանց վրա 

նա կառուցել Է մի շենք @ արիայում Տիքրիտի ճանապարհի եզեր-

քին, որը կոչվում Է Շ ա բուշտ ա։ 

Էջ 739 * 

185. Ա ո ա £ 2 0 1 — Հյ\ \\ 

Պարսկերեն անունն Է մի ընդարձակ նահանգի, որի մեջ մըտ-

նում են բազմաթիվ քաղաքներ, դրանցիցճ Ջ ան զան, որն ընդհան-

րապես կոչվում Է Գանջա, նաև Ոարդաան, Շամքորը և №ա(լականը։ 

Իսկ Ադրբեջանի և Առանի միջև հոս ում Է ար-Ռաս կոչված գետր, 

որի հյուսիսային և արևմտյան ափերի վրա տարածվող երկրներր 

Առանի մասն են կազմում, իսկ արևելյան ափի երկրամասր 

պատկանում Է Ադրբեջանին։ Նասրր ասում Է, թե Արմինիայի գա֊ 

Տեքստում Հ յ -յ-յ^՛, որը՜ նշանակում կ Գեղեցիկ։ Հավանաբար ա ասա սխալ 

Է ե. պետք Է լինի . էր երդ» իմաստով։ 
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վառներից մեկն է Աոանը, որր Սայսաջանի հետ միատեղ Է հիշ֊ 
վում ։ 

Էջ 7 76 

156. Վ ա գ ի ա Ր ֊ ւ հ ա զ մ շ օ շ ֊ 

Հայաստանի հողի վրա Է գտնվում, ունի առատ չուր և թափ-

վում Է Տիգրիսի մեշ Բ՛ալլ Ֆաֆանի մոտ։ Եվ նրա ջրերից Տիգրիսն 

այնքան Է բարձրանում, որ նավեր են գնում այն կողմից, որի վրա 

իշխում Էր Մուշալիք պատրիկը։ 

Վագի Ռազմի մեշ Է թափվում Մշտակ գետակը, որը բխում Է 

Խլաթի կողմերից։ 

Էջ 778 

157. ւԱ-Ռ III ||203 I | Հ Արաքսյ 

Ագրբեջանի հովիտը ար-Ռաս գետի այն կողմի ափի վրա Է 

տարածվում։ Պ ատ մ ում են, թե Առանում, Ար-Ռաս ի շուրջը հազար 

քաղաք գոյություն ուներ։ Ալլահը նրանց ուղարկեց Մովսես կոչված 

մի մարգարե, որը տարբեր Է Ամրանի որդի Մովսեսից։ Սա հրավի-

րեց նրանց աստծո հավատքին, բայց նրանք չհավատացին նրան, 

ուրացան և դեմ գնացին նրա հրամաններին։' Այն ժամանակ մար-

գարեն անիծեց նրանց և ալլահը Մեծ ու Փոքր Մասիսները* փոխա-

դրեց Թայիֆից** դեպի Առան և նրանց տակ թաղվեցին ար-Ռասի 

բնակիչները։ 

Ար-Ռասը բխում Է Կաբինից, Առանից հետո անցնում Է Վար֊ 

դանից, հետո հոսում Է անորոշ կերպով, մինչև որ նրան միանում 

Է Կուրը և երկուսի միջև մնում Է Բա յ լա կան քաղաքը, և երկուսը 

միասին թափվում են Զ ուր ջան ի ծովը։ 

Այս ար֊Ռասը մի զարմանալի գետ Է. նրա մեջ բազմատե-

սակ ձկներ կան, և ասում են, թե ամեն ամիս մի նոր տեսակ ձուկ 

Է երևում այնտեղ։ Ունի մի տեսակ ձուկ, որ կոչվում Է Շուրմահի ե 

որր որսում են ամեն տարի մի որոշ եղանակում։ 

* Բնագրում Հարիթ և Հուայրիի: 
Հիջազում: 
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Միսար իբն Մ ուհալհիլը2®* , Բադդա Բա բեկ գավառի մասին 

տեղեկություն տված ժամանակ ասում է, թե այդ գավառով է անց-

նում ար֊Ռասր , որի ափերի վրա մշակում են աննման նուռ և հրա-

շալի թուզէ Այնտեղ խաղողը չորացնում են թոնիրների մեշ, որով-

հետև մշուշի առատության պատճառով զրկված են արեգակից, և 

երկինքը երբեք պայծառ չի լինում։ 

Ար-Ռասը , ոռոգում Է Ո ալ ա ս աջա ն ̂ 205 դաշտային շրջանը, որը 

երկարում Է գետի ափի վրա, սկսելով Բարզանդից դեպի Բարզա 

երկարող գծից մինչև ծով և ընդգրկում Է Վարդանը և Բայլականը։ 

Այդ դաշտային շրջանում հինգ հազար գյուղեր կան, և մեծ մա-

սամբ ավերակ են* միայն պատերն ու շենքերը մնում են տակա-

վին և չեն այլայլված հողի ընտիր որակի շնորհիվ։ 

Ասում են, թե Ար-Ռասի մարդիկ սերած են Գողիաթից և բնա-

ջնջվեցին Գավիթի և Սողոմոնի ձեռքով, երբ դադարեցին հարկ 

վճարելուց։ Գողիաթն Էլ սպանվել Է Ուր մ իայում ։ 

էջ 791 

158. Ո»սւ ա ր ա ն206_. Հ յ լ ^ 

Ք աղաք սահմանային նահանգում* Հալերի և Ս ում այս ա թի 

միջև, Եփրատի մոտ։ Ունի բերդ սարի ստորոտում, որն ավերվեց 

հիջրի 340թվականին (951—952), երկրաշարժից։ Սայֆ ադ-Դաոլ֊ 

լան Աբուֆիրաս իբն Համ դանին բանակի մի գնդի հետ փոխադրեց 

այնտեղ, քաղաքը վերաշինելու համար, և հաջողվեց 37 օրվա մեջ 

վերակառուցել այն։ 

Էջ 861 

159. Ա Ր-Ռ ո ւ մ 2 ° 7 _ յ | 

Այս հանրածանոթ մի ժողովրդի անուն Է, որին պաականող 
լայնատարած երկիրը կոչվում Է Բիլադ ար-Ռում։ 

Այս ժողովրդի ծագման մասին զանազան կարծիքներ գոյու-
թյուն ունենէ Ոմանք ասում են, թե այս ժողովրդի նախահայրն Է 
էհում իբն Սամահիկ իբն Հարինան իբն Ալկան՛ իբն ալ-Այս* իբն 
Իսհակ իբն Ւբրահիմը, իսկ ուրիշները ցույց են տալիս իբրև նա -

Եսավէ 
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.քսահայր Ռումիլ իբն ալ֊Ասֆար, իբն ալ֊Յաֆազ* իբն ալ֊Այս իբն 

Ի սհակին։ 

Իբն ալ-Քալբին իր կողմից ասում է, թե Աբրահամի որդի 

Ի սհակը ուներ երկվորյակ որդիներ՝ Հա կորը, որն Իսրայելն է և 

Եսավը։ Այս վերջինր անդրանիկն էր, դրա համար էլ մյուս եղ-

ԲայՐԸ Հետևող (Յակուր) կոչվեց, որովհետև առաջինից հետո դուրս 

եկավ մոր արգանդից։ Հիշյալ Եսավիո սերել են Կոստանդնուպոլսի 

•հույները և հույների թագավորները: 

Ոմանք պատմում են, թե ծննդյան պահին պայքար տեղի ունե-

ցավ Հակոբի և Եսավի միջ1ւ անդրանիկությունը շահելու համար։ 

Իսհակը, որր ներկա էր իր կնոջ ծննդաբերությանր, խոսքը ուղղե-

լով Հակոբին, բացա կանչեց «հետևիր ով Հակոբ»։ 

Նույն հեղինակները հույների նախահայր են նկատում IՒու-

մի իբն Բ ուզան թի իբն Յունան իբն Յաֆիզ իբն Նուհին և ասում են, 

թե Եսավը, որ մի շեկ մարդ էր, ամուսնացել էր Իսմայիլի աղջկա՝ 

Բասմայի հետ և ունեցել Ռում անունով մի որդի։ 

(Հեղինակը տալիս է ուրիշ ավանդություններ ևս հույների 

•ծագման մասին)։ 

Բիլադ ար-Ռում ի սահ մ աններն են. արևելքից ու հյուսիսից 

թուրքերը, խազարների և ռուսների երկրները, հարավից՝ Ասորիքր 

և Ալեքսանդրիան, արևմուտքից՝ ծովն ու Անդալուսը։ Հին ժամա՛-

նակներում կայսրերի օրերին, հույների երկրի մաս էին կազմում 

Ռակկան, ասորական երկրները, նույնիսկ հույների արքայանիստ 

քաղաքն էր Անտիոքր. բայց մուսուլմաններր հեռացրին նրանց 

մինչև իրենց երկրի ծայրագույն մասերը։ 

Ահմադ իբն Մուհամմադ ալ-Հա մ ագանին Բիլադ ալ-Ռումը 

բաժանում է 14 նահանգների, որոնցից երեքը նեղուցից այն կողմն 

•են գտնվում, իսկ 11-ըճ նեղուցից այս կողմ։ 

Ան դրնեղուցյան նահանգներն են. 

1, Թալա յա, որր Կոստանդնուպոլսի շրջակա երկրամասն է։ 

Սրա սահմաններն են, արևելքից՝ այն նեղուցր, որը երկարում 

է Սև ծովից մինչև Միջերկրական ծովը, հարավից՝ Միջերկրական 

ծովը, արևմուտքից՝ Միջերկրականից մինչև Սև ծովը երկարող մի 

պարիսպ, որր ((Մակրուն տայխուս)) է կոչվում, այսինքն^ երկար 

պարիսպ։ Այս պարիսպր չորս օրվա ճանապարհաչափ երկարու-

թյուն ունի և գտնվում է Կ. Պոլսից երկու օթևան այն կողմ։ Սույն 

* Հաբհթ։ 
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նահանգը բաղկացած է առավելապես թագավորին և պատրիկներին 

պատկանող գաշտերից և արոտավայրերից։ 

Հուն ական երկրների տեղագրության մեջ չկարողացա ստուգել 
մի քանի անունների ճշտությունը, հետևաբար խնդրում եմ իրակա-
նության տեղյակ անձերից սրբագրել հավանական սխալներր եթե 
կան։ 

2. Տարակիա, տարածվում է նախորդ նահանգից այն կողմ և 

որի սահմաններն են, արևելքից՝ վերոհիշյալ երկար պարիսպր, հա֊ 

րավիցՀ Մակեդոնիտն, արևմուտքից՝ Բո՛ր ջան ի երկիրը։ Այս նա֊ 

հանգի երկարությունն է տասնհինգ օրվ՚ս ճանապարհաչափ,, իսկ 

լայնությունը՝ Սև ծովից մինչև Մակեդոնիտ յի սահ մ անըՀ երեք որ֊ 

վա ճանապարհաչափ։ Ստ րատեգոս տիտղոսր կրող նահանգապետը 

Կոստանդնուպոլսից յոթ օթևա ն հեռավորության վրա Արկ ադա կոչ֊ 

ված բերդում է բնակվում։ Նահանգր ունի հինգ հազար զինվոր: 

3 . Մ ակադունիա , որի սահմաններն են, արևելքից՝ ^ ի շ յ ա Լ՝ 

երկար պարիսպր, հարավից՝ Միջերկրական ծովը, արևմուտքից՝ 

սլավների երկիրը և հյուսիսից՝ Բուրջան ի ի երկիրըt Ն ահ ան գի լայնու՛-

թյունն է հինգ օրվա ճանապարհաչափ, երկարությունրճ տասնհինգ 

օրվա ճանապարհաչափ, իսկ նահանգապետ ստ րատեգոս ի բնակա-

րանն է Բանդուս կոչված դղյակը։ Ունի բանակ, բաղկացած հինգ 

հազար զինվորներից։ 

Նե ղուցից այս կողմ տարածվող տասնմեկ նահանգներն են. 

1, Աֆլաջունիա, որր տարածվում է Սև ծովից մինչև նեղուցըr 

առաջին սահմանն է Անթիմաթր, երկրոյյդըՀ Սև ծովը, երրորդը՝ 

Արմինիակր, չորրորդը՝ Բուկելարր։ Ստրատեգոսի բնակավայրն է 

Այլա արվարձանր և Նայկուս կոչված գյուղր։ Նա ունի նաև Սա֊ 

վաս կոչված մի ուրիշ բնակավայրt Բանակի թիվն է հինգ հազար։ 
Նրան կից է — 1 I 1 1 M 
2* Անթամաթ նահանգր, որի առաջին սահմանն է նեղուցր։ Բա֊ 

նակի թիվն է չորս հազար, նահանգի բնակիչները հատկացված են 

թա գավորի ծառա յությանր և ռազմ ական գործերով չեն զբաղվում։ 

Նրան կից է — 

3. Աբսիկ նահանգր, որի առաջին սահմանն է նեղուցր, երկ-
րորդը՝ Անթիմաթր, երրորդը՝ Ան աթալկուս նահանգը, չորրորդը՝ 
Բարկասիս նահանգր։ Այս թեմի ստրատեգոսի բնակավայրն է 
Բաթնա բերդր, իսկ բանակր բաղկացած է վեց հազար զինվոր-
ներից։ 
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4. Բարկասիս նահանգը, որի առաջին սահմանն է նեղուցը, 

երկրորդ սահմանը՝ Աբսիկը, երրորդը՝ Անաթոլկուսր, 1"ՐՐՈՐԴՐ՝ 

Միջերկրական ծովը։ Ստրատեգոսի բնակավայրն է Վարիթուն բեր-

դր, որր Կանիոս է կոչվում։ Բանակի թիվն է տասն հազար։ 

Նրան կից է — 

5 . Անաթոլիկոս նահանգը, որ նշանակում է արևելք և որը Ռու֊ 

մի երկրի ամենամեծ նահանգն է։ Սահմաններն են, առաջին՝ Աբ-

սիկը և Բարկասիսր, երկրորդ՝ Բ ուկելարր։ Ստրատեգոսի բնակա-

վայրն է Մարջ ալ-Շահմր։ Բանակը բաղկացած է տասնհինգ հազա-

րից, նահանգն ունի երեք «Թարմուխ» և պարունակում է Ամ ու֊ 

րիան, որի ավերակները դեռ մնում են, Բալիսը, Մանբիջը, Մա-

րաշր, որ կոչվում է «Հիսն Բուրղութ))*։ 

Սա լա վկի ա նահանգը, դեպի ծովի կողմ ը} որի առաջին 

սահմանն է Միջերկրական ծովը, երկրորդ սահմանը՝ Բարկասիսը, 

երրորդը՝ Ան աթոլիկոս նահանգը և չորրորդը՝ Բ՚արսուսի կիրճերը 

Կ ալամ ի այի և էամիսի ուղղությամբ։ Այս նահանգի կառավարչի ա ֊ 

նունն է «Քիլիրջ» և նրա աստիճանը Ստրատեգոսի աստիճանից 

ցած է։ Բառը ըստ ոմանց նշան ա կում է կիրճերի տեր, ըստ ուրիշ-

ների՝ արքայի դեմք։ Նրա բնակավայրն է Սելևկիան։ 

Այդ նահանգին կից է• 

7. Ալ֊Կուբազակ նահանգը, որի առաջին սահմանն է Թարսոււփ 

լեռն երր, Ադան ան և Միսիսը, երկրորդը՝ Սելևկիայի նահանգը, եր-

րորդը՝ Թալղուսի նահանգը, չորրորդը՝ Սիմլար և Խարշանա։ Կա-

ռավարչի բնակավայրն է Հիսն Կարան։ Բանակի թիվն է չորս հա-

զար զինվոր։ Ունի բազմաթիվ ամուր բերդեր, նրա քաղաքներն են 

Կուրիա կամ Իկոնիա, Մ ալակոնիա, Ջ արգի լի ա և ուրիշներ։ 

Նրանց կից է ֊ 

8. Խարշանա նահանգը, որի առաջին սահմանն է Կա յա րի 

նահանգը, երկրորդը՝ Մալաթիայի կիրճը, երրորդը՝ Արմինիակ 

թեմր, չորրորդի Բուկելար նահանգը։ Նահանգապետի բնակավայրն 

է Խարշանա բերդր։ Բանակն ունի չորս հազար զինվոր։ Խարշանա 

յի ԲեՐԴեՐԻՅ են ^արիջան, Ռամահսուն, Բարուկթան և Մաքթե-

րինր։ ^ . 
Սրան կից է — 

9. Ալ-Բուկելար նահանգը, որի սահմաններն են, առաջին՝ 

Անաթոլիկոսը, երկրորդը՝ ալ-Կուբաղակ և Խարշանա, երրորղո՝ 

* Լուերե բերդ Լ նշանակում։ 
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՛Արմինիակ և չորրորդը՝ Աֆլաշունիա Նահանգները։ Նահանգապետի 

բնակավայրն է Անկարան, որտեղ կա Իմր ուլ֊Կայս բանաստեղծի 

գերեզմանը։ Բանակի թիվն է ութ հազար զինվոր։ Նահանգն ունի 

երկու թուրմախ, ունի բերդեր և քաղաքներ։ 

10. Արմինիակ նահանգը, որի սահմաններն են, առաջին՝ Աֆ-

I աջունի ան, երկրորդը՝ Բուքելարր, երրորդը՝ Խարշանան և չոր֊ 

րորդլւ՝ Ջալադիա և Սև ծով։ Ստրատեգոսի բնակավայրն է Ամա֊ 

սիայի բերդը։ Բանակի թիվն է ինն հազար զինվոր։ Ունի երեք 

թուր մա խներ, ինչպես նաև քաղաքներ և բերդեր։ 

11. Ջալադիա նահանգր, որի սահմաններն են, առաջին՝ հայ֊ 

կական երկրներր, որոնց ժողովուրդը Արմինիային սահմանա կից 

ւինելով հակառակ է հույներին, երկրորդը՝ Սև ծովը, երրորդը 

Արմինիակ նահանգր։ Ստրատեգոսի բնակավայրն է Ակրիտան։ 

Բաժակի թիվն է տաս հազար զինվոր։ Ունի երկու թուրմ ախ, կան 

բերդեր և քաղաքներ։ 

Ալ֊Հա մ ագանին ասում է, թե հունական երկրների նահանգ-

ների վրա թագավորի կողմից նշանակված են նահանգապետներ 

Ստրատեգոս անվամբ, բացառությամբ ալ֊ Ան մ աթի կառավարչի, 

որր կոչվում է Ղոմեստուկ և բացառությամբ Սելևկիայի և Խարշա֊ 

նայի կառավարիչների, որոնք կոչվում են Ք ի լիրբ Իսկ ամեն մի 

բերդի վրա կարգված են մնայուն պաշտոնյաներ՝ Բարկլիս կոչված, 

որոնք նայում են ժողովրդի դատին։ 

Րնձ թվում է, սակայն, թե վերոհիշյալ անուններն ու սահմա֊ 

նումներր վերաբերում են անցյալին, որովհետև տրված տեղադրու-

թյան մեջ չի հիշվել Բիլադ ար-Ռումի մասը կազմող և այժմ մու-

սուլմանների ձեռքը գտնվող նշանավոր քաղաքների մասին, ինչպես 

Գոնիա, Ակսարայ, Անտիոք, Տրապիզոն, Սվազ և այլն։ 

Մոտազ Բ՚իլլահ20^ խալիֆի հետևորդներից մեկը հետևյալն է 
պատմում. 

Մի օր հունական երկրների խարաջի քանակի շուրջ խալիֆի 

կողմից իրեն հղված մի հարցումի պատասխանելով՝ Ահմադ իբն 

Իսրայիլր հետևյալն ասեց. «Ով հավատացյալների ամիրապետ, մի 

անգամ մասնակցում էի պապիդ՝ Մոտասիմի արշավանքին, երբ 

մտանք հունական երկիրը, մեզ մոտ եկավ այդ երկրի հարկահա 

վաքր, Բասիլ ալ-Խարշանին, որին հարցում արեցինք երկրի խա-

րաջի քանակի մասին, և պատասխանեց, թե հինգ հարյուր կեն-

դինարի ց մի քիչ ավելի է։՝ Հաշվելով գտանք, որ երեք միլիոն 

դին արից պակաս է։ Այն ժամանակ Մոտասիմը հրամայեց հետև֊ 
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4աԼԸ դրել հույների թագավորին. քու պաշտոնյայից տեղեկացանք 

երկրիդ խարաջի մասին, որն այսքան է, մինչդեռ իմ թագավորու֊ 

թյան ամենահետին նահանգը այդ գումարից ավելի տուրք է վճա-

րում։ Ապա, քանի որ այս է երկրիդ եկամուտը, ուրեմն ինչո՛ւ շա-

րունակում ես գիմագրել ինձ»։ 

էշ 876 

ք 

160. Ա ւ ՝ - Ո ՝ ո ւ ն ա 2 ° 9 — Ա ^ | (Ուռհա) 

Քաղաք է Ջ ագիրայում, Մուսուլի և Ղամասկոսի միշև, որոն-

ցից հեռավորությունը վեց փարսախ է։ 

Ռուհա անունը տրված է նրա հիմնադրի անունից, որը կոչվում 

էր Ռուհա իրն ալ-Բալանդա, իրն Մալիք և այլն։ Ժողովուրդն ա-

սում է, այսպես է կոչվում Ռուհայից՝ Ռումի որդի, էանթայի որդի, 

Սեմի որդի, Նոյի որդու անունիցւ 

Յահյա իրն Զարիր քրիստոնյան ասում է, թե Ռոլհաիյ հունա-

րեն անունն է՝ Ադա սա* և հիմնվել է Ալեքսանդրի . մեռնելուց վեց 

տարի հետո Սելևկոս թագավորի ձեռքով, ինչես գրել ենք Ադասա 

անվան տակ։ 

Աբու-լ֊Ֆարաջ ալ-Իսպահանին հիշատակում է, որ Արու 

Մուհամմադ Հա մ զա իրն ալ-Կասիմ Դամասկոսցին գրել է. «Այ-

ցելեցի Ռուհայի եկեղեցին՝ դեպի Իրաք ճանապարհիս վրա։ Մտա 

այդ եկեղեցին և շրջեցի ու անձամբ տեսա ինչ որ լսել էի նրա մա-

սին։ Սյուներից մեկի վրա մի գրություն կ սր, որը կարդացի, և որ 

պարունակում էր խորհրդածություններ գործված մեղքերի մեղան-

չումի, մահվան պատրաստության և անդրշիրիմյան կյանքի 

մասին»։ 

էջ 880 

161. Ո ' ա հ վ ա 2 1 0 _ ձ ^ յ 

Ընդարձակ ամայի դ աշտ՝ Խլա թի մոտերքում։ 

էջ 902 

1 6 2 . Զ ա ք " » — 

Ասում են, թե այս անունր պարսկական հին թագավորներից 

մեկի Զաբի անունից է* 

Եգեսիա։ ^ 



Երկու ԶաԲ կա՛ Վերին Զարը, Մո լսուլի և Արբի լի միջև, որը 

բխում է Ադրբեջանի և Բաբղիշի միջև սեյր՛ի վերև գտնվող մի ակիր 

և իջնում է դեպի Հովիտ։ Պ՛ետի ջուրը կարմրավուն և պղտոր է։ 

Հոսում է լեռներով և ձորերով ու խորդուբորդ վայրերով, ապա 

Հետզհետե հստականում է ու հասնում մինչև Մուսուլից երկու 

օթևան հեռու գտնվող մի գյուղ. ապա անցնելով քաղաքի շրջա-

կայքից, թափվում է Տիգրիսի մեջ մեկ փարսախ այն կողմը։ Զաբք' 

այս ճյուղը ջրի հոսանքի սաստկության պատճառով կոչվում է ԶաԲ 

ալ֊Մ աջնուն* ։ 

Ստորին Զաբը բխ՛ում է Օահրզոլրի և Ադրբեջանի միջև գըտ-

նըվող Սալակ կոչված լեռներից։ Ապա անցնում է Դակուկայի և 

Արբիլի մեջտեղից։ Երկու Զաբերի միջև երեք֊չորս օրվա հեռավո-

րություն կա։ Զ՚սբը թափվում է Տիգրիսի մեջ՝ Սինում։ 

էջ 922 

163. Զ/աաւ վա նդ212_ յ Ս ՚ յ է յ յ (Զարևանդ) 

Միս ար իրն Մուհալհիլը Աւրմիայոլմ գտնվող Մուրաթ** լճի 

մասին խոսելիս ասել է, թե այդ լճի վրա կան ամուր բերդեր, իսկ 

լճի կողքին կա մի վայր, Վաղի ալ֊Քուրդ կոչված, որտեղ կան քա-

րերի կույտեր։ Շրջապատը հարուստ է րնտիր տեսակի պտուղնե-

րով և հանքերով։ 

էշ 957 

164. Զավազան2'3— | յ | յ • (ազ֊Զավազան) 

Գեղեցիկ երկիր՝ Հայաստանի լեռների, Խլաթի, Ադրբեջանի, 
Դիարբաքրի և Մուսուլի միջև։ Բնակիչները հայեր են, թեև կան նաև 
քրդական ցեղախմբեր։ 

«Նվաճումների գրքում3> ասված է, որ երբ Րյադիբն Ղանմը գրա-

վեց Ջազիրան և հասավ մինչև Կարզա*** և Բազաբդա, նրան ներ-

կայացավ ազ-Զա վազան ի պատրիկը և ապահովեց իր երկիրըճ հարկ 

տալու պայմանով, և դաշն կնքվեց հիջրի 19 թվականին (2 հունվ.— 

20 դեկա. 640)։ 

Իրն ալ-Աթիրն ասում է, որ Զավազանը ընդարձակ գավառ է և 

գտնվում է Տիգրիսի արևելակողմ ում, Ջ ազիրա իբն Օմարից սկսած։ 

* Գիժ Ջաթ, 
" Թթու, 

"' Կորգո՚ւք, 
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Սահմանագիծը Մուսուլից երկու օրվա ճանապարհ հեռու է, սկրս֊ 
վում է Խլաթից և վերջանում Ադրբե ջանում՝ Սալմաստ նահանգի 
սկզբնավորությամբ։ Այնտեղ կան բազմաթիվ բերդեր, որոնք 
պատկանում են Բաշն ավիա և Բ ուխտ իա քրդական ցեղերին։ Բաշ֊ 
նավի տներին է պատկանում Բարկա բերդր և Բ աշիրը, իսկ բուխ֊ 
տիաներին է պատկանում Զուրզակիլ բերդր, որ իրենց լավագույն 
բերդն է և իրենց պետի աթոռանիստ վայրր* Կան նաև Ատիլը, Ալ֊ 
լուսը, Բազել Համրեն։ Իսկ Մուսուլի տերերին են պատկանում Աք՛* 
կի, Արվախ, Բախավիա, Բարխու, Քինքուր, Նիրուհ և Խավշար 
վայր երր։ 

էշ 950 
165. Զում2«4_ յ 

Վայր Արմինիայի ծայրամասում, Մուսուլի մոտ։ Բ՛երես «ԶՈԼ՜ 
մի» կոչված պանիրը այդտեղից է։ Այդ վայրից է ((Զում ան» տնու-
որ, որր նույն գա վառում ապրող թուրքական ցեղի անուն է։ 

1 1 1 1 1 I I : | | . ա I ո I 

Ո | 

166. Ս ա տ ի ո ա մ ա 2 1 5 — LoJ.js.SL_, 

Ասում են, թե գետ է Արզնի մոտ, որտեղ Խոսրով Փարվիզր 

ուղարկեց Այաս իբն Կաբիսա ատ֊Թայուն՝ հույների դեմ կռվելու և 

այդ վայրում էր, որ նա հաղթանակ տարավ նրանց վրա և փառք 

վաստակեց։ Ք ա սրա վին այս վայրր հիշատակում է% Տիգրիսի մա-

սին տեդեկությունների շարքում։ 

էշ 33 

167. II ա ռ ա Ա թ ի ա — (Սեբաստիա) 

Սումայսաթի քոա քաղաք է և գտնվում է Վերին Եփրատի վոա 

իր շրջակա գավարներովէ Ունի պարիսպ։ 

Էջ 34 

168. Ս ա բ ա լ ա ն շ 1 6 -

Բարձր լեռ Արդաբիլ քաղաքի դիմաց, Ադրբեջանի հողի վրա։ 
Այդ լեռան վրա կան բազմաթիվ գյուղեր և առաքինի մարդկանց 
վկայարաններ։ Գագաթը ձյունապատ Է ամառ թե ձմեռ ժամանակ։ 
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էջ 63 

169. Ս ի ր ա £ Թ ա յ ր2«7_ 

Գավառ է Երրորդ Արմի նիազում։ Ոմանք ասում են՝ Երկրոր-

դում։ 

Էջ 64 

170. 

Քաղաք Ադրրեջանում• նրա և Արդարիլի միջև երեք օրվա հե-

ռավորություն կա, և գտնվում է Արդարիլի ու Թավրիզի միջև։ Թա-

թարներն ավերեցին այն հիջրի 617 թվականին (1220—1221)։ Թող 

ալլահը նզովի նրանց, և սպանեցին այնտեղ գտնվող ամբողջ 

բնակչությունը։ 

էջ 68 

171. Ս ա ր ր ա թ 2 1 9 _ 

Վայր Հայաստան երկրռւմ, որն ունի մի մեծ գետ՝ Տիգրիսի՛ 

մեջ թափվող, և որի մեկ վտակր դուրս է գալիս Արզնի վերևից, 

Խուն դի լեռներից, որը Հայաստանի հողի վրա է։ 

էջ 82 

172. Ս ո ւ ր մ ա ր ի 2 2 0 — (Սուրմալու) 

Մեծ բերդ և րնդարձակ ու հռչակավոր նահանգ՝ Թիֆլիսի և 

Խլաթի միջև։ ։ 

էջ 88 

173. Ս ա ւ՛ ի ր221— յ ձ յ ^ 

Մի ընդարձակ երկիր է ալանների և Բաբ ալ֊Աբվաբի մ ի ջ և? 
Ունի միայն երկու անցք, մ ինը դեպի խազարների երկիրը, մյուս ր՝՜ 
դեպի Արմինիա։ բաղկացած է տասնութ հազար լեռնային գյուղե-
րից։ • Ւսթախրին գրում է, թե Սաբիրը թագավորության անուն է, 
ոչ թե քաղաքի անուն, և թե Սաբիրի ժողովուրդը քրիստոնյա է։ 

Ասում են, թե այդ գահը պատկանում էր պարսից թագավորնե-
րից մեկին և շինված էր ոսկուց։ Երբ նրանց տիրապետությունը 
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վԼրացվեց, պարսից թագավորներից մեկը, իմ լսածի Համաձայն-
Բահրամ Ջուրի որդիներից մեկը, իր Հետ տարավ գահը, և նրանց 
դեր դաս տանը մինչև օրս էլ իշխում է։ Ասում են, թե պարսիկների 
թագավորը շատ տարիների ընթացքում է շինել տվել այդ քաղաքը։ 

Ս արի րի նահանգի և Ս ամ անգար քաղաքի միշև երկու փար-
սախ Հեռավորություն կա և երկուսի միշև խաղաղության դաշինք 
գոյություն ունի։ Նույնպես դաշինք կա Սարիրի և մուսուլմանների 
միշև, բայց և այնպես յուրաքանչյուրը զգուշանում է մյուսիցt 

էշ 120 

174. Ս ա լ մ ա ս 2 2 ? — J . J L , (Ս ալմաստ) 

Հռչակավոր քաղաք Ադրբեջանում» նրա և Ուրմիայի միշև եր-
կու օրվա ճանապարհ է, իսկ նրա և Թավյրիզի միշև՝ երեք օրվա։ Այս 
քաղաքր ավեր վիճակում է, նրա և Խոյի միշև հեռավորությունը 
մեկ օթևան է։ 

էջ 144 

175. Ս ա մ ա & ղ ո ւ 2 2 3 — յ Ա * ^ (Ծամնդավ) 
•J • 

Հույն երի երկրի մեջ գտնվող քաղաք, որի վրա արշավեց Սայֆ 

ադ֊Դաուլան հիջրի 339 թվականին (20 հունիս 950-9 Հունիս 951), 
և Դում ո ւս տուկը նրա առաջից փախուստ տվեց։ 

էջ 151 
ա 

176. Ս ո ւ մ ւ ս յ ս ս ւ թ Յ 2 4 — J o L * * ^ — (Աամոսատ) 

Քաղաք Եփրատի վրա՝ (հումի երկրռւմ, գետի արևմտյան ափի 

վրա։ Քաղաքի մի մասը գրավում է բերդր։ Այդ քաղաքում բնակ-

վում են Հայեր։ Ներկայումս նրա վրա իշխում է Մալիք ալ Աֆդալ 

Ալի իրն Մալիք ան Նաոիր Յուսուֆ իբն Այուբ իրն ՍալաՀագգինը? 
ւ 

. I ՝ 

էջ 157 , 

1 7 7 . Ս ա & « ո բ ո ւ ս 2 2 5 — 

Սամանդուի (Ծամնդավի) մոտ մի վայր է՝ Ռումի երկրռւմ: 
Նրա մասին Հիշատակվում է Սայֆ ադ-Դաուլային վերաբերող տե-
ղեկությունների մեջ։ 

79 



.էջ 160 

178. Ս ի ն ջ ա լ 2 * »— J ^ ^ 

Գյուղ է Հա յա ստանում, ոմանք ասում են Ադրբեջանում t 

֊էջ 160 

179 Ս ի ն ջ ա բ ա 4 2 2 7 ֊ j l ^ L w 

Հիշատակված է Խալխա էի գյուղերի շարքում t 

էջ 162 

180. Ս ա ն £ ա228_ Ն ա Լ խ (Շնջե) 

Ալ Աղիրին ասել է, որ մեծ գետ է սա, որի մեջ մտնել լի կա-
րելի, որովհետև շարժուն ավազ ունի, և ամեն անգամ, որ մարգ 
փորձի ոտքը դնել մեջր, խրվում է ավազի մեջ։ Գետր հոսում է 
Ղիար Մուգարի մ ասր կազմող\Հիսն Մանսուրի և Ք այսում ի միջով։ 
Այս գետի վրա մի մեծ կամուրջ կա, որր աշխարհի հրաշալիքներից 
մեկն է։ Այն կանգնած է մեկ ափից դեպի մյուսր ձգված միակ կա-
մարի վրա։ Այդ կամարի երկարությունն է երկու հարյուր ոտնա-
չափ։ Կառուցված֊ է համաչափորեն շարված քարերով։ Ամեն մի 
քարի երկարությունն է տաս արմնկաչափ և բարձրությունրճ հինգ 
արմնկաչափ։ 

էջ 166 

181. Ս ի ն դ ա ր ա յ ա 2 2 9 —և( . յ 

Ադրբեջանում գտնվող մի վայր է, Բադի մարզերում, և պատ-
կանում էր խուռամ յան Բա բեկին։ 

էջ 168 

182. Ս ա ն ք Ս» ս ֆ ի դ շ 3 0 _ 

Մեծ լեռ Հայաստանում, ասում ենճ Խլաթի և Մանազկերտի 
մ ոտերքր։ 

ՏՕ 
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183. Ս ո ւ կ Վ . ա ո } ա & 2 3 1 - Հ յ \ ձ յ 3 

Եգիպտոսի Ֆոսթաթում* գտնվող շուկա, որը այդպես է կոչված 
ՃԼ արդան Ռումիի անունից։ Նա ազատագրվել էր Ամրու իբ՚ե ալ -

Ասի232 կողմից և Ի սպահանում ձեռք բերված գերիներից էր։ 

Այս ազատագիր Վարգանի մասին պատմում են Մաքիք իրն 

Զայգ ան-Նաշրին ե Ալի իբն Ռիահը* ականատես եղավ Եգիպտո-

սի գրավմանը* մի օր Ամր իբն ալ֊Ասր գտնվում է Մուավիա խա֊ 

/իֆի մոտ Ղամասկոսում• իրեն Հետ էր նաև իր ազատագիր Վար֊ 

գանը։ Խոսակցության ընթացքում Մուավիան հարց է տալիս, «Ի՞նչ 

է պակասում քեզ, ով Աբու Աբգալլա, որպեսզի երջանկությունդ 

կատարյալ լինի))։ նա էլ պատասխանում է ակնարկելով Վարդանին. 

«Քանի որ այսպիսի սրտակից բարեկամ ունեմ, ուրիշ որևէ բան չի 

պակասում ինձ))։ Այս անգամ խաէիֆը խոսքն ուղղելով Վարդանին 

հարցնում ԷՀ «Իսկ քեզ, Աբու Օսման, ի՞նչ է պակասումճ կատար-

յալ երջանիկ լինելու համար))։ Վարգանը պատասխանեց. «Կփա-

փագեի երջանկություն վերադարձնել մի մարդու, որը դժբախտու-

թյան մեջ է ընկած))։ Մուավիան այն ժամանակ ասում է. «Այդպիսի 

իշխանություն միայն ինձ է պատկանում))։ Վարդանր պատասխա-

նում է+ «ճիշտ է, ով հավատացյալների հրամանատար, որ՛դու 

ինձնից ավելի ես կարող այդ բանն անել, բայց րնդունիր, որ քեզ-

նից առաջ ես խորհեցի այդ մասին))։ 

Մուհամմադ իբն Տակուբն ասել է, որ Վարդանր հունական 

Հայաստանից էր և Եգիպտոսի հարկերի տեսուչ կարգվեց Մ ուա֊ 

վիայի կողմից, Ամրի մահից հետո։ Վարդանր Ամրի կողմից ստա֊ 

ցավ ընդհանուր վերակացուի պաշտոնը, և նա ոչ մի գործ չէր կա-

տարում առանց Վարգանի հետ խորհրդակցելու և իր մոտից երբեք 

շէր հ եռացնում նրան։ 

Վարդանը սպանվեց Ալեքսանգրիայում հի ջրի 35 թվականին 

(655 թ. հոպիս ի 2— 656 թ. հունիսի 29)։ 

I' 9 197 

1 8 4 . Ա ս Ս ո լ վ ս ւ յ դ ա 2 3 3 — յ Ա յ ^ - Ա 

Հռչակավոր քաղաք է Դիար Մուդարում, Խառանհ մոտ։ Նրա և 

Ռումի երկրի միջև տարածվում է բարեբեր ու լիառատ մի շրջան, 

որի բնակիչները մեծ մասամբ քրիստոնյա հայեր են։ 

I Հին Կահիւա 
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էջ 208 

185. Ս ի ա վ ա ր դ 2 3 4 — (Սևորդիք) 

Մի վայր է Ադրբեջան ում ։ 

Է* 209 I I 

186. Ս ա յ ճ ա ն 2 3 5 _ / յ լ ^ ^ 

Սահմանային մարզերի մեծ գետ Է, հոսում Է Մսիսի մոտովդ 

Անտ ի ոքի և Ռումի երկրի միջև, անցնում Է Ադանայով, որից հետո՝ 

բաժանվում Է մոտ վեց ճյուղերի և թափվում Է Ռումի ծովը։ 

Մուտաննաբբին բանաստեղծություն >Է գրել Սայֆ ադ֊Դաու-

լային նվիրելով գովաբանական տողեր, որոնց մեջ ասում է. 

«Արշավանքների այգ հերոսը իր սուրր չի հանգստացնի 

Մինչև ցրտերը լինեն այն աստիճան, որ Սայհ անը սառչի»։ 

էջ 215 

187. Ս սւ յ ս սւ բ ա ն 2 3 8 — 

Կոչվում է նաև Սայսավան• քաղաք Առանի կողմերում. նրա և 

Փայլականի միջև չորս օրվա ճանապարհ է։ Այդ Լուրը ինձ տվեց 

բնակիչներից մի մարդ։ 

էջ 216 

188. Ս ա յ ս ա չ ա ն 2 3 7 — Հ յ ] ՞ ^ ^ 

Գտնվում է հինգերորդ գոտ ու մեջ» մի քաղաք է Առանից այն-

կողմ, որր գրավեց Հաբիբ իբն Մ աս լամ ան՝ Հայաստանի արշավան-

քի ժամանակ։ Ժողովուրդը հաշտություն խնդրեց հարկ վճարելու 

հանձնառությամբ՝ Օթման իբն Աֆանի օրով։ Ս այս աշան ի և Դվինի 

միջև 16 փարսախ հեռավորություն կա։ 

էջ 217 

189. Ս ի ս ի ա 2 3 * — 

Բն ակիչներն անվանում են Սիս։ Ներկայումս Ասորիքի սահ-

մանագլխի մեծագույն քաղաք է։ Անտիոքի և Տարսոնի միջև, Ա-
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նարզաբայի մոտ, բնակավայրն է այն երկրի հայոց սուլթան Իրն 
Լավոնի։ 

Ալ֊Վտկիդին գրում է, թե Սսի ժողովուրդը քաղաքից հեռա֊ 

նալով հույների երկ րն երի վերին կողմ երր քաշվեց հիջրի 94 կամ 

93 թվականին (711 — 713)։ 

Մ ա ր ա ս ի դ ի ց էշ 22. 5-րդ հատոր 

190. (Ավազ) 

Շատ ծանոթ քաղաք է Ռումի երկրռւմ, ինչպես գրված է Կա֊ 
մ ուսում ։ 

էջ 225 

191. Շ ա p ա r ա ն 2 4 0 — ձյ^ (Շապօրան) 

Քաղաք է Առանի գավառներում, որը հիմնեց Անուշիրվանըt 

Ոմանք ասում են, թե Բաբ ալ Աբվաբի գավառների մեջ է։ Նրա և 

Շիրվան քաղաքի միջև մոտ 20 փարսախ հեռավորություն կա։ 

էջ 259 

192. Շատաւ՝241— (Շաթառ) 

Առանի երկրռւմ մի բերդ է, Պարտավի և Գանձակի միջև։ 

էջ 282 

193. Տարվա նՅ*2_յ| (Շիրվան) 

Քաղաք էճ Բաբ ալ֊Աբվաբի կողմերում, որը կառուցեց Անու-

շիրվանը և իր անունով կոչեց։ Հետագայում լեզվական վրիպումի 

արդյունքով, բառը կրճատվեց կիսով և կոչվեց Շիրվան։ Այն գտնը-

վում է Բաբ ալ֊Աբվաբից հարյուր փարսախ հեռավորության վրա։ 

Եվ գիտուններն ասում են, թե այդ քաղաքի մոտ է գտնվում Մով-

սեսի ժայռը, որի մասին ակնարկություն կա Ղուրանում։ ժայռը 

կոչվում է Շիրվան ի ժայռ, ծովը կոչվում է Զ ի լան ի ծով, գյուղն էլ 

կոչվում է Բաջարվան, որտեղ երիտասարդ գերիներ են բերում 

վաճառելու։ Այս ամբողջր Արմինիայի կողմերն են՝ Դաբբանդի 

մ ոտ։ 
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Ասում են նաև, որ Շիրվանր նահանգ է, որի մայրաքաղաքն է 

Շամ ախին, որ գտնվում է Խազարների ծովի մոտ։ Այնտեղից են 

Հադիթի գիտնականներ և ուրիշ ականավոր անձեր։ 

էջ 303 

194. Շ ո ւ ւ լ ր 2 4 3 — 

Ամուր բերդ է, որի դիմացը կա մի ուրիշը, որ կոչվում է Բա֊ 

քաս։ Գտնվում են երկու լեռների գագաթի վրա, որոնց միջև Խրամի 

նման մի հովիտ կա, որովհետև նրանք գտնվում են դեմ առ դեմ։ 

Այն Անտիոքի մոտ է և այսօր պատկանում է Հալերի տիրոջը՝ Մա֊ 

լիք ալ֊Ազիզին2*4՝ Մալիք ազ֊Ջահիրի որդուն։ Աթաբեկն է Շահաբ֊ 

բադին Տուղրիլ ար֊Ռումի ալ֊Խադիմր։ 

էջ 310 

195. Շ սւ կ ա — 

Ոմանո ասում են նաև Շաքա, որբ մի վայր է Արմինիայում։ 

էջ 311 

ՀԲ 

196. Շ ա ք ա2*5 — Հ յ լ (Շաքե) 

Արմինիայում հայտնի նահանգ է, որտեղի կաշեղենները հըռ֊ 

չակավոր են։ Գտնվում է Կուր գետի վրա, Թիֆքիսի մոտերքում։ 

էջ 317 

ք 4 
197. Շ ա մ ա խ ի շ46 _ ^ ^ 

Բազմամարդ քաղաք, որ Շիրվանի երկրի մայրաքաղաքն է, 

ենթակա է Աղվանքին և սահմանակից է Բաբ ալ֊Աբվաբին։ Նրա 

տերն է Դարբանդի տիրոջ եղբայրը՝ Շիբվան շահը։ ԻսթախրիՆ 

մատնանշում է, թե այն նոր քաղաք է։ Պարտավից մինչև Բարզանջ 

տասնութ փարսախ հեռավորություն է։ Շամախիից անցնում է 

Սուրը։ Այնտեղ մինբար* չկա։ Իսկ Շամախիից մինչև Շաբիրան 

փոքր քաղաքր որտեղ մինբար կա, երեք օրվա ճանապարհ է։ 

* Vզկէքէում աղոթրի բեմ г 
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էջ 319 

198. Z ի մ շ աթ247__ 

Հունական երկրռւմ քաղաք է, Եփրատի եզերքին։ Նրա արևել-

յան կողմում է գտնվում Բալույան, իսկ արևմտյան կողմում՝ Խար֊ 

րերղր։ Այս քաղաքը ներկայումս ենթակա է Խարրերդին։ 

Այժմ Շիմշ աթը ավերակ է և սակավաթիվ րնակչություն ունի։ 

9պետք է այս քաղաքր շփոթել Սումայսաթի Հետ, որը նույնպես 

Եփրատի վրա է 1խւռոլցված, արագահոս շրեր ունի և ենթակա է 

Ասորիքին, մինչդեռ մյուսը Հայաստանի մասն է կազմում։ 

Ասում են, թե այս քաղաքը կառուցել է Նոյի թոռը՝ Շիմշաթր։ 
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Բերդ և քաղաք՝ Ամիդի և Մալաթիայի միջև։ Ունի շրջակայք և 

գտնվում է Առանի բերդի մոտ։ 
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Մի բերդ է Աղվանքում. նրա ու Գանձակի միջև հեռավորու-

թյունը մի օրվա ճանապարհ կամ տասնմեկ փարսախ կլինի։ 

Շամքորր, որր հին քաղաք է, նվաճեց Սալման իբն Ռաբիա 

զորավարը՝ Պարտավր գրավելուց հետո։ Այս շեն ու բազմամարդ 

քաղաքը ավերեցին Սանավարդիաները , 

որոնք րմբոստացան Եզիդ 

իբն Ուսայդի Արմինիայից հեռացած օրերում։ Հետո նրանց... զըս-

պեց Բուղան, Մ ուտ աս իմ ի մավլան, երբ կառավարիչ կարգվեց Ար-

մին իայի, Շիմշաթի և Ադրբեշանի վրա հիջրի 240 թվականին (2 

հունիսի 854—21 մայիս 855)։ Նա վերաշինեց քաղաքր և Ալ-Մու-տ ա վաքի լիա անվանեցt 
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Հայաստանում քաղաքի անուն։ 

* Ծանարներո։ 
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Գավառ Ադրբեջւանում, որը գրավեց Մուղիրա իրն Շուրան՝ հաշ-

տության դաշնագրով։ Ասում են, թե բառը Ջիսի (կամ Գի սի) արա -

բացված ձևն Էէ Պատմում են դարձյալ, թե այստեղից Է մոգերի 

մարգարեն% Զրադաշտը։ Ուր մ ի ան այս գավառի գլխավոր քա-

ղաքն Էէ 

Միսար իրն ալ Մուհալհիլն ասել Է, թե այն ժամանակ, երբ 

նրբին ապրանքների վաճառքր հասութաբեր գորփ դարձավ, մտա-

դրեցի թանկագին մետաղների պռևտրով զբաղվել ե գնացի Շիղ, 

որը քաղաք Է Մարաղայի, Ջինշանի, Շահրղուրի և Դայնավարի 

միջև, լեռների միջում, որոնք պարունակում են- ոսկու, սնդիկի, 

կապարի, արծաթի, դեղին զառիկի հանքեր, նաև ջուստ կոչված քարի 

Հանքեր։ Նրա ոսկին երեք տեսակ Է, մեկ տեսակը կոչվում Է «կում-

սի», որր փոշի Էէ որ և ջրի վրա թափվելով թրջվում Է և մնում Է 

ոսկի ավազը՝ մանր Հատիկներով, որն Հավաքվում Է սնդիկի միջո-

ցով։ Նրա գույնը բնական կարմիր Է և ծանր• կրակի ազդեցության 

ենթարկվելով ոչ գունատվում Է և ոչ Էլ կակղանում։ Մյուս տեսակը 

կոչվում Է ((սահրակի»։ Գտնվում Է շերտերով. ծանրությունր մի 

Հատիկից մինչև 10 մսխալ Է լինում։ Փորձաքարը ներկվում Էճ թեթև 

քսվելով։ Մի ուրիշ տեսակն էլ կոչվում է ((սահանդի», սպիտակ, 

կակուղ, ծանր և փորձաքարի վրա կարմիր հետք է թողնում. գու-

նատվում է ծծմբաթթվով և գործածվում է դրումների պատրաստու-

թյան Համար։ Այստեղի զառիկր ավելի ընտիր, ավելի ծանր և 

ավելի մաքուր է, քան Խորասանի զառիկըէ Իսկ իր արծաթը գնա-

հատվում Է նույն գնով, ինչ որ ածուխը՝ նրանց մոտ։ 

Այս քաղաքը Չշրջապատված Է պարսպով և նրա կենտրոնում 

կա մի լճակ, որի տարողությունը չափ՛ել հնարավոր չէ։ Օրբ այս 

ջրի մեջ հող իջեցնենք, և ապա դուրս բերենք՝ քարի նման' խտացած 

կգտնենք։ Լճակից ելնում են յոթ վտակներ, ամեն մեկր հոսում է 

ոլորվելով, ապա դուրս գալիս պարսպի ներքևից։ 

Այստեղ է գտնվում Համբավավոր ատրուշանը, որտեղ կրակ է 

վառվում։ Այն մեծ Հարգանք է վայելում արևելքից մինչև արևմուտք 

գտնվող մոգերից։ Շենքի գմբեթավոր գագաթի վրա կա արծաթյա 

մի մահիկ, որը թԽ լիս մ ան է։ Մի քանի իշխաններ փորձել են հանել 

այդ մահիկը, բայց չեն կարողացել։ 

Այդ կրակատան զարմանքներից մեկն էլ այն է, որ այնտեղ 

կրակր վառվում է յոթ հարյուր տարուց ավելի և ոչ մի մոխիր չի 
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.1մնացել ներքև։ Այդ ժամանակից ի վեր կրակը երբեք հանգցված լի։ 

Այդ քաղաքը կառուցել է Հուր մ ուղը՝ որդի Խոսրովշիրի որդի 

Բահրամի կրով և քարով։ Այդ կրակատան մոտ կան բարձր պա՛ 

լա տներ, հսկա և ահավոր կառուցվածքներ։ Երբ թշնամին գաւիս է 

այս քաղաքի վրա և' իր մեքենաները ամրացնում նրա պարսպի կո-

ղին, արձակված քարերն ընկնում են մեր հիշատակած լճակի մեջ, 

իսկ երբ մեքենան հեռացնում են պարսպից մեկ արմնկաչափ, քարն 

ընկնում է պարսպից դուրս։ 

Այս քաղաքի կառուցման՛ մասին պատմվում է, թե պարսիկ-

ների թագավորը՝ Հուրմուղը, լուր ստացավ, թե մի օրհնյալ երեխա 

է ծնվել Երուսաղեմի մոտ, Բեթլեհեմ կոչված գյուղում, որին րնծա 

է տարվում ձեթ և խունկ։ Թ՛ագավորը պաշտոն տվեց վստահելի մի 

անձիճ վերցնել հարուստ գանձեր և նրա հետ ուղարկեց նաև շատ 

խունկ ու հրամայեց, որ գնա Երուսաղեմ և այնտեղ հարցնի նո-

րածն ի մասին։ Երբ նրան գտնի, րնծաներր մատուցի նրա մորը, 

ավետի իր որդու մեծ փառքի, համբավի և բարիքների մասին և 

ինդրի նրանից, որ աղոթի իրեն և իր երկրի բնակիչների Համար՛-

Մարդն արեց ինչ որ իրեն հրամայվել էր ու գնաց Մարիամի մոտ 

(թող խաղաղությունր նրա վրա լինի) և հանձնեց նրան ինչ որ իր 

հետ տարել էր և ծնրադրեց նորածնի առաշ։ Երբ ուզեց վերադառ-

՛նալ, մ անկան մայրը նրան տվեց մի պարկ հող ու ասաց նրան. 

<(Լուր տուր քո տիրոշը, որ այս հողի վ_րա մի շենք պետք է կա-

ռուցվի})։ Մարդը վերցրեց հողը և վերադարձավ։ Երբ հասավ Շիղի 

վայրը, որն այն ժամանակ ամայի էր, հիվանդացավ և զգալով, որ 

մ ահը մոտ է, պարկը թաղեց այնտեղ ու ինքը մեռավ։ Երբ լուրը 

հասավ թագավորին, նա ուղարկեց մի վստահելի անձ, հրամայելով 

նրան գնալ այնտեղ, որտեղ պատվիրակր մեռել է և կառուցել մի 

կրակատուն՝ ճիշտ նույն վայրում* Մարդր հարցրեց, թե ինչպե ս 

իմանամ վայրր։ Թագավորը պատասխանեց՝ դու գնա և ամեն ինչ 

կպարզվի քո առաշ։ Երբ նա հասավ այդ վայրր, մնաց շփոթ ու ան-

կարող շարժվելու կամ մի բան անելու։ Երբ գիշերը հասավ, նա 

տեսավ մի մեծ լույս,՛, որ բխում էր գերեզմանից և հասկացավ, որ 

այդ էր վայրը, որր ցանկանում էր իմանալ։ Գնալով այն կողմը, 

նա գիծ գծեց լույսի շուրջը և այնտեղ գիշերեց։ Երբ առավոտ եղավ, 

հրամայեց որ այդ գետն ի վրա կառուցվի այն շենքը, որ այժմս Շի-

ղում գտնվող կրակատունն է։ Այս տեղեկությունը հաղորդող Օբայ-

դուլլահ ալ-Ֆակիր կոչված հեղինակը ասում է թե նա վերցրել է 

Աբու Դուլաֆ Մ ի սար իրն ալ-Մուհալհիլ բանաստեղծից։ Գրի առա 
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այդ պատմվածքը, վստահելով Հեղինակի խոսքերի ճշմարտու-

թյանը, որր կարող է լինել նաև սուտ և խեղաթյուրված, բայց և 

այնպես Հաղորդում եմ, ինչպես գտա։ Ալլահը ավելի ճիշտն է 

իմ անում ։ 

Ուրիշները պատմում են, թե Շիղ ում կա զրադաշտական անշեջ 

հուրը «Ա դա ր խ ա շ ը », մոգերի Հատկացված Հսկա շենքի մեշ։ Երբ մի 

թագավոր գահ ա կալում է, այնտեղ ուխտի է գնում հետիոտն։ 

Մարաղայի և շրջակայքի բնակիչները այդ վայրր կոչում են 

Քա գնա։ . 

էջ 396 
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Քաղաք է Արմինիայի Հողի վրա, Կուր գետի արևելյան ափում, 

Թիֆլիսի դիմաց, որր կառուցեց Խոսրով Ան ուշիրվանը, երբ կա-

ռուցում էր նաև Բաբ ալ-Աբվաբր և այնտեղ բնակեցրեց պարսիկ 

ցեղին պատկանող սուղդ ժողովրդից մարդկանց և այնտեղ Հիմնեց 

բանա կա տեղէ 

Երբ Մուտավաքիլր Բուղային ուղարկեց Թիֆլիսի դեմ, որտեղ 

ապստամբել Էր Իսհակ իբն Եսմայիլը, և Թիֆլիսը ամբողշությամբ 

այրեց, ԻսՀակի գլուխը բերեց Սուր Ման Ռաա (Ս ամարա )։ Սամա֊ 

բայից իր մեկնելուց մինչև վերադարձր տևեց երեսուն օր։ 

ԻսՀակ իբն Ւսմայիլր ամրացրել Էր Սուղդուբիլր և դարձրել Էր 

իր բերդր. այնտեղ Էր ապաՀովել իր գանձն ու կնոջը, որր Սար իրի՛ 

տիրոջ աղջիկն Էր։ 

Էջ 401 

204. Ա ս - Ս ա ֆ ս ա ֆ 2 5 2 — ^ Ա ^ ւ 

Վեճի առարկա կազմող գավառ Է Մ սիս ի սաՀմանային մար-

զում, որի վրա արշավեց Սայֆ ադ-Դաուլա իբն Համ դանը ՀիջրԷ 

339 թվականին (20 Հունիս, 950—8 Հունիս, 951 )։ 

Էջ 405 

205. Ս ա կ լ ա բ շ 5 3 _ ^ձւձ (Սլավ) 

Իբն ալ-Ար արին ասել Է, որ սակլաբները սպիտակամորթ մար-

դիկ են, իսկ Աբու Ամրուն ասել Է, որ կարմրագույն մարդիկ են։-
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Աբու Մանսուրն ասել է, որ սակլաբներր կարմրագույն մի ցեղ են 

շեկ մաղերով և հարևան են խազարների երկրին՝ ռ ում ի լեռների 

բարձունքներում։ Կարմրագույն մորթ ունցող մարդկանց ընդհան-

րապես սակլաբ են կոչում առ ի նմանություն սլավների հետ ունե-

ցած իրենց գույնին։ Ասողներ կան, որ սակլաբների երկիրը բուլ-

ղարների երկրի և Կոստանդնուպոլսի միշև է գտնվում... և այլն։ 

Իբն ալ-Ք ալրին ասում է, որ այդ մասին վերշին տեղեկություն 

տվեց իր հայրը, ասելով, թե հույն, սլավ, հայ, ֆրանկ եղբայրներ* 

են։ Նրանք սերած են Լանթայից... և այլն։ Մաս ուղին ասում է, որ 

սլավներր բաղկացած են այլազան ցեղերից և իրենց բնակավայրն 

է Խարբա (կամ հարբի) վայրը մինչև դեպի արևմտակողմ՝ Շալու։ 

Նրանց միշև պատերազմներն անվերշ են։ Նրանց թագավորների 

մեշ կան, որոնք քրիստոնեական կրոն են գավանում և պատկանում 

են Հակոբիկյան աղանդին, ուրիշներր ո՛չ գիրք ունեն, ո՛չ օրենք և 

անհավատներ են։ Նրանց մեշ ամենից ավելի քաշարիներր պատ-

կանում են մի ցեղի, որր կոչվում է Սարրի։ Նրս՚նք կիզում են 

իրենց մեռյալների մարմինր, իսկ իրենց թագավորներին կամ պե-

տերին այրում են իրենց շորիների հետ։ Նրանց լեզուն նման է հրն-

դիկների լեզվին, և խազարների երկրռւմ սրանք մեծ թվով են-

ապրում ։ 

Սլավների թագավորների մեշ առաշինն է Ղայրի** թագամ որը, 

որն ունի բազմաթիվ շեներ։ Մուսուլման առևտրականներր Նրա 

երկրին հայթայթում են զանազան ապրանքներ։ Սլավների թագա-

վորների երկրին կից կա ֆրանկների թագավորր, որն ունի ոսկու 

հանքեր, քաղաքներ, շատ բնակատեղեր ու մեծաթիվ բանակներ։ 

Հույն առևտրականները այնտեղի հետ հարաբերություն ունեն։ 

Սլավների թագավորության մոտ է գտնվում թուրքերի թագավորու-

թյունը։ Այս ցեղը սլավներից ավելի գեղադեմ և թվով ավելի շատ 

են, ավելի զորեղ և ավելի քաջամարտիկ։ Նախապես նրանք համա-

ձայնվեցին, որ բոլորր լինեն մի թագավորի շուրջը, հետո համա-

ձայնությունը խզվեց, ու ամեն թագավոր ինքնագլուխ դարձավ։ 

էջ 413 

206. Ս ա լ ր254 յ _ ^ յ ^ 

Սալբ գետը Ամիդի և Մուֆարղինի միջից անցնելով թափվում 

է Տիգրիսի մեջք Ասում են, թե այն բխում է Հալուրասից, որը այն 

վայրն է Ռումի երկրռւմ, որտեղ նահատակվեց Ալի Արմանին։ 

* ոյ^քԼ | ախուսւ ցեղակից—եղբայրակից։ 

** է£ՍԱ մաքիթ աղ֊Գայր, 
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էջ 507 

207. Թ ա ր ա ր ս ա տ ա ր ա ն 2 5 5 — 

Կարևոր նահանգ Է Արմինիայում, որի մասին հիշատակվել Է 

«Նվաճման գրքի» մեշ։ Այգ վայրը ուրիշ վայրերի հետ գրավեց 

Սալման իրն Ո՛արիան՝ հիջրի 25 թվականին (28 հոկտեմբերի 645— 

16 հոկտեմբեր 646)։ 

Էջ 526 

208. Թ սւ ւ՝ ս ո ւ ս 2 5 6 — ^ օ 

Ասողներ կան, որ այս քաղաքր իր անունը առել Է Նոյի որդի, 

Սեմի որդի, Հաբեթի որդի, Ռումի որդի Թարսուսից։ Մի ուրիշ 

ղրույցի համաձայն Թարսուս ք՛աղաքի հիմնադիրն Է եղել Սուլայ֊ 

ման անունով մի մարդ, որր Ռաշիդի*™ գործակալն >Էր, հիջրի 190 

թվականին (27 նոյ, 805—16 նոյ. 806)։ Ահմադ իրն Մուհամմադ 

ալ֊ Լա մ ագանին ասում է, որ այս քաղաքը Աս որիքքի սահմանային 

գոտու մեջ է գտնվում՝ Լալերի, Անտիոքի և հունական երկրների 

միջև։ Ահմադ իբն ադ֊Թայիբ աս Սարախսին պատմում է. «Մսիսից 

ճանապարհվեցինք դեպի Ադանա, այնտեղից էլ դեպի Թարսուս։ 

Նրա և Ադանայի միջև հեռավորությունը վեց փարսախ է, իս կ Ա դա֊ 

նայի և Թարսուսի միջև գտնվում է Բուղայի հյուրանոցը ինչպես և 

մի ուրիշ նոր հյուրանոց։ Թարսուսը շրջապատված է զույգ պա֊ 

րիսպներով, ունի րնդարձակ խրամ, Վեց դռներ, և քաղաքի միջով 

անցնում է Բ արա դան գետը։ Այնտեղ է գտնվում Ալ֊ Մ ամ ունի դերեզ֊ 

մսյնը. նա արշավեց մինչև այդ վայրր և մեռավ»։ Իբրև մուսուլմա֊ 

նական սահմանային քաղաք, լավագույն զորակայանն է այն, որ֊ 

տեղ հավաքված են պատերազմիկներ։ 

Լիջրի 354 թվականին (7 հունվարի մինչև 27 դեկտեմբեր 965) 

հույների Նիկեփոր25* թագավորր տիրեց սահմանային նահանգ֊ 

ներին ու գրավեց Մսիսը, որտեղից անցավ ու բանակ դրեց Թար֊ 

յյ ուս ի առաջ։ Այդտեղ Էր Սայֆ ադ֊Գաուլայի կողմից մի մարդ իբն 

Զա յաթ կոչված և նրա ազատագրյալր Ռաշիկ ան ֊Նա սիմ ին, որոնք 

քաղաքր հանձնեցին հաշտությամբ։ Լամաձայնությունր նախա-

տեսում Էր, որ քաղաքից մեկնել ուզող մուսուլմաններր իրավունք 

պիտի ունենան արտահանելու իրենց կարողացած չափով ունեց֊ 

վածք, առանց որևէ արգելքի, լինի հնչուն փող կամ կարասի։ Պայ-
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ման դրվեց, որ լքյալ տները պիտի մնային . գրավողներին, իսկ 

մզկիթներն ու աղոթատեղիները քանդվեցին։ Քաղաքում մնացող 

մարդիկ, որոնք իրենց հավատի վրա հաստատ էին, պիտի վճարեին 

գլխահարկ, իսկ նրանք, որոնք քրիստոնեություն ընդունեցին՝ պի֊ 

տի վարձ ատրվեին և պիտի արժանանային հարգանքի և շնորհների։ 

Հեղինակը ավելացնում Է, որ մուսուլման բնակիչներից մի մ ասր 

քրիստոնյա դարձան և շնորհների արժանացան, իսկ փոքրաթիվ 

մասը, որ հաստատ մնացին կրոնի վրա, հանձն առան տուրք վճա֊ 

րել։ Մեծ մասը հեռացավ ու ցրվեց իսլամական զանազան երկրնե-

յէում։ Քաղաքին տ իրան ալուց հետո Նիկեփորր այրել տվեց կրոնա-

կան գրքերը, քանդել տվեց մ զկիթները և գրավեց անհամ ար զեն-

քեր, որոնք ամբարված Էին մթերանոցների մեջ սկսած օմ ա յան֊ 

ների օրից նմանը չտեսնված քանակությամբ։ 

Աբուլ-Կասիմ ատ-Տ աննուխին2^ պատմում Է, ականատես գաղ-

թականներից քաղելով, որ երբ Նիկեփորր գրավեց Տարսոնր, քա-

ղաքի դրսի կողմր երկու դրոշներ կանգնեցրեց և մունետիկների 

մ իջոցով ժողովրդին հայտարարեց, թե ով փափագում Է ողորմ ած 

թագավորի երկրի մեջ ապրել, վայելել արդարություն, անխտրա-

կանություն, ունեցվածքի, անձի և զավակների ապահովություն, 

բարի վերաբերմունք, պատվի պաշտպանություն և ուրիշ նպաս-

՛տավոր պայմաններ, պետք Է կանգնի այս դրոշի տակ, որպեսզի թա-

գավորի հետ գնա հունական երկրներր, իսկ ովքեր գերադասում են 

անարգանքը, նեղությունները, աշխատանքի և դատաստանի անար-

դարություն, ծանր հարկադրություն, կալվածքների և ինչքերի բըո֊-

նագրավում և այս կարգի աննպաստ պայմաններ, պետք Է հավաք-

վեն այն դրոշի տակ/ որպեսզի ուղարկվեն իսլամական երկրները։ 

Մեծ թվով քրիստոնեացած կամ ջիզիա վճարելու հանձնառու եղող 

մուսուլմաններ հավաքվեցին հույների դրոշի տակ։ 

Թարս ուս մտնելուց հետո յուրաքանչյուր հույն մի մուսուլմանի 

տուն յուրացրեց և դռան առջև սպասեց, թույլ չտալով, որ տան-

տերը տնից դուրս գաճ մի կոշիկից ավելի բան վերցնելով իր հետ։ 

Երբ մուսուլմանը դուրս Էր գալիս, քրիստոնյան անմիջապես ներս 

Էր մտնում և տիրանում ամբողջ մեջը գտնված իրերին։ Այն կա-

նայք, որոնք միանում Էին իրենց ծնողներին, լքում Էին իրենց մու-

սուլման ամուսիններին և երեխաներին նետում հայր երին"։ Ոմանք 

* Այստեղ ակնարկվո՚մ Է բռնի իսլամացված և մուսուլմանի հետ ամուսնաց 

յած քրիստոնյա կանանց։ 
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մեր ժում էին հանձնել երեխաներին և նրանց քրիստոնեացնում 

էին։ Մարդիկ իրենց երեխաներից հրաժեշտ էին առնում լաց ու կոծի 

մեջ, ողբաձայն ճիչեր արձակելով, ՝ ու ՛այն աստիճան աղեխարշ 

տեսարան էր ստեղծվել, որ հույներն անգամ լաց էին լինում խղճա֊ 

լուց։ բեռները փոխագրելու համար միայն հույն բեռնակիրներ 

կային։ Նրանք էլ իրենց հանձնված բեռի մեկ երրո՛րդ մ ասր վերց-

նում էին իբրև վարձ՝ բեռներր մինչև Անտիոք հասցնելու համար։ 

Այս դեպքերի ընթացքում Սայֆ ադ-Ղաուլան դեռ ողջ էր Մուֆար֊ 

դինում , և մուսուլման իշխաններից ամ են մ եկը զբաղված Էր իր մ ու֊ 

սուլման հարևանի դեմ պատերազմելով։ Նրանք այդ կերպով դրժե֊ 

ցին այն պատվիրանը, թե՝ «Թող ալլահը մեղ հեռու պահի նրան֊ 

ցիցէ որոնք դասալիք են լինում վտանգի պահին լքում են իրենց 

ընկերներինջէ 

Թարս ուսը և շրջակայքը մինչև օրս Էլ մնում են հույների և հա-

յերի ձեռքում։ 

\ : •'••'՛.'; 
Էջ 534 

209. Թ ո լ ր ա՛ն դ ս ւ շ 6 ° - 0 Ա յ ' ^ 

Վակի դին ասել Է, թե մուսուլմանները գրավեցին Թուրանդան 

Աբդալլա իբն Աբդլմալիքիճ այնտեղ արշավելուց հետո, հիջրի 83 

թվականին (702—703) և այնտեղ կառուցեցին բնակարաններ։ Մա֊ 

լաթիայից երեք օթևան հեռու Է այն, Ռումի երկրի ուղղությամբ։ 

Թուրանդան* այժմ ավերակ Է։ Օմար իբն Աբդլազիզը, խղճալով 

Թուրանդայի բնակիչներին, փոխադրեց նրանց Մալաթիա։ 

Էջ 534 

210. Թ ա ր ո ւ ն 2 6 1 _ Հյ ^ (Տարոն) 

Վայր Է Հայաստանում, որի մասին հիշատակում Է ոուհտուրի 

բանաստեղծը հետևյալ խոսքերով* 

«Այն բանից հետո, երբ բանակները մեկնելով Տարոնի ստո-

րոտից 

Հասան մինչև նրա բարձունքները՝ 

Չի մնացել ոչ մի դժվար ճանապարհ նրանց համար»։ 

* Բնագրում սխալմամբ գրված Է Մալաթիանւ 
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ա 54 է 

2 / 7 . I * ս ւ լ ս ւ 2 6 2 — ^ 

Բերդ Է Ադրբեջանում։ Բառը իրականում պիտի լինի Տա լա 

ծագում ով պարսկերեն լինելով, որովհետև կոշտ թ ( ^ ) չկա 

պարսկերենում ։ 

Էջ 562 

2 1 2 . Թ ո ս լ ա ա 2 6 3 — Օ և ^ Լ » 

Քաղաք և բերդ Հայաստանում, Էրզրումին ենթակա մարղի 

մ ե ջ ։ • 

էջ 570 

<է> 

2 1 3 . Ա լ - Թ ս ւ յ թ ո ւ ա ն ա 2 6 4 Լ ' | յ ^ ճ . ) | (Դատ վան) 

Ավ ան է Հայաստանում։ 

էջ 633 

2 1 4 . Ա ր ք ա ս ո ւ ս 2 6 5 — ^ Հ ^ յ ^ Հ . 

Մսիսի մոտ, սահմանային գոտում մի քաղաք է, որտեղ արշա֊ 

վանքներ կատարեց Սայֆ ադ֊Ղաուլա իբն Համդանր։ 

էջ 714 

է** 

2 1 5 . Ա լ լ ո լ ս 2 * 6 - .Լբ 

Բուխտիա քրդերին պատկանող մի բերդ է Արզնի կողմերում, 

•ինչպես հաղորդում է 1 Իբն ալ֊Արաբին։ 

էշ 741 
¥ ՚ 

2 1 6 . Ա լ - Ա Վ ա ս | ) մ 2 6 7 — 

Պաշտպանողական բերդերի մի շարք է, որ շրջապատում է 

Հալերից մինչև Անտիոք տարածվող համանուն նահանգը։ Նրա 

աթոռանիստ քաղաքն է Անտիոքր։ Այդ բերդերը կառուցված են մեծ 

մասամբ լեռնոտ վայրերում, իսլամական հողերը թշնամաց պաշտ-
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պանհլու Համար։ Այդ դո in ու մեջ են հաշվում Մսիսի սահմանային 

շրջանը, Տարսոնը և նրա շրջակա երկրամասը։ Ոմանք կարծում են 

թե Հալերը չի մտնում այդ նահանգի մեջ։ Ուրիշներր պնդում են, թե 

այն մտնում Է։ Առաջին կարծիքին եղողները հիմնվում են այն 

բանի վրա, թե Հալերը գտնվում Է Կ ինն աս րին ի նահանգի մեջ, և 

սրանք սկզբից, եզիդի ժամանակից արդեն միացվել Էին, իսկ 

ավելի ուշ Ռաշիդր անջատեց Կիննասրինր իր գավառներով, ինչպես 

նաև անջատեց Մմբեջր, Ղլուքը, Ռաբանր, Կուրսը, Ան տիոքը, Տիt֊ 

զինը և սրանց միջև գտնվող բերդերը, որոնք կոչեց «Ավասիմ»*, 

կենտրոն նշանակելով Մմբեջը, որը հի ջրի 173 թվականին (789— 

790) ամրացրեց, և այնտեղ գեղեցիկ շենքեր կառուցվեցին։ 

Էջ 759 

217. Ա յ ն Տ ա բ 2 6 8 — (Այնթապ) 

Ամուր բերդ և գյուղս։ խ ում բճ Հալերի և Անտ ի ոքէt միջև։ Նախա-

պես կոչվում էր Ղլուք։ Այժմ Հնւվհբի նահանգի մասն է կազմում։ 

էջ 761 

218. Ա յ ն Զ ա r ր ա 2 6 9 ^ - ^ յ ) ; Հյյ^Շ. (Անարզաբա) 

Սահմանագլխային քաղաքներից մեկն է՝ Մսիսի կողմերումէ 

Իբն ալ֊Ֆակիհն ասել Է, թե այդ քաղաքը և շենքերր վերակառուց-

ված են Աբու Սուլայման ատ֊Թուրքի ներքինու ձեռքով, որ սահ-

մանագլխի կառավարիչ Էր կարգված հիջրի 195 թվականին (4 հոկ-

տեմբեր 810—22 սեպտեմբեր 811 )։ Հետո նրան տիրեցին հույներր 

ու քանդեցին։ Այնուհետև Սայֆ ադ+Ղաուլա իբն Համդանը^70 երեք 

հազար անդամ հազար դիրհեմ** ծախսելով վերանորոգեց այն, բայց 

հույներր կրկին տիրեցին Սայֆ ադ֊Դաուլայի օրով, ինչպես հիշա֊ 

տակեցինք Տարսոնի առթիվ։ Այդ քաղաքը մինչև այսօր գտնվում Է 

նրանց ձեռքում։ Այժմ բնակված Է հայերով և Իբն Էավոնի երկրների 

մասն Է կազմում։ 

Վակիդին պատմում Է, թե հիջրի 180 թվականին (16 մարտ, 

796—4 մարտ 797) Հարուն ար֊Ռաշիդր հրամ ա յեց կառուցել Անար֊ 

զաբա քաղաքը և ամրացնել այն։ Այնտեղ հաստատեց Խորասանից 

և ուրիշ կողմերից բերված մարդկանց։ Իսկ Մուտասիմ խալիֆի 

Նշանակում Է պաշսւսք անութ յան // /ւձ ։ 
** 3 միլիոն I 
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օրով տեղի կառավարիչը այնտեղ բնակեցրեց Վասիթի և Բասրայի 

կողմերից փոխադրած Զ"ւթ271 կոչված մի ցեղի մարդկանց, որոնք 

օգտակար եղան սահմանագլխի բնակիչներին։ 

էջ 777 

2 1 9 . Ղ ա դ կ ա ւ լ ո ւ ն ա 2 7 2 — - ԼՀ յ ^ յ ձ 

Սահմանագոտու վրա գտնվող մի երկրամասի ամբողջություն է, 

որի մեջ է մտնում Մսիսր, Տարսոնր և ուրիշ վայրեր։ Կոչվում է նաև 

Խաղկաղունա (ՀՀ յձյԼձ)՛' 

էջ 834 

2 2 0 . Ֆ ա ր կ ա մ Ա լ - Ֆ ի * ՝ ս ւ ն 2 7 3 — Ա կամ յ 1 
յ —՚ • 

Ավան է Հա (աստ անի կողմ երում ։ 
է » , 

էջ 860 

221. Ա լ Ֆ ո ւ ր սւ տ 2 7 4 — ^ I յՏ>ձ! (Եփրատ) 

Հա մզայի ասելով(՝ նշանակությունը հենց բառի մեջ է։ Ունի մի 

ուրիշ անուն ևս Ֆալադրուդ։ Գտնվում է Տիգրիսի մոտ և Պարսկաս֊ 

տանի հարավային կողմում, իսկ ((հարավ» բառի պարսկերենն է 

«Ֆալազ»։ Գալով Ալֆուրատ բառին, դա զուտ արաբերենով նշանա-

կում է քաղցրահամ ջուր: 

Վկայում են, թե Եփրատը բխում է Հայաստանից, անցնում Լ 

Կալիկալայի կողմերով և հասնում Կամախ, այնտեղից Մալաթիա 

և հետո Սամոսաթ։ Նրա մեջ են թափվում շատ գես\ակներ, ինչպես՝ 

Սանջա, Քեսում, Դայսան, Բալիխ գետերը, մինչև որ գետը հաս-

նում է Կալաաթ ւսն- Նաջմ, Մմբիջի մոտ։ Հետո հաջորդաբար այն ըն-

դունում է Դավ սար, Ռակկա, Ռահբաթ Մ ալիք իրն Թավկ, հետո՝ 

Անա և Հիտ, նրանցից հետո բաժանվելով բազմաթիվ ճյուղերի 

ոռոգում է Միջա գետք ի դաշտերը։ Ոռոգումից ավելացած ջուրր հո-

սում է Տիգրիսի մեջ Վասիթի և Բասրայի միջև, ապա գետ երր իրար 

միանալով կազմում են գրեթե մեկ փարսախ լայնք ունեցող մի 

հսկա գետ և թափվում Հնդկական ծովը։ 

Եփրատ ի մասին ակնարկություն կա Կուրանում։ Այն մեկն Լ 

դրախտի չորս գ ե տ ե ր ի ց և օժտված է լավ հատկություններով։ Դրախ֊ 
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յյւի մյուս դետերն են Նեղոսը, Սայհունը* և Ջայհունը**։ Ալին ասել 

է, թե դրախտից երկու գետակներ են հոսո ւմ Եփր ատի մեջ։ Աս֊ 

Սուղղից քաղելով, շատ մատենագիրներ պատմում են, թե Ալի իբն 

Արու Թալիբի օրով Եփրատը հորդեց և ցամաք նետեց մի այնպիսի 

խոշոր նուռ, որ կամուրջը խորտակեց։ Ալին հրամայեց մուսուլման֊ 

ներին՝ բաժանել այդ նուռը, ՈՐԸ դրախտի պտուղ են համա-

րում։ ՀԼանց պիտի առնեի այս անհավատալի պատմությունն հ ի ֊ 

շատակել, եթե շատ գիտնականներ դրած չլինեին այդ մասին։ 

էջ 928 

222. Ֆ ի ր ո լ զ ա բ ա դ 2 7 5 — ձ Լ յ է յ , Լ ^ ձ (Պերողապատ) 

Ամուր բերդ է Ադրբեջանին ենթակա, Խալխալից մեկ փարսախ 

Հեռավորության վրա։ 

էջ 933 

2 2 3 . Ֆ ի լ ա ն 2 7 6 _ \ 

Նահանգ էճ Բաբ ալ-Աբվաբի մոտ, հազարների մարզում։ 

Նրանց թագավորը կոչվում է Ֆիլանշահ և նրանք քրիստոնյա են. 

ունեն իրենց առանձին լեզուն ու բարբառը***։ Մասուդին ասում է, 

թե Ֆիլան շահը Սարիրի թագավորի մասնավոր անունն է և այդ ե ր ֊ 

կիրր կոչվում է Ֆիլան։ 

. . Չ Ո Ր Ր Ո Ր Դ Հ Ա Տ Ո Ր 

էջ 13 . * 

224• Կ ա ւ* ւ լ ո ւ ա ն 2 7 7 — (Կաղզվան) 

Քաղաք և բերդ Հայաստանում Խլա թի և Կարս ի 

225. Կ ա լ ի կ ւ ս լ ս ւ 2 7 » — } Ա յ Լ « (Կարին) 

Գտնվում է Մեծ Արմինիայում, Խլաթի կամ 

մ արդերում, Չոր/արդ Արմ ին իա յում ։ 
* -

** Օճստ.. 
Լ ի սան ուա /ոււյա: 

մ իջե։ 

Ման ազկերտի 
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Ահմադ իբն Յահյան գրում է, թե Հայաստանը պարսիկների 

տիրապետության տակ մնաց սկսած Անուշիրվան թագավորի օրե֊ 

րից» մինչև Իսլամի երևալը, բայց մերթ ընդ մերթ տեղի էին ունե-

նում անջատումներ, երևան էին գալիս ցեղապետական իշխանու-

թյուններ, մինչև որ թագավորեց Արմենիակոսր, որը Հայաստանի 

բնակիչներից էր և ամբողջ իշխանությունը իր ձեռքի մեջ կենտրո-

նացրեց։ Նրա մահից հետո թագավորեց մի կին, որի անունն էր 

Կալի։ Այդ կինր մի քաղաք կառուցելով կոչեց Կալի կալա, որ նշ՛ա-

նակում է Կալիի բարիք, և իր նկարը դրեց քաղաքի դռներից մեկի 

վրա։ Հետո արաբներր արաբացրին այդ անունը և կոչեցին մի բա֊ 

ռովՀ Կ ա լի կա լա ։ 

(Քերականագետները մի շարք նկատողություններ են անում 

այղ. բառի կազմության մասին)։ 

ոանաստեւլծն ասել է. 

«Պիտ ողջունեն արշալույսն առաջին անգամ. 

Արծվի փետո՛ւրները գորշագույն, 

Կալիկալայի վերևից, 

Կ՛ամ Դվինի հետևից))։ 

Պտղոմեոսն ասում է, թե Կալիկալա քաղաքի երկարությունն է 

•€•0., իսկ լայնությունր 38։ 

Կալիկալայում մի տեսակ գորգ են պատրաստում, որը քաղաքի 

անվան կրճատումով կոչվում է «Կալի))*։ Կալիկալայից դուրս են 

եկել անվանի մարդիկ իսլամ ական աշխարհում։ (Հեղինակը տալիս 

է մի շարք անուններ հ* ն*)։ 

Իբն ալ-Ֆ ակիհը դրում է։ Տեղեկացա Աբուլ-Հայջա ալ-Յամա-

նուց, որ անվանի ճանապարհորդ է, որ Կալիկալայում քրիստոնյա-

ներն ունեն մի եկեղեցի, որտեղ կա սուրբ գրքերն ու խաչերր պահե-

յու համար սահմանված րնդարձակ տուն։ Ամեն տարի, Ծաղկա-

զարդի գիշերը, այդ ՛տան մի որոշ անկյունր բացվում է, և միջից 

անդադար, մինչև առավոտ մի սպիտակ փոշի է դուրս գալիս։ Ապա 

փակվում է և մնում այդպես մինչև հաջորդ տարվա նույն օրը։ 

Կղերականներր Հավաքում են այդ փոշին և բաշխում ժողովրդին։ 

Այդ փոշին ունի օգուտներ. այն դեղթափ է թույնի, կարիճի և օձի 

խայթվածն երի դեմ։ Եթե այդ փոշուց մի դանկ** ջրի մեջ լուծված 

* Խալի 
* դանկ—0,56 գր՛է 
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տան խայթված մարդուն խմելու, նա անմիջապես կհանգստանա։• 

Զարմանալին այն է, սակայն, որ եթե դրամով վաճառվի, այդ փո՛-

շին կորցնում է իր ազդեցությունը և անօգուտ դառնում։ 

էջ 26 

226. Կ ա բ ա գ ի կ 2 7 9 — յ յ ձ Ս (Կապադովկիա) -

Ընդարձակ նահանգ Ռումի երկրռւմ, որի սահմաններն հաս-

նում են մինչև Տարսոնի լեռները, Ադանա և Մ սիս։ Այնտեղ կան բեր֊ 

դեր, որոնց թվում Կուահը, Խադրանը, Անթիզավուսր, իսկ հայտնի-

քաղաքներից են Ւկոնիան և Մալ ակունիան։ 

էշ 26 

227. Կ ա ր ա կ ի ր 2 8 0 —ՏաՏ 
Անունն է մի գետի, որը գտնվում է Մալաթիայի մոտ և թափ-

վում է Եփրատ գետը։ ՚ \ 

^ 26 

10 
228* Կաբա &281- . յ լ յ 
Քաղաքի և նահանգի անուն է Ադրբեջանում, Թավրիզի մոտ։ 

Գտնվում է այս վերջին քաղաքի (Թավրիզի) և Բ այլակ ան ի մ իջ և,, 

ինչպես ինձ տեղեկացրեց բնակիչներից մեկը։ 

էչ 31 

229. Կար կ282— յ ա 
Պարսկերեն անուն է մի լեռնաշղթայի, որը կից է Բաբ ա լ ֊ Ա բ ֊ 

վաբի և Ալանաց երկրի և կազմ ում է Արմ ինիայի վերջին ս ահմանր ։ 
Ւբն ալ-Ֆակիհն ասում է, թե Կովկասյան լեռ ներում խոսում են 72 
լեզվով և մարդիկ իրար Լեզվից ոէէ^չ լևն հասկանում առանց 
թարգմ ան ի միջնորդության։ Ասում են, թե այդ լեռն աշղթա յի երկա-
րությունն է 500 փարսախ և ձգվում է հույների երկրից մինչև խա-
զարների և ալանների սահմանը։ Ասողներ ևս կան, թե այս լեռ֊ 
ներր շարունակությունն են կազմում Ջաբալ ալ֊Արջի, որր Մեք-
քայի և Մադինայի արանքումն է, և որր երկարում է մինչև Ասորիք, 
անցնում Լիբանանից, ապա Հիմսից, Դամասկոսից և հասնում 
Անտ ի ոքի և Ս ում ա յսաթի լեռներր, որոնք Ալ֊Լուքամ են կոչվում* 
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ապա ուղղվում դեպի Մալաթիա, Շիմշաթ, Կալիկալա, մինչև Խա-
զարների ծովը, որտեղ է Բաբ ալ-Աբվաբր։ Լեռնաշղթայի այս վեր-
ջին հատվածը կոչվում է Կաբկ։ 

էջ 32 

230. Կ ա բ ալ ա 2 8 3 — <լԼյ& (Կապաղակ) 

Հին քաղաք է Դարբանդի մոտ, Արմինիային ենթակա գավառ-
ներից մեկրւմ։ Այդ քաղաքը կառուցեց Կավատ թագավորը՝ Անու-
շի Ր վան ի հայրը։ 

էջ 44 

237. Կ ա ր աճ ի ս սւ ր284— I (Գարահիսար) 

Ընդարձակ դաշտավայր է Հալեպի մարզերում, որը գրավեց 

Սալ ահադդինը։ Այս անունով կոչվում են մի քանի շքեղ քաղաքներ, 

մեծ մասամբ (հումի երկրռւմ։ Սրանցից հիշատակելի են Անտիոքից 

մի օրվս* ճանապարհ հեռու գտնվող Կարահիսարր, Օթմանի երկ-

րռւմ գտնվող Կարահիսարր, նաև Կե սարիայի մոտ գտնվող Կարա-

Տ իսարր։ 

էջ 51 

2 3 2 . Կ ո ւ Ր Ր ա ն 2 8 5 — 0 1 

Ալբադդայնի գլխավոր քաղաքը Ադրբեջանում, որտեղ Խու-

րամ յան Բաբեկր հաստատվեց։ 

էչ 57 

223.Կ ա ՐԱ286._ 

Քաղաք է Հայաստանի մեջ, ^՝11ֆէՒսՒ մարզերում։ Այնտեղից 

արտահանվում Է մետաքս։ Այդ մասին ինձ տեղեկացրեց բնակիչ֊ 

ներից մի մարդ։ Այդ քաղաքի և Թիֆչիսի միջև հեռավորությունը 

երկու օրվա ճանապարհ Է։ 

Էէ 136 

234. Կ ա թ ր ա ղ ա շ 2 8 7 _ (Կթառիճ) 

Սահմանագլխային ամրոց Է Մ սիս ի մոտ։ Առաջին անգամ այն 

կառուցեց Հիշամ իրն Աբդլմալիքը։ 
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2 3 5 . Կ ի լ ի զ 2 8 8 — յ ձ ( Ք ի լ ի " ) 

(հումի երկրռւմ դաշտավայր է Սումայսաթի մոտ և որը պատ-

կանում էր Սայֆ ադ-Դաուլա իրն Լամ դանին։ 

էւ 164 -

՚41 | 

236. կ ա լ ա ա թ ա ր - } 1 ' Ո ւ մ 2 8 9 — ^ } Լ^Լ՚չ (Հռոմկլա) 

Ամուր բերդ Է Եփրատի արևմտակողմում, Բիրայի մոտ, նրա 

ու Սամուսաթի միջև։ Աթոռն Է Հայոց պատրիարքի, որր Մեսիայի 

փոխանորդն Է նրանց մոտ և որին հայերեն լեզվով «քաթ աղի քուս»՝* 

են կոչում։ Այդ թևրդը րնկնում Է մուսուլմանական հողերի մեջտեղ 

և այն Էլ միայնակ, որ մնացել Է հայերի ձեռքում, մինչդեռ շրջա-

պատն ամբողջովին գրավված Է։ Ղրա պատճառն այն Է, նախ՝ որ 

քաղաքր շատ աննշան եկամուեւ ունի, երկրորդ որ սովորություն Է 

եղել կրոնապետների բնակավայրը ազատ թողնել, ինչպես որ իս-

լամական երկրների մեջ ազատ են թողնվում տաճարներն ու եկե-

ղեցիները։ Կաթողիկոսը հնուց ի վեր ընտրվում Է Գավիթ մարգա-

րեի սերնդից և այդ բանի նշան Է կազմ ում իր բազկի երկարու-

թյունը, այնպես որ, երբ կաթողիկոսր ոտի վրա կանգնի թևերր 

կախ՝ իր ձեռներր կհասնեն ծնկներից ցած։ 

Մոտավորապես Հիջրի 610 թվականին (23 մայիս 1213—1՝?-

մայիս 1214) Լավունի որդի Լավուն հայոց թագավորը, որ Ասորիքի 

սահմանագոտու Մսիսի( Տարսոնի և Ադանայի վրա Է իշխում, 

ատելի Էր դարձել հայերին, որովհետև, երբ նա իջևանում Էր մի 

գյուղում կամ քաղաքում, բերել տալով մի հայ աղջկա, նրա հետ 

գիշերում Էր անկողնում և հետո, մեկնելու պահին, աղջկանր հանձ-

նում Էր ընտանիքին։ Հայերր այդ բանի համար բողոքեցին կաթո-

ղիկոսին և այդ վերջինր մարդ ուղարկեց թագավորին հասկացնե-
I 

լ ով) որ նրա վարմ ունքը դեմ Է քրիստոնեական կրոնին և եթե նա 

անկեղծ հետևող Է կրոնի օրենքներին, պարտավոր Է հրաժարվել 

այդ սովորությունից։ Իսկ եթե հետևող չէ քրիստոնեական կրոնին, 

այն ժամանակ կարող է անել ինչ որ ուզենա։ Նա պատասխանեց, 

թե հավատարիմ է քրիստոնեական կրոնին և խոսք տվեց գործա֊ 

դրել պատրիարքի պատվերը։ Բայց հետո ավելի սաստիկ վերսկսեց 

* Կաթողիկոսէ 
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իր արարքըէ Նոր բողոքների վրա պատրիարքը վերջին անգամ 

ազդարարեց, որ եթե նա կրկին գործի իր այգ արարքը, բանա-

դրանքի պիտի ենթարկվի։ Թագավորը այս անգամ Էլ կարևորու-

թյուն չտվեց, և վերջին բողոքի վրա՝ կաթողիկոսը նրան բանադրեցւ 

Տեղեկանալով այդ, թագավորը գլուխը բաց չարեց և զղջում չհայտ-

նեց, բայց կրոնի պարտադրության հետևանքով իր զինվորներն ու 

հպատակներր զգուշացան նրան սեղանակից լինելուց, մինչև իսկ 

կինը լքեց նրան։ Նրանք ասացին, թե կրոնը պարտադրում Էր իրենց՝ 

հեռանալ նրանից և միայն թշնամիների հարձակման կամ մի ձա-

խորդության պարագայում պատրաստ Էին հետևելու նրան, իսկ սո-

վորական ժամանակ հեռու պիտի մնային։ Լևոնր մնաց մենակ, հա-

զիվ մի աննշան խումբ հետևորդներ Էին ընկերանում իրեն, երբ ձի 

հեծներ։ Ձանձրանալով այդ վիճակից, նա զղջում ցույց տվեց և լուր 

ուղարկեց կաթողիկոսինէ որ գա և իր զղջումր մարդկանց ներկայու-

թյամբ լսելուց հետոճ արձակի իրեն բանադրանքից։ Կաթողիկոսը 

խաբվեց, եկավ Լևոնի մոտ և հավաքված բազմության ներկայու-

թյամբ նրան արձակեց բանադրանքի կապանքներից։ երբ հավա-

քույթը վերջացավ, Լևոնր բռնեց կաթողիկոսի ձեռքից և նրա հետ 

բարձրացավ բերդ. այդ կաթողիկոսի վերջին երևումր եղավ։ Հետո 

իր ազգականներից մի մարդու բերել տալով, կարծեմ իր մորեղբոր 

որդուն, և որը արդեն կրոնական աստիճան ուներ, ուղարկեց բերդ և 

կաթողիկոս արեց, և նա մինչև օրս Էլ այնտեղ Է։ Այսպես վերջ տըր-

վեց ՂավՐի գերդաստանից կաթողիկոսների հաջորդականությունը28՜ : 

Տեղեկանում եմ, որ այդ ընտանիքից ոչ ոք չի մնացել այդ կող մե-

րում կաթողիկոսի պաշտոնն ստանձնելու համար։ Ասում են, թեև, որ 

Խլաթի կողմերում այդ ընտանիքին պատկանող անձեր կան, բայց 

ալլահը ավելի ճիշտն Է իմանում։ 

Էջ 167 

237. Կ ա լ ա վ 4 ի ա - <ԼՕյյԼ} (կլավդիա) 

Բերդ Է Մալաթիայի մոտ, որր այրեց, ապա վերաշինեց Հասան 

իբն Կահթաբան՝ հիջրի 141 թվականին Մանսուր խալիֆի օրով։ 

Նրա մասին խոսում Է Պտղոմեոսը։ 

Էջ 178 

228. Կ ա մ ի զ - յ ^ 

Մեծ ավան՝ Թիֆլիսին ենթակա, նրանից կես օրվա ճանապարհ 
հեռավորությամբ։ 
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էջ 2*8 

2 3 9 . Կ ա յ մ ւ ւ ւ ւ ՝ _ ^ ^ ձ 

Լեռնային մի բերդ Է Մ ուս ուլի և Խլա թի միջև։ Խլաթի և Մ ու֊ 

սուլի քուր՝դ ավադներից շատ երր այնտեղից են։ 

Էջ 245 

240. Ք ա օ ա ? — 
* * > . - կ* 

Ադրբեջանում բերդի անուն Է, և այնտեղ բնակություն Էր Հաս֊ 

տատել Խուռամ յան Բաբե կը։ Բաոր պարսկերեն Է և նշանակում Է 

ապաստարան։ 

Էջ 251 

241. Քո ւ ր ?290 — ~ Ոէ 

Քրիստոնյա մի ժողովուրդ Է, որ անցյալում բնակվում Էր Կով-

կասյան լեռն եր՛ում և Սաբիրի \երկրում ։ Հե տո նրանք զորանալով 

տիրեցին Թիֆլիս քաղաքին։ Ունեն իրենց սեփական ն ահ անդր, թա-

գավորը և լեզուն։ ՀՀորավոր, ազդեցիկ ու բազմամարդ են։ 

Մասուդին պատմելով Կովկասյան լեռների ժողովուրգների և 

երկրների մասին, ասում Է, թե Կովկասյան դռներից այն կողմ կա 

մի թագավոր՝ Բարզինան անվամբ և նրա երկիրը ծանոթ Է Քուրջ 

անվամբ։ Նրանք մկրտվածներ են*, այդ երկրի ամեն թագավոր 

Բարզինան Է կոչվում։ Պատմիչր Քուրջերի մասին ավելի տեղեկու-

թյուններ չի տալիս, մինչդեռ մյուս ժողովուրդների մասին նա ավելի 

երկարորեն Է խոսում, գա նշանակում Է, որ նրանց թիվը փոքՐ Էր։ 

Կացությունը, սակայն, դրանից հետ/։ փոխված է, որովհետև այժմ 

նրանք ունեն զորավոր թագավորներ, նույնիսկ տիրացած էին ե ր ֊ 

կրրների, մինչև որ նրանց այնտեղից հեռացրեց Խորեզմշսւհ Ջալա՛ 

լադ դինը։ 

էջ 259 

242. Հ ո ւ Ր 2 9 1 - յ է (Կ„լր) 

Գետ է Հայաստանի և Առանի միջև, անցնում է Թիֆլիսով, հո-

սում է Պարտավից երկու փարսախ հեռավորությամբ, ապա միա-

նում է Արաքս գետին և թափվում Խազարների ծովը։ Իսթախրին 

* Քրէսաոնյաէ 
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վկայում է, թե Կուրը մեղմահոս և անուշ շրով գետ է, բխում է 

Խազէր ան ի երկրից անցնում Աբխազների երկրով, Ալանների երկ 

րամասով, լեռների միջով, ճեղքում է Թիֆլիս քաղաքը, ապա Խու-

նանի բերդի առաջով հասնում է Շաքի, երկու ափերի վրա թողնելով 

Գանձակն ու Շամքորը, ապա հոսում է Պարտավի դռան մոտով, 

հասնում Բարզանջ և, Արաքսի հետ խառնվելուց հետո, թափվում է 

թ՝ա բարիստանի ծովը։ Իսկ Արաքսը Կուրից ավելի փոքր գետ է։ 

էջ 262 

243. Ք Ա 1 Ր ք ս ւ ւ * 2 9 2 _ է* յ ? (Կառկառ) 

Քաղաք է Առ անում, Բայլականի մոտ, կառուցված Անուշիր֊ 

վանի կողմից։ Իբն ալ֊Աթիրն ասում է, թե Քարքարը բերդ է Մա֊ 

լաթիայի մոտ, այս վերջինի և Ամիդի միջև գտնվող. նրա մոտ է 

Հիսն ար֊ Ռանը, որը հիշատակված է Մուտանաբբիի™ բանաստեղ-

ծությունների մեջ։ 

Քարքար անունով բերդ կա նաև Սամ ոսաթի և Հիսն Զիադի 

միշև} որն այժմ ավերված է։ 

էջ 287 

2 4 4 . Ք ա ֆ ա ր բ ա 3 ա 2 9 4 _ Ա յ 

Քաղաք է Մ սիս ի դիմաց, Զայհանի ափի վրա, Լևոնի որդու 

երկրռւմ։ Երբեմն մեծ քաղաք էր, ուներ բազմաթիվ շուկաներ, ա մ ֊ 

րակառույց պարիսպ՝ չորս դռներով։ Անցյալում այն ավերվել էր, 

ապա Ռաշիդը վերակառուցեց։ Ոմանք ասում են, թե կառուցումն 

սկսել էր Մահդին, ապա Ռաշիդը փոփոխեց կառուցումը և ամրա-

ցրեց խրամատով։՜՜ Ավելի ուշ ալ-Մ ամ ունը ավելացրեց շենքերի և 

խաների վարձր և պարսպով պատեց, բայց չկարողացավ ավարտել 

շինությունը և մեռավ, իսկ Մ ուտասիմ ը հրամ ա յեց ավարտել շինու-

թյունները ի պատիվ նրան։ 

էջ 297 \ | 

„ 
2 4 5 . Ք ա լ ա ն Ո - ո ւ դ 2 9 5 — յ ^ Ս ա ՜ 

Նշանակում է մեծ գետ և գտնվում է Ադրբեջանում, ալ-Բաղի 

մոտ, որը Բա բեկի քաղաքն էր։ Աֆշինը այնտեղ պաշարեց նրան, 

երբ գնաց նրա դեմ կռվելու։ 
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էջ 300 

246. Ք ա լ ք Ք ա ֆ ա ն296_ ^ձՆՏ՜ 

Մուֆարղինի և Հայաստանի միջև մի վայր է։ Այնտեղ էր ապ-
րում Իրն Բոկրատ պատրիկը։ Այնտեղից բխում է մի գետ, որը 
թափվում է Տիգրիսի մեջ։ 

էջ 300 

247. Ք ա լ ք ա վ ս ւ 2 9 7 - _ ^հՀԱ՜ (Գեղարքունի) 

Գտնվում է Առանի մարզում, և նրա ու Սայսաջանի միջև 1(> 

փարսախ Հեռավորություն կա։ 

էջ 304 

248. Քամ խ298- Հ+Տ՜ (Կամախ) 

(հումի երկրռւմ մի քաղաք է։ Այդ կողմ երի բնակիչներից մե-

կին Հարցրի, և նա ինձ ասեց թե դա անտարակույս Կամախն է է 

Նրա և Երզնկայի միջև մեկ օրվա Հեռավորություն կա։ 

Էջ 308 

249. Ք ա ն ջ ա 2 9 9 — ( Գ ա ն ձ ա կ ) 

Մեծ քաղաք, որ Առանի երկրի մայրաքաղաքն Է։ Գրագետ-

մարդիկ կոչում են Ջանզա։ 

Էշ 312 

250. Ք ի ն ք ի վ ա ւ ՝ 3 0 0 — ^ ^ Ո Տ ՜ , (Կանգուար) 

Ամրակառույց բերդ Է Ջազիրա իրն Օմարի մոտ, որը մտնում Է 

I^ավազանի մարզի բերդերի շարքը և պատկանում Է Մուսուլի տի֊ 

րոջը։ 

Էչ 314 

251. Ա լ Ք ա ն ի ս ա 3 0 1— 

Ասում են նաև Քանիսաթ ալ-ՅաՀուդ ։ Կոչվում է նաև Ք անի֊ 

սաթ ա լ ֊ Սավդա** ։ Աավդա անունն է կրում, որովՀետև կա ռուղված 

՛Հրեաների եկեղեցի։ 

•* Սև։ 
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է սև քարերով։ Անցյալում Հույներն են շինել այգ քաղաքը} և ունե-

ցել է մի հին ամուր բերդ, որ ներկայումս քանգված է ուրիշ բ ե ր ֊ 

դերի հետ մեկտեղ։ Ապա Ռաշիդը հրամայեց վերաշինել և նախկին 

վիճակը վերականգնել ու այնտեղ հաստատեց լավ վճարվող պա-

տերազմ իկների։ 

էջ 332 

352. | | ր ա ն 3 0 2 _ 

Քաղաք Ադրբեջարում Թավրիզի և Բայլականի միջև։ 

էջ 333 

253. Ք ա յ ս ո ւ մ 3 0 3 _ ^ ^ 

Համբավավոր ավան՝ Ս ամուս ա թի ենթակա գավառներից մե-

կում։ Ունի ապրանքներով լի շուկա և խանութներ։ Ունի և մեծ՛ 

բերդ բլրակի վրա։ 

էջ 343 

254. Ա լ լ ա &304 ^ յ ք 

Ընդարձակ երկրամաս է Արմ ինիայի կողմ երում։ Բաբ ալ-Աբ-

վաբի մոտ խազարների սահման ակից։ 

էջ 351 

ք 

255. Ա լ լ ո ւ շ ո ւ մ 3 0 5 — | 

Ծանոթ վայր է Ջուրզանի երկրռւմ, Բ՚իֆլիսի կողմերում։ Բա֊ 

լազորին ասում է, որ Հաբիբ իբն Մասլամա ալ֊Ֆիհրին Օթմանի 

կողմից ուղարկվեց Հայաստան և հասավ Սայսաջան, որտեղ բնա-

կիչները նրա դեմ կռվեցին ք և նա պարտության մատնեց նրանց 

Վայսում* և հաշտություն կնքեց Սայսաջանի բերդերի բնակիչների 

հետճ խարաջ տալու պայմանով։ Ապա գնաց դեպի Զուր զան և երբ 

հասավ Զատ ալ-Լուջում** , մուսուլմաններր իրենց անասունների 

մի մ ասր արձակեցին արածելու և սանձերր դիզեցին մի վայրում։ 

Մի խումբ տեղացիներ հարձակվեցին և ստիպեցին նրանց շտապ 

* Վայ»ոց Զոր։ 
* Ս անձերի տեղ։ 
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հեռանալ վայրից և գրավեցին այգ սանձերր։ Ասրա մուսուլմանները 
վերադառնալով նրանց դեմ հետ խլեցին ինչ որ նրանք վերցրել 
Հին և այդ դեպքի պատճառով վայրը կոչվեց «Սանձակալ»։ 

էջ 357 

256. Լ ա ս ո ւ ր306__ ^ ^ յ 

Առ անի երկրռւմ քաղաք է՝ Պարտավի մոտ։ 

կ 264 

սյ 
257. Ա լ լ ո լ ք ա մ 3 0 7 — \յՀԼ)I 

Լեռնաշղթա է, որ երկարում է Անտի ոքի և Լևոնի որդու ևրկըր֊ 
ներում, Մսիսի, Տարսոնի սահմանների վրա։ 

էշ 371 

258. Լ ո լ լ ո ւ ա 3 0 8 — 

Տարսոնի մոտ մի բերդ է, հբը ալ֊Մամունը գրավեց։ 

էշ 390 

259. Մ ա ր դ ի ն 3 0 9 — ^ ձ յ և 

Հայտնի բերդ է Ջաղիրայի չեռան գագաթի վրա կառուցված և 
իշխում է Ղունայսարի, Ղարաչի, Նիզիբինի և շրջակայքի ընդար֊ 
ձակ տարածության վրա։ ոերդից ցած տարածվում է հսկա քաղա-
քամասը, որն ունի բազմաթիվ շուկաներ, իջևաններ, վարժարաններ, 
կայաններ և մենաստաններ։ Տներր աստիճանաբար բարձրացումով 
իրար վրա են զետեղված, և նրանց ՛ամեն մեկի-գոսւր բացվում է 
ներքևի տան տանիքի վրա: Ունի միայն թույլ վազքով ջրի աղբյուր-
ներ, այնպես որ խմելու ջուրը նրանք հայթայթում են տների մեջ 
գտնվող ջրհորներից։ Տարակույս չկա, որ ամբողջ աշխարհի մեջ 
Սարդինի բերդից գերիվեր ամուր և անառիկ բերդ չկա։ 

«Նվաճումների գրքում)) ասված է, թե Թուր Աբդինր Մարդինն 
ու Դարան գրավեց Ի յադ իբն Ղանմը՝ Ուռհայի հետ կնքված հաշ~ 
ւ/ւ ութ յան հար և նման պայմաններով։ 

Ասողներ կան, թե Մ արդին ր և Մ իջա դետքի մյուս քաղաքները 
հաջորդաբար գրավվեցին հիջրի 19 և 20 թվականի Մուհարրամ 
ամսին, (640 և 641 հունվարյ Օմար իբն ալ-Խաթթաբի օրով։ 
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էէ 412 

260. Մ ա տ ր | ւ ա 3 1 0 _ հ . -

Փոքր քաղաք Է Առան ում, Պ արտավից քսան փարսախ հեռավո-
րության վրա։ 

Էջ 476 

2 6 1 . Ս ՚ ա ր ա ւ յ ա 3 ' 1 ֊ ^ ! ^ 

Ադրրեջանի ամենահռչակավոր մեծ քաղաքն Է։ Ասում են, թե 

Մարաղայի վայրը մի ժամանակ կոչվում Էր Աֆրազ Հարուզ, որի 

մոտ Էր բանակած Մրվան իբն Մուհամմադ իբն Մրվան իբն ալ-Հա-

քամը, երբ Արմինիայի և Աղրբեջանի կառավարիչ Էր և վերադառ-

նում Էր Մուղանի և Հիլանի արշավանքներից312? Մրվանի և նրա 

հետևորդների բազմաթիվ անասուններր մարգագետնի խոտերի 

՛Էրա թավալվում Էին և դրա համար Էլ գյուղի անունր դրվեց Գայ֊ 

ռանքի* գյուղ, հետո պարզապես Գայռանք (Մարաղա)։ Գյուղը դրվեր 

Մրվանի պաշտպանության տակ։ Մրվանր և հաջորդները լավ վերա-

բերմունք ցույց տվեցին, որի հետևանքով բնակչությունը բազմա-

ցավ և գյուղը հետզհետե շենացավ։ Ապա Օմայաններին պատկա-

նող ուրիշ ստացվածքների կարգին, Մարաղան Էլ բռնագրավվեց ու 

դարձավ Ռաշիդի աղջիկների սեփականություն։ երբ Վաջնա իբն 

Ռավադ ալ-Աղդին դժվարացավ իր պաշտոնի մեջ, Ո/ուզայմա իբն 

Խազիմ ր*13 Արմ ինիայի և Աղրբեջանի կառավարիչ կարգվեց, նա քա 

ղաքի պարիսպր կառուցելով ամրացրեց այն և վերածեց մայրաքա-

ղաքի, որտեղ մեծ բանակ բնակեցրեց։ Հետո, երբ Խուռամ յան Բա -

բեկը հայտնվեց, մեծ բազմությամբ ժողովուրդ ապաստանվեց այն-

տեղ, բնակություն հաստատեց ու ամրացավ։ Քաղաքի պարիսպ-

ներր նորոդեցին ալ-Մամուն խալիֆի ժամանակ մի շարք գործա-

կալներ, բնակություն հաստատվեց նաև քաղաքի արվարձաններում. 

Մ արաղան ունի գեղեցիկ հուշարձաններ, շենքեր, դպրոցներ, 

մենաստաններ։ ։ 

Էջ 482 Հ. 

2 6 2 . Մ ա ր բ ա լ ս ւ 3 1 4 _ 

Խլաթի մոտերքում մի քաղաք Է, որի մասին հիշատակություն 

կա «Նվաճումների գրքում», որտեղ գրված Է, թե երբ Հաբիբ իբն 

* Տամարրաղ- ճչանակում Լ Գեանի վրա թավալվեք, դայռել (խոսքը 

անասունների մ ասեն Լ )։ 
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Մ աս լամ ան գնաց բանակելու այնտեղ, նրա մոտ եկավ Խլա թի-

պատրիկրճ Ի յադ իբն Ղանմի թղթով, որով ապահովություն էր՝ 

տրվել նրա անձին, երկրին և գույքերին հարկ տալու պայմանուի 

Այդ ապահովագիրր հաստատեց Հաբիբ իբն Մասլաման։ 

էջ 486 «՚ . • . 9 

263. Մար տ315— Հյ . ՚ • 

Մեծ գյուղ, որր Ուրմիայից մեկ օթևան հեռու է գտնվում, Թավ֊ 

րի ղի ճանապարհի վրա։ Ունի այգեստաններ։ Բնակիչները քաջարի• 

և ռազմիկ մարդիկ են։ 

էջ 488 

2 6 4 . Մ ա ր 9 ա լ - խ ա լ ի ջ 3 » 6 — 1 չ ^ 

Վայր Մսի սի սահմանային գոտ ում ։ 

էջ 498 Տ 

265. Մարսւշ317— յ չ ՚ ՚ I 

Սահմանային քաղաք է Ասորիքի և Ռումի երկրի միջև։ Ունի՛ 

զույգ պարիսպ և իյրամ։ կենտրոնում կա պարսպապատ բարձր 

բերդ, որր կոչվում է «ալ-Մրվանի» և շինված է Մրվան իբն Մ ու֊ 

Համմադի կողմից, որր ճանաչված է Մրվան ալ֊Հիմար^1& անվամ բ։-

Քաղաքի մնացած մասր հետո է կառուցված, Ռաշիդ խալիֆի օրով։-

Քաղաքն ունի ալ-Հարունիա անվամբ արվարձան՝ Բաբ ալ Հադաթ 

կոչված դռան այն կողմր։ Ներբողագիր բանաստեղծը հիշատակու֊ 
է 

թյուն է արել այս քաղաքի մասին պսելով. 

Վրնջում են հայկական նժույդներր Մարաշում։ 

Այս քաղաքի մասին մեր ժամանակներում հետևյալր լսեցի 

արժանահավատ մարդկանցից* 

Սուլթան Կլրջ Արս լան Ս ելջուկ^^ ար-Ռումին ուներ մի խոհա-

րար Իբրահիմ անվամբ, որն իր ծառայության մեջ էր մանուկ հա-

սակից և իր համակրանքն էր գրավել։ Մի օր, երբ նա սեղան էր֊ 

պատրաստում ճաշի համար, գեղեցկապես հագնված ու մեջքին-

ղոտի, Սուլթանն ասաց նրան. «Այ Ւրրահիմ, դու պիտի մնաս խո֊ 
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հարար մինչև գերեզմա ն մտնես»։ հա պատասխանեց. «Ով Սուլ֊ 

թան, աչդ բանը քեզնից է կախված))։ Այն ժամանակ Սուլթանը վե֊ 

ղիրին դառնալով ասաց. <r Գն ա Մարաշ և դատավոր ու վկաներ բեր 

այստեղ, որպեսզի պաշտոնագիր կազմվի, թե քաղաքը իբրև սեւիա֊ 

կանություն տալիս եմ սրան և իր սերն գին)) ։ Հրամանը գործադրվեց։ 

Մարաշր հանձնվեց Ւբրահիմին, որը մի ժամանակ մնաց այնտեղ, 

հետո հիվանդանալով գնաց Լալեբ բուժվելու և այնտեղ մահացավ։ 

Իր զավակը հաշորդեց նրան և մինչև օրս էլ նա է իշխում։ 

էջ 503 Հ. 

266. IT ա r ա ն դ 3 2 0 _ a ; 

Ադրբեջանի նշանավոր քաղաքներից մեկն է. Թավրիզից երկու 

•օրվա ճանապարհ հեռու։ Այժմ սկսել է ավերակ դառնալ այն օրից, 

երբ վրացիներր թալանեցին ու գերեցին շատ բնակիչների։ 

Բալւսզորին պատմում է, թե անցյալում մի փոքրիկ գյուղ էր 

Մարանդր, որը Զալիս Աբուլ-Բ ուայթր և իր որդին ամրացրին։ Այղ 

վերջինը մի դղյակ էր կառուցել, բայց երբ ինքը ապստամբեց Մու֊ 

տավաքիլ խալիֆի օրով, իրեն դեմ եկավ Բուղա աս- Սաղիրր , որը 

նրան պարտություն մատնելուց հետո Սամարա տարավ նրան ու 

քանդեց Մարանդի պարիսպն ու դղյակր։ 

էջ 551 
. r 

2 6 7 . Մ ի ս r 3 2 1 — j & a 

(Այս գլխի տակ, Կահ իրէ֊, քաղաքի րնդարձակ նկարագրության 

մեջ, քաղաքի այլացեղ բնակիչների կարգին, ինչպես՝ ղպտի, հույն, 

արաբ,, բերբեր, քուրդ, դայլամ, հաբեշ, հիշատակում է նաև հա֊ 

յերին)։ 

էջ 557 

268. Ա լ - Մ ա ս ի if ա 3 2 2 — ^ ^ J I (Մսիս) 

Քաղաքը Զայհան դետի ափի վրա է, Ասորիքի սահմանագո֊ 

տում, Անտիոքի և Ռումի երկրի միջև, Տարսոնի մոտ և այժմ իբն 

էևոնի և նրա որդու ձեռքին է գտնվում։ Շատ ժամանակ առաջ ի ս ֊ 

Փոքր, կրտսեր։ 
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լամա կան ամ ենանշանպվոր քաղաքներից մեկն էր, և այնտեղ 

բնակվում էէն առաքինի հավատացյալներ։ Ունի բազմաթիվ ա յ ֊ 

դեստաններ՝ ՋայՀան դետի բրով ոռոգված։ Ունի մի պարիսպ ՝տ 

Հինգ դռներ։ Անունն առել է իր Հիմնադրի՝ Մասիսայի անունից, 

ռրր Նոյի որդի Սեմի որդի Յամանի որդին էր։ 

Ալ֊ՄաՀալլաբպատմում է, թե Մ սիսր ունի առանձնա-

հատուկ արվեստ, ղր է մուշտակագործություն/1, և այնտեղ պատ֊ 

րաստված մուշտակներր արտաՀանվում են ամեն կողմ և Հատը 

մինչև երեսուն դինար էր դնաՀէստվում: 

էջ 614 

269. Մ ո ք ա324_ ^ (Մռկք) 

Վայր՝ Հայաստանում, £՝ պսՀիո ւրջան ի մարզում, Կ ալի կա լա (ի 

մ ոտ։ /• .» '^՚ 

ԲուՀ տուրին ասել է• 

«Փ ակված է դուռը Կովկասյան լեռներով՝ 

Դեպի իմ բնակավա յրը՝ Խլաթ և Մ ոքս»։ 

((Նվաճումների գրքում» ասված է, թե Հաբիբ իբն Մ աս լա մ ան-

գնաց դեպի Սինանա*, որտեղ նրան Հանդիպեց Մոքսի տերը՛*-՝, 

իսկ այդ գավառր պատկանում էր Վասպուրականին— ՝և Հարկ տա֊ 

լով Հաշտություն կնքեց։ 
ճ ՚ 

էջ 633 

270. Մ ա լ ա թ ի ա 3 2 6 — «Լ.ճւ1-օ 

Ալեքսանդրի կառուցած քաղաքներից մեկն է, իսկ մզկիթը կա-

ռուցել են մարգարեի ընկերները։ Գտնվում է Ռումի երկրռւմ 

և այդ շրջանի նշանավոր քաղաքներից է՝ Ասորիքին սահմանակից: 

Այժմ մուսուլմանների ձեռքին է գտնվում։ 

Խալիֆա իբն հայաթը պատմում է, թե Հի ջրի 140 թվականին 

(757— 758) Աբու Ջ աֆար ալ-Մանսուր ԱբդալվաՀաբ իբն ԻբրաՀիմ՜ 

ալ֊ Իմ ամ իբն ՄուՀամմադ իբն Ալի իբն Աբդալա իբն Աբասր վերա֊ 

* Ս'ՐԴյոՔ Vիվւա՜ն, ( , և յ տառերի շփոթությամբ։ 
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շինեց Մ ա լա թի ան։ Սա մի տարի մնաց, կառուցեց քաղաքր և այն֊ 

տեղ բնակեցրեց մարդկանց, ապա ամառը արշավանքի գնաց։ 

Մ ուտ անարբին ասել է. 

«Ով Մալաթիա, մայր որդեկորույս»*9 

Հիէրի 322 թվականին (22 դեկտեմբեր, 933 մինչև 10 դեկ-

տեմբեր 934) պատահած դեպքերի կարգում Աբու Ղալիբ Համ -

մամ իբն ալ-Ֆադլ իբն Մուհադդաբր իր պատմության գրքի մեջ 

գրում է, թե Ղոմ եստուկը327 այդ քաղաքը գրավեց նախքան Ղ ամաս-

կոսը գրավելր ու պարիսպր և դղյակները քանդել տվեց։ Այս դեպքի 

առթիվ բազմաթիվ բանաստեղծություններ են գրվել։ 

էջ 648 

271. Մ ա ն ա (լ ջ ի ր դ 3 2 8 — շ (Մանազկերտ) 

Ժողովուրդր կոչում է Մանազկերտ։ Հռչակավոր քաղաք է 

Խլա թի և Ռումի երկրի միջև և Արմինիայի մասն է կազմ ում ։ Բնակ-

չությունը բաղկացած է հայերից և հույներից։ Այնտեղ է ծնվել Աբու 

Նասր ալ-Մանաղի 329 մեծանուն իմա սպասերը, որ երկար ժամա-

նակ վեզիրության պաշտոն վարեց Ղիարբաքրի իշխանների մոտ և 

մեռավ հիջրի 438 թվականին (1046—1047)։ 

էջ 682 

272. Մ ո ւ շ 3 3 0 — » ^ 
Փոքր քաղաք է Խլաթի մարզերում, Հայաստանի հողի վրա: 

էջ 682 

273. Մ ո ւ շ ի լ -

Գյուղ Ադրբեջանում ։ 

էջ 686 տ 

274. Մ ո ւ կ ա ն - ո՝-ղան) 

Իբն ալ֊Ք ալրին ասել է, թե Մ ականն ու Զիլանը Բ՛արաբիս֊ 

տանի բնակիչներ են, որոնք սերել են Նոյի որդի, Հաբեթի որդի Քա֊ 

* Արշավանքների ընթացքում, այդ քաղաքից շատերն կին զոհվում և բնակ-

չությունը անընդհատ նվաղում էր» Բանաստեղծը այգ մասին է ակնարկումւ 
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մաշից։ Բնակիչները այս երկիրը կոչում են Մուղան՝ պարսկերեն 

Հնչում ով, որովհետև բառի ծագումր պարսկերեն է։ Հավանաբար 

սա հոգնակին է «մուկ» բառի, ՈՐՐ նշանակում է ապուշություն: 

Նահանգն ունի բազում գյուղեր և դաշտավայրեր։ Այնտեղ են դալիս 

թուրքմեններր իրենց հոտերն արածեցնելու համար, և բնակիչների 

մեծ մ ասր բաղկացած է նրանցից։ Գտնվում է Ադրբեջանում, և այդ 

տեղով է անցնում դեպի Թավրիղ տանող ճանապարհր։ 

էօ 703 

2 7 5 . Մ ա յ յ ա ֆ ա ր ի կ ի ն 3 3 1 — . յձ յ Ա Ա * (Մուֆարղին) 

Դիարբաքրի ամենանշանավոր քաղաքն է։ Ան ունն ստացել է 

«Մ իա» կոչված աղջկանից, որը քաղաքի ա ռաշին կառուցողն է եղել, 

և «Ֆար կին)) բառից, որր պարսկերեն «Բա բդին ի» տարբերակն է։ 

Նա նորոգեց խրամատը և իր անունով կոչեց քաղաքր։ Ասում են, որ 

քաղաքի այն մասր, որ քարից է կառուցված, շէնել է տվել Կա-

վատի որդի Անուշիըվանր, իսկ ա յ ՚ և մասը, որը թրծված աղյուսով 

է կառուցված շինել է տվել Աբրուեզր։ Իսկ թե քաղաքր կառուցվել 

է հույների կողմից, այղ. ենթադրությունր հետևանք է այն բանի, 

որ այն գտնվում է իրենց երկրի մեջ։ 

Անծանոթ է 

քաղաքի հիմնարկման սկզբնավորությունր։ Հաս-

տատ Է, թե հին ժամանակները քաղաքի վայրի վրա մի մեծ գյուղ 

Է գոյություն ունեցել, և այնտեղ եղել Է մի եկեղեցիՀ Քրիստոսի 

օրերից մնացած, որից մի պատր մնում Է մինչև այսօր։ 

Ասում են, թե այդ նահանգի պետր Էիուտա էր կոչվում և 

ամուսնացավ այդ կողմի լեռների ցեղապետի աղջկա հետ — այն-

տեղ որտեղ ներկա ժամանակներում ապրում են քրդերը— այԴ 

աղջկա անունը Մարիամ էր։ Նա ունեցավ երեք որդի, որոնցից ե ր ֊ 

կուսր հույների Թեոդոս թագավորի մոտ ծառայության մտան, իսկ 

կրտսերր, որի անունր Մարութա^^ էր, պարապեց ուսմամբ և գե-

րազանցեց ժամանակակիցներին, և երբ իր հայրր մեռավ, իոքր 

հաջորդեց այդ երկրի դահի վրա և բնակիչն ելւր նրան հնազանդու-

թյուն հայտնեցին։ 

Այդ միջոցին Հռոմի կայսրր նստում էր Մեծ Հռոմում և կայսե-

րական տիրապետության տակ էր գտնվում մինչև Դիարբաքրի նա-

՛ւ անդր ե Ջաղիրան, իԱկ այդ ժամանակ պարսիկների թագավորն 

էր Շապուհ Լա յն ուս ր։ Սրա և հ ռոմ այեց իների Թեոդոս թաղավորի 
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•միջև տևական և հարատև կերպով մեծ պատերազմներ էին մղվում։ 
Թեռգոսը ամուսնացած էր Հեղինե անունով մի կնոջ հետ, որր 
Ուռ հայի բնակիչներից էր, և նրա որդին Կոստանդինն էր, որ հիմ֊ 
նեց Կոստանդնուպոլիս քաղաքր։ 

Երբ Թեոդոսր մեռավ, Հեղին են դարձավ կայսրուհի՝ մինչև 

Կոստանդինի չափահաս լինելը։ Երբ նա կայսր եղավ, աթոռր Մեծ 

Հռոմից փոխադրեց Կոստանդնուպոլիս։ 

Այդ միջոցին մեր հիշած Մարութա իբն Լիութան, որր կառա-

վարում էր Դիարբաքրում, հնազանդ էր պահում ժողովրդին։ Նա 

մեծ փափադ ուներ վանքեր, եկեղեցիներ կառուցելու և նա այդ 

կերպով շատ բան կառուցեց, և հնուց մնացած շատ շինություններ 

նրա ՛գործն են։ Նա մ իա ժամ ան ակ բազմ աթիվ հոտերի տեր էր։ 

Պարսիկներր, որոնք բնակվում էին շրջակայքում, հաճախ արշա-

վում էին և նրա հոտերր վերցնում, դրա համար նա գալով Մու-

ֆարղին ի կողմր, փշալից ծառեր կտրելով'՝ իր այգիների համար 

ցանկա պատ շինեց, որպեսզի արգելի գողությունները։ 

Ասում են, թե այդ ժամանակներում պարսից թագավորի աղ -

ջիկը ծանր հիվանդացավ և պարսիկ բժիշկները ոչ մի դարման 

չկարողացան անել։ Թագավորին խորհուրդ տվին որ դիմի Մարու-

թային, ասելով, թեճ նա ունի մի անսխալ դարման։ Նա էլ Հռոմի 

թագավոր Կոստանդինին դիմեց, որպեսզի արտոնի Մարութային 

գալու իր մոտ։ Կայսրը համաձայնեց։ Մարութան գնաց Մադային, 

բուժեց հիվանդութ յունր և արքա յա դուստրի կյանքր փրկվեց։ Շա-

պուհր շատ գոհ մնաց այդ բանից և հարցրեց Մարութա յին, թե ինչ 

է փափագում նա փոխարենր ստանալ։ Նա էլ պատասխանեց, թե 

փափագում է, որ հաշտության դաշինք լինի (երկու թագավորների 

միջև)։ Շապուհր հավանեց, և իր ու Կոստանդինի միջև խաղաղու-

թյան դաշինք կնքվեց, ու թադավորր հանձն առավ ցմահ խաղաղ 

ապրել։ 

Երբ Մարութան յպատրաստվում էր վերադառնալ, Շապուհն 

առաջարկեց նրան, որ մի ուրիշ ցանկություն ևս հայտնի։ Այն ժա-

մանակ Մարութան ասաց. «Քո երկրռւմ մեծ թվով քրիստոնյաների 

սպանեցիր, թույլտվություն տուր, որ հավաքեմ նահատակ քրիս-

տոնյաների և կրոնավորների աճյուններր, որոնք քո հրամանով 

սպանվեցին))։ Թագավորը հավանեց, և նա մեծ քանակությամբ 

աճյուններ հավաքեց ու փոխադրեց իր քաղաքր։ Հետո դնաց Կոս-

տանդնուպոլիս Կոստանդին կայսեր իմացնելու կատարվածի և դա 

շինթի մասին։ Կայսրր գոհ մնալով հարցրեց նրան, թե ինչ վարձս։ • 
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արություն է պահանջումք նա Էլ պատասխանեց, որ կայսեր վայել Լ 

նյութական օժանդակություն անեի որպեսզի այդ աճյունների ամ֊ 

՝փոփված վայրի վրա պարսպապատ մի շինություն կառուցվի՝ թշնա-

միների կողոպուտից զերծ պահելու համար։ Թագավորը դրեց այդ 

կողմի կառավարիչներին, մ։ր ամեն կերպ անձամբ յււ նյութական 

միջոցներով օգնեն նրան։ Թագավորի արտոնությունն ստանալուց-

հետո Մարութան վերադարձավ իր քաղաքր և շինեց աշտարակը, որր 

ծանոթ է «թագավորի աշտարակ» անունով, և բլրի գագաթի վոս/ 

կառուցեց եկեղեցի, իսկ շենքի վրա էլ արձանագրեց թագավորի ա-

նունը։ 

Գտնվեցին մարդիկ, որոնք ամբաստանեցին նրան Կոստ անդին՝ 

թագավորի մոտ, չարախոսելով նրա շինությունների նպատակը,. 

որպես թե ուզում է ապստամբվել կայսեր դեմ։ Այն ժամանակ թա-

գավորը մարդ ուղարկեց՝ ասելով որ գնան և ստուգեն, թե եկեղե-

ցին կառուցվա ծ է և իր անոսկր արձանագրվա ծ է վրան։ Եթե 

այդպես չէ, քանդեն ինչ որ կառուցված է։ Մարդր գնաց և երբ տե-

սավ, որ թագավորի անունը արձանագրված կա պատի վրա, վերա-

դարձավ և տեղեկացրեց Կ ոստ անդինին այդ մասին։ Այդ լուրի վրա 

կայսրը օգնեց նրան բոլոր շինությունների մեջ, և ինչպես ասվեց՝ 

նա պարսպով շրջապատեց շենքը՝ Շապուհ թագավորի կողմից նա-

հատակված քրիստոնյա վկաների աճյուններր կողոպուտից պաշտ-

պանելու համար։ Այդ պատճառով էլ քաղաքը կոչվեց ((Մաղուր֊ 

սալա»*, որը արաբերենի թարգմանվելով նշանակում է Մարտի-

րոսների քաղաք** և այսպես էլ կոչվեց մի ժամանակ, մինչև որ 

Մուֆարզին անունը տրվեց նրանւ 

Մարութան ամրացրեց քաղաքր և իշխեց այնտեղ և մինչև 620 

թվականը (1223) (քաղաքը) մնաց իր հաջորդների իշխան ութ քան 

տակ։ 

Այդ քաղաքի մոտ է գտնվում Ամիդը, Բայց նա շատ ավելի• 

գեղեցիկ է և շատ անգամ է գրավվել սրով։ 

Կ ոստան դին թագավորը հրամայեց երեք նախարարների, որ 

նրանցից յուրաքանչյուրը մեկական աշտարակ կառուցի։ Նրանցից• 

մեկը կառուցեց «(հումի աշտարակը» և եկեղեցին, երկրորդը կա-

ռուցեց «Րավիայի աշտարակը)», որը ցածր է մնացել և ծանոթ է 

Ալի իրն Վահր անվամբ և մի եկեղեցի, որը բլրի ստորոտումն է, և 

այժմ նրա ավերակի հետքերր երևում են ատաղձագործների բաղ֊ 

նիսի մոտ։ Երրորդը հիմնեց «Բաբ առ֊Ռաբդը)), որր արվարձան-

Բառը ասորերեն է։ 

Մադինւսթ աշ Շ ոլհադա է 
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ների դուռն է, աշտարակը և բոլորաձև եկեղեցին։ Աշտարակների 

վրա գրվեցին կայսեր և նրա մոր՝ Հեղինեի անունները։ 

Քաղաքն ունի ութ դռներ, որոնցից մեկը «Արզնի դուռ}) է կոչ-

վում և ծանոթ է նաև «Բաբ ա ի Խան ա զիր»* անվամբ, իսկ արևել-

յան կողմը՝ «Կլունշի դուռը», որը գտնվում է «Թմբկահարների աշ-

տարակի)) և «Հայելու աշտարակի» միջև և նրանց վրա գրված է թա-

գավորի և նրա մոր .անունները, և այն կոչվում է նաև «Բաբ ալ֊ 

Միրա» , որովհետև երկու աշտարակների միջև այդ դռան վերև 

գտնվում էր մի մեծ հայելի և երբ արեգակը ծագում էր, նրա լույսր 

սփռում էր շրջապատի լեռն երի վրա։ Այդ հայելու հետքերր, կտոր-

ներն ու երկաթյա մասը մնում են մինչև օրս էլ։ 

Նրանից հետո շինեցին «Բաբ ալ-Շ ահվան))***, որը արքայական 

աշտարակի կողքին էր։ Ավելի հյուսիս կա «Պաշտպան վկայի}) աշ-

տարակը և այնտեղ է վերջին դուռը, որը արվարձաններից դեպի 

քաղաք է տանում, իսկ դեպի հարավ, երկու աշտարակների միջև, 

կա «Հրճվանքի և տիւ բութ յան)}**** դուռր, որովհետև այնտեղ քարի 

վրա քանդակված երկու նկարներ կան։ Ուրախություն խորհրդա-

նշով նկարր ներկայացնում է մի մ արդու, որ իր ձեռներով խաղում է, 

իսկ տխրություն խորհրդանշով նկարր մի մարդ է, որը կանգնած է 

և գլխի վրա ունի մի ժայռ։ Այդ պատճառով Մուֆարղինում հազ-

վադեպ է տխուր մարդ։ Ներկայումս դուռը կոչվում է «Հին պա-

լատի դուռ)), որր կառուցեց Բանու Համ դանը։ Դառնալով դեպի հա-

րավ, բլուրի ստորոտում կար մի դուռ ևս՝ ջրի ,անցքի մոտ, մեծ 

պարսպի հարավամասում} որր բացեց Սայֆ ադ֊Դաուլան և կոչեց 

«Հրապարակի դուռ)), որր անցք է տալիս դեպի նախապարիսպը։ 

Իսկ Ալի իբն Վահբայի աշտարակի վրա, նրա հարավ-արևմտյան 

անկյունում, մի հսկայական խաչ կա փորագրված, որի համար 

ասում են, թե հար և նման է Եր ուս աղե մ ի Հարության տաճարի խա-

չին և ասում են, թե երկուսն էլ միևնույն ճարտարապետի ձեռքով 

են քան դա կված։ 

Ասում են, թե քաղաքի շինությունը տևել է 18 տարի, և այգ 

ճիշտ է, որովհետև նման շինություն հազիվ թե այդքան ժամանակի 

մեջ ավարտելու հնար լինի։ Ասում են նաև, թե շինությունն սկսել 

է Քրիստոսից հետո 300 թվականին, իսկ Ալեքսանդրի թվագրու-

* Նշանակում է Խոզերի դուս։ 

" Հայելու դուռէ 

* * Բաղձանքի դուռ։ 

**** Բաբ ալ Ֆար ահ ո լ ալ զամ։ 
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թյան 623 թվականինէ Ասողներ կան, թև շինությունն սկսվեց 

Պետրոս և Հակոբոս առաքյալների օրով, և ասում են, թե Մարու-

թան հիմնեց քաղաքում այն մեծ վանքը, որ Պետրոսի և Պողոսի 

անունով Է կոչվում և որոնց մարմինները պահված են եկե-

ղեցու մեջ և որը մինչև օրս գոյություն ունի հրեաների թաղում, 

նրանց տաճարի փողոցի վրա և տաճարի մոտ։ Այնտեղ կա սև մար֊ 

մարից մի ավազան, որի ապակյա դարակի մեշ պահված Է Հե սու 

իրն Նունի արյունը և որը բուժական մեծ հատկություն ունի ամեն 

կարգի հիվանդությունների դեմ։ Այն մեծ Ռումից բերել Էր Մա-

րութանճ կայսրի մոտից վերադառնալիս։ 

Մուֆարզինը մնաց հույների ձեռքում, մինչև որ Պերողի որդի 

Կավատը* պարսից թագավորը, Ղիարբաքրի և Ռաբիայի նահանգ֊ 

ները գրավելով, բնակիչներին տեղահան արեց և բնակեցրեց իր 

երկրռւմ, նրանց համար կառուցելով Աբաղկավատ անունով մի 

քաղաք, որը կոչվում Է նաև Արա շան կամ Ալաստան։ 

Նրան հաջորդեց իր որդի Անուշիրվանը, հետո Հուրմուղր* և 

հե տո Աբրուեզր։ Օգտվելով Աբրուեզի անհոգատար վերաբերմուն-

քից՝ իր երկրի նկատմամբ, հույների Հերակլ կայսրր, որը Օմար 

Իբն ալ֊Խաթթաբի բարեկամն Էր, գրավեց այդ նահանգներր և 

միացրեց իր երկրին և տիրեց այնտեղ ութ տարի, մինչև հիջրի 1% 

թվականը (սկսված 12 հունվար 639յ։ 

Մուսուլմանների կողմից Ասորիքը գրավելուց հետո, երբ ժան-

տախտը տարածվեց ու Աբու Օբայդա իբն ալ֊Ջարրահը^^ մեռավ 

Օմար Խալիֆը Ի յադ իբն *Հանմ զորավարին մեծ բանակով ուղարկեց 

դեպի Ջազիրա և որը հաջորդաբար կրավեց բոլոր վայրերր։ 

Մի պատմագրի մոտ հերքվում Է այդ ավանդությունը և աս-

ված Է, թե Խալիդ իբն ալ-Վալիդն ու ալ-Աշթար ան-Նախային 

կռիվ են մղ ել Մուֆարղինի շուրջր՝ մեծ բանա կով նրա վրա գալով։ 

Ոմանք ասում են, թե քաղաքը կռվով գրավվեց։ Ուրիշներր թեճ 

հաշտությամբ հանձնվեց հիսուն հազար դինար վճարելով և պայ-

մանով, որ ամեն չափահաս անձ տա չորս կամ երկու դինար գլխա-

հարկ երկու կաֆիզ ցորեն, մեկ մուգա յուղ, մեկ մուդա քացախ և 

մեկ մուդա մեղր։ Պայման գրվեց նաև, որ բնակիչները երեք օր հյու-

րասիրեն անցորդ մուսուլմաններին և որ բնակության համար 

մուսուլմաններին մասնավոր թաղամաս հատկացվի և տասանորդ 

առնվի նրանց ունեցվածքից։ Այգ կատարվեց Ամ իգի գրավումից 

հետո։ 

• Որմիզդ, 
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էջ 717 

276. Մ ի մ ա դ 3 3 4 _ յ ^ 

«Նվաճումների գրքումյ> ասված Է, թե քաղաք Է Ադրբեջանում 

կամ Աղվանքում։ Երբ Հիշամր իր եղբորր՝ Մ աս լամային, կառա֊ 

վարիլ նշանակեց Արմին ի այիւ վրա, բանակ ուղարկեց այգ քաղաքըէ 

Էշ 767 

277. Ն ս ւ իւ շ ո լ ա &335__ (Նախիջևան) 

Ոմանք ասում են Նակջուան։ Այդ բառը առաջացել Է Նաշավա 

սկզբնական ձևի փոփոխությունից։ Քաղաք Է Ադրբեջանի ծայրա-

մասում, որի մասին խոսել ենք այլ տեղում։ 

Էջ 775 

273. Ն ա ր ի զ ֊ _ յ յ յ յ ՞ 

Փոքր քաղաք Է Ադրբեջանում, Արդաբիլի մարզում։ 

Էջ 784 

279. Ն ա շ ա վ ա 3 3 6 _ 

Քաղաք Է Ադրբեջանում, ոմանք ասում են Առանում, Արմի֊ 

նիայի սահմանի վրա։ Այդ քաղաքը ծանոթ Է ամենքին Նակճավան 

անվամբ։ Բելազորին ասել Է, թե Նաշավան Բասֆուրջան նահանգի 

գլխավոր քաղաքն Է, որը գրավեց Հա բիբ իրն Մա սլամ ա ալ-Ֆիհ-

րին՝ Օթ մ ան իբն Աֆանի ժամանակ և ժողովրդի հետ դաշնագիր 

կնքեց՝ ջիզիա վճարելու պայմանով։ Հաշտությունր հաստատվեց 

Դվինի բնակիչների հետ կնքված պայմանագրի հիման վրա։ 

Էջ 787 

280. Ն ի ս ի թ ի ն 3 3 7 _ (Մծբին) 
^ • ՚ » • 

Բարգավաճ քաղաք Է Ջ ա զիրայի երկրամասում, Մուսուլից 

դեպի Ասորիք տանող քարավանային ճանապարհի վրա։ Ըստ բնա-

կիչների վկայության, քաղաքը իր շրջակա գյուղերով, քառասուն 

հազար այգի ունխ Նրա և Սինջարի միջև ինը փարսախ հեռավորու-

թյուն կա, նրա և Մուսուլի միջև վեց օրվա ճանապարհ, իսկ Դու-

նայս արի միջև՝ տասր փարսախ, այսինքն՝ երկու օրվա ճանապարհ։ 
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Շրջապատված է պարսպով, որր կառուցեցին Հույները, իսկ Անու-

շիրվան թագավորը ամբողջացրեց այն, երբ գրավեց քաղաքը*•«.. 

Նիսիբինն ունի բազմաթիվ այգեստաններ և ջրեր։ 

Մի ուրիշ գրքում կարդացի, թե մարգարեն պատմել է հետևյալը. 

«Մի գիշեր $ ևրբ շրջագայում Էի, տեսա մի քաղաք, որր հավա -

նեցի։ Հարցրի, ո՛վ 9՝աբրիել, ի՛՛նչ քաղաք Է սա։ Նա Էլ պատասխա-

նեց. Նիսիբինն Է։ Սրա վրա խնդրեցի ալլահից, որ շուտով մուսուլ-

մանների ձեռքն անցնի այս քաղաքը և բարօրություն շնորհվի 

այնտեղի մեր կրոնակիցներին»։ 

Նիսիբինի վրա արշա վեց Ի յադ իրն 'Լանմըէ Քաղաքը դիմա-

դրեց և Րյագր ստիպվեց կռվել, մինչև որ գրավեց այն և Ուռհայի 

դաշնագրի հիման վրա խաղաղություն կնքեցէ**** 

Սայֆր ասում Է, թե Սաադ իբն Աբի Վակասը 17 թվականին 

•Ք ուֆայից ուղարկեց Ի յադ իբն Ղան մ ինՀ Միջա դետքը. գրավելու 

համար։ Ուրիշ պատմիչներ ասոսԼ են, թե Ասորիքից Աբու Օբայդան 

ուղարկեց Աբդալլահ իբն Աբդալլահ իբն Օթմանին, որր Տիգրիսի 

ուղղությամբ առաջանալով և Մուսուլ հասնելով անցավ գետից 

Քալա թ կոչված քաղաքի առջև և հասավ մինչև Նիսիբին, որտեղ 

բնակչությունը հաշտություն առաջարկեց։ Մ»յդ մասին զորավարը 

գրելյ Ի յադին, որի կողմից տրված հավանության վրա Աբդալլան 

հաշտություն ստորագրեց*.... 

Նիսիբին անունով մի գյուղ կա նաև Հալերի մոտ։ Մի ուրիշ մեծ 

քաղաք կա նաև Եփրատի ափի վրա, որր կոչվում Է Հունական Նի֊ 

սիբին, Ամիդից չորս կամ երեք օրվա հեռավորության վրա, նույն-

քան և Խառանից, որտեղ դեպի Ռումր երկիրր ճամփորդող ուղևորր 

անցնում Է այս քաղաքով* 

Էջ 802 

281. Ն կ ա ն 3 3 8 _ ^ Ա յ 

Լեռան անուն Է Հայաստանումէ 

Էջ 803 

282. Ն ա կ ջ ո ւ ա ն 3 3 9 — 0 1 յ ^ է ձ յ 

Բառը կազմված Է Նաշավայից ե չի կարող ադրերեն* լինել։ 

Ուղեցի տեղեկանալ թե արդյոք Ադրբեջանո*ւմն Է գտնվում այն։ 

Քաղաքր Առանի մարզումն Է և բուն իսկ Նախիջևանն Է։ 

Ա տրպա ա ական ի լեզուէ , ; ՝ 
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II 834 

283. Ն ա fir ա լ - Ա q r ui կ34<>— J ^ j V f 

Գետ է սահմանային գոտում, Բեհեսնիի Ա Հիսն Մանսուրի 
միջև, Ռումի երկրի կողմերումt 

էջ 834 

284. Ն ա Քւ г ա լ - Ա ս վ ա դ 3 4 1 — 

Նախորդին մերձավոր մի գետ է՝ Մսիս ի Ա Տարսոնի կողմերում։ 

կ 838 

285. Ն ա հ г ^ ո լ ր ի թ 3 4 2 — տ ձ օ յ ^ ^ J 

Գետ, որը ձագում ,է Հադաթի լճից, Մարաշի մոտ, և հոսում է 
մինչև որ թափվում է Ջայհան գետի մեջ։ 

էջ 843 

286. Ն ա հ г ա լ - Ք ի լ ա p — ^ ^ l O l ^ j 

Առաջին գետը, որր թափվում է Տիգրիսի մեջ։ Բխում է Շիմ-
շաթի վերևից, հունական երկրռւմ։ 

էջ 856 

ք 
287. Ն ի ա ւ հ 3 4 3 — о ^ J 

Զա վազան ի մ արդում գտնվող մի բերդ է, որ պատկանում է 
Մ ուս ու/ի տիրոջր։ 

էջ 895 

288. Վան344- J l ^ 

Բերդ է Խլաթի և Թիֆլիսի միջև, Կալիկալայի գավառում։ Այն-

տեղ պատրաստում են գորգեր։ 

էջ 906 

289. Վաջ г ш — 

Գավառական մի շրջան Արմինիայի մոտ, որտեղ ցուրտը սաս֊ 

.տիկ է լինում։ 
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էջ 918 

290. վ ա ո ս վ ի -

Փոքր, բարիքներով լի, ջրառատ քաղաք է Ադրբեջանի բեռնե-

րում, Արդաբիլի և Թավրիզի միջև։ Այդ քաղաքր պատկանում է 

Իրն Բիշքինին, որր այդ կողմ երում մի էմիր է։ Այնտեղ ես եղել եմ։ 

Այնտեղ Ռաթլը իրաքյան տասնվեց ռաթլի է հավասար, այ-

սինքն՝ 1080 դիրհեմ։ Նրա և Ահրի ւ)իջև մեկ իջևան հե ռավորութ լուն 

կա։ 

էջ 919 

291. Ч ա г գ ա ն ի ս 3 4 5 — յ 3 

Բերդ Սումայսաթի երկրռւմ, ոմանք էլ ասում են՝ Խառանի՜ 

շրջակայքում։ Այդտեղ եղա ն Ս այֆ ադ֊Ղաուլա ի բն Համ դանի կռիվ֊ 

ներր։ 

էջ 919 

292. Ч ш г դ ա ն 3 4 6 _ ք 1 լ յ 

Քաղաք՝ Ադրբեջանի սահմանածայրում։ Նրա և Արաքսի միջև 

երկու փարսախ հե ռավորություն կա, իսկ Վարդանի և Բայ/ականի 

միջև յոթ փարսախ հեռավորություն։ 

էջ 945 

293. Ա ա г ո լ ն ի ա 3 4 7 — < Լ . յ յ յ կ ^ 1 ՚ ^ 

Փոքր քաղաք է Մարաշի մոտ, Ասորիքի սահմանադոտում, 

Ջ արա լ ալ-Լուքքամ ի մեջ։ Հիմնել է Հարուն ար֊Ռաշիդր։ Ունի զույգ 

պարիսպ և երկաթյա դռներ։ Հույները ավերեցին այն, և Սայֆ աղ֊ 

Դաուլան ուղարկեց ՛Լուլա մ 'Լարկավիա յին, որր վերաշինեց քա-

ղաքը։ Ներկայումս Բանու Լավոն հայի երկրի մասն է կազմում։ 

Ահմադ իրն Յահյան ասել է, թե հիջրի 183 թվականին (799— 

800) Ռաշիդր հրամայեց կառուցել Հարունիան՝ սահմանագոտու 

վրա և այնտեղ բնակեցրեց զինվորներ ու կամավոր գաղթական-

ներ, իսկ քաղաքր կոչվեց խալիֆի անունով։ Շինությունն սկսվեց 

նրա հոր՝ ալ-Մահդի խալիֆի օրով և ավարտվեց իր որդու օրով* 

Թշնամին դրավեց այն հիջրի 308 թվականի Շ ավալ ամսի վերջին 
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շաբթում (6—13 մարտ 921), և Հազար Հինդ Հարյուր Հոգի մու-

սուլման բնակիչներ գերի տարվեցին, դրանը մեջ՝ կանայք և երե-

խաներ։ 

էջ 979 

294. Լ ա լ ո ւ ր ա ս — 

Վայր Ամիդից երկուսուկես օրվա Հեռավորության վրա, որ-

տեղից բխում է Տիգրիսր։ Այնտեղ էր, որ նահատակվեց Ալի Արմա-

նին։ 

էջ 993 

295. 

Գտնվում է ո՛ ում ի սահմանային գավառների մեջ: 

էջ 1017 

296. Ց ա ր ն ի-քՏ յ Ւյ * Մ —/" 

Գետ, որ բխում է Հայաստանի ներքին' կողմից և թափվում է 

Տիգրիսի մեջ Ջ ազիրայի լեռներ ում։ 

էջ 1044 

297. Ց ո լ ն ա ն349_ յ լ յ ^ յ 

Վայրճ Պարտավից յոթ փարսախ Հեռավորության վրա: Ա յ ն ֊ 

տեղից մինչև Բայլական յոթ փարսախ Հեռավորություն է։ 



ԾԱՆՈԹԱԴՐՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐ 

1. Ա դ ի լ : Այժմ Եղերդի շրջանի Բար վար ի գավառակի Աղել գյուղն էէ իսկ Գա-

վազանը՝ Անձևա ցԼ ստ ը գավառն է* 

2, Ա փ ս գ ե տ : Ցակատի հիշատակս/ծ երկրորդ Ալիս գետր չի կարող անվանա-

կան նմանություն ունեցող Ալեուս կամ Ալաւս գետակը լինել, որը Սարոսի վտակն 

է Հաճինից ներքև (Ալիշան, Սի սուս՛ն, էջ 160)։ Պետք է ենթադրել, որ ակնարկու՛-

թյունը վերաբերում է Կյուգնոսի երկճ ճյուղերից մեկին՝ Դեդիրմեն դերեսիին 

(Սիսուան, էջ 11): Իսկ գերիների փոխանակման գործողությունները, որոնց մասին 

ակնարկ կա այստեղ, տեղի էին ունենում ավելի հաճախ այդ վայրից հեռու՝ Լա միս 

գետի վրաւ 

3> Ա մ ի դ : Հռոմա չեցինե րի ժամ անա կ ճ ա ^ , ' մեր պատմիչների մոտ՝ Ամիթ 

կամ Համիդ։ Կոչված է նաե Կարա-Ամիգ, որովհետև շենքերը կառուցված էին բա-

զալտի սև գույնի քարերից։ Գրավում է նպաստավոր աշխարհագրական դիրք դըտ-

նըվելով երկու գետերի՝ Եփրատի և Տիգրիսի բաժանման պարանոցի մոտ, Միջա-

գետյան կղզու վերին ծայրում, ճանապարհների հանգուցակետում* 

Քաղաքը Տիգրիսի աջ կամ արևմտյան ափի վբա էէ ^ դարում Մուկադդասին 

ասում Է, թե մուսուլմանների ամենից ամուր բերդն Է այն հույների դեմ։ Ըստ 

հասիրի Խո սր՛ուէի, որը 1046 թվականին պյցելեց և մի նկարագրություն թողեց 

քաղաքի մասին, պարիսպն ուներ 20 կանգուն բարձրություն և 10 կանգուն լայնու-

թյուն. քարերը աո անց շաղախի էին ադոլցված, և յուրաքանչյուր սև քար հազար 

ման ծանրություն ուներՆ Ամեն մի հարյուր կանգունի վրա կիսաբոլորակ 

աշտարակ կար, իսկ չորս գլխավոր կողմերի վրա՝ երկաթյա դռներ է Հյուսիսային 

գուռը կոչվում Էր Բաբ ալ-Արման (Հայոց դուռ)։ Պարսպից դուրս արտաքին մի 

ուրիշ պարիսպ 10 կանգուն բարձրությամբ շրջապատում Էր քաղաքը, ունենալով 

պաշտպանության աշտարակներ, բայց նախորդին ոչ դեմ առ դեմ դռներ։ Մզկիթի 

մոտ կար մարմարիոնով սալահատակված ու նրբին քա/նդակներով մեծ եկեղեցի։ 

Նա սի րի Խո սրուէր գրել է. «Ես տեսել եմ բազմաթիվ քաղաքներ և բերդեր աշ-

խարհի բոլոր կողմերում, Արարիայում, Պարսկաստանում, Թուրքեստանումք Հընդ-

կաստանում, բայց ոչ մի տեղ չգտա մի ուբիւր> ՝"րը կարելի լիներ համեմատել 

Ամիդի հետ։ Այն չունի իր նմանը աշխարհի ։[րա, և չհանդիպեցի ոչ ոքի, որը նման 

մի բան տեսած լիներ» (Սեֆերնամե, էջ 28)։ 

I Ըստ Պրոկոպիոսի՝ ԱՏիդի պարիսպները վերանորոգվեցին Հուստինիանոսի 

կողմից։ 
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Ամիգն ընկավ արաբների իշխանության տակ առաջին արշավանքների ժամա-

նակ։ Իրն ալ-Աթիրն ասում է, թե քաղաքը նախ դիմադրություն ցույց տվեց, հետո 

հաշտությունը կնքվեց Ուռհայի պայմանների հիման վրա։ Վակ իգին պատմում է, 

որ Օմար Խալիֆը Ի յադ իրն 'Լ ան մին ուղարկեց Ամ իգի վրա, որը հինդ ամիս պա-

շարելուց հետո գրավեց այն (Խալիդ իրն Վ ալի դի և այլ մարդկանց հետ) 638 թվա-

կանի վերջերին։ Բ ելա զո րին գրավում ր դնում է հի ջրի ]9-րդ տարին, այսինքն 640 — 

641 թվականներին։ 

Այնուհետև քաղաքն ընկավ րյո ւ զան դացիների ձեռքը՝ նիկեփոր կայսեր ժամա-

նակ, նրանից հետո ընկավ սելջուկյանների իշխանության տակ, Մելիք շահի մահից 

հետո Հայաստանը և Գիարբաքրը՝ Ամիդ մայրաքաղաքով[՝ ընկավ նրա երկրորդ 

որդու՝ Մ ահ ամմա դի իշխանության տակ։ Երբ սելջուկները թուլացանէ Եգիպտոս՛։ 

Լ'յուրյանները 1240 թվականին գրավեցին այն, և Գիարբաքրը դարձավ Եգիպտոսից 

կախում ունեցող նահանգ։ 1249 թվականին քաղաքն անցավ Ռումի սելջուկյան սուլ-

թաններին և մնաց նրանց ձեռքում մինչև մոնղոլների արշավանքն ու գրավումր 

(12541| 

Ամիդ քաղաքի ստրատեգիական դիրքի աոավելությունը նրանումն Է որ 

գտնվում Է միաժամանակ օիգրիսի եզերքում և Եւիրատից հազիվ երկու օրվա հե-

ռավորության վրա և պաշտպանում Լ միաժամանակ Հա լաստանն ու Միջագետքր: 

Հայ պատմիչները Ամիդը սխ՚սլմամբ նույնացրել են ՏիգրանակԼրաի հետ, 

մինչդեռ Տիգրան Բ-ի հիմնած քաղաքը Նփրկերտն Է։ Տեսնել նաև իրն Շադդա՚/ի 

6-րդ ծանոթագրության մեջ։ 

4. 1՝բն ա լ - Ֆ ա կ ի հ : Աբու Բաքր Ահ մ աղ. իբն Մոհամմադ ալ֊ Հա մ ա դան ի է մեււ՚յլ 

Է 902 թվականին։ Նա աշակերտն Էր նշանավոր Ալ- Ջ ա չհ ան ի աշխարհագետի է որի 

գործն ամւիոփեց ու լրացրեց։ Նրա աշխարհագրության գրքից քաղվածներ Է կատա-

րել Ալի իբն Ջաֆար Շայզարցին։. 

5 . Ի յ ա դ ի բ ն 'Լան մ իբն Ջուբայր իբն Արի Շադգադ իբն Ռաբիա իբն Հի լա լ 

ալ-Կուրաղի ալ-Ֆիհրի։ Մահացել Է հի ջրի 20 թվականին։ Աբու Բաքրի թիկնապահն 

Էր, մասնակցել Է 3արմուկի վճռական ճակատամարտին (20 օգոստոս, 636) և կա-

տարել Է գրավումներ Հյուսիսային Ասորիքում։ Գլխավոր դերակատարն Է եղևլ 

Մ իջա դետքիէ գրավումների մեջ։ Աբու Բաքրր նրան փոխանորդ նշանակեց Ասորիքր 

վրա։ Նա Է գրավել Ամիդն ու Ա՚՚սկկան։ 

6. ԿոաասւնեՐ Լին կոչվում արաբական մի ցեղախմբին պատկանողները, որոնց 

սկզբնական բնակավայրն Էր հին Մովաբի ե Պա լմի բայի միջև տարածվող երկրա-

մասը,է Այս ցեղախմբի մի կաոևոր ճյուղն Էր Ք այրիների ցեղը։ Արանք հարավ-արա-

բական ցեղերից Էին, մինչդեռ Կայսիները՝ հյուսիս.արաբական ցեղեր Էին։ Այս 

երկու ցեղախմբերի միջև տևական թշնամություն Է եղել, սրանք իրենց կռիվներով 

օմայան խալիֆայության ներսում անվերջ խռովություններ առաջ բերին Խորասա-

նից մինչև Իսպանիա։ 

7. Անի: Անիի մասին քիչ են խոսել հին արաբ հեղինակները։ Բացի Յակուտից, 

որը երկու տող Է միայն հատկացրել, առաջինը խոսել Է իբն ալ-Աթիրը՝ մինչե 

հիջրի 456 թվականը (1064) Ալփ-Աըսլանի գրավումները թվարկելիս, տալով քա-

ղաքի նկարագրությունը (Իբն ալ-աթիր-Թարիխ... բնագիր, 10-րդ հատոր, Էջ 16): 

Խոսել Է նաև ՛Հազվինին, ասելով թե՝ «Այդ վայրն ունի տաք կլիմա, արտագրում Լ 

շատ ցորեն և քիչ պտուղ.ւ>» Իբրև բերդ հիշատակվում Է սկսած V դարից։ Նրա ամուր 

ԴԻՐՔԸ Ծաղկոցաձորի հովտի (որի միջով մի հեղեղատ Ալաջայի բլրից գալով թափ-
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վում է Արփա-Չայի մեջ) և դետի սեպաձև ափի միջե, ավելի է շեշտում նրա ռազ-

մական կարևորությունը: Սկզբում Կամսարականների դղյակն էր, հետո Աշոտ Մ սա -

կերր գնելով գավառի հետ՝ դարձրեց Բագրատունիների ամրոց։ 

Բ ա դրա տունյա ց թագավորության ժամանակ Անին ծաղկեց իբրև մայրաքաղաք 

և իբրև արտադրության ու առետրի մեծ կենտրոն։ 1044 թվականին գրավեցին 

բ յուզանդա ցիները։ 1064 թվական ին Ալփ-Արսլանը գրավեց և ավերեց։ 1072 թվա-

կանին 1'իոգեն կայսեր կրած մեծ պարտությունից հետո սոլլթանր Անին վաճառեց 

Շեգդադյան մուսուլմանական դինաստիային, որն իշխեց այնտեղ ("Ր"շ րնդմի-

ջումներով) մինչև XII գարի վերջը։ 1124 թվականին հայերը քաղաքը հանձնեցին 

վրա ց Գավիթ Il-ին, իսկ դարի վերջին Շ եդդադյաններր վերջնականապես վռնդվե-

ցին, և քաղաքը դարձավ ^աքարյանների կենտրոն։ 122.6 թվականին Ջալալեդդինը 

ապարդյուն պաշար!.ց քաղաքը։ 1236 թվականին մոնղոլները գրավեցին, բայց, մի 

առժամանակ դեռ քադաքր մնաց ՀԼաքարյանների իշխանության տակt Ըստ ավան-

դության՝ կործանվել է 1319 թվականի երկրաշարժից, սակայն Անիի անկման պատ -

ճառներր մոնղոլա-թաթարական հարկային կեղեքումներն ոլ համաշխարհային կա֊ 

րավանային առևտրի ճանապարհների փոփոխությունն է եղել։ 

Մանոլչեի մզկիթի վրա գտնվող իլխան Արոլսայիղի պարսկերեն արձանագրու-

թյունը ցույց է տալիս այն ճիգերը, *ոիը մոնղոլներն անում էին քաղաքր կործա-

նումից փրկելու համար« սակայն քաղաքն ապրում էր. իր անկման շրջանը, և նրա 

բազմաթիվ ազ գ ա բնակությունը1 առևտրականներից և արհեստավորներից բաղկա-

ցած, ցրվում էր հարևան և հեռավոր երկրներր։ (Տե՛ս В . В. Баргольд , Персид-
ская надпись на стене анийской мечети Мануче . С П б , 1911): 

8. Աբխազ: Միջին դարում Աբխազների երկիր էր կոչվում այժմյան Արևմտյան 

՛էրաս տանը և Աբխագիան՝ ՛Բոլթայիս մայրաքաղաքով, Սև ծովի եզերքում։ Հայ և 

վրացի մատենագիրները այդ երկիրը կոչում են նաև Եգեր, բայց արաբական մա-

տենագիրներր նույնիսկ ամբողջ վրացական թագավորությունր շարունակում էին 

նախկինի պես անվանե լ Աբխագիա։ Խո րենա ցուն վերագրված աշխարհագրության 

մեջ հիշատակվում է որ/դես аԱպխւսզս, հետագա հայ մատենագիրների մոտ՝ «Աւի-

խազքօ, Թովմայի մոտ՝ ((Ափհազաց աշխարհ»։ X դարի վերջում Աբխազաց թագա-

վորությ՛ունր միացվեց վրաց Բագրատոլնյաց թագավորությանը։ 

9. Ա բ ա ւ շ տ ո ւ ի մ : Տեղն անհայտ է, պետք է փնտրել այժմյան Բ՛ալիշի շրջանում։ 

10. Ա բ ա ս ս քաղաքը պետք է նույնը լինի Ոլֆսուսի հետ։ Տե՛ս այդ անունը։ 

11. Ա բ լ ս տ ա յ ն կ ա մ Ա լ ր ի ս տ ա ն : Կատաոնիայի զինվորական կենտրոնն էր։ 

Պաշտպանում էր դեպի Կոմագեն տանող Տավրոսյան անցքերից կարևորագույնի՝ 

Հա գա թի անցքի մուսւքր։ Այդ լեռնանցքը Աբլստանից գնում է դեպի Մարաշ կամ 

Գե ր մ անիկ և։ (Ramsay . T h e hist , g e o g r . of As ia Minor, էջ з и ) » 

Գտնվում է Ջայհանի վերին ավազանում։ Հաճախ մի բառախաղով* «Ալ-Բուս-

ս.ան» էլ են կոչում («Պարտեղ» նշանակությամբ)՝ կանաչապատ շրջապատ ունե-

նարւ համար (Kec lus , Nouv. g e o g r . univ . , IX, L ' A s i e Ast . , 656)։ 

Հու и տինի ան и и ի երկրորդ բաժանման ժամանակ այս քաղաքր րնկնում էր եր-

րորդ Հայքում (Հյուբշման, Հանդ. Ամս., 1904 յ էջ 390). 

Ուռհայեցին գրում /• «Ապրսսթա ի .9 ահ ան գաւաոի» (էջ 3 7 5 ) , <1Մայրաքա-

ղաքն Ապլասթաո (էջ 519)։ 

12. Տեսնել ծանոթ ա գրությունը Ոլռհայի մասինւ 

13. Ա դ ր բ ե ջ ա ն : Ագրբեջանի ուրույն լեզվի մասին ակնարկում է նաև Նասիրի-

Խոսրռվր (XI գար) «Սեֆերնամlib-ում, ասԼլով, թե 1043 թվականին Թավրիզու-f 
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կար մի հայտնի բանաստեղծ՝ Կաթրան Թաբրիդի, որ լավ բանաստեղծություններ 
էր գրում. սակայն պարսկերեն լեզուն լավ չէր իմանում. «Նա եկավ ինձ մոտ ե 
Մ ան շիկ ի ու Դակիկի զիվանները բերեց և ինչ որ իրեն համար անհասկանալի էր՝ 
հարցրեց ինձնից, և ես նրան բացատրեցի ու նա գրի աոավ, Իր բանաստեղծու-
թյուններից էլ ինձ կարգաց* (Սեֆերնամե, էշ 17)։ 

14. Ան֊Նեսավի պատմիչը, որ Հալա լեգզին ի պաշտօնական պատմագիրն էր, 
ընկերանում էր նրա բոլոր արշավանքներին և նրա պետության մեշ պետական 
քարտուղարի պաշտոն ստացավ, գրում Լ. aԵրբ Զալալեգգինը ուղղվեց դեպի Ադըր-
բեջան, մոտենալով այգ երկրին, Շարիֆ ալ֊ Մ ո լք ի ձեռքով պատգամագրեր ստաց֊ 
վեցին Մարաղայի բնակիչների կողմից, որոնք հրավիրում էին նրան շտապ գալ 
իրենց քաղաքը և ազատել իրենց բոլոր այն բռնություններից, որոնց զոհ էին 
դնում։ Նրանք մեծապես տանջվում էին բռնակալների անարգություններից, բարձր 
պաշտոնյաների չարաշահություններից և վրացիների հարձակումներից։ Երկիրը 
կառավարող աթաբեկի հեղին ակ ութ յո ւնր այն աստիճան տկարացած էր, որ նա ան-
կարող էր հարգել տալ իրեն և ճնշել հարստահարություններըյ»։ 

Սուլթանը Մարաղայից անցավ Նախիջևան, պաշարեց Թավրիզր հիջրի 622 
թվականին (13 հունվ.—31 դեկտ. 1225J, որտեղի։ սուլթան Տոլղրիլի աղջիկը հայտ֊ 
նեց, թե պատրաստ է հանձնելու քաղաքը պայմանով, որ իրեն թողնվի Խոյը* իբրե 
ավատ։ Համաձայնություն սա ան ալուց հետո Բ՚ավրիզը անձնատուր եղավ* 

Հայ պատմիչներից Վարգ անը գրում է. «Իսկ ի վերանալ թուիս մերոյ ի հա-
մարն վեց հարիւր յոթանասուն և չորս (մ. թ. 1225) երկոքին որգիքն Խորազմն 
շահին, պարտեալ և նեղեալ ի թաթարացն, գան երկերիւր հազարու, որպէս ասեն, 
ընդ Ադլբարական երկիր» (Վարդան, էջ 143ի 

Օրբելյանը գրում է նույն (հայոց 674J թվականին գնելով էսորեղմ շահի ար-
շավանքը, «Հալածական եղեալ ի թաթարէն սուլտանն Խորազմաց Զալալագդինն 
որդի Խորազմշահին և գայ րնգ Պ արսկաստան և անցեալ ընդ Ա ար պատ ա կան մտանէ 

յաշխարհս Հայոց» (Օրբելեան, էջ 399)։ 
Տե ս նաև Գանձակեցի, էջ 211։ 

15.՝ Օմար իրն Խաթթսւթ: Մոլհամմադին հաջորդող խալիֆներից երկրորդը 
արաբական կայսրության հիմնադիրն է համարվում։ Նա եղավ նմւր կրոնի գլխավոր 
տարածողը f Օմարի ժամանակ ի ս լա մ ութ (ո ւնր դուրս եկավ Արաբիայի թերակղզուց 
և սկսեց տարածվել։ Սպանվեց դաշույնով, Մուղիրա իրն Շոբայի գերի Աբու Լ՛ուլ-
վայի կողմից։ Այս վերջինի մասին ոմանք ասում են, թե պարսիկ էր, իսկ ուրիշները 
քրիստոնյա։ 

16. Այ-Մուղիյրա իրն Շոթա ալ-Թակաֆի: Սկզբնական շրջանի իսլամական 

նշանավոր գործիչ էր։ Պարսկերեն լեզվին ծանոթ լինելով, դեսպան ուղարկվեց Հազ-

կերտ III-ի մոտ։ Մասնակցեց Հարավային Մ իջա գետք ի արշավանքին, Օմար հա-

յր ֆ ի կողմից ուղարկվեց Իր աք՝՝ Սաադ իրն Արի Վակկասին օգնելու համար, մաս-

նակցեց Կադեսի ճակատամարտին (636), Բասրայի կառավարիչ կարգվեց, հետո 

պաշտոնազրկվից։ Մասնակցեց Պարսկաստանի գրավման համար մղվող Նեհավեն-

դի վճռական ճակատամարտին (642) և ավարտեց Ատրպատականի գրավումը 

հիջրի 22 թվականին (643)։ 

Ասում են, թե սա է տվել Օթմանի խալիֆին Ղուրանը վերջնականապես ձևա-

վորելու գաղափարը : 
Ալղւ և Մուավիայի պայքարի ժամանակ նա միացավ Մուավիային, վերջինս 

գնահատելով նրա աջ ակ ց ութ յո ւնր, նրան կարգեց Քու ֆայ ի կառավարիչ։ 
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17. Խ ա զ ա | մ ա ]ւբն ա լ - Յ ա մ ա ն ալ-Աբս | ւ : Նախապես Հարկահան նշանակվեր 

Իրարում, հետո Օմար խալիֆը նրան նշանակեց Անդրտիգրիսյան երկրների կա-

ռավարիչ։ 

18. Օտրա իրն Ֆարկատ աս-Ս ոլլամի, նշանավոր զորավար էր։ Մեծ գեր կա-

տարեց Ասորեստանի գրավման գործում։ Հետո նշանակվեց Ադրբեջանի կա-

ռավարիչ։ 

Օտրա չի կնքած դաշինքը ք ըստ Թաբարիի, պարունակում է արաբական տիրա-

պետության հաշտության պայմանների գլխավոր կետերնՀ իրենց առանձնահատ՛-

կությունն ե րով։ 

Օտբան 9 ահ րամ իրն Ֆաոուխզադի գիմ ա դրոլթյուն ր րնկճե լուց հետո դրեց հե-

տևյալ թուղթը։ 

«Հանուն աստուծու ամ ենագթասերի և ամենաողորմ ածի: Ահավասիկ այս պայ֊ 

ւ)՝անները շնորՀեց Օտբա իրն Ֆարկատը՝՝ Օմւսր իբն Խաթթաբի կառավարիչր Ադըր-

բեջանի ժողովրդին, նրա դաշտերի, լեռների, արոտատեղերի և ստրուկների վերա-

բերմամբ, ինչպես նաև կրոնավորների։ Բ՛ոլոր բնակիչներին . ապահովություն է 

տրվում նրանց կյանքի, գույքի} կրոնի և հաստատությունների համար, այն պայ-

մանով, որ նրանցից ամեն մեկր գլխահարկ վճարի րստ իր կարողության, բացի 

երեխաներից, կանանցից և չքավորներից, որոնք աշխարհական ունեցվածք չունեն, 

1ւ բացի կրոնավորներից, որոնք նույնպես աշխարհական Գոլյքիը Ղոլրկ Այս 

արտոնությունները շնորհվում են թե եր զիի բնիկ ժողովրդին, և թե նրանց հետ 

բնակվողներին։ Նրանք պարտավոր են գիշեր և ցերեկ հյուրընկալել մուսուլման 

զորագնդերից անջատված զինվորներին և նրանց ուղեցույց լինել։ Ով իր խաշինքը 

ժանտախտից կորցրեց տարվա րնթացքում, նա ազատ է մնում նույն տարվա հար-

կից։ Ով մնում է երկրռւմ, նա կվայելի սույն իրավունքները, իսկ ով կհեռանա, 

նրան ապահովաթ յուն կտրվի մինչև իրեն Համար ապաստան գտնելրձ, հի ջրի 18 

թվականին (1640)։ 

19. Վակիդի Աբու Աբդլլա Մոհ Հտ;մմադ իբն Օմար, ծնված Մադինայում 747 

թվականին։ Նախապես ցորենի վաճառս/կան էր» բայց սնանկացավ և ստիպված 

եղավ հեռանա լ հայրենի քաղաքից։ Պ՛նաց Բաղգագ, որտեղ Բ արմ աք յան Յահ յա վե -

ՂՒՐԸ նրան դատաՀիր նշանակեց։ ՛հրել է ((Քիթար ալ-Մաղագի} (՛հիրք արշավանք-

ների)։ Վակի՛դին մահացել է 823 թվականին: չ 

20. Աբու Միխքւսւֆա, Լ ուտ իբն Յահ յա։ ՛հրել է 33 գիրթ զանազան ս՚նձնավո-

րությունների և պատմական դեպքերի մասին։ Նրա երկերր գլխավորապես նվիր-

ված են Իր աք ի դրավմանր և արժանահավատ տվյալներ են պարունակել այդ շրր-

ջանի մասին։ Իր գրքերից օգտվել են հետագա պատմագիրները։ Մահացել է 774 

թվականին: 

21. Աշազ իբն ալ-Կայիս ալ-՛Բինդին Բանի Քինդի ցեղապետն էր, Մուհամմադի 

հակառակորդներից։ 633 թվականին ապստամբեց Հա դրամ ավդում ։ Սկզբում Ալու 

կ՛ողմնակիցն էր ընդդեմ Մոլավիայի, բայց հետո դավեց և այս վերջինի կողմն ան-

ցավ։ Հայաստանի կառավարիչ կարգվեց ըստ Բելազորոլ և Իբն Ֆակիհի տված 

տեղեկության* Օթմանի խալիֆայության ժամանակ։ 

22. ւԼլ-Մադսւյնի, Աբուլ-Հասան Ալի (753 — 845), ունի մեծարժեք աշխատու-

թյուններ, որոնք չնայած կորած են, բայց լայնորեն օգտագործվել են Բելազորի ե 

Թաբարիի կողմից։ ՛հրել է ձՔիթաբ ։սլ-Մաղաղիյ» (*հիրք արշավանքների) և «Բ՛արիէխ 
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ալ֊Խուլաֆա» (Խալիֆաների պատմություն) է Գրել Է նաե գրքեր նշանավոր կանան դ՛ 

մասին և բազմաթիվ անեկդոտներ: 

23. Օ թ մ ա ն ի բ ն Ա ֆ ա ք ւ , մուսուլմանական երրորդ խալիֆը (644 —656) պատ-

կանում Էր Մեքքայի մեծ ցեղախմբի՝ Օմականներին: 

Սա շարունակեց Օմարի քաղաքականությունը, բայց շուտով մեծ դժգոհոլթյուն-

առաջացրեց իր ֆինանսական խնայողությունների պատճառով, որով մեծ զորա-

կանների ռոճիկը նվազեցրեց և իր դեմ հանեց զինվորական բարձրաստիճան պաչ-

տոն յանն երին, դժգոհ ություն պատճառեց նաև կրոնի քարոզիչներին, որովհետև 

շնչեց գոյություն ունեցող ղուրանները ու հաստատեց պաշտոնական նոր Ղուրան 

և այդպիսով ամբաստանվեց որպե ս մարգարեի խոսքերը խեղաթյուրող, թշնա-

մացրեց հայտնի զորականներին և կառավարիչներին, որովհետև շատերին պաշտո-

նազրկելով իր ազգականներին Էր պաշտոնի նշանակում: Օթմանր քաջալերեց ար-

շավանքները։ Հայաստանը, ինչպես նաև Պարսկաստանը նրա ժամանակ Էր, որ լրիվ 

կերպ՛ով գրավվեց։ Ս ոշավկՀւչների ձեռնարկեց Հյուսիսային Աֆրիկայոլմ և Փոքր• 

Արիայում։ Սպանվեց 656 թվօւկանի հունիսին։ 

24. Ղ ա լ ի դ ի բ ն Օ կ բ ա : Ըստ Թաբարիի՝ հի ջրի 24 թվականին (7 նոյ., 644 — 27 

հոկտ. 645) Օկբան խաղաղություն կնքեց Ադրբեջանի բնակիչների հետ, 800 հազար 

ղիրհեմ վճարելու պայմանով, համաձայն Հոզայֆա իբն Յամանու հետ հիջրի 22 

թվականին կնքված պայմանագրի։ 

25. Ա դ ա ն ա : Կոչված Է «Անտիոքիա առ Ս արոսիս» ի պատիվ Անտիոքոսի, 

հետո «Մաքսիմ յան Ադանեանք օ AAANEL)N ի պատիվ Մաքսիմիանոս կայսեր: 

V դարի երկրորդ կեսին ավան կամ գյուղավան Էր, VI դարում Հ ուստին ի անոսը 

նորոգեց քաղաքր և կառուցեց կամուրջը։ Ադանան մասամբ վերաշինվեց 758 թվա-

կանին՝ ալ֊Մանսար խալիֆի կողմից և դարձավ լավ ամրացրած ու բազմաբնակ՝ 

վայր։ Բերդը գտնվում Լր գետի արևելյան ափի ՛Էրա և քաղաքին միացված Էր միա-

կամ ար կամ ուր ջով ք ինչպես Յակուտն Է ասում, իսկ քաղաքր պաշտպանված Էր 

պարսպով շրջապատված խրամով։ Ուներ ութ դռներ։ Քաղաքր գտնվում Լ ՍայհաՆ 

(Սաբոս) գետի ափին: Մսիսից այս կողմ Է գտնվում Հուստինիանոսի օրով կա-

ռուցված կամուրջը, որբ 743 թվականին վերաշինվեց ոլ կոչվեց «Հիսր ալ֊Վալիդ»,֊ 

Օմայան խալիֆի անունով։ Այդ կամուրջր կրկին վերանորոգվեց Մուտասիմ խալիֆի 

օամանակ՝ 840 թվականին։ 

X դարում Իսթախրին ասում Է, թե Ադանան բարգավաճ Է և կիսով չափ փոքր, 

քան Մսիսը։ Նույնը վկայում Է ՝Լաև Իբն Հավկալը։ 

Երբ խաչակիրները անցան Կիչիկիայից, Ադանան գտնվում Էր Հեթում յան տան 

հիմնադիր և Էամբրոնի տեր ասպետ Օշինի իշխանության տակ։ Բյուզանդիային մա-

տուցած ծառայութ քո/Նսերի փոխարեն Կոմնենոս կայսրր, իբր վարձատրո ւթյուն, 

Օշինին նշանակել էր Կիւիկիայի ստրատոպեդարխ։ 1097 թվականի սեպտեմբեր-

հոկտեմբեր ամիսներին Ադանան և Մսիսը միաժամանակ գրավեց Տանկրետը, հետո 

խաչակիրների ձեռքից գրավեց պարոն էևոնր, երբ Դաշտային Կիլիկիան միացրեց 

Ռուբինյան նորակազմ իշխանությանր։ 

Կիլիկիայի թագավորության սկզբնական շրջանում Ադանան երկրորդական 

կարգի քաղաքներից էր (Ալիշանք Սիսուան, էջ 2 5 8 ) , բայց հետզհետե ավելի կա-

րևորություն ստացավ քաղաքական և կրոնական տեսակետից։ Թագավորները այն-

տեղ բնակություն հաստատեցին։ Իգրիսին* ( X I I դար) ասում է, թե Թորոս I I ֊ ի 

ժամանակ քաղաքր ծաղկած էր արհեստներով և վաճառականությամբ։ 
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Ա բու֊ լ-Ֆ իգան իր աշխարհագրության մեջ գրում կ, «Ահմագ ալ-Քատիբը մեղ 

տեղեկացնում է, թե Աղանան, ինչպես և Տարսոնր, կառուցել է Հարուն ար-Ռաշիդը, 

իմ կողմից ավելացնեմ, որ այսօր քաղաքը գտնվում է հայերի ձեռքում։ Համա-

ձայն Իրն Հավկալի, այդ քաղաքր գտնվում է բարեբեր և բարգավաճ երկրի մեջք 

Նրա մեծությունը Մսիսի կեսի Լափ Լ » ե կառուցված է Սայհան գետի ափին: 

Այգ գետի վրա կառուցված կամուրջր հրաշալի, շատ երկար և ամուր շինություն է: 

Ադանայի հեոավորությունր Մսիսից 12 մղոնաչափ է միայն, իսկ Տարսոնիցճ 18 

մ զոնա չափ}: ՝ ՛ . . _ _ . . * " , ' « ' 

26, Աբու Սուլւսյմի: Սահմանագլխային զորագնդերի հրամանատարությունը ե 

նահանգների վարչությունր հանձնվում էր միշտ արաբ զինվորականների։ Աոաջին 

անգամ Հարուն խալիֆը եղավ, որ այդ պատասխանատու պաշտոնի վրա դրեց մի 

թուրք զորականի՝ Աբու Աուլայմոլն։ 

27. Ա £ մ ա դ իբն ա տ - Թ ա յ ի բ ա ս - Ս ա ո ս յ ս ս ի ն ծնվել է հորա սանում և ծանոթ է 

ավելի «Տիլմիզ ալ-Քինդի» մականունով։ Նրա գրվածները կորած են, նա Ա բբաս -

յան ալ-Մ ո տա դիդ րիլլա խալիֆի Լ892 —902) ուսուցիչն Լ եղել։ բրեն հաղորդված 

մի գաղտնիք հրապարակած լինելու հանցանքով բանտարկվեց 1ւ մահվան դատա-

պարտվեց 899 թվականին։ 

28, Աււան: Պարսիկներր և վրացիները կ՛ոչում են Ռան, հայերը Աղվանք։ Աղ-

վանից երկիրր գրավում էր Կուրի հովիտը՝ մինչև գետի խառնարանը Արսքսի հետ, 

այնուհետև՝ Հյուսիսից մեծ Կովկա ս յան^լեռն ա շղթան , մինչև Արաքս դետի ներքին 

հմէսանքը։ ' ՜է . ® 

Աղվանից պատմիչը Մովսես Կաղանկատոլացին նկարագրում է իր երկիրը 

բնական գեղեցկություններով և բուսական ու կենդանական հարստություններով 

(Կաղանկատուացի, Պ ատմու թիմն Աղուանից )։ 

Աղվաններն ունեցել են իրենց առանձին թագավորությունը՝ «Ա ռան շահ ի կ» կոչ-

ված դինաստիայի գլխավորությամբ։ VI դարից «Միհրական» կոչված ֆեոդալական 

տոհմր անցավ իշխանության գլուխ։ Թվում է, որ սրանց Րրանշահիկ կամ Առան-

ջահիկ կոչված իշխանության սահմանր ավելի սեղմ էր, քան նպհանդի տարածու-

թյուսը, մասնավորապես արաբական տիրապետության շրջանում։ Այս «Միհրական» 

դինաստիայի վերջին իշխան Վարազ Տրդատին սպանեց իր ազգական Ատլմւերսեհր 

822—823 թվականներին, Մուտասիմի (833-^842) իշխանության ժամանակ Աֆշին 

ո ստիկանր պարտություն կրեց Սահ լ Սմբատյանից, որը տիրացավ Առանինւ Մի 

քանի տարի անց սույն Մահլր ծառայություն մատուցեց Աֆշին ին՝ ձերբակալելով 

Բաբեկին, և խալիֆը, իբրև վարձատրություն, նրան նշանակեց Առանի պատրիկ: 

Հետագայում, երբ Աղվանքն ընկավ մուսուլման էմիրների ձեռքը, «Երանշահ» 

տիտղոսր կրեցին Շսւմախու և Բաքվի մեջ րնկած երկրամասե տերերը: Ավելի ուշ 

Շեդադյան դինաստիան տիրացավ Առանի իշխանության մի մասին և Գանձակը 

դարձրեց մայրաքաղաք։ Նաիսկին մայրաքաղաք Պարտավր 3ակուտի ժամանակ կա-

րևրրություն չունեցող մի վայ ր էր։ 

29. Աւ ՚ նեշ : Սեպագիր արձանագրությունների մեջ հույների մոտ 

/\rSiSSa, գտնվում է Տուրուբերան նահանգում և ըստ Հովհաննես կաթողիկոսի՝ 

Աղիովիտ կամ Աղվոյ հովիտ գավառում Վանա լճի հյուսիս-արևմտյան կողմը։ 

Դե ռ 775 թվականից հետո արաբ բնակչություն հաստատվեց այնտեղ, ինչպես 

և Խլաթում ու Ման ազկերտրլմ։ X դարի վերջից մսւնաւմ է Արծրունյաց թագավորու-

թյան սահմանների մեջ, իւ՚կ XI դարի սկզբում քաղաքր գտնվում էր Մրվանյան 
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ամիր ֊նա սրի իշխանության աակ, 1054 թվականին քաղաքացիները հանձնվեցին 
Տու /յրիէ Բեկին։ (Ուռհա ւհոի, Էշ 140)։ 

XII դարի երկրորդ կեսին այնտեղ տիրում Էր Սուկմանի թոռը՝ Ամիր Մ իրանը, 

"ՐԼ' «ակր Է՛Ր բաղում քաղաքաց և դաւաոագ Խլաթայ, Արճիշոյ, Մշոյ, Տոդատափայ 

և Մանձկերտոյ» (Գրիգոր Կրեց, Էշ 542)։ 

Արճեշ քաղաքր անցա։ լ ղարի կեսին Վանա լճի 9րերի տւսկն անցավ, ծուխ՛֊ 

խորշի ափին մինչև այժմ կլ մնում Լ քաղաքի ավերակների մի մասը, Անընդհատ 

պատերազմների և Վանա լճի մակերևույթի աստիճանական բարձրացման շնոր-

հիվ ավերվեց և ջրե տակն անցավ նաև րերդաքաղաքր, որի տեղը հիմնվեց այժմ-

յան Ակ անց քաղաքը, որը գտնվսմ Է ոչ թե ծովափին, այլ ծովից մի քիչ դեպի 

հյուսիս։ 

30. Ս . ր դ ա ր ի ւ կամ- Արւ]1Աւ|իլ: Հնադույն հայ մատենագիրները չեն . հիշատա-

կում: Ղ՚ւոնդր դրում Է «Ար տա վետ» ք Հովհաննես կաթողիկոսր՝ սԱրտավիլ», 

արաբներին այս վերջին ձևով Լ ծանոթ: 

Արտավի/ի մոս) Լ գտնվում Սավալան գագաթը, որը հանգած հրաբուխ Է և 

ամբողջ Ա րևելյան Ադրբեջանի ամենաբարձր գագաթն Է հաշվվում: -9 աղւսբը 

գտնվում Է բոլորաձև ւոա/իաս ա ս; ն ում, ամեն կողմ ից լեոներով շրջապատված։ 

Լ՚ստ ավան գութ յան, Ս ա սան յան Պերոզ թագավորն Է կառուցել այն, և կոչվել Է 

Բատան (կամ Արասւան) Ֆիրոլզ կամ Պերոզակերս։՛. Կլիմայի լավության պատ-

ճառով պարսից թագավորների ամառանոցն Էր։ 

Սմայանների <}ամանակ Ար դա բիլը եղավ Ադրբեջանի մայրաքաղաք, և պա -

հակազորր Մ արա զայից ւիոխադրվեց այնտեղ: Ուշ Աբբասյանների ժամանակ 

Ադրբեջանի մայրաքաղաքր դարձավ Բ՚ավրիզը: 

31. Ա ր տ ս ւ շ ա լ ո : Լատիներեն Այրարատ ն ,սհանդում Արտաշի**յան 

և Ա րշակունյաց դինաստիաների ժամանակ եղել Լ Հայաստանի մայրաքաղաքդ: 

Ք աղաք ական և. կրոնական կենտրոն լինելուց բացի, Արտաշաար արՀեստի և 

աոևտրի կենտրոն Էր միջսւգգա (ին նշանակու թյամբ: Գտնվելով այն սահմանս։ -

կետի վրա, որից այն կողմ հ՚ւոմւսյեցի վաճառականներին արգելված Էր անցնել. 

,լ աղարր արևելքի և արևմուարի վւսխանակոլթյան կենտրոն դարձավ» 

Արաբական արշավանքների ժամանակ հիշատակվում Է քաղաքր, Բելւսզորին 

կոչում / «Կիրմիղի ավան». «Կար յաթ ալ-կիրմիղ՝>, որովհետև այնտեգ «կիրմ/ո; ՝ 

կոչված միջատից (որդ ան ՛կարմիր) ստացված կարմիր ներկով կերպասներ Լին 

ներկում ։ 

Պարսկերեն լեզվով «քիրմ» նշանակում Է որդ, »րով գույնի անունը առաջ Է 

եկել որդի անունից։ Թուրքերեն «քրմղի» նշանակում Է կարմիր, ֆրանսերեն 

(Յա 1Ո Օ1ՏI. 
32. Հ ա բ ի ո ի ր ն ս՛աս լ ա մ ա : Ծնվել Է Մեքքայու մ և եղել Մոլավիա խալիֆի զո-

րականներից, Այս խ՚սլԼֆի ժամանակ նա ղեկավարել Է Փոքր է՚սիայի և Հայաս-

տանի վրա կատարված արշավանքն երբ, Հայաստանի գրավումը վերագրում են 

նրան, Կոչվում Է նաև Հարիր ար֊Ռումի։ Մահացել Է մոտ 55 տարեկան հասակում՝ 

Ս՛ա ավիայի խալիֆայության (661 — 080) ժամանակ, ստույգ թվականը հայտնի չէ, 

36. ե ւ ^ ն կ ա : Հնռւմ բուն անունը եղել է «ԵրԼղ», ինչպես հիշվում է Ադա-

թան դե գոս ի մոտ, Եկևղեաց գավառում՝ Բարձր Հայքի նահանգում, Հին մատենա-

գիրները հիշատակում են որպես գյուղ կամ ավան։ Բառը հետագայում աղավաղ֊ 

վելով դարձավ Երզնկա, իսկ արաբների և թուրքերի մոտ՝ Արզինջան, 
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Երզնկան հին Հայաստանի հեթանոսական կարևոր կենտրոններից էր, որտեղ՛ 

գտնվում էր Անահիտի կամ Արտեմիսի հռչակավոր մեհյանը։ 

1230 թվականին քաղաքի պարիսպների առաջ Ջ ա լա լե դգին ը պարտություն 

կրեց սելջուկյան Ալա յեղգին Ք ա յքոբադի և է յուր յան ա լ-Աշրաֆ սուլթանի միաց՛-

յա՛լ ուժերիցV , 

1243 թվականին թաթարները գրավեցին Երզնկա՛ն և բնակիչներին անխնա՝ 

կտտորեցին, դիմադրություն ցույց տալու համար։ 

Մուստավֆին գրում է, որ Նրգնկայի պարիսպները նորոգեց սելջուկյան 

սուլթան Ալա յաղղին Քայքոբագր X I I I գարի վերջին։ Իրն Բա տուտան, որ 1333 

թվականին այցելել է այնտեղ, հայտնում է, որ բնակիչ թուրքերն էլ հայերեն էին 

խոսում: Նույն հեղինակքւ «ԼաՀֆաթ անն ա դար» գրքում ասում է, ՛թե Երզնկայի 

բնակիչների մեծամասնությունը հայեր են։ Քաղաքն ունի ճոխ շուկաներ9 այնտեղ-

գործում են գեղեցիկ կերպս» ՛ա եր։ 

Աբու-իՖիդան աշխարհագրության գրքում գրում է• ((Քաղաք է Հայաստա-

նումս : Ըստ Ւբն Սա յիգի, Արզանքան ը զետեղված է Ա Վա ղի ^ էր գրում ի մ եջտեգ, 

երկու քաղաքներից 40 - ա կւսն փարսախ հեռավորության վրա։ Այն ճանապարհ ր, 

որը էր գրում ի ց դեպի Սրզնկա է ս։ անում, ամբողջ երկայնքով անցնում է մարգա-

գետինների և լավ մշակված դաշտերի միջով։ 

34. Արզն; Արգք12տՒՒ արձանագրությունների մեջ հիշվպծ է ճ23111, Հռոմեա-

կան աղբյուրներում AГZaՈCՈ6> Խորենացին հիշատակում է իր պատմության 

մեջ Արձն ձևով (Խորենացի, Պատմութիւնք գիրք կ)։ 

Հետագա պատմագիրները գրում են Արզն (Ասողիկ, էջ 36, Թովմա, էջ 39) 

ԾյԱրզն Աղձնեաց»։ 

Հիշատակված ենք գտնամ նաև «Աղձն» ձևով: Ասորական ((Աբզուն» ձևով հան֊ 

դիպում ենք Միխայիլ Ա՛սորու թարգմանչության մեջ (էջ 2 5 5 ) , իսկ «Ազրոլ» ձևով 

տալիս են Ասողիկը (էջ 195) և //ւռհայեցին (էջ 70)։ Արաբները կոչում են « Ա ր ֊ 

զան»: րտնվոմ է Ս զերդէ և Մուֆարղնի մեջտեղ այս վերջինից 7 փարսախ 

մղոն) հեռավորության վրա։ 

Արաբական արշավանքների ժամանակ հիջրի 20 թվականին (641) Ւյադ իրն 

Ղան մը նվաճեց Արզնը ե րստ Բելազորու, խաղաղություն կնքեց Ուռհայի պայ— 

մ անների հիման 'էրա։ Այս քաղաքը արաբների ուղղակի տիրապետության ենթարկ-

վեց և մասը կազմեց Ջազիրւսյի զինվորական շրջանի մասը, կազմելով դարձավ 

Շաբյանի ամիրաների կալվածը։ IX դարի կեսին նրանց Մուսա իբն Զորարա ի շ ֊ 

խանր միացավ հայոց Ր ագրատ իշխանի և Աշոտ Արծրոլնոլ հետճ ընդդեմ խալիֆիՒ 

Ա մասնակից եղավ Օ ուսուֆ ոստիկանի սպանության գործին։ 

Ւսթախրին (X դար) վայրը անվանում է անպարիսպ քաղաք, որի արևմտյան 

կողմի վրա կա մի հոյակ սալ ամրոցտ 

X դարից սկսած Սայֆ ադ-Ղաուլան բնակություն հաստատեց այնտեղ, բայց։ 

երբ 1'նքը ե եղբայրը Նասր ադ֊՚Ւա ուլան Մ իջա գետ քում զբաղված էին քաղաքա-

կան հետապնդումներով, րյուզանդ 

ա ցիները արշավե ցին և ավերեցին այն։ Սակայն՛ 

XI դարում հասիրի Խոսրովյ։, որ այցելեց 1046 թվականին, դրում է. «Հասանք՛ 

Արզն, բազմամարդ ե. ծաղկյալ քաղաքը։ Այնտեղ կտեսնվեն հոսուն ջրեր, պարտեզ-

ներ 9 գեղեցիկ ծառեր և լի առատ շուկաներ» (Սեֆերնամե, էջ 2 3 ) ։ 

Թվում է, թե քաղաքը [իովին վերականգնվեց, որովհետև Մուստաֆֆին (XIV 

դար), որ ճամվւորդել է այնտեղ, նկարագրում է դարձյալ որպես ծաղկյալ մի վայր* 
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Այժմ Հաղրու քաղաքի մոտ ավերակ վայր է* 

35. ; r q r n i ( f : Հայկական աղբյուրների Կարնոյ քաղաքն է։ Սելջուկյանների 

կողմից Արղն (ԱրծնJ վաճառաշահ քաղաքի ավերումից հետո, բնակիչները գաղթե-

ցին Կարնո ամուր քաղաքը և այն կոչեցին իրենց նախկին քաղաքի անունով՝ Արզն։ 

Եվ որովհետև բյոլղանգական հողի վրա էր, նախկինից զանազանելու համար կոչ-

վեց հույների Արզն՝ aԱրզն ար-Ռում»։ 

էր զրո ւ մի սուլթանությունը կազմվեց 1 192 թվականին և գոյություն ունեցավ 

մինչև 1230 թվականը։ էր զրո լ մը կազմեց մի անկախ սելջուկյան իշխանություն՝ 

Տուղրիլ շահի իշխանության ներքո։ Տուղրիլ շահի որղին, Մուղեղադղինը իր հդր 

արտոնությամբ ք ր ի ս տան յ ա դարձավ և ամուսնացավ Վրաս տան ի *հէորգի III թա -

գավորի քրոջ Ռոլզուդանի հետ Քիզ Մալիք ա՚նվամբ, որբ իշխեց 1223—1237 թվա-

կաններին։ 

36. Արշակ: Հավանաբար գտնվել է այժմ Արշակ կոչվող շրջանում (Մահալ), 

Արտաբիլ քաղաքից հյուսիս։ 

3 7 . Ո լ ո ք ի ս » : Ուրմ կամ Որմիզդպերոժ։ 

Ո ւրմիան գրավեց Ս ա՜դա կա իբն Ալի զորավարը t կամ ըստ •ոմս/նցճ Ոտ բա իբն 

Ֆար կա տր 640 թվականին։ 

IX գարի հեղինակներ Ւսթախրին և Ւբն Հավկալը Ուրմիային տալիս են եր-

րորդ տեղը Ադրբեջանյան քաղաքների մեջ Արդաբիլից և Մարաղայից հետո և գո-

վում են նրա առողջարար կլիմանf ZnLPP ^ պտղառատությունը: Մուկագգասին 

հայտնում է, որ Ո ւրմիա)։ կառավարվում էր Ղվինից։ 

953 թվականին, ՛հա յ լա մ յան տիրապետության շրջանում, գավառը կառավա-

րում էր մքաստան իբն Շարմաղանը, իր իշխանության նեցուկ ունենալով Հատբանի 

կոչված բրդերին։ 

Սելջուկյանների ժամանակ պատկանում էր Մելիք շահի որդի Մուհամմագի 

r/էգի Մասուդին, իսկ 1149 թվականին1 Մասոլգի եղբոր որդի Ս՚ելիք Մուհամմագին։ 

1189 թվականին սելջուկյան ՜Տոլղրիլն Էր տիրում։ 1206 թվականին ԹաւԷրիզի աթա-

բեկ Աբուբաբրը Ո ւրմիան իբր ավատ շնորհեց Մարաղայի աթաբեկ Ալայադդինին։ 

Երբ 3 ակուտը այցելեց 1220—1221 թվակա՛ններին ՝ էլտկուզ ուզբեկ իբն Բահ լա վանն 

էր կառավարում։ 

Երբ Ջալալեգգինր գրավեց Ագրբեջանը, Ուր մ իա, Ս ալմաստ և Խոյ քաղաք-

ները դարձան ուզբեկի կնոջ (որր ամուսնացավ £ ա լա լե դդին ի Հետ J անձնական 

կալվածները։ 

Հայկական աղբյուրներում կոչվում է Որմի, զսւնազան առիթներով հիշատակ-

ված է 3 այսմաւուրքում՚ 

38. Ուզբեկ, Մոհամմադ \Բ ահ լա վան իբն Ելա կուզը Ադրբեջանի 5-րդ և վերջին 

ւսթաբեկր եղավ (1210 —122)5)։ Նստում էր Թավրիզում։ Երբ թաթարները 1220 

թվականին մոտեցան Թավրիղին, Ուզբեկը նրանց հարկ վճարեց։ Հաջորդ տարին 

նրանք կրկին առաջացան Թավրիզի վլւա։ Այս անգամ Ուզբեկը քաշվեց Ադրբեշան։ 

Նա տիրում էր ամբողջ Ագրբեջանին և Աղ վանքին f բայց ինչպես ասում է Իբն ալ֊ 

Աթիրր, նա խիստ թույլ գտնվեց եր կրի կառավարության և պաշտպանության գոր-

ծում I 

Երբ Ջալալեգդինր գտնվում էր Վրաստանում, իր բացակայությամբ Թավյրի-

զում փորձ կատարվեց Ուզբեկին իշխանության գլուխ վերադարձնելու, բայց Զա-

լալեդդինը շուտով հասավ և Աթաբեկին պատժեց։ 

Ուզբեկը մեռավ 1225 թվականին։։ 
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39. Արար Հև ղին ակ)։ հր ր ծԱ րմ ինիա » աշխարհագրական անունը գործ Լին 

ածում՝ տայով նրան նոր բովանդակություն։ Նրանք Ա ր մ ին ի սւ յ ի մ եջ են մտցնում 

այն ամբողջ երկրամասը, որր գտնվում է Կասպից ծովի ու Կուրի միջև ե Կովկաս-

յան լեոնային մարղերրճ մինչե Դարրւսնւր Ա ր առթե ր ի աշխ ա րհա դր ա կ ա ն րմբրո-

նումր Հայաստանի մասին ունի լոկ վարչական հիմք; որովհետև Հայաստանի ե 

Արմ ինիա անվան տակ ճանաչված մյուս երկրամ ասերր գտնվում Լին մի կաոավա ր ֊ 

չի իշխանութ (ան ներքո և կազմում վարչական մի րնդս՛ րձակ միավոր է 

Ա ր մ ինիա բաժնում հիշատակված ՛տեղան ո ւններր կարելի Լ ճշտել հետե յալ 

Հևով։ 

Կ ա բակ լեռներ —Կււվկասյան լեռներ։ (էՅամուրս լերւսսց Կ աոլիկո ւ» ( Կ ՚,ս /լան կէ 

կ 130)։ Րաոր ստուգաբանվում Լ պարսկերենով Հ ^ կամ յ՚-Յ» այսինքն 

Կար կամ Կաֆ լեո։ Եղիշեն Լլ հիշատակում Է V յամ արս լերանց ԿապկոհիV (7\ 

(Եղանակ)։ Սեբեոսի մոտ օմինչե ըլեաոն մեծ Կապ կոյ)) (Էջ 12)։ Նույն Ս երեոսի 

մոտ (Լջ 241). կա նաև հունաձև հնչմամբ՝ «Կա՛ւ կաս» ։ ՛Հեռն ղի և Ասողիկի մոտ ար-

դեն հանդիպում ենք « Կո վկ ա ս » ձևինւ 

Բասֆարջան— Վասաարա կան հ 

Սարաջ Թայր — Շ իրակ և Տայք 

Կ ա բա լա — Կապաղակ (քաղաք Աղվանքում) 

Կ ա մ ի ղան — Ք ապբեջան 

Ղ՝ ո լրղէէ լկի ա — Ղո լրձո ւկ 

Ֆիրոլզ Կ ուր >սղ — Պ երողա պատ 

Ս ամս ախ ի — 1/ամ ցիխ ե 

Վայս ի բերդ — - Վայոց Զոր 

Քիլաբ — Շնհեր 

3ակատի ակնարկո։թյո՚.նր Հայաստանի բաօանումնեբի մասին՝ ս.,ւմանք ասում են» 

խոսքերով, վերաբերում Է հետևյալ հեղինակներին: 

Արմին իան բաժանում են երեք մասի՝ 3 ա կուրին «Քիտար ալ Բոլգանիօ մեջ 

հետևյալ կերպ Է բալ՛անում. 

I մասը պարունակում 1, հետևյալ րաւլարներր. Գա բիլ, Կալիկալա, Խլաթ, Շ իմ -

շաթ, Սավագ: II մ ասը պարունակում Է. Պարտավ, Ջայլական, Կա բա լա !՝ ա ր աք֊ 

Աբվաբ քաղաքները: III մասր պւնրո՚նակամ կ Հուրջան, Բ՝իֆ[ի",. Մեղջիթ Չ,իլկար-

նայն քաղաքները։ 

Ահմագ իրն Արի 8 ակա բր է Արու ֊ լ ֊ Յ ) իգայի, հետևյալ ձևով կ բաժ անում. 

I մասր պարունակոէ մ Լ Կ Ա՛լի ՛գա լա, Խլաթ, Շիմշաթ և այղ քւսղա րնևբր շրջա-

պատ ո գ հոգամ ասերր: Ա մ սոր պարունակում Ւ, Ջ ուրզանր, Թիֆլիսը, Բարալանր և 

սրանց շրջակա հողերը։ III մասը պա բունակում Լ Պարաավըէ Բ այլական ը և ք՛ար 

ալ-Արվաբը։ 

Րելազորին Արմին իան բ .սժանում Լ չ է՛ /»ս մասի. 

I մասր պարունս/կում Լ Ս յունի բր, Ա ղվանքը և Արևել յան Անղրկովկասր մինչև 

Կասպից ծով. դրա մեջ են Սիսականր, Շիրվանր. Բա •լականը և Պարտավը։ 

II մասը պարունակում Է Վրաստանն ու Արևմտյան Անղրկովկասր մինչև Սև 

ծով ներառյալ Կողքիսր ե Լազիկան։ 

III մասը պա բանակում կ Վ աս պոլը ականը, Դվինը, Շիրակր, Բագրևաեգը (այդ 

թվում նաև Նախիջևանը յ ։ 
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IV մասր պարունակում Լ Շիմշաթր, Կալիկալան , Խլաթը, Արճեշը, Բա չուն աչ-

սը, այսինքն՝ Արևմտյան Հայասւոանըւ 

Իբն Խորդագբեն Արմին իան բաժանում Լ Հետևյալ լորս մասերի. 

I Թիֆլիսի և Կասպից ծովի միջև գտնվող երկրները, 

// Բ՚իֆլի՚ւից դեպի Սև ծով ձգվող երկրներր, այդ թվամ Լաղիկան և Կոգքիսը, 

III Արաբսի Հովիտն ու Վա սպուր ւսկան ը, 

IV Վանա շրջանը և Եփրատյան ղավաոներր * 

Նւս բացորոշ կերպով Արմ ինիա յի մաս ( Համարում Դ՛ա ր բանգ ր, Բալանջարը, 

Կովկասյան անցքերր, Ծանարքր, Ալանների ու Աբխազների երկրներր և այլն։ Ա ր ֊ 

մ ինիա յի չորս մասի բաժանումը արաբներր վերցրել են րյուղանղական վարչական 

բաժանումից, բայց այդ բաժանման ր տարբեր Հեղինակներ տալիս են տարբեր բ ո ֊ 

վ ա ն դակու թյ.ուն։ 

Արմ ինիան երկու մասի բաժանողներն են իբն Հավ կա լն ու Իդրիսին: 

I— Ներքին Հայաստանը (Արմ ինիա Գա քո ի լա)— Դվին, Նախիջևան և Կարին 

քաղաքներր պարունակող, և 

II—Արտաքին Հա յա սա ան ը (Արմինիա Խ արիշ՛ս ) — ներկրի, Խլաթ, Ոստան և 

Ա ր ճեշ քաղաքները պարուն՛*:'-ող* 

Այս վերջին Հեղինակների մոտ, այսպիսով, «Արմինիա» և Հայաստան Հասկա-

ցոլթյուններր նույնիմաստ են։ 

Գարդմանը դտնվում Հր Ագվանքի Ուտիք գւսվաոումք ըստ Խորենացուն վերա-

գրված աշխարՀա գրոլթ յան ։ Հաճախ Հիշատակված (լ պատմիչներից « 7՛ ա ր դ մսւ նաց 

ծով»: Ներկ այիս ավերակ Լ նրա բերդը, որր Բելազորին Հիշատակում է (էԿալաաթ 

ալ• Զարգման» (Ամրոցն Ղարդմանա ): Իշխանը կոչվում Լր «Իշխանն Դարդմանաս։ 

40. Կ ա վ ա տ ՝ Պ երողի որդին թագավորեց 488 թվականին ։ Պատերազմ Հայտա-

րարեց Հուքների դեմ, ու 503 թվականին գրավեց Կարինր և Ամիգր, բայց Հոների 

արշավանքների ստիպման տակ թողեց իր գրավ ումներր և Հաշտություն կնքեդ 

Հույների Հետ։ Բսէվական Հետո, 525 թվականին պատճառ բռնելով, որ Հույները 

ամրացնում են Դարան և Բիրան ու ուրիշ վայրեր Եփրատի վրա, վերսկսեց պա-

տերազմը, որբ շարունակվեց ։իո։իոխակի Հաջողություններով։ Մեռավ 531 թվա-

կանին։ 

41. Անուշի 1՝ւ|էԱ": Կավատի որդին՝ Խուրով I• ո, որ իր Հպատակներից անվան-

վեց «Անուշակ Ռավան» (ԱնմաՀ Հոգի յ և «Գա սգար» (արդար)։ ԳաՀաժաոանգ .բո-

շա կվեց 513 թվականից։ Նրա մասին պարսկական ու արաբական գրականութ յռւնը 

ավանդական ու պա տմ ական խաոն Հիշողություններով [իքն են։ Նա ամրացրեց 

Կասպից ծովի վրա Գմ/րբանդի կիրճր} ինչպես և Դարյալի կիրճը կամ Ալանաց 

դուռը: Ո-ւրիշ ամրություններով փակեց Զուրջանի կամ Հիրկանիայի մուտքը։ Խոս-

րովր Հաջող արշավանքն!.>ր կատարեց մինչև Անգրորսյան երկրն՚րր և Արաբիա։ հա 

պարտվեց Հույներից Մալաթիայում և վւախուստի դիմելով Հազիվ կարողացավ 

կյանբն աղատել։ Մեռավ 579 թվականին։ 

42. '1*ո»ոա1'ւյաննեւ՝ր; Այսպես են կոչում արաբ մատենագիրներր այժմյան 

Դաղս տան ի ան գի ակ ան 'Լոյ-սոլ ակունքների շրջանում ապրող Գ ի դ ՚ ՚ յ !յեղը, որը 

ոէսՀման ակից Լր Կա խեթին և անմիջական շւիման մեջ Լր Ալազան/։ Հովտի Հետ, 

որտեղից արաբներն արշավում Լին դեպի Դի գոյն երի երկիրր։ 

4 3 . Սոււ լ ւ յաբիլ : Թիֆլիսի դիմաց Կուրի ձախ ափի վրա, Հետագայում մոռաց-

ված վայր: Այդ քաղաքր Հիշվում Լ վրացական աղբյուրներում (Քարթլիս-Ցխովրե-

բա ) ՍաՀի ու Դա բիլ անվան տակ։ Ներկայիս ձավրսր ար թաղամասում Լ։ 
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a Թա բարիի տարեգրությունների մեջ, Բուղայի արշավանքների աոթիվ հի" 

շատակված է, որ Թիֆլիսի դեմ 1'սՀակ ամիրայի վրա կատարված Հարձակման 

ժամանակ, Բազան կանգնած էր Կուրի ար Լ!» չ յան ափում մի բլրի վրա Սուգ գա րի լի 

կողմր, իր զորականների% Զիր ս՛քի և Ար լա բբա սի հարձակումը դիտելու համար» 

( V . Minorsky , T r a n s c a u c a s i a , if 58 ռ9, Ex t ra i t du J o u r n a l A s l a t i q u e . J u l l -
Je t -Sept . , I930 f P a r i s ) . 

44. Շաւքշոյլւյ1ւ կամ Եամշոյլդե, կամ Օամշուլգե։ Ամրոց կ Վրաստանում. 

վրացական լեզվով ՀէՍամշուիլդե» նշանակում է ((երեք աղեղ» (Հյու բշման, Հին 

Հայոց տեղւոյ անուններ, Հանդէս Ամսօրեայ, 1907, էջ 6 0 յ ։ 

Թովման հիշատակում է. C Բերդն Շամշզդա» (էջ 285)։ ՝Լրաց ՛հա վիթ թագա* 

վ»րր տվեց այն Ւվանե Օրբելյանին (Օրբելեան, էջ 379)։ 

45. C m E p n i c j p p f c r i j p — ՕաՀապունիք կամ ՇաՀապոնք։ Այժմ Շահբուզ, Նախի-

ջևան քաղաքից դեպի տսրևելք, Համանուն շրջողէ ի կենտրոն։ Միջին դարերում հրէէ" 

լակված Էր իր անաոիկութրսմբ։ ա 

46. X դարում կօտն երկու Ալ-ՒսպաՀանիներ։ 

Աբու ԱբդաԱա Համ զա իբն ալ-Հասան Ա իԻսֆաՀանին, որը ծանոթ Է առհա֊ 

սարակ Համզա ւսնվամբ: Ծնվել Է X դարի սկդբին և մ աՀ ա ցել նույն քաղաքում, 

917 թվականինէ Եդեք Է բանասեր և պա ամպ բան: Իր aՏարեգրություններից)> օգտվել 

են Հետագա պատմագիրները: Բայց նա ավելի բանասեր Էր և այդ Հանգամանքով 

Էլ Համբավ Է ստացելc Էիէէւելով ծագումով պարսիկ, իր բոլոր գործերի մեշ նա ավելի 

կարևորություն է տալիս պարսկական նյութերին: Ւր ((Տարեգրությունները» Հրատա-

րակվել են I f . Պետերբուրգում, լա տիներեն թարգմանությամբ, GottWaldt-/' կող֊ 

միցւ Ունի նաև առակների մի գիրք՛ 

Աբուլ Ֆարաջ ալ֊ԻսֆաՀանի. Ալի իբն Հուսայն / Ծնվել է ԻսպաՀանում 897 

թվականին Ա մեռել 967 թվականինt Գրել է «Քիթաբ ալ֊ Աղան ի)) (Երգերի գիրք)' 

ձին ու նոր բազմաթիվ բանաստեղծություններ է Հավաքել, կենսագրական մանրա-

մասնություններ և անեկդոտներ է պատմում իր ժամանակի մարդկանց մասինt Սա 

մի Հարուստ աղբյուր է արաբական Հասարակական կյանքի ուսումնասիրության 

Համարւ 

47. Արվախ բերդը Հէա վազանում t Վ ակիգրն հիշատակում է (( ա ր ի յա վա ս » ան• 

վամբ (տՄիջագետքի և Հայաստանի գրավման» գրքումt Այժմ ((Ա րվաՀ յա ղասի;* 

կոչված վայրն է Մոկքոէմ: Անցյալում Հիշատակված Է նաև Ղևորգ Կիպրացու մոտճ 

< ԱրիվախունՖ (Honigmann, Էջ 30)է 

48. Սպիտրոլղ. Սապիդ Ռոլդ, 1 Հների Ամարտոսը, ո[փ երկու ափերի վ յ ՚ ա 

բնակվում Էին Մ ա ո յ ե ր ր : Հուդուդ ալ Ալամում ((Սպիտոուդ — բխում Է փոքր Մասիս 

(Լավեր ես) լեռից, Լայաստանում, Հոս ամ Է դեպի արևմուտք և Ղիլանում երկու 

մասի բաժանվելով թավէվում / Խւսզարաց ծովը» (Էջ 116)։ 

49. ԱսպԷրան. պետք Է լինի Հավանաբար Սպևրը, Բարձր Հայք նաՀանգում 

Բազրատունիների կալվածրյ 

50ա Ոստան, հասարակ իմաստով Ոստան բառը նշանակում Է Արշակունյաո 

արքունի տան ս/նգ ալէներից մեկին պատկանող քաղաք/ Թագավորության կործա-

նում ից Հետո այդ բառով նշանակվեց Դվին մայրաքաղաքըհ Հետագայում Ոստան 

անունը գործածվեց մա յրաքա զաքի իմ աստով1 մեծ նախ արա րա կան տների աթ ոոա -

նիստ քաղաքների համարէ 

Ո ստանը, իբրև Հա տուկ անունէ Վանա լճի Հարավակողմ ը գտնվող յոթը բերդա-

քաղաքներից մեկն Է և ընկած Է Աղթամար կղզու դիմաց% ծովի ավէին։ Ռշտունյաց 
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պ.ավառի մասն է կազմում և կոչվել է ((Ոստանն Ռշտունեաց»։ Գագիկ Արծրունին 

շինել է այնտեղ ամրոց և զվարճության վայրեր և դարձրել Ւ այն Արծրունին եր ի 

աթոռանիստ քաղաքներից մեկը# 

— Նա սի րի Խոսրր,' ր, որ 1046 թվականին այցելել է Վան և Ոստան, դրում է. 

«Այնտեղ տեսա, որ խոզի միս են վաճառում, ինչպես վաճառում են ոչխարի միս, 

և բնակիչները, այր և կին, նստարանների վրա նստածճ հրապարակով գինի էին 

խմում»: 

Գավառը կ՛ոչվել !: քաղաքի անունովւ Այժմս հին Ոստանի ավերակները մնացել 

են ծովափից դուրս ցցված մի քարաժայռի վրաt Կոչվում է Հերիշատ և քրդաբնակ 

մի աննշան վայր է (Մ. Կ. Միրախորյան, Ա, էջ 116): Այժմյան Ոստանը այդ վայ-

յւից մի քիչ հեռոլ է ընկնում։ 

51. Ի ս ք ա ն դ ա ր ո ւ ն ա : Իսքանդարիա բառի նվազականը. հայերը կոչել են Աղեք-

սանդրիակ։ Եվրոպացիների մոտճ A lexand re է tei Կոչված է Ալեքսանդր Մակեդոնա-

ցու անունով։ Հին ժամանակ կոչվում էր նաև 0'Աղեք սանդր իա առ Իսսեալյ>, իսկ 

միջին դարում A l e x a n d r i a Minor (Փոքր Ալեքսանդրիա)։ 

1Լ սոր իքի ամենակարևոր նավահանգիստն էրՀ Ամանոս լեռների ստորոտում, 

նույնանուն ծոցի կամ Հայոց Ծոցի խորշում։ Ուներ դղյակ, կառուցված ալ-Վաթիբ 

խալիֆի ժամանակ։ 

Մակրիզին ԻսքանդարոլՏ/ան համարում է Կ է էէ կէա J ի առաջին քաղաքը։ Նույնն 

ասում է և Աբու֊ լ ֊ Ֆ ի դան, ավելացնելով, թե <rՐսքանդարունան բաժանման գիծ է 

մուսուլմանների և հայերի միջև» (Աբուքֆիդա, Աշխարհդ I I , էջ 35): 

52- Ա ս ի ո ւ թ : Վերին Եգիպտյյսի ամենակարևոր քաղաքը։ Առևտրի և արհեստա-

Վորական արտադրության կենտրոն։ 

X I , XII և XIII դարերում Վերին Եգիպտոսի զանազան վայրերին Աթֆիհի, 

Կ ալուսանայի, Շ իննարայի, Ֆայում ի գավառներում հաստատվել էին հայեր, որոնք 

ունեին իրենց բնակության հատուկ թաղերը% վանքերն ու եկեղեցիները։ Ինչ վերա-

բերում է Ասիութ քաղաքին և նրա շրջակայքին, Մ ակր ի ղի արաբացի պատմիչը և 

Աբու Աալեհ հայը այդ մասին տալիս են բազմաթիվ տեղեկություններ։ Աբու Սա-

լեհր գրում Լ թե" Ասիութ քաղաքի յոթ դոներից մեկը կոչվում էր ((Բաբ ալ֊Ար-

ման» (Հայոց դուռ J : A b Ա Sai l հ, էջ 246)։ 

Առու Սալեհր գրում է դարձյալ, թե ((Ասիութի Ալ Խուսուս շրջանի մեջ, ա/»(ւ-

վելյան գետափի վրա, հայերն ունին մի վանքճ քաղաքի մեջ, երկու եկեղեցի քա-

ղաքից դուրս և երկու եկեղեցի" քաղաքի ներսում»։ 

Ասիութից դեպի հարավ Սոհակ քաղաքի մոտ է գտնվում Եգիպտոսի ամենա-

հռչակավոր վանքերից : մեկը, U• Շենուդայի անվա մր, որ կոչվում է նաև Գեյր 

ՀԱլ֊Աբիադ (Սպիտակ զանր)։ 
Տե՛ս այդ անունը: 

53. Ուշնու: Հավանաբար Հին Շնալհ գավառի կենտրոնն է (Բ՚ովմա Արծրունի, 

§ք 417)։ 

54. Տ ո ւ ւ ս ] ի զ ո ն : Միջին գարում հռչակավոր նավահանգիստ Սև ծովի վրա (որր, 

Արոլ֊լ֊Ֆիդայի ասելով, կոչվում էր նաև Հայոց ծով, Բահր ալ-Արման, I I , էջ 41)* 

Այգ նավահանգիստր, որտեղ X գարում մեծ թվով հայ վաճառականներ էին գտնր-

վում, հայկական արտադրական և առևտրական կենտրոններր կապում էր արևմրսո-

յան երկրների հետ: 

55. Ուֆսուս . Միի. Ասորին Մորիկ կայսեր մասին գրում է* «որ էր ի Կա-

<աագովկիա, յԱրփսուս քաղաքէ» (էշ 280), նույն էջում հրատարակիչը ծանոթա-
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գրության մեջ գրում է (ծան. 2 ) . «Այն է, որ կոշի այժմ Եարփոլս, մերձ ի Զեյթուն 

ե է գիւգ փոքրիկ հայաբնակ ե ունին եկեղեցի մի։ Աո պատմագիրս արեք կոչի 

•Ք աղա խ այս և Եւիեսոս)) տ 

Վ արգա նի աշխարհագրության մեջ կարգում ենք. «եւիեսոս Աբլիստան է» 

(էջ 489), 

50. Ս.ֆլւսւլուն|սս Ա Վւսրիմւսն րերգ. վայրն անծանոթ Լ, կապ' չունի անշուշտ 

Պ աւիրս գոն իա անվան հետ. պետք Լ փնտրել Մ ծրին ի մոտ։ Դժվար է ճշտել ՛Լարի-

մանի վայրր. թերևս լինի «Ր ւմերյ)» կղզին, որի մասին գրում Լ Ինճիճյանը. «Ի 

Մծբնայ երկօրեա( եկեալ ի կղզին Ո ւմերայ, որ ի մէջ Տիգրիսի))։ 

57. Աքշոլթւս ; Հավանաբար՝ Կ-ոտոլրից դեպի ՛Լան տանող ճանապս՚ոհի վր՚" 

ւ/տնվող Աշրուտ Տարգա (-ին Աշոտակերտ) ամրոցր։ 

58. Օ Լ Յ Յ Ի : Հայերի 0ւղթիքը, սւյժմ Օլթի։ 

59. 11ւլ1»րր: Հին Սերխեթր, Ընդունված ձևն է՝ Աղերդ։ Մուստավֆին նկարա՛-

գրում Է որպես մեծ քաղաք։ 

60. Ա ն ն ի լ : Քաղաք Սղերղի շրջանում, այժմ անծանոթ վայր Է\ Հավանաբար 

կարող է լինել Անդդ-ր I ̂  ^ | մի կետի ճշտում ով՝ արաբերենում։ 

6. Ա»լան I Ալանների բնակած երկ/՚րի< տարածվում էր Թիֆլիսից գեպի հյու-

սիս, Թ երե ք գետի վերին հոսանքս: մ ։ Նրանք պահում Լին Ղարյալի կիրճր, որբ կ"Լ~ 

վում էր Ալանաց ղու ո: Ալանաց ղուոր արաբներր կոչում էին «Ղար Ա /լան)), իոկ 

վրացին երր՝ ((Ղարի ալանիX» 

Ալաններր շատ հին ժամանակներից իրեն ղ արշավան բներով ծանոթ են հա-

յերին։ 

Ալանաց ցեղերր Հետագայում օգնություն են ցո>֊յց տվել հայերին պարսիկների 

ղ ե մ ք օբինակէ Արշակի ժամանակ. «Ապա առնուր Վասակ զգունդսն Լա յո ց և Լոնսն 

հանղերձ Ալանօքն կոչել յօգնակաս ութիւն, Լ հասանէր դիմէր յ օ գնա կան ո ւ թիւն 

թաղ ՛սարութեան Հայոց ի վերայ Պարսից» ք ք՝իւղանդ, 'Ւպր. Ղ գի Իւ՛)։ 

Պատմիչներր վկայում ենք որ մեծ քաղաք չունենալով, Ալանաց երկիրր ծածկ-

ված էր բազմաթիվ գյուղեր ով, իրար այնքան մերձք որ ինչպես ասում է. Մասու-

ղին, ((երր մի աքաղաղ երգեր, երկրի բոլոր աքաղա դներ ր պատասխանում էին)): 

վու մ Է, թե Յակուտր իր տեղեկությունների մեծ մասը վերցրեք Է Մասուդուց: 

Աբու-լ-Ֆիգան գրում Է իր աշխարհագրությունում. «Ւբն 1/այիգր գրում Լ, թե 

Ար քուս գների երկրի ա րե1 լակոգմր, ծովի եզերքում, Ալան)։ եր ի քագաբն Է, «Մա -

ղինաթ Ալլանիա»։ Այդ րաղաբր այսպես Է կոչվում, որովհետև Ալան ցեղից մի ժո-

ղովուրդ Լ բնակվում այնտեղ., .ք Ալանների դլխավոր դդյակր աշխարհ ում ս ամե-

նաամուրներից Է ե վերևից պսակված Է ամպերով՝ փաթթոցի նման։ Նրա դՒրՔԸ 

սարի կատարի վրա Է, այն սարի, որն ուղղվում Է դեպի Երկաթի դուռը: Ասում են, 

թե թաթարներր նրա պարիսպի ներքև ամ են աբուռն դիմագ րության հանդիպեցին, 

նրանք կարո գա ցան մտնել միայն խաբեական հնարքով և երկար պաշարումից հե-

տո։ Պատնեշի հյուսիսաեողմը դտնվող երկրներր,. որոնց մուտքի համար դոներ 

են բաց արված, ենթակա են թաթարների սուլթանին՝ Բ՚երքեի է որբ իս/ամություն 

ընդունեց, իսկ Հարավակողմի երկրներր հպատակվում են Լուլա ղո՛ւի որդու օրեն-

քինս (Ար ու֊ լ ֊ Ֆ ի դա, Աշիււսրհադր. I I , Էջ 287)։ 

Իրն Ռուս տայի ասելով, ալանների թադավորր կոչվում Էր «Բագ ւսթար)), իսկ 

Մ աս ո ւ դու մո.ո «•Բարբւււ նտաջճ.» Բ՝եո։իանեսր նրան կոչում Է «Բդեշխ))։ 
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Բյուզանդիայի կայսրերը նրանդ րա րհ կամ ու թ յան ր պահելու շահ ունեին, 

որովհետև նրանցից վերցնում էին վարձկան դնդեր և օգտագործում սահմանային 

սլա շա պան ութ յան համար ։ 

62. Մ ս ա լ ա մ ա ի ր ս է Լ լ ՚ դ լ - Մ ս ւ լ ի ք : Օմայան երկրորդ խալիֆի որդին, Նրա եգրայր 

Վ՚սլիգ I խալիֆը նրան Հանձներ Փոքր Ասիւսյի վրա կատարվելիք ւսրշավա ն ք ներ ի 

դեկավարությ ,ւնը: Հիջրի 91 թվականին (9 նոյ. 709— 28 հոկտ. 710 \ որպես Ար-

մինիայի կառավարիչ հաղորդեց իր հորեդրորր՝ Մուհամմադին: Երկիրր տակավեն 

վերջնականապես նվաճված չէր։ Նա գրավեց Ամ աո ի ան 712 թվականին և բաց արեց 

Կ ոստան դնոլպո լսի ճանապ,սրհր, որբ պաշարեգ 717 թվականին։ Պաշարումր հաջո-

ղությամբ ավարտվեց և մեծ կորուստներ պատճւսռեց արաբներին. Հետո Մասլաման 

եղավ Իր աքի կառավարիչ, իսկ հիջրի 108 թվականին (մայիս 726 — 27 ապրիլ 727) 

q բավեց Կեսարիան։ Հհ•տջորգ տարին ոազմական մեծ գործոգոլթյուններ կատարե՛ք 

Հայաստանի վրա յով Խաղարների դեմ։ Այդ գործողություն ներր ձախողվեցին, Ա 

Մասլաման դժվարին պայմանների մեջ նահանջեց։ 

63. Ա լ կ | ւ : Այս ամուր բերդի մասին կան հիշատակություններ հայկական աղ-

ք՛ յուոնե բո ւմ։ Խորենացին հիշում է այգ վ ա յ ր ր , երբ Ա ր տաշես II խնամակալ Ա ր մ ֊ 

բատի Համար դրում է. ((Հրամանաւ Ա ր տաշի,.՛ ի բնակի ի Տմորիս1 որ ա ւժմ կոչի 

Կորդրիք, ի յԱլկի նստուցեա լ զբազմութ իւն գերւոյն» (Խորենացի, Պատմութիւն, 

I գիրք ա « Տ 

Տոմւսշեկր գրում Լ. «Հին ժամանակ Տմորեցիք (ասորերեն T 3 111 U T 3 Y C ) այսօրվա 

։Բայտ ալ֊Շաբար կոչվրrj դժվարամուտ լեռնագավառն էին բռնել՝ Աէկի քաղաքով» 

(hi 
Ներկայիս՝ Ելք գյուղն (՝ Զ ուլամե բկի ց ա ր ես „լաք։ 

64. Ո ւ ն ա ր : Արդյո՛ք Հ ռէնա րակերտ չէ։ Վայրը Համենայն դեպս պետք է փնտրել 

ԱՀարի շրջանում։ 

65. fl լ (լ: «Ոյծ» գյուդբ, որբ հիշատակում է Օրբեչյանր, Որոտս։*։ գետի տջ 

ալիի վրա, Տաթեի մոտ, այժմ կոչվում է Ուղ, 

66. Ո ւ լ ա ս : Հիշատակվում է Ուլաշ՝ որպես Տարսոնի վիճակ, բայց ոչ ծով-

եզերքում, ա (լ ավելի հ յուսիս, Դեդիրմ են դետի մոտ (Ալիշան t Սիսուան, էջ 70): 

«Դաշտավայր թեմ ունի շէն համանուն քանի մի ժամ ալ Հեռի ի Սեըստոյ կառու-

ցեալ ւսռ գետակալ» (Ինճիճեան, Աշխարհագրութիւնք Ա, էջ 362): 

67. Ա վ ք փ կ : էրղրումից ութ փարսախ դեպի արևելք լեոան գագաթի վրա ե 

Արաքսի ՛գլխավոր ճյուղերի ափի մոտ մի բերդ է եղել, որի մասին Մուստավֆին 

ասում է, թե քաղաքի սս որին մսուր կոչվում է Աբասխուր, կամ Արսախոլր, 

Ալի շանը Ավնիկի տեղագրության մասին գրում կ՛ «Ալնիկ կամ Աւնըկոյ դե օղ, 

ի Հարաւակողմն վիճակին մերձ ի լերինս Թեքման այ և Շ աշարայ՝ որք ի սահմա-

նակցութեան Ա (ր արա տա յ և Տուրուբերան,, յ , յեղր ուղխ ընթաց Ուլու-տերԷ գետակի 

(երկու փարսախւսւ յերից Վաղարշաւանի) թափելու յԵրաս/ս, ընդուներվ ղվտակաւ 

Կիւճիլրկայ գեօղն Ալնիկ կամ Ա՛նկայ դե օղ, իբրև 60 կէս ստորերկրեայ աամբք 

մահմետականաց, որք թուին սերունդք հայոց, և տեգին՝ իշխանացն Հաւնունեաւյ. 

Ի հ իւս ի սո յ նորին յուդդորդ ե ի սեպ կարմրագունակ քարալերին 600 բարձուճ ամ-

բառնայր մի ի ք-ւչ՚անչան և Հզօրագոյն բեոգօրէից Հայոց, ի բնէ և յարուեստի ամ՛ 

րացեալ և ճարտար ե ալ» և այլն: 

«Կ ոստան գին Պերփե ռուժեն կայսրն յիշէ զԱւնիկ A^r/.OV Ka0TpGV կոչելով»։ 

Ի ժ գարու յարաբաց,ոց թողեալ ի յոյնս» (Ա/իշան, Այրարատ, էջ 27—2Տ)։ Կա նաև 

կարծիք այն մասին, որ Ավնիկը նույն), է Հա սան ղալեի Հեսս 
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$ուղր/ւլ սաչթանր չկարողացավ գրավել այն։ Տուգր/ւլն իր արշավանքի ընթաց-

քում է՛ Իջանէ յրնգարձակ դաշտն Բասենոյ աո անառ ամրոցաւն որ կոչի Աւնիկ, 

լորում ետես աշխարհաժողով մարդոյ և անասնոյ և ոչինչ փ՛ոյթ արար , քանզի ի 

հայելոյն միայն ծանեաւ, թէ անառ (X (էաստիվեյւտցի, էշ 80)։ 

XIV գարի վերջում, երկար պաշարումից հետո, Թիմ ուլւր գրավեց Ավնիկր հ 

'Իրանից հեւոո Թիմ ո լրի ժառանգորդների և Կարակոյունլոլ թուրքերի միջև 

՛կռիվ եղավ բերդին տիրելու համար, և այն աստիճանաբար ավերվեց։ 

«Ա (սքան յիշատակք յայտ առնեն զի Աւևիկ ընդ երկար դարս բարգաւաճ, շէն 

եղեալ է թերևս և վասն անցի կարաւանաց ընդ այն, որպես և յիշիի դիւանս Վե-

նետ կաց, ,ամի 1373, դանդատեալ վւ՚ւ ճառականաց նոցին, որ ի Տրապիգոն առ 

յ՚ւվեզ խան տէրն Ղ ւսւր իժ ու և կողմանց Հ՚սյոց վասն կողոպտել.! յ հպատակաց նո-

րին գոմ անս ի վաճառականաց յԱւնիկ ^քՈէՕհ) և նորա կալեալ, և պատուհասն ալ 

գնոսա ի ձեռն խոճայ Ալպարամի ( Րբրահի մ) և յորդորեալ զի աներկիւղ եր թե -

վեկեսցեն ա ւն ահ ետև (Ալիշան, նույն, Էջ 28)։ 

Բայց նույն այդ XV դարի հենց առաջին տարիներում, հայաբնակ Ավնիկ քա-

ղաքը հայ կառավարիչներով Է կառավարվել, որոնք անշուշտ հարկատու են եղել 

թուրք երին: Ռույ Գոնձա քեց դի Կլավիխոյին, որր 1403-ից—1406 թվականների միջև 

ճանապարհորդել Է, հիշատակում Է, թե\Է՝րզրումի շրջանհ Ավնիկ քաղաքր կառա-

վարվում էր հայերի ձեդով, հայ իշխանով։ ՚ , 

68. Ո ՚ ո ք նաւյւյին Սոլսււման իրն Կլր£ Ա ր ա լան՜. Կլըջ Արս լան իրն Մասուդը իր 

մատից առաջ, իր բազմաթիվ զավակների մեջ բաժանեց երկիրր։ Երբ նա մեռավ 

(1192) երկրռւմ ծայր առան գահակալական կռիվներ։ Այդ կռիվների ց հագթող 

դուրս եկավ Ռոքնադդինը։ Մյ՛ուս եղբայրներից Կութբադդինը Սվաղի իշխանը՝ իր 

եգբորր՝ Նուրագգին Մ ահ մաղին հաղթեց և նրանից գրավեց Կեսարիան։ Այս վե րշի~ 

նի մահով Ռոքնագդինր, որր իշխում էր Եվգոկիայում, գրավեց Սվագր, հետո Կե֊ 

ւ.արիան և ապա հարձակվեց իր մյուս եղբոր՝ Ղայ աթադդինի վրա, ՛որ լւ իշխում էր 

Ւկոնիայում։ 1201 թվականին գրավեց Մալաթիան, որը պատկանում էր Մ ո յիզագ-

գին Քայսերշահ իրն Արսլանին։ Քիչ հետո էրզրումն էլ անցավ Ո՚ոքնադգինին: 

Երբ նրա բանակները մոտենում էին էրզրումին, այնտեղի կառավարիչ Ա լա-

յաղ դին իրն Մելիքշահը, սելջ.ո ւկյան դինաստիա յի վերջին ներկայացուցիչը բա-

նակցություն սկսեց, որի հետևանքով քաղաքը հանձնվեց Ռոքնադդինին։ Վերջինս 

այն ավատ տվեց իր եղբորը Յ՚էւղրիլ շահին։ Մոլրզադդինը, որն իշխում էր Անկա-

րայում պաշարման ստիպման տակ քաղաքր հանձնեց, ու այսպիսով ամբողջ իշ-

խանությունր կենտրոնացավ Ռոքնադգինի ձեռքում։ Սա մեռավ 1204 թվականին, !: 

նրան հաջորդեց իր որդի Կլրջ Արսլան I I I ։ 

Բախումը, որի մասին ակնարկում է 3ակուտր, տեղի ունեցավ 1200 թվականին։ 

՝Վ բացա հայկական զորքերը Զտքարե Ս պա սա լա րի հրամանատարությամբ կատարյալ 

պարտության մտանեցին Ռոքնադգինի զորքերին (Մանր ժամանակագբութ/ուռ՛ներ, 

հատ. I , էշ 371 52)։ 

69. Րար ա լ - Ա ր վ ա ր : Դրւռն դռանը կամ Գար բանգ, կամ ուղղակի Դուռ է կոչ-

վեք Կովկասի մյուս անցքերից զանազանելու համար։ Աբու-լ-Ֆիդան ասում է. 

«Դռների Դուռը իսլամության ամեն ա ամրացված ճանապարհն է։ Ծովի եզերքի ւէլւա 

Բաքվում և Մ ու ղանում կանաչ ու սպիտակ նավթի հանքեր ենք Այդ երկու քազաք-

ներր բաժանված են մի ծովածոցով, որտեղ որսում են սուրմահի ձուկը, որը փո-

խադրում են մերձակա երկրները։ Ծովեզերյա մարզը կոչվում է նաև Մուզան, և 
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այգ անունով իմացվում են բազմաթիվ գյուղեր, որոնք կրակապաէս, մոգերով Լն 

բնակված» (Աբու-լ-Ֆիգա-աշխարհ. I I , էշ 298 —299)։ 

«Խոսրով 1 ֊ ր հաղթեց աբխազներին, խազարներին և ալաններին, որոնք արշավել 

էին դեպի Իրան և մտել Հայաստան։ Նա տաս հազար գերի վերցրեց նրանցից, 

է՛ր ոնց բնակեցրեց Ադրբեջանում և հարևան երկ բներում (թո՛րա րի), իսկ Շաբիրան, 

Մասկատ քաղաքներում և Դաբրանդ կարևոր վայրում, որ ամրացրեց, քաշ կռվող 

Սիս ակ անն երին բնակեցրեց և այգ ԺողուԷբգից պահակազոր կագմևց»- (A. ՇհՈՏ-
teusen, L'lran sous les Sassanides , Copenh., 1944, Էչ 3cto t ա,ա իրՈդո,թյունր 

արձագանքում Է Օրբելյանր, ասելով, որ Վաղարշակը կարգեց Սիսական տոհմը 

իբրև աոաջին նահասլետութւոէն և <էերկրորդ թագաւորութեան ի՛րո I և րնդգէմ կալ 

հանապս1զ պատերազմաւ Դրանն հոնացօ (էջ 16)։ 

Խոսրով I էր, որ 558—561 թվականների միջև ամրացրեց Դարբանդր։ 

Բ՛ա բարին ։սսո,մ է, Թե Դարբանդր նվաճեց Ս ուրաքա իբն Ամրր հի ջրի 22 թվա-

կանին (30 նոյ. 642—18 Նոյ. 643), Նա հայտնում է նաև թե «հայերր այստեղ շեն 

բնակվում, այլ միայն անցուդարձ են անում», չնայած Ս ուրաքա յի գրած պայմա-

նագրիդ երեամ է, թե այնտեղ կամ անմիջական մերձավորության վրա բնակվել են 

մեծ թվով հայեր։ 

«Հանուն ասաուծոյ ամենադ թասերի և ամենաբարեբարի։ Ահավասիկ այս պայ-

մաններր շնորհեց Ս ուրաքա իբն Ամրր, հավատացյալների ամիրապետ Օմար իբն 

hfաթարի կառավարիչր, Օահր Բարագի, Արմինիայի բնակիչներին և հայերին։ Նա 

պարգևեց ապահովություն նրանց կյանքին, ստացվածքին և կրոնին, որոնք վնասի 

կամ հալածանքի չպետք է ենթարկվեն. Արմինիայի և Դարբանգի թե' բնիկ և թե 

եկվոր մոդովրգին, նաև շրջակա ազգաբնակութ(ան հետ նա պայմանավորվեց, որ 

նրանք օգնեն մուսուլմաններին բոլոր պատերազմներում և հնազանդվեն միանդա-

յյ այն նաիբի (օգնական կառ.սվարիչ-դատավոր) բոլոր հրամաններին, իսկ եթե 

Նաիրր չլինի՝ վալիի վճի ոներին։ Սրա փոխարեն ագատ կլինի գլխահարկից ն ս ՚ , 

•ով րնգունում է այս պայմանները բացի զինվորական ծառայությունից, որը ւիո-

խարինում է գլխահարիր։ Ով գոհ լինի սրանով և մնա երկրում, նրա վրա կծան-

րանա նույն գլխահարկը, որը գրված է Ադրբեջանի ժողովրդի վրա։ Նրանք պար-

տավոր են ուղեցույց ծաոտ յել մ ուս ո լքմանն երին և նրանց հյուրրնկալել մի ամբողջ 

•օր: Եթե զինվորական ծառայություն անեն՝՝ ազս՚տ կլինեն այս պարտականությու-

նից, իսկ եթե ծառայությունր թողնեն՝ իրենց վրա կվերցնեն այս ծանրությունր: 

Վկա են Աբդլ-քԻահման իբն Ռաբիան, Սալման իբն Ռաբիան և Բուք այր իբն Ար-

գուլլա^ր». 

Կովկասյան այս կարևոր անցքր պարսիկներն իրենք էին պաշտպանում, այնտեղ 

դնելով ոչ միայն պարսիկ պահակախմբեր, այլև սիսականցիներ և պաշտպանության 

•ծախքերին մասնակից էին անում նաև Սյունիքի հայերին, 

Արաբները մնա յո մ։ պահակազոր հաստատեցին այնտեղ և խազարների և մյուս 

հյուսիսային արշավողների դեմ հաճախ հանում էին նաև հայկական գորագնգեր: 

Ղևոնդր մի հետաքրքիր դեպք է հիշատակում Սոլլայման խալիֆի օրով (715 — 

717)։ ԾՍա յերր՛։րզ. ամի իշխանութեան իւրոյ գումարէր զօրս բազումս, և տայր ի 

ձեոս զօրավարին Մս/իմայ. եւ առաքէր ի դրունս Կասպից, որոց եկեալ են մարտ 

եգեալ րնդ զօրս Հոն tug որ ի Դաբրանդ քաղաքի, հարին զնոսա և հալածեցին, Եւ 

վանդեալ ալերեցին զդղեակապարիսպ ամրոցին, Եւ մինչդեռ քանդէին զպարիսպն 

ամրոցին՝ զտին վէմ մի մեծ ի հիմունս նորա որ ունէր վերնագիր դրոշմեալ օրինակ 

ղայս. «Մ ա բկի ան ո ս ինքնակալ կայսր շինեաց զքաղաք և զաշտարակս զայս բազում 
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տաղանդօք ւ/որոց դանձուց։ Եւ ի յետին ժամանակս որ դիքն Իսմայելի քանղեսըեն 

զսա և յիւրեանց ղ անձուցն վերստին շինե սցեն»։ «Եւ իրրե ղտին զդրոշմ գրոյն զոր 

ունէր բարն դադարեցին ի քակելոյ դպա րիս պն ե կացոլցետլ գործավարս ի վերայ 

վերստին շինեցին գկ-ործանեալ պարիսպն» (էջ 64)։ Մ ինն ու յն ա վւսն գությո ւնր մի 

յ իչ տարրեր րւսոերով տալիս են Գանձակեցին (Լջ 62) ե Ասողիկը (էջ 127) ։ 

Ըստ ալս վկայության ուրեմն երեում է, որ Մարկիանոս կայսրը (450 — 457) 

նորոգել է պարիսպները հիմքից, իսկ Հագկերտն ու Անոլշիրվսւնր վերանորոգել են 

ա (ն ե ավեւի ամրացրել, սա ցու;ւյ է տա/ի՛՛, թե Րյաղանղիայի և Պաբոկւսստանի 

թագավորները հավասարապես շսւհագրգ ով ած էին այգ սու ցքի պաշտպահությամ ր։ 

Ըստ մի ուրիշ մահմեդական ավանդության, Պարսից թադավորր ոչ թե անձամբ է 

եկել կառուցելու, այլ իր կառավարչին, Շ ի ր վան շահ ե ր ի նահապետին Նարսեհ իրն 

$ ամ սարին է տվել ս/աշտոն՝ քաղաքն ու սլարիսպներր ամրացնելու ( £ ո 0 յ ՜ 0 1 . Օք 

1 տ1Յ ա), 

Արաբական աղրչուրներր Րաբ ալ ֊Ա բվար ի պատերազմն երր գեղեցկացրել են 

ա ուս սպելնե րով Հ Անգամ Սալմ ան ի ե 4000 հետնորդների մահր Բելտդորու ե Յա֊ 

կուբոլ ավանդ ութ յամ րճ հակասում է Բ՚աբարռւ տված տեդեկոլթյանր, որն ասում է, 

թե Սս/չմտնր չի մեոել այդ կովում, սւ (լ մեոնոդր նրսւ եդրա ւր Աբդռոահմանն է 

եղել։ | | | 1 

7՛արբ անդ ում ա բա բ ւսկւսն տիրապետության եսկական հա աո ա աո զ ր եղավ Մաս-

լամա իւ՛ն Արդ/մ ալլիքր: Կ ա ղան 1լա տո ։ ա ց ին '/կայաւ) I. : Եւ ի հարիւր ութսուն 

թ-ուականին հայոց ղարՀեալ Մսլիման շինէ ղԻարրանգ յանուն տաճկաց» (էջ 368)։ 

Թ:;:ր:::րի ն ւսյս շինությոլնր վերագրում 723—724 թվականներին: Հակառակ 

գոյություն ունեցող այդ ամրությունների, ՛հարբանդը հաճախ գրավվել է խազար-

ների կոզմիյ: X ււարից սկս/ա/ Շ ի րվ անշահներն էին կա ուսվա բում քադտքը նրանշ 

Ո կամավոր» հարկ էին տալիս խալիֆային։ Մ-ոնղոլներր Գարբանդը գրավեցին 1239 

թվականին։ 

Գանձակե ցին մի տեղ (էջ Յե9) Դա ր բանգը կոչում է Բսւնգա յ դուռն, իսկ կտ-

զան կա ։~ո լացին՝ «Զորայ պահակ» (էջ 2 3 ) , կամ «Ջո՛րա դուռն» (էջ 104), իսկ շա:ո 

տեղեր «Դուռն Հոգայ» (էջ 121 և այլն)։ Խորենացոլ ե Ե դ իշե ի մոտ «ճ-ոբայ սլա -

•, ակ», քՀեոնդ ի մոտ՝ «Պ ահ ակն Ո որայ» (Լջ 64 )։ Ավելի հիս աղբյուրների մոտ 

օճռրայ դուռ» է հիշվում։ 

Սերեոս՚է կրում Է. «Այս Խո սրով (Անուշ Օոուան) ի ժամանակս իւրոյ թազաւո-

բութեան կապեալք զպահակն ճ որայ» (Էջ 43)։ Նա կոչում Է նաև «Կապանս ճո-

րայ» (Էջ 240)։ Հաճւսիյ ւսնվ/սնված Է «Դրունք Կասպից:) կամ «Դուռն Հոնւսց», իսկ 

թարբերն ասում են «Դեմիր Ք՚սբոլ(Երկաթյա դուռ)ւ 

Դարբանդի շինու թ յան մասին Կ ուրանում ևս կա մի ավանդություն։ XVIII 

գլխում, որ ալ-Քահտֆ (Քարայր) խորագիրն Է կրում 92-րդ և հաջորդ համարնե-

րում կարգում ենք. «Նա (խոսք ր վերաբերում Է «զույգ եգջյուրավո ր Ալեքսանդր 

Մակեդոնացու)։) հասավ եր կա. լեսների միջե, որոնց ստորոտում բնակվում Է մի ժո-

զււվարդ, '՛Ր՛։ դժվար Էր հասկանում նրան»։ 

«Ով II. ղե քսանդ ր, ասացին նրան, Աջոջը և Մաջոջր մեր եբկրնևրն ավերում են. 

մեզնից հարկ վերցրու, պայմանով, որ մեր և մեր թշնամիների միջև մի պատնեշ 

բարձրացնեսօ։ » 
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«Զեր հարկր աստծուն վճարեցեքք ասաց իշխանք, նա է, որ իմ զորությունը 

Հաստատեց, Օժանդակեցեք ինձ, ես պետք է բարձրացնեմ մի անառիկ պատնեշ ձեզ 

ոI աշտ սլան ելու համ ար», 

aԲերեք ինձ երկաթ, որպեսզի միացնեմ երկու լեռներր, փլեցեք վրան մինչև 

բոցավառվի և վրան գցեցեք հալեցված արույր»t 

«Աջոջն ու Ն աջոջը նրանից հետո չկարողացան մագլցել պարսպի վերև և' ոչ կ 

ճեղքել այն»։ 

70. Իսթայ սւփ: Աբու Ի սհակ Իբր ահ իմ իբն Մոհամմաղ ալ֊Ֆարիսի: Արաբ աշ֊ 

իւարհագիր, ապրել է A գարում, գրել է «Մ ասա լիք վալ-Մ ամա լիր» (ճանապարհ-

ների և երկրներ ի մասին) աշխա տութ յունր f Սրա գործին հիմք է ծառայել Աբուսա-

յիդ Բալխոլ գործը, իսկ ավելի ուշ Իբն Հավկալը նրա գործը սրբագրելով վերար-

տադրել է։ 

71. U . p n i p u i f r ա լ - Հ ա մ ս ւ դ ա ն ի : Ծնվել Է Համաղանոլմ 290 թվականին և կոչվել 

Է «Բադի ա զղա մ ան» (իր ժամանակի սքանչելիքը)t ճամփորդել Է Ա՚եղանստսնոէ-ք 

ե մեռել Է Հերաթում, Զարմանալի հիշողության տեր Է եղել, ասում ենէ թե արձակ 

գրածի վրա չափածո Էր կարդամ. Երբեմն գրում Էր սկսելով վերջին տողիցճ գնա-

լով դեպի առաջ: Թարգմանում Էր արաբերենից պարսկերեն այնքան արյ^դ, որքան 

կարգում Էր, Դրել Է «Մակամա» (՛Նիստեր), որտեղ մի երևակայական անձ պատմում 

Է հեքիաթներt Ունի փայլուն ոճ և գործածում Է արաբերեն լեզվի հազվագյուտ տեր-

միններ և ոճեր, 

72. Ա բ ւ ս լ - Ա ր բ ւ Ա ս ա լ - ^ ' ո ւ ս ի : Պարսիկ գիտնական. ապրել Է A / / գարում, գրել 

Է «Ստեղծագործության հրաշալիքներ» անունով երկը, 

73. Ս ո ւ լ ա յ մ ա ն ի ր ն Ո ղ ս բ ի ա ալ-1 :սւքւիլի: Թեթև զորաբաժնի հրամանատար, 

Հիջրի 14 թվականին գնաց Ի բաք՝ օժանդակելու արշավող բանակներին. 636 թվա-

կանին մասնակցեց Կադիսի ճակ ատամ արտին և իր ձեռքով սպանեց 0 ահրիս/րին, 

Կ ա գիս ի ճակատամարտում արաբներր վճոա կան հաղթանակ տարան: Մ ոլսուլ-

մ տնական բանակի հրամանատարն Էր Սաագ իբն Աբու Վակասր, իսկ պարսկական 

բանակին ըՀ Ֆարոլխ Ո րմի զգի որդին՝ /Ւուստամը, ճակատամարտը տևեց երեք օր, 

որի ընթացքում Ռ-ուստամն սպանվեց և սրբազան գրոշը (Դիրտ վշի Քավիան) գերի 

րնկավէ ճակատամարտը սկզբից պարսիկներին նպաստավոր Էր թվում, բայց ան:u-

կրնկալ կերպով հասած օժանգակ գնդերը հաղթանակը արաբների կոոմր դարձրին: 

74. UnirfUlfա իբն Ամբ, Արաբացի զորավար, հիջրի 14 թվականին նա բուռն 

կերպով արտահայտվեց մուսուլմանների գինու գործածության դեմ։ 

75. Արզաւ՝ riu հմսւն իրն Ռսւբիա: Իբն Սուրահբիլ իբն Հասան ալ-Բահ ի; ի Զ"'ի 

նուր, արաբացի զորավար: Հիջրի 14 թվականին գնաց Իրաթ ոստավորի պաշտո-

նով, հիջրի 16 թվականին մասնակցեց Կադեսի ճակատամարտին ե 22 թվականին 
արշավես Բալանջարի վրա, 

76. Ր ա բ ե ր դ : Կամ Ս մ բա տա վան, Սպեր գավառում. Բագրատունին օրին սյ-ստ՛ 

կ անտ։զ բերդ Էր* 

Էասւոիվեբացին հիշատակում Է. «Բերդաքաղաքն, որ կոչի Բաբերդ» (էջ 74). 
Այդ քաղաքի առաջ բյուգանդական վարձկանի մի դուն,ի րա^կաց-սծ նսրմօւն-

դացի ֆրանկներից, 1055 թվականին հաղթեց Տուզրիլ բեգի մի զորայյոնին, 

Քադաքր շուտով կորցրեց իր նշանակությունր։ XIV գարո՚մ, երբ :! ;ւս յսս Jֆհն 

Ա՛յցելեց, այն աննշան մի վայր էր՛ 

Այժմ ամայի է, մնում են կիստ վեր պարիսպները, Թուրքերը կ^չ՚՚ւՕ՝ են Բայ-

բ ուրդ։ 
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77. £սւյ»ւլւ»>: Վայրր հիշսսհակւ/ած շԼ ուրիշ աղրյուբներում, որով մնում է ան-

ծան ո թէ 

78. Թայ>ւսՐ(|յւսն: «Պ ա ճերվան։ «Պաճերվան կամ Պ աճրեան, ի հնումն Էր քաղաք 

Մ աղան ի»: եվ րստ Քաթիր Չ ելեր ու. այժմ դյուզ Լ, ասում Է Ինճիճյանր (Աշխար-

հագրություն, Ա, Էք 274), 

Հետաքրքիր Է, թե ինչ ճանապարհով Է Ցակատն օդտադործել քրիստոնեական 

այն ավանգռւթյունր, որր մեջ I բերված նաև Կա ղան կատու աըոլ «Պատմության՛) Ր 

մասի 5-րդ գլխում: 

. 5 առա շ քան դտեսչաւորիլն տեառն Արա աս չ ի թշնամեաց հրդեհեցան վկայա-

րանքն ի Դիգափայտ լերինն ի Կատարոյ Վանս, որք ի ժամանակս Վալա գան սւյ 

Աղուանից արքայի և 'Ւառնիկա յ Ա մ արա սա յ եպիսկոպոսի յայւոնեցան, որոնց 

ան ու անքն են այսոքիկ. սուրբն Մովսէս, սուրբն Դանիէլ, սուրբն Եղիա. սոքա որ֊ 

դիք գոլով Աանեսանայ արքային Մասքոլթաց, ՛որք աշակերտեալ սրբոյն Դրիգորիսի 

ե երեք հագար ութ հարիւր և եօթ անւսսուն այր րնգ նոսա: Ամենեքեան սոքա ի լեառն 

Դիզափայտ աճապարեալ խոտաբուտ կենօք, որոց դհետ եկեալ արիւնարբուն Սա ֊ 

նեսանճ ի սուր սուսերի արկ զնոսա յինն նաւասարդի ամսոյ» (էջ 134)։ 

7 9 . րսւջւսնսւյււ: Ապահունիքն է. (Հյուբշման, Հանդէս Ամսօրեա ւ, 1905, 

էջ 248)։ Խլաթից հյուսիս և Վանա ծոՎի արևմտյան գավաոր, որի կենտրոնն էր 

Մանազկերտր։ Գտնվում էր Տուրուբերան նահանգում։ Իր կենտրոնական դիրքով 

Բյուգանդիա յի, պարսիկների և արաբների կռիվների րնթացքում հաճախ եղել է 

պատերազմի թատերաբեմէ ֊ . ին ժամանակ առանձին նախարարության կալված Է 

եղել։ «Ի կորովի և ի քաջ տդզ1,ն ԱպաՀունեացհ (Խորենացի, Դիրք Դ, ԼԲ )։ 

Արաբական տիրապետության ժամանակ, IX գարի սկզբում, այնտեղ ար դե)։ 

տիրում են Կ ա յսիկյան ամիրաները է կենտրոն ունենալով Մ անա ղկերտր։ գարի 

վերջին հիշատակվում [ Ապահունյաց ե Նփրկերտի ամիրա Բատը։ Նրա մեռնելուց 

Հետո հաջորդում Է քրոջ որդին Մրվանր, քրդական ծագումով, Հումայդա ցեղա-

խմբեց, որի կալվածներբ պարունակում Էին բացի Ապահունյաց կարևոր մասից, 

)ւաև Խլաթր և Արճեշր։ Նա/սապես ՛Է աո ի լ II կայսեր .հարկատու Էին և հետո են-

թարկվեցին սելջոլ կյաններին ու նրանց գերիշխանության ներքո պահեցին գավառի 

իշխանությունը։ Հ 

Պատմության՛ մեջ հիշատտկվում Է մի մեծ ճակատամարտ, որը տեղի ունեցավ 

098 թվականին մի կողմից Ատրպատակւսնի Ս ամլան ամիրայի և մյուս կողմից Հա-

յոց Գաղիկ ու վրաց Գիորդի թագավորների միջև, որոնց միացան Դա վիթ Կյուրա-

պադատի գնդերը և հավաբական ուժերով հաղթանակ տարան Մամլանի վրա (Ասո-

զիկ, Էջ 269—273)։ 

80. Բ"յ|սսււ||)սյ: Վայրն անծանոթ Է մնում։ 

81. Օսւ<| ա յ - Հ ա մ ր տ - . Արդյո ք Բազ գյուղն Է, որի մասին Միրախորյանը գրում 

Է. «Աստ կայ արհեստական բերդ, մը, զոր տեղացիք «Պարսնաց բերդ» կանվանեն» 

(նկարագրություն ուղեորռւթ յան ի հայաբնակ դավառս Արևե/յան Տաճկաստանի, 

մասն Բ, Էջ 105)։ Դտնվում Է Բաշկալեի կողմերում Աղբակ դավաոում, Զաբի արե-

վելյան աւիե մոտ։ Պետք Է փնտրել այժմյան Զուլամերիկի շրջանում։ 

82. Թաււհն: Այրւսբատ նահանգ ի Ւ՚ասետն գավաոր, որր Արաքսի վերին հոսան-

քում կազմ ում Է րն զարձակ հովիտ։ 

Բաժանվում Էր երկու մասի՝ վերին Ր ասեն ո (Բ ասեն ի դա շար) Դս-՚րոլյնր կենտ-

րոնով, և Ստորին Բասենր, հնում՝ Ալ՚եդեանք գավառ՝ Մժնկերտ կենտրոնով։ 

83. Օսւքու: Այժմյան Բաքուն՝ Ադրբեջանական ՍԱ Ո' մայրա քաղաքը։ 
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84. 1՝սվՈէ: Չորրորդ Հայրի Պ աղն ատոլն գավառում,՝ հայ մատենագիրների մոտ-

հանդես է գալիս իբրև բերդ, Ասողիկր հիշատակում է ս95 թվականին մեծ երկրա-

շարժի առիթով. «Եւ բերդն Բալոլ հանդերձ շինուածոյքն և քարն փլուզանիէր) 

(էջ 204)։ 

Վարգանր հիշատակում է որպես այն վայրը, որտեղ Մեսրոպը տեսել Լ նշա-

նագրերը. «Ո րպէս թէ Մովսեսի ի լեառն Սինայ և սմայ ի լեառն Բա լուայ» 

(էշ 49 - 5 0 ) ։ 

Բյուգանդացիներր կոչել են Բալուէս։ 

85. Րահր ալ-Խսւ յ լ ւա : Արաբները այս անունը տալիս են Կասպից ծովին։ 

86. Ս.1՝նեշի լ ի ն ը ; Վանա լիեր արաբներին ծանոթ է Արճեշի լիճ կամ Խլա թի լիճ 

անվսւմբ։ Աբու-լ-Ֆիդան «Բահը ալ-Արջիշ» է կոչում և գրում է. «Խլաթի արևմտակոդ-

մր՝ մի օրվա հեռավորության վրա։ Սա մի մեծ աղի լիճ է, մ իջին մասում շատ խորը 

իսկ նրա շրշա գիծը ավելի քան չորս Օրվա ճանապարհ է։ Նրա եզերքին են գտնր-

վում եւ լաթ և Արճեշ քաղաքներն ու այլ քաղաքներ։ Այնտեղ որսում են տառեխ 

կոչված ձուկը, ՛որը տարածվո՛մ է ամբողջ աշխարհում։ Երբ քամին վւչոլմ է, այգ 

լիճը շտա է ալեկոծվում։ Իր ալիքները ահագին են, և նրանից բարձրացած շոգին 

Հասնում է մինչև Խլաթ և ավւի վրա գտնվող մյուս քաղաքները։ Այնտեղի բնակիչ-

ները այս բանից իմանում են թե լիճը ալեկոծված է։ Այդ լ •՝• ի մեջ են թափվում՛ 

ամեն կողմից գետակներ։ Լնդհանր ա պ ե ս եդեգներ չեն նշմարվում այնտեդ» (Աբու-լ-

Ֆիգա, Աշխարհ., էջ 52)։ 

87. իրն ա լ - Ք ա լ ր ի : Կրոնական համբավավոր մեկնաբան Աբուլ-լ֊Մ ունդ իր Հ ի ֊ 

շամի որդին, որբ մեծ **եդինակոլթյուն է ձեռք բերել արտադրական գործերով։ '•/» 

երկասիրության հատուկտորները մնում են այժմ, մանավանդ մի հետաքրքրական 

ու թանկագին երկասիրություն՝ հին արաբների կուռքերի մասին։ Այդ գործը շատ 

հաճելի չէր մուսուլմաններին, որոնք խորշում էին Արաբիւսյի հեթանոսական հիշա-

տակներից։ Այդ պատճառով բուռն քննադատությունների տեգիբ տվեց, և ընգդի-

մ ագի բները հեղինակին մեղադրեցին որպես կեղծարար։ Յակուտը, որբ նրանից շատ 

տեղեկություննե ր է վերցրել իր գրքում, պաշտ պան եց նրա հիշատակր մեղադրանք -

Ների դեմ։ 

Իրն ալ-Քալբին իր ամբողջ կյանքը անցկացրեց Բաղդադում և մահացավ 819 

թվականին։ 

88. Վանա ծովի մանր ձկների մասին ակնարկում Է Թով մ ա Արծրունին. «Բղխեն 

ձկունս մանունս առ ի պէտս վայելչութեան բնակչաց աշխարհին և ամբարեն ինչս 

բազումս ի գանձս թագ ւ-։որաց, զոր և արքայի առեալ նուիրէ ի զարմանս ադքա-

տաց» (էջ 476)։ 

Ինճիճյանը նշում է .(Հնախոսութիւն, Ա, էջ 240), որ հույների մոտ աղ դրված 

ամեն ձուկ «տառիխիսն» էր կոչվում, մինչև անգամ գրված միսն էլ էր այդպես կոչ-

վում։ Ուրեմն տառեխը, աղ գրված վիճակի մեջ արտածվելով, իր անունր տվել է 

աղ դրված ամեն կարդի մսեղենի։ 

89. Վանա լճի սե վ։ ակ ան ութ յան մասին Բ ելա զո րին գրում Է. «Ինչ վերաբերում Է 

Թիրիխի ծովակին, նա ազատ թողեց, և ծովը մնաց հասարակաց սեփականություն, 

մինչև որ Միջագետք/ւ և Հայաստանի վրա կառավարիչ կարգվեց Մուհամմագ իբն 

Մրվան իրն Հաքամբ, որ ձկնորսության իրավունքները յուրացրեց և այգ արտոնու-

թյուն ր վաճառեց, ծովակի մի մասր իրեն սեփականացնելուց հետո։ Իսկ ավելի >ուշ 

այն մնաց Մրվան իրն Մ ո լ հա մմա դին ։ 
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Ահա գլխավոր գծերով Մոլհամմագ իրն Մրվանի գ ոյւծ՚ո ւն ե n i f J j i. ւ)/ր Հայաստա-

նում f II ո I համ մա դ իրն Մրվանր ոստիկան ուղարկվեց Հայաստան (Հովհաննէս կա-

թողիկոս ե Բելագորի): 695 թվականին ստիպեց հայերին հնաղանղվեւ (Թեոփանես 

ե Ւրն Ալ֊Աթիր ) , առաջացավ մինչև Գարբանգ (Մովս. Կա ղան կա տու ա ցի) դր 1Ավե՚յ 

III ս/ն կղղին, որտեղ հաստատեց իր րնակությունր ե այնտեղից արշավանքներ կա֊ 

տարեց (ՀովՀաննԼս կաթողիկոս): Ավերեց Հայաստանր 700—704 թվականներին 

(Ղեոնգ, Ասողիկ, Իրն ալ֊Աթիր, Տադրիբերդի), րնգունեց Սահակ կաթողիկոսի հնսւ֊ 

դանգութ/ան թուղթը ք երր սա ճանապարհին մահացավ (Ղեոնգ, Վար ղան): 70 5 

թվականին հետ մղեց հույներին Վանանգում, որոնք հրավիրվել Լին Սմբատ Բադ-

րատունու կողմից (Ւրն ալ Աթիր և Ղեոնգ)։ Ւր տեղապահ Կա սիմ ի միջոցով Նախի-

ջևանի և Խրամի եկեղեցիների մեջ այրեց հայ մեծամեծներին (Ղ եոնգ, Վարղան, 

Հ աղրիբերղի ): 710 թվականին Վալիդ խալիֆը նրան հեռացրեց Հ.այաստանի կառա-

վարչության պաշտոնից (է՛րն ալ֊Աթիր, Տ աղրիբերդի ) , մահացավ հի ջրի 101 թվա՚ 

կանին (719 — 720) (Իրն ա, Աթիր)' 

90. IlirJJllUjji յյւն: Մասոլդին և Ւրն Հավկալր (X գարում) լիճր կոչում են 

ՀէԲուհայրաթ •Բարուդ ան a (Կապուտան լիճ)։ Կոչվում Լր նաև «Աղի ծով»։ 

XIII դարի վերջերին Արու-լ֊Տէիդան գրում Է, թե լճի մեջտեղր կա մի կղղի, որի 

վրա, մենավոր մի սարի գագաթին կառուցված Լ մի դղյակ, որը կոչվում Է Թե լա։ 

Այս դղյակի մեջ, նրա դիրքի ամրութեան պատճառով, Հոլլաղուն պահեց իր գան-

ձերր: Ասում են նույնիսկ, որ նա այնտեղ թաղվեց։ Հազար մարդկանցից բաղկա-

ցած մի պահակախումբ մշտորեն հսկում Է գւլլակի պաշտպանությանր (Աբու-լ^Հեի-

դա, Աշխարհ, I I , 1ջ 52)։ 

Ըստ ուրիշ աղբյուրի, Հո-, լա՛լու ի թաղված վայրր և նրա գանձարանը Ո ւրմիայի 

լճում Շահի կոչված թերակդգոլ վրա Լ գտնվել ( E f l C y C l . Of I s l a m — A l a r a n d 

բառի տակ)։ 

9 1 . յ^աւյսւթի լ ի ն : բադաթի բերդի ստորոտում, նա /նանուն դաշտում գտնվոդ 

երեք վւոքր լճերից մեկր։ Այժմ կոչվում Լ 7•յոնյուք-Գյոր Մյուս երկուս)։ Լլ Ազաբլի-

Գ I ո լ և Բաշ-Գյ>ոլ, որոնց միջով անցնում Լ Նահր Բոլրիթր։ 

92. ք՛իթ լ ի ս : Միջնադարյան խոշոր հայկական կենտրոն Բաղեշ բաղաքր գտնվ՚ււմ 

Լր Սորա ''I ահ ակ լեռնանցքից հարավ՝ Ագձնիք և Տուրուբերան նահանգների սահ-

մանագծի վրա։ Թովման ասում Լ՝ օՕահաստան ԲաղԷշ»։ 

•Քաղաքի տեսաբանը նկարադեղ ե սքանչելի էլ Գտնվում Լ Վանա լճի հարավ-

արևմտյան կողմում, լճի ափից ուղիղ գծով մոտավորապես 20 վերստ հեռավորու-

թյան վրա, հովտի մեջ։ Բաղեշ գետր (Բիտ լի ս Չայր) ՝ հոսում Լ քաղաքի կողքի ո՝ 

ընդունելով դանա դան դետակներ։ Քաղաքը բաժանվում { չորս դլխավոր if ասերի։ 

Վայրր հաճելի է շրջապատված պարտեղներով, ունի քարաշեն տներ յ Ամբողջ քա-

ղաքին իշխում Լ մի ամուր միջնաբերդ՝ սեպաձև ժայռի վրաղ Արևելյան ավւսնդու-

թչ անները, ինչպես բոլոր քաղաքների, նաև այս քաղաքի շինությունր վերադրում 

են Աւեքսանգր Մակեդոնացուն։ Գտնվում է դեպի Ս ղերդ, Միջագետք և մյուս կ ո ղ ֊ 

մից՝ դեպի Վրաս տան տանող առևտրական ճանապարհի վրա։ 

Բիթ լի up III լաթից յոթ փարսախ հեռու Լ։ Շ երեֆէդդինր իր քուրդերի պատմու-

թյան գրքում (Շերեֆնւսմե) երկար ծանոթություն Լ տալիս իր ծննդավայրի մասին։ 

՛հասիրի եւ ո սրով ը ս, յցելելով Բիթլիս զարմանք Լ հայտնում մեղրի առատության 

և Լժ անութ յան առթիվ, և դրում Լ. «Հասանք Թիթլիս, որբ մի հովտի մեջ գտնվող 

յյաղաք Լ ե այնտեղ մեղր գնեցինք լ Հաշվեցի, որ մեղ վաճառված գնով հարյուր 
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մանը մեկ դինարի արժեք ուներ։ Մեղ վստահեցրին, թե այդ քաղաքում կա էին մար-

<դիկ> որոնք տարվա մեշ 3— 4 Հարյուր տիկ մեղր Ա՛ն ստանում» (Սեֆերնամե, 

կ 22)։ 

Աբու֊լ֊Ֆիդան իր աշխարհագրության մեշ գրում կ• (XԳտնվում կ Մ ան ա զկերս։ ի 

Հարավ՛՛արևմտյան կողմ ում, շրջապատված կ կիսաքս/նդ պարիսպով, նրա միտով 

հոստւմ են ջրեր, որոնք բխում են քաղաքից դուրս գտնվող ակերից։ Նրա հովտում 

կան մրգաստաններ և շրջապատված Է լեռն եր ո/Է։ Ձմեռը ծայրահեղ ցուրտ Է այն-

տեղ և ձյունը առատ։ Ւբն Հավկալը վկայում Է, թե մի փոքր քաղաք Է այն, բա-

րեբեր, բարգավաճ և բարիքներով լիառատ»։ 

Իռն Բ ատուտան գրում Է* ((Շրջապատված Է կիսաքանդ պարսպով, միջից անդ-

՝ն\ում են բազմաթիվ ջրի հոսանքներ, շրջապատված Է մրգաստաններով, կլիման 

սաստի՛կ ցուրտ Է և ձմեռը ձյունառատ»։ 

93» րաւ յ : Այս Հայրը Սմբատ Ւբն Ջ ա վեդան ի և Բաբեկի կենտրոնն Էր հանդի-

սանում։ Գտնվում կ այժմյան Բալիշի Վիլաջ-չայ գետի վերին հոսանքում, այստեղ 

Հր գտնվում պատմական Առոսբեճան գավառը, որի տեղադրությունը որոշվում կ 

այժմյան Արոս գյուդ*ովէ Թ՛երևս տեքստում հիշված Արոզ անունը պետք՛ կ կապել 

Արոս անվան հետ։ 

94• Ր ո դ ա ն ւ յ ո ն : Կ իլիկ յան գռնեոի վերին անցքը կոչվում կ ((Սապան Պոտան-

տոյ», Հույների 

] [ 0 0 < * ՝ / 0 6 ; լատինների Ր օ Ճ յ ո Ժ Օ Տ և ՕթՕճՅՈճՅ և զանազան այլայլ-

ված անուններով հիշատակված կ խաչակիրների պատմիչների կողմից։ Փոքր Աս իա-

յից դեպի Ասորիք տանող կա րևո բա գույն իջևան և անցք կ, որը օգտագործել են 

բյուդանդացիներր և արաբներր: Այնտեղ էր նաև բաժտունր (մաքսատուն) : Այնտեղ մեռավ աիՄամուն խալիֆը 833 թվականի արշավանքի ժամանակ: 

Գտնվում կ կածանի հարավ֊ արևմ տ յան դարձվածքի վրա, լեռ ան ստորոտում, 

այժմ ծանոթ կ Պողանդի անվամբ։ Սմբատ պատմիչը հայտնում կ- էր հայերը 1245 

թվականին Մայծոռ ասված տեղից մինչև Պուգանտե կոտորելով հալածեցին Իկո-

՛ն իա յի սուլթանի զորքերր (Սմբատ, կջ 123 )։ 

95. հ ա ր խ ո ւ : Այժմ Սզերդի շրջանում Գենջի գավառակում, Փարխու կոչված 

վայրն կ։ Թովմայի կողմից հիշատակված կ ((Բերդն ՓարՀոլաց» (կջ 458)։ 

96. Ր ա ր դ ի ջ : Բերդիկն կ՝ այժմյան Մինգեչաուրի գետանցքը։ 

97. Փ ա ւ ս ո ա վ : Աղվանից երկրում, Ուտի Առանձնակ գավառում• 

VI դարից սկսած Պարտավը նախկին Կապաղակի (Պ տղոմեոս1 տեղ 

դարձավ Աղվանից մայրաքաղաք։ VI դարի վերջերում այնտեղ իր իշխանությունը 

հաստատեց Միհրական տունը, որը քրիստոնեություն րնդունեց։ Դինաստիայի վեր-

չին իշխանը եղավ Վարազ Տրդատը, որը 822 —823 թվականներին սպանվեց 

Ատրներսեհի կողմից։ Ապա իշխանությունն անցավ Սահլ Սմբատյանին։ Կաղան-

կատվացին նրան կոչոԼմ կ «Եռանշահիկձ: 913 և 944 թվականների ռուսների արշա-

վանքից հետո առևտրական ճանապարհների փոփոխման հետևանքով առաջնու-

թյունն արդեն անցել կր Գանձակին։ Շեդադյանների ժամանակ մայրաքաղաքը 

փոխադրվեց Գանձակ, և ինչպես Յակուտն կլ կ նշում, Պարտավը կորցրեց իր նշա• 

նակությունը և դարձավ անկարև՛որ վայր։ 

Ըստ Աբու֊լ֊Ֆիդայի տեղեկության, քաղաքը կառուցված կ Թաթար գետակի ձախ֊ 

ափի վրա։ ԶալալԼդդին Ասիութին վկայում կ, թե հիջրի՝ 85 թվականին այդ քաղա-

քը կառուցեց մուսուլման զորավար Աբդլ Ազիզ իրն Հաթիմ իրն Նոման ալ Բահ ի լին: 

Անշուշտ խոսքը վերաշինելու, և ոչ կառուցելու մասին կ, որովհետև քաղաքը շատ 

•ավելի Հին կ։ 
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Արաբական տիրապետության ժամանակ, սկսած 789 թվականից Պարտավում՝ 

Նստում էին ոստիկանները՝ իբրև ամբողջ Կովկասի գործերի կառավարիչներ։ Քա-

ղաքը ուներ մնայուն արաբացի պահակազոր և մուսուլմանական ու քրիստոնեա-

կան ակտիվ կյանքի կենտրոն էր։ 

98, PuirquiGj: Գտնվում է այժմյան Զարգոբ գյուղի մոտ։ 

99, P u i r q u i & n : Բարզենդ կամ Վերզենգ<։ -Քսան փարսախ հեռոլ Արդաբիլից։ 

Ագրբեշանի հյուսիս-արևելյան մասում քաղաք է, որը սկզբնական արաբացի 

աշխարհագիրները գնում են Մուզանի մարզում։ Օակուտը գնում է Արմինիայոլմr 

Pարզանգր եղավ Աֆշինի զորակայան՝ Բաբեկի դեմ մղած կռիվների ընթացքում t 

Իրն Հավկալն ու Մուկադդասին գովում են նրա ՜ճոխ շուկաները։ Մուստավֆիի ժա-

մանակ, 1340 թվականին արդեն կորցրել էր իր նախկին նշանակությունր։ 

100, Փւա%չսւ — այս վայրը մնում է անծանոթ։ Ավդիաները թերևս ուտիացիք են լ. 

101• Ս վ ք ա ր շ ա յ ի ա : Պետք է լինի Բորչալուն։ 

102, Թսւսֆարօէսն: Վ ասպուր ական նահանգն է, որի մեջ էր Նախիջևանը։ 

103, P m u i [ i u : Այժմ Փասվեճ գյուղ Օւշնոլից հարավ, Կելիշինի լեռնանցքի մո-

տակայքում՝։ 

.104, Օաշիր, կամ Բեշիր, այժմ Պ ե շի րի գավառակ Դ՛իա լ։ բեք րի նահանգում։ 

105, Օուալ լեռ ան Վոեղն անծանոթ է մնում։ Թերևս կարելի է նույնացնել Պ ար-

խար լեռների և կամ Անձևացյաց մոտ Բ^գթ լեռան հետ։ 

106, P u i i j r u i u : Ամանոսյան կիրճի մոտակայքում Անտիոքի սահմանի վրա Աս.՛յ-

րոց գռան մոտ, հույների ֆրանկների P a g r a e - & , կոչում են նաև G a s t o n * 
կամ G a S t i m * Նրա դիրքը տալիս էր եզակի կարևորություն, որովհետև իշխում էր 

Բեյլանի կիրճին և Անտիոքի պաշտպանության. ամենաառաջավոր ռազմական գիրքն 

էր կազմում։ Լևոն II գրավեց այն Տաճարականներից։ Վահրամ Ռաբունին ասում է, 

«էառ զԱրասուս և զՊ աղրաս»։ 

Սալահագգինը 1189 թվականի սեպտեմբերի կեսին պաշարեց և դժվարությամբ 

գրավեց ու քանդեց այգ բերդր։ Ւբն ալ-Աթիրը մեղադրում է սուլթանին այգ բանի՛ 

մեջ, որովհետև էևոնր շուտով վերադարձավ և գրավելով վերաշինեց այն և դարձրեց 

իր համար մի հենակետ, որտեղից ասպատակում էր Հալերի շրջակայքը։ Այնուհետև 

դարձավ սահմանակալ բերդ ու ավատ տրվեց սկզբից մի բերդակալի, ապա տա-

ճարականներին։ Ամբատ պատմիչր 1236 թվականի տակ գրում է, «I1 յայս աւուրս 

երեկ Հա/պայ սուլտանն շատ հեծելով ի վերայ Պա դրա սա յ և չկա րաց առնուլ» 

(էէ * * * ) ՝ 

107, Pu i t j rUuiCi } ; Գավառ Այրարատյան նահանգում։ Փավստոսի մոտ «Բագրա* 

վանգ», Հովհաննես կաթողիկոսի մոտ՝ ((Բագրավան», Խորենացին երկու կերպով Էք 

հիշատակում Է։ Պտղոմեոսը կոչում Է «Բագրաբանդի»։ Ներկայիս Ալաշկերտր։ 

108, P i n f u i u կամ Վ ա ք ա ս : ԱնԽիոքի մոտ։ Լատին Ժամանակագիրների հիշայ՝ 

BeXa֊*»» Գրիգոր Տղան հիշում Է «Ողբ Եր ուս աղե մի» մեջ Ս ալահադ դինի գրավում • 

ների շարքում, «Եւ ըդ Պ ըքասն՝ անմատչելին»։ 

109, Րալասկերտ: Տ եղա դրությունը դժվար Է ստույգ որոշեր 

1 1 0 , Pkfik ս ն ի : Բերգէ ասորերենից կոչված բայտ-Հասնա, իսկ խաչակիրներխ 

կողմից կոչվում Էր B e h e s d i n , B e b e s ^ i n ՛ Գտնվում Է Հիսն Մանսուրի արևմտա 

կողմը, սրա և Կապանի միջև, Քես>ունի գավառում։ Նրա մոտ գետի վրա կար հըռ-

չակավոր մի կամուրջ, որբ համարվում Էր աշխարհի չորս հրաշալիքներից մեկըխ 

մյուս երեքր լինելով Ե դե սի այի եկեղեցին, Ալեքսանդրիայի վւարոսր և Դամաոկոսի 
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մզկիթը՛ Յակոլտը հայտնում է, որ Բեհ և սնին ունի պարտեզներ, շուկաներ և մշակ-

ված րնդարձակ շրջակայք: Գտնվում է Հալերից չորս, իսկ Սսից՝ վեց օրվա հեռա-

վորության վրա։ 

Ուռհայեցին գրում է, «Ամուր բերդն Պեհեսնոլ» (էշ 442)։ Գրիգոր Երեցը՝ 

aԶանմատոյցս և զանառիկս զՊեհեսնի» (էշ 504), նաև «Զմեծ աւանն և զանառիկ 

բերդն «Պեհեսնոյ» (էշ 522)։ 

Օմարին ասում է «Տարիֆում», ttՀալերից լորս օրվա և Ասից վեց օրվա հեռա-

վորության վրա հպարտ և անառիկ ամրոց։ Ունի պարիսպներ, մի փոքր գետակ, շու-

կաներ, մշակված ընդարձակ շրշապատ։ Այս քաղաքը պաշտպանում է հոռոմների 

կիրճր։ Այնտեղ ապրում ՛են թուրքեր և քուրդեր, որոնք սրբազան պատերազմի հա-

մար հարատև ճիգ չեն խնայում»։ 

1150 թվականին Իկոնիայի Մասուդ Սուլթանը գրավեց այն՝ Քեսունի և ուրիշ 

վայրերի հետ։ 

՛Լ ահրամ Ռաբունին գրում է, թե Հեթումր բերդը գրավեց թուրքերից. «Եւ ղՊհ-

հեսնինճ զբռամբ ածեալ, 

Եւ ի թուրքին ձեռաց առեալ»։ 

Բեհեսնին կազմեց Կ իլիկիա յի հայկական թագավորության մասը և մնաց հայե-

րի ձեռքում մինչև 1267 թվականը։ 

Մուֆազզալ իրն . 3)ազս՚յիլր գրում է՚ «Բեհեսնին Հալերի սուլթան Մալիք ան-

՛ն աս րի ժամանակ պատկանում էր մուսուլմաններին. երբ թաթարներր գրավեցին 

Հալերը, Բեհեսնիի կառավարիչ Աայֆագդին ալ-Մուկադարը քաղաքը վաճառեց հա-

յոց թագավորին հարյուր հագար գիրհեմի»: 

111, Բ ա յ տ ս . Կ իլիկիա չում նավահանգիստ, Այասի ճիշտ դիմացը, Հայոց ծոցի 

արևելյան ծովավւի վրա։ Կոչվում է նաև Փա յաս, Պա յաս, հռոմայեցիների կողմից1 

Baiae* Ռուբինյանների ժամանակ ճկեր գավառի մասն էր կազմում (Ալիշան, Աի-

սուան, Լ ջ 464)։ Առաջին խաչակիրներից հիշվում է «Կույսերի բերդ» անունով։ 

Նրա հարավակողմ ր, Ալեքսանդրետի ճանապարհի վրա գտնվում է Կիլիկիան I: 

Ասորոց դուռը, P y l a e S y r i a e C i l i c i a e , ի սկ 30 կիլոմետր դեպի հյուսիս-արևմուտք 

ոտն վու մ է Իսոսր, որտեղ Ալեքսանդր Մակեդոնացին վճռական հաղթանակ տարավ 

Պարսից թագավոր Դալյեհ փոքրի դեմ։ Իսոսի մոտ է նաև Մարիի անցքը, որտեղ 

1266 թվականին եգիպտացիների հետ բախում տեգի ունեցավ, և սպանվեց Հեթում ի 

որդի Թորոսը, ու Լևոնր գերի վերցվեց։ Այստեղ էր գտնվում նաև Կիւիկիայի հարա-

վային բաժտունը, որը կոչվում էր «Դուռն» ( P O r t e l l a ) ' 

Մի հիշատակագրում կարգում ենք. «Ի ծովեզերս Օվկիանոսի... ի գիւղս, որ 

Պա յաս կոչի» (0 իսուան, էէ 464)։ 

112t հ ւս յջան Ք ո ւ ր դ : Թերևս լինի Պժնկերտր } Խնուսից աբևելահարավ և Կաբի-

նից 2,5 3 օրվա ճանապարհով հեռու (Միրախորյան, մաս Գ, էջ 115)։ Հեղինակի 

տեղադրությամբ ավելի մոտ է Մժնկերտին։ 

113, Ա լ բ ի ր ա : Պտղոմեոսը քաղաքը կոչում է «Բերթա»— B i f t h a արամեերեն՝ 

բերդ ստուգաբանությամբ։ Գտնվում է Եփ բա տի արևելյան ափի վյւա, խիստ ամ-

րացված մի հովտի մեջ, որը արաբները կոչում են «Վագի ազ-Զեյթուն»։ Ներկայիս 

Բիրեճիկն է։ 

Հիշատակված է ասորեստանյան արձանագրությունների i / £ j>T i l B U f t h i p 

վամբ։ Հետո արամեական պետության B i t A d l n l - i i , որը Սալմանասաբ II (մ.թ.ա. 

859—824) արձանադբա թյուն ների մեջ հաճախ հիշատակվում են։ Մոտն է Zeugma 

նշանավոր կամուրջը՚ Եվւրս՚տի վրա։ 
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•Քաղաքը գտնվում է Թլպաշարի և Եգեսիայի միջև։ «Օժտված կը պարսպով 

և աշտարակներով, իսկ նրա ծայրր, 18 ոտնաչավ։ բարձրությամբ մի բլրակի վրա, 

կանղնում էր բերդը: Որմնային Հսկայական շինություն Լր այն, հրաշալի արվեստով, 

որ երկրաշարժներն ու ավերածությունները չեն կարողացել քանդել։ Արաբներն 

անվանում են Կալաաթ Բայդա (Սպիտակ բերդ)օ ( R e v — L e s c o l o n i e s f r a n q u e s en 
S y n e aux XII et XLLl s i e c l e s j էջ 307)։ 1109 թվականին այնտեղ տիրում 

էին երկու Հայ իշխաններ Աբ/ղարիբր և Լիգոսը, Վասակ Պահլավունոլ որդիները, 

որոնք իրենց տիրույթը սելջուկյանների ձեռքից էին խլել։ 1117 թվականին Բոդվին 

դը-Սրուջր նրանց տեղաՀանեց մեկ տարվա պաշարումից Հետո, և նրանք գնացին 

Կիլիկիայի արքունիքը։ ՈւռՀայեցին ակնարկում է. «Իշխանն Հայոց Ապլղարիպ ղօ -

րօք իւրով որ նստէր ի քաղաքն անուանի որ կոչի Պ իր» (էջ 391)։ 

Եգեսիայի կւոմսր քաղաքը գրավելուց Հետո, իբր ավատ Հանձնեց Ջոսլինին, 

որբ իր Հերթին ավատ տվեց այն իր հորեղբոր որդուն՝ Վալեբանինւ Այդ առիթով 

Բոդվինր սեփականաղրկեց շրջապատի մի քանի հայ ավատատերերի, Գող Վասիլի 

եղբորը* Բագրատին և Կառկառի տեր Կաստանդ!նին։ «Եւ ի միւս այլ ամին գնայ 

Պաղտոյն ի ՆզԷպն ի վերայ Ապլղարիպ ինՀ Հայոց իշխանին, որդլոյ Վասակայ, եղ-

բօր Լիկոսին, որ էին տեարք հազար զօրականի, որ յառաջ ունէին զթլպաշարն ե 

զՊիրն, առեալ ի թուր րաց մեծաւ քւսիււթեամբ զոր ի խսար արկեա լ ամ մի, էառ ի 

նմանէ զբովանդակն և նա գնաց առ Թորոսն։ Նոյնպէս քակեաց զմիւս իշխանն որ 

բնակեալ էր յԱրերնդան զԲագարատ, և ղԿ ոստ ան դին տէրն Կ աոկառա յ , զոր մռ-

ո֊ոյց ի կապանս ի յ երդին Ստմոլսատ» (Վարդան, էջ 117—118)! 

Երբ 1144 թվականին Աթաբեկ Ջանգին գրավեց Եդեսիան, մեկ տարի հետո 

լատին իշխանները բերդը վ՚ոխանցեցին Մ արտին ի Ո րգոքյաններին։ 

Եգեսիայի կոմսր կրկին տիրացավ այդ բերդին, մինչև որ թեաթրիս կոմսուհուց 

այն գնեց Մանվել Կոմնենոս կայ.՚րր ավատական բոլոր կալվածներով, այսինքն՝ 

Թլպաշար, Սամոսաթ, Բիրա, Դլուկ, Այնթապ և մնացյալ մասերր (բացի Հռոմ կլա-

IPS։ "ՐԸ / * ա յ ո ց կաթողիկոսին հանձնվեց տարեկան մի որոշ Հասագնով)։ 

Թաթարների արշավանքի ժամանակ բերդը գիմադրեց և մնաց մուսուլմանների 

ձեռքում ։ 

Այուբյանների ավատներր Հետևյալ կերպով բաշխվեցին. ԱալաՀադգինն իր 

կենդանության ժամանակ Հալեբր տվեց իր 11 տարեկան որդուն՛ աչ ՛Մ ալիք աղ֊ 

Զահ իր Ղազան: Մի քանի ամիս անց սուլթանր այդ քաղաքի կառավարությունը 

փոխանցեց իր եղբորը՝ ալ-Մալիք ալ-Ադիլին։ Հիջրի 582 թվականին (1186—1187) 

ավատների նոր բաժանում կատարվելով ալ-Ադիլր Հեռացվեց Հալերից և ուղարկ-

վեց Եգիպտոս՝ որպես սուլթանի որդու աթաբեկ, իսկ Ղազին կրկին իշխեց Հալերի 

վրա և մեռավ 615 թվականին (1218—1219)։ Նրան Հաջորդեց իր որդին՝՝ ալ-Մալիք 

ալ-Ազիզ ՄուՀամմադր, որբ Եգիպտոսի սուլթան ալ-Մալիք ալ-Քամիլի օգնությամբ 

ամրացրեց իր դիրքը՝ գրավելով Շայզարի բերդը f Նա Բիրան ժառանգեց իր Հորեղ-

ԲորՒց ազ-ԶաՀիր Ղավուղից որբ Սալահաղդինի որդին էր։ Ալ-Ազիղր մեռավ երի՛-

տասարդ հասակում Հիջրի 634 թվականին (1236—1237) և իր գահը թողեց 7 ֊ ա մ -

յա որդուն ալ-Մալիք ան-Նասր Ցուսուֆ I I ։ 

114. Փայտակարան: Արաբների Բայլականր։ Գտնվում Լ Կարի և Արաքսի 

միջև, նախքան այգ երկուսի միանալը՝ այժմյան Օրանկալա ավերակների վս/յրում։ 

115. P'ui^rjiq: Իրանական Ադրբեջանի մայրաքաղաքը։ 

116. Թիֆլիս: Վրացակ ան ՍՍՈ' մայրս։քաղաքը։ 
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7 / 7 . Ջալալեդդինը 1226 թվականին գրավեց Թիֆլիսը, Նր ա պատմիչ ան ֊՛Նա֊ 

սավին հետևյալ կերպով է ավանդում Թիֆլիսի գրավումը, 

«Ադրրեջանին տիրելուց հետո Խորեզմ շահը արշավեց վրացիների ,էրա, որոնք 

60 հազար զորքով պատրաստվեցին գիմ ա գրելու նրան. հասավ Կարբի, Արաքսի 

եզերքը, այնտեղ վրացիներր քաշությամբ ղ իմա գրեցին, բայց մեծ կորուստ տալով 

պարտվեցին։ Ավար ու գերի վերցնելուց հետո, Ջալալեգղինն անցավ Գանձակ, Բայ-

լական, Պարտավ, Շամքոր և Շիղ, Հետո որոշեց արշավել Թիֆլիսի վրա։ Ձմեռ էր, 

երբ նրանք հասան Թիֆլիսի աոաշ։ Օղը այնքան խիստ էր և ցուրտը այնքան սաս֊ 

տիկ, որ կենդանիների սմբակները վնասվեցին ու մանավանդ մարմնի անդամների 

ծայրամասերր, որոնք պաշտպանված չէին, Երբ հասան Թիֆլիսի դաշտր, սուլթանը 

հրամայեց թեթևաղեն գնդերին հարձակվել, բայց նա իր դիմաց գտավ ամուր և 

լավ պաշտպանված մի քաղաք։ Պատնեշների մեծ մասր կառուցված էին լեռն եր ի 

կամ ցից բլուրների կատարի վրա։ Ամբողշ բանակր խոյացավ աշտարակների 

վրա, նման թիթեռնիկների, որոնք խոյանում են կրակի վրա. հետո թշնամուն քա-

շեցին քաղաքի պարիսպներից դուրս, և երբ նա բավական հեռացավf նրանց վրա 

հարձակում գործվեց այնքան ուժգնորեն, որ քիչ հետո տեսնվեցին բաղմաթիվ 

գլուխներ իրաններից բաժանված և ձեռքեր, որոնք կապված չէին այլևս դաստակ-

ներին։ Պաշարյալները աճապարեցին քաղաք մտնել, բայց Ղ,եյատեգդինը քագաքի 

դռանը հասավ նրանցից աոաշ, և քաղաքը ղրավվեց այդ հարձակման շնորհիվ։ 

Բն ակիչներր սրի անցվեցին, և նրանց գույքն րնկավ կողոպտողների ձեռքը։ Բոլոր 

վրացիներն ու հա յերր, որոնք բնակվում էին քաղաքում, սպանվեցին: Վրացի զոր-

քերն ու պահեստի պահ ա կախ ում բ ր պատսպարվեցին միջնաբերդի պարիսպների 

ետև։ 

((Թիֆլիսը կառուցված է Արաքսի (անշուշտ ուզում է ասել Կուրի\ ափերի 

վրա, լեռներ ի և հովիտների միշև: Գետը, որ բաժանում է քաղաքր մ իշնա լ՛երդի.յ, 

կաբեոր / և ոտքով անանցանելի։ Քաղաքթ երկու մասերր կապված էին փայտե 

կամուրշով, որբ այրվեց, երբ կացության վտանգավոր լինելր հայտնվեց և զգացվեց 

հարձակման մոլեգնությունը: ՚ Սու[թանր իր բանակի հետ անցավ դետը մեկ օրվա 

մեջ և հասավ մ իշնա բերդի կողմը: Աստված որոշել էր, որ ինքն և իր զորքերը 

առանց արգելքի անցնեին: Հասնելով միջնաբերդի առաջ, սուլթանը սլա շարեց այն 

բոլոր կողմերից, և գնդերն սկսեցին կարգի դնել պաշարման գործիքներր: Մինչդեռ 

այդ բանով էին զբաղված, վրացիների մի պատվիրակ դուրս եկավ բերդից ու ներ-

կայացավ «աման» խնդրելու: Սուլթանը ամանը շնորհեց, որովհետև ձմեռն սկսվել 

էր. տիրացավ վայրին և դրավեց այնպիսի հարստություն, որ ճարտար գրագրի 

մա տները պիտի հոգնեին, եթե ուղեր հաշվել և թղթի //այտերը անբավարար պիտի 

լինեին՝ դրավված իրերի ցուցակը պարունակելու համար»։ 

Այնտեղից Ջալալեդդինր արշավեց աբխազների երկրի ուղղությամբ, հետո 

ուղղվեց դեպի Խլաթ: Թիձլիսից հեռանալով նա այնտեղ տեղապահ դրեց Շարաֆ 

ալ Մուլքին, բայց նա գնաց ձմեռելու Գանձակում: Սուլթանր գնացել էր Իրաք՝ ներ-

քին վեճերն ու ղանաղան վայրերի ապստամբությունները ղսպելու համար: Օգտվե-

լով նրա բացակայությունից, վրացիներր վերադարձան ու գրավեցին Թիֆլիսը: 

1 1 8 . Թ լ պ ա շ ա ր : ՚ Հին ամուր քաղաք, հիշատակվում է ասորեստանյան արձա-

նագրություններում: 

Կառուցված է Սա ջուր դետի վրա, Այնթասլի մոտ, Հալերից հյուսիս: 

Թլպաշարը XI դարում գտնվում էր Վասակ Պահլավունու ձեռքում, որը իր եղ-

բոր Լիկոսի հետ գրավել էր այն սելջուկներից: Միայն 1095 թվականին կարճ ժա-

մանակով անցավ Անտիոքի Յադի Շարան էմիրի ձեռքը: Բերդաքաղաքը դարձել էր 

149 



9՝րիդւ։ր Մագիստրոսի սերնդի բնակավայրը։ Նրանցից խլ ե ց Բոդվին կոմսը 1090 

թվականին։ ոՊաղդոյն կոմսն Էաո զթլպաշար և ղՈւռհա» "(Վար դան, Էջ 111)։ Նա 

1103 թվականին քաղաքը իրրե ավատ տվեց իր եղբորորդուն Ջ ո՛ւլին դը Կուրդնեին, 

Ղլուկի և Սամոսաթի հետ, ենթակա լին Լքուէ Եդեսիայի կոմսության։ «Կուրտէ։եի 

տան իշխանները իրենց բնակութ՛յունը հաստատեցին Թ լ պաշարում (1ԱքեՅՏՏ61), 

Եփրատի աջ ափի վրա և քաղաքներն ու շրջանները կառավարեցին դղյակապե տ՛-

ներով և դերկոմսներով, իրենք դո Հ ան ալով միայն պահելով բերդը և տուրք վերց-

նելով ասորիք հայ և մուսուլման երկրագործ՛ բնակչությունից» ԼՇՏ Շ010-

ու6տ ք^ոզւ^տ 6ո Syrie, ԷՀ Յօւ)։ ՚ 

Հայոց ՇԾԷ թվականին (մ.թ. 1108—1109) Թլւպաշարի առաջ մեծ ճակատա-

մարտ տեղի ունեցավ Ֆրանկ խոշոր. Ֆեոդալների՝ Ուդհայի թոդվին կոմսի և Ան֊ 

տիոքի Պանկրեգ իշխանի միջև (Ուռհայեցի, էջ 382—383 )։ 

Թլպաշարի ավատը, որ ենթակա. էր Եդեսիայի կոմսությանը հանձնված էր 

Ջոսլին պարոնին։ 1111 —1112 թվականներին Մուսուլի Մամդուդի և ղինակի՚յ 

Խլաթի և Մարադայի թուրք {մ իրն եր ի միացյալ բանակը հարձակվեց Թլպաշարի 

վրա։ Թայց <տոչ ինչ կարացին առնել» (Ո ւռհայեցի, էջ 395—396)։ Չկարողացան 

գրավել բերդը նաև ա լ ֊ I'լկա ղին՝ 1120 թվականին և Նուր ա դ-Ղուլ ա Րաղակըճ 1124 

թվականին։ 

1148—1149 թվականներին Ւկոնիայի Մասուդ սուլթանը հարձակվեց Թլպա-

շարի վրա, բայց Կառկառի ՛Լա սի լ ի?խանը և Շ ահ ան Պ ահլավունին օգնեցին Ջոս-

լինին քաղաքի պաշտպանության դորՏճւմ և Մասուդի արշավանքն անհաջող անցավ 

(Գրիգոր Երեց, էջ 505), 

1151 թվականին Ջանգի ամիրան արշավեց բերդի վրա, բայց նախորդ հար-

ձակումներից և նեղություններից թուլա ցած բերդականները Vերդումն հաստատու-

թեան առեալ ետուն կամօք իւրեանց զբերդն Թլպաշար» (Գրիգոր Երեց, Լջ 506): 

Յա կուտի գրած ժամանակ, այսինքն XIII դարի առաջին քառորդին է քաղաքը 

կռվախնձոր Էր Ասորիքի Ա յուրյան սուլթանների և Եգիպտոսի սուլթանների միջև։ 

Աբոլ-լ-Ֆիդան գրում Է, թե 1248—1249 թվականներին Հալերի Մ ալիք Նասր սուլ-

թանը հայազգի Շամսադղին Լոլլուին բանակի գլուխ դրեց և ուղարկեց Հեւքսի դեմ։ 

Մալիք Աշրաֆը այնտեղ երկու ամիս պաշարված մնալուց հետո հանձն առավ Հեմսր 

տալ Այուբյան սուլթանին և նրա փոխարեն ստանալ Թլպաշարի բերդը հ Նույն 

Աբու-լ-Ֆիդան (XIII դարի վերջ) ասում ,Է թե քաղաքը այն ժամանակ էլ բնակված 

էր հայերով։ Ուներ արվարձաններ և լավ ոռոգվպծ պարտեզներ։ 

119—120—121. Այս բերդերի վայրերը մնում են անորոշ։ 

122. Տալ Կուրսւտ: Թլկուրանն է, որ ծանոթ Լ իբրև բերդ Ամիդի շրջանում 

(Ուոհ. էջ 395)։ Վար դան, աշխ. «Ասիդ Թալկուրան է» (Լջ 517)։ Իսկ Շ ւ ս ք ա խ ա ա -

նը հիշատակված է որպես դավադ Ն. Շնորհալու «Ընդհանրական» թղթում, Ասորոգ 

Մ իջա դետքի մի քանի գավառների քահանաների միջև դավանական վեճերի մասին 

Թլկուրան ավանի Առյուծ իշխանին գրած թղթում, «Շպղթան» ձևով։ 

Հիշատակված է նաև Միխայել Ասոբոլ մոտ 1174 թվականին մի սաստիկ կռվի 

կապակցությամբ, որր տեղի ունեցավ թուրքմենների և քրդերի միջև V յեր կիրն 

Շպղթանայ» (Միխայիլ Ասորի էջ 493)։ 

123, Թոյյատ: Եվդոկիա, Փոքր Հայքում, Սվաղից երկու օրվա հեռավորության 

վրա, փոքր քաղաք* որ գրավում էր, ըստ Ա բու֊ լ ֊ Ֆ իգայի, կա րմ բահող բլրի ստոր՛ո-

տը, կանաչազարդ այգեստաններով։ Ունի ընտիր պտուղներ, մեղմ կլիմա, փոքր 

միջնաբերդ։ Քաղաքը առևտրի կարևոր կենտրոն էր և մինչև 1915 թվականի տե-

ղահանությունը ուներ հայկական հոծ բնակչություն։ 
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124. Թ ա ո թ ո ւ ո : Տրտու, Տրտուտ, Տրտուական գետք Կուրի մեկ օժանդակ վտա-

Հկը, կոչվել է նաև Թարթ առ կամ Թերթեր։ Բելազորին «Նվաճումների դրբում» տե-

ղադրում է Պարտավից մի փարսախից նվազ հեռավորության վրա։ 

125. Սուղուր կ ա մ ս ա հ մ ա ն ա յ ի ն դոտի» VII դարում Բյուզանդիայի և արար-

ների միջև մղված կռիվների ընթացքոմ այդ երկու երկրների սահմանագիծը մեծ 

փոփոխություններ կրեց։ VIII դարի սկզբում ք երբ արաբների դերիշխանությունր 

Վեր շն ակ անապ ես հաստատվեց Հայաստանում, այդ սահմանադիծր ներկայանում 

էր մի լեռնազանգվածով, որր սկսում էր Միջերկրականի Սելևկյան ծոցից և եր-

կարելով 600 կիլոմետրով, հասնում էր մինչև Սև ծովի ափը, Տրապիզոնի մոտ։ 

Այդ լեռնազանգվածի մեջտեղից երկարում է մի բարձր շղթա, որը բաժանվում 

է երկու գլխավոր ճյուղերի. Անտիտավրոսք որ գնում է դեպի հյուսիս՝ շարունակե-

լով իր սկզբնական ուղղությունը, և Տավրոս, որ ուղղվում է դեպի արևելք, եզե-

րելով Եփրատը։ Այս գետր լայնքից ճեղքում է լեռնաշղթան, որը ամբողջությամբ 

հակված է դեպի հարավ և դեպի արևելք։ Բոլոր գետերը բխում են լեռնաշղթայի 

արևմ տյան կ՛ողմից, մի քանիսը հոսում են դեպի Կիլիկիա և Միք երկրական ծով, 

մյուսները՝ դեպի Եփրատ։ էեռների հովիտները թեև խորդուբորդ են և դժվար անցա-

նելի, այնուամենայնիվ լեռների միջով կան ճանապարհներ, որոնք Անատոլիայի 

•սարահարթը կապում են Կիլիկփայի և Միջագետքի դաշտերի հետ։ 

Ավելի դժվարանցանելի են դեպի հարավ ընկած գետահովիտները։ Այգ 

բոլոր լեռնանցքները պատմության բոլոր դարերում ամենադժնդակ դժվարություն-

ներ են պատճառել արշավողներին և համարվել են անանցանելի։ Զուր չէ> որ ա-

,ր աբները այգ երկրամասը, այսինքն՝ Լեռնային Կիլիկիան, անվանել են «Բալադ 

ադ Ղրուբօ (կիրճերի երկիր)։ 

Այն պետությունըք որ տիրում էր այգ հովիտներին} կարող Էր հեշտությամբ 

արշավել թշնամու հողերի վրա և միևնույն ժամանակ արգելել թշնամու արշավան-

քը դեպի իր երկիրը։ Մինչև Վասիլ Մակեդոնացու իշխանության գլուխ անցնե/ր 

Հ867արաբներն Էին փաստորեն տիրում այգ դիրքերին։ Դրա համար Էլ նրանք 

՛կարողանում Էին անակնկալ կերպով ներխուժել կայսրության սահմանները: 

Երկու կողմից Էլ սահմանագլխի պաշտպանությունը լավ Էր կազմակերպված։ 

Արաբների կողմից բերդերի մի երկար գիծ՝ «սուղուր» կամ «թուղուրօ կոչված՝ 

սկսվում Էր Մալաթիայից, Վերին Եփրատի վրա, և հասնում մինչև Միջերկրականի 

ափը։ 

Բերդերի այդ շարքը բաժանված Էր երկու խմբերի. այն խումբր, որ պաշտ-

պանում Էր Մ իջագետքր հյուսիսից, կոչվում Էր ((Ս ուղուր ա լ- Ջ ազիրատ, իսկ այն 

խումբր է որը պաշտպանում Էր Ասորիքր, կոչվում Էր «Սուղուր աշ-Շամ»։ 

Առաջին խմբի բերդաքաղաքներն Էին Մալաթիան, Զիբատրան, Հիսն Մանսուրը, 

Բեհեսնին, Ալ-Հադաթը, . Մարաշը, Ալ-Հարունիան, Քանիսա Սավդան և Անարգա-

կան. երկրորդ խմբի բերդաքաղաքներն Լին Ալեքսանդրետի ծոցից դեպի հյուսիս 

ընկած Միսիսը, Ադան ան և Տարսոնը։ Այս վերջինը ամ ենանշանավորն Էր ամբողջ 

սահմանի վրա, որովհետև իշխում Էր Տավրոսի հարավային անցքին, որը շատ հին 

դարերից ծանոթ Է Կիլիկյան դոներ անվամբ ( Ր յ ^ ՇԱ^^)* 

Բերդերի այդ ամբողջ շարքը վերակառուցվեց Հարուն խալիֆի ժամանակ 

Հ756 805), նրա իշխանության առաջին տարիներին։ 

Բացի բերդերից և ամրոցներից, սահմանային գավառներում կային զորակա-

յ անն եր՝ Հ(Ֆուսթաթյ> կոչված, Զորակայանները ստեղծվեցին Օմայանների ժամա-

նակ և շարունակեցին մնալ Աբբասյանների օրոք։ 
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Այս բերէ/երի շար սերի ետև րնկած էին սահմանային նահանգներր՝ «Ավասիմ» 

(պաշտպանություն) կոչված, որոնց հրամանատարներին էին ենթարկվում բերդերի 

պա շտ պան ութ յան ր հատկացված զորագնդերր։ Ասորիքի հրամանատարություն 

կենտրոնն Լր Տարսոնր, որի մեջ, ըստ Իրն Խորդադբեյի մտնում էին Անարղաբան, 

Ալ-Հարունիան, Ք անի սա Սավդա և Տել Զ" բա յրըէ Մ իջա դետք ի հրամանատարության՛ 

կենտրոնն Էր Մ ալաթիան, որի մեջ մտնում Էին Մ արաշը} Ք եսունը} Շ իմ շաթր, Զի՜ 

բատրան, Ալհադաթը, Հիսն Մանսուրը, Դլոլկը, Ռաբանը, Կամախը։ Ղրանց թիկուն-

քում Էր Դիարբեքիրի հրամանատարության շրջանը, որի մեջ մտնում Էին Սամոսա-

թը, Հանին, Խառանը, Ամիդը։ 

Սահմանային նահանգների եկամուտները մեծ գումար չէին ներկայացնում, մեր 

հիշած բոլոր քաղաքների և նրանց շրջակա գավառների եկամուտը IX դարում, ըստ-

արաբական պաշտոնական աղբյուրների (տե ս Կոդամայի հարկերի ցուցակը, հա-

վելված Իրն Խորգադբեհի ոՄասալիք» գրքի> էշ 253, էեյդեն, 1889}, մոտ 109 

հազար դինար էր իււ1( ծախսերը (ռազմագիտական շինությունների, պահակա-

զորքի պարենի և այլն) ավելի մեծ էին։ Րնչ վերաբերում է ամառային և ձմեռա-

յին արշավանքների ծախսերին, տարեկան երկու հարյուրից երեք հարյուր հազար 

դինար էր հաշվվում, ուրեմն հասույթների կրկնապատիկը և ավելին։ Անշուշտ՝ 

այդքան մեծ ծախսեր կարող էր անել մի պետություն, ինչպիսին էր խալիֆայու-

թյունը, որի եկամուտները 820 թվականին հասնում էին 400 միլիոն ոսկի ռուլւ-

լոս էաա 
Տավրոս յան լեռնաշղթան շատ լեռնանցքներով էր ճեղքված, բա/ց արշավանք-

ների ժամանակ առավելապես գործածվում էին երկուսըԱոաջինը՝ դեպի հյուսիս -

արևելք՝ «Դարբ ալ֊Հադաթն» էր, որը սկսվելով Մա բաշից, տանում էր դեպի հյու-

սիս՝ Աբլաստ։ Այգ անցքը պաշտպանված էր Հ ադաթի խոշոր բերդով։ Երկրորդը,, 

որը ավելի հաճախ էր գործածվում, «՜«՜Կ իլիկ յան դուռ» կոչվածն էր- («Դուռն Կիլ-

լիկոսի» կամ «Կյուլեկ պողազ» ՇԱյք^Ք Տուդլակ, լատիները՝ (Օօ£ս1ձէ), 

որը ձգվում էր Տարսոնից մինչև Տիանա։ Այգ լեռնաճանապարհ ի սկզբի 

մ ասր, որը վերաբերում է Կիլիկիային, այսպես է ներկայացնում Իբն 

Խորգադբեհը։ «Տարսոնից վեց մղոն է մինչև Ալ֊Ուլայկ, այնտեղից 12՝ 

մղոն է դեպի Ար֊ՌաՀվա, նույնքան էլ դեպի Ալ-Ջպ-վղադ, հետո յոթ մղոն դեպի 

3 արտակոլբ և յոթ մղոն ևս դեպի ք՝ ո դան դա։ Արա մոտ է Ռակահ կոչված աղբ յո լ-

ՐԸք որի մոտ մահացավ Ալ-Մամուն խալիֆը 1» Սրանից տաս մղոն է մինչև անցքր-

հյուսիսային ծայրր, որտեղ գտնվում է հռչակավոր էուլվա բերդը, ջերմուկների 

մոտ։ Քիչ այն կողմ է նշանավոր Աս-Սաֆսաֆ բերդը և Հիսն աս Ս ակալիբան2։ Սա-

լեռնանցքի մյուս ծայրն է, որտեղից ճանապարհը տանում է Դիանա քաղաքը, որս 

ամուր զորատեղ է»։ 

Սահմանային գավառներում արարներր հաստատել էին բաղմ ա թիվ մուսուլ-

մանական և ոչ-մուսուլմանական գաղութներ, որոնք զինվորական ծաոա (ության 

փոխարեն մի փոքր հողամաս և ռոճիկ էին ստանում։ Այդ գաղթականներից էին,, 

օրինակ՝ Անարզաբայում հաստատված Ծաթերը։ Սլավոնների բերդում էլ Մրվան 

I I , ըստ 9ելաղորու1 բնակեցրեց սլավոններ։ 

Արաբների այս կազմակերպության դեմ կ.ա տարեյ ագո ր ծվ ա՛ծ սահմանային» 

պաշտպանություն ունեին նաև հույները։ 

1 833 թվականին։ 

2 Սլավների բերդք 
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126. Ջ ա բ ա յ ջ ո լ ր : — ճապաղջուր, Բերդ, որը Ասողիկը դնում է Չորրորդ Հայ֊ 

քում (էջ 36), Թովմա Մեծոփեցին հիշատակում Է գավառ անվամր «Ի սա կա, 

աւուրս եհաս ի վերայ նորա ի գաւառն ճապաղշրոյ» (Էջ 21)։ 

«Օ արևե լից կայ ընդմէջ Կ եղւոյ և վիճակաց Մշոյ և Դիարպեքրայ և ղայդ անուն 

թուի բերել վասն ջուրց իջելոց ի Պինկեօլ լերանց ճապաղեյոց ի նմա մինչև 

խառնեալ ի Մուրատ սոլ» (Ալիշան, Տեղագիր Հայոց մեծաց, էջ 42)։ 

127—128։ Այս երկու վայրերը մնում են չստուգված։ 

129. Ջուրդան: Արաբները այս անունով էին կոչում Վրաստանը։ 

130. Ջ ա զ ն ա կ , Ջաղնա կամ Գանջա։ Գանձակ՝ Արշակաշեն գավառում: 

Աղվանքի մեջ Արցախի գլխավոր քաղաքը։ 

Բառի ստուգաբանությունը «գանձ» կամ պարսկերեն՝ «դանջ», մթերանոց 

իմաստն ո էն ի, իսկ արաբական հնչումով դարձել Է Ջ ադնակ։ 

Ըստ Կա ղան կա տվա ցու, կառուցել են արաբները, 845 թվականին իսկ ըստ 

Ղաղվինու 853—854 թվականներին։ 

Արաբացի աշխարհագիրներից Իբն Խորդադբեհը և Յակուբր այս քաղաքը չեն 

հիշատակումէ Րսթախրին հիշում Է որպես փոքր քաղաք։ Պարտավի անկումից հե-

տո Գանձակը դարձավ Աղվանքի մայրաքաղաք։ 951 —952 թվականներին այնտեղ 

իշխեցին Շ եդգադյանները։ «1088 թ. Պուղան ամիրայն զօրապետ հռչակաւոր Մ ե ֊ 

լիքշահի Էառ զԳանձակ ի ձեռաց Փադլեանց Շադագիկք կոչեցելոց, որ էր ցեղ ինչ 

և տէրութիւն այլազգեաց, սաստկապէս մարտուցեալ և ի վայր ընկեցեալ զբուրդն 

նորա, յորոց ի զօրս կաւին և յազգէս Հայոց» (Ւնճիճեան, Ստորագրութիւն 

է 2 311)։ 

Մելիքշահը իր որդի Մուհամմադին քաղաքր տվեց իբր ավատ։ 1139 թվակա-

նին քաղաքը մեծ երկրաշարժ ի ց ավերվեց։ Ըստ Ւմագագգին պատմիչի՝ երեք հար-

յուր հազար, իսկ ըստ Ւբն ալ-Աթիրի՝ 130 հազար մարգ մեոան։ 

Կիրակոս Գանձակեցին երկու տեղ հիշատակում է այս սարսափելի երկրա-

շարժը. «Ե ՇԶԸ թուականին եղև շարժ սաստիկ և կործանեցալ քաղաքն Գանձակ 

և տապալեցան շինուածք, որի նմա, ի վերայ բնակչաց իւրոց» (էջ 108)։ Նաև «Ընդ 

աւուրսն ընդ այնոսիկ եղև յանկարծակի մէգ և մառախուղ և լցաւ առհասարակ 

լեառն և դաշտ և եղև շարժ ահագին և կործանեցալ մայրաքաղաքն Գանձակ», ե 

մ ահա ցան շատերը՝ «Բազմութեամբ արանց և կանանց և մ ան կտոց, որոց ոչ գոյ 

թիւ, զոր սպանին շինուածքն անկեալ ի վերայ» (Նույն, էջ 189)։ 

1140 թվականին «եկն թագաւորն վրաց Դեմետրէ՝ հայրն Գաւթի և Գէորգայ և 

տարաւ զգրունս քաղաքին յաշխարհն իւր» (Գանձակեցի, էջ 108)։ 

Գանձակի վրա իշխեցին Կաբա Սոնգոլրը (մահացած 1141 թ.) և իր որդին՝ 

Ջավլին։ Առաջինը վերակառուցեց ու գեղեցկացրեց քաղաքը։ XIII գարում այն 

համ արվում Լր Արևմտյան Ասիայի ամենագեղեցիկ քաղաքներից մեկը: Իբն աչ֊ 

Աթիրն ասում է. «Առան/ձ քաղաքների մայրը»։ Հետո քաղաքն ընկավ Բահ լա վան ի 

դինաստիայի ձեռքը։ 1225 թվականի վերջին Բահլավանյան Ուզբեկը փախ ո Ա՛՛ո 

տվեց Ջալալեդդինից, և քաղաքր գրավեց Խորեզմ շահը։ Մոնղոլները գրավեցին ու 

այրեցին այն 1235 թվականին (Գանձակեցի, էշ 221 և հաջորդ)։ 

Հետագայում Գենջե, Ելիզավետպոլ, այժմ՝ Կիրովաբադ։ 

1 3 1 . Ջ ս ւ զ ի ո ս իթն Օմաւ՝: Տիգրիսի ափի վրա։ Այսպես Լ կոչված՝ Տաղլեբյան 

ցեղախմբին պատկանող ալ-Հա սան իբն Օմարի անունով։ Իրն Հավկալը (X գա-

րում) նկարագրում է այն որպես պարսպապատ քաղաք, որտեղ Հայաստանից 

արտադրանքներ էին բերվում և վաճառվում։ 
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'. 132, Ջ ի ա՝ ալ-՝Լալիւյ: Ադան այի կամուրջը՝ Սայհանի վրա։ 
134+ 1Լալիդ իբն bq|li]. Խալիֆը, 0մարսն դինաստիայից 743 թվականին հաջոր-

դեց իր հորեղբայր Հիշամին։ 
Նրա ժամանակ հակա դինաստիա կան շարժումները մեծ թափ ստացան, իրեն 

դեմ ելան նահանգների կառավարիչները, մինչև անգամ իր ընտանիքի անդամ -
ներր: Սպանվեց 744- թվականին։ 

134. Ակնարկված վայրր մնում է ստոլգելի։ Սայֆադդաուլան իր գործունեու-
թյան ընթացքում մի շարք հաջողություններ ունեցավ բյուգանդական բանակների 
դեմ։ Հիջրի 342 թվականին (953—954) Վարդ Փոկասը մեծ, բանակ էր բերել 
սլավոններից և խազարներից բաղկացածէ Սայֆադդա ուլան հաղթեց նրան Մ արա շի 
առաջ։ Հաջորդ տարին Փոկասի դեմ նոր հաղթանակ տարավ Հադաթի դղյակի մոտ 
և այդ աոթիվ բերդը վերակառուցեց։ 3ակուտր ակնարկում Է այս հաղթանակները} 

135. Ջ ար ալ Ջուդի: Կորդվաց լեռներ, Միշագետքում, Ջազիրաթ իբն Օմարից 
մոտ 50 կիլոմետր դեպի հյուսիս արևելք, որի վրա, ըստ հին ավանդության, իբր 
իջել Լ Նոյի տապանը։ 

Ո'չ Աստվածաշնչում և ո՛չ Էլ հայկական հին ավանդություններում չկա թե Նո-
յի տապանը Մասիսի կամ Արարատ լեոան վրա իջած լինի։ Փավստոսը Մ ծրնա 
Հակոբ եպիսկոպոսի մասին խոսելիս, ասում Է, թե նա գնաց փնտրելու Նոյի տա-
պանը VԻ լերինս Հայոց, ի լեառնն Սարարատայ ի սահմանս Այրարատեան տէրու-
թեան, ի գաւառն Կոր դլաց» (Դպրութիւն Գ> գլ» &՝)* 

Թովմա Արծրունին նույնպես. 0'Ր\ծփական ջուրցն բերեալ տապանն յարևե-
լեան ի միջոց աշխարհի հանգեալ ի լերինս Կորդ լաց և նահապետն ողջակէզս գո-
հութեան Ա ստուծոյ մատուցանէրJ) (էջ 45) * 

Շփոթություն ստեղծվեց ավելի ուշ։ Տրված լինելով, որ այս երկրամասում 
ամենաբարձր լեռը Մասիսն է, իսկ Վանա հարավակողմը տարածվող Ուրարտու 
երկրի անունը Հայաստանի լեռան և 2ՈԼՈԸ տարածվող նահանգին փո-
խանցվելով Այրարատ կոչվեց այդ Նահանգը, ինչպես նաև ծննդոց գրքի VIII 4-ի 
անճիշտ մեկնաբանությունը զուգադիպեցին Ջաբալջուտին նույնացնելու Արարատ 
լեոան հետ» ( E n c y c l . of I s l a m ) . 

137. Ջայճան: Հների Պիրամոսն է։ Կ իլիկ յան դաշտի երկու գետերից արևելա-
կողմ յանը։ Բխում է ԱլբիստաՆից, իսկ նրա գետաբերանը դարերի ընթացքոլմ 
տեղափոխված է և գտնվում է Այաս քաղաքի մոտ։ 

Գետերի ան վան ա հնչումնն րի նմանությւնն հետևանքով Կենտրոնական Ասիայի 
J a x a r t e s և Oxus • (Ամուգարի ա) գետերի նման J?այհուն կամ Ջիհան կոչվեց սխալ-
մամբ, իսկ նույն Կ ի լիկ ի այ ի Սայհանն էլ (Սսւրոս) Սայհուն կամ Սիհուն 
կոչվեց։ 

Զայհան գետը երկար ժամանակ մուսուլմանական աշխարհի սահմանային 
դետը եղավ: Մամլուքյան շրջանում, Նասր Սուլթանի հաղթանակներից հետո, այդ 
Նահանգըճ Այաս գլխավոր քաղաքով, Ֆոտուհաթ ալ Ջայհանիա (Զա յհ ան յան նվա-
ճումներ) կոչվեց։ 

138. Արարատ: Բ՚սռի մեկնաբանության մի վարիանտ է «Զա բա լ ալ Հարիթօ, 
որի ի,ւաստն է մշակի, երկրագործի քեռ։ Յակուոի մեկնաբանությունր թելադրված 
է նախիսլամական դարում ապրող Հարիթ անունր կրող մի արաբացու անունից, 

•որը ՛իբր այնտեղ բնակություն է հաստատել։ 

Իսթախրին ասում է, թե զույգ Արարատները ծածկված են մշտական ձյունով և 
այնքան բարձր են ու սրածայր, որ չի կարելի նրանց վրա բարձրանալ ( L e S t r a n g e , 
էջ 183)։ 
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Արարատի լանջերը այժմ անբնակ են, մինչդեռ ըստ զանազան վկայություն֊ 

ների այդպես չի եղել միջին դարերում, Իսթախրին մասնավորապես հիշատակում 

է, թե Արարատը հարուստ է եղել անտառներով և երեներով, Մուկադդասին ավե-

լացնում էք որ Արարատի շուրշր կային հազարից ավելի գյուղեր։ 

Աբու֊լ֊Ֆիդան իր աշխարհագրության գրքում գրում է. «Զաբալ ալ-Հարաթո 

գտնվում է Արդար իլ քաղաքի մոտ ( } ) , Ադրբեշանում. այնքան բարձր է, որ չի 

կարելի բարձրանալ նրա գագաթը։ Կանունի մեշ կարգում ենք թե Հարաթի գագաթը 

շատ դժվարամատչելի է, այնտեղ մշտական ձյուն է նստած։ Նրանից ցած կա մի 

ուրիշ սարք որ կոչվում է Ալ-Հուայրաթ կամ Փոքր Հարաթ։ Այգ փոքր սարն է, 

որ շրշա պա տի բնակիչներին շուր է հայթայթում, ինչպես և փայտ ու որսի երե։ 

Ասում են, թե այգ ամբողշ երկրամասում Հարաթից ավելի բարձր սար չկա» (Աբուլ-

ֆիգս, աշխարհ., I I , էշ 95)։ 

139. Պ լինիաս Իմաստունը կամ Օալինաս: Ավանդությունը սրան ներկայաց-

նում է որպես Հուոութքի (թալիսման) հայրը։ Ըստ նույն ավանդության, նա շատ 

քաղաքներում թողեց հմայեկներ պաշտպանելու համար նրանց փոթորիկներից, 

օձերի և կարիճների խայթոցից ե այլ չարիքներից» Հավանաբար այս ավանդությու-

նը հյուսվել է հռչակավոր բնագետ Պ լինի ուսի մահվան շ ուրշը։ 

140. Հ ա ն ի հւսւյնի կամ Հեսւնի: Չորրորդ Հայքում} Ամիդից դեպի հյուսիս՝ լեռ-

ների մեշ։ Նշանավոր են նրա երկաթի հանքերը։ որոնք արտածվում են։ Միխայիլ 

Ասորու գրքի մեջ կոչվում է նաև «հանի» (էջ 428)։ Արդյո՛ք երկաթահանք բլուրն 

է (Ինճիճյան, Հնախ. էջ 63)։ 

141. Ա լ - Հ ա դ ա թ , կամ Ալ-Հագաթ Ալ-Համրա (Կարմիր Հադաթ), Սահմանա-

յին բերդաքաղաք է, հույներից կոչված Aծ2T2 Նույնն է հավանաբար «Կարմիր 

լեռ» ֊ ի հետ, այժմ Ինեքլիի մոտ (Ալիշան, Սիսուան, էջ 521 ծանոթ. 3)։ 

Արաբները գրավեցին այն Իյադ իրն Ղան մ ի ձեռքով, իսկ 779 թվականին 

բյուզանդացիք հե՛ռ վերցրին ոլ ա վերեցին: Ալ-Մահդի խալիֆը վերաշինեց ոլ կո-

չեց Ալ-Մահդիա։ Վարունը ամրացրեց ու բնակչություն հաստատեց այնտեղ։ 

Բերդը • կառուցված է Ուհայդաբ կոչված բլրի գագաթին և ռազմական տեսա-

կետից կարևորագույն-գեր է խաղում տիրելով Հալերից դեպի Ալբիստան տանող 

լեռնանցքին։ Բյուզանդիայի և արաբների միջև զինական բախումների ընթացքում 

բերդը երկու կողմից էլ շա բունակ հարձակումների ենթարկվեց։ 948 թվականին 

Վարդ Փոկասը այրեց այն, և բնակիչները Սայիգ ագ-Դավլայից օգնություն աղեր-

սեցին, որը և 954 թվականին քաղաքի մոտ հաղթանակ տանելով գրավեց այն ու 

վերաշինեց։ Որոշ ժամանակ անց բյյււզանգացիք նորից գրավեցին բերդը, իսկ 1150 

թվականին Իկոնիայի Մա սուգ սուլթանը գրավեց ու պահեց մինչև որ Կոստանդնի 

ժամանակ հայերր գրավեցին այն։ 1278 թվականին Բիբարս սուլթանը բանակ ու-

ղարկեց ու գրավեց այն, ջարդեց բնակիչներին ու հիմքից կործանեց քաղաքն ու 

բերդը։ Այդ պատճառով, այդ վայրը կոչվեց «Գյոնյոլք» (այրված)։ Այս անունով 

մինչև հիմա ճանաչվում է լիճն ու դաշտը, որի վրա անցյալում բարձրանում էր 

Հագա թի բերդը։ 

142. Ալ Հւսրրիա: Վայրը կարոտ է ստուգման։ 

1 4 3 . Հարնսւկ:՜ Այս վայրը ճշտել դժվար է, սակայն հավանական է, որ 

Արզնին լինի՝ իբրև հանքավայր, որը ծանոթ է հնագույն դարերից։ «Պաղին սու 

գետակը. այսու գետակալ ձգի վիճակն Արգանա, Արզնի կամ Արկն ի, յորոլ մ քա-

ղաքն համանուն կա ի հարաւոյ կամ յաջմէ գետոյն» (Ալիշան, Տեղագրութիւն 
Հայոց Մեծաց, էջ 43)։ 
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Քաղաքից մի քիչ հեռու Արղանայ կամ Քափուր մաղեն պղնձահանքն կ։ 

144. Հիսն Զիւսդ կամ Խ ա ր բ ե ո յ : Ամիանոսի հիշատակած Tlat f l CclS (e l 1 U Ill-^r 

ււմրացված քաղաք, որը, ըստ իրն Խորգագբեի, Խալիֆայական արևմտյան սահ-՛ 

մսւնաքաղաքներից Էր, որոնց գիծը դուրս գալով Մալաթիայից գնում Էր դեպի Թի-ֆ֊ 

յիս և անցնում Հիսն Զիադից, Շիմշաթից և Կաբինից։ 

Միքայել Ասորին հիշատակում Է, որ .1122 թվականին այնտեղ ապստամբեցին 

հայ վարձկանները, որոնք աշխատում Էին քաղաքի դռան կողմը։ Օգտվելով ստեղծ-

ված շփոթությունից, նրանք ազատ արձակեցին Երուսաղեմի թագավորին, որն այն-

տեղ գերի Էր պահվում։ 

ՀէԲաղակի զինվորները դերի վարեցին թագավորին, որը եկել Էր Հիսն Մանսու-

րին և Կառկառին տիրանա լու։ Միքայել հայր հանձնել Էր քաղաքը նրան՝՝ փոխա-

րենր մի ուրիշ վայր ստանալով։ Թագավորը եկավ Հիսն Մանսուրից և Քեսունից 

վտարելու թուրքերին, բայց գերի բռնվեց, և Բազսյկի գրավեց Հիսն Մանսուրն ու 

ԿառկառրՏ (Michel le Syrien, Chronique, XV, ch. VIII VIII, Էջ 211 ի 
Ուռհայեցին գրում Լ. <rԵւ տարան զթագաւորն և զքուրորդին ի Խար բեր դ և եր-

կաթի կապանօք եդին ի բանտին ուր եդեսւլ կայր ճօսլինն և Գալերանն» (Էջ 443ի 

Գուլյելմոս Տյուրս:ցին (XII — XVIII) ավանդում Էt որ հիսուն հայեր, որոնք՛ 

Եդեսիայի կոմսի հպատակ Էին, ձեռնարկեցին աղատելու թագավորին։ Աբուլ-ֆա՛ 

րաջն ասում Է թե նրանք Խարբերդի բնակիչ հայ աշխատավորներ Էին։ Գեպքր, 

ըստ Ւբն ալ-Աթիրի կա տարվեց 1123 թվականի մայիսին։ 

Այս գործին մասնակից հա յեր ո աՎենաանգութ տանջանքներով ՚ ոչնչացվեցին 

(Foulcher de Chartres , Ch. LIU)* 
Ըստ ուրիշ տեղեկության, հա յերր աշխատում Էին բերդում։ Տեսնելով, որ 

բերդը ամուր Է, և պահապանները թվով քիչ են, հավաքվեցին քաղաքի դռան մ ոտ՜ 

և սկսեցին աղմկել իրենց ռոճիկից դժգոհելով. այգ խառնակության միջոցին մո-

տիկ գտնվող զենքերին տիրանալով՝ սպանեցին պահապաններին ու ազատեցրն 

թագավորին, Զոսլին կոմսին և մ յաս գերիներին։ Կովի րնթացքում Բալակը սպան-

վեց: Քաղաքացիք 0րգոքյան Սուլայման Իբն ալ-Կազիին ընտրեցին իրենց գլխա-

վոր։ Թեև թագավորը կրկին բռնվեց, սակայն հետագայում փրկանքով ազատու-

թյուն ստացավ (Ուռհայեցի, Լջ 444)։ 

145. Հիսն Թալիր: Վայրր հարկավոր Է փնտրել Հիսն Բայն ի մոտք 

146. Հիսն Զ1'1քիլա: Մ սիս ի մոտ հույների '.(Աստղե րի բերդ»֊ը։ 

147. Հիսն Ք ա յ ֆ ա : Բառական նշան ա կո ւթ յա մ բճ ժայռի բերգ%։ Հին քաղաք Է, 

հիշատակվում Է հռոմայեցիների և պարսիկների միջև մղված սահմանային կռիվ-

ների ընթացքում Ceph? անվւսմբ, և մեծ դեր Է ունեցել որպես հրամանատա-

րության բերդ։ Ուներ հզոր միջնաբերդ և կարևոր կենտրոնական դիրք Էր գրավում 

ճանապարհների վրա։ Նրա մոտ Տիգրիսի վրա XII դարում կար մի գեղեցիկ կա-

մ ուր ջ։ 

Երր Աբբասյանների իշխանությունր թուլացավէ և փաստական իշխանությունը 

տեղական ժառանգական դինաստիաներին անցավ, իսկ սրանք Էլ անվերջ կռիվ-

ներ ունեցան իրար մեջ, Հիսն Քայֆը փոխն ի փոխ անցավ Համդանյանների, 

1 Գուլյելմոս ծյուրացին կոչում Է Q u a t r e - P i e r r e 

2 Ասուրնասիրաբալե արձանագրությունում՝ Kip^ni, հույների Կեփենես 

Պլենիոս C e p h e n i a ՛ 
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Մր վանյանն երի Ա Օրդոքյանների1 պայքարող գլխավոր տների իշխանության տակ։ 

Վերջինները այն իրենց մայրաքաղաքը դարձրին (1101), և քաղաքը ծաղկեց 130 

տարի շարունակ։ Դա մի իշխանություն 1;ր, որը անվանապես միայն վասալ !;ր 

սելջուկյաններին f նրա տիրույթները տարածվում էին Մ իջա դե տքում և Հայաստա-

նում, գլխավորապես Դիար բեք իր ում, Մարտինում f Մուֆարղինում, Խար բերդում և 

Մծբինում ։ 

1232 թվականին Ա յուրյանները վերջ դրին Օրդոքյանների տի ր ա պետ ութ յան ր 

Հիսն Քայֆում։ 

Ուռհայեցոլ մոտ քաղաքր հիշատակված է «Հասնքև» ձևով (էջ 367), Միք. 

Ասորու թարգ մ, «Հարսնքէփ» (էջ 448)։ Այժմ կոչվում է «Հասան Քեյֆ»։ 

148. Հիսն Մանսուր։ Նշանակում է «Մանսուրի բերդ»։ Բերդաքաղաք Եփրա-

տի մոտ, լեոների մեջ, Մալաթիայից հարավ և Սամոսատից ու Բեհեսնիից դեպի 

արևմուտք։ Հիշատակվում է նաև «Հասան Մանսուր» կամ «Հասան Մսո-ր», իսկ 

Միքայել Ասորու մոտ «Հարսն Մսուր» ձևով։ Հիմնված է Մանսուր իրն Ջանա ալ-

Ամիրի ձեռքով, որը սահմանագլխի հրամանատար էր Օմայան վերջին խալիֆ 

Մրվան II՝ օրոք (775—785)։ Խաչակրաց արշավանքների ժամանակ բերդը գրավ-

վեց ֆրանկների ձեռքով, 1112 թվա կան ին Դող Վ աս իլը կարճ ժամանակով գրավեց 

նրանցից։ 

Հռոմայեցիների Pari'lie քաղաքն է, որ ներկայումս կոչվում է Ա դիտ-

ման. նրան շատ մոտ է գտնվում Օշին բերդը, որ հաճախ է հիշատակվում մեր 

սլատմ իչների մոտ։ 

149. Մրվան իրն Մուհամմադ: Օմայանների կրտսեր ճյուղին, է պատկանում։ 

732 թվական ին Հի շամ՛ը նրան Հայաստանի և Ագրբեջանի կառավարիչ նշանակեց։ 

Նա էր, որ 120 հազար զորքով ուժգին հարձակում գործեց Դա ր բանդից այն կողմ 

և խազարների թագավորին ստիպեց իսլա՛մական կրոն ընդունել։ Վրացական ժա-

մանակագրությունը Մրվանին կոչում է Մուրվան Կրու։ Մրվանը Աշոտ Բագրա-

տ ո լնուն կարգեց Հայաստանի իշխան և նրա օժանդակությամբ ու 15 հազար զոր-

քի մասնակցությամբ խալիֆայական դահի համար կռիվներ մզեց։ 

Հիշամ խալիֆի մահից (743) հետո ծագած գահակալական կռիվների ժամա-

նակ եկավ Միջագետք և շուտովի 744 թվականի դեկտեմբերին, Քեն նա սրին ի կա/• 

սիկների և Հոմսի ցեղախմբերի օժանդակությամբ՝ հռչակվեց խալիֆ՝ Մրվան II 

Հսնվամբ։ Նա աթոռը փոխագրեց Խառան։ Իրաքը չուզեց նրան ճանա\ե։ և խալիֆ 

հռչակեց Սոլայման իբն Հիշամին։ Մրվանը արշավեց նրա վրա և հաղթեց։ Աբբաս֊ 

յանների ապստամբությունը շարունակվում էր. այս երկուսի միջև վերջնական բա-

խում տեղի ունեցավ Զարի՛ ճակատամարտում. Մրվանը հաղթվելով փախավ Եգիպ-

տոս, որտեղ սպանվեց 750 թվականին։ Նա եղավ Օմայան դինաստիայի վերջին 

խալիֆը։ 

150. Ալ -Մանսուր : Աբու Հաֆար Աբգալլա իբն Մուհամմադ։ Աբբաս յան դի-

նաստիայի երկրորդ խալիֆրt Երբ իր եղբայր Աբուլ-Աբբասը իշխանության տիրա-

ցավ, 750 թվակգւնին նրան կարգեց Հայաստանի կառավարիչէ Նրա ոստիկանու-

թյան f ինչպես նաև խալիֆայության շրջանը շատ ծանր Լղավ Հայաստանի համար: 

Ղեոնգը (Էջ 159) մանրամասնությամբ նկարագրում Է նրա հարկային բռնություն-

ները իբրև ոստիկան։ Իսկ հետո, երբ նա գահ բարձրացավ «առնոյր զիշխանութիւն 

նորա եղբայր նորին միւս Աբդլա ամս քսան և երկու»։ Սա և սրա կարգած ոստի-

կանները՝ Եզիդ իբն Ուս այգ աս-Եուլամին, Բագար իբն Մուսլիմ ալ-Օքայլին, Սո-
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լայ մանը և. Հասան իք՛ն Կահթւսբան, ւս նհա<ն գ ո ւրժեվւ՝ բռնություններ գործ դրին։ 
Այս վերջինի դեմ Էր, որ հայերր ապստամբեցին և 774 թվականին պարտվեցին 
Բագրևանդում։ 

, Նա իր եղբորը հաջորդեց 754 թվականինյ Նրա իշխանության աոաջին տարի-
ներում մեծ ապստամբություններ ծագեցին։ Նախ՝ իր հորեղբայրըճ Աբու Աբդալլան, 
հետո Սմբատ Լ Զահմար պարսիկները, Միջագետքումճ խարիջիներր} Ասոր իքում* 
Մոհամմագ իբն Աբդալլահր, Իսս/անիայում օմայաններր անջատողական շարժում-
ներ ստեղծեցինք Մեծ շարժումներ տեղի ունեցան նաև Խ որա սանում։ Բյուզանդիայի 
կողմից Է լ արտաքին վտանդներ ստեղծվեցինւ Նա կարողացավ ի վերջո ամրաց-
նել իշխանությունը։ Կառուցեց Բաղդադը և այնտեղ վւոխագրեց մայրաքաղաքը։ 

Մեռավ 775 թվականին։ 

151. Աքուլ-Արրաս աս-Սաֆահ: Եղավ Ար բաս յան դինաստիայի առաջին խա-

լիֆը. իր իսկական անունն Էր Աբդա լլա } բայց զանազանվելու համար իր մյուս 

եղբորից, Ալ Մանսուրից, որը նույնպես կոչվում Էր Ա բդա լլա, նա կոչվեց Աբուլ 

Աբբաս։ Ղևոնգը գրում Է . «Եւ տիր Է ընդ նորա Աբգլա և առաքէ զեղբայր իւր զմիւս 

Աբգլա շրջիչ ընդ ամենայն աշխարհս իւրոյ իշխանութեանյ> (էջ 158)։ Նա ծագումով 

Մուհամմադի հորեղբոր թոռներից Լր և այդ ազգակցական կապի վրա էր հենում 

իր խալիֆայական հավակնությունը։ 747 թվականին Աբբասյանների դրոշը պարզ-

վեց Խո ր ասան ում: 749 թվականին օմայաններր պարտվեցին, և Աբոլլ-Աբբասը 

խալիֆ հռչակվեց Քուֆա յում։ Նա այգ ՝\լսսղաքի մզկիթի մեջ արտասանած գահա-

կալական ճառի մեջ ինքն իրեն հռչակեց Աս-Սաֆահ (անգութ, արյունարբու) և 

իրոք արդարացրեց իր այդ տիտղոսը։ Մեռավ 754 թվա կան ի հունիսին՝ մոտ 30 

տարեկան հասակում։ 

152—153, Վայրերը ստուգման կարիք ունեն: 

154. Հայօան: Հիղան կս.մ Խիզան։ Շրջան է Բիթլիս գավառակի հարավա-

կողմում ս քաղաք, որ սարի վրա ունի բերդ։ 

155, Խաբուր: (Ըստ ոմանց Քղվրար). դետ՝ Կորդուաց' հարավակողմում* Թավ։-
վում է Տիգրիսի մեջ՝ Հայաստանի սահմանի վրա (Ալիշան, Տեղագիր, էջ 16)։ Խա-
բարը, մ1րը կոչվում է նաև Փոքր Խաբար, բխում է Վանա լճի հարավային և 
Ուրմիո լճի արևմտյան կողմի լե՚ռներից և խաոնվում է Տիգրիսին Մաղարայի և 
Մեղրեի միչԼյ ԱրԱք* աշխարհ ագի բները կոչում են նաև Խաբուր ալ ֊Հա սանիե Ւ 

նույնանուն քաղաքի անունից, որտեղ մի քարակերտ սքանչելի կամուրջ կա։ 

Ուրիշ լ մեծ Խաբուրր, Վերին Միջագետքում, որը թափում է Եփրատի մնշ 
Քարքիսիեի Շւ'ք06ՏաՈ1-/' մոտ, որը այժմ Դեյր 9,որն էէ 

156, Պետք Է, որ լինի Կատավոնիան։ * 
157. Խարբ երդ: ժողուէրդական ստուգաբանությամբ Քար Բերդ։ Միք. Ասորու 

թարգմաոնւթյամբ՝ Խարթ-Բերդ, էվյիա Չեչերու մո։ոճ հար Բուդ (էշի կ՛ուռք)։ Արաբ-
ներր կոչում են նաև Հիսն Զիւսդ, բայց ավելի ճիշտ այդ անունը միայն բերդին է 
հատուկ, իսկ քաղաքը կոչվում է հար բերդ։ Հուստին իանոս ի բաժանման մեջ ընկ-
նում էր Չորրորդ Հայքում։ 

Գտնվելով բյուգանդական և արաբական կայսրությունների սահմանի վրա, հա -
ճախ ձեռքից ձեռք է անցել։ 

1 1133 թվականին հարբերգի տերն էր Օրդոկի որդի Դավուգ ամիրան, որին 
հաջորդեց իր որդին՝ Կարա-Արսլանը (Միք. Ասորի, էջ 418)։ Ն ուրագ դինը հովա-
նավորում էր նրան։ 
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XII դարում քաղաքը գտնվում էր Օրգոկյանների ձեռքում։ Այդ գարի սկզբում 
Օրգոկյան Բաղակն էր տերը։ Նրա մահից հետո հիսն Քայֆի Օրգոկյաններն իշխե-
ցին։ Այդ ճյուղից ԿարաԱրսլանի մահից հետո (1185—1186) Բալուի տեր էմա֊ 
դադ գին Աբու Բաքրր տիրեց ամրոցին և հիմնեց Օրգոկյանների զուգահեռ մի ճյուղ, 
որոնք Այուրյանների գերիշխանության տակ կառավարեցին} իսկ հետո ենթարկվե-
ցին Ո՛ ում ի սելջուկներին։ 1228 թվականին կարճ ժամանակով գրավեց Հալալեդդինր, 
իսկ 1230 թվակս/նին գրավեցին մոնղոլները, Ամիդը գրավելուց հետո։ 

158. Ոաամա իբն Մունկիդ: Աբուլ-Մուզաֆֆ ար։ Նա ստեղծեց արաբական 
գրականության մեջ նոր ժանր՝ ինքնակենսագրությունը։ Ծնվել է Շայզարում, 1095 
թվականի հունիսի 25-ին։ Այդ քաղաքը իր ընտանիքի ֆեոդալական ժառանգական 
ստացվածքն էր։ 1138 թվականին իր հորեղբայրը, քաղաքի տերը, նրան աքսորեց: 
Նա զանազան վայրեր ապավինելուց հետո գնաց Եգիպտոս։ 1150—1153 թվական-
ներին նրան հանդիպում ենք խաչակիրների դեմ կռվելիս Ասկալոնում։ Մասնակցել 
է նաև ֆրանկների դեմ Նուրադգինի մղած կռիվներին։ 

Մահացավ Գամասկոսում 1188 թվականի նոյեմբերի 6-ին։ Գրել է «Քիթաբ ալ 
Բադի)) բանաստեղծությունները։ Մեծ որսորդ լինելով ուսումնասիրել և իր գրու-
թյունների մեջ նկարագրել է վայրի կենդանիների բարքերը։ 

159. Խիրս: Իբն Վագիհ Յա կուրին հիշատակում է, թե հիջրի 14 թվականին 

խազարներից հաղթվելով Եզիդ իբն Ուս այգը վւախավ հիրս։ հուրսան երկրի 

կենտրոնն է (հայկական աղբյուրների՝ հսրվան), այժմ՝ Բեշ-Բարմաք գագաթի 

շրջակայքը, Կասպից ծովի ափին։ 

160. Խսւրշանա: Խեթական HOrS^flE ֊ն, բյոլզանգացիների գավառում Ալիս 

գետի եզերքին, " / . a a ipov y a p a i a v o v . 

Ուռհայեցին հիշատակում է» «Խարսինայքն մերձ ի յաշխարհն Մարաշ քաղա-

քին» (էջ 373)։ Ներկայումս «Մուսալիմ Կալա» ( H o n i g m a n n , էջ 50)։ 

161. հ ո սսսմ: Ար դա բիլի մարզում։ Այգ վայրի անունից են կոչվել Խուռամ յան-

ները։ 

162. Խազարները; Առաջին անգամ Մովսես Խորենացու մոտ խազարները հիշա-

տակվում են մեր թվականությունից առաջ երկրորդ դարի դեպքերի կապակցու-

թյամբ, Վաղար շ թագավորի մասին նա գրում է. «Ի սորա աւուրս միաբանեալ ամ-

բոխութիւն ի հիւսիսականացն, զխազրաց ասեմ և զԲասլաց, արտաքս քան զդուռն 

ճորայ ելանել, առաջնորդ և թագաւոր ունելով ինքեանց զՎնասեպ ոմն Սուրհապ» 

(Խորենա ցի, գիրք Բ ԿԵ)։ Սրանց դեմ է գնում Վազարշը, անցնում ճորա կապանը, 

բայց կովում սպանվում։ 

Խորենա ցուն վերագրված աշխարհագրության մեջ ասված է. «Եւ թագաւորն 

հիւսիսոյ է Խաքանն՝ որ ( տէր Խազրաց և դշխոյն թագուհին կին Խաքանայ ի 

Բասլաց. ազգէն»։ Ժողովուրդը ուրեմն վաղուց ծանոթ է եղել հայերին Խազիրք 

անվամբ f 

Պարսիկների տիրապետության ժամանակ Կավատի (488—531) թագավորու-
թյան տարիներին նրանք գրավեցին Աղվանքը, Սիսականը և Վասպուրականը։ Հե-
տո Խոսրով Անուշիրվանը (531—579) նրանք ետ մղեց։ Բյուզանգացիները նրանց 
հետ սերտ հարաբերություններ էին մշակում և նրանց հաճախ մղում էին պարսիկ-
ների և արաբների դեմ։ Դրա հետևանքով Հայաստանը հաճախ տուժում էր նրանց 
ասպատակություններից։ 

159 



Նրանք Հայաստան արշավեցին 682—684 թվականներին, այդ արշավանքի 
.ժամանակ սպանվեց Գրիգոր Մամիկոնյանը, իսկ Աշոտ Րագրատունին 688 թվա-
կանին նրանց ետ մղեց։ 

693 թվականին նրանք կրկին արշավեցին րյուզանդացիների գործակցությամբ 

և Հաղթեցին Մուհամմագ իրն Մ բվան ոստիկանին, բայց հետո ետ մղվեցին Մաս-

յամա զորավարից։ 

730 թվականին նոր հ/սրձակում գործեցին և սպանեցին Ջարրահ ոստիկանին, 

իսկ 731 թվականին արաբները նրանց փող վճարելով ետ դարձրին և ամրացրին 

՛հարբան գի անցքր (733): 

Արշավանքները կրկնվեցին 758— 760 և 761 763 թվականներին։ Թիֆլիսո 

յդրավեցին 769 թվականին, ավերեցին' Աղվանքը, Վրաս տանը, Հայաստանի հյուսի-

սր: 782 թվականին Տաճատ Անձեացին նրանց դեմ կովելիս սպանվեց։ 

Խազարների դեմ մղվւսծ կռիվներում հայերը օժանդակում էին արաբական 

գնդերին։ 

IX և հա շորդ դարերում նրանք թուլանում են և դադարում դեպի հարավ արշա-

վելուց։ 

Խազարները շինել են երեք գլխավոր քաղաքներ. Բալանջարը, որը Ջ ար֊ 

յւահը ավերեց 723 թվականին, Vամանգարը՝ Ալանների երկրից ոչ հեռոլ (այժմ 

Թարխու) և ք՚թիլը (Աստրախան )—իրենց մայրաքաղաքը։ 

Բոլոր կրոններն էլ արտոնված էին նրանց մոտ, և հակառակ բյուզանդացինե-

րի ու արաբների ստիպումներին՝ Խաքանը հետևում էր հրեական կրոնին, որբ խա-

զարների ազնվական դասակարգի կրոնն էր։ VIII դարի վերջերին, Հարանի խալի-

ֆայության ժամանակ էր, որ նրանք վերջնականապես ընդունեցին իսլամը։ 

Հակառակ 3ակուտի պնդման, թե միայն կռապաշտներն էին ստրուկներ գնում 

և օգտագործում, տարակույս չկա, որ մոսսոլլմաններն էլ, ինչպես և քրիստոնյա-

ներր լայնորեն զբաղվել են գերեվաճառությամբ։ Ըստ արաբացի պատմիչների 

վկայության, Գար բանդը եղել է գերեվաճառության մեծ շուկա։ Հ 

163. Մուկտաւյիր ճիլ լահ Խալիֆը գահ բարձրացավ հի ջրի 295 թվականին 

(907—908), երբ 13 տարեկան էր։ Օգտվելով նրա անչափահասությունից, փաստա-

կան իշխանությունը իրենց ձեռքր վերցրին պալատի ներքինիները։ Նրա ժամանակ 

րյուզանդացիները արշավանքներ սկսեցին, և Ա սոր իքում ծագեցին ներքին խոովու-

թխննեբէ Հիջրի 317 թվականին (929—930} Մունիս ներքինին մի խմբի գլուխ ան-

ցած նրան գահազուրկ արեց և գահ բարձրացրեց նրա եղբորը՝ Ալ-Կահիր Բիլլա֊ 

՜ ՚ ի ն յ Բայց որովհետև այս վերջինը մերժեց իր գահակալության առթիվ բանակին 

նվերներ բաշխել, երեք օր հետո իրեն էլ դահազրկեցին և բանտից հանելով կրկին 

գահ բարձրացրին Մուկտադիրին։ Օգտվելով այդ Ներքին խռովություններից, Մ ու-

սուէի կառավարիչ Նասիր ագ֊Դաուլան ինքն իրեն անկախ հռչակեց և հիմնեց Համ֊ 

գան յան դինաստիան։ Մունիսր մյուս կողմից բանակ կազմելով առաջացավ Բսւղ-

յլադի վրա. կովի մեջ Ա՛ո լկտա դիր խաւիֆը սպանվեց հիջրի 320 թվականին ( 9 3 3 ) , 

Այս խալիֆի ժամանակ Եգիպտոսում հիմնվեց ֆա թ իմ յան մրցակից իւալիֆա ֊ 

յությունը։ 

164, Այույ-Ս՚ա^ու»: Խոսքը երկոլ բարբարոս ցեղախմբերի մասին է, որոնք, 

րստ մուսուլմանական ավանդության, սերված են Նոյի երրորդ որդուց Հաբեթից։ 

Ըստ ոմանց, նրանք հսկաներ են, ըստ ՛ուրիշների՝ անծանոթ ոաոբարոսնևր, որոնք 

բնակվում են աշխարհի ծայրում։ Նույնն են, ինչ Եղեկիելի գրքի և Հովհաննու 

հայտնության Գոգ և Մագոգը։ 
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165» Ա լ - Խ ս ւ շ ա յ ւ ի ա : Վայրը կարոտ է ստուգման։ 

166. Խ լ ա թ : Արաբները կոչում են Ախլաթ կամ Խիլաթ։ Վանա ծովի հյուսիս-

այ րևմ տ յան ափի վրա քաղաք, Տուրուբերանի նահանգում և P զնուն յա ց գավառում։ 

«էր քաղաք բազմամարդ և ունէր պարիսպս մեծակառոյցս զորմէ բազում ինչ 

պատմեն առ պատմագիրս մեր. ունէր և ամրոց որ յիշատակի առ Թովմայի 

Արծրունւոյ» (Ինճիճեան, Ստորագրութիւն, էջ 121)։ Խորենացին հիշատակում է 

Հռիփսիմեանց պատմության մեջ. <rի Fզնունեաց գաւառ... ի քաղաքն Խլաթյ>։ 

Գավառը պատկանում էր Ո՚շտ ունին երին, հետո անցավ Մ ամ իկոն յաննե րին, 

•գրավվեց Իյադ իրն Ղանմի կողմից հիջրի 20 թվականին, որը հաշտություն կնքեց 

իշխանի հետ։ VIII դարում տիրեցին Բագրատունիները։ Գեռ 774 թվականին Բագ-

րևանդի կռվից առաջ նրանց էր պատկանում Խլաթր, Բուղայի արշավանքներից հե-

տո Խլաթր անցավ մուսուլմաններինf և այնտեղ հաստատվեցին Հահաբյան ամի-

րաները։ 880 թվականից հետո Աշստ Բագրատունին Խլաթը տվեց Մ անազկերտի 

էմիր Աբլբարին որպես ավատf նրան իրեն ենթարկելով իբրև վասալ։ 923 թվակա-

նին հույներր գրավեցին և պահեցին մի ժամանակ։ Հետո անցավ սելջուկյանների 

ձեռքը, որոնք հան ձնե ցին այն Դիարբեքիրի մրվանյան իշխաններին։ 

՛հասիրի Խոսրովր Խլա թի մասին գրում է. «Ջ ում ադա լ ֊ Ա վալ ամսի 18-ին (22 

նոյեմբերի 1046) հասա Ախլաթ։ Այգ քաղաքը գտնվում էր իսլամական երկրների 

1լ Հայաստանի սահմանի վյ.ա, հերկրիից 19 փարսախ հեռու։ Քաղաքը կառավա-

րում էր մի էմիր ՛հասիր ադ-Դավլա կոչված (Մրվան իրն Ռուշտիք, քրդական դի-

նաստիայի հիմնադրի որդին— Հ. Ն.)։ Խլաթում խոսոսէ էին երեք լեզվով՝ արաբե-

րեն, պարսկերեն և հայերեն։ Ենթադրում եմ, որ այդ քաղաքը իր անվամբ պար-

առական է այդ առանձնահատկության (արաբերեն լեզվով Ախլաթ նշանակում է 

խառնուրդ, զանազան ցեղերի մարդկանց համախմբում— Հ. Ն.)։ Այստեղ առևտրա-

կան հարաբերությունները լինում են պղնձե գրամ ով։ Ռաթլը այստեղ կշռում է մո-

տավորապես 300 դիրհԼմ» (Սեֆերնամե, էջ 21 — 22)։ 1100 թվականին բնակիչներս 

ըմբոստացան մ բվան յաննե րի դեմ /է հպատակություն Հայտնեցին Սուկման Ք n[J ֊ 

բուն, որը սելջուկյան իշխան Քոթբեդդին Եսմայիլի ծառան էր եղել և այդ ժամա-

նակ իշխում էլ. Մ արան դում։ Նա Շահ Արմեն տիտղոսն առավ, և իր ժառանգորդ-

ները շարունակեցին այդ իշխանությունը։ 1182—1183 թվականներին նրա թոոր% 

Սուկման 11-ը մեռավ առանց ժառանգորդի, իր ծառաներից մեկը, Բեկթիմուր կոչ-

ված, որ Մուֆ ար։լինի կառավարիչն էր, տիրացավ իշխանությանը և պահեց այն 

մինչև 1193 թվականը։ Այդ թվականին իր փեսան՝ Հազար Դինարին խողխողեց 

նրան և կառավարեց մինչև 1197 թվականը, իրեն հաջորդեց Բեկթիմուրի որդին՝ Մա՜ 

յիք ալ-Մանսուրբ, որը սպանվեց 1205 թվականին իր՝ մամլուք Ազագդին Բալբանի 

կողմից։ Այս վերջինինf որ հազիվ էր իշխանությանը տիրացել, սպանեց սելջուկ-

յան իշխան Տուզրիլր t Կլըճ Ար սլան Շահի որդին, որ էրզրումումն էր իշխում և ու-

ղում էր Խլաթին տիրանա՛», բայց նա վռնդվեց բնակիչների կողմից, որոնք 1207 

թվականին կամովին հպատակվեցին Մալիք ալ Ավհադ Նաջմագգին Ա յուրին, որը 

Սալահագդինի սերնդից էր և տիրում էր Մ ուֆ ար ղին ի վրա» (տե ս նաև Sa int 

Mart in , Memoires , էջ 103—104), 
1230 թվականին Ջալալեդդին Խորեզմ շահը գրավեց, բայց երբ նա պարտվե-

լով փախավ, քաղաքը կրկին անցավ Ա յուրյան իշխանի ձեռքը։ 1245 թվականին 

.մոնղոլները տիրեցին քաղաքին և իշխանությունը հանձնեցին Զաքար յան տ ոհմի 

իշխանուհի Թամթային։ Իբն Հավկալն ասում է, թե՝ մի ծաղկյալ, բարեբեր և 

հարստությամբ լի վայր է այն։ 
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Ըստ իրն Սայիդի ԾԽլաթը Հայաստանի ամենակարևոր քաղաքն է, և նրա համ-

բավը մեծ է».։ 

XIII դարում Աբու-1֊Ֆիդան այցելել է և դրում է, թե «Խլաթը դաշտի մեջ է, ունի՛ 

բազմաթիվ մրգաստաններ և շատ վտակներ են հոսում այնտեղ, բայց միայն մի 

քանիսն են մտնում քաղաքը։ Այն ունի մի ավերված պարիսպ, նրա պատմու-

թյունը հավասարվում է Դամասկոս՚ին, լեռն՚երը մի օրվա ճանապարհ հեռու են քա-

ղաքից։ Ձմեռվա ցուրտը սաստիկ է այնտեղ»։ 

Ներկայումս «Դա քաղաք չէ, այժմյան հա սկաց ո ղու թե ամ բ, այլ մի քանի զատ-

զատ անշուք թաղերի խումբ, որոնք աւելի աչքի են րնկնում իրենց աւերակներով 

քան նորագույն շենքերով»։ *Նայելով Խլաթի գեղեցիկ դիրքին, երկու հնագոյն 

շրջանների բերդերի մնացորդներին և կանգուն մնացած գեղեցկաշեն դամբարան-

ներին, անժխտելի է մնում Խլ աթի հարուստ անցեալը և ծաղկման փառաւոր շրջա-

նը» (Ա—ԴՈյ էջ 96)։ 

ձին քաղաքատեղին այժմ կոչվում Լ Խարալ1-Շեհիր։ 

167. Խլսւրի լիք»; Նույնն կ, ինչ Վանա լիճ կամ Արճեշի լիճ: 

1 6 8 . Խ ա լ խ ա լ : Հեղինակը նկատի ունի Սեֆիդրուգ գետի միջին հոսանքից հյու-

՛սիս գտնվող այժմյան Խալխալ քագաքր* 

169. Ալ-հաւ | կ ա դ ո ւ ն ա կամ 1օատ1յադու&ա: Նույնն է, ինչ որ Խա զկա դուն ան։ 

Ս տրաբոնի կողմից հիշատակված Կապա դո վկ յան տաս նահանգներից մեկն էր՝ 

Կատավոնիա անվամբ, որոնցից յոթը, այգ թվում նաև այս, կազմեցին Փոքր Հայքի 

մասը։ \ 

170. Խ ա մ ր ա ր ե ո լ : Խամուր լեոներումէ մի լեռնաշղթա, որը Լինչը անհավասար 

ու անկանոն Է անվանում։ Կոչվում Է նաև Խամլբերգ կամ Խնուսի լեռ, որը կազմում 

Է Բինգյոլի մի բազուկը՝ դեպի արևելք երկարած։ 

Խամուրը փոքր բերդաքաղաք Է, որը ընկնում Է Խլաթի հյուսիսային և Ալաշ-

կերտ գավառի հարավային սահմանի վրա (Րնճիճեան, Էջ 118)։ 

171. էսունան: Այսպես Էր կոչվում միջին դարերում պատմական Հունարակեր-

տը։ Կազմում Էր ՝^արթլիի մասը։ Գտնվում Էր այնտեղ, որտեղ Քցիա (Խրամի) ՚ 

գետը թափվում Է Կուր գետի մեջ. վրացիները կոչում են նաև Մտկուրիս-ցիխե, 

այժմ՝ «կոտրած-կամուրջ»-ի տեղը։ Այգ վայրի ավերակները կոչվում են Թոփրաք-

կալե կամ Աղջա-կալեէ Գեմետրե վրաց թագավորի օրով Իվանե և Սմբատ Օրրել-

յաններր գրավեցին այն Vոր ի բազում ամաց Էր առ տաճկին» (Օրբելեան, 

Էջ 379)։ . ՚ 4 

Կիրակոս Գանձակեցին քաղաքը հիշատակում Է Պարտավի և Բելուկումա մեջ-

տեղը «ի դաշտավայր տեղիս զոր Խուն անն անուանեն»։ (Էջ 191)։ 

1 7 2 . Խսւվշար: Խօշապ֊ բերդաքաղաք՝ Վանից դեպի արևելահարավ, յոթ ժամ՝ 

հե ռավո բութ յամբ 1 ։ Այգ անունը է ըստ Մ իրախորյանի տեղեկության, ստեղծվել Է 

շրջակայքի քաղցրահոս ջրերի պատճառով «Խօշաբ» (բարեհամ ջուր) բառերից։ 

•Քաղաքիս բերդն բնական լերան մը վերայ շինուած և այժմ քայքայեալ 

իւր աշտարակներր միայն կը կենան, ընդ որս նաև մեկ կողման վերայ քանի մը 

կիսակործան սենեակներ, անգործածելի վիճակի մէջ։ Սենեակներէն երկուքի առաս-

տաղներն արաբական ճաշակաւ պատկերազարդեալ են։ Երկաթեայ գուռն փակեալ 

կը կենայ, որոյ քովեր արաբական՛ մասնավոր յիշատա կա գրեանք կր տեսնուին,, 

յորոց ոմանք անընթեռնելի եղած են» (Միրախորեան, մասն Բ, էջ 124)։ 

173. Քաւլսւյյ Քոէւան-, Հաշտաոոպի. շրջան Իրանական Ադրբեջանում։ 

1 Նույնանան գավառս* Խ-օ֊շասլ զետի հյուսիսային՛ Հողմում։՛ 
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174, Խոմդ: QUU1 Տոմաշեկի (էջ 32)՝ ճիշտ չԼ Յակուաի հիշատւսկած այս 

անունը, ինչպես և Սաըբաթ անվան տակ հիշատակված հունդը (Ցակուտ, րնա֊ 

դիր> 3-րդ հատ,, էջ 68)։ 
Հավանաբար Խայթ անվան աղավաղումն է ի ( Հ և ն տառերի շփոթ֊ 

մ ա մ բ 

175, Խ ա յ թ . - 851-852 թվականների ձմռան ապստամբության դեպքերը 

պատմելիս արաբ պատմադիրներ Բելազորին և Թաբարին հիշատակություն են 

անում խութեցիների մասին, նրանց կոչելով ((Ալ Խուայթիա» 

լ աղորին ասում է, թե մի բարբարոս ժողովուրդ է այն, որ բնակվում է իր անունը 

կրող «Հաբալ ալ֊Խուայթի» կոչված լեռնագավառում, այգ վայրը կոչվում է նաև 

Ալ֊Արթան ( O U b ^ V l ) , 

Ս ասուն, Տորոս և Սիմ անուններից բացի, այդ վայրը կոչվել է նաև Խույթւ 

aԲնակիչք լերինն Խույթայ որ Սասանք անուանէին» (Գանձակեցի, էջ 73)։ էՒ լե-

րինն Խոյթ անուանեալ» (Թովմա, էջ 200)։ 

Գևորգ Կիպրացոլ տեղագրության մեջ (Գելցերի հրատարակություն, էայպցիգ, 

1890) ասված է, aԵն և բնակեալքն ի լերինն Տաւրոսի՝ առ ի կողակ լերինն ժողո-

վուրդք երկու, որ կոչեն մին Խութեցիք և միւսն Ս անասունք» (Տոմաշեկ, Ս ասուն և 

Տիգրիսի աղբերաց սահմանները, էջ 10 և հաջորդ) յ 

Խութեցիները բնակվում էին Տավրոսի հյուսիսային լանջերի վրա, Մշո և Տա֊ 

բոնի գաշտագավա ոներից վերև, ճիշտ՝ Ս անասունք լեոան հարավային կողմում, 

Արդնի հարթաստանի հանդեպ։ 

Խոյթ և Սասան վայրերի նույնության ապացույցներից է նաև այն, որ Թովմա 

Արծրունին, որը այգ ժողովրդի կենցաղն ու բարքերը բնորոշող նկարագրությունն 

է անում (Գ. գլ, է ) , անխտիր գործածում է այդ երկու անուններն էլ միևնույն ժո-

ղովրդի համար։ 

Ուրեմն Ս ասուն ր Աղձնյաց աշխարհի վերջին գավառն է լինում, իսկ Խույթը՝ 

Տուրուբերանի առաջին գավառը։ Նրանք իրար սահմանակից են անմիջականորեն, 

ինչպես ցույց է տրված Խորենացուն վերագրված աշխարհագրության մեջ։ 

3ակուտր գրում է, «Աս-Սարեբաթ գետի աոաջին ո։ ամենից վերի աղբյուրը 

գտնվում է Խուայեթ լեռնագավառի մեջ» (Ցակատf հատ. II f էջ 552)։ 

176. I on j : Hi ր մ ի այի լճի երկարությամբ հարավից դեպի հյուսիս տարածվող 

գավառն է։ Հարավակողմն է Խոյը, կամ Հերը, որտեղ արաբ ոստիկան էր նստում 

Բա դրա տուն յաց ժամանակ և նրանցից հետո։ Արաբները կոչում են Խուայ: 

Գավառը խիստ բարեբեր է. արտագրում է այլ պտուղների կարգին նաև թուզ 

և տանձի բարձրորակ մի տեսակ, որը կոչվում է «բեյղամբերի» (մարգարեի տանձ)։ 

Հին ժամանակներում «հոյջիա» կոչված մի տեսակ պիտանի կերպասեղէն էր 

գործվում այնտեղ։ 

Համդալլահ Մուստավֆին «Նուղհաթ ալ Կուլուբ» գրքում գրում է. ((Խոյը մի-

ջակ մեծությամբ քաղաք է. պարսպի շրջագիծն է 6500 քայլ» Կլիման բավական 

ցուրտ է։ Այգ երկրամասով անցնում է Ս ալմաստից բխող մի ջրի հոսանք, որը 

թափվում է Արաքսի մեջ»։ Կոստանղին Ծիրանածնի մոտ այս տեղանունը հունա-

րեն անվանված է C h e r t ( Հ . Մանանգյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանա-

պարհները, էջ 161 — 162)։ 

177, Hl tu jquir : Պետք է լինի օԽիգան»-ի աղավաղումը։ Բելազորին հիշատա-

կում է, թե Մասլաման դաշինք կնքեց նրա ժողովրդի հետ։ Վայրը գտնվել է 

այժմյան Բեշ-Բարմաք գագաթի շրջանում, Կասպից ծովի ափին։ 
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178. ՛հա բ ի լ : Տե՛ս Դվին՛ 

179, Տիգրիս: Հայերի մոտ ընդունված է եղել նաև Դկղաթ (Դկլաթ) ձևր, դոր-

ծա ծված Խորենացուն վերադրված աշխարհագրության և հայ մի շարք այլ մատե-

նագիրների մոտ։ 

Տիգրիսն ունի երկու ճյուղ. Արևելյան Տիգրիս կամ Բոհ տան սու («Ջերմ»), 

«Կենտրիդես», որը սկիզբ է առնում Մոկսի և Շատախի լեոներիցէ հոսում 1. դեպի 

Բիթ լիսի դաշտավայրը և Ս զերդից դեպի հարավ միանում Է Արևմտյան Տիգրիսին։ 

Արևելյան Տիգրիսի մի ճյուղն Է կազմում Բիթ լիս ֊սու գետր (Թուխ գետ), որ 

բխելով Մոտկանի լեոներից կտրում Է Ւիթլիսը և ոռոգելով Սղերդի դաշտավայրր 

խաոնվում Է Արևելյան Տիգրիսին։ 

Արևմտյան Տիգրիսը կամ Դիարբեքիր-սուն սկսվում Է Հաշտեանք գավառից։ 

Պլինիոսի D i g l i t O Է (Հյուբշմանգ Հին Հայոց տեղւոյ անունները, Հանդէս 

Ամսօրեայ, 1906, էջ 312)։ 

Երատոսթենեսի համաձայն, ինչպես հիշատակում է Ստրաբոնր, Տիգրիսր ծա-

գում է Նէդատ լեռնելւի հարավային լանջիցt 

Յակուտի հաղորդած տեղեկությունները Տիգրիսի մասին փոխ են առնված Աքի 

իրն Մահդի ալ֊Քասրավու աշխարհագրությունից։ 

Տիգրիսի վտակներն ու հոսանքները ճշտվում են հետևյալ կերպով։ 

Վագի Սալբ—Ամբար ՛Չայ։ 

Սատիտմա կամ Շիթիթմա (ասորական լեզվով նշանակում Է արյունախում) — 

Բաթման սու։ 

Վագի ազ-Զուր—Խուլբ սու կամ\Կոզբ, որը Մոլշի հարավ-արևմուտքից Է 

իջնում։ . ՜ >՚'ձ ղ՜Ճ՚Հ&Հո 

Սարբագ—Նահր -յդ֊Դիբ կամ Նահր ալ-Քիլաբ—Արզան սու։ 

Իսկ վայրերից՝ Քելաք—Դլակւ 

Խուվայթը (Բելազորին և Բ՛աբա րին հիշում են <(Ալ ԽուվայթիաՏ֊ն) Խույթն Է։ 

180. Հսւլոաես; Հալուրեսը Տիգրիսի աղբյուրն Է նկատվածf մի մութ քարան-

ձավ (պետք Է լինի 111 iTiSSOS կիրճը), որտեղ Լեհմանը հինգ ասորես-

տան յան արձանագրություն գտավ, մեկը՝ Թիկլատ Պալասար Ա-ից և մյուս չորսը 

Սս չմանասար Բ-ից: 

Վայրը ըստ Մարկվարտի այսօրվա Ամբար չայն Է (Sudarmenien, Աէ 1915, 

Էջ 115), հռչակավոր Սուբնատի կիրճը, որտեղից հոսում Է Զերենե-սոլ գետը։ 

Վար դանը իր aՄեկնութիւն ծննդոցտ֊ում ( P , 14) ասում Է. «Տիգրիս որ Դկլատ 

կոչի, ելանէ ի Չորրորդ Հայոց ի Հաշտն գաւառէ և ի գեղջէ Ոլորայ» (Ինճիճեան, 

Հնախ օսա թիւն Ա t էջ 137)։ 
Հալուրեսր մոտ է Հանի կոչված վալրին, Ամ ի դի ց դեպի հյուսիս երկուս ու կես 

օրվա ճանապարհով։ 

181. Ալի ի բ ն Յահ յ ա Աբուլ-Հասան ալ-Արմանին IX դարի աոաջին կեսի 

նշանավոր վարչագետներից և զորավարներից մեկն էր։ 

Բացի արաբ և բյոլզանդացի պատմիչներից, Ալի Արմանա մասին ակնարկում 

են նաև հայ պատմ իչներր, բայց միայն՝ Աշոտ Բագրատունու իշխանաց իշխ ան ի 

պաշտոնին կոչվելու կապակցությամբ։ «Ապա ոստիկան ոմն ի Հայս առաքեալ, որ 

Ալի Արմանի անուանէր, րստ հրամանի ամիրապետին իշխան իշխանացս Հայոց 

զնա կաց,ուցանէր» (Հովհաննես Կաթողիկոս, էջ 169)։ «Եւ վասն այսպիսի համ-

բաւոյ ոստիկան ոմն որ Ալի Արմանի կոչէր f եկեալ յամիրապետէն յետ սպարապե -
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տութեան յիշխանաց իշխան զնա Հայոց կառուցանէր զամս է» (Սամուել Անեցի 

էշ 94)։ «Իսկ ՑԺԱ ( 8 6 2 ) թուականին Հայոց նստաւ Ամիր ալ Մումնին ԱՀ մ աս» 

և տայ զերկիրս Հայոց Ալհայ որդւոյ Յահ էի» (Ասողիկ, էշ 110), Նաև «Ահմադ, որ 

ղԱլի որդի Յահէի Հայոց ամիրա, առաքեաց և դԱշոտ իշխանաց իշխան արար ի 

ՑԺԱ թուականին» (նույն, էշ 136), «Որոյ որդին այս Աշոտ բարեպաշտ որ անուա-

նեցաւ իշխանաց իշխան ի յԱլեայ որդւոյ Վահէի, հրամանաւ ամիրապետին 

Ջ ափ բայ» (Վարդան, էշ 112), 

Ալի Արմանի/, ծադման մասին ո'չ հայ, ո'չ հույն և ո՛չ էլ նրա մասին ավեէի 

առատ տեղեկություններ տվող արաբ պատմիչները չեն խոսել. Հայտնի չէ, թե ինչ 

աղբյուրի հիման վրա էեոն դրել է. «Սա կոչվում էր Ալի իրն Յահ յա, վերաձայնված 

Արմանի, որովհետև նրա հայրը դերի տարված մի հայ էր» (էեո, Հայոց պատմու-

թյուն, Ո հատոր, էշ 512), 

Եթե այս տեղեկությունը էեոն քաղել է Սեն Մարտենից, ապա այս վերջինս 

նույնպես որևէ տվյալ չունի իր ենթադրության համար ( Տ է . ձ ^ Ր Ա Ո , ]\|\6Ո101ք6Տ, 

էջ 3 4 9 ) , 

Ալի Արմանու ծագումով հայ լինելու մասին ոչ մի կասկած չի կարող լինել, 

նախ իր «արմանի» մակդիրը մատնում է այդ, երկրորդ՝ որ Ջամալադդին Թաղլւիբերդի 

ալ-Աթաբեկի պատմիչը որոշակի ակնարկում է , ասելովք թե «նա հայ էր ծագու-

մով» (տե՛ս բնադիր, էն Նոջում էլ Աահերա, I I , էջ 278)։ Հետևաբար անհիմն է 

Օրմ ան յանի կարծիքը նրա հայ չլինելու մասին (Ազգապատում, Ա, էջ 962—963)» 

Նրա գործունեությունր ամփոփ կերպով հետևյալն է։ 

Ալ-Մամունի խալիֆայության օրերում (813—833) ծանարների մի ապստամ-

բության մասնակցած քինելոլ պատճառով Խալիդ իրն Յագիդ իրն Մազյադը նրան 

ձերբակալեց և ուղարկեց Բազդադ, Խալիֆր նրան ուղարկեց իր եղբորը՝ Աբու 

Իսհակին, երբ այս վերջինր Եգիպտոսում էր գտնվում կառավարչի պաշտոնովդ Խա-

լիֆն ուզեց սիրաշահել Ալուն և նրան ռոճիկ նշանակեց, 

Մ ամ ունի հաջորդ Ալ-Մուտասիմ (833 —842) Խալիֆի վերջին տարում, 841 

թվականին Ալին նշանակվեց Եգիպտոսի կառավարիչ, Հաջորդ խալիֆն էլ Վաթեքը 

(842—847) նրան պահեց այդ պաշտոնում։ Ալին երկրի վարչական և ելևմտական 

բարեկարգության մեծ հոգ տարավ, 843 թվականին հետ կանչվեց, և նրան տրվեց 

խալիֆայական նահանգների վարչությունը։ Երկրորդ անգամ կանչվեց Եգիպտոսի 

կառավարչության պաշտոնին 849 թվականին, Մուտավաքիլ խալիֆի կողմից։ 850 

թվականին խալիֆը նրան ետ կանչեց և նշանակեց սահմանային նահանգների կա-

ռավարիչ և ամառային հարձակումների հրամանատար, 

851 թվականից սկսած Ալին, Իբրև Տարսոնի կառավարիչ կանոնավոր կերպով 

ամեն տարի արշավեց Բյուգանդական ՛կայսրության հողերի վրա մերթ Մալաթիայի 

կառավարիչ Օմարի, մերթ Պավլիկյանների օգնությամբ. Իր արշավանքների ըն-

թացքում նա հասավ մինչև Սև ծովի ափերն ու Կ. Պոլսի մատույցները. Նա մի քա-

նի անգամ գլխավորեց Համիս գետի վրա կատարված գերիների փոխանակության 

գործր, 

862 թ. (հո կտեմ բեր֊նոյեմբեր) խալիֆը նրան նշանակեց Հայաստանի ոստի-

կան։ Այդ միջոցին բյուզանդացիները սկսել էին ուժեղ զինական հարձակումներր 

ներքին ճգնաժամ ապրող խալիֆայության սահմանների վրա։ Մուստային խալիֆը 

արաբական լծի դեմ հայերի երկարատև պայքարի հետևանքով հարկադրվեց սիրա-

շահել հայերին և աղատ արձակել Սամարա աքսորված հայ իշխաններին, իսկ Ալուն 

նշանակեց միջնորդ՝ հայերի հետ աոկախ մնացած հարցերի կարգագրության հա-
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մար։ Նրա միջոցով Աշոտ Բագրատունուն տվեց իշխանաց իշխանի պաշտոն՝ լայն 

ինքն ավար ական իրավունքներով։ 

Թաթարին և Իրն ա իԱթիրր Աչ ո լ պաշտոնավարությունը նշանակում են Տ62 

թվականը, իսկ 3ակուրին՝ 863 թվականը։ 

Ալին մ ահա ցավ հետևյալ պարագաներում: 

Բյուգանդական բանակը Պետրոնաս հայ զորավարի հրամանատարության տակՀ 

Պոսոնում (կյուրինի մոտ) հի ջ րի 249 թվականին Ռաջար ամսի 15-ին (սեպտ. 

ին 863 թ*) ջախջախեց Մալաթիայի կառավարիչ Օմարի բանակը և սպանեց արաբ 

Հրամանատարին, որը տարիներ շարունակ ահ ու սարսափ Հր պատճաոել իր աս* 

պա տակություններով: 

Բ՚աբարին գրում «Օմար իբն Օբայգուլլահի սպանությունից հետո Հույները 

եկան Ս իջաղետքի սահմանը, բաղձալով խլել այնտեղ գտնվող մուսուլմանների հո֊ 

ղերըէ Առնելով այս լուրը՝ Ալի իբն Յահիանք որն այգ միջոցին գտնվում Էր Մ ու֊ 

ֆարղինում, նրանց դեմ ելավ քաղաքի և Սալսալայի բնակիչների բազմության հետ 

և նահատակվեց 400 մարգկանց հետ՝ !Ւ ամա գան ամսին» * 

Յակուբին գրում Լ. հհԱլին գնաց Մուֆարղին, հույները հարձակվեցին և տե֊ 

րեցին մուսուլմանների երկրի կեսինէ Այն ժամանակ երկրի բնակիչները գումարվեմ 

ցին Ալի իբն 3 ահիայի մոտ, գրգելով նրան և պահանջելով պատերազմ ել հույների 

գեմX Ալին արշավեց նրանց հետ և հույների զորքի դեմ սաստկապես ճակատեց ու 

սպանվեց։ Հույները վերցրին նրա մարմինը իբրև մեծ հաղթության նշան})։ 

Մա սուգին մի քիչ տարբեր ձևով, Է ա վանգում Ալու մահը։ 

(էԵրբ Ալին գնաց Մուֆարղինք Փխսրբեքիրի կողմը, շեղվեց մի քիչ ճանա-

պարհիցՀ այգ նահանգի մեջ այցելելու համար իրեն պատկանող մի կալված։ Հան-

կարծ վտանգի ազդանշան ր տրվեց, Ալին փախավ աճապարանքով հույների ւԱրշա-

վախմբի աոաջից, բայց սպանվեց՝ շուրջ 400 յուրայիններով: թշնամին չիմացավ, 

թե սպանվածը Ալի հայն Էր»* 

Ալի Արմանոլ համբավի և նրա վայելած հեղինակության մասին նույն Մասոլ-

գին ավանգում Է հետևյալը» 

«Դավանափոխ մի հույն, որ պատվական մուսուլման Էր եղել, պատմեց ինձ, 

թե հույները իրենց եկեղեցիներից մեկի մեջ գրել են քրիստոնյա աշխարհի առաջ-

նակարգ գեմքերից տաս հոգու նկարներ, որոնք իրենց քաջագործություններով 

ամենից ավելի հռչակ են »անել, ինչպես նաև մի քանի մա հ մ եզականներ ի, որոնք 

մեծ անուն են շահել իրենց ոազմագիտությամբ։ Այս վերջինների կարգին Էր Ալի 
՝ ՝ է՛ 4 

իբն Յահ իա արմանին*։ . 

ք-ոհտուրի բանասերը որը ճանաչում Է Ալի իբն 3ահիային, հայտնում Էր, որ 

նա իր պալատի մեջ միշտ շրջապատված Էր ՝ լինում բանաստեղծներով։ ^այց Բոհ֊ 

տուրին ատում Էր նրանւ Իր բանաստեղծություններից մեկի մեջ նրան նմանեցնում 

Է սպանգանոցի հարմար գեր մի կովի և ամբաստանում Է նրան, ասելով, ՝ որ մա ա ֊ 

մեդականների ավարի մեկ մասը յուրացրել Է և անհավատների դեմ կովի օրը ներ-

կա չի գտնվելէ 

Ալի Արմանին սպանվեց 863 թ. հոկտեմբերի 18-ից նոյեմբեր 1 6 ֊ ը ։ 

182. Իրն ք*այոստ պ ա տ ր ի կ ր : Խոսքը վերաբերում Լ Աշոտ Բագրատունի իշխա-

նինւ 

183• Մուրալիք պատրիկը: Մուշեղ անվան աղավաղումն Էք 

Խոսքը վերաբերում Է 11 ֊րգ գարի վերջին կիսում հիշղած Թոռն ի կ ի ն. (ՀՐշ-

խանն Հայոց զօրաւորն և բ^՚ջ ՝որգին Մուշեղայ Թ՛ոռնիկն» (Ուռհայեցիէ 155 յֆ որ 
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•Սասնոյ տերն էր։ Նա էր, որ Մալաթիան ավերելուց հետո բազմաթիվ պաշարով և 

.գերիներով վերադարձող Դինար ամիրայի վրա հարձակվեց Մոլչի դաշտում և գերի-

ներին ազատեց։ 

184. Ջարշիզ Պատրիկը: Հավանաբար չինի Զա շիկ, կամ Գագիկ Արծրունին։ 

185. Դսւրբանդ կամ Դարբենդ։ Գործածվում է ընդհանրապես անցք կամ դուռ 

իմաստով՝ /եոնւսյին կիրճերի համար, իսկ հատկապես Բաբ ալ-Աբվաբի համար։ 

186. Դլաք: Հին DolicheniUS-ր Այնթաբից մեկ և կես ժամ հեռավո-

րությամբ։ X—XII դարերում հայաբնակ քաղաք էր, որը Բյուգանդական կայսրը 

Ծովք դղյակի հետ (Դյոլջիկ) իբրև ավատ տվել էր Ներսես Շնորհալու պապ՝ Ապի՛ 

յրատ իշխանին, որ Գրիգոր Մագիստրոսի փեսան էր։ 

Բերդը ամուր էր, հենված Ամանոսից բաժանված և դեպի Եփրատը երկարվող 

մի լեռնաշղթայի վրա։ Գուլ. Տյուրացին կոչում է Tulupd. 
187. Դունայ սար: Քաղաք Հյուսիսային ՄիջագԼտքում, Մարտինից 10 մղոն 

Հեռու։ Ծաղկեց Օրդոկյանների իշխանության ներքո։ Այս Քաղաքի արևելյան կող-

մում կա ավերակների մի բլուր «Տալլ ալ-Արման» (Հայերի բլուր) կոչված, որը 

Սախավը նկատում էր որպես հին Տիգրանակերտի վայրը, բայց Լեհմանի հետա-

խուզումները ցույց տվեցին, որ այդ կարծիքը սխալ է։ Հին Տ իգրանակերտի վայրն 

է Մուֆարղինր։ 

188. Դո սքիս: Իսթախրիի մոտ նշանակված է Դավմիս։ Այս կայարանը Գեզար-

բուն իքից 16 փարսախ կամ 92 կիլոմետր հեռու է։ Ըստ ակադեմիկոս Մանանդյանի, 

արաբական այս անունը աղճատված է և պետք է կարդալ ^ ճ J^ շ (Հէավտիս) 
Հա/" - JT 

֊ձ ձ ^ Հլ j , ուղղումով։ Այս վերջինը պարզ կերպով համապատասխանում 

է հայերեն Սոտք կամ Սոթք տեղանվանը (այժմ Զոտ կամ %ոթ)։ Սեբեոսի մոտ հի-

շատակված է (CՍաւդայ գիւղաքաղաքն (էշ 49)։ Օրբելյանը հիշատակում է «Սօթից 

գա վառը յ> կամ «II ոթք» (էջ 12) ։ 

189. Դվին* Պրոկոպիոսը կոչում է AopSlO?.' Արաբերեն անունն է առհասարակ 

«Դաբիլ»։ 

Մեն Մարտենի կարծիքով «Դաբիր ձևը առաջացել է մի հին ընդօրինակուէի 

սխալի հետևանքով, որը չէր իմանում քաղաքի իսկական անունը ( S t . Martin, Me 
moires , էշ 31)։ 

Մինորսկին հետևյալ դիտ՛ողություններն է անում. «Դուվին ձևի տակ, բլրակ 

իմաստով, պարսկերեն բառ է } և Մովսես Խորենացին ակնարկում է այգ մասին։ 

Տակուտը հիշատակում է Դավինճ մի գյուղ Խորասանում և այդ բառով կազմված 

մի. շարք վայրեր՝ ինչպես «Դիրա Դիվին»— Աստարաբադի արևմուտքում բլրակ, 

««Լալա ԴիվՀնտ — Կաոասոլի վրա գյօսղ, «Սուլթան Դիվին»—բլրակ նույն այդ կող-

քերում, «Քաֆիր Դիվին» և այլն (V. Minorsky, Transcaucasia, Ext. du Journ. 
As. Juillet-Sept. 1930, էչ 43—44)։ 

Ք ուր դի ստանում Ifiu « Դիվին Կալե», Արբիլից 40 կիլոմետր հյուսիս, մի բար-

ձունքի վրա։ Կա նաև «Դարա Դիվին» փոքր վտակը, որ թափվում է Տիգրիսի մեք 

(նույնը, էշ 5 2 ) ։ 

Արաբերենով հնագույն ձեն է Դեբիլը։ Իֆ Խորդագբեն, Բելազորին, թաբա-

բին, Իսթախրին, իբն Հավկալը, Մոկադդասին նույն ձևով են գրում, թեև Ւբն Հավ֊ 

կալը Դա բիլի կողքին տալիս Լ նաև Դավին։ Յակուտը անջատաբար երկու ձևերն 

յէլ տալիս է չնշելով, որ խոսքր միևնույն վայրին է վերաբերում։ 

«Դաբիլի» ավանդական ձևից .ն և լ տառերի լծորդությունը հաճախակի է։ 
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Օրինակ, «Արդահանը» Բ հլա զո րին գրում է «Արդահալ»։ Իրն Հավկալը, Իսթախրին r 

Մ ուկադդասին և 3 ակ ուտը Մանազկերտը գրում են «Մա լա զշերտ at 

Այս կարգի փոփոխության հանդիպում ենք նաև Բ և Վ տառերի մեշ. օրինակ՝ 

Վասպուրականր Ր հլա դո րին և Թաբարին տալիս են <rԲասֆուրշանJ) ձևով (նույնր, 

էշ 5 8 ) , 

acii իշտ է, որ,— ասում է Մինորսկին,— Դաբիլ միջձայնավորային Բ ֊ ի 

պարագան մի աոանձին բնույթ ունի։ Արաբերեն լեզվի մեշ դաբիլր նշանակում Լ 

անապատի մեշտեզ անավազ վայր» (նույնր, էշ 56)։ 

Այս բացատրությունները ինչքան էլ, հետաքրքիր լինեն, վճռական չեն հարցի 

լուծման տեսակետից։ Մինորսկին (tf ^ J ավելացնում է, որ Վ-Բ Դ-Լ գրերի 

փոխանակում ր կարելի է վերադրէ լ քրդերեն լեզվի ազդեցությանր և ծանոթ է, թե 

այդ շր շանն երում բազմաթիվ քրդեր են ապրում։ 

Ինչ վերաբերում է գոնե Լ և Ն գրերի շփոթությանը ^ ապա հավանական է, որ 

գա սկզբնական գրչագրի մի սխալ լինի, որովհետև արաբերեն գրության մեշ 

և Ն- լ յ իրար շատ են նման և մեկ կետի մոռացումով կարելի Լ ն ֊ ն կարդալ Լ։ 

Խորենացին հայտնում է, որ Խոսրով Կոտակն է կառուցել քաղաքը. օՆաև 

զարքունիսն փոխէ վերոյ անտառին յոստ մի, ապարանս հովանաւորս շինեալ, որ՜ 

րստ պարսկական լեզվի ՛հուին կոչի, որ թարգմանի բլուր» (գիրք երրորդ, Ը ) ։ 

Փավստոսր գրում է, «Եւ եգ հրաման թագաւորն զօրավարին իւրոյ՝ հանել խա-

շար յաշխարհէն բազում և բերել զվայրենի կաղին մայրեաց f և տնկել զայն՛ 

յԱյրարատեան գաւառին և առեալ յաՎուր բերդէն արքունի, որում կոչեն Դառնի, 

մինչև ի դաշտն Մեծամօրի ի բլուրն՝ որ անուանեալ կոչի Ղուին, որ կա ի հիւսիսոյ 

կողմանէ քաղաքին մեծի Մրաաշասհոլյօ (Դպր. Գ, գլ, Ը)։ 

Եվ որովհետև Արտաշատի օդը անտանելի և գարշահոտ էր, մայրաքաղաքը 

փոխագրվեց Դվին։ 

Բրոսեն իր կողմից նշում է, թե Դվինը պարսկերեն լեզվով բլուրի նշանակու-

թյուն չունի։ Նա ենթադրում է, թե նախքան այգ քաղաքի շինությունր, այն բլուրր, 

որի վրա կառուցվեց, կոչվում էր Դվին, որովհետև րստ հեղինա կի, Վար դան ի մեկ 

տարբերակում կա «Դոլին որ ի բլուր անգa (Bros se t , Deux historiens armeniens 
էշ 9, ծան. 2 ) ։ 

Պատմիչները կոչում են aՈստանն Դուին» կամ <rՈստանն Դւնայ»։ Արշ ակունյաց 

թագավորության վերացվելուց հետո պարսիկ մարզպաններ էին նստում Դվինում» 

Դվինը պահեց իր այգ դիրքը նաև արաբակա\։ տիրապետության ժամանակ։ 

Դվին լ գրավվեց արաբների կողմից աոաշին արշավանքների սկզբում։ Բե\ս>-

զորին ավանդում է, որ երբ Հարիրը անցավ Նահր ալ-Աքրագր (Մեծամոր) և բա-

նակեց Դվինի դաշտում, հեծելազորը ուղարկեց քաղաքի վրա և ինքը կամաց-կա՛-

մաց առաջացավ, մինչև որ կանգ առավ քաղաքի դոների աոաշւ Բնակիչները պաշտ-

պանվում էին, նետահարելով նրա զորքը։ Հարիրը դնել տվեց քարրնկեց մեքենաներ 

և սկսեց քարկոծել պարիսպները, որի հետևանքով բնակիչները հաշտություն 

խնդրեցին։ 

Ահավասիկ Հարիրի տված հաշտության թուղթը։ 

9Հանուն աստծու ամենաբարվո և ողորմածի։ Այս է գիր Հարիրն իրն Մասլա-

մայի աո Դվինի քրիստոնյա, կրակապաշտ և հրեա բնակիչներին, ներկաներին և 

բա ցական երին։ Թե՝ ես երաշխավորում եմ ձեր կյանքր, գույքերը, եկեղեցիները, 

առևտուրը, քաղաքի պարիսպըւ Մենք պարտավոր ենք կատարել ձեր հանդեպ մեր 

հանձնառությունը՝ որքան ժամանակ դուք ձեր պարտքը կկատարեք մեր հանդեպ* 
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կվճարեք գլխահարկ և տուրքէ Վկա Է աստված և նա բավ Է իբրև վկա»։ Դվինի՛ 

կարևոր ութ լուեր շատ մեծ Է եղել քաղաքական, տնտեսական և կրոնական իմաս-

տով։ 

Դվինի ղրավման թվականի մասին տարբեր կարծիքներ են հայտնվել։ Ակադ. 

Մանանղյանր, համեմատելով աղբյուրներր, ճշտել Է հետևյալ կերս/ով։ Քաղաքի 

պաշարում ր սկսվեց 639 թվականի նոյեմբերի 28-ին, ղրավվեց 640 թվականի հուն-

վարի 6-ին (Մանանդյան, Մանր հետազոտություններ ,,,)։ 

Դվինր արաբական շրջանում Հայաստանի կարևորադույն քաղաքն Էր։ Այնտեղ 

Էր նստում խալիֆի կողմից նշանակված ոստիկանր։ Արաբական պահակախումբ էր 

մնում այնտեղ։ Արա բները ամրացրել Լին քաղաքը } մանավանդ Ա բդլ-Ազիզի ժա-

մանակք 

Քաղաքի տնտեսական կարևորությունն Էլ մեծ Էր։ Դվինի կերպասները, քիր՜ 

միզով ներկված, նշանավոր Էին X դարում։ Մուկադդասին (X դար) Դվինը նկա-

րագրում Է որպես քրիստոնյաներով և քրդերով բնակված քաղաք։ Ասում Լ, թե 

քաղաքից դուրս կար մի ընդարձակ արվարձան՝ պարտեզներով շրջապատված։ 

Բագրատունյաց անկումից հետո Դվինր մի առժամանակ կարողացավ պահել 

իր նշանակությունը՝ առևտրական ճանապարհների վրա գրաված իր դիրքի հետե՛ 

վանքով, բայց երկրաշարժից ( 8 9 3 ) և պատերազմական ավերներից տուժեց։ Այն-

տեղ Բագրատունյաց ժամանակ Էլ շարունակում Էին նստել ամիրաներ։ 

XII դարում Փագլուն ամիրան գրավեց այն, «Տիրեաց և Դունայ և եդ հարկս 

ի վերայ Հայոց երեք հարիւր հազար դրամ» (Վարգան, Էջ 101)։ Հետո ազա-

տագրվեց վրացիների օգնությամբ։ Վրաց Գիորգի թագավորր 1151 թ. «Կուտէ աո 

ինքն զԿովկասային զօրսն և գայ առնու զԴուին» (Վարգան, էջ 127)։ Նույնր վկա-

յում է Դրիգոր Երեցը 1162 —1163 թվականների տակ, «՚Յայնմ ամի առաւ մեծանուն-

քաղաքն Դո լին ի թագաւորէն Վրաց Գորգեայ» (էջ 547)։ 1203 թ. Հէաքարեն և 

Ի վան են. կրկին գրավեցին թուրքերի, ձեռքից» (Վարգան, էջ 138)։ 

190, ԱյՈէքյսւննեւ՞: Հայկական թե արաբական պատմական աղբյուրները վկա-

յում են, որ Ս ալահադդին սուլթանի ծագումը Դվյինից է։ Շ ագին կամ Շաղին Ա յու-

րի հայրը դվինցի քուրդ էր, իր երկու որդիները, Նաջմագդին Այուբը և Ասագագդին 

Շիրքուհը, գնացին Բաղգագ և Թեքրիդ, որտեղ նրանք զինվորագրվեցին Աթաբեկ 

Զանդիի բանակում։ Հետո մտան Նուրադդինի մոտ ծառայության, նրա շնորհիվ 

Ա յուրի որդի Սալահադդինն ստացավ Ասորիքի և Եգիպտոսի կառավարչությունը։ 

Նուրադդինի մահից Հետո Սալահադդինը անկախ իշխանություն հաստատեց այդ 

երկրներում և մեծ գեր կատարեց, գլխավորապես խաչակիրների դեմ մղած իր 

հաղթական կռիվներով։ 

Ս ալահադդին ի ծագման մասին հայ պատմագրութ յան մեջ գտնում ենք որոշ 

տվյալներ։ Վարգան պատմիչը գրում է• «Յառաջ Յասուֆ էր անուն նորա, որդի-

էուբին, առն տառապելոյ Դւնացւոյէ որ և ի մեծանալն կոչեցաւ Սալահադին որ Է 

խաղաղութիւն հաւատոց» (Էջ 131)։ 

Գանձակեցին վկայրւմ Է» «Իսկ ՈՎ Զ, թուականին յարեալ բռնակալ ոմն՝ քուրդ 

աղգաւ} Սալահադին անուն, ի Մասեաց ոտնէ, ծառայ լեալ սուլտանին Մերգինոյ 

և Հալպայ» (էջ 143)։* 

Սամուել Անեցին գրում է, «Իսկ ի Ոէ ամին, ոմն Լ՛ուլւ անուն և եղբայր իւր 

Շիրաքօ, որդիք Սուլիմանայ քուրդազգաւ, ելեալք ի Դւնայ վասն աղքատութեան I։ 

եկին ի Միջագետս և գնացեալ ի Բ՝կրիթ մտին փայտակիր» (էջ 136)։ 

•Միքայել Ասորու թարգմանության մեջ, «Եւ էին սոքա ագգալ քուրդ ի Դվն՚ս 

քաղաքէ մեծաց Հայոց, որդիք աղքատաց և հայր սորա կոչէր էուբ» (էջ 457)։ 
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Արարացի հեղինակներից Ցակուրին իր «1քոշտարիք»-ում ասում է, թե «Աւուր՛ 

քան դինաստիան ծագել է Դվինից» ք 

Իրն Խալիքանր Սա/ահադդինի կենսագրության մեջ գրում է. ((Պատմագիրները 

Համաձայն են վկայելու, թե նրա հայրը և գերդաստանը բնիկներ էին Դվինի, որը 

Առանի 1ւ Վրաստանի ուղղությամբ Ադրբեջանի ծայրագույն սահմանի վրա մի փոքր 

( ' ) քաղաք է։ Նրանք Ռավագիա ցեղից քրդեր էին, .որը Հաղանիա կոչված քրգա֊ 

կան ցեղախմբի մի ճյուղն է։ Իր խոսքը կշռող բնիկ գվինցի մի իրավագետից տե-

ղեկացա, թե Դվինի դրան մոտ Ամ դան ական կոչված մի գյուղ կա, որի ամբողջ 

բնակչությունը բաղկացած է Ռավագիա ցեղին պատկանող քբ՛դերից և որտեղ ծնվել 

Հ Ս ա լա հա դ դինի, հայրը ՝ Ա յուրը»։ 

191. ՚ I՛ ա Րւ ն ա խ ի ր ջ սւ ն : Նիխորական գյուղ, կամ որ նույնն էճ Դեհխարգան ավա-

ձւըՀ Թավրիզից դեպի հարավ-արևմուտք, այժմ Ազերշահը։ / 

192. Դիսւրրաք ր (Դիար բեք իր) ։ Հյուսիսային Միջագետքի արաբացի ցեղա-

խմբերի պետերը իրենց անունը ՛տվել են այդ շրջանի աշխարհագրական բաժա-

նումներինւ Այսպես գոյացան Դիարբաքր, Դիար Ռաբիա, Դիար Մուդար, Դիար 

•Օմար շրջանները։ 

Դիարբաքրր ընդհանուր կերպով գավառի անուն կ } բայց տարիների ընթաց-

քում այդ անունը իր իմաստը սե/քմելով միայն մայրաքաղաքին Ամիդ քաղաքին 

•հատկացվեց։ , " :$•՝.՝•-^35™! 

193. Դիար Ռարիա, Կամ Ռա^աւ վիճակ։ Ձգվում է Տիգրիսի եզերքով՝ Տել 

Ֆաֆ-անից մինչև Թե բրիդ՛- Մայրաքաղաքն է Մոսուլը։ 

194. Դիար Մուդար: Մուգարի ցեղախմբի բնակավայրն է, տարածվում է Եփ-

րատի հովտում՝ Սումայսաթից մինչև Անա և գրավում է հին Օսրոյենի վայրը։ Մայ-

րաքաղաքն է Ո՚ակկանւ 

195. Դաւր ալ-Աթիադ: Սպիտակ վանք, Վերին Եգիպտոսում, Սոհակ քաղաքի 

մոտ։ Աոպտական այգ վանքը միաժամանակ հավանաբար, XI գարի վերջերին, 

Իագր ալ֊ Ջ ամ ալի հայ վեզիրի օրով, պա տկանել է հայերին։ Հայերն էլ նորոգու-

թյուններ են կատարել շենքի վրա։ «Տանիքին վրայ գուրսէն աւելցուած հայկական 

երեք փոքրիկ գմբեթները մասնաւորապէս կը յայտնեն. թէ հայեր յետոյ աւել-

ցուցած կամ նորոգած են այգ կտորը։ Խորանի կամարին նկարազարգութիւնը հայ-

կական է բոլորովին. նկարիչը հոն գրած է անցման գրով երեք արձանագրութիւ-

ներ, որոնց մէջ կը յի շուին կարգ մը անձս ական անուններէ զատ, ժամ ան ակին հայ 

կաթողիկոսր և Եգիպտոսի առաջնորդը ու քարահանքերու մէջ աշխատող քանի մը 

հայեր, որոնք կերևի թէ նպաստած էին տաճարի նորոգութեան, չմոռնալով՛ նաև 

ակնարկութիւն մր ընել Եգիպտոսի հայոց քաղաքական կացութեան մասին։ Հայ 

նկարիչ մը պիտի չկրնար թոյլատրել ինքզինքին զուտ հայեցի այս մանրամասնու-

թիւներով ծանրաբեռնել ոչ հայկական եկեղեցիի մը որմազաոգումը։ Րաց աստր, 

րստ Արու Սահլի, այս վանքին մէջ է, որ կրոնաւորելով իր կեանքին վերջին տարի՛ 

ները անցաց Վահրամ Պահլաւոլնի իշխանը, եղբայրը Գրիգոր արքեպիսկոպոսի և 

հօրեղբայրր Շնորհալւոյ» (&՝*. Դուշակեան, Եգիպտոսի հին և նոր հայ եկեղեցիներէ. 

էջ 16—17)։ 

Ահավասիկ հիշատակված արձանագրություններից առաջինը։ 

<(Թեոդորոս/նկարիչ և գրիվի գաւաոեն յ-Ք եսնոյ մերձ՛ի կամուրջնյՇնչեոյ ի գ/ 

եղջե, որ կոչի Մաղթլլէ և հա իր իմ Քրիստափիւր քարգործ. Ած/նմա ողորմ եսցի1 

և ձեզ և մեզ այցIարասցէ ամենայն/հայւոցս որք եմքս/ի ծառայութեան!յԵգիպ-
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4ՈՈԱԱ Ի Հ ա յ J ր ա պ ե տո ւթե անն J Տն Գրիգորի քւերորյ գլոյն Գրիգորի որ/Տր Վահրամն 

Հոլի»։ 
Երկրորդ արձանագրությունն է. 

«Տարածողնj լոյս ի մեյտաղս քրեականս յողորմեսցի Քս. J խաչա.,,1նորոյ.,.յ>։ 

Երրորդ արձանագրությունն է. 

«Ք ս, ողորմեսց ի Սար jգսի... jի մեյտաղս...»։ 

Սպիտակ վանքի արձանագրությունների մեշ հիշատակվում է Թե ո դորոս հայ 

նկարչի անունը, որ սկսեց նկարազարդե՛լ կողակները 1076 թվ ականից հետո։ 

196. Դեյր Աքէվիշա: Վայրր ստուգման կարիք ունի։ 

197. Tbr Ւարծոււ1ա: Վ անք՝ Նեստորի աշակերտ Բարծումա Եղեսացու ան -

վամբ։ Նա հալածեց Եփեսոսի ժողովի կողմնակիցներին։ Այգ մասին գրել է Թովմա 

Արծրունին, էջ 140 և հաջորդ, Միքայել Ասորին՝ էջ 315—317: 

198. n*uijr Puiuuif: Կամ Դարպսաք։. Ամուր բերդ, որ տիրապետում է Բեյլանի 

կիրճին՝ Նահր ալ-Ա՚ւվագի կամ Կարա֊Սոլի աջ ափով։ Աբոլ-լ-Ֆիդան նկարագրում 

է այսպես. «Բարձր բերդ է, բարեբեր, շրջապատված այգիներով և աղբյուրներով, 

Բագրասից Հյուրիս-արևելք տաս մղոն հեռավորության վրայ)։ Բառր կազմված է 

երկու մասից. Ղարբ֊Սաք, որ թարգմանվում է՝ փակ ճանապարհ; Բայց կա նաե 

ուրիշ բացա արություն, «ՂարեՀ ը, արշավանքի ժամանակ, ըստ Արիանոսի՝ նախ-

քան Եսոսի վրա գնալը • բանակած էր SOChOi կոչված վայրում։ Քուինտոս 

Կուրցիոսն ասում Լ, թե իր պարտությունից հետո ՂարեՀն անցավ Ouch3C*^Jf' 

Այդ տեղանունները ճշտվում են անվանական և տեղագրական տեսակ<ետներիդ S a k = 

Հետ, որին արաբները ավելացրել են Dtirb= ճանապարհ t անցք բառը և 

կազմել են Darbsak, այսինքն՝ Սաքի անցք» (R. Dussdnd, Topogr. hist, de la 
Syrie Ant. et Med lev, էշ 445)։ 

Հեթում պատմիչը հիշատակում Լ վայրը՝ «Տ եմ բեզակ» անվամբ, էջ 52)։ 

199. Օ՚եյր էլ Մոճալլա: Վայրը մնում Հ ստուգման կա րոտ * 

200. Մար Թո նմա վանքը: Թովմա առաքյալի վանք: 

201. Աոան: Պատմական Աղվանքր։ 

202. Ղադի Ռաէլմ: Ռազմ գետի հովիտը, որը Տիգրիսի վտակ Զերմ (Բոհ դան 

սոլ) գԽոն Լ, Մոկաց գավառի Ջերմաձորը կոչվում է նաև Վագի ազ-Զարմ, Ա դա-

թիոսի Zirma-If (Հհ Ա., 1907, էջ 301)։ 

203. Արաքս: հրասխ։ Վրացիների մստ՝ Ռախ-սի կամ Արաղի։ 

Ըստ 3ակուբիի («Քիտաբ ալ Բոլգան»-ում) «Արաքսից այն կողմը կան երեք 

հարյուր ավերակ քաղաքներ, որոնց մասին է ակնարկում ալլահի խոսքը». «Եւ 

Ավոտը և Թեմ ոտը, և Ռասի բնակիչները և ուրիշ ազգեր» (՛Հուրան,-XXV 40) ։ 

Այգ խոսքերով ենթադրվում է, թե ակնարկությունը Ար աքս գետի մասին է, 

.բայց մի շարք մեկնաբաններ, որոնց թվում Ջալալ-ագ֊գինը, այգ ակնարկությունը 

վերագրում են բոլորովին ձարբեր վայրի՝ Մագյանացվոց երկրի մեջ մի գյուղի։ 

204. Միսար իբն Մուհալհիլ: Աբու Դուլաֆ ալ֊Խազրաջի ալ 3անբուխ Արաբա-

ցի բանաստեղծ, որն ապրում էր Սամանյան թագավորների արքունիքում։ Ապրել է 

X գարի կեսերին։ ճամփորդել է դեպի Չինաստան՝ և թողել տեսած, վայրերի նկա-

բա գրությունը։ 

205. Բալասական: Կամ Բաղասական, Աղվանքում։ Բառը պարսկերեն է և հիշ-

վում է «դաշտ ի Բալասական»։ Այժմյան Մուզանի և Միլի դաշտերը, որտեղ 

-գտնվել է Բայլական-հին Փայ տա կա բան քաղաքը։ 

206. Ռաբան: 979 թվականին «Հույները գրավեցին իբն Իբր ահ իմ կոչված այգ 
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ուժեղ ամրոցը շնորհիվ հայերի, որոնք մի հնարքով տիրացան վայրին, ապա հանձ-

նեցին այն Վասիլ կայսերասում է Յահ յա իրն Մայիդ Ան ա ի ոք ա ցին իր պատ — 

մսւթյան մեջ։ Հետագայում Ռարանը պատկանեց Գող Վասիլին։ 1149 թվականին 

ամրոցը գրավեց Իկոնիայի Մասուդ սուլթանը, ապաճ Հոսլինը, որից վերցրեց Նու՛ 

րագգինը, իսկ նրանից անցավ Հալերի սյււլթանին. դրանից հետո Քայքավուսը տեր 

դարձավ (Միխայել Ասորի; էջ 514)։ Տեսնել նաև Աբու-լ-Ֆիդայի ծանոթագրու-

թյունների մեջ։ 

207. Ռ ո ւ մ — Հ ո ռ ո մ ն ե ր ի կամ հ՛ույների Բյուզանդիան։ Իրն Խորդադրեհը, հիմ՛ 

նըվելով Մուսլիմ իրն Արի Մուսլիմ ալ Զարմեի տեղեկությունների վրա, տալիս է 

Բյուգանդական կայսրության 14 նահանգները։ Ցակուտը վերցրել է նրանից, որով 

վարչական այս բաժանումր վերաբերում է իրն Խորդադբեհի ժամանակին (840— 

845)։ (Իրն Խորդ աղբեհ, Բիթ ար ալ Մասալիք վալ մամալիք, էջ 105 և հաջորդ)*՛ 

Ցույց տրված նահանգները համապատասխանում են հետևյալ թեմ երին։ 

1. Թալա յա ։ Կ. Պոլսի գավառն էր, որբ Թափրա էր կոչվում։ 

2. Տարակիա—Թրակ իա։ 

3. Մակատոնիա Մակեդոնիտ 

4. Աֆլաջունիա—Պաֆլագոնիա 

5. Աբսիկ—Ոպսեքիոն \ 

6. Անթամաթ—Օպտիմատոն 

7. Բ արքաս իա—Թրաքեսիա 

8. Անաթոլիկոս — Անատոլիկոն 

9. Աալավկիա—Քիբերայատ 

10. Ալ-Կուբաղակ—Կապադովկիա 

11. Խարշանա— Ս երաստ իա կամ II Հայք 

12. Բուկելար—Բուքելարիան 

13. Արմ ենիաք—Արմեն ի աք 

14. Ջ ա լա տիա-Ք ալտ իա 

208. Մաոսւզ հրլլա£ աբբաս յան խալիֆը։ Ծնվել է 847 թվականին։ Նա գահ' 

բարձրացավ Մոստաինի գահազրկումից հետո 866 թվականին թուրքական վարձ-

կան գնդերի դրամական պահանջները մերժած լինելով, շուտով գահազրկվեց* և մե-

ռավ բանտում, 867 թվականին։ 

209. Ուոհայ կամ Կդեսիա: Կարևոր քաղաք Դիար Մուգարում։ 135 թվակա-

նին (մ.թ.ա.) դարձավ Օսրօէնի թագավորության մայրաքաղաք, որտեղ գտ՛նվում էր-

Արդարների դինաստիայի գահը։ Հռոմեական տիրապետության տակ այն դարձավ 

զինվորական կայան և պարունակում էր կարևոր զինարաններ։ Հույները կոչում են 

Շձ111քհ06 թերևս ջրի լավության պատճառով։ Արդար 1-ինը (մ.թ . ա. 92 — 68 ) ւ 

որը արաբական կամ նա բադյան դինաստիայից էր, կարճ ժամանակ ենթարկվեց՝ 

հայոց Տիգրան Մեծ թագավորին։ Քրիստոնեության ժամանակ ծանոթ է ավելի 

Օդեսիա անվւսմբ և ըստ «Աշխարհացույցի» գտնվում էր Հայոց • Միջադետքում ե 

«ուր անձեռագործ պատկերն է փրկչին»։ Քրիստոնեության դարաշրջանի սկզբում 

դարձավ կրոնական ուսման կենտրոն. այնտեղ հաստատվեցին աստվածաբանական 

դպրոցներ։ Կար ճոխ մատենադարան» Խորենացին հիշատակում էյ որ Մծբինից-

այնտեղ փոխագրվեցին մեծ թվով գրքեր, ((որ յաղագս թագաւորացն մերոց պատ-

մէր» (Խորենացի, գիրք երկրորդ, ժ)ւ 

Եդեսիան կարևոր դեր է ունեցել հայ գրերի գյուտի պատմության մեջ։ Այն-

տեղ է գիմում Մաշտոցը մի շարք աշակերտներով'՝ նշանագրերի վերջնական դա -
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սավորման համար և՝ ըստ Կորյունի, երկար տքնությունից հետո կարողանում է 

վերջնական ձևի վերածել հայոց այբուբենը։ Այնտեղ են ուղարկվում աոաջին աշա-

կերտներից Ցովսեփը, Եզնիկը} Տզի յասորական բարբառոյն ղնոցին հարցն սրբոց 

զաւանդութիւնս հայերէն գրեսղս դարձուսցեն9։ 

Պարսից Խո սրով 11-ը քաղաքը ր յո ւզանդա ցիներից խլեց 609 թվականին, իսկ 

Հևրակլ կայսրը 628 թվականին վերազրավեց։ 

. Թաթարին հիշատակում է, ,ոբ հիջրի 19 թվականին (640) Իյադ իրն Ղանմր 

Աբու Ոբայդայի կողմից ուղարկվեց և նվաճեց Ուռհան։ ((Բնակիչները խաղաղու-

թյուն հաստատեցին նրա հետ, այն հիման վրա, որ իրենց մնա տաճարր՝ շրջա-

կայքով, որ նոր եկեղեցի չկառուցեն իրենց ունեցածից զատ, որ օդնեն մ ուսուէ՝ 

մ աններին՝ նրանց թշնամ իների դեմ»։ 

Ըստ մի ուրիշ տարբերակի, բնակիչները սկզբում պաշտպանվեցին, հետո դուրս 

նկան քաղաքից կռվելու, բայց պ՚սրտվեցին և խաղաղության դաշնադիր խնդրեցին։ 

Թաթարին տալիս Լ դաշնադրի երկու տարբերակ< Ղրանցից աոաջինն այս է. 

((Հանուն աստուծո ամենագթածի և ամ են ողոր մ ա ծ ի: Այս է Ւյադ իթ^ Ղս'նմ ի 

թուղթր առ Ուռհայի եպիսկոպոսը։ Ինձ րաց արիք դոները այն պայմանով որ 

ամեն մարգ մի դինար և մի մուտա ցորեն վճարի։ Իսկ դուք ապահովված եք ձեր 

կյանքի, ստացվածի և ստրուկների վերաբերմամբ։ Դուք պարտավոր եք մոլորած 

մուսուլմանին ճանապարհ ցույց տալ և կամուրջների մասին հոգալ, մուսուլման-

ներին նախազգուշացնել վտանգի դեպքում և ձեր ուժը նրանց ծառայեցնել։ Վկա է 

աստված, և նա բավ է իբրև վկա»։ 

Նույն հեղինակը, մի ուրիշ աղբյուրից առնելով տալիս Լ նաև դաշնագրի 

հետևյալ վարիանտը, (XՀանուն աստծու ամենագթածի և ամենողորմ ածի. այս է 

Ւյադ իբն Ղան մ ի և. նրա հետ գտնվող մուսուլմանների թուղթը՝ Ուռհայի բնակիչ-

ներին ուղղված։ Ես խնայեցի ձեր արյունը, գույքերը, արտերր, կանանց, քաղաոր 

և ջրաղացները, պայմանով որ դուք կատարեք ձեր վրա գրված պարտքը, այսինքն 

հոգ տանեք մեր ճանապարհներին, մեզ հյուրընկալեք՝ երբ մոլորվենք ճան ապար֊ 

հից։ Վկա են աստված, հրեշտակները և մուսուլմանները»։ 

Քաղաքը մնաց արաբների ձեռքում մինչև 944 թվականի օգոստոսի 1Տ-ը, եր,՝ 

Հովհան Գուրգենը (Կորկուասը) գրավեց այն։ Այդ դարում ապրող իբն Հավկալր 

հաղորդում է, որ Ուռհայում կային 300-ից ավելի եկեղեցիներ, իսկ Մ ակ գիսին քա-

ղաքի մայր եկեղեցին, որի առաստաղը զարդարված էր ճոխ խճանկարներով, աշ-

խարհի չորս հրաշալիքների կարգն է դասում։ 

1025 թվականին քաղաքը պատկանում էր Բանու Ումայիդիներին, երբ բնա-

կիչներն ապստամբելով, հանձնվեցին Դիարբեքիրի Մրվանյան Նասր այդ ԴաուլայիՆ-

Հետո այն կրկին անցս)վ բյուզանգացիներին, որոնք քաղաքի կառավարչի պաշտոն ր 

հանձնում էին հա յա զՀի զորականների։ XI գարի սկզբումն Աբուկաբն էր իշխում. 

հետոՀ նրա որդի Վասիլը։ 1070 թվականին, երբ Ալփ Արս լան,» 50-օրյա պաշարման 

ենթարկեց քաղաքը, քաղաքի հաջող պաշտպանությու նը վարում էր Վասիլը, որի 

մահից հետո Սմբատը կառավարեց 6 ամսի չափ, մինչև Փիլաըտոսը տիրացավ քա-

ղաքին՝ 1083 թ. սեպտեմբերի 23-ին։ 

1086—1087 թվականներին, օգտվելով Փիլարտոսի բացակայությունից, նրա 

տեղակալին սպանեցին ու քաղաքացիները հանձնվեցին Մելիք Շահին։ Այս վեր-

ջինը կառավարիչ կարգեց Պ ուզան ամիրային, իսկ երբ նա Դդուշի դեմ կռվելիս 

սպանվեց, Թորոս Կյուրապաղատը քաղաքի կառավարչությունը տվեց Հեթումի որ-

դուն։ Թորոսը Մելիք Շահի եղբայր Դդուշի հետ համաձայնվեց իբրև վասալ սել-
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ջուկյան սուլթանին, իսկ Ղ դուշի մահից հետո՝ նա փաստորեն տիրացավ քաղաքին r 

սիրաշահելով մեկ սելջուկներինt մեկ բյուզանդացիներին։ Ի վերջո իր դիրքը ավեյի 

ապահովելու նպատակով օգնություն խնդրեց խաչակիրներից հրավիրելով P ո դվի-

նին, որ ս տանձն ի քաղաքի պաշտպան ութք ո ւնր։ 

Նա ավատական բիրտ բարքերով մի կեղեքիչ Էր։ Ժողովուրդն րմբոստացաւք 

նրա դեմճ Pոդվինի քողարկված մեղսակցությամբ և քաղաքր հան ձնե ց այս վերջի-

նին i Բնակիչներր, սակայն, շուտով սկսեցին դժգոհել P ո դվին՛ի ց ^ որովհետև նա 

ֆրանկ ասպետներ բերել տվեց ու կաղմեց օտար ազնվականություն, որբ արհա -

մարհում Էր հայ և մյուս տարրերին: • Հա յերր, համաձայնության դալով Օրդոկյան — 

ների հետ, փորձեցին ապստամբեի բայց այդ լ^ ա 2Ո Ղ՚Ս' 3 նրանց։ 

Եդեսիայի կոմսության տիրացման պատմության և ներքին խռովությունների 

մասին տեղեկություններ են տալիս Ղուլելմոս Տյուրացին (IV—II—F/K Ալբերդ rb 

կքսր ( I I I , XIV, XXV), Գիբեր դր Նոջենը ( I I I , X I I I ) , Ֆուլք դը Շարաբը ( c h . V I ) 

և Անտիոքի երգը (Chanson d 'Ant ioche chant III couplet 24, բայց այդ բ ո ֊ 

լորը շատ համառոտակի։ Ավելի մանրամասն տալիս Է Ուռհայեցին (Էջ 316—319)։ 

Եդեսիայի լատին կոմսությունը, որի հիմքը դրեց Բոդվինը, ընդգրկում Էր 

Ե դե սի ան, Ս ամ ուսատը Սրո ւջը և Թլպաշարըէ 

Խաչակիրները խաբեական միջոցներով քաղաքին տիրանալուց հետո, անվւույթ 

գտնվեցին նրա պաշտպանության դործսւմ f և հաճախակի արտաքին հարձակում-

ներից բնակչությունը մեծապես տուժեց։ 

Իր դիրքով» Եդեսիան խաչակրաց ավատական ստացվածքների ա մ ենա հեռա-

վոր ծայրամասն Էր։ Այնտեղից ֆրանկները կարող Էին իրենց վերահսկողության 

տակ առնել Մուսուլի և Հալերի, Բաղդադի ու Սելջուկյան Ռումի ճանապարհներն 

ոլ կարավանները։ Ըանգի ամիրան այդ կետի վրա դարձրեց իր ամբողջ ուշադրու-

թյունը և իր ուժերով առաջացավ նրա ։Էրա։ Եդեսիայի տեր Ջոսլին 11-ը վտանգի ա-

ռաջ լքեց քաղաքը, առանց պաշտպանության ուժեր թողնելու։ Եդեսիայի պաշա՛-

րումն սկսվեց 1144 թվականի նոյեմբերի 28-ին։ 

Պարիսպները անքակտելի լինելով, Զանգին սկսեց ներքևից փորել և հրդեհել, 

որից հետո, մի մասը քանդվեց և դեկտեմբերի 23-ին պաշարողները բոնի ուժով 

մտան քաղաք և բնակչությանը անգթա բա ր կոտորեցին։ 

Պատմիչները ամենատխուր գույներով են նկարագրել Եդեսիայի աղետը։ 

Շնորհալին «Ողբ Եդեսիայի» բանաստեղծության մեջ գրում է» 

ւքեդեսիա, Ուռ հայ քաղաք, 

IIրդեկորոյս որբ և այրիւ)։ 

Աբուլֆարաջն ասում է, թե Եդեսիայի առաջին և երկրորդ գրավման ժամա-

նակ 30 հազարից ավելի մարգ կոտորվեց։ 

Նուրագդինի մահից հետո 1174 թվականին քաղաքին տիրացավ նրա եղբորոր-

դի Սայֆագգին ՛Հազին։ 1182 թվականին քաղաքն անցավ Ս ալահադգինին 9 որը 

հանձնեց Մալիք (J ան սու րին: Երբ 1218 թվ ականին Մալիք ալ-Ադիլը մեռավ, նրա 

որդին՝ Մալիք ալ֊Աշրաֆ Շարաֆադդին Մուսան դարձավ Ուռհայի, ինչպես և Խա-

ռանի և Խլաթի տերը։ 

210. Ռահվա: Դաշտաձև հովիտ էֆ լեռներ ով շրջապատված, Բաղեշից 4 ժամ 

հեռավորության վրաճ դեպի հյուսիս, Մ ուշից դեպի արևելք և Դատվանից դեպի 

արևմուտք (Ինճիճյան, Աշխարհ., Ա, էջ 176) ։ «Բքալից և մրրկոտ ձոր, որ տա֊ 
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ր ածվում է Բազե շի և Դատվանի միջև, Վանա ծովի արևմտյան կողմում, ի սէր 
Խլաթից այն բաժանված Է ՛Սեմ բութ ,եռներ ով» (Ն. Սարդիս յան, Տ եղադրո, թի,ն, Է9 

247), 

Այստեղից Է սկսվում հռչակավոր Ռահվա լեռնանցքը, որը հին հայերր կոչում 
Էին ((Ձորայ պահակ»։ 

211. Ը ա բ: Տիգրիսի ճյուղը, հայ պատմիչներից «Հավ* կոչված։ Քսենոֆոնի 
մոտ Պլինիոսի մոտ1 261"է>1Տ (Ինճիճեան} Հին հայ., Էջ 152)։ 

Պտղոմեոսի մոտ Մեծ Զաբը կոչվում Է Լիկոս} «Գայլ դետ», իր արագության 
համար կոչվեց նաև «Աբուջունուն», մոլեգին ջուր (Ինճիճեան, Աշխարհ. Ա, Էշ 
246)։ 

212. Ջաւ՝ևսւ(ւդ: Նաև կարաւանդ։ Պարսկահայքի ամենահյուսիսային ւ/ավա-ւն 
Է, հիշատակվում Է Հեր գավառի հետ միասին։ 

Պլինիոսի մոտ՝ ZoaTanճa կամ ՀՕ^ՕձՈճձ ըստ Խորենացու գավառր 
այդպես Է կոչված Զրվանի անունով։ 

«Զարեանդ գաւառ Պ արսկահա յոց և քաղաք նորա Տիլման իբրև չորիւք ժամ իլը 

հեռի կայ ի ծովէն, կաւակերտ տամբք և պարսպօք. ի մտից հարաւոյ քաղաքին կան 

աւերակք հնոյ Ս աղամ աստ քաղաքի» (Ալիշան, Տեղագր. Հայոց Մեծաց, Էշ 57)է 

213. Ազ-£ավադսւն կամ Անձեացիք, Վանա ծովի հարավ-արեելյան կողմում 

տարածվող գավառ լեռնային ամուր բերդերով, որը Վասպուըականի նահանգի 

մասն Էր կազմում։ 

Արաբ աշխ արհա դիրն երը ազ֊Զավազան անունով են ճանաչում Բոհդանի 

շրջանը ք Տիգրիսի, Բոհդանսուի և Փոքր Խաբարի միշև տարածվող եռանկյունաձև 

գավառը։ 

Ան ձևացիք, ինչպես և շրջակայքի որ դո լաց իք, Մոկացիք և Ակեացիք, ըստ 

Մովսես IՍորենացոլ (դիրք Բ > Ը) ռամիկ դասակարգից բարձրացված նախարարու-

թյուններ Էին։ 

Բյուղանդր այգ տոհմից հիշում Է Շահեն իշխանին՝ Տիրան թագավորի ժամա-

նակ (Դպր, Գ, գլուխ ԺԲ) և Մեհառ իշխանին՝ Արշակի ժամանակ (Դպր. Դ, բլ. 

ԺԱ), իսկ Պապի ժամանակ՝ Գնել իշխանին (Նույնք Դպր. Ե, դլ. ԼԲ)։ 

Վարդ անաց ժամանակ Եղիշեն հիշատակում Է Անձևացյաց տոհմից Օմ ավոն, 
Զուարեն և Ա ասւան իշխաններին։ Ավելի ուշ, IX դարի կեսում, Թովման հիշատա-
կում Լ Պատրիկ Անձևացուն, որ Արծրունիների հետևորդ Էր, երբ Աշոտը գնաց օգ-
նելու հայոց Բագրատունի իշխանին՝ Մուսե զորավարի դեմ (Թովմա, Էշ 186) է 

Բուղայի դեմ նույն Պատրիկն ու Գեորգը մասնակցում են Գ ուր դեն Աբուբելշի 

գնդումէ Այգ դեպքերի տնթացքում Անձևացյաց տեր Մուշեղի մահից հետո այս 

վերջինի տիկնոջ հրավերով Գուրգեն Աբուբելջը տեր դարձավ Անձևացյաց ու կռվեց 

Դերենիկի ոլ նրա պաշտպան Մահակ Բագրատոլնոլ բանակի դեմ (Թովմա, Էջ 33$ 

և 345)։ 

Հայ պատմիչների մոտ չկա հիշատակություն Անձևացյաց որևէ իշխանի մ/ս-
սին, որբ արաբական արշավանքների ժամանակ օգնած լինի թշնամուն, ինչպե՚յ 
գրում է 8 ակատը ։ Ս երեսս ը հիշատակում Լ միայն Մոկաց Վարդիկ իշխանի մա֊ 
սին որր կոչվում էր Ակնիկ և որը օգնեց թշնամուն՝ անցնելու Մեծամօրի կամուրջր 

(Ս երեսս, էջ 175)։ 

214. Զում: Թերևս նշանակում է « Զ ո մ » գետանցքը։ «Հոմաքտակ կամուրջ» 

(Կաղանկտ. էջ 113)։ 
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215, ՍատJlqui (fill: Այժմ, Բաթման-սու, ըստ Հյուբշմանի՝ ՛Քաղիրթ գետն է 

ՀՀյուբշ*, Հին Հայոց տեղանունները, հատ. Ա, 1907, էջ 212), Պրոկոպիոսի հիշած 

Նիմփիոսն է։ Սեմական լեզվում aGիթիթմա* նշանակում է արյունախում։ Կոչված 

է նաև Քալ լալ»//» (Մ տրկվ., հատ, Ա, 1915, էջ 116)։ 

216, Ս ա բ ա լ ա ն : V ա վալան լեռն է, Արտավիլից արևմուտք, որ ամբողջ Իրա-

նական Ագրրեջանի ամենաբարձր սարն է։ 

217• Ս ի ր ա շ - Թ ա յ ր : Շատ հավանական է, որ Շ իրակ և' Տայք գավառների 

մասին է ակնարկվում։ 

218, Սարւսվ կամ Ս ե ր ա վ , Սարաբ քաղաքը Իրանական Ադրբեջան>ում՝ Արսւա-

վիլից Թավրիղ տանող ճանապարհ ի վրա։ 

219, ՍԱւրբսւթր լինելու է Սարեպատր, որը Խույթ֊Սասնա լեռնագավառի 

Արզնի գետի աղբյուրների սահմանների մեջ գտնվող միաբնակ ասորիների վանք 

է (Տոմաշեկ, էջ 13)։ 

220, U n i r i f u i r j l կամ Սուրմսւր— ժողովրդական ձևափոխությամբ սուրբ Մարիք 

էաստիվերտցին ասում է Սուրմաոի բերդաքաղաք, Մեծոփեցին «Երկիր Ս ուրմարու», 

Օրբելյանը և Գանձակեցին՝ «Սուրբ Մարիa, այժմ կոչված է Սուրմալու։ Բյուզան-

դա կան աղբյուրներում Ագի։Ա Մ արիա։ " 

221, Սարիր: Նշանակում է «գահճ, տիրողը կոչվում է «Սահիբ աս֊Սաբիրո— 

«Գահի տերը» երկիրը գահի տիրոջ ՝ երկիր։ Դաղստանի հյուսիսային ՜՜մասն է, 

Անդ իա կան Կոյ-սու և Ավարական Կոյ֊ սու գետերի հովիտը։ 

Յակուբին հիջրի 107 թվականի տակ գրում է, «Մ բվան իրն Մուհամմադը ար-

շավեց Սաբիրի թագավորի ամրոցը։ Այս գահը որը ոսկուց է շինված, ըստ ա -

վան գության Անուշիրվանն է ուղարկել, որի համար երկիրը կոչվել է Սարիր։ Իշ-

խանը խաղաղության դաշն գրեց Մրվանի հետ նրան 1500 սևամազ ստրուկ տալու 

պայմանով»։ 

Ըստ Եվտիքիոսի՝ Հերակլ կայերը Սանարիայի թագավորից օգնություն ուզեց 

և նրան իրավունք շնորհեց դաշնագրով՝ իր ներկայությամբ նստել գահի վրա։ Այդ -

տեղից առաջացավ գահի տեր անունը, որ տրվում է այգ երկրի թագավորին։ 

222, Սսւ լ մ ա ս կամ Սալմաստ։ 

223, Սամանդու: Ծ ամն դավ. նաև Ծ ամ անդի f Ծամրնդաւ, Զամանտա կոչված 

դետի կողքին։ Կարսի Գագիկ թագավորը այդ բերդը ավատ ստացավ Գիոգեն կայս-

րից, Կարսի փոխարեն, որն հան ձնեց նրան և գնաց հաստատվեց, Ծամէնդավում 

յուր ազատներով (Ուռհ., 1,ջ 181)։ 

1081 թվականին Ռուբենը այս բերդում հիմնեց Ռուբինյանների իշխանությու-

նը։ Ալիշանը տեղադրում է հետևյալ կերպով, aՄիջագետք առաջից Ս արոսի լեռնա-

յին բարձրատափ Խօղս՚ն-0 գլուի և վերագոյն ևս յանուն արևմտյան գետառաջիցն։ 

(Սիսուան, էջ 61)։ 

224, Սումայսաթ։— Սամոսատ։ Միջնադարյան հայ մատենագրության մեջ 

կոչվում է Շամշատ։ aՀռոմեական շրջանի քաղաք էճ Վերին Եփրատի աջ կամ հյու-

սիսային ափի վրա, որտեղ գետը դեպի արևմուտք է շեղում իր ընթացքը/ Շատ 

ամուր բերդ էր։ Մասուգին ասում է, որ Սամոսատը կոչվում էր նաև Կալաաթ ատ-

Թին» (կավի բերդ) (Le Strange, էջ 107)։ 

Այս քաղաքը սերտորեն կապված է հայ գրերի գյուտի և հայկական մշակույթի 

պատմության հետ։ II ա մ ո սա տումն Լ, որ Մաշտոցն իր հնարած նշանագրերը Հ ո.ո -

>իան ո ս անունով հույն գեղագրի ձեռքով հարդարում և հարմարեցնում է և այնտեղ 

է սկսում փորձել, իր երկու աշակերտների հետ, Աստվածս։ շն չի թարգմանությունը։ 
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Ավելի ուշ ժամանակների համարք Միք. Ասորին գրում է, թե երբ հույները 

սկսեցին արաբներից գրավել Միշագետքի հողերը, հայերին բերին և բնակեցրին 

Հ/ամոսատում, իսկ երբ հետո սելշ ուկները վերագրավեցին այդ վայբե ր ը f և հույ-

ները հեռացան այդ քաղաքներից, հայ զորականները տիրեցին և ամրացան այղ 

երկրամասի բերդերում ւ 

Վւ՚՚սիլ I կայսրն էր, որ գրավեց այն 958 թվականին։ Այդ քաղաքի գրավ-

՛ման ժամանակ աչքի րնկավ Հովհաննես Չմշկիկ զորավարը, որ հետո կայսր դար-

ձավ։ 

Մի/սայել Ասորու խոսքերը ճիշտ են այն իմ աստով, որ բյուզանդացիների նա֊ 

Հանջից հետո և շնորհիվ այդ նահանջի, բավակյյն թվով հայ իշխաններ կարողա-

կան համաձայնության գալ սելջուկների հետ և պահել իրենց իշխանությունը նը-

բանց գերիշխանությունն ընղունելով։ Նույն հեղինակը Սամոսատում հիշատակում 

է Կոստանդինին, Ղա/էթուկին և Սմբատի որդի Քրիստափորին, որոնք տիրում էին 

նաև մերձավոր հռչակավոր Մար րարսումայի վրա։ 

XI դարում Սամոսատը Բյուզանդիայի արևելյան հրամանատարության կայանն 

էր, և այնտեղ դիմեց Պետրոս Գետադարձ կաթողիկոսը Անին և մյուս ամրություն-

ները կայսեր հանձնելու համար (կաստիվերտցի9 էջ 52) / 

1098 թվականին Բոդվենը և Կոստանդին Կառկառի իշխանը փորձեցին միասին 

յյելջուկնևրից գրավել Սամոսատը։ Բայց քիլ հետո, երբ Բոդվինր տիրացավ Եդե՛-

րիայի կոմսությանր % Թորոսի գանձից ձեռք բերած փողով գնեց Սամոսատը։ Ավե/ի 

՛ուշ, մուսուլմանների ձեռքն անցնելուց հետո էլ, ինլպես վկայում է 3ակատը9 քա~ 

ղաքր պահպանեց իր հայ բնակլաթյունը։ 

225—227֊ան ծ անոթ վա (բերէ 

228. Սսւնջա.— Նահր ալ֊Ազրակ. Կապույտ գետ. Եփրատի փոքր վտակներից 

մ;, որը հասնելով Սամոսատի մոտակայքը թա փվում Է Եփրատի մեշ, այդ քաղաքից 

ոչ շատ հեռու։ Հույներր Սինդաս կամ Սինշա են կոչում։ Հայերի մոտ՝ Շնշե։ Հռչա-

կավոր Էր կամուրշը, որո կառուցվել Է հռոմեացիների օրոք.արաբացի գրողների 

կողմից նկատվում Է որպես աշխարհի հրաշալիքներից մեկը։ Ուոհայեցին կոչում 

Հ «Շնջեոյ Կան տարայն» (Էշ 443), Միք. Ասորու թարգմանության մեշ Շնճե։ 

229. Ս ի ն դ ա ր ա յ ա : Ըստ Թաբարիի՝ Բաբեկի նախորդ Սմբատ իբն Ջ ավիա ան ի 

անունով Է կոչվում։ 

230. Ս ա ն ք - Ա ս ֆ ի դ : Արդյո՛ք Սակաւ կամ ՍուկաւԷտ լեռներն են Բագրևանդ 

գավառում, որտեղ նահատակվեցին Սուքիասյանք։ Բառի նշանակությունն է սպի-

տակ քար, որը մերձեցնում է նրան Սպիտակ լեռան (այժմ՝ <rԱք-դաղ») հետ 
- (Lynch, Armenia, II, էւ 402'), 

231. Սուկ վ ա ր դ ա ն . — Վար դան ի Շուկա — հին Կ ահ իր ե ում (Ֆոսթաթ) գտնվող 

շուկան, որ Վարդան հայի անունով է կոչված։ 

Արաբ պատմիչները Վարդան ար֊Ռումի (Հոռոմի Վարդան) անունով են նրան 

կոչում, որովհետև նա Հայաստանի բյուգանդական մասից էր ու նախապես ծառա-

յել էր կայսերական բանակների մեշ։ Հայ պատմիչներն ու բյուղանգացի հեղինակ-

ներր նրա մասին չեն խոսում։ 

Եգիպտոսի աշխարհակալ Ամրու իբն-ալ֊Ասի գորավարի ադատադրյալ գերին 

էր Վարդանր։ Նա ընկերացավ Ամրին՝ Եգիպտոսի գրավման ժամանակ, որպես նրա 

դրոշակակիրը, և գնահատվեց իր ռազմական ու վարչական գործունեությամբ։ 

Ամրի մահից հետո Մուավիայի կողմից կարգվեց Եգիպտոսի հարկապետ, բայց 

շուտով պ աշտոնազու րկ արվեց։ Բելաղորին ավանդում Է} թե Մուավիան հրամա-

յեց նրան՝ ծանրացնեք կոպտերի վրա դրված հարկր, բայց Վարդանր մերժեց, 
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պատճաոաբան ելով, թե ՝ չի կարելի ա՛յդ անձ լ առանց խախտելու՛ փոխադարձ հա-

մաձայնությամր ստորադրված Հաշտության պայմանադիրը։ 

Իրն Արի ալ-Հաքամր հաղորդում է, թե Ֆուսթաթ քաղաքի մեշ Ամրուն իրրե֊ 

ավատ Վարդանին տվեց մի հողամաս, որը արաբ պա տմ ագրի նկարագրածով բա-

վական ընդարձակ մի կալված էր ( C a e t a n i , Annal i del l ' I s l am, vo l . V# էջ 405). 

Երբ Ամրը սկսեց կառուցել Ֆոսթաթը, Վարդանն օժանդակեց նրան• նա շինեց՝ 

մի շուկա, ռրը կոչվեց իր ան ունովւ Վ ա ր դանի անունով Եգիպտոսում կան նաև այլ 

վայրեր, սակայն հազիվ թե բոլորն էլ միևնույն այս Վա ր դանի անունով լինեն: 

Վա ր ղան ի մասին արաբ պատմագիրները զանազան տեղեկություններ են հա — 

ղորդեր 

232. ILlIr կամ Ամրու իբն ալ֊ Աս ի.— Քորայշյան ցեղին էր պատկանում և՝ 

սկզբում կռվեց Մուհամմադի և նրա ուսմունքի դեմ, հետո ընդունեց նոր կրոնը Ա 

դարձավ իսլամական կրոնի ամենաուժեղ տարածողներից մեկըւ Լավ ռազմագետ-

էր, հռչակավոր դարձավ Աս որ իքի գրավման կռիվներում։ նա 640 թվականի սկզբին• 

արշավեց Եգիպտոսի վրաճ հակառակ Օմար խալիֆի կամքի, խալիֆին դնելով կա-

տարված իրողության ա ո աջ։ Եգիպւ՛յասի գրավումից հետո մի քանի տարի կառա-

վարեց երկիրըւ 

Օմար և Օթման խալիֆները, նրա նկատմամ բ անբարյացակամ լինելովդ նրան 

հեռացրին պաշտոնից f բայց երբ 645\թվականին բյուգանդական մի նավատորմ 

հայազգի Մանվել զորավարի հրամանատարությամբ վերագրավեց Ալեքսանդրիան 

Խալիֆը ստիպված Ամրին հանձնեց հրամանատարությունը, որ 646 թվականին երկ-

րորդ անգամ քաղաքը գրավելով վտարեց բյուզանդացիներին։ 

Ամրը վճռական դեր կատարեց Մուավիայի և Ալու միջև մղված խալիֆայական 

հաջորդության կռիվներում, ջերմ պաշտպան լինելով առաջնի թեկնածության և 

ապահովելով նրա հաղթանակը/ 

233. UniUl J դ ի ա ; Հին Դիոնիսիոսի վայրը, հոոմայեցիների ժամանակ ծաղկածէ՜ 

Ուոհայեցին հիշատակում (» ծԵ բերդն որ Կ ո Հ _ Է ր Սևեր ակս)) այլ տեղ 

tr Ս It ա ւե ր ա կ)) (Էջ 187—188)։ Եդեսիա յից երկու օրվա հեռավորությամբ դեպի հյու-

սիս ւ կամ Կառկառից հ արավ-ա րևե լք, Եփ բա տի արևելակողմում ։ Ղավա ոն Էլ կոչ֊-

վում Է Սևերեկ (Ւնճիճեան, Աշխարհագիրy Ա, Էջ 227)։ Այսպես Է կոչվել, որով• 

հետև նրա հողն ու քարերը առհասարակ սև են։ 

234. Սիավսւրդ: Հայ պատմիչները կոչում են Սև ^րդիք (Հովհ. կաթ•), 

Սեաւորդիք (Ասողիկ), Սաւորդիք (Վարդան, Աշխ.)։ Խոսքը Սևորդյաց մասին Է։ 

Րելազորու մոտ Ալ-Ս ավարդիա ԼյՀ A ^ 11) որոնք, ասում Է հեղինակը, զորացան 

Եզիդ իբն Ասիդ ոստիկան ի Հայաստանից հեոանալո։ց հետո և բռնություններ գոր-

ծադրեցին t մինչև որ Pm ղան եկավ' րնկճելու նրանց ուժը։ 

235. Ս ա յ հ ա ն : — Հների Ս արոսը։ Բխում Է Տավրոս յան լեռնագոտու երկու ան-

ջատ վայրերից, նրա երկու ճյուղերը միանում են Սսի և Ադանայի միջև ու կազ-

մում մի մեծ դեur, որը թափվում Է Միջերկրական ծով։ Ներկայիւն '/ղըլ Իրմաք։ 

236. Ս ա յ ս ա ր ա ն : Թերևս նույնն Է հաջորդի հետ։ 

237. Ս ա յ օ ա ջ ա ն : — Սիս ական։ Այսպես Էր կոչվում Սյունիքի վայրերից մեկըէ 

Խորենացին գրում Է. c(Աստ բնակեալ Սիսակ լնու շինութեամբ զսահման բնակու-

թեան իւրոյ, և զաշխարհն կոչէ իւրով անուամբ Ս ի ւն իք f այլ պարսք յստակագոյն 

իսկ' Սիսական կոչենJ) (Պ 

ատմ., գիրք՛ Ա—ԺԲ), Ըստ հայ պատմագրի, ուրեմն, նա — 

Հանդի անվանատու անձր Հայկի թոռներից մեկն է։ 2 3 & . Ս ի ս : Հռչակավոր, քաղաք. Կ իւիկիայում,. որ Ռուրինյան թագավորության> 
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մայրաքաղաքն էր: Քաղաքի ծագմանը և բառի ստուգաբանությանը զանազան մեկ-

նարանություններ են տրվումt Ըստ ոմանցt սա արաբերեն Սիս բաոն է, որ նշանա-

կում է հասմիկ ծաղիկը, ըստ ուրիշների՝ Սիս կամ Սիսիա պարսկերեն բառից Լ, 

որ նշանակում է լեոների մեք կիրճ։ 

ԱբIIլ֊լ֊Ֆիդան գրում է՝ թե Սիսը եռյակ պարիսպներով է շրջապատված և ունի 

միշնաբերդ։ Երկար քառանկյան ձև ունի, մի լեռան վրա կառուցված։ aՄեր ժա-

մանակներում,— ասում է նա,— հայերի թագավորը իրեն մայրաքաղաք է դարձ-

րել})։ Իբն Սայիգն ասում է. «Սիս քաղաքը կառուցել է Փոքր Հայաստանի թագա-

վորներից Իրն է ավանը։ Նրանից առաշ այգ քաղաքը սահմանային գլխավոր քա-

ղաքներից մեկն էր»։ Ջամալեդդինը իր ժամանակագրության մեշ Սսի կառուցումը 

վերագրում Լ Հարուն ար ֊Ռաշի դի մի սպային, որը կոչվում էր aՍիսիաթյ>: Ըստ 

Կալկաշանդիի, «միշնա բերդը ամ բացված է, ունի երեք պարիսպ քառանկյունաձև 

սարի գագաթ ի վրա})։ 

Հիշատակվում է Ասարհագդոնի (ն.ք. մ.թ. 680—669) արձանագրությունների 

մեշ։ 

Ըաո Վ, Լանգլուայի, նախկին Flaviapolis-^ է (Rapport sur l'expedition 
archeologique de la Cilicie et de la Petite Armenie, 4i)t Ը սա արա-
բա կան աղբյուրների, Ս՝լի Արմանին վերակառուցեց քաղաքը՝ արաբա-

կան տիրապետության շրշանում, բայց Լ ևոն / / էր, որ ամրացրեց այն, եռյակ 

պարիսպներով շրշա պա տե ց ու մ ա յրաքաղաք դարձրեց։ 

Վիլգեբրանդ գերմանացինf որ ներկա էր գտնվել Լևոնի թագադրության հան-

դեսին, 1211 թվականին հետևյալ նկարագրությունն է անում Սսի մասին։ «Սիս 

քաղաքը տեր թագավորի մայրաքաղաքն է, բնակիչներն անթիվ են և հարուստ, 

պարիսպ չունի այն, ուստի քաղաքավան պիտի կոչեի, եթե մեշը չլիներ հայոց 

կաթողիկոս արան ը։ Սակայն ունի մի ամուր բերդ լեռան գագաթի վրա, որի ստո-

րոտից սկսվում է քաղաքը և աստիճանաբար տարածվում դարիվեր։ ... Այս էլ 

գիտցեք, որ տեր թագավորը այգ Սիս • քաղաքի մոտ պատրաստել է իր համար 

զբոսանքի մի պարտեզ, որի սքանչելի գեղեցկությունը նկարագրելը} խոստովա-

նում եմ, որ իմ կարողությունից վեր է»։ 

XIX գարի սկզբին Սիսը նկարագրել է Ինճիճյանը (Աշխարհագրութիւնf Ա, էշ 

360—363 it Իսկ XIX գարի վերջի նկարագրությունը տվել է Ալիշանը (Սիսուան, 

էջ 216)* 
239, Սվաղ:— Փոքր Հս՚յքի կենտրոններից մեկը։ Աբու-լ-Ֆիգան իր աշխարհա-

գրությունում գրում Է. aՄեծ ու հռչակավոր քաղաք։ Ունի մի փոքր միշնաբերդ և 

աղբյուրներ, բայց ծառերը քիչ են։ Նրա մեծ գետն Է Ալիսը, քաղաքից մոտ կես 

փարսախ հեռավորության վրա։ Իբն Սայիգն ասել Է, թե Սվաղը վաճառականների 

խիստ ծանոթ կենտրոնավայր Է և գտնվում Է բաց դաշտի մեշ։ ճամփորդները} որ 

այգ երկրով անցել են, տեղեկացնում են, թե Սվազի և Կես արիա չի միշև Հեռավո-

րությունը 60 մղոն Լ և այդ երկու քաղաքներն իրար միացնող ճանապարհի եր-

կայնքով հաշվում Ան իջևաններ՝ հյուրանոցներով, որտեղ կանգ առնող ճամփորդ-

ները կարող են գտնել այն ամենը, ինչի կարիքը ունեն, մանավանդ ձմեռ ժամա-

նակ, որովհետև ձմեռն այնտեղ սաստիկ ցուրտ Է լինում»։ 

Միք. Ասորին կոչում Է « Սեաստօ, Ուոհայեցինճ նաև (էՍեբաստիաւ>: Այս վերջին 

ձևով Է կոչվում մեզ մոտ ընդհանրապես։ 

240. Շարաոսն/ — Շապօրան (Գանձակեցի, Էջ 184)։ Այս քաղաքն՝ Էլ, ուրիշ-

ների չարքին կառուցել Է Աղվանից եպիսկոպոս տեր Վիբոն։ Այժմ Շապրան 

գյուղ Շ ամ ախից հյուսիս, Ադրբեջանական ՍՍՌ Ռուսթավի շրջանում. 
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241 ֆ Շսւթաււ:— ( Գ ա ն ձ ա կ հ ց ի , էշ 183)։ Աղվանից Տեր Վիրո եպիսկոպոսի 

կառուցած Հինգ քաղաքներից է^եկն է հ 

242• G | i r i | u iG :— ՛Կասպից ծովի արևմտյան ափի վրա գտնվող գավառ է, 

Կուրից արևելք։ Նախապես Աղվանքի մասն էր կազմում ։ Պարտավից դեպի Ղար-

բանդ ճանապարհը անցնում է Շ իրվանի և Շ ամ ախ ի վրա յով։ 

Շիրվանի իշխանները կոչվել են 0 իրվանշահ ։ Եգիդ իրն Ուս այդ Աս֊Սուլս։ մին , 

որ Արմինիայի կառավարիչ էր Մանսուր խալիֆի ժամանակ ՚ ս տան ձնեց Շիրվանի 

նավթային աղբյուրների և աղահանքերի ս եվ։ ակ ան ութ յունը։ Նրանից հետո Շիր* 

վանշահ տիտղոսր ս տանձն ե ցին եզիդ իբն Ուսայդ աշ֊Շ այբանու սերունդի արար 

կաոավարիչներր է որոնցից մեկը, Հայթամ իրն Խալիդրֆ ստեղծված շփոթ կացու-

թյունից օգտվելով, ինքն իրեն հռչակեց անկախ Մուտավաքիլի մահից հետո (861) 

և ապահովեց իրեն համար Շ իրվանշահ տիտղոսը։ Նրա հ իմնած դինաստիան, 

աՄազիադյանւ> կոչված, կս:ռավւս րեց մինչև 1068 թվա կան րՀ բոտ Շահրիզադ պատ-

մագրի տված տեղեկության։ (Տե ս Encyc l . of I s lam այս անվան տակ)։ 

Hա (ց րստ Մասուդի պատմիչի տված տեղեկության (Մրուջ ազ-քՀահաբ) 914 

թվականին Ե ոանյահ իկ Մահ մեգ իբն եզիդը գրավեց Շիրվանը և վերցրեց Շիր վան-

շահ տիտղոսը և այդպիսով հին Աղվանքում բովանդակ իշխանությունր միացրեց, 

կենտրոն ունենա/ով Շամախու մոտ մի վայր։ Հետո այդ իշխանները սե՚լջոէկյան-

ներին հարկատու դար ձան։ ՝ \ 

Մինչև IX դաբր Շի բվան Էր կոչվում Կասպից . ծովի ափին գտնվող շրշան ր 

(այժմ՝ Ռուսթավի շրշան), համանուն Շիրվան քաղաքովդ որն հիմնվել Է սասան-

յանների ժամանակ։ Այժմճ Շիրվան գյուղ։ 

IX դարից, երբ Շամախում նստոդ ((Իր անշահները» նվաճեցին այս երկիրը, 

այնուհետև Շիրվան անունր ստացավ Կուրից դեպի հյուսիս գտնվոդ ընդարձակ 

երկրամասը ՝ Շ ամ ախ ի կենտրոնով։ 

Մելիք շահի ժամանակ հիշատակվում են Ֆարիբուրգր և նրան հաշորդած Մա-

նուչահր և Աֆրիդուն իշխանները։ 

XIII դարի սկզբում, երբ գրում Էր Յակուտր, Շի րվանշահն Էր Ֆարիբարղ 

իբն Աֆրիդուն իբն Մանուչահրը։ 

2 4 3 Շ ո ս լ ր ; — գտնվում Է Որոնտեսի հովտում, Ամանոսյան լեռնա-

շղթա յի ((Սեաւ 1) լեոան կողքին որտեղ բազմաթիվ անապատներ և մենաստաններ 

Էէ կային։ 

Շուղրի վայրի մասին զանազան կարծիքներ կանt Ոմանք ասում են, թե այն 

գտնվում է Ս սի և Մարաշի միջև, այսինքն՝ վերոհիշյալ վայրից դեպի շատ հյուսիրք 

ոմանք՝ «յերի ՛Քև սնոյ, իսկ այլ ոմն ի հնոց՝ ստուգագոյն տայ նշ ։սն րստ իւրում 

գիտութեան՝ «մերձ ի նոր քաղաք» ասելովt բայց նոր քաղաքի տեղն անծանոթ է»ւ 

Իսկ Գրիգոր Տղան ավելի հեռավոր վայր է նշանակում՝ Անտիոքից հարավ, և it շ 

իբրև վանքt այլ իբրև բերդ։ «Զի հարաւոյ կուսէ սկսեալ նշանակեք գաշխարհակա-

էութիւն Սալահադդինի ՛յետ Լաոդիկիա և այլոց՝ առնուֆ ասէ. 

Եւ if քարն անուամբ զարմանա/ին, 

Որում ղՇուղրն կոչէին» t 

( Ս ի սա ան ֆ էշ 407)։ 

դԾանոթ է ԱՀրդ բերդս ալս ի կատար անմատոյց քարաժեռի ի հարաւոյ կուսէ 

*ճիզր էլ Շ ողբ» գեղշ ի դետահովտին H րոնտեսի և կոչիճ Քալա ատ Միրգէ» (Աի~ 

սուան 9 էյ 407)t 
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Մի Ժամանակ կաթ ողիկոսարան դարձավ. այնտեղ զարգացան ու մեծացան 
Հ}՝ր11ԴոՐ Փոքր վկա լասերը ու նրա եղբայր Ներսես Շնորհա լինէ Վարդանն ասում Լ. 

«Աթոռն Հայոց շրտեալ ի բազում վայրս, ի Կարմիր վանքն, և ի Շուղրն և Ծովքն, 

գնացեալ դադարէ ի Հռոմ կլայն» (Վա րդան, էք 128 )։ 

Աբու֊լ֊Ֆիդան դրում է. «Շուղրր և Վակասը դեմ առ դեմֆ իրարից մի նետաձիգ 

հ եոավորությամ բ , ամուր բերդեր են, որոնք բարձրանում են մի լեռան երկարաձև 

գագաթի վրա։ Սրանց ստորոտում առատ պտղաբեր այգիներ կանէ Նրանցից յու-

րաքանչյուրն ունի պտղաստան) առատ մրգերով։ 3ուրաքանչյուրն ունի մի մզկիթ, 

մի բեմ և մի՜՝ փոքր մարզ իր շուրշըւ Գտնվում Է Անտիոքից Աֆամեա տանող ճա-

նապարհի գրեթե մեջտեղը։ Հիշյալ երկու բերդերի արևմտյան կողմը, մի ձիագնաց 

ճանապարհ ի վրա, հանրածանոթ Ք ա ս են ֆահ ան կոչված կամուր շն Է։ Այդ կամուր -

ջի մոտ կա շուկա ֆ որտեղ մարդիկ գնում են շաբաթվա մեշ։ Շուղրը և Վակասը 

Անտիոքից հյուսիս են գտնվում և նրանից բաժանված են լեռներով»։ 

Կաթողիկոսական աթոռի մ իա ժամ ան ակ վանք և բերդ լինելը հասկանալի Է 

ֆեոդալիզմի պայմաններում, երբ հայոց կաթողիկոսը ինքը ֆեոդալ տեր Էր իր 

կալվածներով, հպատակներով և պահակազորով։ 

244• Մ ս ւ լ ի ք ա լ - Ա ղ ի գ * — Հալերի տերը։ Իշխեց Սալահեգդինի եղբայր ալ֊Մա֊ 

լ ի ք ֊ ալ֊Ազիզից հետո։ Ամրացրեց իր դիրքը Եգիպտոսի սուլթան Մ ալիք ալ-Քամելի 

օգնությամբ՝ գրավելով Շայզար բերդրւ Իր հորեղբայր ազ֊Զահեր Դավուգից վերց-

րեց նաև Բիր ան ։ Մեռավ երիտասարդ հասակում՝ 1246 թվականին$ 

245. Շ ա ք ե : — Կամ Շաքի, այժմ Նու/սի։ Գավառ և քաղաք Աղվանքում։ Խո~ 

րենացուն վերագրված աշխարհագրության մեշ նշանակված Է իբրև Աղվանքի մաս: 

«Շաքի» ձևով հիշատակում են՝ Կաղանկատոսսցին, Ուռհայեցին և Օրբելյանը* 

Շաքե1) ձևով' Խորենացին, Վարդանը և Օրբելյանը ևս, որը կտում Է վայրը 

Սյունյաց Այ լախ գավառում։ 

IX դարի սկզբում, արաբների հավանությամր, ՍաՀլ Սմբատյանը Շաքեի իշ-

խան կարգվեցւ ինչպես վկայում Է Մասուդին։ 

«Սահլր Թաբեկին ձերբակալեց և հանձնեց Աֆշինին և դրա համար ստացավ 

պատվո զգեստ է թագ և ձի և տուրքից ազատ կացացվեց (Մասուղի, Մրուշ ազ~Զա~ 

հաբ, 1ջ 55) է Վարդանը և Յակուբին տեղեկացնում են\ որ խալիֆից նա իբրև վար՛ 

ձատրություն ստացավ մեկ միլիոն դիրհեմ՝ և նրանից հետո կոչվեց Սահլ Սմբատ-

յան Եոանշահիկ։ Սահլր հետագայում Բուղայի կողմից աքսորվեց Սամարա՝ իր 

Մ/11 ավիա որդու հետ/ Այս վերքինը հաշորդեց նրան որպես իշխան։ 

•893 թվականին Շաքիի իշխանն Էր ձամամր, որի մասին Ասողիկը գրում Է 

((թագաւորն Աղուանից» (Էջ 161), իսկ Օրբելյանըճ ((Թագ կապեաց և ԱղուանիՆ 

Համամք (Էշ 299)։ 

909 թվականին Տաթևի վանքի կալվածների սահմանները ճշտող պաշտոնագրի 

ներքև ստորագրել են Պ՝րիգոր9 Եսայի, և Ատրներսեհ % Աղվանից իշխանները (Օր* 

բելյան, Էշ 234 )է Մ ասա դին գրում Է. <( Շախեցինիրի թագավորը9 մեր այս գիրքր 

գրելու ժամանակդ կոչում Է Աւրրներսեհւ> (Մրուջ, / , Էշ 204)։ 

Ղարձյալ նույն Մասուդին գրում Է. <( Ծ ան արն Լ րի թագավորության մոտ կհան-

դիպենք շախեցիներին, որոնք քրիստոնյա մի մուլով արդ են, և որոնց մեշ ապրում 

են նաև բազմաթիվ մուսուլմաններ»։ 

Շ աքին հին քաղաք Լ, թեև Գանձակեցին գրում Է9 թե՝ Տէր Վիրոյ Աղուանից 

եպիսկոպոսը շինեց հինգ քաղաքներ Հ յանուն Շաթաք ղՇ աթաո, զՇ ամքա ո ք զՇ աքի գ 

ղՇիրվան9 դՇ ամա քսի և զՇապօրան» (էշ 184), որն անում է վեց։ 
246. Շ ա ւ ք ւ ս | ս | ւ : Շ ի բվան ի վերքին մա յրաքաղաքր։ Բե/աղորին գրում է, թե այն 
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հիմնել է մուսուլմանական դարաշրջանում Շ ամ ախի իրն Շ ո ւջա 0 իր վան ի թագա-

4_ՈՐԸ՝ Հարուն խալիֆի (786—809) ժամանակք Մետաքսի արվեստի և վաճառա-

կանության կենտրոն էր։ 

Այժմ էլ Շամա՛սի շրջանային կենտրոն Ադրբեջանական ՍՍՌ-ում: 

247. Շ ի մ ՚ ա թ : — Ասորերեն՝ \ r s e m s . i t , նաև հիշված Արշամաշատ, A г S a m a S O d a 

կամճ Շամշադւ Միքայել Ասորին դրում է «Աշնուշաօ, Ոսւհայեցին՝ «Աշնու-

? ա ա ա Հ. 
Ընկնում է Բա լուի և Խարբերդի միջև։ Չորրորդ Հայքի մասն Լրէ Գտնվում Է 

Արածանի դետի ձախ ափին։ Հիմնված Է 235 թվականին ( մ . թ. ա.) Ար շամ թագա-

վորի կողմից։ Եղել Է Ծոփքի մայրաքաղաք։ 

XI դարում Սասունի իշխան Թոռնիկ Մուշեղ յանի բերդն Լր։ «Յայսմ աւուրս 

գայր թ՛ոռնիկ սակաւ արամբք և մտանէր ի բերդն իւր յԱշմուշատ քաղաք, ի յԱրծնոյ 

վերա յո (Ուռհայեցի, էջ 251)։ - , 

Ստույգ վայրի հարցը քննում կ նաև Մարկվարտր (Տե՛ս ՏաԺՅ ՈՈ6Ո1՚6Ո, Հատ. 

Ա, 1915, էջ 110)* 

Այն Խառաբա Նաջարան է։ 

248. Տմշկածազ.— Ծ ոփ քում կամ Չորրորդ Հայքում։ Այղ անունը տրվեց քա-

ղաքին Հովհան Չմշկիկ կայսրից հետո՝ որպես նրա ծննդավայրը: Հին ժամանակ 

կոչվում էր Երապոլիս: \ 

249. Շ ա ւ ք ք ո ո — Աւտւր դետից հարավ՝ Օամքոր գետի ստորին հոսանքի վրա։ 

Ըստ Հովհաննես կաթողիկոսի, Շ ա մ քոր ր Ուտիք դավա ո ի մասն էր կա զմում և 

գտնվում էր նրա արևելյան ծայրամասում։ 

Աղվանից այս քաղաքը Խազարները քանդել էին իրենց արշավանքների ժա-

մանակ։ 854 թվականին Բուղան վերաշինեց այն և բնակեցրեց պահակաղորով։ 

1237 թվականին Գանձակից հետո մոնղոլները գրավեցին նաև Շամքորը, որը բա-

ժին ընկավ Մոլար Նուին զորավարին։ Քաղաքի տերն էր Զաքարեի որդի Վահրա-

մը, որը մնում էր Գարդմանում և հակառակ բնակիչների ստիպողական կոչին ք 

չգնաց նրանց օգնության և փախուստ տվեց։ Մ ոնղոլները գրավեցին բերդը, քա-

ղաքն ավերեցին ու բնակիչներին կոտորեցին (Վարդան, էջ 144 —145, Գանձակեցի, 

էջ 228—229)։ 

Ակնարկված Եզիդ իբն Ուսայդր եղավ Հայաստանի կառավարիչ Ալ-Մանսուր 

խալիֆի (754— 775) ժամանակյ 

Ալ-Մանսուրբ կառավարիչ էր նշանակված իր եղբոր՝ Աս֊Ս աֆֆահ Աբբաս յան 

աոաջին խալիֆի կողմից, երբ իր եղբոր մահից հետո գնաց գրավելու խալիֆայա-

կան գահը, նա Եզիդին դրեց ոստիկան։ Եզիդը կռվեց խազարների դեմ, վերակա-

ռուցեց ու բնակեցրեց Կարինը է որը Սոս տանգին կայսրր գրավելուց հետո թողեք 

էր։ Նա ետ կանչվեց խալիֆի կողմից հայերի ղժդոհության պատճառով։ Նրա ժա-

մանակ էր, որ դադարեցվեց հայկական բանակին հատկացված արքունի սակր։ 

Ղևոնդր նրա մասին հիշատակում է. «Թողոյր հրամանատար դատաւորութեան 

և հարկապահանջութեան ի վերայ աշխարհիս Հայոց դԵղիդ որդէ Ուսադի • 

(էջ 160)։ Եզիդը Հայոց վրա իշխան նշանակեց Սահ ակ Բ ագրատ ունուն։ 

2 5 0 . Շ ա մ ի ր ա ն . — կամ Շամիրամ։ Բերդ՝ Վասպուրականի ճուաշ գավառում։ 

Թովման հիշատակում է հաճախ, օրինակ՝ «3այնժամ ամրացեալ նստէր ի Շամի-

րամ բերդին Թադէոս անուն, ի յԱկէացի տոհմէ Շերեփայ որդի ծանօթացեաբ 

(Թովմա, էջ 414)։ Նա այնտեղից իր գնդերով քաջությամբ կռիվներ էր մղում շրջա-

պատի մուսուլմանների դեմէ 
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Մի այլ Շամիրամ հիշվում Լ Վանա ծովի արևմտակողմում՝ Նեմրութ լեոան 
հարավում, Ղ ատ վանից դեպի հյուսիս։ 

Մեզ թվում է, որ Հեղինակը նկատ՛ի ունի առաշին Շամիրամը։ 

251. Շիղ:— Մարաղայից դեպի հարավք Ուրմիա լճի հարավ-արևելյան ան-

կյունում՝ թախտի Սուլայման կոչված վայրն է, որտեղ գտնվում էր Ւերմարմայիսր, 

• Ատրվշնասպի տաճարը։ Կոչվում էր նաև Քանշա (Լեյլան) կամ Քազնա։ 

Պատմիչներր հաճախ միացնում են Շիղը և Ռանը։ Մասոլդին (Մրուշ, I I , էշ 

131) ներկայացնում է Արշակունին երին՝ որպես Շիղի և Ռանի թագավորներ։ Այն-

տեղ էր կրակի տաճարը, որը Անուշիրվանր փոխադրել և տարել էր Բիրքա։ 

Հոֆմանը Մասուդու aՎալ Ռանը» ընդունում է ոչ թե Աղվանքի իմաստով, այլ 

հայերեն Վարարագ գետի անունով ( V . M i n o r s k y . R o m a n a n d B y z a n t i n e 

-Campagnes in At ropa tene ) ՛ B. S . 0 . A. S . 1944, XI/ 2 . Հերակլի արշավանքների 
՛մասին խոսելիս Ս եբեոսն ասում է, «Ղիմեալ ի Գանձակն Ա տրպա տա կան ի, բրէ 

սլնա... Կործանէ զբագին Հրատին մեծի, որում Վշնապն կոչէին» (էշ 261 )Հ Այնտեղ էր 

մնում ատրպետը, անշեշ կրակի պետը, որից՝ Ատը պա տա կան պարսկերեն բառո։ 

Թ՛ովմա Արծրունին գրում է առնելով Սեբեոսից, «Կործանէ զբագին Հրատին Մեծի, 

իւրում Վշնասպն կոչեն և լնու զծովակն ՛որ յ-անդիմվսն Հրատին՝ դիա կամ բքտ (էշ 159)։ 

252. Ս ա ֆ ս ա ֆ : — (Ուռենիների բերդ)։ Քաղաք և բերդ, որ հնագույն Ղի ան ան 

է, հավանաբար նախկին F a u s t i n o p o l i s ֊ ը , որը Հարուն խալիֆն ամրացրեց և 

aպահակազոր հաստատեց fLe Strange, էշ 139) յ Գտնվում է Լ ու լվա բերդից դե՛ 

պի հյուսիս։ 

253. Սակլաբ: Հիմա սլավոններ։ 

254. Սալք գ ե տ ր ; Այժմ Զեբենե-սու որը Ակ լի մոտ թափվում է Տիգրիսի մեշ։ 

255. Թ ա ր ա m u i r i u G : — Նվաճումների գրքում Բեէ֊ազորին գրում է Թաբարսա-

•բան շահ, r>l "PP Անուշիրվանի կողմից Կովկասյան անցքերի 

վրա հսկելու համար դրված իշխաններից էր, Եղիշեն հիշատակում է «թալաստա-

րան» (Եղիշե, 5)։ Այժմ հարավային Գաղստանում, Սամուր գետի հովտում՝ P՝n-

բարսարան ժողովուրդ և երկիր։ 

256. Տ ս ւ ա ո ն : — Արաբներր կոչում են սարսուս։ Տարսոնի հնությունը կորած 

.է ավանդության մեշ։ Թովմա Արծրունին գրում է, թե Սենեքերիմ թագավորը «Շինէ 

զՏարսոն ի ձև Բաբելոնի, գետոյ ընդ մ էշ անցանելոյ3> (էշ 29)։ 

Հին պատմիչներն ունին տարբեր զրույցներ, որոնցից մեկի համաձայն Սար-

դանաբա I այնտեղ է թաղված և նրա հիշատակին հին բնակիչները հանդես էին 

Սլա ա արու մ (V. Lang lo i s , Rap. sur Texp. arch, de la Cilicie et de la Pe-
t i te Armenie , էչ 26)։ 

Քաղաքի միշով անցնում է Բարադան կամ Կյուդնոս գետը։ Կառուցված լինելով 

կարևոր ճանապարհների հանգուցակետում և ոչ հեռու ծովից, հին ժամանակներից 

.սկսած Տարսոնը ՛կարևոր դեր է կատարել որպես առևտրական կենտրոն։ 

Սելևկյանների ժամանակ բնակչությունը բազմացավ, և քաղաքը կոչվեց «Քա-

՛դաք անտիոքացւոցյ)։ 

Հռոմ այե ցիները գրավեցին այն Պոմպեոսի ժամանակ, Կեսարի օրով կոչվեց 

Հուլիոպոլիս և վայելեց ազատ քաղաքի ( L i b e r a C i V i t i s ) արտոնությունները։ 51 

թվականին (մ.թ.ա.) Յիցերոնը բնակվում էր այնտեղ իբրև Կիլիկյան նահանգի 

կառավարիչ։ Բնակչության մեշ կարևոյւ տեղ էին բոնում հրեաները։ 
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Արաբները Ь արսոնը գրաւէելուը Հետո ամ րաց րին և դարձրին պաշտպանության՛ 

գծի (ավասիմ) կարևոր կետը, որ աոաջին տեղն էր գրավում սահմանային բերդա-

քաղաքների շարքում և իշխում էր Կիլիկյան դոների հարավային մուտքի վրա։ Սահ-

մանային անընդհատ կռիվների ժամանակ ժողովուրդր շարունակ վտանգի տակ էր՝ 

լինում, և քաղաքը հաճախ դա տարկվում էր բնա կչությունից։ Իսկ կռվող մեկ կա,Г 

մյուս կողմր նոր բնակչություն էր բերում և հաստատում այնտեղ։ 779 թվականին• 

ւսգ-Թայի Հասան իրն Քահթաբան խալիֆին հաղորդած մի նկարագրականի մեջ-

տեղեկացնում է, որ րստ իր կարծիքի քաղաքը կարող է հարյուր հսւղար բնակիչ 

ունենալ։ 

Ալ. Մահ դի (775 785) և Հարուն (786—809) խալիֆների ժամանակ քաղաքր-

վերաշինվեց ու ամրացվեց։ Այնտեղ սկզբում պահվում էր ութ հազարանոց բա-

նակ, հետո այդ թիվն ավելացավ։ 

Տարսոնը սահմանային նահանգների գլխավոր կենտրոն էր, այնտեղ էին նա-

խապատրաստվում ամառային արշավանքները դեպի Բյուզանդիայի հողերը և քա-

ղաքի Բաբ-ալ-Զիհադ (սրբազան պատերազմի դուռ) կոչված դռնից դուրս էին գա-

ւիս արշավանքին մասնակցող դնդերըհ Հրամանատարության կարևոր կենտրոն էր, 

և նրա էմիրր խալիֆայության -ամենաբարձր աստիճանի զինվորական անձնավո-

րություններից մեկն էր; 851 թվականին նահանգի կառավարչի պաշտոնր վարեց-

Ալի Արմանի էմիրը՝ կենտրոն ունենալով Տարսոնը։ 

Ւբն Հավկալն ասում է, թե Տարս;՚նը շրջապատված է քարաշեն կրկնակ պարըս-

պով և ունի հարյուր հազար ձիավոր ու հետևակ պահակազոր։ եա ավելացնում է, թե-

այդ քաղաքի և հունական երկրների միջև բարձրանում է Ջաբալ Լուքքամ կոչված 

լեռնաշղթան, որ սահման է կազմում իսլամական ու քրիստոնյա աշխարհների միջևէ 

Իրն Հավկալը, որ տեսել է քաղաքը 978 թվականին, ճշտում է, թե այդ պահակա-

զորը կազմված էր մեծ մասով կամավորներից, որոնք հավաքվել էին իսլամական 

զանազան երկ բներից՝ բյուզանդա ցիների դեմ կռվելու համար։ Այդ պատճառով 

քաղաքի մեջ կային հյուրանոցներ՝ յուրաքանչյուր երկրից եկող մարտիկների 

բնակության համար։ 

Տարսոնում հայ բնակչություն է եղել դեռ X դարի վերջում, երբ այնտեղ ար-

դեն հաստատված էր հայ արքեպիսկոպոսական աթոռ։ 

Բյուզանդա ցին եր ի կողմի ց մի ժամանակ գրավվելուց հետո Տարսոնր դարձյալ-

ընկավ մուսուլմանների ձեռքը և ենթարկվեց Սայֆադգոուլայի իշխանությանը։ Հետո՛ 

կրկին բյուզանդացիներր տիրեցին։ XI դարի վերջին քառորդում Տարսոնի հրամա-

նատարն էր Վասպուրականի դուքս, Հասանի որդի և Խաշիկ Խուլի թոռ Աբլղարիր 

Արծրունին (Ուռհայեցի, էջ 2 6 3 ) , որն իր ձեռքի տակ ուներ Մսիսն ու Ադանանւ 

Խաչակիրների առաջին գնդերը Տարսոնին մոտեցան 1097 թվականին։ Այն տեռ 

տեղի ունեցավ առաջին մեծ վեճը ֆրանկ ֆեոդալների միջև։ Երբ Տանկրետը քա-

ղաքի դռանը հասավ իր անկանոն գնդերով, այնտեղ կայսեր կողմից կառավարիչ 

էր էամբրոնի իշխան Օշինը. որոշ ժամանակ անց կանոնավոր բանակով քաղաքին 

մոտեցավ Բոդվինր և ուզեց ինքը տիրանալ։ Տանկրետը, տեսնելով իր ուժերի նվա-

զությունը г ստիպված էր զիջել ու հեռանալ։ Այնուհետև Տարսոնը որպես կայան էր 

հանդես գալիս հետզհետե մոտեցող խաչակրաց գնդերի համար։ Լատինները հաս-

տատվեցին այնտեղ, և քաղաքը միացվեց Անտիոքի իշխանությանը։ Սակայն Կիլի-

կիայի նորակազմ հայկական իշխանության ֆեոդալները իրենց ծրագրի մեջ ունեին 

նաև Տարսոնի գրավումը։ 1130 թվականին Լևոնը 
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«Մամուեստիոյ եղև տիրեալ 

Եւ ի Տարսոն մեծըն Հա սև ար՝. 

Իսկ Թորոս 11-ր 

«Ինքըն դարձեալ զօր ժողովեալ 

Զերևելին Տարսոն առեալ»։ 

Տարսոնը Կիլիկյան Հայաստանի կարևորագույն կենտրոններից մեկը եղավ: 

Պետության երկրորդ մայրաքաղաքն էր համարվում։ Այնտեղ կատարվեց Լևոն I I , . 

Հեթ ում ի և Օշինի թագադրությունը։ 

Ար.ու՛ լ-Ֆիդան ( X I I I դար) ասում է, թե Տարսոնը հռչակավոր քաղաք է Մի-

ջերկրականի ափի մոտ} որ անցյալում Ասորիքի և Ռումի երկրի սահմանային քա-

ղաք էր և ոայսօր հայ քրիստոնյաների Հեռքն է գտնվում»։ 

Իկոնիայի սուլթանների և եգիպտացիների արշավանքներից Տարսոնը հաճախ 

վնասներ կրեց։ Մեծ ավերում տեղի ունեցավ 1276 թվականին Հեթումի մահից հե-

տո, եգիպտացիների արշավանքի հետևանքով. 

«Եւ զՏարսոն զմեծն աւերեալ, 

^երևելին և հռչակեալ 

Զսուրբ Սոփիա տաճարն այրեալ 

Եւ զքաղաքն աւար առեալ» (Վահրամ Ր՛աբունի) է 

257. Հ ա ր ո ւ ն ա ր - Ռ ա շ ի դ : — Ծնվել Է 766 թվականի փետրվար ամսին, գահա-

կալել 786 թվականին լինելով Աբբասյան խալիֆներից ամենից նշանավորը։ Նրա 

շուրշը հ/ուսվել են բազմաթիվ ավանդություններ և անեկդոտներ, որո նք «Հազար֊ 

ու մեկ գիշերների» նյութն են կազմում։ 

Նրան վերագրել են վիպական առաքինություններ, բայց նա իրականում մի 

դաման կեղեքիչ Էր։ Նրա իշխանության ժամանակ կայսրության բոլոր մասերում 

ապստամբություններ ծագեցին։ Նա ամրացրեց սահմանային քաղաքները և Հաշող 

արշավանքներ կատարեց Բյուզանդիայի դեմ։ Մահացավ 809 թվականի մարտի 

24-ին, երբ դնում Էր Սամարղանդի ապստամբությունը ճնշելու։ 

258. Նիկեփու ՝ ՝ բյուգանդական կայսրը Տարսոնը .գրավեց 965 թվականին է 

Նիկեփորի գլխավոր նպատակն Էր մուսուլմանների ուժը կոտրել և կայսրության 

սահմանները ընդարձակել Ասորիքի և Միշագետքի ուղղությամբ։ 

964 թվականի գարնանը Ա տան ան պաշարելով, ուժգին դիմադրության հանդի-

պեց։ Նախ գրավեց Մսիսը, ապա ուժեղացած բանակով, որի թիվը 40 հազար կլի-

ներ, գրավեց քաղաքը։ 

Նիկեփորը ահագին ավար վերցրեց քաղաքից։ Տարսոնի և Մ սիս ի պղնձե դոնե-

րը, որոնք ճոխ արվեստի գործեր Էին, տարվեցին Կոստանդնուպոլիս և զետեղվե-

ցին նոր պալատում։ 

2 5 9 . Ա բ ւ ս լ - Կ ս ւ ս ի մ ա ւ յ - Տ ա ն ն ո փ փ Մ ո հ ս ի ն . ծնված Բասրայում 939-թվակա-

նին, Գրեց «Ֆարաշ՚Բադ աշ֊Շիդդա» (Հավաքածո պատմվածքներ՝ ձանձրույթ փա-

րատելու համ ար) է Լեղինա կը դատավորի պաշտոն վարեց եփրատյան մի շարք քա-

ղաքներում և Պարսկաստանում։ Մեռավ 994 թվականին, Նա գրեց նաև «Քիտաբ 

ալ֊Մոստաջիդ», որ հավաքածու Է անեկդոտների և Աբբասյան հատկանշական դեպ-
քերի։ 

2 6 0 . Թարսւնդե կամ Տարենդե։ Մալաթիայից երեք օթևան հեռու, գտնվում Լ 

Քոլբաքիբ գետի վրա։ VIII դարի սկզբում մուսուլմանական պահակազոր կար այգ 

վայրում։ IX դարում Պավլիկյանների ամուր կայան դարձավ։ 
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261. Տ ա ո ւ ն : — Տուրուբերանի երկրորդ գավառը, որը բռնում էր Մ ուշի դաշտր։ 

Հռոմայեցիները T a Ա[\1Ո iti U Ո1 ասելով հասկանում էին այն երկրամասը, որը 

կազմ ում էր ամբողջ Տ ուրուբերան նահանգը։ Թովման ասում է. «Տուն Հայոց 

անուանեալ առաջին»։ Կալվածը պա ականում էր V լկունյաց նախարարներին, 

Տրդատը տվեց Մամիկոնյաններին։ Տարոնր դաոնալով վերջիններիս սեփականու-

թյունըյ Կոչվեց «Աշխարհն Մամիկոնէից»։ VIII դարի վերջում դարձավ ոագրա֊ 

տունիների սեփականություն, իսկ 964 թվականին անցավ բյուղան դա ցիներին (Ա-

սողիկ, էջ 183)։ 

262. Թալա: Վայրն անծանոթ է։ 

263• Թո սլա սւ: Վայրն անծանոթ է, թեև կարելի է նույնացնել անուսի շրջանում 

Տողատափի կամ Խնուսից հյուսիսճ Ղեղթափի հետ։ 

264. Թ ա յ ո ւ թ վ ա ն ա : Հավանական է, որ լինի Դատվանը, Տուրուբերանի Բզնուն֊ 

յաց գավառում, Վանա լճի հարավ՜արևմտյան անկյունում, Խլաթից մեկ օթևանով 

հեռու, ծովեզերքից քիչ հեռու։ էեռան գլխին ունեցել է ամուր բերդ (Ինճիճյան, » 

Աշխարհագրություն, Ա, էջ 181)։ 

Հանդիսանում է այդ շրջանի նավահանգիստը։ Թովմա Արծրունին հիշում է 

յ§րրև Արծրունյաց թագավորների ավան և ամառանոց։ 

Նույնանուն գավառակը տարածվում է ^ իթ ւԻսԻ 9 դեպի հյուսիս մինչև լճի 

4արևմտյան ափը։ ՝՝v 

265փ Ա ր ա ր ի ս ս ս : Կատավոնիայի զինվորական կենտ քոնն էր, այժմ Ցարպուզ, 

֊Ալրիստանից մի քանի մղոն դեպի հարավ-արևմուտք, յՀեյթունի մոտ։ 

Բյուգանդական սահմանային գլխավոր անցքը երկարում էր Արաբիսոսից դե-

պի Մ արաշ: 

Հին ժամանակ կոչվում էր Եփեսոս, որտեղից Լ, ըստ ոմանց, Մորիկ կայսրը։ 

Գանձակեցին հիշատակում է «Արփասուս)) անվամբ (էջ 49), Մ ի թայ իլ Ասորին% 

«Արփ սուս» (էջ 280)։ 

266. Ա լ լ ո ւ ս : — Անորոշ վայր։ 

267. Ա վ ա ս ի մ : — Խալիֆայական սահմանային նահանգները։ 

268. Ա յ ն թ ա փ : — 3 ակուտը սխալմամբ նույնացնում է Ղլուքի հետ։ Ղլուքը 

(Doliche) հ ռո մ այե ցիների ժամանակ ծաղկյալ վիճակ ուներ, մինչդեռ Այնթափը 

մի պարզ ավան էր, որը իր ծաղկումն ստացավ հարևան քաղաքի անկ ումից հետո 

միայն։ Հոնիգմանը այդ քաղաքը նույնացնում է Պտղոմեոսի T} r ba~/r £ ետ (Յի~ 

յերոնի Tybn ֊ ը ) ։ 

Խաչակիրները Ham tap, Hatap անուններով են հիշում։ Ենթակա էր Եդեսիայի 

կոմսության և դարձավ խաչակիրների ապաստան։ Հայ պա տմ ա դիրն երից 

Գրիգոր Երեցը հիշատակում է aանուանին և մեծ Անթափ» (էշ 529), նաև «ղանա՛ 

ոիկն Անթափ» (էշ 526) ։ Նուրադդինը դրավեց այն 1152 թվականինt հետո անցավ 

Եդիպտոսի սուլթանների ձեռքը, որից հետո մուսուլմանական ուրիշ իշխանների և 

'.աճախ ենթարկվեց հայ ու թաթար դնդերի հարձակումներինt Այժմ պաշտոնապեւ 

կոչվում է Ղազի Այնթեպ։ 

269. Ա ն ա ր դ ա ր ա : Բառը արաբերեն նշանակում է «հոսուն աղբյուր»։ Սխալվում 
են «Դեղին աղբյուր» թարդմանողները (Բնաշխարհիկ բառարան, էշ 165) ։ 

Արևմտյան հին մատենագիրների մոտ չենք հանդիպում այդ անվան, թեև 
aՔաղաքս կայր» և ըստ ոմանց «Կիւնատ» էր կոչվում։ Օգոստոս կայսրը անվանեց 

«Կեսարիա Անարղաբեանօ, Caesarea ad Anazarbon (Ալիշան, Սիսուան, 
237)։ Հայերի մոտ անունը մնաց «Անաւարղա», կամ ավելի ընդհանրացած՝ 
a Ան ար զա բա»։ 
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Կ ոստան դի ան ոս ի նոր քաղաքական օրենքով, երբ Կիլիկիան երեք մասերի բա-
ժանվեց, Անարղաբան դարձավ Երկրո՛րդ Կ իլիկիս/չի մայրաքաղաքը։ «Աշխարհա-
ցոյցս-ի մեջ Անարղաբան հիշատակվում է որպես Կիլիկի՛"յի մայրաքաղաք՝ Տար-
սոնի հետ, որը Աոաջին Կիլիկիայի մայրաքաղաքն էր։ 

525 թվականին Հուստինիանոսը նորոդեց երկրաշարժից վնասված քաղաքր և 
կոչեց Հուստինիանուպոլիս։ Նոր երկրաշարժից հետո Հուստինիանոսը կրկին նո-
րոդեց և կոչեց Հու ստինոպոլիս։ 

Արաբների գրավումից հետո, որպես սահմանային գոտու քաղաք, կարևորու-
թյուն ստացավ։ Հարուն Խալիֆը վերանորոգեց ու ամրացրեց այն 796 թվականին։ 

Վասիլ I կայսրը գրավեց Անարղաբան 880 թվականին հալածեց Աբդլլա զո-
րավարին և քանդեց մի քանի ամրոցներ։ Կարճ ժամանակ այն մնաց Եգիպտոսի 
Ֆաթիմյան խալիֆների ձեռքում} մինչև որ 962 թվականին Նիկեվւոր կայսրը գրա-
վեց։ X դարի վերջում Ա այֆադդաուլա Համ դան յան ը երեք միլիոն դիրհեմ ծախսելով 
(մոտ 1 միլիոն 200 հազար ոսկի ռուբլի) ամրացրեց քաղաքը, բայց հույները մե-
կից ավելի անգամներ գրավեցին, մինչև որ այն մնաց իրենց ձեռքում։ 

XI դարի վերջին խաչակիրներր գրավեցին, և ավերակ վիճակի մեջ թողնելուց 
հետո քաղաքր անցավ Կիլիկիայի հայ իշխանների ձեռքը։ Այն եղավ նորակազմ 
Ռուբինյան հարստության աոաջին ոստանը։ Վահ րամ Ռաբունին գրում է, որ Թո-
րոս I 

«Զ Ան արզ աբա ինքրն գրաւեալ-»...: 
Լև ոն իշխանը Ռուբինյան իշխանության աթոոր այնտեղ հաստատեց։ 1137 

թվականի մեծ արշավանքի ժամանակ Հովհաննես Կոմնենոսը մեծ ուժերով պա՛ 
շարեց քաղաքը։ Հայերը հանդուգն հակագրոհներով մեծ վնասներ պա աճառեցին 
պաշարողներին։ 37 օր անընդհատ քարանետ մեքենաներից ռմբակոծվելուց Հետո, 
հուլիս ամսին քաղաքը հանձնվեց« 

XII դարում Իգրիսին Անարզաբայի դաշտը համեմատում է Դամասկոսի դրախ-

տի հետ ( £ . ԱՏ, էջ 65!))։ 

Աբու-լ-Ֆիդան հաղորդում է, թե Անարղաբան գտնվում է մի լեռան ստորոտում, 
նրա վրա տիրում է մի բերդ։ Քաղաքը լավ վիճակի մեջ է և բազմամարդ, չորս 
մղոն կամ մի օրվա ճանապարհ հեռու է Մսից։ Ավելացնում է, թե ժողովուրդը 
քաղաքի անունը փ ոխ ելով Նա վար զա է կոչում։ 

Դղյակը կամ բերդը քարաբլրի երկճյուզ գագաթի վրա Լք հին ու ամենաամուր 
բերդերից է։ 

Թ որո սի և Լևոնի նորոգություններից հետո Անարղաբան դարձավ Կիլիկիտյե 
առաջին ամրությունը (Սիսուան, էջ 237)։ 

270. Սայֆադդաուքսւ: Աբուլ-Հասան Ալի իբն-Համդան։ 
Համ դան յան դինաստիան IX դարից սկսած խալիֆայության սահմաններում 

գտնված մուսուլմանական դինաստիաներից մեկն էր։ Համդանյանները, որ սերած 
են Համ դան իբն Համդունից, Շիա աղանդից, Տաղլիբ ցեղին էին պատկանում։ Նա-
խապես հաստատվել էին Հյուսիսային Միջագ ետքում և Աբբաս յան խալիֆաներիդ 
բարձր պաշտոններ ստացել։ Այդ էմ իրն երից Աբուլ-Հայջայի որդի Ալին, որ Սայ֊ 
ֆադդաոլլա (կայսրության սուր) տիտղոսն ստացավ, 944 թվականին գնաց հաս-
տատվեց Հյուսիսային Ասոր իքում և Եգիպտոսի Իխշիդյաններից խլեց Հալերն ու 
Հեմսը, ապա համաձայնվելով Քաֆուր սուլթանի հետ՝ պահեց Հյուսիսային Ասո-
րիքն իբրև սեփդ/կանություն։ 

Ասոր իքը Օմայանների անկումից ի վեր Աբբասյանների հանդեպ միշտ էլ 
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դժգոհ ու թշնամական դիրք ուներ։ Սայֆադդաոզան կարողացավ ենթարկել նա֊ 
հանգը՛։ 

՝Ւր գահը ապահովելուց հետո Սայֆադդաուլան, 947 թվականից սկսած, տարե-
կան արշավանքներ կատարեց և մինչև իր մահը, քսան տարի շարունակ, չեղավ մեկ 
տարի, որ նա հանդուգն ու վտանգավոր խուժումներ չկատարեր կայսրության սահ-
մաններից ներս։ 

Համ դան յան դինաստիան տևեց մինչև 1003 թվականը։ Սյսյֆադգա ուլան մե-
ռավ 967 թվականին է նրան հաջորդեցին զույգ Սաադադդա ուլան եր ըՀ մինչև 1001 
թվականր։ Ւ վերջո բյուզաՆդացիների ճնշման հետևանքով նրանք Եգիպտոսի Ֆա-
թիմյանների վասալ դարձան։ 

Սայֆադդաուլայի դինաստիայի ժամանակ Հալերը դարձավ իսլամական կուի 
տուրայի կարևոր կենտրոններից մեկը։ Նրա արքունիքի շուրջը համախմբեցին մի 
խումբ նշանավոր փիլիսոփաներ, գիտնականներ և բանաստեղծներ։ Ղրան ցից են 
փիլիսոփայության և երաժշտության համբավավոր վարպետ Ալ-Ֆարաբին f գրա-
կանության և երաժշտության պատմաբան Ալ՚Ի սպահանին f նշանավոր հռետոր և 
քարոզիչ Իրն Նուբադան և ժամանակի հռչակավոր ու մեծագույն բանաստեղծներից՝ 

Ալ-Մուտնաբբին (915—965) և Աբուլ֊Ալա ֊Մ աա ր ին (973 —1057)։ 

271. Ծւս թերը:— Ծաթերի մասին տեղեկություններ են հաղորդում Թաբա-
րին յ Ւրն ալ-Աթիրը և Մ ա սուդին: V 

Ծաթերի մասին խոսել են նաև հայ պատմիչներից աոաջին անգամ Ուխտա-
նեսը՝ X դարում, Պողոո Տա բռնեցին՝ XI դարում, Մխիթար Այրիվանհցին XIII 
դարում: Սրանց տվյալներն ամփոփված են Ն* Ադոնցի <rՀայ Ծաթերի ծագման 
մասին» հոդվածի մեջ (Հանդէս Ամսօրեայ, 1912, էջ 258 և հաջորդ)։ 

Ըստ Ն. Մառի եզրակացության, «Ծաթ են կոչվում հայ քաղկեդոնականները»; 
Ադոնցը մերւքելով այս տեսակետը, հայտնում Է , թե Ծա թերը («զօտտ» կամ 
ifզուտտ» կոչված) Եվրոպայում ապրող գնչուների նախնիքներն են Հնդկաստանից 
գաղթեցված ու մի ժամանակ բնակեցված Միջա դետքում։ Սրանք . S i t l d i հնդիկ՛ 
ցեղից են։ Հնդկական «Զադըօ արաբների մոտ դարձել Է «՜Զաթ» և հայկական տա -
ռադարձությամբ Էլ «Ծաթ»: • 

VII դարում, ըստ Բելազորի պատմիչի, Ծաթերը բնակվում Էին Բասրայումէ 
Նրանց այնտեղ փոխադրելու մասին Ֆիրդուսին «Շահնամեում» ասում Է, իբր թե 
Ր ահ րամ Գուբ պարսից թագավորը (420—438) Հնդկաստանի թագավորից խնդրեց, 
որ իրեն ուղարկի տաս հազար տղամւսրդ և կին ճարտար վին նվազողների, իսկ 
ք՚ելաղորին հաղորդում Է, թե այդ aսա յար իգաները» Պարսից Ծոցի այս կողմի նա-
վահանգիստների մեջ բնակեցվեցին։ 

670 թվականին Մուավիա խալիֆր Ծաթերի մի մասին տեղավորեց Անտիոքում 
և շրջակա գավառներում։ Ղեռ XIII դարում Անտիոքի թաղերից մեկը կոչվում Է/r 
"Մահալլաթ ուզ-Զուտ»։ Վալիդ 1 նրանցից նոր խմբեր տեղափոխեց դեպի Անտիոք 
և Մսիս» 

Մ իջա դե տքում Ծաթերը այն աստիճան զորացան, որ Հարուն ար-Ռաշիդի մա՛ 
հից հետո ստեղծված խառնակությունից օգտվելով, իրենց գրեթե անկախ հռչակե-
ցին։ Նրանց ապստամբությունը ճնշվելուց հետո 27 հազար հոգի փոխադրվեցին-
Անարզաբա և Միսիս։ 855 թվականին f երբ բյուզան դա ցիները հարձակում գործե-
ցին Անարղարայի վրա և դերի վարեցին այնտեղ ապրող բոլոր Ծա թե րին արաբ-
ներր բանակցության մեջ մտան րյուզանդացիների հետ և կարողպցան համաձայ-
նության գալ ու գերիներին իրենց տեղերը վերադարձնել։ X դարից սկսած Ծաթե֊ 
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րը մտան Հայաստան և հետզհետե ձուլվեցին հայերի հետ։ Հայ րոշաներր նրանցից 

յւն ծազել։ 

272. 'Լատ կ ա դ ա ն ւ ս : Կատավան իա յի թեմը։ 

273. Ֆաւ* կամ Ալֆիրան։ Արդյո՛ք Փառ զ յուղն Է՝ համանուն ձորադէ;/»/• վրա, 

Մոկքից երեք մս:մ հեռու (դեպի արևմուտք)։ 

274. Եփրասւ; Ս ումերական B u r a n u n i l , ասորեստան յան արձանագրություն-

ների մեջ p u r a t t l i , հին պարսկերեն l l f r S t l l . Այս գլխում հիշատւսկված 

ջրի հոսանքները հետևյալները կարող են լինել. Նահր Լուքիա-Արմուսւան-

չայ, Նահրր Արրիկ Տիվրիկի գետ կամ Չալթա Իրմաք, Նահրը Անշա Անդու-

Չայ, Նահր ադ֊Դիբ֊Պ երի սու, Նահրը Սալքիտ-Սունգյուր, Նահրը Ջ ա րջա րի-Կոլրու-

չայ, Նահրը Քուբաքիբ-Տոխմա սու, Նահրը Ք ուրաքիս-Ս ոլլթան սու, Նահրը Հան֊ 

ձիթ-Բոյուք-լայ, Նահրը Սանշա կամ Նահր Էլ Ազրակ-Գյոք սոս 

Ինչ վերաբերում Է Եփրատի աղբյուրներին, հույն, հռոմայեցիք ինչպես նաև 

արաբացի աշխարհագրերըք նաև Ինճիճյանր հարևանցի տեղեկություններ են տալիս 

ճշգրիտ վայրի մասին։ Ա ռաշին անգամ ռուս զինվորականներն Էին, որ առանձին 

տեղեկագրի մեջ տվին ճշգրիտ նշումներ։ Գլխավոր աղբյուրն Է Գյավուր ղադր 

կամ Տում լու դաղը, որ Էր գրումից դեպի հյուսիս Խաչկա վանքի կողքից բարձրացող 

զառիվեր Է։ Այդ գագաթից 21 աղբյուրներ են բխում, որոնք կազմում են սկզբնա-

կան Եփրատաջուրը։ Այդ ազբյուրներիցՀ ամենից ջրառատն Է Տում լու սուն, ո՛։ 

միանալով մյուս աղբյուրներից բխած առվակների հետ կոչվում Է Կարա unit 

Էրզրումից հյուսիս-արևմուտք հինդ մամ հեռավորության վրա սրան միանում Է 

Աարչամ սուն: 

Շատ կարևոր նկարագրություն ունենք Եփրատի վերին հոսանքի մասին 11>Ո 

Serapion ~ից > "րի տեքստը, թարգմանությամբ, հրատարակվեց Lc Strange՜/» 

( J o u r n . R . A S . S o c , 1895) և որը քննարկեց Տոմաշեկը ( F e s t s c h r i f t f u r H . 

K i e p e r t , 1 8 9 8 , Էջ 137—149), 

275. Պ ե ա օ ա պ ա տ կամ Պերոժապատ, Այժմ {/ նույն անունով վայր, 

276. Ֆ ի լ ա ն : Այժմյան Ղազի Ղ"ւ֊մուխի շրջանր Դաղստանի Միջին մասում։ 

277. Կաւլդվան: Այրարատ նահանգի Գաբեղյանք գավառում կամ Երասխաճո-

րում ավան և բերդ Էր։ Վարդանի աշխարհագրության մեջ հիշված Է՝ Ձորն Երաս-

խայ Կաղզվան Է» (նոր հրա. էշ 13)։ 

Աս ո ղի կը կոչում Լ «Կաղզուան աւան» (էշ 110)։ Ուռհայեցին դնում է Աշոր-

նեք գավառում՝ «ի գեղն որ ասի Կաղըզուան», որտեղ ՇԽԸ (1099— 1100) թվա-

կանին Գրիգոր Կյուրապաղատը հաղթեց սելջուկներին (Ուոհայեցի, էշ 328)։ 

Վերշին ժամանակները «Փոքր և անկարևոր քաղաք՝ այգեստաններով ու պտղա-

տու ծառերով միայն աչքին ընկնող» (Ն. Սարգսյան, Տեղագրութի-նք, էշ 216)։ 

278. Կալիկսւ լա: Հին հայոց մոտ ծանոթ է <rԿարնոյ քաղաքa կամ «քաղաք 

Կարն ո յ» անվամբ։ Տել Մահրեն այգ ձևի վրա կոչում է Qdlinqila.֊ իսկ Բե-

լա զորին և Իբն Խորդտդբեհը՝ ((Կա լի կա լա»։ Նույն ձևով է կոչում Քաթիբ Չելեբին 

իր «Ջհա ննումաոլմ»։ Վրացերեն՝ «Կարնու քալաքի»։ Հույներր կոչում են P՝Ln-

դոսիոպոլիս կամ Թեոդուպոլիս՝ «Վասն նորոգ շինութեանն ի Թեոդոսէ կայսերէ ի 

սկիզբն Ե գարու, լինել մայր քաղաքաց բաժնի յունական Հայաստանի, վասն 

այնօրիկ և յայլազգեաց արևելեայց կոչէր Արզի Ո՝ում (Հունաց երկիր) և եղև միշս. 

քաղաք անուանի րստ քաղաքական վարչութեան ամրութեան և շահաստան վաճա-

ռաց» (Ա/իշան, Տեղագր. Հայոց մեծաց, էջ 36)։ 

Հարց է թե՝ «էրզրումը» պետք է ընդունել հունական հող կամ երկիր ստու-

գաբանությամբ, ինչպես կարծում Լ Ալիշանը, թե՝ ավելի ճիշտ՝ Արզն ար Ռում, 
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հույների Արծն իմաստով, րստ այն ենթադրության, թե երբ Արծն քաղաքը, որ ի-

էէնաս Թե ո դո ւպ ո լսի ծաղկած ու բազմամարդ էր դարձած, 1049 թվականին սելջուկ-

ներից կործանվեց, կոտորածից փախչող բնակիչները ամրացան Թեոդուպո լսում և 

քաղաքր կոչեցին «Արծն Էր Ո՛ ում», ա յ սինքն՝ Ռ ում ի Արծն, ի հիշատակ իրենց ա՛-

վերված հայրենիքի։ Ավելի ուշ թառը սեղմվելով եղավ էրզրում։ Կարինր գտնվում՜ 

է Բարձր Հայք գավառում: Խորենացին նկարագրում է նրա շինությունը և դիրքի՛ 

առավելությունները (Պատմութիւն, գիրք Ծ&)է 

647 թվականին արաբներր գրավեցին և այնտեղ ստեղծեցին զինվորական գա-

ղութ և պահակազոր։ 755 թվականին Կ ո ս տանգին Կոպրոնիմ ոսը գրավեց ու կործա -

նեց քաղաքի պարիսպր և թալանեց , գանձերն ու բնակիչներին տեղահանեց (Ասո — 

զիկ, էշ 142 —143)։ Մոտ երկու տարի հետո Եզիդ խալիֆը վերաշինեց այն։ 950 > 

թվականին Կոստանդին Պերփերուժենր մեծ զորքով Կարին ուղարկեց Չմշկիկ զո-

րավարին, որը գրավեց քաղաքը (Ասողիկ էշ 179)։ 

էրզրումը իր ռազմագիտական ու առևտրական դիրքով առաջնակարգ նշանա-

կություն է ունեցել։ Արաբների ժամանակ բյուգանդական հարձակումների դե։Ր 

պաշտպանել է խալիֆայական հողերը։ Ե՚քէե՚լ է նաև առևտրական մեծ քաղաք, 

գտնվելով Ասիայից Տրապիզոն տանող ճանապարհի վրա։ 

Սելջուկյան տիրապետության ժամանակ ինքնավար սուլթանություն ունեցավ։ 

1231 թվականին հորեզմ շահը գրավեց (Սամուել Անեցի, Շար,, էջ 149)։ XIII գա-

րում Իվանեն և Զաքարեն «հար կա տաճկացուցին ղՍ ուլտանն Կարնոյ քաղաքինյ> (Կի-

րակոս, էջ 154), իսկ 1241 թվականին գրավեցին մոնղոլները։ 

Մուստավֆին հիշատակում է, թե բազմաթիվ գեղեցիկ եկեղեցիներ կային-

այնտեղ, որոնցից մեկը ուներ 50 ձողաչափ տրամագծով գմբեթէ Ղ՚րա դիմաց կար 

մի մզկիթ, որը կառուցված Էր Մեքքայի Կաբայի օրինակով։ 

Ւբն Բատուտան, որ այցելել Է քաղաքը 1333 թվական ին ք նկարագրում Է, Ոքէ 

այն Իրաքի բոզթանի իշխանությսւն տակ Էր և մեծ մասամբ ավերակ։ 

Կաբինից ականավոր անձեր են դուրս եկել։ Յակուտը հիշատակում Է մասնա-

վորապես գրականագետ Աբու Ալի Իսմայիլ իբն ալ-Կասիմ Կարնեցուն (Ալի-Կա 

լի): Նա Արաբացի մեծ բանասեր Էր, ծնված 901 թվականին Մանազկերտում և 

մահացած 967 թվականին Կորդովայռւմ (Իսպանիա)։ 916 թվականին նա գնացել 

Էր Բաղդադ մի խումբ կարնեցիների հետ, որի հետևանքով նա Կարնեցի (Ալ֊կա -

լի) կոչվեց։ Բաղղադում արաբերեն լեզուն 1և դրականությունն ուսանելուց հետո նա 

942 թվականին գնաց Իսպանիա և ուսուցիչ կարգվեց։ Գրել Է «Քիթար ալ-Ամ ա / ի 

Վալ-դայլ Վալ-Նավադիր», որը մի անտոլոգիա Է և պարունակում Է մեծ թվով բա-

նաստեղծություններ, առակներ և նոթեր։ 

279. Կաբա զիկ: Իմա, Կապադովկիա։ 

280. Ք ո ւ բ ա ք ՚ ի ր : — Մելաս գետը ներկայիս Թուխ մ ա խ ֊ ո ւս ։ 

281. Կապան: Հավանաբար Սյունիք գավառը, կոչվում Է նաև Զորք։ Ունելէ 

Բաղաբերդ անմատույց բերդըք որ հետո կոչվեց Կապան։ Սյունյաց իշխանության 

մայրաքաղաքը։ Օրբելյանը կոչում Է «Մայրաքաղաք Բ աղացն (Էջ 334)։ Այժմ 

Լափան։ 

Նույն անունով Լ նաև գավառը։ 

282. Կապք; Խոսքը Կովկասյան լեռների մասին Էէ 

283. Կաթսւ լսւ: Կապաղակ, Դ,ապա լա-Նուխի գավառում է Այժմճ Կաբալա դյուզ։ 

284. Գա րահիսաւ»; Կան բազմաթիվ գարահիսարներ, բայց այստեղ հիշատակ-

վածը, Քարահիսար Տեքե կամ Քարահիսար ի Ատալիա, գյուղ Էճ Անտիոքի մոտ։ 
285. Կոլրրսւն: Վայրը կարոտ է ստուգմանէ 
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286. Կ ա ր ս : Կարուը քաղաք, Խարս, Գարս կամ ՛Հարս։ Վրացերեն Karl V / r 

անունից, KaiiS Kalakj դռան քաղաք։ 

Այսպես է կոչվել իր սահմանային դիրքի պատճառով։ Գտնվում է Շ իրակի 

դաշտի մեշ, Վան անդ գավառում, Մեծամոր դետի վրա։ Որպես քաղաք աոաշին 

անգամ հիշատակում է Կոստանդին Պերփեռուժենը ( D e A d l l l . I m p . դլ. 44): 

Ղևոնդը հիշատակում է aԳիւղն Խարս» (էշ 171), Բադըևանդի կռվի ժամանակ: 

Սմբատ թագավորի օրով հիշվում է aԲերդն Կարագ», որր Աֆշինր գրավեց և գե-

րիներ վերցրեց։ Արաս Թագավորի ժամանակ՝ <r/» քաղաքին Կարուցօ (Ասողիկ, էջ-

172)։ Երր Մուշեղը, Աբասի որդին f Վան ան դում անշատ թագավորություն հաստա-

տեց (961) քաղաքը եղավ <rՄայրաքաղաքն Կարուց» (Ասողիկ, էշ 196)։ 

Կարսի վերշին թագավոր Գագիկը (1028—1064) պահեց իր իշխանությունը 

Անին կայսրության կողմից գրավվելուց հետո էլ։ Իր առևտրական նպաստավոր 

դիրքի շնորհիվ Կարսն հարստացավ այն աստիճանf որ Լաստիվերտցին կոչում Լ 

aՔաղաքն հղփացեալ, որ կոչի Կարս» (էշ 73)։ 

1054 —1055 թվականներին Իբրահիմ իրն Ինալ սելշուկյան իշխանը, որր 

ապստամբել էր իր հորեղբոր որդի Տուղրիլի դեմ, օգտվելով տոնական օրվա աս֊ 

թիվ ժողովրդի անփութությունից, գիշերով անակնկալ հարձակում գործեց, ավեր եր. 

կողոպտեց ու շարդեց, բայց չկարողացավ միշնաբերդը գրավել, որովհետև Տուղրի-

լի մոտենալու լուրն ստանալով շուտով հեռացավ* 

1064 թվականին Գագիկ Աբասյանը բարեկամություն կեղծելով Ալփ Արս/անի 

հետճ փրկեց քաղաքը կործանումից (Ուռհայեցի, էշ 180)։ Տեսնելով սակայն, որ 

չպիտի կարողանա երկար պահել իշխանությունը, նույն թվին քաղաքը վա-

ճառեց բյուգանդական կայոեր։ Բայց սա էլ չկարողացավ պահել, և նույն տարում 

սելշուկները տիրացան քաղաքին։ 

1207 թվականին վրացիներր ազատագրեցին Կարսը։ £ալալեգդինը 1226 թվա-

կանին իզուր պաշարեց այն, իսկ մոնղոլները գրավեցին 1236 թվականին, կողո-

պուտի մատնեցին և կոտորեցին բնակիչներին (Գանձակեցիf էշ 246—247) * 

287t Կ ա թ ա ր ղ ա շ : Հույների K i t h a r i z o n Ի " Կ հա1"9 Կթառիճը, Հաշտեանք 

գավառի մեշ։ 

288. Ք ի լ ի զ : — Քաղաք Հյուսիսային Ասորիքում, Հալերի և Այնթապի միշև: 

Ծանոթ է Ասորեստան յան արձանագրություններում K i - l i - Z i ձևով, հոոմայեցի-

ների մոտճ C i l l Z a , միջին դարում աննշան քաղաք։ Միքայել Ասորին հիշա-

տակում է Քալազ ձևով։ Այժմյան Քիլիսը հին վայրից մի ժամվա հեռավորու-

թյան վրա է։ 

2 8 7 . Հ ո ո մ կ լ ս ւ : Կալաաթ ար-Ռում —հույների բերդ։ 

Հունարեն անունն է PwfAGUOV XOuXa, իսկ քաղաքի հնադույն անունը ենթա-

դրվում է, առանց հիմնավոր փաստի, թե հների «Ուրիմա»֊ն լինի, որր Եփրատա-

սիս։ յ ի նահանգի քաղաքներից մեկն էր և եպիսկոպոսական աթոո: 

Բերդը նկարագրել են զանազան հեղինակներ (տե՛ս R e y , L e s c o l o n i e s ԱձՈ-

q u e s en S y r i e , ^ 318—9) 
Հռոմ կլան Եփրատի ամենազորեղ բերդերից էր։ Շրջապատված էր չորս շարք 

պարիսպներով և ուներ յոթ դուռ, Բերդը անառիկ էր համարվում։ Շնորհալին այս-

պես է նկարագրում, 

aՅալեաց ծովուց ոչ երկնչի, 

Ի մարդկանէ ոչ զարհուրի, 

Զի ի հնարից անյաղթելի 
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Զոր անօրինողն ամենայնի 
Տեղ պատրաստեաց ապաւինի 

Նուրբ աթոռոյս սքանչելի» յ 

Ւնչքան էլ բերղը իր բնական դիրքով անմատչելի էր, բերդի տերերն էլ, — 
ժ/աթոզիկոսները, պաշտպանության հավելվածական շինություններ էին կատարել 
Հմասնավորապես Հովհաննես Մեծաբարոյ կաթողիկոսը, որ սրբատեղիների դոհա• 
րեղեններն ու զարդեղենները վաճաւէեց և նրանց գնով ամրություններ կառուցեց) է 

Հռոմ կլան պատկանում Էր Նդեսիայի կոմսությանը։ Երբ Ջոսլին // Կուրտնեի 
այրին՝ Բեաթրիս կոմսուհինէ իր կալվածները Թլպաշարը, Այնթապը և մյուսները 
վաճառեց կայսեր, Հռոմկլան նվիրեց Գրիգոր III Պահլավունի կաթողիկոսին որ 
Ծ ովքից այնտեղ փոխագրեց կաթողիկոսական աթոռը։ Հռոմկլան իր շրջակայքով 
յլարձավ կաթողիկոսի ավատական կալվածր, սկսած 1151 թվականից։ 

Հռոմկլայի հանձնման պարագաները հիշատակում են Գանձակեցին (Էջ 101) 
և ավելի հանգամանորեն Վարգանը (Էջ 128)։ Պատմական վկայություններից 
Հետևում Է, որ Հռոմկլան բոլորովին ձրի չի տրված հայոց կաթողիկոսին։ Օրբել-

յանի տեղեկությունըէ թե «Սա գանձագին արարեալ ի կնոջէ և յորդւոյ մեծ իշիւա-
նին փռանգ որ Զաւսլին կոչիւր զբերդս զայս» (էջ 445) ստոյգ է։ 

Հռոմկլան հայոց կաթողիկոսների կալվածն ու նստավայրն էր մինչև 1292 
թվականը, երբ Եգիպտոսի Մալիք Աշրաֆ սուլթանը պաշարելով գրավեց այն՝ Ստե-
ւի անն ո ս կաթողիկոսի ժամանակ։ 

288, Լեոնհ և կաթողիկոսի վեճը։ էևոն II և կաթողիկոսի միջև ծագած հակա-
ո ակութ յան մասին Ց ակուտը տալիս է մի հստակ պատճառ, որը հայ կամ օտար 
Ժամանակագիրներից և ոչ մեկը չի հիշատակում։ Արաբ հեղինակի տված տեղեկու-
թյունը վերին աստիճանի շահեկան է այն տեսակետից, որ լույս է սփռում ֆեոդա-
լական շրջանի բարքերի և բիրտ սովորույթների վրա։ Լևոնի նկարագրի այդ գիծը 
մատնանշում է նաև Գանձակեցին, երբ թագավորի մասին գրում է ԾԵւ էր նա ամե-
նայն իրօք բարելաւագոյն, բայց միայն միով մասամբ, ղի էր նա իգասէր» (էջ 

151)։ 

Յակուտը չի տալիս կաթողիկոսի անունը, բայց կարելի է' հետևցնել, թե ում • և 
ինչի մասին է խոսքը։ 

Կաթողիկոսի սերն ղի մասին արաբ հեղինակի տված տեղեկությանը համարում 
է Գրիգոր Պահլավունի Մագիստրոսի սերնդին} որին պատկանող բարձրաստիճան 
կղերականները Անիո։մ Ծովքում և Հռոմ կլա յում հաջորդաբար տիրեցին կաթողի-
կոսական աթոռին։ 

Լևոնի տիրակալության շրջանում շորս կաթողիկոսներ հաջորղևցին իրար, 
Գրիգոր Տղան (1173—1193), Գրիգոր Քարավէժը (1193—1194), Գրիգոր Ապի-
րատը (1194—1203) և Հովհաննես Ասեցին (1203—1220)։ 

Առաջինը կանոնավոր պաշտոնավարեց և մահացավ Սսում։ Մյուս երեքը թա-
գավորի հետ վեճ ունեցան չ Վերջինին չի կարելի նկատի ունենալ, որ թեև 
ոապստամբ Էր ի թագաւորէն Լևոնէ ի Հռոմ կլա յ վասն իրիք պատճառանաց» (Գան-
ձակեցի, էջ 159), բայց նա մնաց աթոռի վրա Լևոնի մահից (1219) հետո էլ և 
մահացավ 1220 թվականին։ Մնում են Քարավէժն ու Ապիրատըւ 

Չնայած երկրորդն է տոհմի վերջին կաթողիկոսը, բայց դեպքերի պարագաները 
ավելի հարմարում են Քարավեժին, քան 72-ամյա Ապիրատին յ 
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ԳՐ 1"1"Ր քարավէժը Հևոնի րնտրությամր կաթողիկոսական դահ բարձրացավ, 

հակառակ իր երիտասարդ տարիքի, 1193 թվականին, Թագավորը հայս ուներ նը~ 

բան ենթարկել իր ազդեցությանը, բայց Գրիգորը չենթարկվեց։ Սմբատն ասում է. 

«Տղայ կաթողիկոսն Տէր Գրիգորիս չհնազանդէր ամենեցուն, այլ ինքնիշխան ու-

թե ամ լ1 ունէր զհայրապետութիւնն։ 

Գրիգորի մրցակիցներն էին Ներսե ս Լամ բրոնացին, Գրիգոր Ապիրատը և 

Հովհաննես Ասեցին, որոնք թշնամական հալածանք սկսեցին կաթողիկոսի դեմ ։ 

Տ ՚ ՚ ն չ էր նրանց ամբաստանության հիմքը, Սմբատն ասում է. «Գրկին աո Լևոն թէ 

ոչ ունի սա իմաստութիւն վարել զհայրապետութիւնն որպէս արժանն էր» (էշ 

106)։ 
Կաթողիկոսի դեմ թշնամացան նա!ւ ազնվականները. «Մ ախացեալ ընդ նա 

աւագ մարդիկ գրեն առ Լևոն և չարախօսեցին զնմանէ երեքէ չորս անգամ, մինչև 

շարժեցին զպարոն Լևոն ի կամս իւրեանցJO (Սմբատ էք 106)։ 

Յակուտի հաղորդած ուշագրավ տվյալները հնարավորություն են տալիս եզ--

.րակացնելո։ ք որ հայ ֆեոդալներն էլ ընկնում էին նույն մեղադրանքի տակ, ինչով 

Գրիգորը ամբաստանում և կշտամբում էր թագավորին։ 

Ի վերշո, թագավորը Սսի Հովհաննես եպիսկոպոսին ուղարկեց Հռոմկլա և 

ձերբակալել տվեց կաթողիկոսին։ Չնայած կաթողիկոսական բերդի զինվորները 

զենք վերցրին թագավորի զինվորների դեմ իրենց տիրոջը պաշտս/ան ելու համար, 

բայց Հովհաննեսին ընկերացողները ավելի զորեղ գտնվեցին։ 

Լևոնը հրամայեց, որ երիտասարդ կաթողիկոսին փակեն Կապիտաոի բերդում 

մի աո ժամանակ, այսինքն «մինչև քննութիւն լիցի ճշմարտութեամբ վասն նորաօ 

(Գանձակեցի, էշ 141): 

Տեսարանր հարմարում Լ Յակուտի պատմածին, թե՝ թագավորր նրան կեղծա-

վորաբար առաջնորդեց դղյակ և այնուհետև նա չերևաց։ 

Սմբատը, Վար դանը և Նամուել Անեցին այնպես են ներկայացնում, թե կաթո-

ւղիկոսը պարան շինելով գիշեր ժամանակ պատուհանից իջնելու և փախչելու փորձ 

կատարեց, բայց պարանը կտրվեց, և նա ընկավ ու մահացավ։ Շատ հավանական 

.է, սակայն, ինչպես Օրմանյանն էլ է նշում, որ այդտեղ կազմակերպված ոճիր կա։ 

Դանձակեցին այդ կասկածը հայտնում է և ավելացնում այս շատ հատկանշական 

բաոերր. «Զճշմարիտն մեք ոչ գիտեմք. այս արդարադատին Աստուծոյ է գիտելի, 

որոյ ծածուկքն մարդկան յայտնի են նման (էջ 141 —142)։ 

Հայտնի է, որ կաթողիկոսի դեմ եղած ամբաստանությունները անհիմն էին, 

մյուս կողմից թագավորը վճռել էր իր դեմ դատախազ կանգնող այդ եկեղեցակա-

նին վերացնել, ուստի դավով սպանել տվեց նրան և ոճիրի կասկածը հեռացնելու 

համար նրա մահացմանը արկածի ձև տվեց։ 

289. Կլավդ.իսւ: Բերդ1Մալաթիայի մոտ, որը հիշատակում է բնագետ Պլինիոսր: 

Բյուզանդա ցիների ժամանակ սահմանային ծայրամասի բերդ էր Սամոսատի /• 

Մալաթիայի միջև։ Բյուզանդա ցիները գրավեցին արաբներից X դարի սկզբում և 

պահեցին մինչև սելջուկների արշավանքը։ Հայկական զինված խմբեր մտան ' / / ա ք 

դիա և հաստատվեցին այնտեղ 1066 թվա կանին ( M i c h e l l e S y r i e n թրդմ. C h a -

hot, էշ 1&8)t 
Ստույգ վայրը հայտնի չէ։ 

290. Քուրջ, վրացիներ, Գ ո լրջի։ 

291. Կ Ո Լ Ր : Աբու-լ-Ֆիդայի աշխարհ՛ագրության գրքում կարդում ենք. 

«Կուր դետի անունը, Նահր ալ-Կուր, տրվում է երկու գետերի, աոաջինը մե-
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ծագույնն է երկուսից և ավելի նշանավոր, քան մյուսը, այն է, որ բաժանում £ 

Ա տրպա տա կան ը Աոանից և կազմում կ այդ երկու երկրների սահմանագիծը։ Երկ-

րորդ Կուրը գտնվում Լ Ֆարսիստանում, Շիրաղ գավառում, դա մի դետ է, որ նա-

խորդի համ բավը չունի։ 

Առանի երկրի Կուրը բխում է Բաբ ալ՚Աբվաբի լեռների կողերից 66°, ուրիշ-

ներ ասում են 63° երկայնության և 41°$ ուրիշներ ասում են 44 ° լայնության տակr 

Այն անցնում է Առանի երկրով և թափվում Կասպից ծովը։ Իրն Հավկալի գրքում 

կարգում ենք, թե Կուրը անցնում Լ Պարտավից երեք փարսախ հեռավորությամբ, 

և նրա մեշ որսում են մի ձուկ, որը կոչվում է «Ռազեքի»։ Այն .անուշ շրով մի գետ 

Լ բխում է Թիֆլիսի մոտ գտնվող Շսւմքոր քաղաքի սահմանի վրա մի լեռան կո-

ղիցյ>» Ավելացնում է, թե Բարգաան գտնվում է երկայնության 73° և լայնության 

40*ԼՕ վրա, իսկ &՝իֆւ/՝սԸ երկայնության 730 և լայնության 430 վրա։ Հետևաբար՝ 

գետր հոսում է հարավից դեպի հյուսիս1» 

2 9 2 . Կաււկաււ: Հիշատակված առաջին Կառկառը գտնվում է այժմ Կառկառ-չա-

յի գետի վրա՝ դաշտային Ղարաբաղում։ Հայ մատենագիրների <rԿառկառացւոցյ> 

դաշտավայրը։ Երկրորդը՝ Եփրատյան սահմանի կարևոր ամրություններից Լ ։ Քա-

րաբլրի վրա շինված, այժմ՝ Կեր-կեր-քալասի։ 

Քաղաքը հայերով բնակված էր XII դարի սկզբից և ավելի առաջ էլ։ Մ ա լա-

թի ա յի սուլթանի տեղակալ Բաղաքը՝\համաձայնվեց Կառկառի Միքայել իշխանի-

հետ որոշ բնատուրք տալու, որպեսզի հայերը չասպատակեն իր երկրներր, բայց 

որովհետև թշնամությունները շարունակվում էին, նա գաղտնաբար հարձակվեց 

հայերի վրա և գրավեց բերգը 1121 թվականի հունվարին։ ( M i c h , l e S y r i e n L X V I ՝ 

ch . X I I , էջ 206, նաև Լ , c h . X I I I , էջ 210) (Հմմտէ Ուռհայեցի, Էջ 451)։ 

Երբ Բաղաքը սպանվեց Էմիրների ներքին կռիվների ընթացքում, Միքայելը֊ 

կրկին գրավեց բերգը, և հայերը վերսկսեցին իրենց ավարառությունները։ Մի ան-

գամ թուրքերը հասան Միքայելի ետևից Զիզոնայի մոտ Եփրատի եզերքին՝ նրան 

2Րջա պատեցին ամեն կողմիցէ և նա չկարողացավ խույս տալ։ Այն ժամանակ մի֊ 

ժայռի գագաթից նետվեց գետի մեջ իր զրահներն հագած, վահանը ձեռին։ Նա 

սուզվեց ջրի մեջ մինչև խորը, հետո բարձրացավ և փախուստ տվեց այն կողմե-

րը գտնվող ծանծաղուտների մեջ և չմեռավ։ Նա Կառկառը տվեց կոմս Աոսլին II և. 

փոխարենր ստացավ Սոփարոսը։ Իսկ ՀԼոսլկնը վաճառեց Կառկառը 500 ղինարով 

հայոց կաթողիկոսի եղբոր Վասիլին։ Հետո Միքայելը զղջաց և որոշեց ետ վերցնել 

քաղաքըէ բայց Զոսլինը չէր համաձայնվում. այդ պատճառով մի բանակ հավաքեց-

և Քեսունի գավառի վրա արշավեց։ Ֆրանկները նրա դեմ ելան, և նա սպանվեց 

1136 թվականին (Mich, le S y r i e n , XVI ch. VIII, էջ 244), 
Այնուհետև ֆրանկները տիրեցին Կառկառին։ 

293. Մուտանաբրի: Հր կիրի որդի էր, ծնված Քուֆայում 905 թվականին։ Երի-

տասարդ ժամանակ ինքն իրեն մ արդարև Հռչակեց և սկսեց հայտնություններ աներ 

Կուրանի նմանությամբ և բավական աշակերտներ էլ հավաքեց։ Բայց բանտարկու-

թյան ենթարկվելուց հետո հրաժարվեց իր մարգարեական ասպարեզից։ Դրա հա-

մար է, որ կոչվում է Մուտանաբբի, որ նշանակում է մարգարեության հավակնորդ։-

948 թվականին հ՛աստատվեց Սայֆադդաուլա Համգանյանի արքունիքում (Հա-

լերում ) և եղավ նրա պաշտոնական բանաստեղծը։ Հետևեց նրա արշավանքներին 

և գովաբանական բանաստեղծություններ գրեց նրա մասին։ Մուտանաբբին ճ ։ ս ֊ 

1 Պետք է լինի հյուսիսից դեպի հարավդ 
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հաչված է որս/ես արաբացի լավագույն բանաստեղծներից մեկը, թեև նրա ոճը չա-

փազանց վերամբարձ է, այլաբանական ու անհասկանալի։ 

2 9 4 . Ք ա ֆ ս ա ր ա յ ա : Ալիշանը հիշատակում է «Քեաֆիր֊պինե» (անհավատից 

շեն) իմաստով? Մ սիս ի և նրա միջև Ջայհան գետի վրա կա կամուրջ։ Հակ. Նա։֊ 

չանն Է լ հիշատակում Է Քեֆիր-պինա (Սիսուան, Է շ 251)։ 

295. Կ ա լ ա ն - Ռ ո դ : Թերևս Բալան Ռոդ. այս դեպքում կարելի Է նույնացնել 

Բաղան֊Ռոդ գավառի հետ։ Պետք Է փնտրել այժմյան Բոլկարուտ Չայի հովտում; 

296. Ք ա լ ք Ք ս ւ ֆ ա ն : Մ ուշից վեց ժամ հեռու Արածանի դետից հարավ Գլակա 

վանքը, կամ Իննակնյան, կամ Սուրբ Կարապետ։ Թուրքերեն ասում են Չանկլը Քի~ 

լիսե։ Հին Աշտիշատն Է, դավառը Հարք դավաոն Է, Տուրուբերանի 16 գավառներից 

մեկը։ 

Բագրատ Խլաթի պատրիկը, միևնույն ժամանակ Հայաստանի իշխանը, նստում 

էր այնտեղ, Մ ուշում։ 

297• 4 ? ս ւ լ ք ա ւ | ս ւ : Իսթախրիի ձեռագրի մի ընթերցվածից Է ուղղել Մարկվարտը։ 

Սա Գեղարքունիքն Է ̂  ըստ ակադեմիկոս Մանանդյանիճ Սոթ գյուղաքաղաքի մոտ։ 

Դվինից Պարտավ տանող ճանապարհի վրա երկրորդ կայարանն Էր% Սևանա լճի 

ափին ( Հ , Մ ան ան դ յան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհներ} էշ 196)։ 

298. Կ ա մ ա խ : Հին դարերում հիշատակված է ՏւՓթյ1ս11Ո13-/' տարԼղրա֊ 

թյունների մեջ յ\ԱՈ1Ո1<աՀ1 անվամբ, որպես Հայասայում գտնվող քաղաք։ 

Գտնվում է Բարձր Հայքի Դարանաղի գավառում։ Հետո ամբողջ գավառն Լլ 

կոչվեց նրա անունով Կամախ կամ Քեմախ։ Նույնանում է հների Անի ամրոցի հետ։ 

Խորենացին կոչում Լ «Ամուր» և հայտնում է, թե այնտեղ էին պահվում հայոց ար-

քունի գանձերն ու թագավորների գերեզմանները« Ադաթանգեղոսն ասում է «Ամուր 

տեղին Անի ի թագաւորաբնակ կայանսն հանգստանոցաց գերեզմանաց թագաւո-

րացն հայոց»։ Այնտեղ էին պահվում նաև մեհենական պատմությունները։ 

Այս բերդաքաղաքը գտնվում է Արևմտյան Եփրատի ձախ ափի, Թանաձոր կոչ-

ված վտակի վրա, Երզնկայից դեպի հարավ-արևմուտք։ Մուստավֆին նկարագրել 

է որպես մեծ բերդ գետի ափի վրա, «քաղաքի կողքին և նրան ենթակա բազմաթիվ 

բարեբեր գյուղերով»։ 

2999 Գ ա ն ջ ա յ Գանձակի Աղվանքում: 

300• Ք ի ն ք վ ա ւ ՝ : Անձևացյաց երկրումճ Կանդուար։ Հոիփսիմեանց ճանապար-

հորդության մեջ Խորենացին հիշատակում է «Կանգուառ բերդ ամուր»։ նույնանուն 

բերդ և լեռ, որի հանդիպակաց գագաթը կոչվում է «Ազռաւաց քար» (Խորենացի, 

Թուղթ առ Սահակ Արծրունի). «Ի վերայ գետոյն մեծի որ կոչի Տիգրիս, հուպ ի 

բերդն ամուր որ կոչի Կանդուար և միւսոյն Ադռաւաց քար, ուստի ջուրք բազումք 

հոսին ի լերանց ամրոցին ոստ գարնանային մասանցն»։ 

Թովմայի ակնարկությունից երևում Լ, որ Կանգուարը Անձևացյաց տիրոՊ 

կենտրոնական ամրոցն է եղել։ «Եմուտ յամուրն Կանդուար և կատարեալ զոր ինչ 

ախորժեացն տիրեաց Անձաւացեաց մեծաւ զօրութեամբ (Թովմա, էջ 338)։ Այս 

րերդի առաջ Գուրդեն Աբուբելջը կռվեց Սահակ Բադրատունու գնդերի դեմ (Թովմա, 

էջ 245)։ \ ; ; . * ? \ . ՝ ՛ լ | . 

Այժմ կոչվում է Քենջեվեր։ Խօշաբ գաւաոում, Վան-Տոսպի և հայոց Ձորի սահ-

մանակից ֆ արևելյան կողմում (Ա.դո} էջ 50)։ 

301. Ք ա ն ի ս ս ւ Ս ա վ դ ա : Սև եկեղեցի։ Հին բերդ Կիլիկիայում, հիմնել են հույ-

ները, վերանորոգել է Հարուն Խալիֆը։ Գտնվում է ծովեզերքից քիչ հեռու։ Աբու-լ-

Ֆիդան գրում է, թե իր ժամանակ հայերի ձեռքն էր գտնվում այն։ 
302. Ք ի ր ս ւ ն : Վայրը մնում է չճշտված։ / 
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303. Քեսուն: Ամուր բերդ Կ ի լիկ իա յամ, Տավուշ-Սուի (Աոաբան) և Փարզմա-

նի միջև՝ Եփրաւոի արևմտյան կողմը տարածվող դաշտի վրա։ Փիլաոտոսր դրավեը 

այն թուրքերից (Միք. Ասորի, էջ 329) և Ռաբանի հետ տվեց յ՛ոդ Վասիլին (նույն, 

էջ 406), որից անցավ Տզա Վասիլին, Նրանց կողմից կառավարում ՚ էր Քոլրտիկը, 

Տա ն կրետը 2 տարի պաշարելուց հետո դրա վեցէ Այնուհետև մնաց Անտի ոքի իշխա-

նության ենթակա։ Նրա մոտ Էր Կարմիր վանքը* 

304. Ա լ լ ա ն : Այժմյան Հյուսիսային Օսեթիան։ 

305. Ալլոij>ում: Մնում Է չճշտված։ 

306. Լւսսութ: Այժմյան Աղդանի մոտ: 

307. Ա լ լ ո ւ ք ա մ : Ամանոսի լեռնաշղթանt Ալմա-Դաղ։ 

308. Լալվա p b r q : Հունարեն AooXou բերդն Է։ Այդ բառին իմաստ տա-

լով արաբները կոչել են Լալու (մարդարիտ)։ Նախկին F a u s t i n o p o l i s - / » , որի 

ավերակները ներկայումս Ուլու Քրշլայի մոտ են գտնվում ( H o n i g m < i n n , Էջ 45)։ 

Գտնվում Էր Կիլիկիան դռների հյուսիսային ծայրում։ Արաբներն ու բյուգանդացի-

ները երկար կռիվների րնթացքոէմ փոխն ի փոխ գրավեցին այն։ 832 թվականին 

գրավեց Ալ-Մամուն խալիֆը. «Եւ Մամունն Էր ի կողմանս Յունաց զամս եօթն և 

առնոյր զանհպելի ամուրն Լուլուայa (Վարդան, Էջ 7.9)։ Հավանական Է, որ հայերը 

(հուրինյանների աոաջին օրից տիրացան այգ բերդին և այն Հեթամյաններին պատ-

կանող Լամբրոնի իշխանության սահմանապահ բերդ դարձավ։ Լևոնի թագադրու-

թյան հանդեսում 1198 թվականին ներկա Էր Լուլուա տեր Շահնշահը՝ Ներս ես 

Լամբրոնացու եղբայրը« 1217 թվականին այս բերդր Լավզագի հետ իբր փրկանք 

տրվեց Քայքավուս սուլթանին՝ հայ իշխաններին գերությունից ազատելու համար։ 

3 0 9 . Մարտին կամ ս ե ր տ ի ն ; X գարում հռչակավոր Էր Մ եր տինի ամրակառույց 

բերդը, որը կոչվում կ։ «Ալրաղ», այսինքն՝ Բազե։ Այնտեղ Էին ս։մբացված Համ-

դան յան իշխաններր ( L e Strange, Էջ 96)։ 
«Կառուցված Է 1200 մետր բարձրության վրա գրեթե կրային մի ժայռի վրա և 

պսակված սպիտակ բերդով, որը անառիկ լինելու հռչակ ուներ։ ՚ Զետեղված լինե-

լով այն կիրճի մոտ, որբ ուղղակի հաղորդակցության մեջ Է դնում Ղ իա ր բեք իրը 

Միջա դետքի դաշտերի հետ, Մերտինը ստրատեգիական մեծ նշան ակաթ յո ւն ուներ, 

սակայն շատ դժվար մատչելի լինելով անհարմար Էր առևտրի համար։ Կարավան-

ների ճանապարհը լեռներ ի ստորոտով երկարում և ուղղվում Է դեպի արևելք՝ Նիզի-

բին և Մ ուս ութ (Red ԱՏ, Էջ 448)։ 

Տեսնել նաև է՛րն Շադդատի ծ անոթագրությունն երե մեջ։ 

3101 Մատ րիս: Դվինից Պարտավ տանող ճանապարհի վրա, Դումիսից 12 փար-

սախ կամ 69 կիլոմետր հեռու։ Ըստ ակադեմիկոս Մանանդյանի, պետք Է կարդա/ 

^jir —Հա տրիս, սկզբնական —^ տառերի շփոթությունն ուղղելով, և ifC 

կլինի ճշտիվ Հաթերք գավաոի անունր, որի մեջ գտնվում Էր արաբական այս կա-

յանը ( Հ , Մանանգյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհնեքւր, Հ ջ 200)։ 

311. ՄաI*աղա: Մի ժամանակ Գանձակից հետո եղավ Ադրբեջանի մ ա յրա քա-

•i ա կուտի ստո։գարանո։թյունր, անշուշտ ժողովրդական լինելով, Լուրջ հիմը 

չունի։ Պտղոմեոսը արդեն հիշատակու մ Է Մարգյան ( M a r g l a n ) րաոր, որով 

կոշում Է Ուրմիայի լիճը և այդ անանր տայիս Է շրջակա երկրամասին։ Թովման 

դրամ Է, '(Մսւրակայ քաղաքս (Էջ 389)։ 

Օրբ ապստամբվեց Րավրիղի տեր Վւսջնա իրն Ռավադր, Խուղա յմա իրն Խաղի -

մը, որը Ադրբեջանի և Արմինիայի կառավարիչ Էր նշանակված հի ջրի 187 թվա— 
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կանին (803) պարսպով շրջապատեց քաղաք լ, ս պահակազոր դրեց, այնտեղ, Երբ 
Բաբեկը ապստամբվեց հի ջրի 201 թվականին (30 հուլ. 816—19 հուլ. 817), ժողո-
վուրդն այնտեղ ապաստանեց, Հիջրի 221 թվականին (817—836) Մարա ղան հի-
շատակվում է որպես Աֆշինի ձմեռային զինակայան՝ Բաբեկի դեմ կռիվների ըն-
թացքում։ 893 թվականին դարձավ Սաջյանների կալված, դրանց իշխանությունը 
ճանաչվեց խալիֆից։ 

XI դարի սկզբին Ռավադիների քրդական դինաստիայի ձեռքում էր գտնվում, 
նրանց Վահսուդան իշխանը 1051 թվականին սելջուկյանների վասալ դարձավ։ Նրա 
սերունդը, Ահ մագիլի կոչված f պահեց քաղաքը Յակուտի ժամանակ XIII դարի 
առաջին քառորդին, քաղաքում իշխում էին նույն հարստության ներկայացուցիչ֊ 

ն ե ր ը ։ 

312. Մrվանի արշավանքները (քաղանի վրա: 

728 թվականին խազարների թագավորի որդին մեծ բանակով անցավ Ադրբե֊ 
ջան ու Հայաստան, Զարրահ իրն Աբդալլա ալ֊Հաքամին. Հայաստանի կառավա-
րիչը > "Ր 722 թվականին ավերել Էր խազարների մայրաքաղաք Բալանջարր, նրանց 
դիմադրելու բավականաչափ ում չուներ։ Ար դա բիլի մոտ տեղի ունեցավ բախումը, 
և նա պարտվեց ու սպանվեց 730 թվականին։ Խազարները տիրեցին Ադրբե ջան ին և 
իրենց ավերումները հասցրին մինչև Մ ուշի դոները։ Հիշամ խալիֆն ուղարկեց Սա֊ 
յիդ իբն Ամր ալ֊ Հա բաշի զորավարին, որբ հաղթեց նրանց։ Հետո նրանց դեմ ու֊ 
գարկվեց Մասլամա իբն Աբդլմալիքը, որը 731 թվականին նրանց հալածեց մինչև 
Ղարբանդ և այնտեղ հաստատեց 14 հազարանոց մի պահակազոր։ Խալիֆը դժգոհ 
մնաց, որ Մասլաման ավելի վճռական հաղթանակ չէր տարել, ուստի ուղարկեց 
Մ բվան իբն Մուհամմադին: Սա ընկճեց Արևելյան Կովկասի փոքր իշխաններին, 
արաբական տիրապետությունն ամրացրեց և խազարների հետ տևական հաշտու-
թյուն կնքեց։ Խաքանն ընդունեց իսլամական կրոնը 737 թվականինւ 

Խազարների դեմ այս կռիվներին մասնակցեցին նաև հայերր, ինչպես վկայում 
են Թաբարին, Իբն ալ-Աթիրը, Բելազորին, Յակուբին, նաև Միքայել Ասորին 
( M i c h , le S y r i e n . / / , էջ 501)։ Հմմտ. Ղեոնդ, էջ 144 — 145՛. 

313. Խուղւսյ Ա՚ւս Իբն Խազի մ ադ-Տամիմի։ Երկու անգամ կառավարիչ կարգվեց 
Հայաստանի վրա, Աոաջինր Մուսա ալ-Հագի խալիֆի օրով և մնաց մեկ տարի ե 
երկու ամիս (755— 756), երկրորդ անդամ՝ Հարուն ար-Ռաշիդի օրով և մնաց մեկ 

տարուց պակաս (800—801), 
Նա շատ վատ հիշատակ թողեց։ Յակուբի պատմիչը գովում է Խուզայմային 

ասելով, թե նա «կարգ պահեց երկրռւմ, և նրա վարչության տակ երկիրը ծաղկեց 
ոլ բնակիչներր ճանաչեցին նրա արդարամտությունը)): Սակայն նույն Յակուբին 
խոստովանում է, թե Խսւզայման իր երկրորդ վարչության ժամանակ, ըստ իր քմա-
հաճույքի, գլխատում էր հայ նախարարներին, Նույնը խոստովանում է նաև Բելա-
զորին, Նա նորոգել տվեց Դվինի և Նախիջևանի զինվորական ճանապարհները՝ եր-
կիրը դյուրավ հսկողության տակ պահելու և հավանական ապստամբությունները 
հեշտ կերպով ճնշելու համարք 

Իր երկրորդ կա՛ռավարչության միջոցին Խուզայման վւյւրձեց Հովսեփ երկրորդ 
կաթողիկոսից (795—806) խլել եկեղեց ու կալվածները (Հովհ. կաթողիկոս, էջ 142), 
Մեծ դժվարություններով և ավելի բարձր իշխանության դիմելով միայն կաթողի-
կոսը կարողացավ հետ ստանայ Կաւակերտն ու Հոոոմոց Մարգը, իսկ Արտաշաար 
մնաց ոստիկանի ձեռքում, 

314. Մսւ րր ill լա: Մարդաղի, Այժմ Մատրաղ գյուղ Թեքման ի շրջանում, 

էրզրումից դեպի հարավ֊արևելք: 
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315. Մ ա ր տ : Թերևս Մարտ գավառը. այժմ՝ Մարգյավար, Ուր մ իա քաղաքիդ 

դեպի արևմուտք։ 

316. Մւս ՚րջ ա լ - Խ ա լ ի ջ : Վայրը մնում է ստուգելի։ 

317. Մւսրաշ: Գտնվում է հին Օ eritianlCa ֊ ի (կամ Կիլիկյան Անտի ոք ի) 

վայրի վրաք Հույների M a r a s i o n և խաչակիրների M a r e s ֊ ը ։ Մուավիա խալի-

ֆը վերանորոգեց քաղաքը, վերջին Օմայանները ավելի ամրացրին ու Հարունը 

կրկին ամրացրեց զույգ պարսպով և խրամատով։ 

Ամենահին ժամանակներից Մարաշր, գտնվելով Անտիոքից դեպի Ա նար/լա րա ( 

Մսիս, Ալբիստան, Կեսար իա, Սամոսաթ Ji Մալաթիա տանող ճանապարհների հան« 

գուցակետում, կարևորագույն վայր է եղել։ 

Հին ասորեստանյան արձանագրութ՛յունների մեջ էլ է հիշատակված Mafkazl 

անվան տակt որպես մայրաքաղաք Գուրդումի թագավորության։ Հայ պատմիչներն 

ևս տալիս են Գերմանիկէ անունը։ 

Հի ջրի 16 թվականի հալիդ իրն Վալիդր գրավեց և քանդեց այն։ Մուավիան 

վերաշինեց, բայց Եզիդ I մահից հետո բյուգան դա ցիների հ ա րձա կման հ ե տևանքով 

բնակիչներր հեռացան քաղաքից։ Բյուգանդական և արաբական կռիվների ընթաց-

քում հաճախ ավերվեց և վերաշինվեց, և բնակիչները տեղափոխվեցինք 916 թ։[՛Ա-

կանին Մլեհ Դոմեստիկոսը գրավեց քաղաքր և հիսուն հազար գերի վերցրեց։ Սայ-

ֆագդաուլայի դեմ մղված կռիվների ընթացքում, 949 թվականի գարնանը, Հովհան-

նես Կուրկուասը մի անգամ ևս գրավեց Մարաշը, իսկ 952 թվականին Համ դան յան 

իշխանը հաղթեց նրան Մարաշում։ \ 

Ման.սզկերտի աղետից հետո Փիլաոտոսը իր նոր Հիմնած րնդարձակ իշխա-

նության կենտրոն դարձրեց։ Իսկ հետո, երբ սելջուկները նրան ղրկեցին իր ստաց-

վածքից, նա այնուհանդերձ պահեց Մարաշը, որը մինչև մահը մնաց նրա սեփա-

կանություն։ Քաղաքը այղ ժամանակ ամբողջովին հայաբնակ էր։ Միքայել Ասորին 

ասում է, թե Փիլառտոսը իր իշխանության կենտրոն դարձրեց Մ արաղի մոտ Շիր-

բաղ կոչված գյուղը, որտ եղ ծնվել էր ( M i c h , l e S y r i e n . L L I , էջ 173—174)։ 

Փիլառտոսի մահից հետո քաղաքի տերը մնաց Վասիլ Տղան։ 

1097 թվականի հոկտեմբերի 13֊ին հայերր քաղաքը հանձնեցին խաչակիրնե-

րին։ Ըստ խոստման, խաչակիրները քաղաքը միացրին Բյուզանղիայի կայսրության, 

և կայսեր կողմից 1104 թվականի սկզբներին կառավարիչ կարգվեց Թաթուլ իշ-

խանը։ Թլպաշարի տեր Ջոսլին գը-Կուրտնեն և Անտիոքի Բոհեմոնդ իշխանը ղրկե-

ցին Թաթուլին Մարաշի սեփականությունից (Ուռհայեցի} էջ 370, Վարդան, էջ 113)։ 

Այնուհետև այն դարձավ Եդեսիայի իշխանության գլխավոր ավատներից մեկը/ 

Քաղաքը ամֆիթատրոնի ձև ուներ f Ախուր-դաղ լեռան հարավային լսւնջհ 

երեք բլուրների վրա հաստատված։ Քաղաքի ճիշտ մեջտեղր բլրակի վրա գտնվում 

էր բերդր. <(Միքայել Ասորու քրոնիկի մի ակնարկությունից հետևում է, որ Մարա-

շը պարիսպ չէ ունեցել և միայն դղյակներով էր պաշտպանված», ասում է Ռեչը 

(Rey 317), որը սակայն հակասում է արաբական աղբյուրների տեղեկություններին: 

1149 թվականի սեպտեմբերի 11-ին Մասուդ սուլթանը գրավեց քաղաքըt Կլրջ 

Արսլանր իր հոր հետ մասնակցում էր այդ պաշարմանը։ Շնորհալին գրում է իր 

Ողբում, 

«Թուական հայոց հինդ հարիւր և ութ 

Նաև ութսուն երկու և ութ... 

Ի ժամանակ յոյժ անբարի 

Մինչ Գերմ անիկն առեալ լինի 
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Ժամանեցին աշխարհի գոյժ 

Քրիստոնէից գոլով անոյժ», 

Սո11թանր ֆրանկ պահակազորին խոստացավ աղատ անցք դեպի Անտիոք, եթե 

Դ>ա բերդը կամովին հանձնի, Բայց երբ ֆրանկները, հավատալով խոստումին, հեռա-

նում էին քաղաքից, սուլթանը նրանց ետևից զինված ուժեր ուղարկեց և ջարդեց, 

Երբ Նուրադդինի իշխանությունը տարածվեց այդ կողմերում, 1152 թվականին Մա-

րաշր տրվեց Կլըջ Արսլանին, Երբ Կլըջ Արսլանր 1156 թվականին մի հայկական 

գյուղի վրա հարձակում էր գործում, Թորոսի եղբայր Ստեփանն հարձակվեց Մ արա-

շի վրաք ավերեց և բնակիչներին գերի վերցրեց։ Նույն թվականին Թորոս իշխանո 

տիրացավ Մարաշին, իսկ որոշ ժամանակ անց Նուրադդինը կրկին վերցրեց այն 

Կլըջ Արսլանից և տվեց իր զինակցին՝ Թորոսի եղբայր Մ լեհին, Մարաշը հետո 

դարձյալ ընկավ սելջուկների ձեռքը, Ղիաղատագգինը, Կլըջ Արսլանի որդին, 1208 

թվականին գրավեց այն, և մոտ հիսուն տարի նրա և հաջորդների կողմից նշա-

նակված կառավարիչների ձեռքում մնաց՝ մինչև 1258 թվականր, երբ կրկին ընկավ 

•հայերի ձեռքը։ Որոշ ժամանակ Էլ Անտիոքի լատին իշխանության սեփականություն 

դարձավ, 

1266 թվականին Հեթումը խլում Է այն սելջուկներից, 1298 թվականին Եգիպ-

տոսի սուլթան Մալիք Մ անսուրբ հետ վերցրեց Հեթում ից։ 1300 թվականին Ղ աղան 

խանի արշավանքներից օգտվելով հայերր կարճ ժամանակով նորից տիրացան քա-

յլ աքին։ 

Քաղաքը սկզբում այժմյան Մարաշից չորս ժամ դեպի արևելք Էր գտնվում, 

՛Այժմյան Մարաշից մեկ ժամ դեպի արևելք Սայֆադդաոլլան կառուցել Էր մի ուրիշ 

քաղաք՝ հին Մարաշի փոխարեն որը Կարա-Մարաշ անվամբ Է ծանոթ։ Քաղաքն 

՛այժմյան վայրր փոխադրվեց XVII դարում։ 

318. Մւ՝վսւն ա լ - Հ ի մ ա ւ » : Օմայան վերջին խալիֆի ժամանակակիցները տվել 

•են նրան «աիՀիմար» (Էշ) մակդիրը։ 

Նա կոչվում Էր նաև «ալ֊Ջ ադիՁ, աԷ Ջադ աս տվածս։ բանի հետևող լինելու հա-

մար։ Այդ թեորիան ընդունում էր մարդկային կամքի ազատությունր և ժխտում Ղու՛-

րանի հավիտենական ու անստեղծ լինելը։ 

319. Կլըջ Արսլան: Հեղինակը չի ճշտում, թե ո՜ր Կըլջ Արսլանի մասին է խոս-

Հը, Բայց հավանական է, որ Կըլջ Արս լան II լինի, որը Բարքիարուքի կողմից ու-

ղարկվեց Փոքր Ասիա և դարձավ Իկոնիայի սուլթան, 

320. Մարանդ: Ըստ (ՀԱշխարհացոյցիյ> այն գտնվում էր Վասպուրականի սահ-

մաններում, Թավրիզից 40 մղոն դեպի հյուսիս, հույները կոչել են Մարունդա։ 

Արաբական գրավում ից հետո Ռաբիա ցեղից մի մարդ, Հալբաս կոչված, գրա-

վեց Մարանդր. իր որդին՝ Բայթը ամրացրեց քաղաքը, իսկ այս վերջինի որդի Մո-

Համմադը դղյակներ կառուցեց, ամրացրեց նաև Ուրմիայի Շահի կոչված թերա-

կղզինՀ (որտեղ հետո թաղվեց Հուլաղուն և ուր պահված էր նրա գանձը, Նույն 

Մոհամմադը Իրն (հավագներից գրավեց Թավրիղը։ 

Մուտավաքիլի խալիֆայության ժամանակ Իբն Բայթը մի ո ճիրի համար բան-

տարկվեց, բայց հետո Բուղայի միջնորդությամբ և երաշխավորներով ազատ ար-

ձակվեց։ 848 թվականին նա փախուստ տվեց Մարանդ ու ամրացավ այնտեղ։ Մա՛ 

բանդը շրջապատող պարիսպը երկու փարսախ շրջագիծ ուներ, և շրջակայքի ան-

տաոներն էլ պաշտպանում էին քաղաքը։ Խալիֆի բանակը ութ ամիս պաշարեց քա-

ղաքը, մինչև Բուղան եկավ և կարողացավ բոնել Բայթին ու տանել խալիֆի մոտ։ 
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Մուտավաքիլը հրամայեց գլխատել, բայց այս վերջինը սկսեց արաբերեն ոտաԱա— 
վորներ արտասանել, ու խալիֆր, ապշած նրա բանաստեղծական շնորհներից խնա-
՛յեց նրա կյանքը։ Ւբն Բայթը մեռավ բանտում։ 

Նա պարսկացած արաբներից էր և գրում էր պարսկերեն բանաստեղծություն-
ներ։ Իրն Բայթի շարժումր կարելի է գիտել իբրև այգ գարում ծավալվող կրոնա-
կան բնույթի ազատագրական շարժումների երկար շղթայի մի օղակը: 

Արաբ աշխարհագիրներ Ւսթախրին և Ւբն Հավկալը X գարում Մարանղը դա-
սում են Ադրբեջանի փոքր քաղաքների շարքում։ 

321. Կաճիրեի ճայ բնակչությունը X I I I դարում: 

Նս։ խ իսլամական զարերից սկսած արաբները Մ րսր անունով ճանաչում էին 
Նեղոսի հովիտր։ Այդ երկրի Ֆաթիմյանների օրոք կառուցված մայրաքաղաքը՝ 
նույնպես կոչվեց ոՄըսր ալ Դահիրա», որ նշանակում է Հաղթական քաղաք։ Այժմ 
քաղաքի հնա գույն մասը կոչվում է ((Մ ըսր ալ Կա գիմ աճ։ 

Ֆաթիմյանների խալիֆայության շրջանում, մասնավորապես X գարի վերջից՛ 
մինչև XII դարի վերջը, հայերը շատ նպաստավոր դիրք ունեին Եգիպտոսում։ Երկրի՝ 
վարչական ու ռազմական բարձրագույն պաշտոնների մի մ ասր հայերի ձեռքում էր՛ 
գտնվում, և մինչև 30 հազարի հասնող մի հայկական գաղութ էր ստեղծվել այն-
տեղ։ Հայազզի մեծ վեզիրները Բադր ալ ֊Ջամալին և հաջորդները մանավանդ Վահ-
րամ Պահլավունին նպաստում Լին հայկական տարրի այնտեղ հաստատվելուն: 

Բայց, երբ Սալահադդինը վերջ տվեց Ֆաթիմ յանների իշխանությանը և իր ձեռ-
քը վերցրեց երկրի ղեկը, նա բարեկամական վերաբերմունք չունեցավ հայերի հան-
դեպ, որոնց համակրանքը նախորդ դինաստիայի նկատմամբ ակտիվ կերպով էր ար — 
տահայտվոկմ։ Իր իշխանության սկզբի տարիներին նա. քրիստոնյաների և Շիա 
աղանդավորների դեմ հալածանք սկսեց Եգիպտոսում։ 

Աբու Շամաթ պատմիչը, քաղելով Սաղի ալ-Ֆադլի նամակից՝՝ ուղղված Ասորի-
քի աթաբեկին, գրում է. ԾԱյնտեղ գտանք մի բանակ, բաղկացած հայերից, որոնք-
հավատարիմ էին մնացել քրիստոնեական կրոնինք մինչդեռ զերծ էին գլխահարկից,-
լավ էին զինված ու խանդավառ էին... Բայց ալլահի կամքը կատարվեց, և նրա 
օգնությունը մեզ հաղթանակ շնորհեց։ Պարտագրեցինք մեր օրենքը Հայաստանիդ 
եկող այդ ցեղերին)): 

Հայերի դեմ եղած հալածանքի հետևանքով հայ գաղութի մի մասը ցրվեց, 
վանքերն ու եկեղեցիները գրավվեցին և հանձնվեցին կոպտերին (ղպտիներին), իսկ. 
Եգիպտոսի հայոց պատրիարքը հեռացավ Երուսաղեմ։ 

Աբու Սահլը գրում է, «Այն օրից, երբ ոչ մի հայկական հեղինակություն չէր 
մնացել Եգիպտոսի մեջք սուլթանի հրս.մանով ղպտիները սեփականացրին այս րն-
դարձակ և հին եկեղեցին» (Զուհրի և Բա սատին հայոց հռչակավոր եկիղեցիներխ 
մասին է խոսքը— Հ, Ն.)։ 

Պետք է ասել, որ Եգիպտոսից դուրս, թե' Երուսաղեմ ում, թե' նույնիսկ Ասորի-
քում, Սալահադդինի վերաբերմունքը հայերի նկատմամբ այնքան աննպաստ չէր։ 
Կիլիկիայի վրա իր մի քանի զինական ձեռնարկներից դուրս նա հա յերի 'հետ բարե-
կամական հարաբերություններ մշակեց, XIII գարում Եգիպտոսի գլխավոր քաղաք-
ների մեջ հայերը իբր արհեստավորներ, Հանքագործներ և առևտրականներ, նշա-
նակալից դեր էին կատարում և ակտիվորեն մասնակցում էին երկրի տնտեսական 
կյանքին. 
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Այուրյանների շրջանում էլ պետական պաշտոնների մեք հանդիպում ենք հար 
անձնավորությունների (օրինակ, Հուսամադդին Լուլոլ ծովակալը, Շարաֆաղդին 
Քարաքուշ ալ ֊Արմանի անվանի դատավորը և ուրիշներ): 

Սալահա դդինի մահից հետո Չիլիկի այի և Եգիպտոսի քաղաքական հարաբերու-
թյունները մի որոշ ժամանակ խաղաղ ընթացք ունեցան: XIII դարի աոաջին քա֊ 
ոորդին Եգիպտոսի մեջ և եգիպտական իշխանության տակ ապրող հա յերր, շնորհի-/ 
իրենց տնտեսական ազդեցության, կարողացան մասամբ վերստին տեր ՚լաոնտւ 
իրենց կորցրած եկեղեցական վայրերին ու կալվածքներին։ 

322. Մսիս: Մասիսաք Մոպսուեստիա, Մամեստիա անուններով ( ծանոթ այո 
քաղաքը։ Կառուցված Լ .Դաշտային Կիլիկիայում, Զայհանի աջ ափի վրա։ 

Հին հեղինակների մոտ վայրը «ՄոպսոսV առասպելական անունն է կրում։ 
Մոպսուեստիա անունը աոաջին անգամ Կիկերոնի մոտ ենք հանդիպում։ Այդտեղ 
հռոմեական բանակ էր հաստատված։ 

Կոստանդին կայսեր կողմից կառուցված և Հուստինիանոսից նորոդված քաղա-
քի հին համբավավոր կամո լրջի նշանները մնում են մինչև այժմ։ V դարում քա-
ղաքի եպիսկոպոս էր Նեստորի աշակերտ Թեոդորլt, որ համբավավոր եղավ դավա-
նական վեճերի մեջ։ 

Արաբական արշավանքների ժամանակ Աբդալլա իրն Աբդլմալիքը . դրավեց, 

ամրացրեց ու պահակազոր դրեց այնտեղ. «Ի ՃԽԱ (մթ. 646) շինեաց Մսլիմն 

ղՄամեստիա որ է Մսիս բարձր պարսպօք»,— գրում է Սամուել Անեցին (էջ 84)։ 

Այստեղ, անշուշտ, ժամանակագրական սխալ կա. քաղաքը վերակառուցեց Աբղըլ-

մալիքը 703 թվականին, հաջորդ տարին բերդում գրվեց մի պահակազոր՝ երեք 

հարյուր մարտիկից բաղկացած և կառուցվեց Տալ-ալ-Հիսն կոչված միջնաբերդի 

բլրի մզկիթը՛ Աբու-լ֊Ֆիդան դրում է, թե Մսիսը կառուցվեց ալ-Մանսուր (754— 

775) խալիֆի կողմից։ 

Ամեն տարի Անտիոքի պահակազորից 1500—2000 զինվորներ ձմեռում էին 

այս բերդում (Mich . e Syr ien , I I I , էջ 478)։ 
Օմար II (717—720) Հայհանի հանդիպակաց ափի վրա շինեց մի երկրորդ 

քաղաք՝՝ Քաֆր Piuյա կոչված։ Երրորդ մի թաղամաս էլ Հայհանի արևելյան ափի 
վրա պարսպով ու խրամ ատով շրջապատված կառուցեց Օմայան վերջին խալիֆ 
Մ րվանը (744— 750) և կոչեց Ալ-Խուսուս։ Աոաջին Աբբաս յան խալիֆ Աբուլ-
Աբբասը պահակազորը ավելացրեց 400 զինվորներով, որոնց տվեց հողային պար-
գևներ։ Հարոլնը (786—809) վերակառուցեց Քաֆր Բայան և միացրեց Մսիսին՜ 
քարե կամուրջով, և քաղաքը կոչվեց Ալ-Մամուրիա։ 

Ալ-Մամունը ավելացրեց պահակազորը հազար մարդկանցով և նրանց հողեր 

տվեց։ Պահակազորի մեջ կային պարսիկներ f սլավներ և արաբ քրիստոնյաներ 

(Նաբադյաններ) ։ Ալ Մահդի խալիֆի ժամանակ պահակազորի վրա երկու հազար 

նոր զինվորներ ևս ավելացան։ 

Արաբների ձեռքից քաղաքը գրավեց Նիկեփորը. «Սա քաջապէս յաղթեաց իս-
մա(ելական զօրուն յոլով քաղաքս հանեալ ի նոցանէ զՄսիս ի ՆԺԴ (963 թ՛) ե 
զՏարսոն ի ՆԺԴ (965) թուականին» (Ասողիկ, էջ 183)։ 

Ռուբինյանների իշխանության սկզբում Մսիսը պատկանում էր Խաչիկ Արծբու-
նու որդի Աբլղտրիբին, որը կայսեր կողմից Կիէիկիայի կողմնակալ էր նշանակված։ 
Խաչակիրների արշավանքի ժամանակ Լամբրոնի տիրոջ Օշինի օգնությամբ և բնա-
կիչների համաձայնությամբ Տանկրետը տեր դարձավ Մսիսին.։ 

201 



Մսիսի, ինչպես և Դաշտային Կ իլիկի այի քաղաքներից Տարսոնն ու Ադանան 

•ենթարկվեցին հաճախակի արշավանքների, րյուղանդացիների ու խաչակիրների 

կողմից գրավվեցին ու վերագրավվեցին վւոխնիփոխ, մինչև որ Ռուրինյաններր 

տիրացան քաղաքին և երկու հակաոակորգներին էլ հեռացրին այնտեղից։ 1132 

թվականին Լևոն իշխանը գրավեց այն։ 

Երբ Թորոս իշխանը Կոստանգնուպոլսից փախչելով վերագրավեց իր հոր կալ-

վածները, 1151 թվականին վերցրեց նաև Մսիսը, գերի բռնելով բյուղանգացի զո-

րավար Թովմասին։ 1152 թվականին Անգրոնիկոս կայսրը պաշարեց քաղաքը, բայց 

Թորոսր «պատառեաց զպարիսպն Մսսայ ի գիշերի և յարձակեալ առիւծաբար ի 

վերայ նոցա և ի սուր սուսերի մաշէր զնոսա... և զթուլամորթ յոյնսն կալեալ մ եր ֊ 

կացուցանէին և արձակէին. և տիրեաց Թորոս Մսսայ անհաղութեամբ և ամենայն 

գաւառացն զոր ունէր»։ Այգ կովի մեշ հույների զինակից հայ իշխաններից սպան-

վեց Պապեոոնի Սմբատը, գերի ընկան Օշին Լամբրոնեցին և ուրիշները։ 

Կոմնենոսի գրգումով Կլըշ Արսլան II երկու անդամ հարձակում գործեց քա-

ղաքի վրա (1153 և 1156 թթ,), բայց չկարողացավ գրավել։ Գրիգոր Երեցը (էշ 

509) դեպքը պատմում է Մա սուգ սուլթանի անվամբ, սակայն արշավողը Կլըշ 

Արսլանն է եղեի 

Քիչ հետո Կոմնենոս կայսրն ինքը մեծ պատրաստությամբ առաշացավ և գրա-

վեց Մսիսն ու Անարզաբան։ Ապա Մլեհր վերագրավեց բյուզանգացիներից, իսկ 

Հևոնը 1188 թվականին քաղաքը ավատ տվկո Չորտուանել Սասնեցուն, իր եղբոր 

աղշկան Ալի ծին կնության տալով նրան։ 

Քաղաքի կարևորությունը նկատի ունենալով, պատմիչները նույնիսկ «մայրա-

քաղաքն» են կոչել այն (Ալիշան, Սիսուան էշ 249)։ 

Ւբն Հավկալը նշում է, որ Մսիսը բաղկացած է երկու քաղաքներից, որոնցից 

մինը բուն Մսիսն է, իսկ մյուսը Քաֆրբայա է կոչվում, յուրաքանչյուրը Հայհանի 

մի ափի վրա է կառուցված։ Նրանք մի քանի կամուրշներով կապված են իրար 

հետ։ 

Աբուլ-լ֊Ֆիդան տեղեկացնում է, թե Մսիսը կառուցված է մի բարձունքի վրա, 

որտեղից կարելի Լ տեսնել մոտ չորս փարսախ հեռուն։ 

Մսիսն իր հարավային դիրքով ավելի մոտ լինելով Եգիպտոսի սուլթանի եր-

կըրներին, նրա հարվածներն ընդունում էր առաշինը և տուժում։ 1274 թվականին 

Ֆնգուխտարը քանդեց Մսիսի կամուրշը։ Սմբատ Գունդստաբլն ասում է. «Աւերեաց 

գՄսի սայ կան դար այն»։ Դրանից քիչ առաշ, 1266 թվականին Մարրի ճակատամար-

տից հետո, եգիպտացիները այրեցին քաղաքը Սսի հետ։ 

323, Ալ-Մուհալլարի: Ապրում էր X գարում։ Աբբասյան խալիֆների վեզիրն 

էր։ Ծանոթ է այն բանով, որ ինքը գրող լինելուց ավելի, քաշալերել է մի շարք 

գրողների։ 

324. Մոկք : Ամ Ի ան Ո սի M o x o e n e - ծ ; Նահանգ Հայաստանում* Աղձնյաց 

արևմտակողմում և Վանա լճի հարավակողմում։ aԼերինս բարձրաբերձ և Փապարս 

անտառախիտս ունի երկիրն Մոկաց»։ «Խորափետ դժուարաժայռ և ամուր աշխարհ», 

ասում է Հովհաննես կաթողիկոսը։ 

Անցյալում առանձին նախարարություն էր կազմում, որը հետո դարձավ Վաս-
պուրականի թագավորության վասալf 

Հին պարսիկները մոկացիներին նրանց անօրինակ խիզախության համար կո-

չում էին դիվազգի (Խորենացի, գիրք երրորդ, ԾԵ)։ 
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3 2 5 . Մ ո կ ա ց իշխանը, Ունէին առաշնորդ իլր՚եանց զՎարդիկ իշխանն Մոկաը՝ 

որ կոչէր ԱկնիկՖ (Սեբէոս, էշ 175), Արաբների առաջին արշավանքի ժամանակ 

օգնեց նրանց՝ Մեծամորի կամուրջը անցնելիս, 

326. Մ ա լ ա թի ա, կամ Մելիտինե: 

Հռոմեական շրջանում Մելիաինեն արևե լլան սահմանագլուխը տանող ռազմա-

կան ճանապարհի վրա, Եվ,բատի գիմաց, ռազմական կենտրոնատեղի էր, 

Նրա ստեղծման ու զարգացման ընդարձակման մասին Պրոկոպիոսր ուշա-

գրավ տվյալներ է հաղորդում, Նրա պատմածով հին դարերում այնտեղ կանգնած 

էր հռոմեական զինվորների մի զորամաս։ Տրայանոսի ժամանակ այդ վայրը քա-

ղաքի կոչում ստացավ և դարձավ Փոքր Հայքի մայրաքաղաք. Շուտով քաղաքն ըն-

դարձակվեց ամրություններից դուրս. Այնտեղ կառուցվեցին «Տաճարներ, շենքեր, 

կառավարչական հիմնարկներ առևտրական հրապարակ, տարբեր ապրանքների 

համար կրպակներ ու սրահներ, բաղնիքներ, թատրոններ, և այն բոլորը, ինչ ծա-

ռայում է մեծ քաղաքի հարղարմանըւ) (Ոթ01<0Ո»1 ՚1 1-11101<ա"| 0 Ո Օ Շ ւ ր օ Տ ւ Օ Ճ , 

ա , 4 , 1 5 — 1 8 ) . 

536 թվականին Հուստինիանոսի նոր բաժանմամբ այն դարձավ Երրորդ Հայքի 

մայրաքաղաք (Հյուբշման, Հանդէս ամսօրեայ, 1904, էջ 300), 

,Արաբական արշավանքների ժամանակ րնկավ նրանց տիրապետության տակ, 

բայց Բե լա զորին ասում է, թե Աբդալլա իբն %ուբայրի օրերին բնակիչները դա տար-

կեցին քաղաքըք և հույները գրավեցին ու ավերեցին, բայց նրանց հեռանալուց 

հետո հայերը և Նաբադյանները (քրիստոնյա արաբներ) եկան ու բնակություն 

հաստատեցին այնտեղ, 

Արաբների ժամանակ սահմանային պաշտպանության կարևորագույն քաղաք-

ներից մեկն էր, Բելաղորին հիշատակում է, որ քաղաքից երեք մղոն հեոու Քուբա-

քիր գետակի վրա գտնվող կամուրջը մեծաթիվ մնայուն պահակախմբի պաշտպա-

նության տակ էր գտնվում, 

Քաղաքը վերակառուցվեց Ալմանսոլր խալիֆի կողմից 756 թվականին, այն-

տեղ նա դրեց չորս հազար մարդկանցից բաղկացած մի պահակախումբ, 

X դարում Իսթախրին նկարագրում է Մալաթիան որպես մեծ քաղաք՝ շրջա-

պատված բլուրներով և պտղաստաններով։ Հետո գրավվեց հույներից և 3ակուտի 

ժամանակ դեռ նրանց ձեռքն էր գտնվում։ Հաջորդ դարում Մուստավֆին խոսում 

է Մալաթիայի մասին՝ որպես գեղեցիկ քաղաքի, ամուր բերդով, 

Նիկեփոր կայսրը Ասորիքը գրավելուց հետո ուզեց վերաբնակեցնել Մալա-

թիան, որբ անպատսպար ու ամայի էր մնացել։ Խոստումներ տվեց Հակոբիկյան 

ասորիներին, որ կրոնական հալածանքներ չհարուցի նրանց դեմ, և նրանք ամեն 

կողմից փութացին վերադառնալէ Կարճ ժամանակում բնակչությունը բազմացավ, 

բազմաթիվ վանքեր և եկեղեցիներ կառուցվեցին։ Կայսրը, սակայն, չպահեց իր 

խոստումը ու Հակոբիկյանները դարձան մուսուլմանների կողմը։ 973 թվականին 

Մլեհ Դեմեստիկոսր տիրացավ քաղաքին (Ուռհայեցի, Էջ 17), իսկ 976—977 թվա-

կաններին Վարդ Սկլերոսր ինքն իրեն կայսր հռչակեց Մալաթիայումճ ընդդեմ 

Չմշկիկի, 

Մալաթիան մնաց բյուզանդացինևրի ձեռքում մինչև 1057 թվականը, երբ սել-

ջուկների կողմից գրավվեց ու կործանվեց, Էաստիվերտցին նկարագրում Է այդ աղե-

տը (դլ. ԻԱ), նույնպես և Ուոհայեցին (Էջ 153—156), 

Այնուհետև քաղաքն անցավ Փիլառտոսի իշխանության տակ: Նրա անկումից 

հետո, դեռ 15 տարի ևս՝ մինչև 1101 թվականը Գաբրիելը շարունակեց տիրել՝ Բաղ-

դադի խա լիֆից ստացած իշխանությամբ (/ՎէՇհ. խ Տ^^Ո, I I I , Էջ 179—181), 
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1125 թվականին քաղաքին տիրացավ Ղանիշմանյան Ղ,ազին։ 1178 թվականին՛ 

տի րեց Կլրշ Ար սլան II և 1189 թվականին տվեց իր որդուն Մուիզզազդին Ք այս ար 

շահին, որը պահեց իշխանությունը Սալահադդինի օգնությամբ իր եղբոր Կ ուտ բաղ-

դին Մալիք շահի դեմ և իր դիրքը ամրացնելու համար ամուսնացավ Սալահադդինի 

որդու Մալիք Ադիլի աղջկա հետ։ 1200 թվականի հունիսին Եվգոկիայի տեր/ւճ 

Ռոքնադդին Սուլայմանր իր եղբայր Մուիզագգի նին գրկեց Մ ա լա թի այի իշխանու՛-

թյունից և տիրեց քաղաքին։ Եր հաշորդները նույնպես շարունակեցին իշխել այն-

տեղ։ 

327. Դոմեստիկ: Ակնարկում Է Դեմե ստիկոք հայազգի Մ լեհին, որը 972 թվա-

կանին գրավեց Մալաթիան ե Ամիգը։ 

328. Մսւնապկեոո: Քաղաքի անունը հիշատակվում Է զանազան ձևերով։- Ըստ 

Բելքի և Լեհմ անիՀ իր անունը ստացել Է Ուր արտ ուի Մենուաս թագավորի անունիցէ 

Պարթևների ժամանակ կոչված պետք Է լինի Մենուասակերտ (Հյուրշման, Հին հա-

յոց տեղւոյ անուններ, <rՀանդէս ամսօրեայ1907, Լջ 15)։ 

Pյուղանդի մոտ հիշվում է «Մանաւազակերտ, որովհետև Մանավաղյան տոհմի 

բնակավայրն էր f Թովմա Արծրունին կոչում է ((Մանաւազեան քաղաք»։ Pյո t ղան -

գացի պատմիչների կողմից կոչվել է «Մավրոկաստրոն», միշին հայերենում 

«Մանծկերտ» (Ուռհայեցի), իսկ արաբական ձևով՝ Մալազշերտ և այլնք 

Ոմ անք տե զազրում են Տուրուբերանի ԱպաՀհ^նյաց դավա ո ում, իսկ ուրիշները՝ 

Հարք գավառում։ Ավելի ճիշտը պետք է ընդունել, որ գտնվում է այս երկուսի սահ-

մանի վրա։ 

Երբ Բագրևանդի աղետից հետո (774) հայ նախարարությունների մի մասին 

վերշ տրվեց, Գնունիներր Վահան իշխանի մահից հետո լքեցին իրենց կալվածները 

և պ։սասպարվեցին Տայքում, Բ ագրատունիների հովանու տակ։ 0գտվելով առիթից, 

Կա յիս յան ցեղից էմիր Զահաբր գրավեց Մանազկերտը և հաստատեց մի էմիրու-

թյուն։ 

913 թվականին նրս՛ հաջորգներից Աբու Սևագան Մանազկերտf Խլաթ, Բերկրի՛ 

և Արճեշ քաղաքներով հպատակություն հայտնեց Բյուզանղիայի կայսեր (Porph. 

D e a d m . I m p . , C X X , էջ 193 և հս/ջորդ)։ Հետո Մանազկերտը դարձավ 

Դավիթ Կյուրապաղատի կալվածը, որն անժառանգ մեռնելով քաղաքը կտակեց 

Վաս՛իլ կայսեր (Վարղան, էջ 93)։ 

1000 թվականին Մանազկերտը, Ապահունիք դավառով} Վասիլ II կայսրը ա-

վատ տվեց Սենեքերիմ Արծրունուն, բայց 1022 թվականին Արծրունյաց թագավո-

րության հետ միացվեց կայսրությանը։ 

Սելջուկյան արշավանքների ժամանակ քաղաքը հիշատակվում է երկու կարևոր 

առիթներով։ Աոաջին անգամ 1054 թվականի տակ, երբ Տուղրիլը պաշարեց մեծ 

ուժերով և զինական մեքենաներով, բայց չկարողացավ գրավել քաղաքի հրամա-

նատար Աբու Կարի որդի Վասիլի պաշտպանության և ժողովրդի հերոսական դիմա-

դրության շնորհիվ (Ուռհայեցի, էջ 142 —145)։ Երկրորդ անգամ՝ 1071 թվականի 

օգոստոսի 26-ի տակ, երբ Բյուզանդիայի կայսր Ռոմանոս ՛Իիոժենը Մանազկերտի 

մոտ ջախջախիչ պարտություն կրեց Ալփ Արսլանից։ 

Մելիք շահը քաղաքը ավատ տվեց կրզրումի և Խլա թի մի մասի հետ, իր Սելջուկ 
եղբորը։ Շահիարմենների կարճատև տիրապետությունից հետո, 1226 թվականին 
քաղաքը գրավեց Ջալալեդգինը։ 

Այդ քաղաքի մասին Իրն Հավկալը ասում է, թե իր մեծությամբ հավասարվում 
է Խլաթին և Նախիջևանին։ 
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Ար ո լ ֊ լ ֊ Ֆիդան ասում I , թե փոքր քաղաք է, որի տներր սև քարերով ե ն կա՛ 

tin լցված։ 

«Լնում յայտնի բերդաքաղաք էր, շրջապատված ամուր պարիսպներովք որոնէ) 
բեկորները մինչև այմմ Էլ պահ պան ո եել են։ Քաղաքի արևելյան կողմում ղտնվոՏ 
Է միջնաբերդը իր գեղեցիկ և ամուր պարիսպներով» (Ա — Դո, Էջ 48)։ 

Լինչը դրամ Է. «Մանաղկերտ. այդ քաղաքը ներկայացնում Ւ տարօրինակ 

կերպով սրտահույզ պատկերը ընկած մեծությանը մի կուլտուրայի, որն անհետա-

ցած Էւ Ավելի հուզիչ Է այն հակադրությունը} որբ կա ներկայի դատարկության վի-

ճակի և հնուց մնացած հիշատակարանների պերճախոս լռության մեջ։ Այդ հիշա-

տակարանների մեջ մենք կարողանում ենք վերականգնել միջնաբերդի շքեղությու-

նը, ՈԲՐ թերևս սլալատն Էր կաղմում, կրկնակ պարիսպների վեհությունը, նկարչա-

գեղ աշտարակներով և եկեղեցիների նրբանկարներր։ Հրաշս/լի կամ ուրջը, սարս֊ 

հատակված ճամփանf Մի հայկական հանճար արտադրել Է այս աշխատանքները, 

ն. մ ի թուրք ավերել Է նրանք»։ 

329. Ա լ - Մ ա ն ա ղ ի ; Յա կուտի հիշատակած Աբու Նասր ալ֊ Մ անաղիի մասին 

Րբն Խալլիքանի մոտ ղտնում ենք հետևյալ տեղեկությունր, 

«Աբու Նասր Ահմադ իրն Յուսուֆ աս-Սուլայքի ալ֊Մանաղին ականավոր գիտ-

նական և հռչակավոր բանաստեղծ Լր։ Նա վեզիրության պաշտոն վարեց Մուֆար-

ղինի և Դիարբեքրի տիրոջ՝ Աբու Նասր իրն Մ բվան ալ-Քոլրդիի մոտ: Արժեքավոր 

մտավորական Էր, որ քանիցս պատգամավոր ուղարկվեց Աոստանղնուպոլիս: Շատ 

գրքեր հավաքեց և նվիրեց զանազան քաղաքների մզկիթներին և մատենադարան-

ներին։ Մաարաթ ան-Նհմանի մեջ հանդիպում ունեցավ Աբուլ-Ալա Մաարու հետ, 

որբ դժգոհ ութ յո ւն հայտնեց իր վիճակի առթիվ, ասելով, թե ինքր հեռացել Է մարդ-

կանցից, որովհետև նրանք անիրավություն են անում իրեն: Մ անաղին ասաց.— 

Դեռ ի՛նչ են ուզում քեղանից, երբ իրենց ես թողել այս աշխարհն ու հանդերձյալ/: 

— Հանդերձյա՛լն Էլ,— հարցում տվեց Աբուլ-Ալանf այս խոսքր կրկնելով մի 

քանի անգամ և այդ մասին ցավ զգալով («Իբն Խսղլիքան, Վաֆայաթ ալ այան, 

բնադիր, Էջ 77)։ 

Մանագին մեոել Է 1046 թվականին: 

330. Մւււշ:— Գավառ և քաղաք։ Մշո դաշտը կազմում Է Արածանիք։ ձախ 

Վտակի, Մ եղրագետի հովիտը։ 

Շարաֆ-խան P ի թ լի" ի ի տվյալներով «Սու?» բառը հայերենի մեջ «խոնավ, թաց 

դետին, մամ ուռ» Է նշանակում (Տոմաշեկ, Էջ 16)։ Բնակիչները կարծում են, թե 

անունր Մշուշ բառից Է առաջացել, որովհետև աոավոտներր ամբոգջ տարածությու֊ 

նր ծածկված Է լինում մ չուշով ւ !՝ստ ռամկական առածի, 

«Մշո դաշտ մշուշ Է, 
ՐՐ հողն ու ջուրն՝ անուշ Է»։ 

«Ջհաննումաում» Ք յաթ իր. Չելեբին ենթադրում Է, թե Մուշ բաոր հայերենում 

նշանակում Է բուք (Ինճիճյան, Աշխարհագրութիւն, Ա} Էջ 150)։ 

Զեն որը տեղ-տեղ կոչում Է «Մուշ ավան», «Մուշ քաղաք»։ Ուրիշ պատմիչներ, 
ինչպես Բ՛ովման, ասում են պարզապես «Քաղաքն ձարունոյ»։ 

Արու-լ֊Ֆի ղան գրում Է. *Այդ երկրի բնակիչների ասելով Մ ուշը մի փոքր վայր 
Հ, որբ շրջապատված չէ պարսպով և գտնվում է մի սարի ստորոտում} ղեւոաբև֊ 
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րանի մոտ: Այն ունի ընդարձակ դաշտ, որը ծանոթ է Մշո է/աշտ անվամր և որը 

կարելի ( կտրել երկու օրվա ճանապարհ ով)) յ 

Մ ուշը Մ ամ իկոնյ անների հին տիրույթներից կրէ Արաբական տիրապետության 
1 

շրջանում 9 ա դրա տ ունին երը իշխեցին Մաշի և Տարոնի վրա հ 

331. Մ ո ւ ֆ ա ո լ ի Տ կամ Մ իաֆարղին։ Ասորական ՀՀՄ այ ֆ ա րք աթ» բա ո ի աղա-

վազումն Է, որ նշանակում Լ «բաժանված ջրեր»: Միջին հայերենում կոչվել Է Սու-

հարկին 9 Մ ո է ւի արկին, նաև Նփրկերտ: 

Քաղաքը Բաթման Սուի մոտ Է։ «Ի հնումն Ութա կամ Ոտայեցւոց երկիր կո-

շէր», ըստ աւանդութեան ասում է Սկիշանր, և ավելացնում, թե ըստ տեղացիների 

խոսքի Ծեինեալ է ի Նուֆարս՚յ օեոէ Տի դրան այ Հայկազնոյ» (Ալիշան, Տեղագրու-

թիւն Հայոց մեծաց, էջ 43): 

Քաղաքը ծանոթ է նաև «Մ արտիրոպոլիս» 1Տ) կամ Մարտիրո-

սաց քաղաք» անվամբ։ Հովհաննես կաթողիկոսը գրում է. ((եւ զչորրորդն 

կոչեցեալ Հայք՝ յորում մայրաքաղաք Մարտիրոսաց Պօլիս» (էջ 88)։ Ասողիկը՝ 

նույնպես. «Ի Մարտիրոսաց Պօլիս որ է Նփրկերսէ» (Էջ 193): Կոչվել Է նաև Նեփ֊ 

ր ե տ: 

Ասորիները կոչում են «՛Մ եդինաթ ԱանդԷ» (վկան եր ղի քաղաք)։ 

Հուստինիանոսը նորոգեց քաղաքը և Չորրորդ Հայքի մայրաքաղաք դարձրեց, 

կոչելով Հուստինիանուպոլիս և այնտեղ պահակազոր գնելով։ Խորենացուն վերա-

դրված աշխարհագրության մեջ նփրկերտը զետեղվում է Աղձնյաց նահանգում։ 

Հուստինիանոսի ժամանակ (52? 564) դավաոը կոչվում էր Ծոփք։ 

(•Խորենացիի աշխարհագրութիւնը կը յիշէ Աղձնիքի մէջ, որովհետև 591 թուին 

պարսիկները ստիպուեցան Աղձնիքը հռոմայեցւոց տալ. Մեծ Ծոփքը նոյն ատե-

նուան Դ. Հայքէն բաժնուելով միացւեցաւ Աղձնեաց և Միջագետաց սահմանակից 

մասին հետ և կազմեց Հռոմայեցւոց Վերին Միջագետքի գաւառին կամ աոաջին 

Չորր որդ Հայոց մեկ մասը, իսկ նախկին Չորրորդ Հայոց մեկալ գաւառները (Ծոփք ^ 

Անձիտ և այլն) կազմեցին Երկրորդ Չորրորդ Հայքը։ Նոյն ժամանակները Մեծ 

Ծոփք անունն ալ գործածութենէ կը դադրի և գաւառը Նփրկերտ անուան տակ 

և ընծա յուի Աղձնիք գաւառին» (Հյուբշման, Հանդէս ամսօրՀ 1905, էջ 124)։ 

Քաղաքը ամ բացված էր պարիսպներով, բայց Պ րոկոպիոսի ասելով պարիսպ-

ները սկզբում շատ ամուր չէին, միայն չորս ոտնաչափ լայնություն և 20 ոտնաչափ 

բա րձրություն ունեին։ Հո ւս տինի անոսր լա յնացրեց այդ պարիսպները։ 

ճ դարում Մուկադդասին նկարագրում է որպես գեղեցիկ քաղաք} շրջապատ-

ված քարե ժանիքավոր պարսպով և խոր փոսով, արվարձաններով շրջապատված: 

Շինությունների քարերը առավելապես սպիտակ էին / 

1046 թ9 նոյեմբեր ամսին Մուֆարղին այցելեց (յա սիր ի Խոսրովը։ ՀՀՄուֆար-

ղինը,— գրում է նա,— շրջապատված է մեծ պարսպովդ շինված սպիտակ քարերից, 

որոնցից յուրաքանչյուրը 500 ման կշիո ունի, մեծ աշտարակները նույնպես սպի-

ատակ քարից են, իրարից 50 կանգուն հեռավորության վրա* Պարիսպը իր ամբողգ 

երկարության վրա ժանիքավոր է և այնքան լավ է պահպանված, որ կարծեք աշ-

խատավորները դեռ նոր են ավարտել կառուցումը։ Այս քաղաքը ունի մեկ դուռ 

միայն, որը նայում է դեպի արևմտյան կողմը։ Մեծ դուռ է այն, որի վրա երկաթե 

կամար կա, և այնտեղ փայտի ոչ մի հետք չի տեսնվում։ Քաղաքից դուրս տարած-

վում են արվարձանները, այնտեղ են գտնվում քարվանսարաները, շուկաները, 
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բաղանիքները, Գտնվում է Մուֆարղինից ընդամենը ինն փարսախ հեռավորու-
թյան վրաճ ( Ս ա ֆարն ամ ե, էջ 369), 

Արաբական արշավանքների ււ ռաշին տարիներում քաղաքն րնկավ նրանց տի-
րապետության տակ, X դարում բյուղանդացիների ձեռքում էր, Այնտեղ տիրում էր 
կայսեր կողմից նշանակված Բատ ամիրան (Ասողիկ, էշ 192), Նրան մահից հետո 
հաջորդեց իր որդի Արում սարը, X դարի վերջում քաղաքի բնակչությունը մեծ մա-
սամբ բաղկացած էր- հայերից. 

Սելջուկյան արշավանքներից հետո քաղաքն ընկավ սելջուկների ձեռքը. Այնու-
հետև տեր դարձան Օրտոքյանները, 

1260 թվականին Հուլավուն մեծ բանակով, որին մասնակցում էին հայ իշխան-

ներ Պռոշ Խաղբակյանը և ուրիշներ, պաշարեց և սարսափելի նեղության ու տա-

ռապանքի մա անելուց հետո գրավեց այն, 

է եհ մ ան ի և Րելքի քննությամբ Մուֆարղինը հին Տիգրանակերտի վայրն է. Այդ 

մասին կարծիք հայտնել էր արդեն Մոլտքեն (է եհ մ ան f Հին Տիգրանակերտի տեղը, 

Հանդէս ամս., 1907, էջ 21 և հաջորդ) t Տիգրիսի հյուսիսային կողմում դտնվելը 

և վայրի բոլոր պարագաները լրացնում են Պլինիոսի և Ստրաբոնի բացատրություն-

ները. սրանով հերքվում է Սախավի այն կարծիքը, թե Տել էրմենն Հ Տիգրանակեր-

տի վայրը, 

Մուֆարղինր ներկայումս Սիլիվան կոչված վայրն է, 

332. Մ ս ւ ա ւ թ ա կամ Մ արուս ա, 

Հիշված է նաև Մարութաս անվամլւ։ IV դարի վերջին և V դարի սկղբին եղել 

է Նփրկերտի եպիսկոպոս. Նրան է վերագրվում «Վկայք արևելից» ժողովածուի հե-

ղինակությունը, որը թարգմանել է հայերենի Աբրահամ Խոստովանողը, երբ նա 

Հաղկերտի կողմից աքսորվել էր Ասորիքի Շահփուլ քաղաքը։ 

«Շապուհի մեծ հալածանքըt որը կարճ ընդհատումներով տևեց 39 տարի, 340-ից 

մինչև 379 թվականը, իրականում սկսվեց 340 թվականին՝՝ քրիստոնյաների դեմ 

հրատարակված դեկրետից մի տարի հետո. Այդ հալածանքների մասին գրված 

պատմությունր վերագրվում է ՄարռւթայիԱ, Մայֆարկերտի եպիսկոպոսին 1, որ 

ապրում էր IV գարի վերջում և V դարի սկզբում. Այդ եպիսկոպոսը գրական մեծ 

կուլտուրայի տեր էր և հայտնի բժիշկ, Երկու տարբեր առիթներով նա իբրև դես-

պան ուղարկվեց Հազկերտ I մոտ՝ Արկադեոսի և Թե ո գոս II կողմից. շնորհիվ նրա 

միջամտության, Պարսկաստանի թագավորի կողմից խաղաղություն տրվեց եկե-

ղեցուն, Մարութան գրել է նաև հոգևոր ճառեր և ասորերենի է թարգմանել նիկիա-

կան կանոնները» (R. Duva l , Anciennes I i t teratures c/ iret iennes, II, La l i t e r a -
ture S y r l a q u e , էշ 122)։ 

Մ ա բութայի մասին Յակուտի տված տեղեկությունները համընկնում են հայ-

կական Հայսմավուրքում տրված Մարութայի վարքի համառոտ տվյալների շատ 

կետերի հետ։ Այսպես՝ 

<rՄայիսի 27—«Սուրբն Մ արու թայ էր ի հօրէ ասորի և ի մօրէ հայ ազգաւ, և 

էր ի ժամանակի Թեոդոսի փոքուն կայսեր յունաց և Յաղկեր տի պարսից արքայի. 

Եւ էր նա այր սուրբ և նշանագործ, մինչև ղի զբազումս ի կռապաշտիցն դարձոյց 

նշանօք ի հաւատս Քրիստոսի և բժշկէր զախտաժէտս և փարատէր զամենայն ցաւս 

ի մարդոց և յանասնոց. և եհաս լուր նորա ի թագաւորն պարսից։ Եւ նա կոչեաց 

առ ինքն գՄ արութայ և մեծաւ պատուով ընկա լաւ զնա, Եւ էր որդի մի Յազկերտի 

1 Թեև այս վերագրումը հիմնավորված չի թվում։ 
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•այսահար և սուրբն Մարութայ աղօթիւք բժշկեաց զնա, այ/ և զցաւս զլի՛ոյ արքա-

յին փարատեաց և յոյժ սիրեցաւ ի թագաւորէն։ ... Եւ արար սէր և բարեկամ ու-

թիւն րնգ կայսերն Յունաց Թե ո դո սի փոքուն և յուղարկեաց զսուրբն Մարութայ 

.մեծաւ պատուով։ Եւ նա եկեալ յերկիրն Ծուիաց և հրամանաւ Բ՚էոդոսի կայսերն 

Յունաց շինես։ց զքաղաքն Մարտիրոսաց և անուանեաց Նփրկերտ որ արդ ասի 

Մուֆարզին և անդ բազում նշխարս ժողովեաց մարտիրոսաց ի պարսիցք ի հայոց, 

ի յունաց և յասորոց և յամենայն երկրէ թուով ԲՃԶՌ որ կեան և են արդ ի պա-

րիսպ քաղաքին՝ և ի հիմունս եկեղեցեացն»։ 

333. Մեկն էր Մուհամմետի պասը հավատարմյալներից։ Նա առաշին օրից 

րնդունեց իսլամը և աջակցեց նրա տարածմանը։ Օժանդակեց, Աբուբաքրին խալի-

ֆայական րնտրության մեջ։ Աբուբաքրը նրան ուղարկեց դեպի Ասորիք, բազմա-

թիվ' բանակների հրամանատար կարգելով։ Երբ Օմարը եղավ խալիֆ, Ասորիքի 

ղորագնդերի գլխավոր հրամանատարությունը հանձնեց նրան։ Նա էր, որ գրավեց 

Դամասկոսը, Հեմսը Անտիոքը և Հալերը։ Մեռավ 639 թվականին։ 

334. Մի մա զ, կամ Մայմազ։ Բելազորին «Նվաճումների գրքում» ասում է, թե 

երբ Հոզայֆան Օմար խալիֆի ժամանակ արշավեց Ադրբեջանի վրա տեղի մարզ-

պանը նրան դիմադրեցՀ Բաջարվանի, Մայմազի և շրջակա այլ վայրերի կլլվողնե-

րից բաղկացած գնդերովդ Հավանաբար պետք է նույնացնել ներկա յիս Հա բա դա դի 

•կամ Արասրարանի կենտրոն՝ Ահար քա՛լաքի հետ։ 

3 3 5 . Նախջուան: Նախիջևան։ Պտղոմեոսի ^ՅՀԱՅՈՅ-ծ; Ըստ Խորենա-

ցու, Աժ զահ ակի ժամանակից ամրոց էր Նախջաւան կամ Նա խճաւան ձևով (Պատ-

մութիւն, Պ՝իրք Առաջին, Լ՛)։ Արշակ թագավորի ժամանակ «շեն» էր «որ ի շինին 

՜Նախճաւան ի» (Խոր,, Պ աս: մ., Պ՚իրք Երրորդ, ԼԲ)* 

Ըստ «Աշխարհացոյցիդ, Վա սպուրական նահ անգումն էր գտնվում «Նախ -

հուան» անվամբ։ Նույնը հաստատում է և Բելազորին: 

Փարպեցին ասում է գյուղ, ուրիշ անդամներ՝ քաղաք և ոստանւ 

Գտնվում Լ Արաքսի մոտ, հյուսիսից դեպի հարավ (Րրաք) տանող մեծ ճանա-

պարհի և գետի կողքով ընթացող ճանապարհ ի խաչաձևման վայրում։ ՛իրքի կարե-

վորության պատճառով արաբական տիրապետության ժամանակ, 8000 զինվորից 

բա զկա ցած արաբական պահակազոր էր պլէսհվում այնտեղ։ Կառավարվում էր հա -

տուկ էմիրով։ IX դարի սկզբին Նախջուանի էմիրներն էլ մասնակցեցին խալիֆս-

յության գեմ ծավալվող շարժմանը։ Օրինակ, Եզիդը միացավ Թիֆլիսի Մոհամմագ 

.Իրն Հատտաբի գլխավորած հա կա խալիֆա յա կան շարժմանը (829 թվին): 

Քաղաքը վեճի առարկա դարձավ Սյունյաց և Արծրունյաց իշխանների միջև, 

որոնք 904 թվականին Բախվեցին նրան տիրելու համար։ 

336. Նաշավա: Արաբ հեղինակները, ինչպես և Յակուտը, այս քաղաքը նույ-

հացն ո։ մ են Նախիջևանի հետ^ Լուսաբանության կարոտ մի շփոթ կետ կա։ Պետ-

•վինդերյան քարտեզի Արտաշատ — Խոյ ճանապարհի վրա նշանակված է N3531)1 

կայարանր։ Ակագեմիկոս Մանանգյանը այս վայրր նույնացնում է Նվարսակ գյո։.-

•ղի հետք Երկու անունների բավականին շեշտված տարբերությունը նա վերագրո։ Տ 

է լոկ նմանաձայն տառերի շփոթությանը (Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխա-

վոր ճանապարհները, էշ 63)։ Պետք է դիտել, սակայն, որ Նասարի-ն ավելի նույ-

նանում է Նաշավայի հետ ս-շ և բ ֊ վ ֊ ի լծորդությամբ։ Հարց է ծագում թե արդյո՛ք 

նույն անվամ բ երկու տարբեր քաղաքներ չեն եղել։ 

337. Նիսիրին: Հայ պատմիչներին ծանոթ Մծրինը։ 
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Աւոհայեցին կոչում Է Նսեպ և ներկայացնում որպես բերդ ( Է ջ 224)։ Միքայել 

Ասորու «ժամանակագրության» թարգմանության մ ե ջ «Նսհրին» ( Է ջ 428)։ 

((Նիսիբինր Տիգրանի աթոռանիստ քաղաքներից Էր։ ձռոմայեցիները այն գրավե-

լուց հետո վերածեցին միջնաբերդի ընդդեմ պարթևների, իբրև երկրորդ Անտիոքի, 

որտեղ ըստ ավանդության հարյուր հազարավոր բնակիչներ կային։ Մոտ Է Ջախջախ 

գետակը, որ թափվում Է Խաբուր գետի մեջ» (ReCluS Էջ 448)։ Նիսիբինում 

Էին պահվում Տիգրանի գանձերը։ 

Նիսիրինի կարևորությունր մեծ Է եղել որպես Տիգրիսի և Միջերկրականի միջև 

առևտրական ու ոազմ ական մեծ ճանապարհ ի վբա եղող կարևոր կայան: Քրիստո-

նեության սկգրի դարերում եղավ նաև կրոնական նշանավոր կենտրոն: 

1093—1094 թվականներին Տտուշ սուլթանը գրավեց ու ավերեց այն• «1'սկ 

յլօրքն հաչոց9 որ Էին զհետ սուլտան ին 9 արարին կոտորածս զտաճիկս իբրև բիւր 

մի» (Ուռհայեցի, Էջ 297)։ 

338. Ն կ ա ն : Խիստ ամուր բերդ, ապաստարան Արծրունյաց նախարարական 

։ոան։ Գտնվում Լ Վասպուրական նահանգում, Վանա, Սևանի և Ուրմիո լճերից հա-

վասար հեռավորության վրա։ Հիշվում Է Ղ^ևոնդի մոտ։ Գագիկ Արծրունին, երբ 

՝սկսեց տիրանալ Վասպուրականին, նախ ամրացավ Նկան ամրոցում, որտեղից 

ասպատակեց շրջակա վայրերը։ Մուսա իրն Ւսա ալ-Հաշիմի կառավարիչը պաշա-

ոեց Նկանր և չկարողացավ գրավեի բայց «դաւով նենգեալ կոչէր ի խաղաղութիւն» 

(Ղևոնդ, էջ 166)։ 

Հիշվում է առանձնապես Ջուղայի արշավանքի ժամանակ։ Այնտեղ իր ընտա-

նիքով և վասալ ֆեոդալներով ամրացավ Աշոտ Արծրունին. ((Եկին մտին ի բերդն 

դղեակ, յամրոցն Նկան, որ ի Թոռն աւան գաւառի» (Թովմա, էշ 219)։ Բուղայի ան-

միջական հրամանատարության տակ մի մեծ բանակՀ բաղկացած ամեն կարգի զ ի ֊ 

նագնդերից, օժտված մեքենաներով, պարսատիկներով, արկոցներով, նավթի և 

ծծմբի խառնուրդը պարունակող անոթներով, պաշարեց և հարձակում կատարեց 

բերդի վրա 852 թվականին։ Աշոտը ապահով էր բերդի ամրությանը և դրա համար 

արհամարհում էր թշնամու սպառնալիքները (Թովմա, էշ 221—222)։ 

Բերդը գրավվեց ոչ թե ուժով, այլ միայն իշխանների դավադրությամբ: 

339. Ն ա խ ք ո ւ ա ն : Տես Նախիշևան։ Կարելի է ենթադրել նաև XI դարի վբաց 

աղբյուրների Տիխե Ն ա խ ձա վան խ ըճ Կախեթում։ 

340. Ն ս ւ հ ր ա լ - Ա զ ր ա կ : Կապույտ գետ-Ս անջա գետը։ 

341• Ն ա հ ւ - ա լ - Ա ս վ ա դ : Սև գետ։ Ջեյհանի մի վտակը արևելյան Կիլիկիայում։ 

Կա նաև մի ուրիշ Նահր ալ֊ասվադ, որն անցնում է Դուրզուկի ներքևից։ 

342. Ն ա հ ր Հ ա ր ի ր : Ակ֊սու գետակը, որ բխում է Հադաթի լճից և հոսելով դե-

պի հարավ-արևմուտք, թափվում է Ջեյհան գետը։ 
343. Ն ի ա ւ ն / Արևե/յան Խարուրի ակունքների շրջանում, այժմճ Նիր։ 

344» Վ ա ն : Վասպուրական նահանգում և Տոսպ գավառում։ Փավստոսը հիշա-

տակում է «Ամուր քաղաքն Վան որ է ի գաւառին Տողբայ» (Դպրութիւն Դ, գլ. ԾԵ)։ 

Խորենացին կոչում Լ «Վանն Տ ո սպայ» (Պատմութիւն ֆ գիրք Գ, գի ԼԵ)։ 

Գտնվում է Վանա լճի արևելակողմում «Ի ձորաձև դաշտի խոնարհելոյ ի ծովն 

կոյս» (Ալիշան, Տեղագիր Հայոց մեծաց, էշ 49)։ Ավանդությամբ կոչվում է նաև 

0 ամ իր ամ ակերտ։ 

Թովման անվանում է ((Մեծն Վան»։ Արծրունյաց թագավորներ Աշոտր, Գա գի -

կր, Դերենիկը գեղեցկացրին և ամրացրին քաղաքը Վասպուրական/։ ուրիշ վայրերի 

՛ետ, «•Զանմատոյց ամրոցն զՇամիրամաշէնն, զաւանն Վան և զերկնապիշ և զպա-

րանոցատանջ զանառիկ բերդն զԱմիւք» (Թովմա, էջ 498)* 
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Վա /J պուրակ ան/I վերքին թապավոր- Սե նեքերիմ ր Վանը և Վա օպուր-ակ անի Նա-

հանգը վաճառեց Բյուզանդիայի կայսեր և ինքր ժողովրդի մի մասի հետ գաղթեց 

f*(Ուզանդիայի հողերը։ 

Արաբական աղբյուրներում Վան անվանը խիստ հազվադեպ ենք հանդիպում։ 

Միայն Իբն Հավկալն Է հիշատակում Արծրունի Իրն Դայբանին (Դերանիկի որդուն) 

որպես ՀՀա վազան ի, Վանի և Ոստանի իշխան։ Յակ ուտը Վանը հիշատակում Է որպես 

միայն բերդ և չի կարողանում ճիշտ որոշել նրա տեղադրությունը։ 

345. վ ա ո յ ս ւ ն ի ս : Եփրատից արևելք, Ակնա արևելյան կողմում, այժմյան 

Վարդենիքը։ Ըստ Կիպերտի՝ $մշկած*էգի հյուսիսակողմում՝, իսկ ըստ Լինչի հարավ-

արևմտյան կողմում (Հյուբշման, Հին Հայոց տեղւոյ անոնները, <r Հանդէս Ամսօրեայ» > 

1907, էք 180)։ ՝ I . 

346. վարդանանfcrin: 

Պատմական տվյալներից երևում է, որ եղել են երկու Վարդանակերտներ } մե-

կր Այրարատյան նահանգում, որտեղ 703 թվականին ժողովրդական ապստամբու-

թյան ժամանակ9 Սմբատ Րագրատունու գլխավորությամբ հայերը հաղթեցին արաբ-

ներին (այժմյան Ասլանտաղի գետանցքի մոտճ Ար աքս գետի հարավային ավ։)} 

իսկ մյուսը, որի մասին խոսում են 3ակուտր և Խորենացին,— Փայտակարան նա-

հանգում։ 

Արաբ մատենագիրները ընդհանրապես խոսոմ են այս վերքին Վար դան ա կեր ֊ 

տի մասին. օրինակ, Բ ելա դորին դրոշմ Է, որ երբ Մր վանը Դե ր բեն դի ց այս կողմ՝ 

խազարներին նվաճելուց հետո վերադարձավ Արդա բ ի լ, նրա տեղապահ Մուսաֆիրր՛ 

ապստամբություն բարձրացրեց. նրան միացան իր համախոհներր I՝ ա շար վան ում, 

Վա րդան ակեր տում և Փա յ տա կար ան ում: 

Մուհամմադ իբն 0բայդուլլահը, երբ ըմբոստացավ խալիֆի դեմ} խալիֆայա-

կան զո րքերր Սմբատ Բ ագրատունու օգնությամբ 836 թվա կան ին նրան ընկճեցին՛ 

նույն Վարդանակերտում; 

347. Հաաւն|ւսւ: Կազմում Է սահմանային բերդերի շղթայի մի օղակր և aՀա-

րուն» կամ (r դղյակն Հա բունիկ անվամր f խաչակրաց ժամանակագիրների մոտ ^ 

Aronie , A i rone , H a r o n i a և այլն։ Հեթումը այդ բերդը պարդևեց Տևտոն֊ 

յան ասպետներին՝ վավերական հրովարտակով, փոխարեն նրանց խոստմանճ 

պաշտպանելու հայոց թագավորությունը (Ալիշան, Սիսուան, Էք 206—207)։ 

793 թվականին Հա բունը կառուցեց կամ նորոգեց այն։ Pյուղանդացիք գրավե-

ցին 959 թվականին, այնուհետև Սայֆաղ դա ուլան վերաշինեց 967 թվականին, իսկ1 

>ետո գրավեցին հայերրֆ և այն մնաց որպես. Կ ի լիկի այի հայ թագավորների սեփա-

կանություն։ Ստույգ վայրը հայտնի չէ, բայց այն գտնվում է Մարաշի և Անարզա-

րայի մ իջե, առա քինից մի օրվա հեռավորության վրա։ 

348. Հ ա ն ձ ք ւ ր Ղավառ Չորրորդ Հայ քու՛մ': Խեթական արձանագրությունների՛ 

A n Z i t U երկիրն է, որի ժողովուրդը A l z i կամ A n Z i էր կոչվում։ Հայասա-

յի և Ւսուվայի թագաւք սրությունների հետ այդ թագավորությունը ներկայա-

նում է որպես պատմական Հայաստանի տերիտորիայում ծանոթ ամենահին պետու-

թյուններից մեկը (1400—1200 մ. թ ֊ ա.)։ Մ են ո լայ ի արձանագրության մեք՝ A l - Z l -

f l i f l i . Ա յ դ անվան իրանական ձևն է Արզունեն, իսկ հայկականը՝ Աղձնիք։ 

Պտղոմեոսի մոտ% Անղիտինի, ասորական դրությունների մեք Հանաձեթ։ Փավս֊ 
տոսի և Խորենացու մոտ" Անձիտ և այլն։ 

349. Յ ո ւ £ ա ն : Տեղադրվում: £ ալքմյաձ։ Աղդամի մոտերքը։. 
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ււԲՈԻ-Լ-ՖԻԳՕ. 
Ի սմա չիլ իբն Ալի Իմ ադադդին Աբու֊ լ֊Ֆիդա արաբ պատ մ ա գիրն 

ու աշխարհագիրը Ե ալահադդին ի հոր՝ Այուբի սերունդից էր, ծնվել 
է 1273 թվականին Դամասկոսում։ 

Նա փոքր տարիքից ստացավ զինվորական և գրական կրթու-
թյուն, մասնակցեց մի շարք արշավանքների ու պատերազմների։ 
1310 թվ ականին սուլթան Մ ալիք նասրր նրան վարձատրեց Հա֊ 
մաթի իշխանությամբճ ի դիմաց այն ծառայությունների որ մատու-
ցել էր նա, կռվելով սուլթանի հակառակորդի՝ Բիբարսի և մոնղոլ-
ների դեմ։ Ա բո Լ ֊ լ ֊ Ֆ ի դան մեռավ 1333 թվականին, քսան տարի իշ-
խելով Հա մաթում г 

Նրա գլխավո՛ր դործրճ «Համառոտ պատմություն մարդկային 
ցեղի)), որը տարեգրության ձև ունի, սկսվում է առասպելական ժա-
մանակներից և ավարտվում 1328 թվականին։ Այդ ընդարձակ աշ-
խատությունը նախորդ պատմագիրների գործերի մի կոմպիլիացիա 
է, և շատ դժվար է ճշտել, թե այստեղ որն է իրապես հեղինակի բա-
ժինը։ 

Նրա երկրորդ կարևոր գործն է ((Աշխարհագրությունըл։ 
Աբու-լ-Ֆիդայի նկարագրությունները ինքնատիպ են, առավե-

լապես այն երկրների վերաբերմամբ, որտեղ ինքն անձամբ է եղել, 
ինչպես՝ Ասորիքը, Եգիպտոսը, Արաբիայի մի մասը, Կապադով՛ 
կիանճ մինչև Կեսարիա։ Մնացած երկրների մասին, որտեղ ինքը չի 
եղել, նա, ինչպես հ՛այտնի է, օգտագործել է իրենից առաջ ապրած ՚ 
բազմաթիվ աշխարհագիրն երի գործերը, որոնցից են Իբն-Հավ֊ 
կալը, Յակուբին և ուրիշներ։ 

Աբու-լ-Ֆիդայի «ժամանակագրության)) այն մասերը, որոնք վե-
րաբերում են Հայաստանին, հայերին և հարևան երկրներին, թարգ-
մանել ենք արաբերեն բնագրի Կ, Պոլսում 1860 թվականին կա-
տարված հրատարակությունից։ 



ւ ա ւ ւ վ - ա ւ Լ Յ Ի 
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էշ 97 

Հաչերի երկիրը Հայաստանն, էր և երկրի մայրաքաղաքն էր 
Խլաթը։ երբ մուսուլմանները տրիեցին այդ վայրերին, հայերը 
Հպատակ դարձան նրանց։ Հետո հայերը տիրեցին սահմանային 
ամրություններին և մուսուլմաններից գրավեցին Տարսոնը, Մսիսը 
և իշխեցին բոլոր այն երկրներին, որոնք այսօր ծանոթ են Սիլիս* 
անվամբ։ Իսկ Սիսը մի քաղաք է, որ մի ամուր բերդ է և ներկա ծա֊ 
մ ան ակում հայոց թագավորության մայրաքաղաքն է։ 

Վրացիների երկիրը սահմանամերձ է Խլա թի երկրին. սկիզբ է 
առնում Կ. Պոլսի Ծոցից (Սև ծով) և տարածվում է դեպի հյուսիս, 
նրանք ունեն անմատչելի լեռներ։ Վրացիները բազմամարդ են. 
նրանց մեջ տիրապետում Է քրիստոնեական կրոնը։ Ունեն ամուր 
բերդեր և ընդարձակ քաղաքներ։ Նրանց մոտ արքայական գահը 
ժառանգում են թագավորական տան տղամարդիկ և կանայք։ 

Էջ 225 

Հիջրի 133 թվականին (750 թ. օգ. 9—751 թ. հուլ. 29) Ռումի 
թագավորըէ որի անունն Էր Կոստանդին2 գրավեց Մ ա լա թի ան ե. 
Կ ալի կա լան ւ 

Լ ԱՏՈՐ ԵՐԿՐՈՐԴ 

Էէ 16 

Հիջրի 181 թվականին (797 մարտ 5—798 փետրվար 22) Ռա, 
շիդը մտավ հույների հողը և գրավեց Սաֆսաֆ բերդը։ 
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էշ 32 
Հիշրի 215 թվական (830 թ. 28 փետրվար—831 թ. փետրվար 

18) ՄամունըՀ արշավանք կատարեց հույների վրա և հասավ Մամ֊ 
բիշ4, հետո Անտիոք, հետո Մսիս և Տարսոն և այնտեղից մտավ 
հույների երկիրը։ 

էշ 37 
Հիշրի 226 թվական (840—841)։ Մոտասիմը5 ձերբակալեց 

Աֆշին Հայդար Իբն Քավուսին և բանտարկեց նրան։ Նա մեռավ 
բանտում, որից հետո դուրս բերին նրա դիակը, խաշեցին ու ապա 
մարմինն այրեցին6* Սա այն Աֆշինն էր, որ կռվեց մոգապաշտ 
Բա բեկի դեմ, որն իշխում էր Թաթարստանի լեռնագավառում 20 
տտրի շարունակ• նա այնտեղ ամրացրել էր իր իշխանությունը և շատ 
անդամներ հաղթել Մոտ աս իմի բանակներին։ Ի վերջո Մոտասիմը 
նրա դեմ ուղարկեց հիշյալ Աֆշինին, որը երկար և բուռն կռիվներ 
մղեց նրա դեմ և հաղթելով նրան, գրավեց Բաբեկի Ալբադ քաղաքը, 
գերի վերցրեց Բաբեկին, տարավ Մոտասիմի մոտ, որն սպանեգ 
նրան։ 

էշ 51 
Հիշրի 256 թվական (870)։ Իսա Իբն ալ֊Շեյխը1 Ասորիքից 

պաշտոնանկ արվեց։ Նա տիրել էր այդ կողմերին և րնդհատել էր 
հարկերի առաքումր Բաղդադ։ էսային տրվեց Հայաստանի կառա-
վարչություն ր։ 

էշ 78 
Հիշրի 316 թվական (927 մարտ 8—928 փետրվար 24)։ Դու՛ 

մ ուս տուկը8 մեծ բանակով Ռ ումից հասավ Ախ լաթ, և նրանք (ա՛-
րաբները) խնդրեցին խաղաղություն, և [հույները] համաձայնվեցին 
այն հիման վրա, որ մզկիթի մինբարր9 վերացնելով փոխարենը 
խաչը դրվի։ Հետո մեկնեց Բիթ[էս ե. նույն կերպով վարվեց նրա 
հետ։ Դում ուստ ուկը այն պաշտոնյան էր, որի հրամանի ներքո էին 
գտնվում Կոստանդնուպոլսի ծոցից դեպի արևելք տարածվող եր-
կրրներր։ 

էշ 86 
Հիշրի 322 թվականին (934) Դումուստուկը արշավեց իսլամա-

կան երկրների վրա և երկար պաշարելուց հետո տիրեց Մալա թիա֊ 
յին, որ անձնատուր եղավ։ Բնակիչներին դուրս հանեց քաղաքից և 
տեղա փոխեց ապահով տեղ։ Այդ տեղի ունեցավ Զ ում ադա լ — Ռւխրա 
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ամսի սկզբներիՆ (934 մայիս 19—Հունիս 17)։ Հույներն այնտեղ 
գործեցին զազրելի արարքներ մուսուլմանների հանդեպ, և այդ 
երկրների մեծ մասր անցավ նրանց ձեռքը։ 

•տ 

էէ 96 
Հիւրի 332 թվականին (943 — 944) մի խումբ ռուսներ ծովից 

անցան և Կուր գետով հասան մինչև Պարտավ քաղաքը, որին տիրե-

ցին.*. ապա նավերով վերադարձան դեպի իրենց երկիրը^։ 

Էէ 1*2 
ՀիէՐէ 355 թվականին (966) հույները, դուրս դալով իրենց 

սահմաններից, հասան Ամիդ և պաշարեցին այն։ Ապա հեռանալով 
այնտեղից գնացին Նիսիբին և ավարի մատնեցին։ Նիսիբինի բնա֊ 
կիչները փախուստ տվեցին։ Այնուհետև հույները Ջեզիրեից ուղղվե-
ցին դեպի Ասորիք և հասան Անտիոքի առաջ, որտեղ մնացին եր-
կար ժամանակ և այնտեղից ՝էէերադարձան Տարսոն^ ։ 

էէ 1*6 

Հիշրի 359 թվականին (966 նոյ. 14 —970 նոյ. 3) հույները ար-

դավեցին Ասորիքի վրա և սրի ուժով գրավեցին Անտիոքր^2, սպա-

նեցին բնակիչներին և մեծ չարիք հասցրին։ Հետո ուղղվեցին դեպի 

Հալեբ, որտեղ Կ արավիան՝ Սայֆ-ադ-Ղաուլա Իբն-Համդանի^ 

ստրուկը տիրում Էր այն օրից, երբ Աբիլ-մաարի իրն Իստազան 

այնտեղից վտարվեց։ Կ.արավ_իան ամրացավ մ իշնա բերդում, իսկ 

հույները տիրեցին Հալեբ քաղաքին և պաշարեցին միջնաբերդը։ 

Հետո հաշտություն կնքվեց այն հիման վրա, որ Կարավիան հույ-

ների թագավորին հարկ վճարի, և այդ հարկր ծանրանա նաև Հա-

լերից կախում ունեցող շրջակա մյուս քաղաքների վ_րա, այսինքն• 

Համաթիվ, ՀոմսիՔաֆրդաբի^, Մաարաթի, Աֆամիայի, Շայ-

զարի և նրանց միջև գտնվող մյուս քաղաքների վրա։ Հալերի ժողո-

վուրդը դրամով վճարեց երաշխավորագինր, և հույները մեկնեցին 

Հալերից, որից հետո մահմեդականները վերստին տիրեցին այդ 

վայրին։ 

Նույն այդ թվականին հույների թագավորր մի բանակ ուղար-
կեց Հայաստան՛ում գտնվող Մանագկերտ քաղաքի վրա և պաշա -
րեց ու սրով գրավեց այն, որից հետո ամբողջ երկիրը մնաց ան-
պաշտպան։ 
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էէ 165 
Հիչրի 422 թվականին (1031) Հույների թագավորը տիրում Է 

Ուռհային17* Ուռհան Օթայրի սեփականությունն Էր,. որը Բանու֊ 
նումայրներից Էր։ Արու Նասր֊Իբն֊Մ րվանը, Դիարրեքիրի տերը, 
Խառանին տիրելուց հետո պատրաստվեց կռվել Ուռհայի տիրոջ 

•Օթայրի գեմ։ Այգ առթիվ Սալիհ իրն Մարգասը միջամտեց Արու 
Նասր իրն Մրվանի մոտ, որպեսզի համաձայնվի կես առ կես բա-
ժանելու Ուռհան'՝ իրն Օթայրի և իրն Շիբլի միջև։ Այգ միջնորդու-
թյունն ընդունվեց և քաղաքը նրանց հանձնվեց 416 թվականին 
(1025—1026) ու մնաց նրանց ձեռքում մինչև այն թվականը 
(1031), երբ Օթայրը մարդ ուղարկելով հույների թագավոր Արմա-
նուսի մոտճ նրան վաճառեց իր բաժինը, դրա հետ և մի շարք գյուղեր՝ 
20 հազար դինարով։ Հույներն եկան ստանձնելու Իբն Օթայրի 
բերդ, իսկ իբն բլի կողմնակիցները փախան, և հույները տիրե-
ցին քաղաքին, կոտորեցին մահմեդականներին և ավերեցին մըզ-
կիթները։ 

Էշ 178 
Հիջրի 441 թվականին (1049 հունիս 5—1050 մայիս 25) հույ-

ների թագավորը շքեղ նվերներ ուղարկեց Տուղրիլ բեկ սուլթանին 
և նրանից զինադադար խնդրեց, և փոխադարձ համաձայնություն 
կայացավ։ Նա շինեց Կոստանդնուպո լսում մի մզկիթ, և նրա մեզ 
աղոթք կատարվեց (Խութպա ասվեց) Տուղրիլ բեկի անվամբ^. 

Էջ 181 

Հիջրի 446 թվականին (1054 ապրիլ—1055 ապրիլ 1) Տուղրիլ 
բեկը արշավեց Ադրբեջան և շարժվեց դեպի Թավրիզ։ Կառավարիչ 
Հաշվազանը հնազանդվեց նրան, և նրա անվամբ աղոթք կատարվեց 
այնտեղ։ Նա սուլթանին գոհացրեց տուրքերով։ Նրա նման վարվե-
ցին այդ կողմերի բոլոր իշխանները։ Երբ նա հաստատվեց Ադըր-
բեջանում, այնտեղից արշավեց Հայաստանի վրա և պաշարեց Մա-
նազկերտը, որր հույներին Էր պատկանում, բայց չկարողացազ 
գրավել։ Հետո անցավ դեպի Ռումի երկիրը, ներխուժեց այնտեղ, 
կողոպտեց, ջարդեց և ծանր հետքեր թողեցի*։ 

Էջ 189 
Հիջրի 449 թվականին (1057—1058 )մեռավ ալ-Կայիմ Խալիֆի 

մայրը, որը մի հայ ստրկուհի Էր և, ասում են, թե կոչվում Էր 
՜Հաթր ան-նադա^։ 
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էջ 193 ՚ ՝"» 

Հիջրի 455 թվականին (1063) Դամ ասկոսի կառավարիչ կարգը֊ 
վեց Ամիր ալ֊ Ջ ույ ուշ* Ոադրը^, Եգիպտոսի իյալիֆ Մոստանսիր 
Ալավու կողմից։ Այնուհետև բանակը իր դեմ ըմբոստացավ, ուստի 
նա ցրեց այնէ 

Էջ 196 

Հիջրի 463 թվականին (1070 հոկտ. 9 — 1071 սեպտ. 28) հույ-
ների թագավոր Արմ անուսը այլացեղ գնդերի բազմությամբ՝ բաղ֊ 
կացած հույներից, ռուսներից, չերքեզներից և այլն, առաջացավ 
մինչև Մանազկերտ։ Նրա վրա եկավ Ալփարսլանր և զինադադար 
խնդրեց հոռոմների թագավորից, բայց մերժում ստացավ։ Կռվում 
հույներից շատ մարդ սպանվեց և նրանք խուճապ ահ ար փախուստ 
տվեցին, և նրանցից սպանվածները անհամա ր Էին։ Արմ անուս թա-
գավորը գերի բռնվեց, և Ալփ արս լան ը պայման դրեց, որ նա դրա-
մական տուգանք վճարի և գերիներին ազատ ա րձակի։ Արմ ան ուս ր 
համաձայնվեց, և Ալփարսլանը նրան ա զատ արձակեց22* 

Էջ 205 

Հիջրի 479 թվականին (1086—1087) Իկոն իա յի, Աքս արայի և 
Ռումի երկրի այլ վա՛րերի տեր Սուլայման իբն Կութուլմիշ Սելջուկը 
գնաց դեպի Ասորիք և տիրեց Անտիոք քաղաքին՝ այնտեղի քրիս-
տոնյա կառավարչից ծածուկ պահելով իր այդ արշավանքր"^։ Ան֊ 
տիոքր հույների ձեռքն Էր գտնվում 359 թվականից (968— 969}՛ 
ի վեր։ 

Էջ 213 * 

Հիջրի 486 թվականին (1093) Տ տուշը դուրս եկավ Դամ աս հո-
սից ձեռք բերելու համար սուլթանությունը՝ իր եղբոր Մելիք-Շահի 
մեռնելուց հետո2*։ Նրա հետ համաձայնվեց Հալերի տեր Ակ-Սոն֊ 
կուրը, նրա անունով քարոզ կատարել տվեց նաև Ան տի ոք ի տեր 
9 աղի Սիանն և Ուռ հայի տեր Պ ուզանը։ 

Տտուշը Ակ-Ս ոնկուրի ընկերակցությամբ, առաջացավ և զենքխ 
ուժով գրավեց Նիզիբինը։ 

Էջ 214 

Հիշրի 486 թվականին (1093) Տտուշը գնաց և գրավեց Դիար-
բաքրը, ապա շարժվեց դեպի Ադրբեջան։ Այդ երկրների մեծ մս։ոխ 

* Ամիր-ալ֊յքույուշ֊ զորավար։ 
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վրա նախապես տարածվում էր Բարքիարուկի իշխանությունը։ 
Վերջինս իր հորեղբայր Տտուշի ձեռնարկությունը արգելելու համար 
ս՚րշավեց նրա դեմ։ 

Ակ֊Ս ոնկուրը հայտարարեց մենք հպատակվեցինք Տտուշին, 
կարծելով, որ սուլթան Մելիք֊Շահի որդիներից ժառանգորդ չկա„ 
ԲաՏ9 եթե սուլթանի որդի Բարքիարուկն Է իշխում, մենք, բացի 
նրանից, ուրիշ ոչ մեկի կողմ չենք լինի։ Այս կերպով Ակ-Սոնկուրր 
լքեց Տտուշին և միացավ Բա րքիարուկին, որի հետևանքով Տա ույ ի 
ուժը թուլացավ և նա վերադարձավ Ասորիք՛25ք 

Էշ 214 

Լիշրի 487 թվականին (1094 հունվ. 21 — 1095 հունվ. 10) մա-
հացավ Մոկտադի բի֊Ամր Ալլահ Աբուլ֊Կասիմ խալիֆ/726, որի 
մայրը հայուհի Էր և կոչվում Էր Արջիվան։ 

Էշ 215 

Հիշրի 487 թվականին (1094) Տտուշր տիրեց Խառանին և 

ուռհայինև այնտեղից առաջացավ դեպի Միջագետք, որին տի-

րեց, ապա տիրեց Ղիարբաքրին, Խլա թին և այնտեղից գնաց Ադրբե֊ 

ջան, ուր և իշխեց։ 

Հի ջրի 487 թվականի ռա բիլ֊ ավալ ամսում (1094 մարտ 21 — 
ապրիլ 19) Կահիրեում մահացավ Ամիր ալ֊Ջոյուշ Բադր ալ֊Ջա -

մալին2^։ Նրա տարիքը ՏՕ֊ից անց Էր, և նա Էր, որ կառավարում 

Էր Մ ո ստանս իրի տերության մեջ։ Երբ նա մեռավ, նրան հաջորդեց 

իր որդին՝ ալ֊Աֆդալը։ 

Էջ 220 

Հիջրի 490 թվականին (1097) ֆրանկները հասել Էին Կլրջ Արս֊ 
լան իբն Սուլայման իբն Կութուլմիշի երկիրը, որն Րկոնիայից և 
այլ վայրերից Է բաղկացած։ Կլըջ Արսլանի և ֆրանկների միջև տեղի 
ունեցան կռիվներ, և Պլըջ Արսլանը պարտվեց ու փախուստ տվեց29։ 
Ֆրանկները շարժվեցին դեպի Լևոն հայի երկիրը, որտեղից դուրս 
եկան դեպի Անտիոք որը պաշարեցին 9 ամիս և զենքի ուժով տի-
րեցին քաղաքին։ Բաղի Սիանը գիշերով դուրս եկավ Անտիոքից և 
սարսափահար փախավ։ Երբ առավոտ եղավ, նա սթափվեց իր եր֊ 
կյուղից, փորձեց վերադառնալ, զղջալով, որ իր ընտանիքին, զա-
վակներին և մուսուլմաններին լքել Էր այդպես, բայց իր կատարած 
ճիգերը նրան ուժաթափ արեցին, ու ընկավ ձիուց։ Նրա ընկերա-
կիցները ջանացին նրան բարձրացնել ձիու վրա, բայց հնարավոր 
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շեղավ, որ նա կարողանար սանձը ամուր բռնել, ուստի նրան լքեցին 
այդ վայրում։ Այդ միջոցին Անտիոքի տիրոջ՝ Հիշյալ Բաղի Սիան 
իբն Մուհամմ ադ իբն Ալա իբն Ալբ Արսլանի մոտով անցնում էր մի 
**այ փայտահատ} և մինչդեռ նա վերջին շունչն էր ապրում, մոտե-
ցավ ու գլուխը կտրելով տարավ Ան տիոքճ ֆրանկների մոտ, որոնք 
արդեն տիրել էին քաղաքին։ Այս տեղի ունեցավ սույն տարվա 

Հ491) ջ ում ադա լ՜ուլա ամսում (1098 ապրիլ 6—մայիս 5)։ Ֆրանկ-
ներր կոտորեցին մուսուլմաններին և- ավարի մատնեցին նրանց 
ունեցվածքը^։ 

էչ 222 
Հիջրի 493 թվականին (1099 նոյ. 17—1100 նոյ. 5) Մալաթիա֊ 

յի, Սվաղի և այլ վայրերի իշխան Կումուշտիկին իբն Դիլուն բա֊ 
նակ կազմեց։ Նա ճանաչված է իբն ալ Ղանիշմանդ անվամբ, որ 
նշանակում է Ղան ի շման դի որդի} որովհետև նրա հայրր թուրքմեն 
ուսուցիչ էր, և նրանց մեջ ուսուցչին կոչում են դանիշմանդ։ Նա 
բարձրացրեց իր որդունք մինչև այդ երկրի թագավոր կարգեց։ Նա 
ջարդեց ֆրանկներին, որոնք արշավել էին Մալաթիա յի կողմ երը, և 
նրանց վրա հարձակվելով նրանց թագավորին գերի վերցրեցի}։ 

էջ 223 

Հիջրի 493 թվականին (1099—1100) Սուքման ալ֊Կոթբին իշ-
խեց Խլա թի վրա*%%։ Մինչև այդ Խլաթը պատկանում էր Դիարբաք֊ 
րի իշխանության տեր Մրվանյաններին^, որոնք մեծ չարիքներ 
էին գործում Խլա թի բնակիչների դեմ և երբ սրանք ծանոթացան 
Սուռմ ան ալ֊Կոթբիի արդարությանն ու արժանիքներին, գրեցին 
նրան և նրա հետ համաձայնվեցին, որի հետևանքով Սուքմանր 
(Մարանդից մեկնելով) գնաց նրանց մոտ։ Նրանք բաց արին նրա 
առաջ Խլա թի դռները և նրան հանձնեցին քաղաքր։ Մրվանյանները 
փախուստ տվեցին այնտեղից, և Սուքման ալ Կոթբին քաղաքի վրա 
իշխեց իբբե թագավոր, մինչև որ մահացավ 586 թվականին 
(1112—1113)։ Նրանից հետո Խլաթի վրա իշխեց իր որդին՝ %ահիր 
ադդին Րբրահիմ իբն Ս ուքմ անր։ 

էջ 237 
Հիջրի 506 թվականին (1112 հունվ. 28 —1113 հունիս 17) 

մահացավ Վասիլ հայը6^, Հայոց երկրի իշխանը։ Նրա վրա հարձակ֊ 
վեց Անտիոքի Ֆրանկ իշխանր, որպեսզի տիրի հայոց երկրին, որ 
այսօր ծանոթ է Սսի երկրի անվամբ։ Բայց նա ճանապարհին մա֊ 
հացավք և նրա փոխարեն թագավորեց Աիբջալր։ 
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Դարձյալ նույն թվականին մահացավ Մուքման ալ Կոթբին^, 

Խլաթի տերը, որը Խլա թի վրա թագավորեց 493 թվականին։ Երբ մ ե ֊ 

ոավ Ս ուքմ անր, Խլա թի իշխանության վրա նրան հաջորդեց իր որ-

դին՝ Զահիրադդին Իբրահիմ իբն Սուքմանը։ Նա շարունակեց իր 

հոր գործը, մինչև որ մեռավ 521 թվականին (1127— 1128)։ Նրան 

հաջորդեց եղբայրը՝ Ահմադ իբն Սուքմանը։ Ահմադր իշխանության 

վրա մնաց տասն ամիս և մեռավ, ապա իշխեց իր մայրր՝ Այնանջ 

խաթունը, որն Արքամանի դուստրն էր։ Նա որպես բռնակալ իշ-

խում էր Խլա թի վրա իր թոռան՝ Սուքմ ան իբն Իբրահիմ իբն Սուք-

մանի հետ, որը վեց տարեկան էր։ Եվ ահա տատն ուզեց սպանեք 

իր թոռանը, որպեսզի մենակ իշխիէ Երբ պետության մեծամեծնե-

րից տեսան նրա վատ մտադրությունը իր թոռան նկատմամբ, իրար 

հետ մ ե ա բան ութ յա մ բ խե ղդեց ին նրան 528 թվականին, և իշխեց 

նրա թոռըՀ վերոհ իշյա լ Շ ահ րիմ ան* Սուքմ ան իբն Եբրահիմ իբն 

Սուքմանը, որը մեռավ 579 թվականին։ 

էջ 243 

Հիջրի 514 թվականին (1120 ապրիլ 2—1121 մարտ 21) վրա-

ցիները արշավեցին իսլամական երկրների վրա և սրի ուժով տի-

րեցին Թիֆլիսին™։ 

էջ 248 

Հիջրի 517 թվականին (1123— 1124) ֆրանկները տիրեցին 

Խարբերդին, որտեղ բանտարկված էին Զ ո ս լինը և ուրիշ ֆրանկ-

ներ, և նրանց ազատեցին Խարբերդից։ Խարբերդը պատկանում էր 

Բա դակին^7, որը շուտով հետ վերցրեց ֆրանկներից։ 

Հ Ա Տ Ո Ր ե Ր Ր Ո Ր Դ 

էջ 5 
Հիջրի 526 թվական (1131-^1132)։ Սպանվեց Աբու ֊Ալի իբն 

Աֆդալ իբն Բադր ալ֊Համալին38, ալի ակ ան խալիֆ Հաֆիզ Լիդին 

Ալլահի վեզիրը։ Հիշյալ Աբու Ալին բանտարկել էր Հաֆիզին, դա-

դարեցրել նրա անվան հիշատակումը քարոզում և փոխարենր իր 

անունն էր հիշատակել տալիս։ «Աղան»-ից էլ վերցրել էր «Եկեք 

* *ՇաՀր.իմ-ա%'* կա լ, ե չի է կարդալ Նաև քՇաՀիրման յ>. Հավա֊ 

՛ես,բար աղավաղումն է քՇա1[, արմանէ (թաղավոր Հայոց) խոսքի։ 
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րարիք գործելու)) բանաձևը, և այդպիսով Շիաների սրտերը սա-
ռեցրել էր նրանցից։ Նրա վրա Հարձակվեցին մի խումբ մամլուք-
ներ, երբ նա զբաղված էր գնդախաղով, և սպանեցին նրան և նրա 
պալատն էլ ավարի մատնեցին։ Հաֆիզն էլ բանտից դուրս եկավ և 
սպանվողի գույքերի մնացած մասը փոխադրեց իր պալատը։ Աբու 
Ալիի սպանության օրն իսկ, Հաֆիզր կրկին բարձրացավ խալիֆա ֊ 
կան գահր և վեզիրության պաշտոնին կանչեց Աբուլ֊Ֆաթհ Յանիս39> 

ալ-Հաֆիզին։ Այդ Յանիսը կարճ ժամանակ մնալով պաշտոնում՝' 
մահացավ։ 

էշ 9 
Հի ջրի 529 թվականին* (1134 հոկտ. 22— 1135 հոկտ. 10) մեռավ 

Հասանը և Հաֆիզ խալիֆը վեզիրություն տվեց Թաջադդաուլա 

ՎահրամինՈՐԸ քրիստոնյա էր։ Նա կառավարեց ու հայերին 

պաշտոններ տվեց։ 

էշ 14 
Հիջրի 532 թվական (1137 սեպտ. 29—1138 սեպտ. 18)։ Հու֊ 

սամադդին Թիմուրթաշ իրն Իլղազին Մարդինի իշխանր, տիրա-
ցավ Ալ—Հինախ բերդին Ղիարբաքրում։ Նա այդ քաղաքր գրավեց 
Դիարբաքրի իշխան ոանու մր վանն երի վերջին շառավղից4}։ 

Հույների թագավորր բանակներով դուրս էր եկել իր երկրից 
հիջրի 531 թվականին (1136—1137) և կռվել հայերի ու Անտիոքի 
և այլ վայրերի ֆրանկների դեմ, իսկ 532 թվականին (1137—1138} 
նա մտավ Ասորիք,.* ։ 

՜4 
էջ 17 

Հիջրի 539 թվական (1154 մարտ 18—1155 մարտ 6)։ Իմ ադա֊ 
դին Զանգին^ բռնի ուժով գրավեց Ուռհան ֆրանկներիցս, որոնք 
28 օր պաշարումից հետո հանձնվեցին։ Այնուհետև հանձնվեց 
Սրուջ45 քաղաքր։ Նա գրավեց նաև Եփրատի արևելյան կողմն րն֊ 
կած այն վայրերր, որոնք ֆրանկների ձեռքում էին։ Իսկ ինչ վերա֊ 
բերում է Բիրային, նա պաշարեց այն, բայց թողեց ու վեր ադար֊ 
ձավ՝ Սուսուլում իր տեղակալի սպանության պատճառով, որր 
Նասիր ադ֊դին Ջուկարն էր։ 

էջ 40 

Հիջրի 556 թվա կանի ռամ ադան ամսին (1161 օգ. 24 —սեպտ* 
22) սպանվեց Մալիք Սալիհ, Աբուլ֊Ղարատ Թալայի իրն Ռուզիք-
հայը46, ալ֊Ադիդ ալ֊Ալավի խալիֆի վեզիրր։ Ադիդի հորաքույրն 
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էր կազմակերպել աչդ սպանությունը։ Երբ նա մտնում Էր պալատ, 
նրա վրա հարձակվեցին սրերով, բայց նա աչդ ժամին չմահացավ, 
նրան փոխադրեցին տուն. նա խալիֆին բերել տվեց իր մոտ և նրա 
դեմ իր զայրույթն հայտնեց, իսկ Ադիդն երդվեց, թե ինքը ոչ մի 
տեղեկություն չուներ կատարվածի մասին։ Ադիղը իր հորաքրոջը 
ուղարկեց Թալայի մոտ, որը նրան սպանեց և միևնույն ժամանակ 
պահանջեց Ադիդից, որպեսզի իր որդի Ռուզիքին դնի վեզիրության 
պաշտոնի։ Սա ստացավ այդ պաշտոնը «ալ Ա ղի լ)) տիտղոսով։ Երբ 
Թալաին մ ահա ցավ, վեզիրության պաշտոնում իրեն հաջորդեց 
ուրեմն իր որդինՀ ալ Ադիլ Ռուզիքը։ Ռուզիքը ընտիր բանաստեղծ 
Էր։ սրանից Էր փառքի մասին գրված հետևյալ բանաստեղծու-
թյունըI 

«Մերժեց ալլահը մեզ շնորհել երջանկություն։ 
Եվ զլացավ մեր գործերին հաջողություն ու բարգավաճում, 
Սո վորեցինք, որ հարստությունն Է լրացնում մեր իղձերը, 
Բայց երբ կորչում Է այն, մեղ մնում Է վիշտ ու տանջանք։ 
Ազնվություն և թշվառություն խառնեցինք իրար։ 
Մինչև դարձանք ամպեր, որոնք գտան կայծակ, որոտ և 

անձրև»։ 

Էշ 41 

557 թվականին (1161 դեկտ. 21 — 1162 դեկտ. 9) եկան վրա-
ցիք* մեծ բազմությամբ և մտան իսլամի երկիրը, գրավեցին Դվինը, 
որն Ադրբեջանի կողմերից Էր և կողոպտեցին այն։ Ապա Ադրբե֊ 
ջանի տերը՝ Ելտկուզր մեծ բազմությամբ հարձակվեց և հաղթեց 
վրացիներին։ 

Էշ 41 

Հիջրի 560 թվականին (1163 նոր 30—1164 նոյ. 17) Իկոնիայի 
և Ո՛ում ի երկրում նրա շրջակայքի քաղաքների թագավորի և Մա-
լա թիայի ու Ռումի երկրռւմ նրւե շրջակայքի թագավորի Դանիշ֊ 
մանդ որդի Բաղի Արսլանի միջև բուռն պատերազմ տեղի ունեցավ, 
որից փախուստի մատնվեց Կլրջ Արսլանը։ Սակայն այդ ժամանակ 
Բաղի Արսլանը մեռնելով, Մալաթիային տիրեց եղբորորդին՝ Իբրա֊ 
հիմր։ 

* Սա Գևորգի Գ՛ի աբշ.սվահքն կ 1162 թվականի օգոստոսին, 
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էշ 56 

Հիշրի 568 թվական (1172 օգ. 23—1173 օգ. 11)։ ՆուրադդիՆ 

Մ ահ մուգը, Զ անգի ի որգին, հարձակվեց Կլըջ Արսլանի որդի, Մա֊ 

սուդի որդի Կլըշ Արսլանի վրա և տիրեց Մարաշին, Բեհեսնիին, 

Մարզվանին և Ավազին։ Կլըշ Արսլանր մարդ ուղարկեց նրա մոտ 

հայտնելով բարեկամություն և խնդրելով հաշտություն։ Նուրադ-

դինը համաձայնվեց այն պայմանով միայն, որ Մալաթիան վերա֊ 

դարձնի Ղանիշմանդի որդի Զուլնուրին, որից Կլըշ Արսլանր գրավել 

էր այդ քաղաքը։ Նա հոժարեց նվիրել նաև Ավազը ու հաշտություն 

կնքեց Նուրադդինի հետ։ Բայց երբ Նուրադդինը մեռավ, Կլըջ Արս֊ 

լանը վերստին տիրացավ Ավազին և այնտեղից վտարեց Ղան ի շ -

մանգի որդուն^։ 

էշ 61 

Հիշրի 570 թվականին (1174 — 1 1 ? 5 ) \ Թավրիղ քաղաքի վյւա-

իշխեց Բահլավան Ելտկուզը, վերցնելով այդ քադաքր իբն Ակ֊Սոն֊ 

գուր Ահ մ ա դի լի ի ։ 

Հիշրի 575 թվականի ղիլկադա ամսում (1180 մարտ 29—ապ-

րիլ 27) մեռավ Մոստադի բի֊Ամր Ալլահ Աբու Մուհամմադ ալ 

Հասան իբն Յուսեֆ իբն Մոստակիդը49. Նրա մայրր հայուհի էր^։ 

էշ 66 

Հիշրի 576 թվականին (1180 մայիս 28—1181 մայիս 16) սուլ֊ 

թան Սալահադդինը հարձակվեց Կլըշ Արսլանի որդի, Մասուդի 

որդի Կլրշ Արս լան իճ Ռումի երկրի տիրհշ վրա*>} և հասավ մինչև 

Ռաբան52 և հաշտություն կնքվեց։ Այնուհետև Ս ալահադդինը ար-

շավեց էևոն-հայի որդու երկրի վրա և ասպատակ սփռեց։ Լևոնի 

որդին հաշտություն խնդրեց դրամական տուգանք վճարելով և 

գերիներ վերադարձնելով։ 

էշ 69 

Հիշրի 578 թվականին (1182—1183) Սալ ահադդինր... Այդաբի 

ծոցում նավատորմ կազմեց և ուղարկեց Հուսամադդին ալ Հաշիր 

Լու/ուի, եգիպ տական նավատորմի ծովակալի հրամանի տակ. նա 

մեծահռչակ ու քաշարի մարդ 

Հիշրի 579 թվականին (1183—1184) Սալահադդին սուլթանը 

երկար պաշարելուց և կռիվներ մղելուց հետո տիրեց Ամ ի դի բեր֊ 

դին1 մոհարրամ ամսի առաջին տասնօրյակին և այն հանձնեց Հիսն 
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Քայֆի տիրոջը՝ Նուրադդին Մուհամմադ իբն Կարպ Արսլան իրն՛ 
Դավուդ իբն Սոլքման իբն Օրտոկին։ 

II 71 

Հիշրի 579 թվականի (1183 ապրիլ 26—1184 ապրիլ 13) վերջե-
րին մեռավ Խլաթի տեր Շահրիման Սուքման իբն Զահիրադլւին 
Իբր ահ իմ իբն Սուքման ալ-կոթբին։ Հիշյալ Շահրիմանը թագավորեց 
521 թվականին (1127) և երբ մեռավ 64 տարեկան էր։ Նրա մահ֊ 

վան լուրն առավ իր մամլուք Բեկթիմ ուրը, որը գտնվում էր Մ ու֊ 

ֆար ղին ում, շուտով ճամփա ելավ և հասավ Խլաթ, որի բնակիչ-

ների մեծ մասը փափագում էին, որ նա լինի իշխան, և Շահրիմանի 

մամլուքներն էլ համաձայնվել էին նրա հետ, ուստի հազիվ հա-

սած, նրան թագավոր կարգեցին Խլաթի վրա և նստեցրին Շահրի-

մանի գահըX Նա մնաց Խլաթի իշխանության վրա մինչև, սպանվելը 

589 թվա կան ը, ինչպես պիտի հիշատակենք իր տեղում™։ 

էջ 73 

Հիջրի 581 թվականին (1185—1186) մահացավ Հիսնի և Ամի֊ 

գի տեր Նուրադդին Մահմուդ իբն Կարա Արսլան իբն Դավուդը. 

նրան հաջորդեց իր որդին՝ Սուքմանը, որը կոչվեց Կոթբ ադդին։ Նա 

փոքր էր տարիքով, և գործերի վարիչ նշանակվեց Ալկուվամ իբն 

Սամ ակա Սղերդցին։ Սուքմանը գնաց Սալահադդին սուլթանի մոտ, 

որը Մուֆարղինի մոտ էր գտնվում և որը նրան հաստատեց իր հոր՝ 

Նուրադդին Մուհամմադի ավատի վրա , ընկերակցելով նրա հոր 

հիշյալ Սուքմանի բարեկամներից մի էմիրի։ 

Երբ սուլթա նը Մ ուս ուլից գնաց Խլաթ, նա ճանապարհը ուղղեց 

դեպի Մուֆարղին, որը պատկանում էր Մարդինի նոր մահացած 

տիրոջը. այնտեղ գտնվում էր մի տեղապահ՝ Խլաթի տիրոջ, մա-

հացած Շահրիմանի կողմից նշանակված։ Սուլթանը պաշարեց 

Մուֆարղինը և գրավեց այն ջումադալ֊ուլա ամսի վերջում® 

(1185 թ* օգոստոսի վերջերին)։ Ապա սուլթանը հրաժարվելով 

Խլաթի վրա արշավելուց, վերադարձավ Մուսուլ։ 

էջ 74 

Հիջրի 582 թվականին (1185—1187) Սալահադդին սուլթանը 

իր եղբոր որդուն՝ Մ ալիք Մուղաֆֆար ակի ադդին Օմարին ավատ 

է տալիս Մնբեջը, Մաարաթը, Քաֆրթաբը, Մուֆարղինր, ճապաղ֊ 

ջուրր ամբողջ շրջակայքով, իսկ իր եղբոր Մ ալիք Ադիլին տվեց 

Խառանը և Ուռհան։ 

22? 



կ 81 
Հիջրի 585 թվականին (1189—1190) մուսուլմանական նավա֊ 

սոորմը Հուսամաղղին Լուլուի հրամանատարությամբ ծովից հասավ 

և պարտության մատնելով ֆրանկներին՝ մուտք գործեց Աքքա^է 

Էշ 82 , 

Հիշրի 586 թվականին (1190 փետբ. 8 — 1191 հունվ. 28) մ ու՛ 

սուլմ աններին լուր հասավ, թե Ալամ անների թագավորր իր երկրից, 

որը Կոստանգնուպոլսից այն կողմն Է գտնվում, դուրս Է եկել հար-

յուր հազար ռազմիկներով և շարժվում Է մուսուլմաններին ջախ-

ջախելու համար։ Ղամասկոսում հուսահատություն տիրեց։ Բայց 

ալլահը հարվածեց թշնամիներին ծարավով և ժանտախտով, և 

նրանց մեծ մասր մահացավ ճանապարհին, իսկ երբ նրանց թագա֊ 

վորր հասավ Հայոց երկիրը, իջավ գետը լողանալու, խեղդվեց^։ 

Նրան փոխարինեց իր որդին։ Զինվորների մի մասը այդ պատճա-

ռով վերա դարձան իրենց երկիրը, մի խէլւմբ Էլ հակառակելով նոր 

թագավորին լքեցին նրան և իրենք Էլ վերա դարձան իրենց երկիրը ։ 

Ալամ անների թագավորի որդու հետ Աքքայի ֆրանկների մոտ հա՛ 

սան միայն հազար ռազմիկ։ 

Էջ 84 

Հիշրի 587 թվական (1191)։ Մ ալիք Մոզաֆֆար 9՝ ակիա դդին 
Օմար իբն Շահնշահ իբն Այուբը առաջացել Էր դեպի այն երկրներր, 
որոնք հետ Էր դարձրել Քուքբուրին և որոնք իրեն ավատ Էր տվել 
իր հորեղբայր սուլթանը, այսինքն՝ Եփրատի այն կողմում գտնվող 
երկրները, Խառանը՝ այլ վայրերո վ։ Մ ալիք Մուզաֆֆարը ցանկա-
ցավ յուրացնել նաև շրջակայքի մյուս վայրերր, այսպես նա գրա-
վեց Սուայդան, Հանին և արշավելով Խլաթի տիրոջ Բեկթե մուրի 
վրա, հաղթեց ու պաշարեց նրան Խլաթում, գրավեց շրջակայքր, 
ապա վերադարձավ այնտեղից, գնաց Մանազկերտի վրա, որը Բեկ֊ 
թեմուրին Էր պատկանումէ և պաշարեց այն։ Նրան ընկերանում Էր 
որդին՝ Մ ալիք Մանսուր իբն ալ Մ ալիք ալ-Մուզաֆֆար Օմարը։ 
Այդ միջոցին Մ ալիք Մուզաֆֆարր հիվանդացավ և վիճ ակր ծան-
րանալով մահացավ այդ տարվա ռամ ադան ամսի վերջից 11 օր 
առաջ, ուրբաթ օրը։ Եր որդին, Մ ալիք Մ անսուրը գաղտնի պահեց 
նրա մահը և Մ անազկերտից նրա մ արմ ինը տարավ Համաթ, որտեղ 
թաղեց նրան։ 

Նույն տարվա շարան ամսում (1191 օգ. 24 — սեպտ. 21) 
սպանվեց 4ըզըլ Արսլանը, որի իսկական անունր Օթման իբն Ելտ-

22? 



՛կուղ էր, դա նա էր, որ իշխեց Ադրբեջանում, Համ ադան ում, Սպա-
հանում և Ռեյում, իր եղբոր* Մուհամմադ Բահլավանից հետո։ 

Ս՚յԴ թվականին (հումի երկրի տեր Մոյիզադդին Կայսար Շահ 
իբն Կլըջ Արս լան ր գնաց Ս ալահադդին սուլթանի մոտ։ Պատճառն 
այն էր, որ նրա հայրը բաժանել էր երկիրը իր տասը որդիների մեշ և 
այդ որդուն տվել էր Մալաթիան։ Եղբայրներից մի քանիսը ճըն-

շում գործ դրին իրենց հոր վրա, որպեսզի Մալաթիան վերցնի 
իրենց եղբորից, նա էլ վախենալով այդ բանից, գնաց ապաստա-
նելու սուլթանի մոտ։ Սուլթանը նրան լավ ընդունեց և ամուս-
նացրեց իր Մ ալիք Ադիլ եղբոր աղջկա հետ, որից հետո Մոյիզ ադ-
դինը գնաց Մալաթիա։ 

31 88 

Հիջրի 588 թվականին (1192) [Իկոնիայի Իզզադդին Կլըշ Արս֊ 
լան իբն Մասուդ սուլթանը մեռնելով, երկիրը կտակեց իր որդինե֊ 
.րին, որոնցից մեկը*,,\ Կոթբադդին Մելիքշահը արդեն իր հորից 
ավատ էր ստացել Սվաղը։ Նա ցանկացավ ձերբակալել իր հորն ու 
եղբայրներին և տիրանալ սուլթանական գահին, այդ ծրագրի գոր-
ծադրության համար նրան օգնեց Երզնկայի տերը...տ 

էջ 93 

Հիջրի 589 թվականին (1193) ջ ում ադալ֊ուլա ամսի առաջին 
որբ (1193 մայիս 5) Խլաթի տեր Սայֆադդաուլա Բեկթիմուրն 
սպանվեց։ Նրա սպանման և Սալահադդինի մահվան միջև երկու 
•ամիս էր անցել**։ Նախապես, Բեկթիմ ուրը լսեց սուլթան Ս ալահադ-
դին ի մահը, մեծ հրճվանք ցույց տվեց և այդ լուրը տարածեց իր 
երկրի մեշ երաժշտական նվագարաններով և մեծ խրախճանքներ 
կատարեց։ Նա պատրաստել տվեց մի գահ, որի վրա նստելով 
ինքնիրեն «Սուլթան Մուա զղա մ Ս ալահադդին» հռչակեց, մինչդեռ 
իր անունը պարզապես Բեկթիմ ուր էր, իսկ նա ինքն իրեն տալիս 
էր «Մալիք ալ Ազիզ» տիտղոսր։ Բարձրյալ ալլահը, սակայն, ան-
ներող գտնվեց նրա հանդեպ։ 

Սակայն Բեկթիմուրը Զահ իր յսդդին Շահրիմանի մ ամ լուքն ե-
րից էրյ նա ուներ մի մտերիմ՝ Հազար Ղին արի (հագար գին արա -
նոց) կոչված, որր իր դիրքն ամրացնելով ամուսնացավ Բեկթի-
մուրի աղջկա հետ և ցանկանալով գրավել իշխանությունը, մարդ 
ուղարկեց և սպանել տվեց Բեկթիմուրին։ Երբ Բեկթիմ ուրո մեռավ, 
Խլաթի և շրջակա մարզերի վրա նրան իբր հաջորդ թագավորեց հիշ-
յալ Հազար Դինարին։ Սույն Հազար Դին արիի իսկական անունն 
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էր Բադրադդին Ակ֊Սոնկուր, Շահրիմանր նրան գնել էր գերեվա՛-
ճառից և կոչել էր Հազար Դինարի* Երր Բեկթիմուրր իշխանության 
գլուխ անցավ, Հազար Դինարին գարձավ առաջնակարգ անձնավո-
րություն, ամուսնացավ Բեկթիմ ուր ի աղջկա՝ Այնա խաթունի հետ։ 
Երբ Բեկթիմուրն սպանվեց թողեց մի ժառանգ, բայց Հազար Դինա-
րին այգ տղային և մորը բանտարկեց Մուշի Արզաս բերդում։ 
Սույն Բեկթիմուրը 67 տարեկան էր։ Բադրադդին Ակ-Սոնկուր Հա-
զար Դինարին Խլա թի իշխանության վրա մնաց մինչև իր մահա-
նալը։ 

էշ 99 
Հիշրի 594 թվականին (1197 նոյ. 13—1198 նոյ. 2) մահացավ 

Խլաթի իշխանր Բադրադդին Ակ-Ս ոնկուր Հազար Դինարին, որր 
ինչպես նախապես հիշատակեցինք, Խլաթի վրա իշխան դարձավ 
հիշրի 589 թվականին (1193 հունվ. 7—ռեկտ. 26)։ Երբ Հազար Դի-
նարին մեռավ, նրանից հետո Խլաթի վրա իշխեց Խեշտաշահ Կութ֊ 
լուղը, որը մի հայազգի մ ամ լուք էր, ծագումով Սան ասն այի ց ։ Նա 
իշխեց շուրշ յոթն օր» նրա վրա հարձակվեց ժողովուրդը, նրան իջեց-
րին բերդից ու սպանեցին։ Երբ Կութ լուղը սպանվեց, պետության մե-
ծամեծները խորհրդակցեցին և բերդից իջեցրին Մահմադ իբն Բեկ-
թիմ ո լրին, որը այնտեղ բանտարկված էր և որի անունը Արզաս էր 
նրան կարգեցին Խլաթի իշխան և անվանեցին Մ ալիք Ման սուր։ Պե-
տության գործերի վարիչ նշանակվեց Շուջաիդդին Կութլուղ Դավա-
դարր, այդ Կութլուդր ազգով ղպչախ էր, իսկ դավա դար նշանակվեց 
Շահրիմանր՝ Սուկման իբն Իբրահիմի կողմից։ Այս կերպով Բեկ-
թիմուրր հաստատվեց գահի վրա մինչև հիշրի 602 թվականը (1205 
օգ, 18—1206 օգ• 7)։ Այն ժամանակ ձերբակալեց իր Կութլուղ աթա-
բեկին, բանտարկեց և սպանեց նրան։ Դրա հետևանքով Շ ահ րի-
ւք ան ի մամլուքներից մեկը, որր կոչվում էր Րզզադդին Բալբան, 
հարձակվեց նրա վրա, և բանակը համաձայնվեց Բալբանի հետ ու 
ձերբակալեցին Մուհամմադ՝ իբն Բե կթի մուրին, բանտարկեցին և 
խեղդամահ անելուց հետո բերդի պարսպից ցած գցեցին նրան, 
ասելով, թե նա ինքն է իրեն ցած գցել^։ Սրանից հետո շուրջ մի 
տարի Բալբանը մնաց Խլաթի՝ իշխանության վրա, ապա նրան սպա՛-
նեցին Արզնի տեր Տուղրիլ բեկ Կ/րջ Արս լան Շահի մի քանի համա-
խոհները։ Հիշյալ Տուղրիլր, ուրեմն, որոշեց գրավել Խլաթր, բայց 
նրան բուքքն կերպով դիմադրեց ժողովուրդը, ուստի նա վերադար՛-
ձավ Արզն։ Այնուհետև հասավ ալ֊Մալիք ալ-Ահվադ Այուբ իբն 
ալ-Մ ալիք աը-Ադիլ Աբի Բաքր՝ իբն Այուբը• և ս տան ձնեց; Խլաթը ե՝ 
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իշխեց այնտեղ մոտ ութ տարի, ինչպես որ պիտի հիշատւսկենք 
604 թվականի գլխում։ 

էշ 106 

Հիշրի 597 թվականի ռամ ադան ամսին (1201 հունիս 5 — հուլիս 
4) Մալաթիա քաղաքի իշխանության գլուխ անցավ Ռոքնադդին 
Սուլայման իբն Կլըջ Արսլանը, որը Մոյիզադդին կայսար Շահ իբն 
Կլրշ Արսլանի եղբայրն էր։ Այնուհետև Ռոքնադդինը արշավեց էր-
զըրումի վրա, որտեղ տիրում էր Մուհամմադ իբն Սելբուկին, և սա 
այն տոհմից էր, որը երկար ժամանակ իշխել էր էրզրումում։ Հիշ-
յալ իշխանր դուրս եկավ էրզր ում ից, որպեսզի խաղաղության հա-
մար բանակցի, բայց Ռոքնադդինը բռնեց նրան և խլեց նրա եր֊ 
կիրը* Այդ Մուհամմադը իր տոհմի իշխաններից վերջինը եղավ: 

էջ 110 

Հիշրի 599 թվականին (1202 սեպտ. 20—1203 սեպտ. 9) վրա-
ցիները գրավեցին Ադրբեշանի Դվին քաղաքր.,,*)։ Այդ քաղաքը, 
ինչպես և ամբողջ Ադրբեջանր, պատկանում էր էմիր Աբուբաքր իրն 
Բահ լա վանին։ Նա գիշեր ու ցերեկ շարունակ զբաղված էր հարբեցո-
ղությամբ և պետության գործերին հոգ չէր անում։ &ՏԴ մասին 
էմիրներն ու տեղակալները հանդիմանում էին նրան։ 

Հիշրի 600 թվականին (1203 սեպտ. 10—1204 օգ. 28) Հայոց 
Լևոն թագավորր պաշարեց Անտիոքր^, Հալերի իշխան Մալիք Զա~ 
հիրը շարժվեց և հասավ Հարիմ^: Այդ պատճառով Լևոնը թողեց 
Անտիոքն ու ետ դարձավ։ 

էշ ИЗ 
Հիշրի 602 թվականին (1205—1206) Աբուբաքր Բահլավանն 

ամուսնացավ վրացիների թագավորի աղջկա հետ, բայց նա ավելի 
շատ հարբեցողությամբ էր զբաղվում և պետության գործերով չէր 
մտահոգվում։ Նա շեղվեց դաշինքի պայմաններից, դրա համար 
վրացիներր լքեցին նրան։ 

էշ 114 
Հիշրի 604 թվականին (1207 հուլիս 28—1208 հուլիս 15) Խլա-

թ ում իշխեց Ալ-Մ ալիք ալ-Ավհադ Ա յուրը, Մալիք Ագի լի որդին։ 
Խլաթի տերն էր Բաբլանը։ Ալ-Մ ալիք ալ-Ավհադը մեկնեց Մու-
ֆարղինից և տիրեց Մ ուշ քաղաքին։ Նրանք կռվեցին իրար դեմ, ե 
Բ ալբանը փախուստ տվեց և գնաց օգնություն ստանալու էրզր ում ի 
իշխանից, որր Մոիզադդին Տուդրիլ շահն էր՝ Կլըջ Արսլան Սելջուկի 
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որդին։ $ոլՂրիէ շահը և նրա հետ Բալբանը ճամփա ելան և փա-
խուստի մտանեցին ալ՛ Մ ալիք ալ֊Ավհադին։ Սրանից հետո Տուղրիլ 
շահը լքեց Բալբանին և սպանեց նրան, որպեսզի տիրի նրա երկրին, 
ու պաշարեց Խլաթը, բայց չկարողացավ գրավել այն, որովհետև 
բնակիչները չհանձնվեցին։ Այնուհետև պաշարեց Ման ազկերտր, 
բայց այն էլ չհանձնվեց, ուստի Տուղրիլ շահր ձեռնունայն վերա-
դարձավ իր երկիրր։ Այնուհետև Խլա թի բնակիչները բանակցեցին 
ալ֊ Մ ալիք ալ֊Ավհադի հետ, որը գնաց այնտեղ, ու Խլաթ քաղաքը 
հանձնվեց նրա նԳկ 

էշ 117 

Հիշրի 605 թվականին (1208 թ. Հուլիս 16—1209 թ. հուլիս 5) 
Մարաշ եկավ Ղ ա յադադդին ՛Բայ Խոսրով ^լրշ Արս լան Սելշուկի 
որդին, Ռումի երկրի տերը, հարվածելու համար կևոնի որդու եր֊ 
կիրը* Ալ֊ Մ ալիք Ազ֊Զահիրը նրան օգնություն ուղարկեց և ՛Բայ 
Խոսրովը մտավ Լևոնի որդու երկիրր, ավերեց ու գրավեց Ֆիրկուս 
կոչված բերդը։ 

Էշ 119 

Հիշրի 607 թվականին (1210 հունիս 25—1211 հունիս 14) 
վրացիները Խլաթի վրա եկան և պաշարեցին ալ֊ Մ ա լի ք ալ֊Ավհադ 
իբն ալ֊Մալիք ալ֊Ադիլին* և այնպես պատահեց, որ վրացիների 
թագավորը գինի խմած ու հարբած Խլաթ հասավ միայն 20 ձիա֊ 
վորներով։ Նրա վրա գնացին մուսուլմանները, և նա գերի րնկավ 
նրանց ձեռքը։ Նրան տարան ալ֊Մ ալիք ալ֊Ավհադի մոտ։ Եվ նա 
հանձնեց մի քանի բերդեր և արձակեց հինգ հազար գերիներ, 
վճարեց հարյուր հազար դինար և դաշինք հաստատեց մ ուսուլմ ան֊ 
ների հետ երեսուն տարվա համար։ Պայման դրվեց նաև, որ նա իր 
աղշկանը ամուսնացնի ալ֊Մ ալիք ալ֊Ավհադի հետ ու այս կերպով 
ազատագրվեց®®ւ 

Նույն տարին մահացավ ալ֊Մ ալիք ալ֊Ավհադ Այուբը՝ Մ ալիք 
ալ֊Ադիլի որդին• նրա եղբայրրճ Մալիք ալ֊Աշր՚աֆը տեր դարձավ 
Խլաթին և իշխանությունը պահեց մի առժամանակ, պահելով նաև 
արևելակողմի այն երկրներր, որոնք իր ձեռքումն Էին գտնվում։ 

Էշ 114 

Հիշրի 608 թվականին (1211 — 1212) Խլաթի բանակը ըմբոս֊ 
տացավ իր իշխանի՝ Բեկթիմուրի որդու դեմ• Աթաբեկն Էր Շ ահրի՛ 
մանի մամլուք Կանլուղը, որին Բեկթիմուրի տղան ձերբակալել Էր, 
դրա հետևանքով պետության ավագները նրան բռնելով բանտար՛ 
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կեցին և իշխանությունն հանձնեցին Շահրիմանի մի ուրիշ մամ լու֊ 
քին՝ Рալբանին։ 

էջ 121 
Հիշրի 609 թվականին (1212 Հունիս 3—1213 մայիս 22) Կլըշ 

Արս լան ի որդի Տուղրիլ շահը, էրզրումի տերը, հարձակվեց Սվաղի 
վրա, իր եղբոր որդու Ռումի սուլթան Քայքաուսի դեմ։ Քայքաուսը 
օգնություն ստացավ ալ-Ադիլի որդի ալ-Աշրաֆից։ Հորեղբայրը՝ 
Տուզը իլը վախեցավ և հետ դարձավ։ 

•Рա յքաուսն ուներ մի եղբայր, Քայկոբադ կոչված։ Երբ պա-
տահեց ինչ որ պատմ եցինք, Ք այկոբադը գնաց տիրելու Անկ արա-
յին, որը իր Քայքաուս եղբոր քաղաքներից էր։ Սա հարձակվեց 
իր եղբոր՝ Քայկոբադի վրա, գրավեց Անկորան, բռնեց իր եղբորը 
և բանտարկեց։ Բռնեց նաև նրա էմիրներին, նրանց մորուքն ու 
գլուխը ածիլեց և յուրաքանչյուրին մի ձիու վրա նստեցնելով՝ 
նրանց ամեն մեկի առշևից, և ետևից, մի մի պոռնիկ նստեցրեց 
յուրաքանչյուրի ձեռր տալով մի կաշի փոկ, որով նրանք թակում 
էին էմիրների գլուխներին, և մունետիկներր հայտարարում էին 
ժողովրդին, թե այդ կատարվել է իրենց տիրոջ սուլթանի հրամա-
նով։ 

էջ 133 

Հիշրի 617 թվականին (1220 մարտ 8—1221 փետրվ. 24) հիշյալ 
Մալիք Մուղաֆֆարի ձեռքում էին Ուռհան, Սրուջը, իսկ Մուֆար-
ղինն ու Խլաթր՝ ալ-Մ ալիք ալ-Աշրաֆի ձեռքում։ Որովհետև ալ-
Մալիք ալ-Աշրաֆը որդի չուներ, իր եղբորը՝ Ալ֊Մ ալիք ալ Մուզաֆ-
ֆար Ղաղուն տվեց Մուֆարղինն ու Խլաթր, որր հրաշալի մի նա-
հանգ է և նմանում է Եգիպտոսին։ Փոխարենր ալ֊Մ ալիք ալ-Աշրաֆը 
նրանից առավ Ուռհան և Սրուշր։ 

էջ 139 
Հիջրի 620 թվականին (1223 փետրվ. 4 — 1224 հունվ. 23) վրա-

ցիների թագավորը մեռել էր67 և արքայական ընտանիքից ուրիշ 
իշխան չէր մնացել, բացի մի աղջկանից. ուզեցին նրան ամուսնաց-
նել թագավորական ցեղից մի տղամարդու հետ, որր իրենց վրա 
թագավորելու արժանի լիներ, բայց չկարողացան իրենց շրջանում 
գտնել մի հարմար մարդու։ Այն ժամանակ էրզրումի իշխանն էր Մու-
ղիսուդդին Տուղրիլ շահ Կլըջ Արսլան Սելջուկին, բարձր ու պատվա-
կան տոհմից։ Թագուհին նրան լուր ուղարկեց՝ առաջարկելով 
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ամուսնանալ նրա որդու հետ և համաձայնվելու համար պայման 

դրեց,, որ նա ՛քրիստոնյա դառնա։ Հայրր հա վանեց, որ նա քրիստո-

նեություն ընդունի, և նա գնաց Վրաստան և ամուսնացավ թա-

գուհու հետ...X 

կ 140 
Հիւրի 621 թվականին (1224 հունվա 24— 1225 հունվ, 12) Ալ-

Մաշիք ալ֊ Աշրաֆր իր եդրորրճ Ալ֊ Մ ալիք ալ-Մուգաֆֆար կազուն 

շնորհել Էր Խլաթը, որր սքանչելի մի երկիր Էճ Հայաստանի նա-

հանգներից։ Այն ժամանակ թշնամություն ծագեց Դամասկոսի 

տիրոջ՝ Մ ալիք Մ ուա զղա մ Ւ սայի և նրա եղբայր ալ֊Քամիլ ալ-Աշ-

րաֆի միջև, նրա՝ Համաթից փոխադրում ի պատճառով։ Այն ժա-

մանակ Մուազզամր օգնություն ուղարկեց իր .եղբորը՝ Մուզաֆֆար 

Ղւ՛սղուն՝ Խլաթի տիրոջր, որը ապստամբվել էր իր եղբայր ալ֊Մա֊ 

լիք ալ-Աշրաֆի դեմ։ Մ ալիք Մուզաֆֆարո համաձայնվել էր այդ 

բանին, երբ հաջորդեց իր եղբայր ալ֊Մալիք՝ ալ-Աշրա ֆին ։ Համա-

ձայնություն կնքվեց նաև Աբբիւի տիրոջն* Մ ուա զղամ ի և Մու-

զաֆֆար ՂազոԼ Մուզաֆֆար Ադ֊դին Քուքբուրի իրն յնա դդին 

Ալի Քուչաքի հետ։ Իսկ Բա դրա դդին Լոլլուն հակված Էր դեպի ալ-

Մ ալիք ալ-Աշրաֆը։ Աբբիլի տեր Մ ո ւզա ֆ ա ր ա դդին ը գնաց պա շա-

րելու Մուսուլը այդ տարվա ջումադալ ուխրա ամսի 13-ին (1224 

հողիս 2) տասն օր, որպեսզի զբաղեցնի ալ֊Մ ալիք ա/֊Աշրաֆին, 

որ նա չհարձակվի իր եղբոր վրա Խլաթում։ Հետո Մուո աֆարադ-

դինը վերադարձավ Մուսուլի պաշարումից, և ալ֊Մ ալիք ալ-Աշ -

րաֆր նրան երբեք չներեց Մուսուլր պաշարած ւինելու համար ու 

գնաց Խլաթի վրա և պաշարեց իր եղբորը՝ Շ ահ ա բ ա դդին Ղ^ազուն, 

և Խլաթ քաղաքր նրան հանձնվեց։ Ղազին ամրացավ բերդի մեջ 

մինչև գիշեր, ապա ցած իջավ եղբոր՝ Մ ալիք Աշրաֆի մոտ և թողու-

թյուն խնդրեց։ Նա ներեց նրան և նրան թողեց միայն Մուֆարղինի 

իշխանությունր, իսկ մնացած երկրներր նրանից վերցրեց։ Խլաթի 

գրավում ր Մ ալիք Աշրաֆի կողմ ից և եղբոր գերի բռնվելր տեղի 

ունեցավ, ջումադալ ուխրա ամսին, նույն տարվա մեջ^։ 

Էէ 143 
Հիջրի 623 թվականին (1226 հունվար 2—դեկտեմբեր 21) Ջա֊ 

լալադդին70 սուլթանը վրացիներից գրավեց Թիֆլիսը, որը լավա-
գույն քաղաքներից Էր։ Հետո Զ ա լա լա դդին ը նույն տարում եկավ 
պաշարելու Խլաթը։ Սա առաջին պաշարումն Էր, և շատ մարդիկ 
սպանվեցին երկու կողմից։ Խլաթում ալ-Աշրաֆի տեղակալն Էր 
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ձաշիբ Հուսամ ադդ՚ին Ալի ալ֊Մ ուսի լին է Հարձակումը տեղի ունե-
ցավ զուլկադա ամսի 13-ին (1226 նոյ. 6)։ Նա այնտեղից Հեռացավ 
ամսի լրանա լուց յոթ օր առա շ, սույն տարվա մեջ, ձյան առատու-
թյան պատճառովէ 

• Նույն այդ տարում էհում ի երկրի տերը Ալայադդին Քայկո-
բադը, որդի Քայխոսրովի, որդի Կլըջ Արսլանի, շարժվեց դեպի Որ՛ 
դոկ յան Մ ալիք Մասուդի՝ Ամ ի դի ՛տիրոջ երկիրը։ Քայ Կ ոբադը իջավ 
Մա լա թի ա է որը իրեն Էր պատկանում, և այնտեղից գնդեր ուղար-
կեցէ որոնք գրավեցին Հիսն Մ անսուրբ ն Հիսն Կախտան7}, որոնք 
Ամ ի դի տիրոջ սեփա կանությունն Էին։ Նույն տարվա ղուլՀ իջա ամսի 
15-ին (1226 դեկտ. 6) Ջալալադդինը պաշարեց Խլաթ քաղաքը, որր 

֊պատկանում Էր ալ-Մալիք ալ-Աշրաֆին, և որտեղ փոխանորդ Էր 
կարգվպծ Հուսամադդին Ալի ալ-Հաջիբր։ Այս եղավ երկրորդ պա՛ 

շարումր, և նրանց միջև մեծ նախճիր գործվեց, և ցուրտը վրա Հաս՛ 
նելով այնտեղից մեկնեց հիշյալ տարին։ 

Էջ 144 
Հիջրի 624 թվականին (1226 դեկտ. 22—1227 դեկտ. 12) Հաջի 

Հուս ամ ֊ ա դ ֊ դին Ալին, որր ալ-Մ ալիք ալ-Աշրաֆի փոխանորդն Էր 
հլաթում, նրա զորքերով հարձակվեց Զալալադդինի երկրի վրա և 
գրավեց Խոյր, Սալմաստը և Նախիջևանր։ 

Էջ 148 
Հիջրի 625 թվականին (1227 դեկտ. 12—1228 նոյ. 30) £ալա-

լա դդինր թաթարների Հետապնդումից փախչելով գնաց Խլաթի 
կողմ երր և կողոպուտի մատնեց երկիրը և զազրելի արարքներ 
գործեցէ 

Էջ 149 
Հիջրի 626 թվականին (1228 նոյ. 30—1229 նոյ. 19) ալ֊ Մ ալիք 

ալ-Աշրաֆր Խլաթ ուղարկեց Իզզադդին Այբաք ալ-Աշրաֆի մամ-
լուքին, որր իր ավագ Էմիրն Էր և որր Հարձակվեց Հաջիր Ալի ալ֊ 
Մ ուս ի լու վրա, բանտարկեց նրան և Հետո սպանեց։ Այդ Հուսամ ադ-
դին Ալի Հաջիբր Մ ու սուլի բնակիչներից Էր և ծառայել Էր ալ֊Մ ա֊ 
լիք ալ-Աշրաֆին, որր նրան փոխանորդ Էր կարգել Խլաթում։ Նա 
բարիք Էր արել Հպատակներին, պաշտպանել երկիրը և գրավել Էր 
նաև Ադրբեջանի մի քանի քաղաքն երր, ինչպես օրինակ՝ Նախիջե-
վանը և ուրիշ վայրեր մինչև որ պատաՀեց այն, ինչ որ Հիշատա-

•կեցինք։ 
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Իսկ ալ-Մ ալիք ալ֊Աշրաֆը նրան սպանել տվեց։ Ասում են, որ 
դրա պատճառը ոչ ոք չգիտի և ծանոթ է միայն ալ֊Մալիք ալ-Քա՛ 
միլին և ալ֊Մալիք ալ֊Աշրաֆին։ Այդ Հուսամագգին Հա շիրը շատ 
բարիք էր գործել և երախտիքի արժանի գործ կատարել։ Նա էր կա֊ 
ռուցել այն խանը (իշևան), որ Խառանի72 և Նիսիբինի մեջտեղն է, 
և այն խանը, որ Հոմս ի և Դամասկոսի մեջտեղն է և ծանոթ է Խան 
ԲիրիՀ ալ֊Աթշ* անվ ամբ։ Երբ սպանվեց տերը, Հուսամ ագդին 
Հաջիբը, նրա մամլուքներից մեկը փախուստ տվեց և միացավ Զա֊ 
լալեդգինին, իսկ երբ Ջալալեդղինը տիրեց Խլաթին, ինչպես որ 
պիտի հիշատակենք, բռնեց հիշյալ Այրակին ու հանձնեց հիշյալ 
մամլուքին, որն իր տիրոջ վրեժը լուծեց նրան սպանելով։ 

էջ 152 

Հիջբի 626 թվականին (1228—1229) Խվարիզմի թագավոր Զա֊ 
լալեդդինը գնաց պաշարելու Խլաթր. այնտեղ էր գտնվում ալ-Մ ալի ջ֊ 
ալ֊Աշրաֆի տեղակալ Այբակը։ Պաշարումիդ շարունակվեց մինչև 
այգ տարվա վերշը։ 

էջ 153 

Հիջրի 627 թվականը (1229 նոյ. 20—1230 նոյ. 8) այն տարին 
է, որ երկարեց Ջալալեգգինի կողմից Խլաթի պաշարում ր % •'/ նա 
սաստկացրեց այն ու սրով հարձակվեց և ջարդեց ժողովրգին, ղերեց 
և աղետներ գործեց, ճիշտ թաթարների նման* Հետո հարձակվեց 
ալ֊Մալիք ալ֊Աշրաֆի տեղակալի վրա, որբ Մամլուք Այբակն էր, 
ու նրան հանձնեց Հուսամագգին Հաշիբ Մամլուքին, որն սպանեց՝ 
իր տիրոջ վրեժը լուծելովէ Հ 

Երբ պատահեց այգ բոլորը, այսինքն Ջալալեգգինի կողմից 
Խլաթի գրավում ր, (հումի երկրի տերրՀ Քայկոբադ իբն Ք ա յ խո սրով 
իրն Կլըջ Արսլանր համաձայնվեց ալ֊Մալիք ալ-Աշրաֆ իրն ալ֊ 
Մ ալիք ալ֊Ագիլի հետ։ Ալ֊Մալիք ալ֊Աշրաֆր գումարեց Ղամաս֊ 
կոսի զինվորներին և ուղղվեց դեպի Ավազ։ Այնտեղ իրեն միացավ 
(հումի երկրի տերը՝ Ալայագգին Քայկոբադը, և երկուսը միասին 
արշավեցին Խլաթի վրա։ Բանակներն հանդիպեցին իրար այդ տար-
վա ռամադան ամսի 29֊ին (1230 օգ. 11)* Խորեզմները նահանջե֊ 
ցին, ու Զ ա լալեդդինը փախուստ տվեց, կորցնելով իր զինվորների 
մեծ մասը, որոնք ցրվեցին իրենց ճանապարհի վրա գտնվող սա֊ 
բերի մեջ։ Այնուհետև տկարացավ Ջ ա լալեդդինը, և զորացան թա-

Նշանակում Է՝ ս/ևջրդի։ 
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թարները։ Ալ֊Մալիք ալ֊Աշրաֆը ետ առավ Խլաթը՝ ավերված ու 
ամայացած7^։ Հետո բանակցություններ տեղի ունեցան ալ֊ Մ ալիք 
ալ֊Աշրաֆի, Քայկոբադի և Ջալալեդդինի միջև, և հաշտվեցին այն 
հիման վրա, որ յուրաքանչյուրը պահի ինչ որ ձեռքումն ունի և 
նրանցից ոչ մեկը մյուսի ունեցածը չցանկանա։ 

Նույն այդ տարին Արդնի վրա (որը Ղիարբաքրի մասն Է կազ֊ 
մ ում) կառավարիչ կարգվեց Ալ֊Մ ալիք ալ֊Մ ոզաֆֆար Ղազին, 
իրն ալ֊Մ ալիք ալ֊Ադիլը։ Այդ քաղաքը տարբեր Է Ռումի Արզնից։ 

Դիարբաքրի Արզնի տերն Էր Հուսամադդինը։ Նրանից քաղաքր 
գրավեց հիշյալ ալ֊Մ ալիք ալ֊Մ ուզաֆֆար ՛Հազին և վերադարձավ 

• դեպի Հանի քաղաքր։ Այդ Հուսա մ ադդինը այն հռչակավոր տոհմից 
Էր, որբ կոչվում Էր Բայտ ալ֊Ահդաբ և Արզնը իրենց ձեռքից դուրս 
չէր եկել սելջուկյան սուլթան Մալիք շահի օրերից մինչև այդ ժա-
ման ակ։ 

էջ 154 
Հիջրի 628 թվականին (1230 նոյ. 9—1231 հոկտ. 28), երբ թա-

թարները ամրացան Ադրբեջանում, Ջալալեդդինն ուղղվեց դեպի 
Ղիարբաքր՝ Խալիֆի մոտ գնալու և նրանից պաշտպանություն գըտ֊ 
նելու և միևնույն ժամանակ կապ հաստատելու համար այդ կող֊ 
մերի իշխանների հետՀ թաթարների դեմ։ Բայց նրանց բռնելիք 
դիրքը անորոշ լինելով, նա իջավ Ամիդի արևմտակողմր։ Նա և իր 
մարդիկ չնշմարեցին, թե թաթարներր իրենց պաշարել էին գիշեր 
ժամանակ, ուստի բանակը շփոթության մատնվեց, և Զալալեդդինր 
փախուստ տվեց ու սպանվեց։ 

Երբ նա սպանվեց, թաթարներր տիրեցին երկրին, և այդ տարի 
կռվելով առաջացան մինչև Եփրատ։ Ղամասկոսում հուզում տիրեց 
նրանցճ Եփրատին հասնելու պատճառով։ Հե տո նրանք ասպատակ 
սփռեցին դեպի Ղիարբաքր և Զազիրստ, ավեր ու սպանդ գործելով։ 

էէ 157 
Ապա Զ ալալե դդինը տիրեց Ադրբեջանին, հետո Գանձակի և 

Առանի երկրի մնացած մասերին։ Այնուհետև Զ ալալե դդինը իր հոր 
դիակը Զազիրայից փոխադրեց Ազդեհան բերդը և այնտեղ թաղեց,-
իսկ երբ թաթարներր տիրեցին հիշյալ բերդին, հողի տակից հանե-
ցին մարմինր և այրեցին։ Այսպես էին վարվում նրանք թագավոր-
ների մարմինների հետ, երբ գտնում էին նրանց գերեզմանները։ 

Զալալեդդինը Խլաթը գրավելուց հետո իջավ դեպի Ամիդի մեր-
ձակա կամուրջր, այնտեղից օգնություն ուզեց ալ֊Մ ալիք ալ-Աշրա-
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ֆից, բայց մերժում ստացավ։ Այն ժամանակ Ջալալեդդինը որոշեց 
գնալ Սպահանի կողմը։ Բայց հրաժարվեց այդ ծրագրից։ Նա մտավ 
մի տունճ գիշերելու և սաստիկ խմեց ու հարբեց գլուխը կորցնելու 
և շնչարգել լինելու աստիճան։ Առավոտը, երբ նա և իր զինակից-
ներր դեռ քնել էին, թաթարներր պաշարեցին նրանց։ 

էշ 158 

Թաթարական հրոսակախմբերր պաշարեցին Ջալալեդդինի 
տադավարր, երբ նա հարբած—քնած էր այնտեղ, և հարձակում 
գործեցին։ Պ ահ ակների պետ Արխ ան ը և իր թիկնապահներից մի 
քանիսը շուտով մտան ներս և նրա ձեռքից բռնելով դուրս բերեցին 
գլխին սպիտակ գդակ դրած, թաթարների կողմից տաղավարր 
գրավելուց առաշ։ Արխանը հեծավ Ջալալեդդինի հետ և փութով 
մեկնեցին՝ հետապնդվելով թաթարներից։ ճանապարհին Ջ ալալեդ-
դինը ասաց Արխանին, հեռացիր ինձանից, պյնպես որ թաթարներր 
զբաղվեն քեզնով և հետապնդեն քեզ քո խմբի հետ։ Այս անշուշտ մի 
սխալ քայլ էր իր կողմից։ Արխանին հետևեցին մի խումբ զինվոր֊ 
ներ, մոտավորապես 4000 հեծյալ։ Նա ուղղվեց դեպի Սպահան և 
մի ժամանակ իշխեց այնտեղ։ Երբ Ջ ալալեդդինը բաժանվեց Արխա֊ 
նից, գնաց դեպի Ամիդ, բայց չկարողացավ մտնել քաղաք։ Այնտե-
ղից նա գնաց դեպի Մուֆարղինի գյուղերից մեկր, ապաստան 
խնդրելով Մուֆարղինի տեր Շահաբադդին ՛Հազի իբն ալ-Մալիք ալ֊ 
Ադիլից։ Թաթարները նրա ետևից հասան այդ գյուղը, և Ջ ալալեդ-
դինը փախավ դեպի Հանկ, որտեղ քուրդ ավազակներ կային, որոնք 
բռնեցին նրան, մերկացրին և ուզեցին սպանելդ Այն ժամանակ 
Ջ ւս լա լե դռին ը ասաց նրանցից մեկին, թե «Ես եմ սուլթանը, թույլ 
տուր, որ ապրեմ, և քեզ թագավոր դարձնեմ})։ Քուրդը առավ նրան և 
տարավ իր կնոշ մոտ և նրան այնտեղ պահեց։ Երբ այրր գնաց 
սաբր իր գործերի համար, եկավ մի քուրդ մարդ, որբ նիզակ 
ուներ ձեռքին և ասաց կնոշր, թե «Ինչս՞լ չես սպանում այդ Խորեզ֊ 
մին»։ Կինը ասաց, թե «չի կարող անել այդ բանը, որովհետև 
ամուսինր իրեն էր վստահել նրան))։ Քուրդն ասաց, թե «դա սուլ-
թանն էյ> և թե վաղուց չէ, ինչ սպանել է այդ կնոշ եղբորը Խլա -
թու մ։ Մի թե նա ավելի արժեք ունի քան իր հարազատ եղբայրր. և 
նիզակով զարկեց նրան ու սպանեց։ 

Ջ ալալեդդինը թխամորթ էր և կարճահասակ։ Թուրք էր և բացի 
թուրքերենից իմանում էր նաև պարսկերեն։ 
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Էջ 162 

Հիջրի 631 թվականին (1233 նոյ. 7—1234 հոկտ. 26) (հումի 
երկրի տերըճ Քայկոբադ իբն-Ք այխոսրովը արշավեց դեպի Խլաթ։ 
Նրա վրա իր զորքերով Եգիպտոսից եկավ ալ֊Մալիք ալ-Քամիլը և 
իր շուրշը հավաքվեցին իր տոհմակից իշխանները*, իսկ Քայկո-
բադը ամրացրել Էր կիրճերը իր ռազմիկներով, այնպես որ սուլ֊ 
թանը չկարողացավ մտնել Ռումի երկիրը Նտհր ալ֊Ազրակի կողմից 
և իր զինվորների մի մասր ուղարկեց Հիսն Մանսուր, որը Քայ-
կոբադի երկրումն Է և որբ հիմնահատակ քանդեցին։ 

Էջ 179 
Հիջրի 641 թվականին (1243—1244) Թաթարներն արշավեցին 

Ղիաթեդդին Ք ա չխոս րով իրն Քայկուբադ իրն Քայխոսրով իրն 
Կլըջ Ար Սվան Սելջուկյանի, Ռումի երկրի տիրոշ վրա, նա օգնություն 
խնդրեց հալերցիներից, նրանք Էլ օգնական զորք ուղարկեցին Նա՛ 
սիհադդին ալ֊Ֆարսիի հրամանատարության տակ և ամեն կողմից 
Հավաքված զորականների օժանդակությամբ։ Ռումի բնակիչները 
չարաչար պարտվեցին, և թաթարներր նրանցից շատերին սպա-
նեցին ու մեծ թվով գերի վերցրին։ Այդպիսով, թաթարներր տի֊ 
րեցին այդ երկրին։ Բացի այդ, նրանք տիրեցին ելա թին և Ամիդին։ 
Ղիաթեդդին Քայխոսրովը փախավ և թաքնվեց, բայց հետո թա-
թարներին մարդ ուղարկելով հաշտություն խնդրեց և մտավ նրանց 
հպատակության տակ։ Ղրանից հետո հիշյալ Ղիաթեդդին Քայխոս֊ 
րովր մահացավ հիջրի 654 թվականին, և նրան հաջորդեցին իր 
երկու անչափահաս որդիները՝ Ռուքնեդդինն ու Իզզեդդինր։ Այնու-
հետև Իզզեդդինր փախուստ տվեց Կ. Պոլիս, և Ռուքնեդդինին մնաց 
իշխանությունը, թաթարների գերիշխանության ներքո։ Նրան խնա-
մակալ կարգվեց Փարվանա Մուինեդդին Սոլիմանր։ Պարսկերեն 
լեզվով Փարվանա են կոչում պետական խորհրդականին։ Նրանից 
հետո Փարվանան սպանեց Ռուքնեդդինին և իշխանության գլուխ 
դրեց նրա փոքր որդուն։ Սուլթանր անցավ Եփրատր և գնաց Սուայ-
դիեի վրա։ 

Էջ 185 

Հիջրի 646 թվականին (1248 ապրիլ 26—1249 ապրիլ 15) Ար 
Մ ալիք ան-Նասր Հալերի սուլթանը հայազգի Շամսեդդին Էուլուի 
հրամանատարության տակ74 բանակներ ուղարկեց, որոնք Հեմսում 
երկու ամսի չափ պաշարեցին Ալ֊Մալիք ալ- Աշրաֆ Մուսային։ Նա 
Հանձնեց Հեմսր և փոխարենն ստացավ Թիլ Բաշարբ, մեջը լինելով 

* Թվարկված են Ասորիկի մելիքներէ անունները։ 



ինչ որ կար նրա ձեռքում Տադմորից և Ռահբայից։ Երբ ալ՛ Մ ալիք 
աս֊Սալիհ Նաջմադդին Այուբր լսեց այդ բանը, ընդդիմացավ և 
առաջացավ դեպի Աս որ իք, որպեսզի հալեբցիներից ետ առնի Հեմ՛ 
սր, բայց այդ միջոցին նա հիվանդացավ։ 

(Նույն ժամանակ լուր հասավ, թե ֆրանկներր Ղամիետի վրա 
են հարձակվում, ուստի սուլթանր վերադարձավ Եգիպտոս 

Էջ 201 

Հիջրի 655 թվականի ռաօի ալ ախար ամսի 16՚ին (1252 հու-
նիս 26) սպանվեց Շաջարաթ ադ-Ղորլւ7®, և նրա մարմինը նետվեց 
պարսպից դուրս և թաղվեց այն շիրիմում, որը նա ավարտել Էր» 
Նա ազգով թրքուհի Էր. ոմանք ասում են, թե հայուհի Էր։ 

Հ Ա Տ Ո Ր ՉՈՐՐՈՐԴ 

Էջ 3 
Հիջրի 664 թվականին (1265 հոկտ. 13—1265 հոկտ. 1), երը 

Մ ալիք Զս,հիրը77 ավարտեց Սաֆադի7® գրավումր, արշավեց Ղա-
մա ս կ ո ս ի վրա և երբ մտավ այնտեղ ու հաստատվեց, մեծ թվով 
բանակներ ճամփա հանեց, որոնց գլուխն Էր Համաթի տեր Ալ֊ Մ ալիք 
ալ-Մանսուրբ և հրամայեց նրանց, որ գնան Հայոց երկրի վրա։ 
Նրանք ճամփա ելան ալ՛ Մ ալիք ալ -Մ ան սուրի հրամանատարության 
տակ և հասան Ասի երկիրը՝ նույն տարվա զուլկադա ամսում (1266 
օգ* 4 սեպտ* 2)։ Ասի թագավորն Էր Բաս իլի որդի, Կոստանդնի որդի 
Հեթում ր, որբ ամրացրել Էր իր կիրճերը քարանետ մեքենաներով 
և այլ զենքերով և այնտեղ դրել Էր զորքեր՝ իր երկու որդիների 
գլխավորությամբ, որպեսզի գիմագրեն մուսուլման զինվորներին և 
արգելեն նրանց մուտքր։ Բայց մուսուլման զորքերը հաղթեցին 
նրանց, սպանեցին շատերին և գերեցին79/ Սպանվեց Ասի թագա-
վորի մի որդին և գերի բռնվեց մյուս որդին, որ Լևոն իրն Հեթում 
Էր կոչվում, հետո մուսուլման զինվորները ասպատակ սփռեցին 
Սսի երկրռւմ և գրավեցին Երկու Սյուների բերդը80, սպանեցին բնա-
կիչներին և ապա զինվորները վերադարձան հարուստ ավարով։ 

Երբ այդ փառավոր հաղթանակի լուրը հասավ ալ-Մ ալիք ալ-
Զահիր Բիբարսին, նա ճանապարհվեց Ղամասկոսից և գնաց դեպի 
Համաթ ու այնտեղից դեպի Աֆամիա ել դիմավորեց իր գնդերի հաղ-
թական վերադարձրի և հրամայեց, որ հանձնեն գերիներին, որոնց 
մեշ Էր Լևոնը՝ Սսի թագավորի որդին։ Երբ նա գերի բռնվեց, ալ-
Մ ալիք՚ալ՚Մ անսուրբ նրան հանձնել Էր իր եղբոր աք֊ Մ ալիք ալ֊ 

236 



Աֆդ ալի հսկողությանն ու խնամքին, մինչև որ նա հանձնվի սուլ-
թանինէ Այնուհետև նրանք ճամփա ընկան դեպի Եգիպտոս, Քա -
բաքի ճանապարհով։ ճանապարհին ալ-Մ ալիք ալ֊քէահիրը ձիուց 
ընկավ Զիզա լճի մոտ, և փշրվեց նրա ազգրոսկրր։ Նրան պատգա-
րակի վրա վ/ոխա գրեցին մինչև մ իշնա բերդ։ 

Նույն այդ տարին, երր Ալ֊ Մ ալիք ալ֊Զահիրը Դամասկոսից 
գնաց իր բանակներին հանդիպելու, որոնք վերադառնում Էին Սսի 
երԿրՒ արշավանքից, նա գնաց պաշարելու նաև Կարան82, որը գըտ-
նըվում Էր Դամասկոսի և Հեմսի միշև։ Նա հրամայեց կողոպտել 
բնակիչներին և սպանել նրանց պետերին։ Երբ գրավեցին քաղաքը, 
սպանեցին շատերին, որովհետև նրանք քրիստոնյա Էին և կողոպ-
տում Էին մուսուլմաններին ու գողանալով պատանիներին գազա-
նորեն վաճառում Էին ֆրանկներին։ Փոխադարձաբար մուսուլման-
ներն Է, բռնեցին նրանց պատանիներին և մամլուք դարձրին։ 
Նրանք մեծացան Եգիպտոսում թուրքերի մեջ և նրանցից զինվորներ 
ու Էմիրներ դուրս եկան։ 

կ 5 
Հիշրի 666 թվականին (1267 սեպտ. 22—1268 սեպտ. 9) Ալ֊ 

Մ,ալիք ազ֊Աահիր Բիբարսը գրավեց Բաղրասը, իսկ շավալ ամսում 
(1268 հունիս 14—հուլիս 12) հաշտություն կայացավ ալ-Մ ալիք 
ազ֊Զահիրի և Սսի տիրոջ՝ Հեթումի միշև, այն հիման վրա, որ եթե 
Սսի տերր թաթարների մոտից բերի Սոնկուր ալ-Աշքարին8^, որոնք 
նրան գերի Էին տարել Հալերի բերդից այն ժամանակ, երբ Հուլա֊ 
ղուն տիրել Էր այդ տեղին, և բացի այդ հանձնի Բեհեսնին, Դարպ-
սակր**, Մարզբանը, Դարանը, Շիհել Հա գիդը95, ապա սուլթանն Էլ 
ազատ կարձակի նրա որդի Լևոնին։ Ապա Սսի տերր ներկայացավ 
Աբաղային, թաթարներին և նրանից խնդրեց Սոնկուր ալ-Աշկարին։ 
Նա Էլ հանձնեց նրան, և Սոնկուր ալ-Աշկարր վերադարձավ ալ-
Մալիք ալ-Ջահիրի ծառայությանը և Դարպսակր, ինչպես և մյուս 
վայրերր, որոնք հիշեցինք, հանձնվեցին, բացի Բեհեսնիից։ Ալ֊ 
Մալիք ալ֊ Զահ իրն Էլ ազատ արձակեց Սսի տեր Հեթումի որդուն՝ 
Լևոնին ու վերադարձրեց իր հորը։ Այնուհետև ալ֊ Մ ալիք ազ-Հա֊ 
հիըը վերադարձավ Եգիպտոս և հասավ այնտեղ նույն տարվա զուի 
հիշշա ամսին։ 

Էջ 9 

Հիջրի 675 թվականին (1276—1277) ալ-Մ ալիք ազ-Ջահիր 
Բիբարսր86 մեծ բանակով Ասորիք գնաց։ Նա Եգիպտոսից դուրս 



եկավ այդ տարվա հինգշաբթի օրր, ռամազան ամսի 2 0 ֊ ի ն և հա-

սավ Լալեր։ Այնտեղից գնաց դեպի Նահր ալ֊Ազրակ, ապա՝ Աբու֊ 

լուստայն, որտեղ հասավ Ըուլկադա ամսում։ Այնտեղ հանդիպեց 

մոնղոլական բանակի ընտրյալ մասը կազմող թաթար զորախմբերի, 

որոնց հրամանատարն էր Թանավունը։ Երկու բանակներն իրար 

բախվեցին Աբուլուստայնի առաշ, ուրբաթ օրր, զուլկադա ամսի 

10֊ին (—1277 ապրիլ 15)։ 

Թաթարն ելւր պարտվեցին և մուսուլմանների սրի ճարակ դար֊ 

ձան։ Սպանվեց նրանց հրամանատար Թանավունր, և նրանց մեծե֊ 

րից շատ երր գերի վերցվեցին։ 

Այդ միշոցին Ռումի երկրռւմ կառավարում էր Մուինեդդին 

Սոլիման Փարվանան։ Նա գաղտնապես գրել էր ալ֊ Մ ալիք ազ֊ՀՀա֊ 

հիրին, որ երբ նա հասնի Կեսաբիա, Փարվանան կգա նրան րնդու֊ 

նելու րստ իրենց գաղտնի համ աձԽյնության։ Մ ալիք Նասրը հասավ 

Կեսաբիա, սակայն Փարվանան չեկավ, յոթն օր սպասեց Փարվա֊ 

նային։ Այնտեղ մզկիթում քարոզը կարգադրվեց սուլթանի անվամբ։ 

Ապա վերա դարձավ Կեսարիայից զուլկադա ամսի 2 2 ֊ ի ն , և բանակ֊ 

ներր մեծ նեղություն կրեցին հոգնությունից, սննդի և կենդանիների 

կերի պակասից։ Նրանց ձիերի մեծ մասը սատկեց, մինչև հասան 

Հարիմի Ամկր, որտեղ մնացին մեկ ամիս։ 

Երբ լուրն հասավ Հուլաղուի որդի Աբաղային, նա բազմաթիվ 

մոնղոլական գնդերով հասավ Աբուլուստայն, որտեղ դաշտի վրա 

գտավ իր ընկած զինվորներին, բայց Ռումի զինվորներից ոչ մեկին 

սպանված չգտավ և դրա համար սաստիկ զայրացավ ու հրամայեց 

ասպատակ սփռել Ռումի երկրի վրա և սպանեց հանդիպած մ ու֊ 

սուլման ներին։ Սրանից հետո Աբաղան գնաց Օրդու Մուինեդդին 

Փարվանայի ընկերակցությամբ։ Երբ հասավ Օրդու, հրամայեց, որ 

իրեն ներկայանա Փարվանան, և սպանել տվեց նրան, ինչպես նաև 

ավելի քան երեսուն անձանցճ նրա մ ամլուքներից և զինակից՜ 

ներից։ 

էչ 27 
Հիշրի 691 թվականին (1291 դեկտ. 24—1292 դեկտ. 12) սուլ֊ 

թան ալ֊ Մ ալիք ալ֊Աշրաֆր87 Եգիպտոսից գնաց Ասորիք և խմբեց 
եգիպտական և սիրիական գնդերը։ Ալ֊Մալիք ալ֊Մոզաֆֆար Մահ֊ 
մուգը և նրա հորեղբայր ալ֊Մ ալիք ալ֊Աֆդալը մտան նրա հրա֊ 
մանի ներքո և ժամադիր եղան Ղամասկոսում։ Նրանց կանխեց 
դեպի Համաթ՝ Մ ալիք Մ ոզաֆֆար Համ աթի իշխանըճ նրանց հյուր֊ 
րնկալելու և բն դուն հլության ու բնակության պատրաստություններ 
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տեսնելու համար։ Երբ սուլթանը Համաթ հասավ, վրան զարկեց 
քաղաքի հյուսիսակողմըճ Սալմիայի ջրանցքի մոտ, և ալ՛ Մ ալիք 
ալ՚Մոզաֆֆարը զմայլելի գորգեր սփռեց հրապարակի վրա ու 
սուլթանի վրանը կանգնեցրեց այնտեղ։ 

Այնտեղից սուլթանը գնաց դեպի Լալեր, որտեղից և ուղղվեց 
դեպի Լռոմկլա*8 և պաշարեց այն նույն տարվա ջումադաախար 
ամսի առաջին տասնօրյակին (1292 մայիս 20—29)։ Այդ բերդը 
Եփրատի մոտ էր և մեծապես ամրացված էր։ Բերդի դիմաց նա 
հաստատեց քարանետ մեքենաները, և այդ պաշարումը շատ ավելի 
խիստ եղավ, քան բոլոր պաշարումներր, որոնց մասին վկայում են 
ականատեսներր։ Համաթցիները հաստատվեցին մի սարի գագաթի 
վրա, որբ ձգվում էր դեպի բերդը արևելյան կողմից և այդտեղից, 
երբ ջարդն սկսվեց մենք ականատես եղանք բնակիչների վիճակին, 
նրանց երթևեկին, շարժումներին, նրանց վարքին ու փախուստին։ 
Բերդր սրի ուժով գրավեցին նույն տարվա շաբաթ օրը, ռաշաբ 
ամսի 11-ին (1292 հունիս 28)։ Բնակիչներն սպանվեցին, և նրանց 
երեխաներր հափշտակվեցին։ Այնտեղ էր ապաստանել կաթողի-
կոսր, հայերի խալիֆան} որ բնակվում էր բերդում, այնտեղ էին 
ապաստանել նաև փախստականները։ Լամաթցիներր քարանետ 
մեքենաներ զետեղեցին սարի գագաթի վրա, որը երկարած էր դեպի 
բերդր, և սուլթանից հրաման եկավ Լամաթի իշխանին, որպեսզի 
մեքենաներով նրանց վրա արձակի (քարեր) և երբ լարեցին, որ-
պեսզի ռմբակոծեն, նրանք հաշտություն խնդրեցին սուլթանից, և 
խնդրանքն ընդունվեց այն պայմանով, որ իրենց կյանքը կապա-
հովվի միայն գերի հանձնվելու պարագայում։ Նրանք համաձայն-
վեցին և գերի վերցվեցին, կաթողիկոսը և բոլոր նրանք, որոնք 
սակավ թվով մնում էին միշնաբերդում, մինչև վերջին մարդը89* 
Սուլթանը նշանակեց՝ Ալամադդին Սանշար ալ-Շուջային վերանո-
րոգելու համար բերդր և քանդված պարիսպները։ Նա նորոգեց ամ-
բողջությամբ ու վերաշինեց ամրոցր։ Այնուհետև սուլթանը վերա-
դարձավ Լալեր։ 

էշ 36—37 

Լիջրի 697 թվականին (1297 հոկտ. 19—1298 հոկտ. 8) Հուսա֊ 
մադդին Լաչինը, որ այժմ ալ-Մալիք ալ-Մանսուր90 է կոչվում, 
ահագին բանակ հավաքեց Եգիպտոսից։ Նրան ընկերացան Բադ֊ 
րադդին Բեկթաշ ալ Ֆախրին% որ հայտնի էր Ամիր Սլահ91 անվամբ, 
նրա հետ էին նաև Ալամ ադդին Սանշար Դավադարր92, Շամս ադ-
դին Կրետան, ՛Հուսա մ ա դդի ն Լաչին Ռումինճ որը ծանոթ է Հուսամ 
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Սստադար՝36 անվամբ և բոլորն էլ մեկնեցին դեպի Դամասկոս։ Հիշ-

յալ Լաչինը հրամայեց, որ Դամասկոսի գնդերն էլ միանան նրանց։ 

ճամփա ելավ Ալբեկի ազ֊Զահրին՝ սուլթանական տեղակալը Սա֊ 

ֆադում, որոշ Ժամանակ անց Սայֆադդին Ղփչախը, որ սուլթանա-

կան տեղակալ էր Դամասկոսում։ Ղփչաքսը մի խումբ զինվորներով 

եկավ Հեմսյ և զորագնդեր ուղղվեցին դեպի Հալեր։ ճամփա ելավ 

նաև ալ֊ Մ ալիք ալ֊Մողաֆֆար Մ ահ մուգը՝ շում ադալ-ախրր ամսի 

23-ինք երկուշաբթի օրը (1298 ապրիլ 7), որը համապատասխանում 

Է նիսան ամսի 7-ին, և բոլորն Էլ շարժվեցին Սսի երկրի վրա։ 

Համաթի տերր և Դավադարը և իրենց հետ եկող գնդերն անցան 

Մա ոիի կիրճից, իսկ մնացած զորքերբ ուղղվեցին դեպի Բաղրասի 

յկողմր և անցան Ւ ս կեն դե բուն ի ց և նրանց մ իա ցումր կատարվեց 

Ջայհան գետի մոտ, որտեղից սկսեցին արշավել Սսի երկրի վրա 

ոաշաբ ամսի երկրորդ տասնօրյակին (1298 ապրիլ 23—մայիս 2)։ 

Նրանք ավերեցին ու կողոպտեցին երկրի այն մ ասր։ Հետո վերա-

դարձան և Րաղրասի կիրճից անցնելով մտան Անտիոքի դաշտր 

ոաշաբ ամսի 21-ին (1298 մայիս 4), որբ համապատասխանում Է 

այար ամսի 4-ին։ Համաթի տեր ալ-Մալիք ալ-Մուզաֆֆարբ ուղըղ-

վեց դեպի Համաթ, մինչև հասավ Կաստուն9*։ Այդ միշոցին Լաչի-

նից հրաման ստացվեց վերստին հավաքել գնդերը Հալերում և 

երկրորդ անգամ մտնել Սսի երկիրը։ Այս արշավանքին մասնակցե-

ցի ես անձամբ և ականատես եղա դեպքերին սկզբից մինչև վերշ։ 

Հասնելով Հալեր, կիրակի օրը, ռաշաբ ամսի 2 8 ֊ ի ն (1298 մայիս 

11), դադար առանք ։ Հե տո այնտեղից դուրս եկանք ռամազան ամսի 

Յ֊ին (1298 հունիս 1) և շարժվեցինք դեպի Սսի երկիրը, մտանք 

Ւսքեն գերուն ի կիրճից և դիրք բռնեցինք Համ ուս ի9՝* առա շ նույն 

տարվա ռամ ադան ամսի 9-ին, ուրբաթ օրը (1298 հունիս 20), որբ 

համ ապատասխանում Է հազիրան ամսի 20-ին։ Այնտեղ ժամ տնե-

ցին նաև Բադրադդին Բեէլթաշ Ամիր Սլահը, Համաթի տեր Մալիք 

Մո զաֆֆարր և նրա հրամանի տակ գտնվող գնդերի օժանդակու-

թյամբ, որոնց գլուխն Էր կանգնած Ռոքնադդին Բիբարս ալ-Աշա-

մինճ ծանոթ ալ-Զալիկ անվամբ։ Պաշարեցինք Համուսր և սեղմե-

ցինք խստորեն, իսկ մնացած դնդերն իշան Համուսից ցած, դաշտի 

կողմից, ու այս կերպով պաշարման վիճակը շարունակվեց մինչև 

որ շուրը պակասեց Հա մ ուս ի մեշ։ Բերդում ապաստանել Էին բազ-

մաթիվ հայեր և այնտեղ մտցրել Էին նաև մեծ թվով դրաստ։ ժո-

ՂոլԼրդՒ մեծ մասը ծարավից մեռնում Էր և երբ կացությունր վատ-

թարացավ, ու պաշարվողները տեսան երեխաների ու կանանց մա-
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Հան ալը, նրանցից մոտ 1200-ը բերդից դուրս հանեցին ամսի 25-ին 

(1298 հուլիս 6), մեր պաշարման սկսելու 17-րդ օրը։ Մեր զինվոր֊ 

ները բաժանեցին նրանց իրենց մեշ և ես իմ բաժինս ստացաճ 

երկու մանկամարդ աղշիկ և մեկ տղա։ Այդ միշոցին պատեց մի 

թեթև մշուշ և մի քիչ անձրև տեղաց. այդ պատճառով Մ ալիք Մո-

զաֆֆարր թեթև անհանգստություն զգաց, և որովհետև նրան չէր 

րնկերանում իր բժիշկը, թույլ տվեց ինձ, որ խնամեմ իրեն և շնոր-

հիվ ալլահի նա առողջացավ և ինձ ցույց տվեց մեծ երախտագի-

տություն ու լցրեց իր բարյացակամության արտահայտություններով։ 

նրա վրանը կանգնեցված էր Համ ուսի դիմաց և շինված էր անբիծ 

կարմիր մաղրաբի կտավից, ներսի կողմը կանաչ նրբին թելերով 

նախշված96 < Կարգադրեց, որ այն էմիրները, որոնք պաշարում էին 

Համուսր, կարևոր դեպքի պարագայում, երբ հարկ տեսնեին խոր֊ 

Հըբդա կցելու, բարձրանային սարի վրա և հավաքվեին Մ ալիք Մ ո ֊ 

զաֆֆարի վրանում և նրա հետ որոշեին անել ինչ որ պահանջում 

էր կացությունը։ Պաշարման գործը շարունակվեց այս կերպով, 

մինչև որ գրավվեց Համուսր և մյուս վայրերր, ինչպես պիտի հի֊ 

շատակենք97։ Քաղաքը գրավվեց Լևոնի որդու Ղ անդինի ժամա-

նակ։ Այդ քաղաքր հանձնելու առթիվ տեղին է, որ մի քանի խոսք 

ասենք Հայոց երկրի թագավորության մասին։ 

Արանից առաջ, հի ջ րի 664 թվականի տակ ասեցինք, թե Հե-

թում ի որդի Լևոնր գերի բռնվեց, երբ Համաթի իշխանի ալ֊ Մ ալիք 

ալ-Մանսուրի բանակներր Ասի երկիրը մտան՝ ալ֊ Մ ալիք ազ֊Զա֊ 

հիր Բիբարս Բոնդուկդաբի Աալհիի իշխանության օրերին, և թե 

ինչ կերպով տեղի ունեցավ Լևոնի ազատագրումը և ինչ վճարեց 

նրա հայրր իբրև փրկագին, որպեսզի նա վերադառնա իր հոր՝ Սսի 

թագավորի մոտ։ Հիշյալ Լևոնը թագավորեց իր հոր՝ Հեթում ի մա-

հից հետո և մնաց մի առ ժամանակ գահի վրա։ Երբ մեռավ, նրան 

հաջորդեց իր մեծ որդին՝ Հեթումր, հետո Թորոսը, հետո Սմբատր, 

հետո Դ ան դին ը, հետո Օշին՚ր։ 

Ուրեմն, երբ մեռավ Լևոնր, նրան հաշորդեց մեծ որդին՝ Հե-
թում իրն Լևոնր։ Այդ Հեթում ը մնաց գահի վրա մի որոշ ժամանակ. 
նրա եղբայր Սմբատր հավաքեց իր կուսակիցներին և հարձակ֊ 
վեց իր եղբայր Հեթում ի վրա, ձերբակալեց նրան և մի աչքը փորե-
լով կուրացրեց, բայց մյուս աչքը պահեց անեղծ ու պահեց նրան 
բանտի մեշ։ Հիշյալ Սմբատր հարձակվեց իր մյուս եղբոր՝ Թորոսի 
վրա և սպանեց նրան։ Հիշյալ Թորոսը թողեց մի անչափահաս որդի։ 
Իսկ Սմբատր ամրապնդեց իր իշխանությունը։ Սակայն այՀպես\ 

241 

1 2 1 - 1 6 



պատահեց, որ մահմեդական զորքր մտավ Սսի երկիրը և պաշարեց՝ 
Համ ուսը Սմբատի իշխանության ժամանակ։ Հայերը նեղվեցին 
այս բանից, մանավանդ որ մուսուլմանները գրավումներ էին կա֊ 
տարել և շատ հայերի սպանել, ինչ որ վերագրվեց Սմբատի հոռի 
րնթացքին ու մուսուլմանների հանդեպ հայտնաբերած - անկարո-
ղությանը։ Հայերը համաձայնություն կայացրին իրենց մեջ% նրա՛ 
փոխարեն գահի վրա դնելու նրա Լևոն եղբոր որդի Ղան դինին ե 
ձերբակալել Սմ բատին։ Հայերր խմբվեցին Դ ան դին ի շուրջը, իսկ 
Ս մ բատը տեսնելով այդ բանը, փախուստ տվեց Կ ոստան դնուպո լսի 
կողմերը։ Գահը մնաց Դանդինին, որը կոչվում էր նաև Կոստան֊ 
դին**։ 

Երբ հիշյալ Ղանդինը գահակալեց, նա Սսում գտնվող գնդերը 
ուղարկեց Համ ուս ի և ուրիշ վայրերի վրա։ Ապա սուլթանը, ՈՐԲ 
իրեն այդ երկրների մուսուլմանների ներկայացուցիչն է համարում, 
պահանջեց, որ Ջայհան գետր սահմպն կազմի մուսուլմանների և 
հայերի միշև, և գետի հարավակողմը գտնվող բերդերն ու քաղաք֊ 
ները իրեն հանձնվեն։ Ղանդինը համաձայնվեց այդ ա ռաջա ր կին 
և մուսուլմաններին հանձնեց բոլոր այն քաղաքները, որոնք գըտ֊ 
նըվում են Ջա յհան գետից դեպի հարավ՛ սրանցից են Համուսը, Տիլ 
Համդունը", Կվայրանը^, Նոդայրր^, Հաջար Շաղլանը, Սար-
վանդիքարը^2, Մարաշը,—բոլորն էլ անմատչելի բերդեր։ Հանձնը֊ 
վեցին նաև մյուս քաղաքները։ Համ ուսի հանձնում ը տեղի ունեցավ 
հիջբի 697 թվականի շավալ ամսի 19-ին, ուրբաթ օրը (1298 հուլիս՝ 
3 0 ի ն չ որ համապատասխանում է աբ ամսի 8-ին։ Այնուհետև 
հանձնվեցին Տիլ Համ գունը և մնացած քաղաքները, ինչպես հիշե-
ցինք։ Հուսամադդին Լաչինը, որ ալ-Մալիք ալ֊Մա նսուր է կոչվում, 
հրամայեց վերաշինել այդ քաղաքների շենքերը, և այդ կարգա-
դրությունը անշուշտ սխալ դատում ի արդյունք էր, ինչպես որ պիտի-
տեսնվի, քանի որ նրանք վերադարձվեցին հայերին, երբ Ղազան՝ 
խանը մտավ այդ երկրները։ 

Երբ մուսուլմանները հաստատվեցին այդ քաղաքներում, սուլ-
թանը այնտեղ նշանակեց իր էմիրներից մեկին, հետո նրան հեռաց-
րեց պաշտոնից և կառավարիչ նշանակեց Սայֆադդին Ոստադ-
մարին։ Այնուհետև բանակները հեռացան սուլթանի հետ, իսկ հիշ՜ 
յալ Ոստադմարը հաստատվեց Տիլ Համդունում։ 

Տիլ Համ դուն ի հանձնվելուց հետո Համաթի իշխան ալ-Մ ալիք* 
ալ-Մուզաֆֆար Մահմուդը մեկնեց այնտեղից նույն տարվա զուլ-
կա դա ամսի սկղբինէ Բան ակր ճամփա ելավ,, և ամենքս Էլ մտանք» 
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Լալեր 697 թվականի զի լկա դիա ամսի 9-ին, երեքշաբթի օրը (129$ 
օգ. 18), որը համապատասխանում է ար ամսի 10-ին։ Երր Լալեր 
հասանք, Լուսամադդին Լալին Մ ալիք Մանսուրից հրաման եկավ 
Սայֆադդին Բալբան Տաբախուն, որ նա ձերբակալի ալն էմիրնե-
րին, որոնք հեռացել էին իրենց զինվորների հետ։ Երբ Ղփչախը, որ 
Լոմսումն էրք լսեց աչդ բանը, վախենալով Լաչինից, փախուստ 
տվեց։ Փախուստ տվեց նաև Լալերից Ֆարսադդին Ալբակին, որ 
սուլթանական տեղակալն Էր Սաֆադում և գտնվում Էր դեպի Լալեբ 
հեռացող զորքերի խմբում։ Նույն կերպով փախուստ տվեց Բեկթի-
մուր Սլահդարր, Բուը լարը և Ղազազը։ Հասնելով Լոմս, նրանք 
համաձայնվեցին Ս այֆադդին կպչախի հետ, որպեսզի ապստամ-
բենյ 

՝ Ս՚ՏԴ թվականին մոնղոլների պետ Սլամշր, որ Ռումի երկրումն 
Էր, լուր ստացավ, թե Ղազանը ուզում Է սպանել իրեն։ Նա փախավ 
ու գնաց ալ-Մ ալիք ալ֊Մ ան սուր Լուսամադդին Լաչինի մոտ, որը 
նրան լավ ընդունելություն ցույց տվեց։ Սլամշը օգնություն ստա-
ցավ ալ-Մալիք ալ-Մ անսուր Լաչինից, որ վերադառնա Ռումի եր-
կիրը, Ռումի ժողովրդին իրեն շուրշը հավաքելու նպատակով։ Նրա 
հետ Սայֆադդին Բեկթիմ ուր Ջելմու հրամանի տակ Լալերից մեկ-
նեցին զինվորներ և գնացին Սլամշի հետ, մինչև որ անցան Սսի եր-
կը րի սահմանները։ Նրանց դեմ ելան թաթարները, և կովի մեշ 
սպանվեցին Ջելմին ու մուսուլման զինվորների մի մասը, իսկ 
մնացածները փախուստ տվեցին։ Սլամշը ապաստան վեց Ռումի 
երկրի մի բերդում, ուր և ամրացավ։ Նրա վրա ոէժեր ուղարկեց, 
Ղազանը, որոնք պաշարեցին նրան և սպանեցին։ 

Էջ 44 

Լիշրի 698 թվականին (1298 հոկտ. 9—1299 սեպտ. 27) մա-
հացավ Շամսադդին Կրի դաֆ, մեկը այն հրամանատարներից, որոնք 
Սսի երկիրը մտան և գրավումներ կատարեցին, ինչպես սրանից 
առա շ հ իշա տակեցինք* ։ 

Էջ 46 

Լիշրի 699 թվականին (1299 սեպտ. 28—1300 սեպտ. 15), երբ 
Գամասկոս հասավ Ղազանը՝ մոնղոլական բանակով, հայերը ուզե-

* Հեղինակը ալս թվականին հաջորդող դեպքերի կապակցությամբ խոսում է 

Ղաղան Խ ան հ արշավա նքի մասին, որին մասնակցեցին, ասում Է, վրացիները և 

ուրիշներ, աոանց որոշակի հիշատակելու հայերի մասնակցության մասին։ 
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ցին հետ ստանալ աչն քաղաքները, որոնք մուսուլմանների կողմից 
գրավվել էին ավելի աոաջ և որոնք մուսուլմաններր չկարողացան 
պաշտ պան ել թուլացած լինելով։ Այո կերպով հայերր վերստին 
տիրեցին այդ քաղաքներին և հետ վերցրին Համ ուսը, Տիլ Համ ֊ 
դունը, Կ վայր ան, Սար վան դի քարը, Նողայրր և մյուս վայրերր, իսկ 
բերդերից մուսուլմաններին մնաց միայն Հաշար Շադլանը։ Հայերր 
տիրեցին նաև ուրիշ բերդերի և քաղաքների, որոնք Զայհան գետի 
հարավակողմն են գտնվում։ 

Այդ տարի, կամ մի տարի առաջ, երբ Հայոց երկրռւմ Ղան֊ 
դինր գահակալեց, նա աղատ արձակեց իր եղբայր Հեթումին և գահր 
վերադարձրեց նրան: Հեթումր, որի մեկ աչքը կուրացրել էր իր Աըմ֊ 
բատ եղբայրը ք ինչպես նախապես ասացինք, մի ժամանակ հետո 
դավեց Ղանդինի դեմ և ամենաստոր վերաբերմունքր ցույց տվեց և 
ուզեց ձերբակա լել նրան, որի հետևանքով Ղան դինր փախուստ 
տվեց դեպի Կոստանդնուպոլիս, և Հեթումը մնաց գահի վրա։ Քիչ 
անց նա գահ բարձրացրեց իր Թորոս եղբոր անչափահաս որդունք 
այսինքն այն Թորոսին; որը, ինչպես հիշված է} իր մյուս եղբայր 
Սմբ ատի կողմից սպանվել էր։ Ւսկ այդ անչափահաս տղայի խնա֊ 
մակալությունը վերցրեց ինքը։ Այդպես մնաց այնքան ժամանակ, 
մինչև որ նրանց սպանեց Բիրլուղան, Ռումի երկրի մոնղոլների 
պետը, ինչպես պիտի պատմենք։ 

Էջ 48 

Հիջրի 701 թվականին (1301 սեպտ. 6-է֊1302 օգ. 25) Կահիրեից 
ճամփա ելան Բադրեդդին Բեքթաշ Ամիր Ալահր և Այբակ Խազնա-
դարը, և նրանց հետ զորագնդեր, որոնք ուղղվեցին դեպի Համաթ։ 
Հրաման հասավ Զայնադդին Ք ետ բուղային, որբ սուլթանի տեղա֊ 
կալն Էր Համաթում, որպեսզի իր գնդերով շարժվի Ասի երկրի վրա։ 
Հիշյալ Քետբուղան Համաթից դուրս եկավէ նրա հետ ելանք և մենք, 
շաբաթ օրը, շավալ ամսի 15֊ին, որբ համապատասխանում Էր 
Ռումի ամիս հազիրանի 23֊ին։ Բանակր Զա յն ազդին ի ընդհանուր 
հրամանատարության տակ ճանապարհվեց, և մտանք Հալեր հինգ֊ 
շաբթի օրր, զուլկադա ամսի առաշին օրը. Հալերից դուրս եկանք 
զուլկադայի երրորդ օրր (1302 հունիս 30) և մտանք Բաղրասի 
կիրճը նույն ամսի 7 ֊ ի ն ։ Հետո առաջացանք Ասի վրա,.. և այնտեղ 
կանգ առնելուց հետո վերադարձանք Ղարբանդից և հասանք Հա֊ 
լեր նույն տարվա զուլկադա ամսի 19֊ին, երկուշաբթի օրր (1302 
հուլիս 16)։ Հետո դարձանք Համաթ, որտեղ մուտք գործեցինք հիշ-
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յալ ամսի 2 7 ֊ ի ն , երեքշաբթի (1302 հուլիս 24), որը համապատաս-
խանում է թիմ ուղ ամսի 24-ին՝ բստ Ռումի տոմարի։ Հազիվ էինք 
մտել Համաթ, երբ սկսվեց Զայնադդին Քիտբուղայի հիվանդու֊ 
թյունը«>3, 

|| 53 

Հիշրի 703 թվականի (1303 օգ. 15—1304 օգ. 3) վերշերին Կա֊ 
հիրեից բանակներ եկան, որոնց միացան Սայֆադգին %պչախր 
Համաթի զորքերով ե. Կարա֊Սոնկուրըճ Հալերի զորքերով* Նրանք 
մտան Սսի երկիրը և պաշարեցին Տիլ Համգունը, որը գրավեցին 
ներս ինների անձնատվությամբ, այսպիսով, այն հետ վերցրին հա֊ 
{երից,— քանդեցին ու դետնին հավասարեցրին։ Ես չմասնակցեցի 
այդ արշավանքին, որովհետև գտնվում էի Հիշազում^*։ 

էշ 53 
Հիշրի 705 թվականի մուհարրամ ամսի սկզբներում (Ակիզբըճ 

1303 թ. օգ. 15), որբ համապատասխանում է թիմուզ ամսի վերշին 
տասնօրյակին, Հալերի սուլթանական տեղակալ Կաբա Սոնկուրը 
զորքեր ուղարկեց Հալերից Կուշթիմուր Մամլուքի հետ, որպեսզի 
գրավեն Սսի երկիրը։ Նրանք դուրս եկան այնտեղից հիշյալ ամսի 
առաշին օրը։ Սույն Կուշթիմուրը մի թեթևամիտ ու անկարող անձ 
էր և իրեն տվել էր հարբեցողության։ Նա զորքերի հանդեպ ան֊ 
փույթ գտնվեց և ոչ մի փորձ չարեց թշնամիներից տեղեկություն֊ 
ներ ձեռք բերելու և այդ տեղեկություններից օգտվելու։ Մինչդեռ 
Սսի թագավորը շատ մարդիկ հավաքեց թաթարներից, և երբ նրանք 
միացան, հայերր և ֆրանկներր անակնկալ հարձակվեցին հիշյալ 
Կուշթիմ ուր ի վրա, որի հետ էին Հալերի էմիրներն ու գնդերը։ Բա-
խումը տեղի ունեցավ Այասի մոտ, և Հալեբցիները չկարողացան 
ոչինչ անել, իսկ հայերն ու թաթարները նրանց ճանապարհը կըտ֊ 
րեցին, շատերին սպանեցին ու դերի վերցրին և կատարյալ հաղ-
թանակ տարան։ Ոմանք կարողացան փախչել դեպի սարերր և 
ազատվել, իսկ շատ քչերը միայն կարողացան Հալեբ հասնել մերկ 
և առանց ձիու։ Այդ տարի Սսի թագավորն էր Հեթում ի որդի, էևոնի 
որդի Հեթումր, նույնը, որին իր եղբայր Սմբատը բռնել էր և կու-
րացրել։ Բայց մի աչքն էր միայն վնասվել, ինչպես նախապես 
հիշատակեցինք 699 թվականի ներքո։ 

էշ 56 
Հիշրի 707 թվականին (1307 հուլիս 3—1308 հունիս 20) Բիր֊ 

լուղան, որ Ռումի երկրռւմ բանակած մոնղոլների զորավարն էր, 
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սպանեց Ասի թագավոր՝ Հեթումի որդի, Լևոնի որդի Հեթումին, նա-
խապես սպանելով նրա եղբայր Մորոսի որդունք նրա կրծքի վրա։ 
Հայոց երկրի գահի վրա հաստատվեց Լևոնի որդի Օշինլւ, այսինքն՝ 
Հեթումի եղբոր որդին, իսկ Հեթումի մյուս եղբայր Ալինախր գնաց 
Խարբենդեի մոտ և գանգատվեց Բիրլուղայի մասին, Խարբենդեն 
հրամայեցէ որ սրախողխող անեն րիբլուղային15°* 

67 
Հիւրի 711 թվականին (1311 մայիս 20—1312 մայիս 8) ժա-

մանեց Ասի դեսպանր բերելով որոշված տուրքր ապրանքներով, 
որը պարտավոր էր վճարել ամեն տարի։ Ասորիքի տեղակալներին 
բերեցին սովորական ընծաները, իսկ ինձ բերեցին ջորիներ և կեր-
պաս եղեն։ 

կ 68 
Այդ Ժամ ան ակ Ասի թագավորն էր\Օշինըճ Լևոնի որդին է Հե-

թումի որդին։ 

Էէ 90 
Հիւրի 720 թվականին (1320 փետրվ. 12—1321 հունվ. 20) 

հրաման ստացվեց սուլթանից՝ արշավել Ասի երկրի վրա և այդ գոր-
ծողության ր մասնակցեցին Ասորիքի մուսուլմանական գնդերը1 Ղա-
մասկոսից շարժվեցին մոտավորապես 2000 հեծյալներ, ճամփա 
ելավ Շահաբադդին Կ որթ այ Էմիրը՝ Սահիլի զինվորներով, Համ ա -
թից ելան Թաբլխանեի Էմիրները, որոնք գտնվում Էին այնտեղ 
իրենց զինվորներով։ Նրանք Համաթից դուրս եկան նույն տարվա 
ռաբի ավալ ամսի առաջին տասնօրյակին և հասան Հալեր (1320 
ապրիլ 20)։ Այդ գնդերը, մինչև վերջին զինվորր, դուրս եկան Հալե-
րից սուլթանական տեղակալ Ալթուն Րուղայի հրամանատարության 
տակ և շարժվեցին դեպի Հարիմի մոտի Ամկը, որտեղ մնացին որոշ 
ժամանակէ Հե տո այնտեղից ճամփա ելան և մտան Ասի երկիրր 
նույն տարվա ռաբի ախար ամսի 7-ին (1320 մայիս 26), որբ հա-
մապատասխանում Է այար ամսի 24-ին։ Առաջանալով նրանք հա-
սան Ջայհան գետը, երբ այն հորդած Էր ու կուրորեն նետվեցին 
գետի մեջ, որտեղ մեծ թվով զինվորներ խեղդվեցին, և որոնց մեծ 
մասը թուրքմեններ Էին, որոնք Սահիլի բանակի մասն Էին կազ-
մում։ Ջ այհան գետն անցնելուց հետո նրանք գնացին Սսի բերդր 
պաշարելու։ Նրանք հասան պարսպին, որի մեծ մասին տիրացան, 
հետո ավերեցին շրջակայքի գյուղերր ոչնչացրին ցանքսը և վերա-
դարձան\ անցնելով Ջայհանից, որն արդեն ծանծաղել Էր և հասան 
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• Բազրաս նույն տարվա ռաբի ախար ամսի 29-ին, շաբաթ օրը 
֊մինչև որ ցրվելու հրաման եկավ, և ամեն ոք դարձավ իր երկիրը^։ 

* ք 92 
Նույն այդ տարին, շումադալ ավալ ամսին (1320 հունիս 8— 

հուլիս 8) մահացավ Սսի թագավորը՝ Լևոնի որդի Օշինը, իր երկրի 
վրա կատարված արշավանքից անմիշապես հետո։ Նա հիվանդ էր 
արդեն, երբ մուսուլման բանակները մտան իր երկիրը։ Ինքն ակա-
նատես եղավ երկրի հրդեհում ին, շենքերի ավերումին, իր հպա-
տակների մահացումին, արշառի հափշտակությանը և ժողովրդի 
տկարացմանը։ Նրան հաջորդեց փոքր որդին« որը դեռ անչափահաս 
էր, և հայ մեծամեծների կողմից գործերի մի վարիչ նշանակվեց^ ։ 

էջ II 

Հիջբի 721 թվականին (1321) Բարձր Դուռը ժամանեց մի դես-
պան Տեմիրտաշ իրն Չոբանի կողմից, որբ (հումի երկրի տեղա-
կալն էրւ 

Նույն տարին Հիշյալ Տեմիրտաշը իր զորքերով մտավ Սսի եր-
կիրը և ասպատակեց ու ջարդեց, իսկ Սսի տերը փախավ Այասի 
բերդը, որբ գտնվում էր ծովի վրա։ Տեմիրտաշը մոտ մի ամիս շա-
րունակ կողոպուտի մատնեց երկիրը և վերադարձավ}^։ 

էջ 94 

Հիշրի 722 թվականին (1322 հունվ. 20— 1323 հունվ. 9) եգիպ-
տական, ասորիքյան և Սահիլի109 զինվորներից զորաբաժիններ 
շարժվեցին, որոնց միացան Համաթի զորքերը և գնացին դեպի 

֊Լալեր մեծ քաղաքը, որտեղ նրանց իր գնդերով դիմավորեց Լալերի 
կառավարիչ Ալթուն Բուղան։ Նրանք իրենց ճանապարհը շարունա-
կեցին մինչև հասան ԱյասՍսի երկրռւմ, որը պաշարեցին և տի-
րեցին։ Նրանց գիմ ա դրեց ծովի վրա գտնվող բերդը, որի վրա մու-
սուլմաններն հարձակվեցին բազմաթիվ քարանետ մեքենաներով 
և ծովից նավերով հարձակում գործեցին երկու ուղղությամբ, մին՛-
չև որ ավերեցին բերդը և թափանցեցին ներս, որը գտան հրդեհ-
ված։ Մուսուլմանները տիրեցին բերդին ռաբի ախար ամսի 21-ին, 
կիրակի օրր (1322 մայիս 9).** և քանդեցին այն ինչքան որ կարո-
ղացան քանդեի այնուհետև զինվորներր վերադարձան իրենց 
երկրները։ 

| | 102 .. 
Լիջրի 729 թվականին (1328 նոյ. 5^-1329 հոկտ. 24) չափա-

հասության հասավ Սսի թագավոր անչափահաս Լևոնը, Օշինի որ-
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դին, որի վրա խնամակալ էր Քարքի* իշխանը։ նրա կալվածն էր՝ 

մի բերդ, ծովի մ ոտ, Սսի երկրի սահմանագլխում, նրա հ լուսիս֊ 

արևմտյան կողմը, որը սահմանակից է Կարամանի որդու երկրին: 

Հիշյալ Քարքի տերր իշխանությունն առել էր իբրև խնամակալ 

Սսի անչափահաս թագավորի, և երբ այդ տարին սույն պատանին 

տարիքր լրության հասավ, սպանեց Քարքի իշխանին և նրա եղբորր 

և Քարքի իշխանի գլուխը ուղարկեց սուլթանին^2 և սուլթանր նրան 

ուղարկեց պատիվներ, զենք, ձիեր թամբ ու սարքով, և այդ 

ամենը էմիր Շահաբադդին Ահմադ Մուհամմադի ձեռքով, որր 

Բարձր Ղռան միհմանդարն^^ էր։ Երբ հիշյալ Շահաբադդինը գնաց 

Սսի երիտասարդ թագավորի մոտ, Սսի տերր հագավ խիլան և սուրբ 

քաշելով երկրպագեց ու հեծավ ձին և այդ կերպով ինքն իրեն զո֊ 

բացած զգաց։ Շահաբադդին միհմանդարր ստացավ բազմաթիվ 

րնծաներ և վերադարձավ դեպի Բարձրագույն Ղուռր։ 

էչ 124 

Հիշրի 738 թվականին (1337—1338) մուհառամ ամսում մեռավ 

Նասրադդին Մուհամմադ իրն Մաշդադդին իրն Կարնասը, որը մտել 

էր Սսի երկիրը՝ որպես քննիչ Ջիհանյան տիրույթների (նվաճում֊ 

ների)։ Նա մեռավ այդ երկրռւմ և թաղվեց այնտեղ գտնվող մ ու֊ 

սուլմանների հատուկ գերեզմանոցում։ 

Հիշրի 741 թվականին (1339 հուլիս 9—1340 հունիս 26)։ Ալա֊ 

յադդին Այտղուդա Ալզրակ էմիրր և Հալերի զինվորների մի մասր 

գրավեցին Խանդարուս բերդը Ռումի երկրռւմ, որբ շատ ամուր՛ 

վայր էր և որտեղ կային հայեր ու թաթարներ, որոնք ելուզակու֊ 

թյուն էին անում ։ 

էշ 139 

Նույն այդ թվականին Այասում մեռավ այնտեղի կառավարիչ 

ամիր Ալայադդին Մողալթայ ա լ-%ա զին , վիրավորված լինելով հա֊ 

յերի կողմից։ Նրան թաղեցին իր սեփական շիրիմի մեշ, Հալերում։ 

էշ 140 

Հիշրի 742 թվականին (1341 հունիս 17—1342 մայիս 5)։ Թա-

զա յ իրն Սուտայ թաթարր պարտության մատնեց Հասան իրն Տ ի ֊ 

մուրտաշ իրն Չ ուրանին ու խուճապ ահ ար հալածեց նրան մինչև• 

Հռոմ կլա։ 

Իմա Կոռիկոս-

** 9 առաց ի ճանապարհներ էին կտրում։ 
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էշ 143 
Հիշրի 744 թվականին (1343 մայիս 26—1344 մայիս 14) 

թուրքմենները հաճախակի ասպատակություններ կատարեցին Սսի 
երկրռւմ, շարդեցին, կոտորեցին, գերի վարեցին և վրեժ առան այն 
բռնությունների գիմաց, որոնք հա յերր գործել էին Կարամանի երկ֊ 
բում11*։ 

էշ 144 
Այդ տարի, շումադալուլա ամսին (1343 սեպսւ. 21 — հոկտ. 20) 

լավ սպառազինված գնդեր առաջացան Ասի երկրի վրա, բայց չհաղ-
թեցին։ Հարուստ և բազմամարդ Ադանան գրավելուց հետո նրանք 
հազիվ էին հանգիստ առել, երբ Հալերի բանակի հրամանատար 
Ակ֊Ս ոնկուրր կաշառվեց հայերից և արգելեց, որ բանակներր 
ավելի առաշանան, առարկելով, որ սուլթանը հրաման չի տվել իրեն 
այդ բանի համար։ Քիչ ժամանակ հետո Ակ֊Ս ոնկուրր մեռավ վար-
կաբեկված, և Ալլահը մերժեց, որ նա մահանա Ասի երկրռւմ, ար-
շավանքի ժամանակ։ 

էշ 149 

Հիշրի 746 թվականին (1345 մայիս 4—1346 ապրիլ 3) հա յերր 
սպանեցին իրենց թագավոր Ֆրանկ Քունդսթաբլին^՝*, որը անկարող 
էր վարելու գործերը և չէր պաշտպանում երկիրը, որի հետևանքով 
մուսուլմանն երր ավերներ էին գործում։ Նրա փոխարեն թագա֊ 
վոր եցրի ն * • • * * 

Նույն տարվա վերջում թուրքմեններր խաբեությամբ տիրեցին 
Կապանին բերդին, որր Սսի երկրի ամ են ա զորեղ բերդերից էր 
Ռումի երկրին սահմանակից։ Այնտեղ գտնվող մարդկանց սպանե-
ցին և գերի վերցրին կանանց ու երեխաներին։ Սսի նոր թագավորր 
փութաց փրկելու բերդը, բայց Իբն Դելղադերը հանկարծակի հար-
ձակվեց հայերի վրա և շատերին սպանեց, իսկ մնացածներին էլ 
փախուստի մատնեցւ 

Բանաստեղծն ասել է։ 

հհՍսի նոր տերր գոչեց. Կապանը կյանքիս արժեքն ունի. 
Մենք ասացինք նրան. ուրիշ բանի մասին խորհիր* , 
Որովհետև հաղթանակներր հաշորդելու են հաղթանակ-

ներինյ>։ 

* Բնագրում նախադասությունը մնացել է անավարտ։ 

** Այսինքն՝ մոռացիր այդ մասին։ 
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Գրավումից հետո Հալերի Նաիբը գնաց, որպեսզի դառնա (Կա֊ 
պանի) կառավարիչը։ Սակայն իրն֊Ղելղադիրը հակառակեց։ Ուս-
տի պատրաստեցին զորագնդեր՝ այդ բերդը քանդելու։ Սակայն հե-
տո՝ 747 թվականին ռաջաբ ամսին (1346 հոկտ, 18— նոյ* 16) հա֊ 
յերը գրավեցին այնճ իբրև աղետալի հետևանք տրված հրամանին 
չհնազանդվելու։ 

Էջ 151 
Հիջրի 748 թվականի մուհառամ ամսին (1347 ապրիլ 13— 

մայիս 12) հայերը հարձակումներ կատարեցին Այասի վրաՀ վնաս-
ներ հասցնելու նպատակովԳ՚է Նրանց դեմ ելավ Այասի Էմիրը՝ 
Հուսամադդին Մահմուդ իբն Ղավուդ ալ-Շայրանին, և հայերից 
սպանվեցին շատ մարդիկ և նրանցից բռնված գերիներն ու պե-
աերր բերվեցին Հալեբ՝ Մաշհուդի օրը։ Փառք ալլահին։ 

\ 



Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

1. Արաբները Կիլիկիան անվանում են հետևյալ անուններով. Բիլադ Սիս (Սսի 

^րԿԻր)՚ Բիլադ ալ-Արման (հայերի երկիր), Բիլադ Լևոն ալ-Արմանի (Լևոն հայի 

երկիր) է Բիլադ ալ Դորուբ (Լեռնանցքների երկիր)։ Կիլիկիան շատ անդամներ 

կոչված Է «Թուղուր» կամ «Ս ուղուր))* է որը նշանակում Է սահմանային գոտի։ Բոլոր 

֊այն երկրամասերը, որոնք խալիֆաթի ծայրամասերում Էին գտնվում կոչվում Լին 

այս անունով։ 

Կիլիկիան կոչվում Էր նաև «Ավասիմ)՝)**, որ «Ասիմ ա2 բառի հոգնակին Է, այ-

սինքն՝ պաշտպանություն կամ պաշտպանության դի ծ թշնամիների դեմ։ Այս անունր 

տվեց Հարուն ար-Ռաշիդ խալիֆը, երբ 786 թվականին վերակառուցեց (արաբ հե-

ղինակներն ասում են՝ կառուցեց) Տարսոն քաղաքը ^ 

Աբոլ֊լ֊Ֆիգան Ասորիքի մաս Է համարում Կիլիկյան Հայաստանի այն շրջան-

ները, որոնք Հալերի հյուսիսային կողմում են գտնվում։ Իսկ մի ուրիշ հեղինակ՝ 

Շ ահա բաղդին իբն-Ֆաթհուլլահ ալ-Օմարին (մահացած 1341 թ.) իր «Ատ֊9՝աարի'ի 

բիլ-Մոստալա աշ-Շարիֆ)) գործում դուրս Է թողնում այն Ասորիքի հողերից, բա-

ցատրելով, թե «սրանք մաս Էին կազմում հայկական այն երկրների, որոնք անց-

յալում կոչվում Էին Ավասիմ ի կամ Թուղուրի երկիր»։ 

2. Կոստանգին V Կոպրոնիմոս կայսրը (741 — 775) հռչակվեց իբրև պատկե-

րամարտության ախոյան։ Իր իշխանության սկզբում նա կռվեց Արտավազդ հայի 

դեմ, որ իր փեսան Էր և ապստամբելով գրավել Էր կայսերական գահը։ Նրան հաղ-

թելուց հետո նա պատերազմ սկսեց արաբների դեմ։ Արաբներր փորձեցին գրավեք 

Կիպրոսը, բայց 748 թվականին Կերամիայի ծովամարտում բյուզանդական նավա-

տորմը ջախջախիչ հարված տվեց արաբական նավատորմին։ 752 թվականին կայ-, 

սերական բանակները գրավեցին Մալաթիան և Թեոդոսոպոլիսը (Էրղրում) ւ Բայց մի 

քանի տարի հետո Ալ-Մանսուր խալիֆը ետ վերցրեց այդ քաղաքները։ 

3. Մամոլն խալիֆը (Աբ ուլ-Աբբաս Աբդալլա ալ֊Մ ամոլն) Աբբաս յան յոթերորդ 

խալիֆն էր, որը 813 թվականին հաջորդեց իր եղբորը՝ Ալ֊Ամինին: Նա զարկ տվեց 

արաբական կուլտուրային, հիմնեց ակադեմիա, հունարեն մի շարք երկեր թարգ-

մանել տվեց արաբերենի, վերանայել տվեց Պտղոմեոսի տախտակները և չափ՛դ 

տվեց խավարման ծիրի (էկլիպտիկա) շեղությունը։ Թեոֆիլ կայսեր (829—842) 

ժամանակ, 837 թվա կանին Մամ ու նր արշավանք կազմակերպեց դեպի Բյուզանդիա 

և մեռավ Կիլիկիայոէմ այդ արշավանքի րնթացքում։ 

4. Մամբեջ։ ^յԼօ Ւք161*<Փ011Տ կամ ք^աե}^ ասորեստանցիների 

ջս-ե» Կարևոր դեր կատարեց հելլենիստական և քրիստոնեական դարաշրջանում, 

• • 
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Այնտեղ Լր կատարվում ասորական Հադադ և Ատարդաբիս աս տվածներ ի պաշտա-

մունքը ։ Մամ բեջի արևմտյան կողմում, Եփրատի վերևի մասում կառուցված I ֊ 

է, Ջ ի 11 ր Մանրի f a կոչված կամուրջր, որր կարևորագույն անցք Է և պաշտպանված 

Է ԾԿալաատ ան֊Նաջմ» կս՚մ «Հիսն Մանբիջ» կոչվող բերդով։ 

5. Մ ււ տա սի մ Բիլլահ Աբու Իսհակ Մ ոլհ ամմադ Աբբասյան խ՚սլիֆր, Ռաշիդի 

որդին, ծնվել Լ 796 թվականին։ Իր եղբայր Ալ-Մամունի մահից հետո դահ բարձ-

րացավ 833 թվականի օգոստոսին։ Բաբեկի դեմ կոիվներր վերջաղրեց Աֆշին զո-

րավարի միջոցով, ապա արշավեց Բյուզանդիայի հոդերի վրա, և Հաղթելով հույնե-

րին, գրավեց Ամուրիան։ Մահացավ 842 թվականի հունվարին։ Նրան հաջորդեց իր 

որդին՝ Վաթիկը։ 

6. Աֆշինը խալիֆաթի ամենանշանավոր զորավարներից մեկն Էր։ Հսպեց 

ղպտիների ապստամբությունը Եգիպտոսում 832 թվականին, գերի վերցրեց Բա բե-

կին՝ 837 թվականին, հաղթեց բյուգանդական բանակին և գրավեց Ամուրիան՝ 838 

թվականինէ 

Աֆշինը ծագո։մով Անդրկասպյան թուրք իշխանական ցեղից Էր. նա մահմե-

դական չէր, այլ մոգապաշտ, և արհամարհում ու ծաղրում էր Իսլամը։ Նա ամբաս-

տանվեց, իբր խալիֆաթի դեմ նախապատրաստում էր ապստամ բութ յուն, այդ նպա-

տակի համար մեծ գումարներ հավաքելով Աշրուսանայում։ Բաբեկի դեմ մղած 

կռիվների տարիներին, 835—837 թվականներին նա Հայաստանից և Ադրբեջանից 

տուրք չվերցրեց, որովհետև ծրագրել էր խալիֆաթի դեմ ապս տամ բա կան շարժման 

մեջ ներգրավել նաև Հայաստանը f Ադրբեջանն ու Կասպից ծովի շրջակա երկրները: 

Մանրամասնությունները տալիս Լ Իրն ալ-Աթիրր (VI, էջ 209—210)•։ Տե՛ս նաև 

Michel le S y r i e n , XII , ch. X X I . , է ջ 102), 
7. Իսա իրն Շայխ իրն աս-Սալիլ Աբու Մ ասա ազ-Զուհրի աշ֊Շ այրանին 

Արմ ինիայի ոստիկան նշանակվեց 870 թվա կանին, հեռացվելով Աս որ իքից, որտեղ-

իր բռնած րնթացքով խա լիֆին դժգոհ ութ չուն էր պատճառ ել։ Նրան ոստիկան նշա-

նակելու թվականը Արու-լ֊Ֆիդան դնում է հիջրի 256 թվականը ( 8 7 0 ) , Իբն ալ-

Աթիրր հի ջրի 257 թվականը ( V I I , if 94), Թաբարին (էջ 101) և Իրն Խալդունր 

( I I I , էք 301 և 309y 871 թվականը։ 

Ըստ հայ հեղինակների, Աշոտր նրա միքնորդությամբ թագավորական թադ 

ստացավ խալիֆից (Հովհ. Կաթ., էջ 175, Վարղան, էջ 85)։ 

8. Ակնարկում է Դոմեստիկոս Հովհ. Գոլրգենի և Մագիստրոս Մլեհի՝ Հայաս-

տանի հարավային սահմանների և հյուսիսային Միջագետքի ուղղությամբ կատա-

րած արշավանքները, Աշոտ II թագավորության ժամանակ։ 

Պատմական այս դեպքերի մասին տե՛ս Իբն ալ-Աթիր հիջրի 316 թվականը 

(928 —929)։ Դոմեստիկոսի արշավանքի մասին՝ Խլաթի և Բիթ լի սի գրավումներով 

(VII, հատ., էջ 74)։ Հմմ. COllSt. P o r p h y r - ^ որը տալիս է ընդարձակ տեղե֊ 
կություններ (էջ 182 և հաջորդը), TheOp. ՇՕՈէ. էջ 416։ 

9. Նշանակում է բեմ, Մզկիթի մեջ բարձր դիրքով մի մաս է, որի վրա իմամը 
իր քարոզն է ասում, 

10. Ռուսների կողմից Պարտավի գրավման մասին նույն հիջրի 313 թվակա-

նի (մեր թվ. 944 — 945) տակ մանրամասն խոսում է Իբն ալ֊Աթիրը} իսկ Կաղան֊ 

կատվացին ռուսների արշավանքը հիշատակում է հայոց 363 թվականին (914) 

(տե՛ս Կաղ., էջ 385—386)։ Հավանաբար հայ պատմիչը թվականը շփոթում Է և 

դեպքը նույնն Է, որովհետև այգ արաբական աղբյուրներր ռուսական արշավանքի 
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յասին չեն խոսում, Տե՛ս Մհլիքսեթ-Բեկի «ձին Ռուսիա և հայերը» հողվածը (Լեղ֊ 

վի ինստիտուտի գիտ. աշխատ., № 1, 1946, էշ 116—117) է 

11. Մ սիս ի և Տարսոնի գրավումը տեղի ունեցավ 965 թվականին, Տե՛ս Իրն 

ալ-Աթիր՝ հիշրի 354 թվականի (965) տակ։ Ուռհայեցին դնում Է ՆԺԲ թ. (963— 

964), Էշ 6, Ասողիկը (Էշ 183) Սսիսի գրավումը դնում Է ՆԺԳ թվականի իսկ Տար-

սոնինը՝ ՆԺԴ թվականի տակ, Հմմտ. & < ! ք « Ո Ա Տ , I I , Էշ 361 և հաշորդ., Լ Ք ՕՈ 
Էշ 52, 58 ու հաշորդ, 

965 թվականին Նիկեփորը արշավեց Կիլիկիա մեծ րանակով, որը բաժանեց 

երկու մասերի, մեկ զորաբաժինը իր եղբոր՝ Լեոնի հրամանատարս,թյամբ շարժվեց 

պաշարելոլ Տարսոնը, մյուսը՝ իր անձնական հրամանատարությամբ գնաց Մսիսի 

վրա. Մսիսն ուներ 20 հազար բնակիչ, նրա պարենավորումը լավ չէր, Այդ հանգա-

մանքի պատճառով, եթե ավե՛լացնենք նաև հարձակման սաստկությունր, այն հետե֊ 

վանքն ունեցավք որ քաղաքր շուտով գրավվեց. Այնտեղից Նիկեփորը գնաց միա-

նալու իր եղբայր Լևոնին, որր Տարսոնի աոաշ ուժեղ դիմադրության էր հանդիպել, 

հարձակվող բանակի ձախ թևի հրամանատարն էր Չմշկիկր, Պարենավորումն ան-

բավարար լինելով, քաղաքը անձնատուր եղավ* 

12. Արշավանքը, որի մասին խոսվում է այստեղ, սկզբնավորությունն է մի 

շարք նվաճումների, որոնք կատարվեցին Բյուզանդիայի կայսրության զորության 

վերահաստատման շրշան ում, սկսած X դարի կեսից։ Այդ դարը գուգադիպում է 

արաբական խալիֆաթի թուլացմանր, նրա բաժանման և մասնատման շրշանին: 

Եգիպտոսում Ֆաթիմյան խալիֆայությունն սկսեց ուժեղանալ րնդդեմ Բաղդադի 

Աբբասյաննևրի. Երանում, Իրաքում, Վերին Միշագետքում և Ասորիքում փոքր իշ-

խանություններ կազմակերպեցինք Կայսրները, հենվելով Փոքր Ասիայի հույն և հայ 

ֆեոդալների և տեղական տարրերի զինական ուժի վրա, ձեռնարկեցին արշավանք-

ների, նպատակ ունենալով վերահաստատել Բյուզանդական կայսրությունը իր վա-

ղեմի սահմաններով։ 

971 թվականին Հովհաննես Չմշկիկ կայսրը ուժգին հարձակում սկսեց Միշա-

դետքի և Աս որ իքի վրա։ Անցնելով Հայաստանի սահմաններից, նա Աշոտ III Ողոր-

մածից ստացավ 10,000-անոց մի օգնական բանակ և 974 թվականի աշնանը գրա-

վեց Մուֆարղինր, Ամիղը, Նիսիբինը, Եղեսիան, Մանրեշը, առաշացավ դեպի 

Աֆամիա, ԵմԿսիա, Բալբեկ և 975 թվականին հասավ Դամասկոս, որի կառավարիչ 

Իֆտիկինը ընգունեց Բյուզանդիայի կայսեր գերիշխանությունը և հարկ տվեց։ Չմշկի֊ 

կը չկարողացավ գրավել Տրիպոլիսր, իսկ Անտիոքը, մեր ժելով հանձնվեի խիստ 

պատժի ենթարկվեց կայսեր կողմից։ 

Աշոտ թագավորին գրած իր նամակում Չմշկիկր մանրամասնորեն տեղեկաց-

նում Է այս դեպքերի մասին (Մատթեոս Ուռհայեցի, Լշ 25—26)։ 

Բյուզանդական կայսրությունը չհասավ նպատակին, իր դեմ գտնելով Եգիպ-

տոսի Ֆաթիմյան խալիֆայության դիմադրությունը։ 1001 թվականին Վասիլ կայսեր 

և ալ-Հաքիմ խալիֆի միշև դաշնագիր կնքվեց, ըստ որի Անտիոքից, Հալերից «« 

Շայզարից բացի մյուս բոլոր գրավումները վերադարձվեցին խալիֆաթին։ 

Այս արշավանքը կապվում Է հույների կողմից Տարոնի սեփականացմանը. 

Ասողիկն ասում Է,, թե ՆԺԵ թ. (966—967), Տարոնի Աշոտ իշխանի մահից հետո, 

հույները տիրեցին Տարոնին (Ասողիկ, Էշ 187)» Նույնը ավելի մանրամասն ա-

վանդում Է Կեդրենոսը 968 թվականի ներքև ( I I , Էշ 375)ք թե՝ Բագրաս» և Գրիգոր 

եղբայրները Տարոնը տվին կայսեր և փոխարենը ստացան մի բարեբեր տիրույթ, 

Նիքեփորր հասավ մինչև Մանազկերտ։ Ավելի ուշ՝ 972— 973 թվականներին 
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Մլեհ Ղոմեստիկոսր արշավեց Համդանյանների իշխանության ներքո գտնվող վերին-

Միշագետքի վրա, ավարի մ/ստնեց Ուոհան ու Նիզիրինր, է Ամիդի առաշ ընգհս՚ր» 

վելով Մ րւսուլի Համդանյան էմիր Արու Թաղլիբի եղբայր Ա բուլ-Կա սիմ ի Հետ, գերի 

բռնվեց (4 հուլիս, 973 թ ՚ ) > Տե՛ս Ասողիկ, էշ 186, Ուռհայեցի, էշ 1? և հաջորդ։ 

Նիկեվւորի՝ Ասորիքից հեոանալուց հետո Բուրցես և Փոկաս զորավարները, 

որոնք մնացել էին այնտեղ, կայսեր բացակայությամբ գրավեցին քաղաքը։ Բացի 

բյուգանդական աղբյուրներից տեսնել նաև AbЭUl ՐՅՐՅՃ], Շհւ՜0111ՀյԱ6 

էջ 205։ Ասողիկր դեպքը դնում է ՆԺԸ (969) թվականի տակ (էջ 183)։ 

13, Սայաֆադդաոլլս՛ Աբուլ-Հասան Ալին, Համդանյան դինաստիայից, եղբայրն 

էր Մուսուլի էմիր Նասիբ ադ-Ղաու/այի, որից 934 թվականին ավատ ստացավ 

Ղիարբեքիրր և Մուֆարղինը, իսկ 944 թվականին՝ Հալերը։ Նա եգիպտացիներից 

գրավեց Հեմսր և Ա սոր իքի մի մասը։ Մի շարք արշավանքներ կատարեց հույների 

դեմ՝ սկզբում հաջողություններ ունենալով, բայց 962 թվականին կորցրեց Ա նար֊ 

զաբան, 965 թվականին՝ Մսիսն ու Տարսոնը 966 թվականին՝ Անտիոքը։ Մեռավ 

հաջորդ տարին՝ 967 թվականին։ Նրա օրով Հալերում ծաղկեց գրականությունըյ 

Հայ պատմիչները նույնպես հիշատակում են նրա անունը։ Նա էր, որ • ՆԸ թվին-

(959—960) պարտվեց Աշոտ III թագավորից։ «Յայսմ ամի կոտորեցին զօրքն Հա-

յոց զՀամտուն զօրապետն տաճկացՏ (Ուոհ, էշ 331)։ 

14 . Հսւ մաթ կ ա մ Հ ա մ ա : Մեր պատմիչնկոից ոմանք կոչում են Եմաթ, որը 

նույն հնչումով հիշատակվում է Աստվածաշնչի մեջ։ Սելևկյանների ժամանակ կոչ-

վեց Եպիֆանիա, ի պատիվ Անտիոքոս Եպիֆանի։ Գտնվում Լ Որոնտեսի հարավա-

կողմում, արևելյան ափի վրա, ամուր քաղաք էք կառուցված բլրի վրա, շրջապատ֊ 

ված է պարսպով, ունի զմայլելի պարտեզներ և օժտված է բնական գեղեցկություն-

ներով։ Մուսուլմանական ուժեղ իշխանության կենտրոնը եղավ։ 

15 . Հ ե մ ս , կ ա մ Հ ա մ ս , կ ա մ Կմեսիա: Ո րոնտեսի արևելյան ափի վրա։ Տրիպոլ-

սից 63 մղոնով դեպի հյուսիս-արևելք։ Նշանավոր էր մ իշնա բերդը, քաղաքը շրջա-

պատված էր պարսպով և ուներ վեց դուռ։ Հռոմայեցիների ժամանակ ռազմական և 

վարչական կենտրոն էր։ Արաբները գրավեցին և տիրեցին մինչև 1098 թվականը, 

այնուհետև խաչակիրները գրավեցին և պահեցին մինչև 1187 թվականը։ Սալա֊ 

հադդինը նրա հին տաճարը վերածեց մ իշնա բերդի։ 

16, Իշխում էր 0րոնտեսի ձախ ափի վրա, ՅսՀկոլբիե և Գեննայե հայաբնակ 

վայրերի մոտերքում։ 

17, Եփրատամերձ քաղաքների կառավարիչ Մանիաքեսը, օգտվելով այդ շրշա֊ 

նի արաբ ցեղախմբերի անմիաբանությունից, ծրագրեց գրավել Եդեսիան։ Քաղաքի 

հրամանատարն էր Սալմանը, որը Մուֆարղինի տիրոջ՝ Մր վան յան Նասրադդաուլա-

յի կողմից էր նշանակված։ Նա կաշառվելով, հույներին հանձնեց քաղաքի երդք 

բերդերը։ Երբ Իրն Մ ր վանը լսեց դրա մասին, իր գնդերով շտապեց այնտեղ, բայց 

չկարողացավ վերագրավել քաղաքը (Ուռհայեցի, էշ 65 և հաջորդը. Լաստիվերտցի, 

էշ 33—34. Աբուլֆարաշ, ՇԽօո1զԱ6 Յք8ե6, էշ 225) է 

18. Կոստանդնուպոլսի մզկիթի մեշ Տուղրիլ բեկի անվամբ կատարված աղոթքի-
մասին վկայում Է նաև Իրն Խալիքանը («Վաֆայաթ ալ-Այանտ, բնագիր, II հատ.. 
Էշ 441)։ 

Եգիպտոսի խալիֆի ներկայացուցիչը բողոք Է բարձրացնում այդ առթիվէ որով-

հետև դրանով կայսրության կողմից ճանաչվում Էր Եգիպտոսի մրցակից Բաղդադի 

խալիֆի հեղինակությունը։ Խալիֆի անվան հիշատակությունից հետո հիշվում Էր 
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նաև սուլթանի անունը, Ըստ արաբական աղբյուրների, Կ. Պոլսի մզկիթը կառուցվել 

է VIII ղարի սկզբում, Մ աս լա մ այի արշավանքի ժամանակէ 

19, Մանազկերտի պաշտպանության մանրամասնությունները տալիս Է Ոլոհա-

յեցին (տե՛ս Էշ 140—145)։ 

Մինչև այգ ժամանակ Տոլղրիլի գրավումները ասպատակություններ Էին։ Սևի 

ջուկները չէին կարող մի ամուր վայր գրավել և Հաստատվել այնտեղք բայց Բյու-

զանդիայի ներքին կռիվները թուլացրել էին կայսրության ռազմական կարողությու-

նը, նպաստելով սելշուկների ձեռնարկներին։ Միքայել VI Ստրատեստիկոսի և Իսա-

Հակ Կոմնենոսի անկարողության Հետևանքով սելշուկյան Հրոսակները ավերեցին 

Կապաղովկիան և 1059 թվականին գրավեցին Սեբաստիան ու Մա/աթիան։ 

20, Ալ-Կայիմ խալիֆի մոր Հայ լինելու մասին վկայում է նաև Իբն ալ-Վարոի 

պատմիչը, իսկ ալ-Դիմիշկին գրում է, «Ալ-Կայիմ խալիֆի մայրը ՀայուՀի էր և 

կոչվում էր Բադրալ-Ղուջա, կամ Կաթր ան-Նա դա a (Քիթաբ ախբար-ուլ-Դուվաի 

էշ 172) ։ Կաթր ան-Նադա նշանակում է Շողակաթ։ 

21, Բադր ալ-Ջամալին ծագում ով Հայ էր, Հավանորեն Վերին Ասորիքում Հաս-

տատված Հայ գաղութից կամ Եդեսիայից (Եդեսիան, ըստ իբն ալ-Աթիր պատմիչի 

վկայության, այդ ժամանակ, ամբողշովին Հայերով էր բնակեցված) յ 

Հայտնի է, որ նա սկզբում Եգիպտոսի Ֆաթիմյան խալիֆի կողմից կառավարիչ 

էր կարգվել Ասորիքում։ Փոքր էմիրները, որոնք կենտրոնական իշխանության դեմ 

դավադրություններ էին կազմակերպում, դաշնակցելով Բադր ալ-Ջամալոլ քաղա-

քականությունից դժգոՀ զինական միավորների Հետ, 1063 թվականին Ղամասկո֊ 

սում ապստամբեցին նրա դեմ։ Նա ստիպված եղավ Հեռանալ պաշտոնից։ 1066 

թվականին վերադարձավ և Եգիպտոսի խալիֆի անունից գրավեց քաղաքը։ Կրկին 

իր դեմ դավադրություն կազմակերպվեց, և ստիպված էր երկրորդ անգամ Հեռա-

նալ քաղաքից։ Դրանից Հետո նա կազմեց Հայ զինվորներից բաղկացած իր անձ-

նական զորագունդը՝ մի բանակ, որի միշոցով 1085 թվականին տիրացավ Եգիպ-

տոսի իշխանությանը} Այդ բանակի ուժով էր, որ XI և XII դարերում Եգիպտոսհ 

Հայ վեզիրները Հաստատեցին իրենց իշխանությունը և նպաստեցին Հայկական 

գաղութի Հաստատմանը։ Pագրին Հաշորդեց իր որդին4 Աբուլ-Կասիմ ՇաՀնշաՀ ալ֊ 

Աֆդալը։ 

22, Բյուզանդիայի Ռոմանոս Դիոժեն կայսեր (տեքստում1 Արմանուս) պար-

տությունը Մանազկերտում պատմիչների կողմից իրավացիորեն նկատված է իբրև 

Բյուզանդիայի մեծագույն պարտություններից մեկը։ Այգ պարտության Հետևանքով 

Փոքր Ասիայի դռները բացվեցին սելշուկ թուրքերի առաշ, և նրանց զորագնգերր f որ 

մինչ այդ միայն ասպատակության նպատակով էին ոտք գնում Բյուզանդիայի Հողի 

վրա, այնոլՀետև Հաստատապես սկսեցին տեղավորվել Հայաստանի, Անատոլիայի 

և Ասորիքի գավառներումէ 

Մեր պատմիչները շատ Համառոտակի են ներկայացրել այդ աղետալի դեպքը, 

առանց խորՀրդածելու նրա ունեցած աՀավոր Հետևանքների վրա։ ՈւոՀայեցին 

գրում է. «Եւ իշեալ ի վերայ Մանծկերտոյ, ել աո ի չգոյէ պաՀտպան քաղաքին՝ յա-

լուր միում առաւ զքաղաքն Մանծկերտ, վասն զի փախեան Հոոոմոց պաՀապանքն» 

(էջ 194)։ Գանձակեցին գրում է, «Եւ յութերորդ ամի իշխանութեան նորա, ել Դիւժեն 

բազում զօրոք ի Պարս ի պատերազմ եկն ի Մանազկերտ և առ զնա, զոր լուեալ 

բռնաւորին Ալփասլանայճ եկն ընդ առաշ եւ եղեւ սաստիկ պատերազմ, և պար-

տեցաւ Դիւժենն և ըմբռնեցաւ ի նմանէ, և Հարկ եղեաւ ի վերայ նորա* եթ ող» (էջ 

97)։ Նույն բառերով է արտաՀայտվում նաև Սամուել Անեցին (էջ 14)։ Վար դան ր 
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գրում է. «Եւ չոգաւ ի Մանծկերտ և աո զնա, և դարձաւ սուլտանն ի վերայ նորա 
և եհար զնա յոյժ, մինչև րմ բռնեց ալ ի նմանէ, որ զի թէպէտ և արձակեաց ողոր-
մոլթեամբ, այլ ոչ եղև ընկալեալ յազգէն իւրմէ» (էջ 102)։ Միքայել Ասորու հայե-
րեն թարգմանության մեջ ասված է. «Եւ հարան Յոյնք յԱլբասլամայ և ըմբոնեցաւ 
Դեոժանն» (էջ 398)։ Սմբատը դրում է. «ՇԺՋ յայսմ ամի շարժեալ Աբասլան սուլ-
տանն՝ ահագին զօրօք գայր հասանէր ի վերայ քաղաքին Մանծկերտոյ Ա չկայր 
պահօղ։ Նա ի մէկ օրն էաո զնա և կոտորեա ց զա մէնն, վասն ա ոաջին հայհոյութեան 
եղբօրն իւր Տօզրիլ սուլտընոյ» (էջ 69)։ 

Այս պարտության պատճաոր գլխավորապես հունական բանակի փախուստն 

էր, որը նշել են ու եթե բոլոր պատմիչներր։ Խաչակրաց պատմիչ Տիրացին 

«L'HistOire d 'EraclesJ»-/r մեջ գրում է. aՀույները այնքան խուճապով և տգե ղ 

կերպով փաեւուստ տվեցին, որ ոչ ոք չէր համարձակվում հետ դառնալ»։ Իսկ 

հույն կայսեր հանդեպ Ալւիասլանի վերաբերմունքի մասին Լաստիվերտցին գրում է. 

aԿապանօք առաջի իւր յոտին կացուցեալ կայր իբրև զմի ի ծառայից իւրոց» (էջ 

134) ։ Այդպիսի նվաստացուցիչ վերաբերմունքի մասին ավելի հստակ գրում է Տ ի ֊ 

րացին, թե «Բելֆեդը (Աբուլ-Ֆատհ Ալփւսսլան) իր առաջ բերել տվեց կայսրին, 

որը գերի էր ընկել, նստեց իր գահի վրա և իր ոտը դրեց կայսեր վզին որպես 

պատվանդան ի St 

23. Ըստ Ու:ւՀ:սչեցու Փիլաաոոսը, որը իշխո՛ւմ էր Անտիոքում, գնացել էր 

Ուոհա (և ոչ թե P յո ւղւս ն դիա): Ուռհայեցու ա վան դա ծ ի ց հետևում է, որ տեղացր 

բնակիչները, «Պեէետիկտ կոչված, քաղաքի հանձնումի մեջ մեծ դեր ունեցան (Ուռհ., 

էջ 269 և հաջորդ)։ Ըստ բյուգանդական աղբյուրների, Փիլառտոսի որդին էր, որ նրա 

դեմ դավելով գնաց Նիկիա, համոզեց Սոլիմանին գրավելու Անտիոքր. Սոլիմանը 

գաղտնորեն ճանապարհվելով, անակնկալ կերպով հասավ Անտիոք և գրավեց այն 

(Le beau, X V , livre LXXXli , 185, Միք. Ասորի, էջ 398, Սամ. Անեցի, էջ 117), 

Հեթում ի ժամանակագրությունը այդ գրավումը սխալմամբ դնում է ՇԻԹ (1080) 

թվականի տակ (Մանր ժամանակագրություններ, էջ 74)։ 

Գրավումն իսկապես կատարվել է 1085 թվականի հունվար-փետրվար ամիս-
ներին: Թե ինչպես էր Փիլաոտոսը տիրել Անտիոքին, տե ս Վար դան էջ 104։ 

24. Մելիք Շահի մահից հետո նրա եղբայրը՝ Թաջփդ-Ղաուլա Տտուշը, որը ա-
վատ էր ստացել Ասորիքր և այնտեղ ամրացրել իր դիրքըւ փորձեց օգտվել սուլ-
թանի մահով ստեղծված շփոթ վիճակից ու հավաքեց ՛իր ուժերը՝ սուլթանական 
գահը գրավելու համար։ Նրան միացան Հալերի իշխան Կա։:իմ ագ-Դավլա Ակ֊ 
սոնկուրը, Անտիոքի իշխան Զաղի Սիանը և Ուռհ այի Պուղան էմիրը (հմմտ. Ուռ հա֊ 
յ^ցի, էջ 296, Վարդան, էջ 108), ինչպես նաև Հյուսիսային Միջագետքի էմիրներըt 
Նա գրավեց Նիզիբինը, որը Շարաֆադդաուլա Մուսլիմ 0քայլին էր պատկանում։ 
Մուսուլի իշխան Իբր ահիմր չուզեց ենթարկվել Տ տուշին, և երկուսի միջև բախում ր 
տեգի ունեցավ 1093 թվականի ապրիլի սկզբին։ Տ տուշը հաղթանակ տանելով տի՛-
րացավ Մուսուլին։ Հերմես գետի ափին տեղի ունեցած այս ճակատամարտին մաս-
նակցում էին նաև հայերր* Տտոլշի կողմից («իսկ զօրքն հայոց, որ էին զհետ սուլ-
տանին, արարին կոտորածս զՏաճիկն իբրև բիւր մ ի» f Ուռհ. էջ 297)։ Այնուհետև 
Տտուշր Մրվանյաններից գրավեց Դիարբեքիրը և առաջացավ Ադրբևջանի վրա։ Այգ 
շարժումներից դժգոհ, Pարքիարուքը ելավ նրա դեմ. այդ միջոցին էր, որ Ակ-Ս ոն ֊ 
կուրն ու Պուզանը Լթեցին Տտուշին և միացան րարքիարուքին (հմմտ. Ուռհ., էջ 
295, Վարդան, էջ 108, Կ. Գանձակեցի, էջ 98)։ 
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25. Տ տուշի անհաջողության մասին ընդդեմ Բարք իա բուք ի՝ տե՛ս Ուռհայեցի, 

Հջ 298 և հաջորդր։ 

26. Մոկտադի բի-Ամր Ալլահը, Աբրաս յան 46-րդ. իւալիֆը, ծնվել է P ա ղդա -

դում, 1055 թվա կան ին, դահ բարձրացել 1075 թվականին։ Նա ենթարկվեց սելջուկ-

ների ազդեցությանը ք նրա ծառայության մեջ էին Մելիքշահ սուլթանը և նրա տեղա֊ 

կալ Ախսիսր I Այս վֆրշէնր Ֆաթիմյաններից դրավեց Պաղեստինն ու Ասորիքըյ 

27. Ուռհայի գրավում ը տեղի ունեցավ Ակ-Սոնկուրի և Պ ուզան ի մ իացյալ 

ուժերի դեմ Տտուշի տարած հաղթանակի հետևանքով։ Տտուշը Ուռհայում նշանակեց 

հայ կառավարիչ. «Կացուցանէր քաղաքապետ զիշխանն Հոռոմոց զԲ՚որոս որ ասէին 

.Հեթմայ որդի» (Ուռհ.} էջ 300) ։ 

Ըստ Ուռհայեցու, երբ Տտուշը պարտվելով Բարքիարուքից; սպանվեցf Բ՛ոբոս 

Կուրապաղատը տիրացավ Ուռհային՝ հենվելով Տտուշի կողմից նշանակված հայկա-

կան զո ր ա զն դի վրա (Ուռ., էջ 302)։ 

28. Բադր ալ֊Ջամալին մեռավ խոր ծերության մեջ՝ երբ 80 տարեկան էր, 

Վսվելի քան քսան տարի գերագույն իշխանություն վարելուց հետո։ Արաբ պատմա-

պիրները նրա մահվան տարբեր թվականներ են տալիս։ Մ ա կրիզին գրում է, թե նա 

յՏ ահա ցավ 487 թվա կան ի ռաբի ախար ամսին կամ ըստ ոմանց՝ ջում ա դա լ-ուլա ամ-

սին (խիթաթ., I I , էջ 213)։ 

29. Խաչակիրները Կ. Պոլսից անցնելուց հետո 1097 թվականի հուլիսի 1-ին 

Դորիլեումում հաղթեցին Կլըջ Արսլանին և գրավեցին Նիկիան։ Այգ և Յաջորդ Հաղ֊ 

•թանավները նրանց առաջ ճանապարհ բաց արեցին, և Կլըջ Արսլանը չկարողա-

ցավ պաշտպանել Իկոնիան (GeSta FranCOfUm)/ Խրոնիկոսը պատմում է 

Փոքր Ասիայից նրանց անցնելու ժամանակ հայերի ցույց տված աջակցության մա֊ 

՝յյին։ 

30. Անտիոքի գրավման գործում, րստ պատմական ավանդությունների, կարևոր 

•դեր է կատարել Ֆիրուզ (Հովհաննես Փիլոս) անունով մի հայ զինվորական, որը 

քաղաքի պարսպի «Երկու քույրերJ) կոչված աշտարակի հրամանատարն էր։ Նա աշ-

տարակն հանձնեց Բոհեմոնդին։ Գուլիելմոս Տյուրացին իր խրոնիկայում տալիս է 

գեպքի մանրամասնություններըf Հանձնումը տեղի ունեցավ, րստ նրա, հունիս ամ-

սի 2-ի յույս 3-ի Դաշերը* Հայ պահակապետի այս արարքի մասին խոսում է նաև 

•Աննա Կոմնկնոսլr ( A l e x i a d e I I I , էջ 19—21), 

Միքայևլ Ասորին գրում է. «Աղուսիանը Անտիոքից դուրս եկավ Հալեր փախչե-

լու համար։ Մի քանի հայեր ճանապարհի վրա հարձակվեցին, նրա գլուխը կտրե-

ցին և ֆրանկներին տարան։ Ուրիշ երկու հայ եղբայրներ, որոնք աշտարակների մեջ 

պահակ Լին դրված, իջան գէշեր ժամանակ և Բոհեմոնդի հետ համաձայնվելով քա-

ղաքը նրան հանձնեցին ( M i c h e l l e S y r i e n , X V , c h . VII, էջ 183 նաև Միխ. 

՛Ասորու հայեր. թարգմ., էջ 404)։ 

Քամալադդին պատմիչը «Բ՚արիխ ՀալաբՏ գրքում գրում է։ «Անտիոքի կառա-

վարիչ Յադի Սիանն իր անգթություններով և բռնություններով ատելի էր դարձել։ 

Բնակիչներից ոմանք քաղաքր մտանեցին ֆրանկներին, և Յաղի Սիանի փախչելու 

ժամանակ հայերր նրան սպանեցին»։ 

Ուոհքսյեցին գրում է. «Մի ոմն յիշխանաց քաղաքի հանեալ ի գիշերի մարդ առ 

Պեմ ունդն...և գաղտնաբար ի գիշերի տայր զԱնտիոք քաղաքն ի ձեռն Պ եմնդին» 

(Ուռհ., էջ 321)։ Այնուհետև նա գրում է. <rԱմիրայն Աղիւսիան փախեաւ ի քաղա-

քէն և սպանաւ ի գեղացեացն մանգաղաւ հատեալ զգլուխ նորա», «Եւ արդ այսպի-

սի օրինակաւ առաւ քաղաքն Անտիոք, զոր ի Հայոց ազդէն առեալ եղԽ> (Ուռհ., 
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նու քն): Ակնարկում է Փիլառտոսից գրավված լինելը։ Անտիոքի պաշարումը տևեռ-, 

7 ամիս (1097 հոկտ. 21 — 1098 հունիս 3 ) ։ 

31. Այս գեպքի մասին Ուռհաչեցին գրում է. «Յայսմ ամի (1100 —1101) գայր-
բազում զօրօք ամիրայն Պարսից որ ասէին Դանիշման, որ էր աէր Սևաստու և 
ամենայն Հոռոմ ոց աշխարհին, և խաղացեալ բազմութեամբ զօրօք Լ եկեալ ի՝ 
վերայ Մելտենոյ քաղաքին և տայր սաստիկ պատերազմ ի վերայ նորա։, ...Եւ յայն-
ժամ Պեմունղն և Ռ ի չարդն յարուցեալ զօրօք գան ի վերայ Դանիշմանին, ..։ Եւ ահա 
գայր ՊեւԲունդն և Ռիջարդն անմտաբար և ամենայն անպաարաստութեամբ լցեալք 
էին} և զօրք իւրեանց դատարկ թափուրք ի սարուց պատերազմէ, և գային պաճու-
ճեալք՝ որպէս և կանայք զհետ մեռելոյ, վասն զի զսարք պատերազմին պաշտօ-
նեայք նոցա ունէին, և պատերազմողք Ունայնացեալք կային որպէս զգերեալս և 
յանկարծակի հեղան զօրք Դանիշմանին ի վերայ ֆրանկ զօրացն} և եղև պատե-
րազմ սաստիկ յայնմ աւուր, և եղև կոտորումն ամենայն զօրացն ֆրանկաց և Հա-
յոց, և կալան զՊ եմ ունդն և դՌիջարղն ծառայս (էշ 333 —334)։ 

1103 թվականին Բոհեմունգ կոմսը հարյուր հազար դահեկան փրկանքով 

աղատվեց գերությունից՝ Դող Վասիլի միջնորդությամբ։ 

«Դանիշմանդի զավակների իշխանությունս կոչվող դինաստիան կազմվեց Կա֊ 
պադովկիայի մեջ Կլրջ Արսլանի սուլթանության կողքին։ ՛Նրա երկիրն էին կազ-
մում Կեսարիան, Մալաթիան և Սերաստիան։ Դինաստիայի հիմնադիրն էր Դումուշ-
տիկինը (որ նշանակում է իր կշռով արծաթի արժեք ունեցող մարտիկ)։ Մատթեուէ 
Ուոհայեցին նրան անվանում է Դօմեշ Տիկին։ Այդ դինաստիան տևեց մինչև 1165 
թվականը։ 

Պատմիչները վկայում են, թե այդ իշխանության հիմնադիրը հայ • էր։ «Ի հինգ 
հարիւր քառասուն և ինն թուին Դանը շման տէրն Սեբաստիոյ, զորմէ ասեն յազգէ-
հայոց, եկեալ ի վերայ Մելտինոյ և Պ եմ ունդ և Ռաջարգ, որ կային յՈւռհա՝ ելին 
ընդդէմ նորա և ըմբռնեց,սն ի նմանէ և եգան ի բանտի» (Վարդան բա րձրաբերդցի , 

Պատմ. տիեղ., էջ 148)։ 
32. Ս ո լք Ա ան ալ-Կոթբի, տ ե и ներքևում, ծան. 35։ 

33. Մրվանյաններ, տե и ներքևում, ծան. 42։ 
34. Գող Վասիլը մեկն էր այն զինվորականներից, որոնք Վահրամ Վկ/ղառտո֊ 

սի և մյու սների նման, օգտվելով բյուգանդական դիրքերի լքումից և հենվելով հայ 
բնակչության վրա, Հյուսիսային Միջագ ետքում, Կ ի լիկի այո լ մ և Վերին Ասորի քում՝ 
X և XI դարերում հիմնեցին իրենց իշխանությունները։ 

Արաբ պատմիչների մոտ մեծ անուն ունի, նաև ճանաչված է -,,г| յ } ) 

Քովասիլ անվամբ։ Իրն ալ-Աթիրն ասում է. «Դորարի տերր, որն իր շուրջ հավաքել 

էր մեծ թվով դավանափոխ մուսուլմաններ և ուրիշ կռվողներ, տերն էր Ռաբան: 

Քեյսում և այլ բերդերի* Հալերից դեպի հյուսիս»։ 
«ՌՃԺԲ (1112) հանգեալ ի Քրիստոս բարեպաշտ իշխանն Դող Վասիլն՝ տէրն 

Քեսնոյք Բեհեսնոյ, Մարշայ, Ռ ապնայ, Փարզմանայ, Հոոմկլային, Մա սրոյ և այլ 
գավառացօ (ՍամուԷլ Անեցի, էջ 122)։ 

«ՇԿԱ (1112 —1113) Յայսմ ամի, յարեգ ամսոյ քսան և չորս մեոան*ր- մեծ 
իշխանն հայոց որ կոչևցալ Գող Վասիլ և եղև սուգ սաստիկ ամենայն տանն Հայոցг 

վասն ղի առ նա էին ժողովեալ, մնացեալ զօրքն Հայոց և ամենայն զօրքն Բագրատու-
նեաց և Պահրաւունեացն և ոըդիք թագյսւորացն Հայոց հանդերձ ազատագունդ ղօ֊ 
րոքն առ նա կային հանգուցեալ մեծաւ փառաւորութեամբ. ., և այլն о (Ուռհայեցիթ 

էջ 404)։ 
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«Շ ԿԱ. մեռավ մեծ իշխանն Հայոց և տէրն Հռոմ կլային Գող Վասիլն, և եղև 

սուդ մեծ ամենայն Հայոց, ղի մնացեալ իշխանքն Հայոց առ նա էին ժողովեալ և 

աթոռ հայրապետութեան անղ էր)) (Սմբատ Գունդստաբլ, էշ 77—78)։ 

Գոդ Վասիլր մահացավ առանց ղավակ թողնելու։ Նրա իշխանությունը փոխանց-

վեց Կամսարական իշխան Տղա Վասիլին, որն իր որդեգիրն էր։ 

35. Սուկման որդի Արտուկի Արտուկյան կամ Օրտուկյան դինաստիայի հիմ-

նադիրն է։ Ար տուկը որդին էր Ախ սիս ի, որբ Մ ելիքշահի արշավանքներին մասնակ-

ցող սելշուկ պետ էր։ Հետո նա մտավ ծառայության Մ ելիքշահի եղբոր՝ Թաջադ-

դաուլա Տտուշի, Հալերի սելջուկյան իշխանի մոտ, որը նրան իբրև ավատ տվեց Երոլ-

սաղեմը։ «Այս Ախսիս թուրք էր և այր քաշ և պատերազմող... և սա էառ ի Մսրայ 

զսուրբ քաղաքն ԵրուսաղէմV (Մ. Ուոհայեցի, էշ 280)։ ({Այն որ ունէր յառաջագոյն 

զսուրբ քաղաքն Երոլսաղէմ, որ և յայտնի երևի նշան Արդուխին ի սուրբ Յարու-

թեանն աստուծոյք ղի երեք նետք հարեալ, կայ նորա ի ձեղունսն եկեղեցւոյն մինչև 

ցայսօր)) (Ուոհայեցի, էջ 369)։ Բայց 1096 թ. հաւազգի Բադր ա ամ ա լին նրան 

վռնդեց Երուսաղեմից։ Նրա երկու որդիները՝ Սո՚կմանն ու էլդադին իրենց զինվոր-

ներով նահանջեցին դեպի Միջագետք: Սուկմանր 1101 թվականին հիմնեց մի փոքր 

իշխանություն Հիսն-Քե :ֆում, որը տևեց մինչև 1231 թվականը, երբ Եգիպտոսի 

սուլթան ալ-Մ ալիք ալ-Քամիլը գրավեց Ամիդը և գահազուրկ արեց այդ դինաո-

տիայի վերջին իշխանին՝ Մ ալիք Մա սուդին։ էլղազին իր եղբոր մահից հետո 1104 

թվականին իշխեց Մ արտին քաղաքին և նրա շրջապատին: Այդ իշխ ան ութ յուն ր 

տևեց բավականին երկար, մինչև 1328 թվականը։ 

1100 թվականին Սուկման ալ-Կոտբին, որն իշխում էր Մարանդում, գրավեց 

Ապոլհունիքի և Տա բոն ի նահանգներն էլ, ինչպես և Խլաթը, Մանազկեըտը, Արճեշը 

ու այլ քաղաքներ և ստացավ Շահարմեն (պարսկերեն՝ «թագավոր հայոցս) տիտ-

ղոսը՛։ Շահարմենների դինաստիան հիմնվեց հիջրի 506 թվականին (1112)։ Այդ 

դինաստիայի վերջին ներկայացուցիչ եղավ Բիլբան Ւզադդինը՝ հիջրի 604 թվա-

կանին (1208)։ 

Սուկման ալ-Կոթբին մահացավ հետևյալ պարագաներում: 

1109 թվականին Մ ելիքշահի որդին սուլթան Մոլհամմադր, որը Պարսկաստանի 

սելջուկյան կայսրության ղեկավարն էր, մի մեծ բանակ կազմակերպեց ֆրանկների 

դեմ ուղարկելու համար։ Նրան միացան Խլաթի ու Մուֆարզինի տեր Սուկման ալ֊ 

Կոթբին և Մարտին/։ ու Գիարբեքիրի տեր էլղազին, նպատակ ունենալով գրավել 

Եդեսիան։ Այդ արշավանքի ժամանակ էր, որ Սուկման ալ-Կոթ րին ծանր հիվան-

դանալով մեռավ։ Երբ նրա դագաղը փոխագրում էին իր երկիրըէ ճանապարհին հար-

ձակում կրեցին Մարտին/։ էմիր էլղազի 0 ը տուք յանի կողմից, որը ուզում էր տի-

րանալ հանգուցյալի գույքերին։ 

36. Վրացի թագավոր Դավիթ II անձամբ հաղթեց Մ ելիքշահ սու/թանին և վե-

րագրավեց Թիֆլիս մայրաքաղաքը 1122 թվականին։ Նրանից առաջ քաղաքը երկար 

ժամանակ մնացել Լր արաբ էմիրների ձեռքում։ 

Մատթեոս Ուռհայեցին ՇՀ (1121) թվականի դիմաց գրում է• «Յայսմ ամխ 

էառ Դաւիթ թագաւորն զքաղաք Տփղիս ի ՊարսիցX) (էջ 439) ք 

Օրբելյանը գրում է. «Եւ արդ յետ բազում ժամանակաց ի թագաւորութեանն 

Գաւիթ հզորի՝ որդւոյ Գէորդիի, մեծ սպասալարն Օրբելեան Իւանէ յոյժ արիացեալ 

ընդարձակեցոյց զսահմանն Վրաց պատերազմեալ ընդ Տաճկաստան. զի առին։ 

գՏփղիս ի Տաճկէն և ղՏավուշ, զԳագ, զՏէրունականն, ղէաւռէ և ղԱնի ի 572 թուա-

կանին» (էջ 379)։ 
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37. Р աղա կը Մ ալաթիա յի իշխանի օժանդակությամբ հաղթել էր Կամախի և 

շրջակայքի իշխան Մանզուջակին (Մանուչե ճ Շեդդադյան ցեղից) և գրավել էր նրա 

կալվածքները, որոնց մեջ նաև ձիսն-Զիա դը կամ Խա րբե րդը։ Կառկառի հայ ի շ ֊ 

խան Միքայելը մեծ նեղություն էր տալիս մաղակին, բայց ի վերջո նա ստիպվեց 

Կառկառը հանձնել Л ո и լին թագավորին։ $ ո и լին ը իր բանակով եկավ Րաղակի վրա, 

և Սանջա գետի եզերքին դարանակալ սպասող սելջուկները նրան գերի վերցրին իր 

զինակիցներով, Գալերանը և այլն (տե՛ս M i c h e l 1 в S y r J e H , X V , C h . X I I Г, 

էջ 210)։ Р աղա կը գրավեց Հիսն Մանսուրը և Կառկառըг 

Խարբերդից $ ոսլինին ա զա տե լու փորձեր կատարվեցին անակնկալ հարձա -

կամներ ով (տե՛ս Ուռհա չեցի f էջ 443 և հաջորդը)։ Իրականում Ջ ո и լինը և Պ աղտին 

թագավորր, որր Շնջեռ կամրջի մոտ բախումի ժամանակ նույնպես գերի էր վերց-

վել, չազատվեցին հարձակում ի հ ե տևանքով: Рш ղակի մահից հետո, երբ Թ իմ ուր-

տաշը տիրացավ Խարբ երգին, փ ր կան քով աղա տ արձակեց թա գավո րին և Ջ ո и լինին։ 

38. Աբու Ալի Քեղեֆաթը ալ Աֆդալ վեգի րի որդին է. վերջինս հաջորդել էր 

իր հորըճ Բադր ալ Ջ ամա լուն։ Աֆգալի սպանումից հետո, 1121 թվականին, ալ 

Ամիր խ ալիֆը բանտարկել էր նրա ընտանիքի անդամներինf բայց երբ 1130 թվա-

կանին զինվորական ապստամբության ժամանակ Ամիրը սպանվեց, Աբու Ալին 

դուրս եկավ բան տից և բանտարկեց հաջորդ Խլա լիֆ ալ-Հաֆիզին և բացարձակ տեր 

դարձավ: Նա սպանվեց, ըստ Մակրիզու տեղեկության, հիջրի 526 թվականի մոհա-

ռամ ամսի 16-ին, երեքշաբթի օրը (1131 դեկտ. 8) (Խիթաթ.} I I , էջ 250)։ 

39. Ց անեսը պալատի վերակա ցուն էր և մասնակցեց Աբու Ալիի սպանությանը։ 

Մակրիզին պատմում է, որ խա[իֆը վարձատրեց նրան վեզիրության պաշտոնով: 

г այց 3անեսի դեմ էլ կասկածներ ունենալով, մի բժշկի միջոցով թունավորել տվեո 

նրան 1132 թվականին, 9 ամիս և մի քանի օր միայն վեզիրության պաշտոն վարե -

լուց հետո (Մակրիզի, Խիթաթ, I I I , էջ 26—27)։ 

10. Վահրամ Պահլավունի, ^лл jVl = P ահ րամ ալ-Արմ անի։ Պահ~ 

լավունյաց ցեդՀց, սերած է Գրիգոր Մագիստրոսից (տե՛ и ճյուղագրությունըճ Ալի-

շան, ((Շնորհալի և պարագայ իւր»)։ 

Իր հայրենի կալվածից՝ Pջնnւg հեռանալով, Գրիգոր Մ ագիստրոսը f որպես 

դուքս, ստացավ Մ իջա դետքի կառավարչությունը։ Սրա ժառանգական կարգը շա-

րունակվեց իգական ճյուղով։ Մագիստրոսի չորս թոռները ժառանգեցին Ծռվքի ի-

րենց հայրենական իշխանությունը հ Անդրանիկը1 Ապիրատը մնաց հայրենի կալվա-

ծի վրա, Գրիգորը դարձավ Եգիպտոսի հայոց առաջնորդ ^ադր ալ-Ջամ ալու օրով)> 

իսկ Վահրամն ու Վասակր մտան Եգիպտոս արշավող հայկական զո րա դնդեր ի շար՛-

քը։ օերսես Շնորհ ալին այս երկու հորեղբայրների մասին հ ե տևյա լն է գրում իր 

«Վիպասանության)) մեջփ 

«Ըզ հ ամ ա զգիս ըզկնի ձըգեալ 
Զարի եղբարս իւր քաջացեալ9 

քքրոյ Վահ րա մ վերաձայնեալք 

Միլ սոյն Վասակ անուանադրեալ, 
Որք վեհագոյն փառս ընկալեալ 
ԵԼ մեծարգի պատւոյ հասեալ 
(Հ զպատերազմ ազանց վանեալ, 
Հակառակաց յաղթող գտեալ 
Վասն այսորիկ շըքեղացեալ 
ԵԼ աշխարհին նոցունց տիրեալ»։ 
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Վահրամը վեզիրության պաշտոն ստանձնեց 1135 թվականի ապրիլ ամսին 

և Ալ-Հաֆիզ խալիֆի կողմից ստացավ ((Թաշադդաուլա» (պետության թագ) տիտ-

ղոսը։ Վահրամին հաջողվեց կարգ ու կանոն հաստատել իշխանության մեջ, բայց 

շուտով նրա դեմ դժգոհ ությու ններ ծագեցին, որի հետևանքով նա պաշտոնանկ 

եղավ՝ կարճատև իշխանությունից հետո։ 

41. 9անու Մ րվանները Հումայդա ցեղին պատկանող քրդեր էին, որոնք Համ -

դանի ցեղի արաբներից գրավեցին Ղիարբեքիրր, ինչպես նաև Մուֆարղինը, Հիսն 

Քեյֆը և ուրիշ քաղաքներf Նրանք մի ժամանակ տիրեցին նաև Մանազկերտի, 

Խլաթի, Արճեշի և Վանի գավառներին։ Հայերը նրանց տվեցին Ապահունյաց ամի-

րա տիտղոսր (տե ս Ասողիկ, էջ 2 4 7 ) , որովհետև նրանք իրենց կենտրոնը հաստա-

տել էին Ապահունյաց նահանգում։ 

Այդ դինաստիան վերջ գտավ 1085 թվականին։ Մելիքշահի վեզիր ու նրա բա-

նակների հրամանատար Ֆախրադդաոլլան գրավեց Ամիդը, Մ ուֆարղինը, Խլաթը, 

Ջազիրա իրն Օմարը և գահընկեց արեց դինաստիայի վերջին իշխան Մանսուրինք 

Մի քանի փոքր իշխաններ նույն ցեղից, ըստ երևույթին, շարունակել են իշխել 

Ամ ի դի շրջակայքում, որովհետև Աբու-լ-Ֆիգան տեղեկացնում է, թե Հուսամ ադդին 

Տիմուրտաշր, Մարդինի Օրդոքյանների իշխանը t հիջրի 533 թվականին (1138— 

1139) գրավեց Մ բվան յաննե րին պատկանող Հանախ (կամ Հադախ) բերդը: 

42. 1137 թվականին Բյուզանդիայի Հովհաննես II Կոմնենոս կայսեր արշա-

վանքի մասին Միք. Ասորին ասում է, թե նա արշավեց Կիլիկիա՝ սէևոն հայի դեմ, 

գրավեց Տարսոնը, Ագան ան, Մսիսը և մնացած երկրամասերը, էևոնին և կնոջն ու 

երեխաներին ուղարկեց Կ. Պոլիս։ Այնուհետև կայսրր եկավ գրավելու Անտիոքր. 

Ջոսլինը համաձայնվեց նրա հետ՝՝ Անտիոքի առթիվ» ( M i c h e l l e S y r i e n . X V I , C h . 

V I I , էջ 2 4 5 ) , 

Եր սեփականատիրական իրավունքներր Անտիոքի նկատմամբ կայսրը ուզում 

էր իրականացնել, հենվելով խաչակիրների հանձնարարության վրա, որոնք այս քա-

ղաքը թողնում էին կայսեր։ Հայոց էևոն իշխանր հույներից գրավել էր Մսիսը, 

Ադանան և Տարսոնը} որոնք ետ վեցրեց կայսրր, բայց Անտիոքի Ռեմոնդ իշխանի 

հետ անհաջող կռիվներ ու նեցավ։ Վեճը հարթվեց Եդեսիայի Հոսլին II կոմսՀ միջ-

նորդությամբ։ Այո դեպքերի մասին տե՛ս C i n n a m u s , M i g n e , P a t r o l o g i a , 

C X X X 1 1 1 , էշ ե. շար. N i c e t a s , H i s t o i r e d e J e a n C o m n e n e . .Migne, 
C X X X I X , էւ 346—348։ Գուլիելմոս Տյսւրացի, XIV, 24, 30, Սմբատ Գունդստաբլ, 

էջ 80 և Վահրամ Ռաբունի։ Վարդանը (էջ 125) դնում է Հայոց 590 թվականի տակ 

(1141), նույնը նաև Սամ. Անեցին (էջ 130)։ Այս երկուսի տված թվականը չի հա-

մապատասխանում դեպքերի իրական թվականին։ 

Իբն ալ֊Վարդի պատմիչը հ$ջրի 531 թվականին (1136—1137) գրոէմ է. «Հա-

ֆիզ Խալիֆը պաշտոնազըկեց հայազգի քրիստոնյա վեզիր Վահրամին, որովհետև 

նա հայերին էր տալիս կարևոր պաշտոնները։ Վահրամը այնուհետև կրոնական կարդ 

մ տավտ f 

43. Աբուլ Հուդ Իմադադդին Ջանգի իբն Ակսոնկուրր Մուսուլի էմիրն ու Հալե-

րի աթաբեկն էր։ Սկզբում միջամտեց սելջուկյան դինաստիայի հաջորդության վե-

ճերին, թեկնածուներից մեկի՝ Մասուդի կողմր բռնելով, և պարտվեց Տեկրիտի ճա-

կատամարտում։ Իր կյանքը փրկվեց նույն քաղաքի կառավարիչ, ազգով քուրդ, 

Նաջմադդին Այուրի օգնությամբ։ Այս եղավ այն սերտ կապի պատճառը, որբ միաց-

րեց իրեն և իր որդի Նուրադդինին՝ Ա յուրի և նրա որդի Սալահադդինի հետ: Հանգին 
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կարողացավ այդ տարիներին մի զորավոր բանակ կազմել և նեղություն պատճա-

ոել Ասոր իքի խաչակիր իշխաններին։ 

Զանգին հավակնություն ուներ Ասորիքր գրավելու, բայց անկարող էր իրակա-

նացնել իր մտադրությունր, որովհետև Հովհաննես Կոմնենոս կայսրը, գրավելով Կի-

լիկիան 1137 թվականին հասել էր մինչև Հյուսիսային Աս որ իք։ Երբ կայսերական 

վտանգր հեռացավ, Զանգին իր առաջին զոհը նկատեց Եդեսիան և գրավեց այն։ 

44. Ուոհայի գրավման թվականի հարցում տարաձայնություններ կան։ Գրիգոր 

Երեցը նշում է 1144 թվականի դեկտեմբերի 23-ին շաբաթ օրը, հուլյան տոմարով 

(էջ 469)։ Չամչյանը ավելացնում է 15-րդ ժամին։ Իբն Խալլիկան ճշտում է. 

«539 թվականի ջումադալ ուլա ամսի 25-ին, շաբաթ օրը գրավվեց Ուռ հան, որը 

պատկանում էր հայազգի Ջոսլինինտ (իբն Խալլիքան, հատ. 1, էջ 344)։ Այս թվա-

կանը հուլյան տոմարով համընկնում է 1144 թվականի նոյեմբերի 23-ի, հինգշաբ-

թի օրվան։ Րբն ալ-Աթիրը դեպքը գնում է նույն տարվա ջումադալ-ուխրա ամսի 16-

ին, որբ համրնկնում է դեկտեմբեր ամսի 14-ին, հինգշաբթի օրը։ 

45. Արուճ կամ Սարուճ, ^ ՜" * եղես իա յից հյուսիս-արևմուտք մի հին 

քաղաք է, որր կոչվում Լր 13<1էհ ՈՅՇ* Խաչակրաց խրոնիկագիրները կոչում են 

ՏՅոյջք կամ Տօւ՜օ^յՅ՛՛ 

46. Թալա ի իբն Ո՚ուղիք Աբուլ-՚Հա բա ւո ալ*Մալիք աս-Սալիհը ք որ կրում էր 

ծ իսլամ ութ յան ասպետ և հավատի պաշտպան» տիտղոսը, ծագում ով հայ էր, ծնվել 

էր 1102 թվականին։ Նրա պապը Հայաստանից էր եկել Եգիպտոս* 9ադր ալ-Ջամա֊ 

լու հետ: Նա ունեցել էր բազմաթիվ զավակներ ու հետևորդներ և էմիրների շարքում 

գրավել էր նշանավոր տեղ։ Իբն Ռուզիքը փոքր տարիքից մտավ խալիֆի արքունի-

քր, այնտեղ ստացավ իր կրթությունը և վարեց վարչական ու զինվորական մի շարք 

պաշտոններ։ Նա դարձավ վեզիր ու այդ պաշտոնը վարեց ալ Ֆայեզ և ալ֊Ագեգ 

խալիֆների օրոք. 

Խաչակիրների դրդումով Եգիպտոսի մեջ Թալայու թշնամի էմիրները ըմբոստու-

թյուններ առաջ բերին: Նրանք դավադրություն կազմակերպեցին խալիֆի հորաքրոջ 

մասնակցությամբ և նրան սպանեցին։ Թալաին բանաստեղծ էր և քաջալերում էր 

գրակս^ւությունը։ Ալ-Ւմադ պատմիչն ասում է. է/Նրա մահից հետո առաքինություն-

ները, տաղանդը և արժանիքները իրենց հարգը կորցրինք, գրագետները արհամարհ-

վեցին, դիտությունները անարգվեցին, Եգիպտոսի փառքը խավարեց և ամեն կող-

մից փորձանքներ տեղացին երկրի գլխին»։ 

Բ՚ալաին նշանավոր եղավ նաև իր կառուցել տված շենքերով։ 

47. Այդ հարձակման պատճառը հետևյալն Էր։ Կլըջ Արսլանը դաշինք Էր կնքեւ 

Մանուել Կոմնենոս կայսեր հետ և մերժել ընդառաջ գնալ Նուրադգինի կոչին՝ միա-

նալու մուսուլմանների զինակցոլթյանր։ Ընդհակառակը, 1172—1173 թվականներին 

նա պայքար Էր մղում հարևան դանիշմանների դեմ, ջանալով գրավել նրանց մայ-

րաքաղաք Սեբաստիան: Դան իշմ ան յան Էմիր Զուլնոլրը, արդեն նախորդ տարին 

Դամասկոս գնալով, Նուրագդինից խնդրել Էր միջամտել այդ հարցի կարգավորման 

համարէ Նուրադդինր Մլեհ իշխանի և հայ զորքերի օժանդակությամբ պատերազմ 

հայտարարեց սելջուկյան սուլթանի դեմ և Սեբաստիան վերադարձրեց դան իշմ ան-

ներին: Նրանից գրավեց նաև Մարաշր (Միքայել Ասորի, Էջ 468)։ 

48. Ակ-Սոնկուր II Ահ մա դի լին նրանից առաջ մի շարք կռիվներ Էր մղել Աթա-

բակ Բահլավան իբն Ելտկոլղի, Ադրբեջանի տիրոջ դեմ։ Ահմադիլիների կամ Մահ֊ 

մեդիկների դինաստիան հիմնեց Վահսուդան Ռավադիի թոռը, Դա սելջուկյան վասալ 
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իշխանո։թ յուն էր, որր տարածված էր Սահանդ լեոան շուրջը, ընդգրկելով Մ արա՛ 

պան ու Թավրիզը։ Իբն ալ-Աթիրն ասում է ( X I , 280), թե հիջրի 570 թվականին 

Բահ լա վանը պաշարեց Ռ եվան դուզն ու Մարադան, որոնք Ակ֊Սոնկուրի որդի Ֆա֊ 

չաքադգինին էին պատկանում ։ Հաշտությունը կնքվեց՝ Թավրիղը Ելտ կուզյանն երին 

հանձնելու գնով։ 

49. Մուստադի բի-Ամ բա լլահ Աբու Մուհամմադ Հասան, Աբբասյան դինաս-

տիայի 52-րդ խալիֆը, որը ծնվել է Բաղդադում 1141 թվականին, իր հորը հաջոր-

դեց• Մոստանջիդ Բիլլահին, 1170 թվականին։ 

50. Խալիֆների և սուլթանների հարեմներում կային բազմաթիվ գերի հայ կա-

նայք, որոնցից երկուսի մասին Աբու֊լ֊Ֆիգան հիշ ատակում է, թե խալիֆների մայր 

են եղել։ 

51. Կիլիկիայում այդ ժամանակ իշխում էր Ռուբենը, որր հաջորդել էր իր հոր֊ 

հզբայր Մ լեհին։ Շեղվելով Մլեհի քաղաքականությունից, նա դաշնակցեց ֆրանկ-

ների հետ։ Այս կապա կցութ յամ բ 1180 թվա կան ինն Կլըջ ԱՐ սլան ը ասպատակեց Կի-

չիկիան (Տե՛ս Միք. Ասորի, էջ 487 488)։ 

Իբն Խալի քան լ7 Սալահադդինի կենսագրության գլխում գրում է. «Այդ պահին 

Հասավ հունական երկրների տիրոջ՝ Կլըջ Արսլանի պատգամավորը, որր հաշտու-

թյուն խնդրելով միաժամանակ գանգատվեց հայերի դեմ։ Կլըջ Արսլանին օգնելու 

համար Սալահադդինր մտադրվեց արշավել Իբն էևոնի երկրի վրա»։ «Դեպի վերո-

հՒշյալ ՎաձՐԸ ճամփա ելնելով Սալահադդինր կանչել տվեց Հալերի բանակը, որով-

հետև հաշտության պա յմ անագ իրը տրամադրում էր, ՈՐ ա 1Դ բանակը կանչվելու 

դեպքում պետք է նրա հրամանին ենթարկվեր։ Մտնելով Իբն էևոնի երկիրը, ճա-

նապարհի վրա մի բերդ գրավեց, որը քանդեց, և քանի որ նրանից հաշտության 

խնդրանք կար, նա հաշտություն կնքեց և ետ վերադարձավ» (Վեֆայաթ, I I I , էջ 

-470)։ 

Այս մասին տեսնել նաև Իբն Շադդադի ծանոթագրությունների շարքում: 

52. Քաղաք՝ Ք ե սունի հյուսիս-արևմտյան կողմում ք մտնում էր Գող Վասիլի 

կալվածների մեջք 

53. Հուսամադդին էուլու ալ Հաջիր, ծագումով հայ էմիր, եգիպտական նավա -

յոորմի կազմակերպիչն ու հրամանատարն էր՝ Սալահադդինի ժամանակ։ Մեծ հեղի-

նակություն ձեոք բերեց ֆրանկ ասպետների հարձակումից մարգարեի գերեզմանր 

փրկած լինելու համար։ Հիջրի 578 թվականին (1182— 1183) Քարաքի իշխան 

Ռրնո դը Շատիյոնը Կարմիր ծովի եզերքից արշավեց, նպատակ ունենալով Մու-

համմադ ի դերեզմանը գրավել և նրա մարմինը փոխագրել Եվրոպա։ էուլուի հրա-

մանի տակ եգիպտական նավատորմը հետապնդեց նրան ու Մեդինայից մեկ օրվա 

հեռավորության վրա հանդիպելով մեծ ջարդ տվեց արշավողներին։ 

էուլուն մահացավ 1200 թվականին։ Նրա մասին արաբ պատմիչները մեծ գո-

վեստով են խոսել։ 

54. Ս ուքմ ան յան դինաստիան ընդհատվեց ժառանգորդների սպառված լինելով 

և կողմնակի գծով գահի հավակնորդներ չլինելու հետևանքով* Բեկտեմ ուր ստրուկը, 

որ Սուկման II խնամակալն էր, օգտվեց իր առանձնաշնորհ յալ դիրքից ռւ տիրա-

ցավ Խլաթի իշխանությանր։ Նախորդների նման Բեկտեմ ուլւն էլ շարունակեց կոչվեք 

Շահի Արմեն։ 

55. Սալահադդինր տիրեց Մ ուֆ ար զինին՝ Մուսուլի վրա իր հարձակումների 

կապակցությամբ։ Ինչպես պատմիչն ասում է, նա տիրեց նաև Ամ իգին։ Նրա ձեռ-

նարկները Խլաթի և Մանազկերտի նկատմամբ չհաջողվեցին։ Մուֆարղինը մնաց 

<Ա յուրյանների ձեռքում մինչև 1260 թվականը։ 
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56. 1189 թվականի վերջին Աքքայի առաջ ուժեղ բախում տեղի ունեցավ Սսյ — 
լահադդինի և Անգլիայի թագավոր Ռ ի չարդի զորքերի միջևէ Խաչակիրները պաշա-
րել Լին քաղաքը ծովից և ցամաքից խիստ դժվարին վիճակի մատնելով եգիպտա-
ցիներին է երբ Եգիպտոսից մի նավատորմ Հասավ Հուսամադդին Լուլուի հր ամանա֊֊ 
տարությամբ: Վերջինիս հաջողվեց ֆրանկներից նավ գրավել, նրանով մտնել Աքքա 
և իր ներկայությամբ քաջալերել պաշարվածներին: 

57. Սալահադդինի կողմից Եր ուս աղե մը գրավվելուց հետո խաչակիրների մի-
նոր արշավանք կազմակերպվեց Եվրոպայում։ Արշավանքի գլուխն անցան Գերմա-
նիայի կայսր Ֆրեդերիկ Շիկամորուսը, Անգլիայի թագավոր Ռիչարդ Առյուծասիրտը 
և Ֆրանսիայի թագավոր Ֆիլիպ Ավգուստը։ Ֆրեդերիկի բանակները ցամաքի ճամ-
փով եկան, իսկ մյուս երկուսը եկան ծովով և պաշարեցին Աքքան։ 

Ընդունված Է կարծել, որ Ֆրեդերիկը խեղդվել Է Կյուգնոս գետի մեջ լողանա-
լիս։ Մեր պատմիչներն Էլ կրկնում են նույնը։ «Եւ եկեալ ի Սելևկիայ, գտեալ հուն 
անցին ընդ գետն ամենայն զօրն, և թագաւորն ոչ անց ընդ հուննէ այլ ասաց ննջեք 
յայնկոյս գետոյն, սակաւ մ իւ Եւ յորժամ խաղաղեց ան մեծամեծք նորա, յարեալ 
ինքն և երկու արամբք եմուտ ի գետն և զմինն ի նոցանէ խլեաց գետն և տանէր* եւ՛ 
թագաւորն օգնելով նմա չպահեաց և ինքն) կորոչս զքրիստոնեայք և հեղձաւ ի գետն 
և զմարմինն առեալ տարան ի Սիս» (Վարդան, է՝ջ 136)։ «ք1ԷԹ (1190) Կայսրն 
Ալամանաց Ֆրտիկ խեղդեցաւ ի գետն Սելևկիոյ և թաղեցաւ յԱնտիոք» (Մանր 
ժամանակագրութիւներ, հատ. 1, էջ 77)։ «Ի ՈԽԱ թվին շարժեցաւ տունն Ֆռան-
կաց գալ ի թափումն Երուսաղէմի և ի ճանապարհին կոտորեցին զԿօնն և յոլով։/ 
հագարացւոցն և եկեալ ի Սելևկիա թագաւորն նոցա լողացեալ ի գետն Սելեֆկիոյ 
անդ խեղդեցաւյ> (Սամուել Անեցի, Լջ 143)։ 

Տարբեր կերպով դեպքն ավանդում է Իրն Շադդագ պատմիչը, ասելով, թե՜ 
կայսրր գետի սառր ջրի մեջ լողանալով, ցրտից հիվանդացավ և մի քանի օրիդ 
մեռավ։ Ղեպքն այս կերպ կա տա րված լինելը ավելի հավանական է թվում, որով֊ 
հետև դժվար է պատկերացնել, որ մի կայսր, իր մեծաթիվ բանակների, զինակից-
ների և թիկնապահների աչքերի առաջ գետի մեջ խեղդվեր, առանց որևէ օգնություն* 
ստանա լու։ 

Մուջիրագդինը Ֆրեդերիկի մահվան մասին դրում է. «Կայսրը իր բանակի հետ՝, 
ուզում էր անցնել մի հարմար անցքից, բայց, որովհետև գ/գտի հոսանքը շատ ուժեղ 
էր նրա դեմքին մի ծաոի ճյուղ զարնվեց և ճակատը ճեղքվեց ու նա խեղդվեց։ Շատ՚ 
աշխատեցին նրան ջրից դուրս բերելու համար և երբ դուրս բերին* հի վան դա ցա։£ 
ու քիչ հետո մ ահա ցավ», 

Գերմանացի հեղինակ №ս№Տ֊ը պատմում է, թե Ֆրեդերիկը կ ամեց եր 
է Հայաստանի մեջ գազաններ որսալ և այս որսորդության ժամանակ Սելևկիայի-
Հոներում սաստիկ հոգնելով մտել է Սելիֆ գետը հունիս ամսի շոգերին ու այնտեղ 
խեղդվել է (.\11շհՅԱձ, II, էջ 328 329)։ 

Ֆրեդերիկի մահից հետո նրա բանակը կազմալուծվեց, մի մասը վերադարձավ 
Գերմանիա, մի փոքր մասն էլ հետևեց կայսեր որդուն մինչև Անտիոք և գնաց միա-
նալու մյուս խաչակիրներին, որոնք ափ էին իջել Աքքայի մոտ և պաշարել էին քա-
ղաքը։ <ւԵւ ի զօրացն բազումք նաւեցին ի յերկիրն իւրեանց, քանզի էր և որդի մի 
կրտսեր թագաւորին, և այն եւս մեռաւ երթեալ ի յաք այ» (Վարդան, էջ 136)։ 

Եգիպտոսի սուլթանությանը պատկանող Աքքա հռչակավոր ծովային բեր դա֊ ՚ 
քաղաքի պաշարումր ցամաքի և ծովի կողմից եղավ շատ խիստ, Եգիպտոսի ծառա-
յության մեջ գտնվող հայազգի ծովակալ Հուսամադդին Լուլան մի քանի անդամ՝ 
ճեղքելով պաշարման շղթան մտավ Աքքա՚ պարենավորելու և պահակազորը թար-
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մտցնելու համար, բայց ի վերջո խաչակիրները գրավեցին այն, Պաշարումը տևեց 
մոտ երկու տարի և ավարտվեց 1191 թվականի հուլիսի 17-ինг 

58. Սալահաղգինը մահացել է հի ջրի 589 թվականի սաֆար ամսի 27-ին (1193՝ 
մարտի 4-ին)։ Պատմիչի հաղորդումը նրա և Բեկտիմուրի մահվան միջև ընկած ժա-
մանակի մաԱին ստույգ է։ 

59. Հայկական Սասուն կամ Սանասուն գավառը։ 

60. Բեկտիմուրի սպանումից հետո, որը մի յոթ տարեկան զավակ էր թողել, 
Սուկմանի ստրուկը՝ Բադրադդին խաշգաշ, Ակսոնկուր Հազար Դինարին, որը ամուս-
նացել էր Բեկտիմուրի աղջկա՝ Այնա խաթունի հետ, գրավեց գահը և զրկեց մանուկ 
ժառանգորդին։ Կուտլուղ հայ գերին, որը ծագումով Սասունից էրք գրավեց գահը 
յոթն օր։ 

« Ե լ ի գալ ի միւսոյ ամին (1185 թ.) մեռաւ Շահի Արմենն անորդի և աւեր ու-
սուր և գերութիւն բազմացաւ ի վերայ աշխարհ ի նորա ի շրջակայ ազգացն։ Եւ զի 
թոռն Վ իդենո (՝ Շահնշահ քեռորդի Տեառն Դրիգորի կաթողիկոսի առընթեր կայր 
մ ահուան շահին, առեալ զիւրսն անկանի ի Ս ասունս, և անդ անկաւ ի ճեռս նորս»՛ 
Բեկտամուրն, որ էր իշխան ամենայն տան Շահին, առնու ի նմանէ զբերդն որ-
Թառձեան կոչի և ուխտիւ արձակեաց զնա, որ և ստեաց ուխտին ի տիրելն աթոռոյ 
շահին և զայն ևս և զամենայն Սասունք եհան ի նմանէ և արկ ընդ հարկաւ զեկե-
ղեցիս և զախտս» (Վարդան, էջ 133)։ 

Այս տեղեկությունները համապատասխանում են Աբու-լ-Ֆիդայի տված տեղե-

կություններին. Խի՚շտ։սշահճ Նահնշահն է, իսկ Սանասնան՝ Սասունը։ 

Ալ-Մալիք ալ-Մանսուր Մոհամմադը՝ Բեկտիմուրի անչափահաս որդին, պետու-
թյան ավագների կողմից գահ բարձրացվեց, և կառավարության ղեկը հանձնվեց 
ծագում ով ղփչախ մի ստրուկի՝ Շ ուջաագդին Սուտ լուղին, որ կոչվում էր Դավ ադա րէ 
1205 թվականին Մուհամմագր նրան սպանել տվեց, իսկ 1206 թվականին Շահար֊ 
մենի նախկին գերի Իզզադդին Բալաբանը սպանեց Մուհամմագին և գրավեց դահը, 
որը մի քանի ամիս միայն պահեց։ Հետո նա սպանվեց. էրզրումի սելջուկյան իշխան 
Մազիդադգին Տուղրիլ շահի կողմից, որր փորձեց գրավել Խլաթը, բայց բնակիչները 
մերժեցին նրան և հրավիրեցին Սալահագդ ինի ցեղից ալ֊ Մ ալիք ալ-Ավհագ Նաջ-
մադդին Ա յուրին, որր Սալահադդինի եղբոր՝ Եգիպտոսի սուլթան ալ֊Մալիք ալ-
Ադիլի որդին էր։ Այս Մ ալիք Ավհադը այգ ժամանակ Մուֆարղինի տերն էր։ 

61. Ըստ Աբու-լ-Ֆիդայի, Դվինի գրավումը տեղի է ունեցել 1203 թվականին г 
0 րբելյանը չի հիշատակում թվականը ք բայց հայտնում է, որ կա տարվեց Բ՛ա֊ 
մար թագուհու ամուսնու Դի որդու կողմից. ((Սա էառ զԴուին քաղաքо (Լջ 391)։ Իս1ք 
որոշ ժամանակ անց (նույն էջր) ՀՀաքարեն և Իվանեն են գրավում Դվինը, բայց չի 
հիշատակվում, թե Ելտկուզ աթաբեկի հորդու Պահլավանի ձեռքից է գրավված այն* 
Օրբելյանն ընդհանրապես Պահլավանին ներկայացնում է իբրև բարեկամ իշխանի* 

Կ. Գանձակեցին առանց թվականի հիշատակման գրում է, թե <(3աւուրս ժա-
մանակաց թագաւորութեան էևոնի» Զաքարեն և Իվանեն գրավում են Դվինը (էշ 

154)։ 
Միքայել Ասորու մոտ՝ «Յայնմ ժամանակի թագաւորն Վրաց Գէորդի էառ 

ղԴուին և կոտորեաց զպարսիկսն, որ ի նմա և քակեաց զմինարայսն, զոր շինեալ 
էին պարսիկք ոսկերօք և արեամբ քրիստոնեիցօ (էջ 446)։ 

Վարգանր գրում է. «Եւ վեց հարիւր հիսուն և երկու թըւին առին ղԴուին» (էշ 
138)։ Թվականը համապատասխանում է Աբու֊ Լ - Ֆ իգա յի տվյալին։ 

Սամուել Անեցոլ ժամանակագրության լրացնողներից մեկը գրում է. «Ապա ի 
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միւս ամին ի ՈԺԱ թուին յօգոստոսի ԻԱ (այլք՝ Ա) էառ նոյն Գօրգի զԴըւին քա-

ղաք և ԿՌ գերեաց և քանղեաց զսուտ աղօթանոցս նոցաa (էշ 137), (Այստեղ աղա-

վաղված է, պետք է համարել հավանաբար եղել է ՈԾԱ, Ձեռագրում <rԾJ) և «ժ» 

տառերի շփոթումը հաճախ է պատահում)։ 

Ստեփանոս եպիսկոպոսի տարեգրությունը տալիս է ՈԾ թվ. Հայոց (1201). 

«Մեծ սպարապետքն հայոց և վրա ց Իւ անէ և Զաքարէ առին զԴւին և կոտորեցին և 

թափեցին զաշխարհս հայոց ի ՏաճկէնJ) (Մանր ժամանակագրություններ, հա. 1, 

էշ 3 7 ) , 

62. Սա այն վեճն էր f որը ծագեց Անտի ոքի իշխանության ժառանգության 

շուրշը! Հայերի և խաչակիրների պատմության մեշ այս վեճի առթիվ ծագած կռիվ-

ների կարևորությունը նկատի ունենալով, համառոտակի հիշատակում ենք սկզբից։ 

Երբ խաչակիրներր 1098 թվականի հունիսի 28-ին գրավեցին Անտիոքը, Րոհե-

մունգ իշխանը քաղաքը իրեն սեփականություն հռչակեց, այն պատճառաբանու-

թյամբ, թե ամենախոշոր զերր ինքն Լ ունեցել նրա գրավման մեշւ Անտ ի ոք ի հա-

մար խաչակիր ղեկավարների միջև ծայր առավ մի երկարատև վեճ։ 

Երբ Բոհեմոնդը Մելիք Դաղի Դումուշ Թիկին Դանիշմանդից գերի վերցվեց, նր-

բան, որպես Անտիոքի տեր, փոխարինեց Տանկրեդր։ 

Տանկրեդից հետո Անտիոքի իշխանությունը 1131 թվականին անցավ Բոհեմոնդ 

11։ Վերշինս օգտվելով այն առիթից, որ Թորոս 1\և հաջորդների միջև վեճեր են ծա-

գել, ձեռնարկեց գրավելու Կիլիկիան և արշավեց Անարզաբայի վրա, բայց սպան-

վեց՝ կռւէի բռնվելով Դանիշմանդի գնդերի հետ։ Նրա կին Ալիծը փորձեց գրավեւ 

Անտիոքի գահր, գրկելով իր դստերբ՝ Կոստանցին, որր գահի իրավական ժառան-

գորդն էր համարվում։ Կոստանց իշխանուհին ամուսնացավ Ռեմոնդ գր Պ ո լա տի 

կոմսի հետ, 1136 թվականին։ Իր իշխանությունր նա սկսեց հայերի դեմ կռվելով։ 

էեոն իշխանր գրավել Լր Սարվանտիքարր f լատին իշխանը, չկարողանալով Ռու-

րինյանի հետ համարձակորեն կռվել, հրավիրեց նրան Ան տի ոք և դավադրաբար 

բանտարկեց: Հետո, սակայնf երկուսն էլ հաշտվեցին, որովհետև Կոմնենոս կայսրր 

սպառնամ էր գրավել Կիլիկիան և Անտիոքը է 

Արդարև, Հովհաննես Կոմնենոսը մեծ պատրաստությամբ և բազմամարդ բա-

նակով հարձակվեց և գրավեց Կիլիկիան, գերի տանելով էևոնին։ Հետո նա շարժվեց 

Ան տ ի ո j> ր վրա, որտեղ 1137 թվականին Անտիոքի իշխպնը և մյուս լատին ֆեոդալ-

ներր ստիպված եղան իրենց հայտարարել կայսեր վասալները։ Անտիոքի իշխա-

նությունն ապա անցավ Բոհեմոնդ I I I , որի կին Սիբիլը, Լևոն ll հետ համաձայնվե ՚ 

յով, 1194 թվականին Բոհեմոնդին թակարդի մեջ գցեց։ էևոնը բանտարկեց նրան, 

իսկ հայկական զորքերը մինչև Անտիոք առաջացան։ Բոհեմոնդ III ազատ արձակ-

վեց Բաղրասից մինչև Այաս տարածվող հողամասր հանձնելով էևոնին և հաշտվեց 

հայոց իշխանի հետ: Այդ հաշտության հետևանքով Բոհեմոնդը 1195 թվականին իր 

անդրանիկ որդի Ս՛եմ ոնդին ամուսնացրեց էևոնի եղբոր դուստր IԼ լիսի հետ։ Եվ 

որովհետև էևոնր արու զավակ չուներ, որոշեց, որ Ռեմոնդից և Ալիսից ծնվող զա-

վակր Անտիոքի իշխանության հետ ժառանգի՝ նաև Կէլէկէայի իշխանությունը։ 

Այդ ամուսնությունից ծնվեց Ռուբեն-Ռեմ ոնդը, որին էևոն II պահում էր իր 

արքունիքում։ էսելով Բոհեմոնդ 111 մահվան 1ուՐՐ, էևոնր ճանապարհվեց դեպի 

Ան տի ոք իր հետ տանելով մանկահասակ Ռուբեն-Ռեմ ոնդին։ Մինչ այդ, Անտիոքի 

ասպետներն ու քաղաքացիներր աճաս/արանքով հրավիրել էին Բոհեմոնդ IV։ էևոնը, 

երբ հասավ Ան տի ոք, Բոհեմոնդ III կրտսեր որդի Բ ոհեմ ոնդ IV արդեն տիրացել 

էր նրան։ էևոնը ստիպված էր ետ դառնալ։ Բայց շատ չանցած՝ 1203 թվականի նո-

յեմբերի 11-ին, նա հարձակվեց քաղաքի վրա։ 
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Բոհեմոնգ IV հայերին դիմագրավելու համար դիմեց Հալերի սուլթան ալ-Մա֊ 
,'ձիք ալ֊Զահերի օգնությանը։ Ա յուրյան սուլթանը շտապեց օգտվել իրեն ուղղված 
հոավեոից և մի բանակ ուղարկեցյ երբ այդ բանակը Հարիմից անցնելով հասավ 
J1 րոնտեսին, Հայոց թագավորր հրաժարվեց Անտիոքի պաշարումից և ետ դարձավ: 
Լևոնը վրեժ լուծելու համար 1206 թվականին Ամկ լճի շուրջը ջարդեց Հալերի սուլ-
թանի զորքերը, որոնք գործում էին Մայմուն ալ-Աասրու հրամանատարության 
ներքո։ 

Սակայն 1207՝ թվականին Ռուբեն֊Ռեմոնդը Հայկական զորքերով մտավ և 
գրավեց Անտիոքի իշխանությունը։ Բոհեմոնդ IV և Տաճարականները, որոնքf 

ապստամբվել Հին միջնաբերդում մի ելք գտնելով դուրս եկան և վտարեցին հա-
յերին։ 

1216 թվականի փետրվարի 14-ին էևոնը կրկին գրավեց Անտիոքը։ Քաղաքը 
մնաց հայերի ձեռքում մինչև 1219 թվականը։ Սակայն էևոնի մահից հետո Բոհե-
մոնդ IV կրկին տեր դարձավ այդ իշխանությանը։ 

63. Խաչակիրների Ha Irene կոչվածը. Անտիոքի իշխանության ավատ 1լազ-
•մող դղյակ էր և գտնվում էր այգ քաղաքից մի օրվա հեռավորության վրա։ Այս 
երկոէսի միջև, կես ճանապարհի վրա էր Ջիսր ալ-Հադիդ կարևոր կամուրջը։ Խաչա-
կիրները գրավեցին այն 1098 թվականին և կորցրին վերջնականապես 1164 թվա-
կանին։ Նուրադդինն այնտեղ հաստատեց երկու լուսավոր ազդանշաններ, որոնք 
•վառվում էին գիշեր ժամանակ, որպեսզի ճանապարհ ցույց տան ֆրանկների հողե՛ 
րից փախչող մուսուլման գերիներին։ 

1178 թվա կան ին ֆրանկները Ռուբեն իշխանի օժանդակությամբ Հարիմը վե-
րագրավելու անհաջող փորձ կատարեցին։ 

64. Այս և հաջորդ դեպքերը լավ հասկանալու համար պետք է հիշել, որ աոա-
ջին սելջուկյանների անկումից հետո այն դինաստիաները, որոնք հաստատել էին 

'.նրանք իրենց կայսրության նահանգների մեջ, սկսեցին ցուցաբերել անջատողական 

ձգտումներ և պայքար կազմակերպեցին կենտրոնական իշխանության դեմ։ Փոքր 
Ասիայում սելջուկյանների մի ճյուղը և Եգիպտոսում ու Ասիայում Ա յուրյանները 
Սալահադդինի ժամանակից արդեն կռվում էին իրար դեմ Ասորիքում, Հայաստա-
նում և Միջագետքում հսւստատված դինաստիաների վրա գերիշխանություն ձեռք 
բերելու համար։ Տեսանք, որ Սարա Արսլանր դաշնակցեց Նուրադդինի հետ, և նրա 
որդի Մուհամմադը դաշնակցեց Սալահադդինի հետ և դարձավ նրա վասալր (ըստ 
իրն Շադդադի)։ Նրանից հետո Մահմուդը ենթարկվեց սելջուկյան Քայքավուսին, 
հետո ալ-Մալիք ալ-Ադիլ Աբուբեքր և ալ-Մալիք ալ֊Քամիլ Մուհամմադ Այուբյան-
ներին ու նրանց հաջորդներին Միջագետքում։ Վերջապես Մավդուգը ճանաչում էր 
փոխնիփոխ Քայկոբադ / սելջուկյանին և ալ Մալիք ալ-Քամիլ Մուհամմադ և ա/-
•Մալիք ալ՚Աշրաֆ Մ ուսի Ա յուրյաններին։ Հիջրի 629 թվականին ալ-Մալիք ալ-
Քամիլը վճռեց վերջ դնել նրա իշխանությանր, դուրս եկավ Կահիրեից մի բանա-
կով, իր որդի՝՝ ալ-Մալիք ալ-Ս^լիհ Այուբի ընկերակցությամբt Այս վերջինը կան-
խելով իր հորը, որ կանդ էր առել Ասորիքում, ընդունեց Ամիդի պատվիրակներին 
M մտավ քաղաք հիջրի 629 թվականի զիլհիջա ամսին (1232 սեպտ. 18-հոկտ. 17)։ 
Մավդուգը ուղարկվեց Եգիպտոս) և Դիարբեքիրի կառավարությունը վստահվեց 
Ա յուրին։ Նա վարեց իշխանությունը, մինչև իր հոր մահր և Եգիպտոս վերադար-
ձավ հիջրր 637 թվա կանին (Max van Berchem, Amida, էջ ւօտ)։ 

<rՄեկնելով Եգիպտոս, Ա յուրը հանձնեց Դիարբեքիրը իր որդուն ալ-Մալիք ա / ֊ 
,Մ ուա զգամ Թուրան Շահին, որ կոչվում էր նաև Ղայատագդին։ Հաջորդ տարին ար-
դեն Թուրան Շահը վտարվեց Ամիդից՝ Հալերի Այուբյան և Ռումի Սելջուկյան սուլ-

267 



թանների բանակների կողմ իք, և Ամիդր մնաց (հումի սուլթանի ձեռքում մինչև մ ոՆ-
ղոլների արշավանքը Հի ջրի 641 թ.» (նույն, էջ 109) ։ 

Հեղինակն ավելացնում է որպես ծանոթություն, թե այն օրից, երբ Ղիարբե֊ 
բիրը դարձավ Եգիպտոսից կախում ունեցող մի նահանգ, այն ճանաչվեց «Արևելյան* 
Նահանգներս կոչումի տակ, զանազանվելու համար Միջագետքի Այուրյան թագա-
վորից, որի մայրաքաղաքն էր Մուֆարղինր և որբ, ասում է հեղինակը, լավագույն» 
կլիներ կոչել «Հայաստանի թագավոր ութ յունէ 

65. օ՜ՈԾԷ (1208) հաս րով Շահ սուլթանն Իկոնիոյ, որդի Ղլիճ Ասլանին Է առ: 

զԲերդօսն ի Հայոց և կա լաւ զտէր նորա Գրիգորն, /ւրգին Լ ևոնի» (Մանր ժամանա-

կագրություններ, հատ, 1, Էջ 78)ւ 

Այդ արշավանքը կազմակերպվել Էր Հալերի սուլթան ալ֊Մալիք ալ ֊Զահ իր ի՜ 
մասնակցությամբէ որը Անտիոքի խնդրով թշնամացել Էր Էևոնի դեմ։ Զահերի ու-
ղարկած բանակը միացավ Սելջուկյան բանակին Մարաշի առաջ և գրավեց Բերդոլ-
սր (Ֆերկուս) ։ Բայց էևոնը դիմեց Եգիպտոսի և Գամասկրսի սուլթան ալ֊Մ ալիք ալ — 
Ադիլին, որբ ԶաՀիրի հորեղբայրն էր, և նրա միջամտությամբ հաշտություն կայա-
ցավ, պայմանով, որ, ինչպես հիշում էր Քամալադդին' պատմիչը, Բաղրասի բերղլ*-
Տաճարականներին վերադարձնի և նա Անտիոքի վրա նոր արշավանքներից հրա-
ժարվի։ 

Բերդուզ կամ Բերդուս բերդը գտնվում է Մ արպշից հյուսիս, Զեյթունի մոտի 
Սմբատ Գունդստաբլի տարեգրքում (Էջ 111) հիշված են Բերդուսի իշխան Էևոնն֊ 
ու նրա որդի Գրիգորը։ 

66. Վրաց — հայկական զինված ուժերը Սուկման Շահ Արմենի մահից հետո՜ 
Զաքարեի ու Ւվանեի գլխավորությամբ անցնելով Արաքսը, եկան ո։ պաշարեցին 
Խլաթը: ԾԲայց Իվւսնէ ըմբռնեցաւ գերի ի Խլաթ և եղբօրն արիական անուամբ** 
ազատեցաւ դարձեալ, զղուստր իւր տալով ի կնութեան Մալիք Աշրաֆին տեառն՜ 
Խլա թայ» (Վարդան, էջ 138։ Ավելի մանրամասն տե ս Կ. Գանձակեցի, էջ 155— 
156)։ 

Ստեփանոս եպիսկոպոսի տա րե գրությունում նույն 1211 թվա կան ի տակ աս-
ված է. «Զիւանէ Աթաբակն ի Խլաթ կալան ել յոլով աւուրս պահեցին. և զդուստրէ* 
Թամթի բազում աղախնաւք և ծառայիւք և յոլով գանձիւք ետ ի գինս իւր յամիրայն 
և ազատեցաւ9 (Մանր ժամանակագրություններ, հտ. 1, էջ 38)։ 

67. Տ եղեկութ յունր վերաբերում է 1223 թվականի հունվարի 18-ին մ ահ ա ցած՛ 
Գեորգի IV է աշա (ի քրոջ Ռուզուդանին, որը ծնվել էր 1208 թվականին ամուսնացեք 
Տողրուլ բեկի հետ 1224 թվականին և մահացել 1247 թվականին։ 

68. Արբ/՛Լ Արբելա։ Պատմության մեջ այդ փոքր քաղաքի անունը կապված £ 
Գավգամելայի րնդարձակ դաշտում՝ այդ քաղաքի մոտ տեղի ունեցած այն հռչակա-
վոր ճակատամարտին, որտեղ Ալեքսանդր Մակեդոնացին հաղթանակ տարավ Գա-
րեհի դեմ 330 թվականին (ն.մ.թ.)։ 

69. Ալ-Մ ալիք ալ-Ավհադին Խլաթի գահի վրա հաջորդեց իր եղբայրըճ ալ-
Մալիք ալ-Աշրաֆ Մուսան, որը 1220 թվականին իշխանությունը փոխանակեց իր 
եղբոր՝ ալ֊Մ ալիք ալ֊Ս ուզաֆֆար Շահաբադգին Ղաղու հետ, որն իշխում էր Եգիպ-
տոսում և Սրուջումք Բայց 1224 թվականին այս վերջինը ապստամբեց իր եղբոր 
դեմ, որի հետևանքով կորցրեց Խլաթը։ Ստեփանոս եպիսկոպոսի տարեգրության 
մեջ հիշատակվում է ՈՀԳ թ. (1224) «Աշրաֆն զԽլաթ էառ ի Ղազուն» (Մանր ժա-
մանակագրություններ, Հատ. 1, էջ 39)։ 

Ա յուր յան երեք եղբայրների միջև խռովություն ծագեց 1226 թվականին և. 
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ւէհրհքն էլ դիմեցին փտարների օգնությանը։ Խլաթէt իշխան ալ֊Մալիք ալ֊Աշրաֆը և 

Դամասկոսի իշխան ալ֊Մալիք ալ֊Մուազզամը դիմեցին խորեզմներին, իսկ Եգիպ-

տոսի սուլթան ալ֊Մալիք ալ-Քամիլը դիմեց Գերմանիայի Ֆըեդերիկ // կայսեր, 

որը խաչակրաց վեցերորդ արշավանքի գլուխն անցած եկել էր Պ աղե ստին: Սուլ-

թանը 1229 թվականի փետրվարի 18-ին կնքված համաձայնտգրով ֆրանկներին 

Հանձնեց Երուսաղեմ ր, Բեթղեհեմը և Նազարեթը՝ մի քանի ուրիշ հողերի հետ, 

տասը տարի ժամանակով: 

70. Մելիք Շահի իշխանության ներքո Խորե զմի կամ Խորասանի երկիրը կա-

ռավարում էր սելջուկյան Կոթբադդին Անուշ Թիկինի որդին որը 1097 թվականին 

.Բարքիարուք սուլթանից ստացավ Խորեզմ Շահ ժառանգական տիտղոսը: Այդ դի-

նաստիան ավարտվեց 1244 թվականին: 

1218 թվականին Չինգիզ խանը հարձակվեց Պարսկաստանի վրաt որտեղ Խո-

րեզմ Շահը Մահմադն էր, և նրան պարտության մատնեց: Մահմադին հաջորդեց 

իր որդինճ Ուգնամ Ջալալեդդինըf որը պատերազմեց Չինգիզ խանի դեմ, և պարտ-

Վեց Հնդկաստանի սահ մ ան ի վրա և այնտեղից եկավ ասպատակելու Հայաստանն ու 

՛Վրաս տանը: ((Եւ աւերեալ զբազում տեղիս գնաց ի քաղաքն Տըփղիս և ձեռնտու եղեն 

.պարսիկքն t որ ի նմա և առ զքաղաքն և զբա զումս կոտորեաց և զևս բա զում ս բռնա -

.դատէր թողուլ զքրիստոնէութիւն» (Կ * 9՝անձա կե ց ի, էջ 213): <r3այսJ ժամանակի 

նկին Խորազմիքն և պաշարեցին զմեծ քաղաքն Վրաց զՏփխիս, և պարսիկքն որ 

կային ի քաղաքին, ե տուն զքաղաքն ի ձեռս Խորազմեացն)) (Միքայել Ասորի, էջ 

-523): Վարդանը Հայոց 674 թվականի տակ (1225) գրում է. ((Պ՝այ ի կողմն դաշ-

ձոավա չրացն Ղադա յ ի Տփխիս և բաղում ս ոճիրս գործեալ դառնայ, ի վերայ Խլա-

թայ» և ավելացնում# «եւ առեալ նա», ինչ որ չի համապատասխանում արաբ պատ-

mIագրի տեղեկությանը, որը Խլաթի գրավումը դնում է 1230 թ. տակ: 

ԱՂԵ/ի Ս՚տու (Ր է Ստեփաննռս Լպիսկոպոսի ժամ անակագրութ յունր, որտեղ ՈՀԵ 

Հ1226) թվականի տակ գրված է «Խորազմքն ի Խլաթ եկն և Խ (40) օր պաշարեաց 

և չկարաց առնել» (Մանր ժամանակագրություններ, հտ. I , էջ 40): 

71. Կ ա խ թ ա կ ա մ Ք ի ս ւ խ թ ա ; Միքայել Ասորու մոտ «Կ աղտա» (էջ 423): Ամուր 

Վայր է Կարկառի f Հիսն Մանսուրի և Մալաթիայի շրջակայքում, որտեղ հայերը 

-հաստատվեցին XI դարի կեսում: Խաչակիրների և Նուրադգինի կռիվներից հետո 

Եգեսիայի Աո ս լին կոմսը գրավեց այն, և երբ նա 1150 թվականի մայիսին գերի 

բռնվեց, Կախ տան և շրջապատի ամրոցները ընկան Խարբերդի տեր Կարա Արսլանի 

.ձեռքը, իսկ նրա վերջին կառավարիչ Գրիգորը ստացավ մի ուրիշ ավատ{Mich. 

l e S y r J e n , I I I , էջ 158, 198, 205, 294)t 

1226 թվականին Ալայադդին Քայկոբադը Կախթայում հաղթեց Օրդոքյան Մա-

սուգին և տիրեց քաղաքին, ու այն դարձավ Ռումի սուլթանների սեփականությունը: 

Եգիպտոսի սուլթանի և Լևոն II թագավորի միջև կնքված դաշնագրում հիշատակվում 

յէ այս բերդը, որից հետևում է., որ հայերը ևս մի ժամանակ տիրել են նրան: 

Կա/սթայի բերդըI որ կառուցված էր սև քարից, մինչև օրս էլ կանգուն է: 

72. Ուռհայից 90 կիլոմետր դեպի հյուսիս-արևմուտք շատ հին քաղաք է: Այդ 

քաղաքի մոտ Կրասոսր մեծ պարտությու ն կրեց հայ պարթևական գնդերից։ X դա-

բում այնտեղ արաբերենի թարգմանվեցին մեծ թվով հունարեն գրքեր։ 

73. «ՈՀԸ (1229) եկն Խորաղմն և Ժ ամիս սղարեալ զԽլաթ և էաո զնա, նոյն-

պէս և ղԿարնոյ քաղաք և ետ Մելիք Կարնոյ քաղաքոյ զՍոլչմանն և գնացեալ ի 

ւՄիջագետս եհաս մինչև ի Հալապ և յոյժ աւերեալյ գնա և գերեաց, իսկ Ալադին 

սուլթանն և Աշրաֆն մարտեան զնոսա և կոտորեցին զնոսա յոյժ և Սուչման ամի-

յւայն՝ որ առաջնորդէր Խորազմին՝ կալան և սպանին» (Սամուել Անեցի, էջ 149— 
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Ի կոն իա յ ի Ալաադդին Քայկոբադ / և ալ֊Աշրաֆը սելջո՚կյան ու ասորական՛ 
գնդերով արշավեցին Խլա թի վրա և Եր զնկայի աոաշ հանդիպելով Ջ ալալեդդին ին 
1230 թվականի օգոստոսի 10 ֊ին ծանր պարտության մա տնեցին նրանէ Ջ ա լա լեգ-
զին ը փախուստ տվեց։ Այդ կովին մասնակցում կին նաև Կ իլիկ յան հայ գնդերը, 
ինչպես նաև ֆրանկները (Կ. Գանձակեցի, Էշ 215—216 տե՛ս Մ. Չամչյան, հատ, 
I I I , Էշ 204), 

Ս տեփ. եպիսկոպոսի ժամ ան ա կա գրություն ը, նույնպես տալիս Է ՈՀԹ թվ. (—• 
1230) ((Խորաղմն զԽլաթ աւերեացյ) (Մանր ժամանակագրություններ, հատ. 1) Էջ՛ 

40)։ Վարդանի մոտ ասված Է. «3որոյ ի վերայ հասանէ վաղվաղակի տաթարն որ 
հանեալ էր զնա իւր մ է աշխարհէն յառաջագոյն և անտի դարձուցանէր զնա ի փա-
խուստ դեպի յԱմիթ. և յանգէ տս մ եռան ի ի փախչելն թ-է սրով թաթարին, և թէ որ-
պէս ասեն յիլրայոցն ոմն ի զո րոյ մերձաւոր սպանեալ էր ի կարճոյ և սրտա-
ռեալ կայր վասն այնորիկ...յ> (Վար գան, էջ 144)։ Գանձակեցին գրում է. «Իսկ Ջա֊ 
լալեդդին սուլտանն դարձաւ մեծաւ ամօթով յաշխարհն Աղուանից ի բերրի և զար-
գաւանդ դաշս՚ն որ կոչի Մողան, և անդ զետեղեալ կամէր զօր ժողովել, ապա թա-
թարն որ եհան զնա յերկրէ իւրմէ փախստականք զհետ մտեալ նորա՝ տարեալ վա-
րեաց զնա մինչև յԱմիթ. և անդ եհ.սր զզօրս նորա սաստկապէս, կորեաւ և անօրէն՝ 
իշխանն, թէ ի նմին պատերազմիք և թէ*՝ որպէս ոմանք ասեն՝ երթայր յետիոաս 
փախստական, դիմեալ նմա առն միոջ և գիտացեալ թէ նա է, սպան զնա փոխանակ 
արեան մերձաւորի իւրոյ ք զոր սպանեալ էր նա յայլում աւար, և այսպէս բարձաւ 
չարն չարեաւ» (Կ. Գանձակեցի, էջ 217)։ 

Զալալեդդինի կողմից Խլաթը գրավելուց քիչ ժամանակ անց, Դամասկոսի սուլ-
թան ալ֊Մ ալիք ալ֊Աշրաֆը գրավեց այն և քաղաքը պաշտպանելու համար զին ակ֊ 
ցեց Ալաադդին Քայկոբադի հետ ու նրա աջակցությամբ հաղթեց Ջ ա լալեդդին ի ն* 
Իսկ 1231 թվականին ալ֊Մալիք ալ֊Աշրաֆը Խլաթը տվեց իր եղբայր՝ Եգիպտոսի 
սուլթան ալ֊Մալիք ալ-Ադիլին։ 1232 թվականին Իկոնիայի սուլթան Ալաադդին 
Քայկոբադր գրավեց Խլաթը, որը մնաց սե,լջուկների ձեռքր մինչև 1243 թվականը, 
երԲ թաթարներր գրավեցին այն և հանձնեցին Վրաց զորավար Իվանեի աղջիկ Թամ— 
թային (Խլաթի նախկին իշխան ալ֊Մալիք ալ֊Մ ան սուր Մուհամմադի այրին)։ 

Ս տեփաննո ս եպիսկոպոսի ժամանակագրության մեջ 1235 թվ ականի տակ-
գրված է. «հոոմցին էաո զԽլաթ» (Մանր ժամանակագրություններ, հատ. I , էք 
41)։ 

74„ 1236 թվականի նոյեմբերին վախճանվեց Հալերի սուլթան ալ֊Մալիք ալ֊ 
Ազիզը, նրան հաջորդ կարգեցին յոթնամյա որդուն՝ ալ֊Մալիք ան֊Նասր Յուսոլ-
ֆին։ Անչափահաս իշխանի խնամակալությունը հանձնվեց Նամ սագ դին էուլու հայ 
զորավարին, որը միևնույն ժամանակ Դամասկոսի բանակի հրամանատարն էր։ 

Երբ Եգիպտոսի Այուրյան դինաստիայի վերջին սուլթանր մահացավ, նրա հո-
մանուհին Շաջարատ ադ֊Դորը ստանձնեց գործերի ղեկավարությունը մինչև սուլ-
թանի դեռատի որդու Ղ այադադդին թ՛ուրան շահի ժամանում ը։ Բայց նա փա ստո-
րեն չկառավարեց։ Մամլուք պետերր դավադրություն կազմակերպեցին ու սպանե-
ցին նրան։ Շաջարադ ադ֊Դորր իրեն հռչակեց Եգիպտոսի թագուհի և ամուսնացա։£ 
Այրեկ մամլուք էմիրի հետ։ Այդպիսով, այգ կնոջ միջոցով Այուրյան դինաստիայի 
իշխանությունը փոխանցվեց մ ամ լուքն ե րին, և նոր սուլթանր աոաջինը մամլուք 
սուլթանների շարքում* ստացավ ալ֊Մալիք ալ֊Մոյիզ տիտղոսը։ 

Եգիպտոսի մեջ տեղի ունեցած ղահի այդ փոփոխության կապակցությամբ, Հա-
լերի Այուրյան ալ֊Մալիք ան֊Նասր սուլթանր օգնության կանչեց Այուրյան մյուս՛ 
իշխաններին, որոնք այգ ժամանակ իշխում էին Դամասկոսում, Հեմսում և Խլա-
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թու մ, և այդ բոլոր ուժերըք ծագումով հայ Շամսագդին Լուլա ի հրամանատարու-

թյամբ 1250 թվականի դեկտեմբերի 11-ին շարժվեցին դեպի Եգիպտոս, 1251 թվա-

կանի փետրվարի Յ֊ին եգիպտական բանակը (Այբեկի հրամանատարությամբ), 

հանդիպեց Ասորական բանակին ալ-Աբբասայի մոտերքում։ Եգիպտացիք սկզբում 

փախուստի դիմե՛ցին, բայց ասորական գնդերի մի մասը վերքին րոպեին թշնամոլ 

կողմն անցավ, և կովի արդյունքը փոխվեց։ Լուլուն գերի բռնվեց և, ինչպես հա-

ղորդում է Աբու֊լ֊Ֆիդան, հենց տեղում գլխատվեց Այբեկի ներկայությամբ։ 

75. Օգտվելով մուսուլման իշխանների ներքին կռիվներից( 1249 թվականին 

կազմակերպվեց խաչակրաց յոթերորդ արշավանքը, որի գլուխն անցավ Ֆրանսիայի 

Լյուդովիկոս IX թագավորը։ Վեր չինս 1249 թվականի հունիսի 5-ին Եգիպտոսի 

րամիետ նավահանգստի մոտ ափ իջավ և հաջորդ օրն Իսկ գրավեց քաղաքը: 

Ֆրանսիացիք այդտեղ մնացին մինչև դեկտեմբերի 6-ը, սպասելով զինական օգ-

նության, որը Ալֆոնս դը Պուատիե իշխանը պետք է հասցներ, և այդ անշարժու-

թյունր ժամանակ տվեց եգիպտացիներին1 կազմակերպվելու և ամրանալու։ Ալ-

Մալիք աս-Սալիհը շտապեց վերադառնալ Ասորիքից հիվանդ վիճակում, բայց հա-

զիվ հասած1 մեռավ։ Խաչակիրների գնդերը նոր օգնություն ստանալուց հետո Նեղո-

սի եզերքով առաջացան և Մանսուրա քաղաքի առաջ հաղթեցին եգիպտացիներին։ 

1250 թվականի փետրվարի 18-ին, սակայն, եգիպտական բանակը՝ Բիբարս Բոն֊ 

դուկտարի հրամանատարության տակ անցավ հարձակման։ Ժանտախտը նոր հար-

ված տվեց խաչակիրներին և թուլացրեց նրանց ուժը. Լյոլդովիկոսն ինքն էլ վա-

րակված, նահանջի հրաման տվեց, բայց Ֆարասկուրի առաջ տեղի ոմւեցավ մեծ 

ճակատամարտ, որտեղ ֆրանկները մեծ ջարդ կրեցին, իսկ էյոլդովիկոսր մահամերձ, 

դադարեցրեց մարտը, և ամբողջ բանակը, իր թագավորի հետ ընկավ գերի։ Այսպի-

սի ողորմելի վախճան ունեցավ խաչակրաց 7-րդ արշավանքը: 

76. Բուն անունով Ըսմատ ադդին Օմ Խալի լ։ Կոչված էր Շաջարատ ագ-Ղոր՝ 

(նշանակում է գոհարեղենների ծառ) իր կրած անթիվ գոհարեղենների համար, 

որոնցով նա նմանվում էր թանկագին ակների մի ծառի։ Աս-Սոյոլթին, Մակրիզին 

Լ իրն ալ-Վար դին նրան ծագում ով թրքուհի են համարում։ Սախավի պատմիչը նրա 

մասին ասում է թե «ծագումով թրքուհի էր, թեև ոմանք կարծում են թե հայուհի 

էր»։ Նույնը կրկնում է և Աբու֊լ֊Ֆիդան։ 

77. Իմաճ Ալ-Մալիք ալ֊ՀՀահիր Բիբարս ալ-Բոնդուկտարի* Ըստ հայ պատմիչ-

ների՝ Փնդուխտար։ Ծագումով ղփչախ։ Նա գնվեց Ալայագգին Բոն դուկտարի կող-

մից Համաթ քաղաքում, կոչվեց Բայբարս (Հովազ) և իրեն գնողի անունով նաև 

Բոնդուկտարի ( պարսանետաձիգ) ։ Գահ բարձրացավ 1260 թվականին ալ֊ Մ ալիք 

ալ֊Մուազզամ Կուտուզի սպանությունից հետո, դավադիրների օժանդակությամբ և 

ստացավ ալ֊ Մ ալիք ազ֊Զահիր» կամ «Դահիր» տիտղոսը ։ Մահացավ 1277 թվակա-

նին։ 

78. Ամրւր քաղաք Պաղեստինում, Թաբարիայի մոտերքում } Տիբերական լճից 
իջնող գետակի հովտի մոտ, կառուցված էր ձորերով շրջապատված մի սարի գա-
գաթի վրա, Աքքայից 56 կիլոմետր դեպի արևելք։ Այգ ամրոցը խաչակիրների ժա-
մանակ կարևոր դեր կատարեց։ Սալահադդինը անձամբ պաշարեց այն, և տաճարա-
կան ասպետները, որոնց հանձնված էր պաշտպանությունը, հինգ շաբաթ դիմադրու-
թյունից հետո անձնատուր եղան։ Հետագայում տաճարականները վերստացան ի-
րենց բերդը։ 1260 թվականին վերագրավեց Բիբարսը։ 

79. նկատի ունի Մ առի ի ճակատամարտը։ Մառին կոչված է նաև «Դարբանդ 
Մարրի»։ Ասորիքից Ամանոսյան լեռնաշղթայից երկու հատվածների՝ Գյուզելդաղ/է 
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>ii Աքմադադի ճեղքվածքն է, Py lae A m a n i d e s կամ A m a n i c a e ՛ Այս անցքի վրա 

Հր գտնվում նաև Սարվանդիքարը։ 

Մ առիի հռչակավոր ճակատամարտը տեղի ունեցավ հետևյալ պայմաններում։ 

.Հայոց բանակի զորքերի թիվը 15 հազար էր, որը Հեթումը երկու զորագնգերի բա -

մանելով հանձնեց իր երկու որդիներին՝ Լևո նին և Թո բոսին։ Այդ զորագնգերից մեկր 

բռնեց Ալեքսանդրետի հյուսիսային անցքր, իսկ մյուսը՝ ավելի հյուսիս ընկյսծ ա / -

• Մարրի կոչված անցքր։ Ար ու-լ՝ Ֆիդան իր աշխարհագրությունում հիշատակում էւթե 

«Ղարբանդ ալ-Մ արրին կես օրվա ճանապարհով դեպի արևելք է Սարֆանդից»։ Հա -

յոց բոնած երկու դիրքերի միշև տարածվում էր ստվար և բարձրաբերձ եղևնիների 

մի անտառf Այդ դիրքերին ապավինած՝, հայերը հույս ունեին արգելել եգիպտացի-

ների մուտքը՝ մինչև թագավորի վերագաոնալը։ Հեթումը նախօրոք հզոր աշտա-

րակներ էր կանգնեցրել լեոների բարձունքի վրա և քարանետ մեքենաներ զետե-

ղել ռազմական կետերում, ենթադրելով, որ եգիպտացիները կարող են այղ տեղերից 

անցնել։ Թշնամին տեսնելով այդ ամուր դիրքերը, այլ ճանապարհ որոնեց և 

գաղտագողի անցնելով հասավ Սեավ լեոան ստորոտի այն տեղը, որ կոչ-

վո։մ է Նիկայոպոլիս, և այնտեղ բանակ դրեց։ Օգոստոսի 23-ին, երկուշաբթի օրըf 

տեղի ունեցավ բախումր։ Հայերր սկզբում շփոթության մատնվեոին, բայց հետո 

իշան դաշտ դի մա դրելոլ թշնամուն։ Կռիվը տևեց մի օր ամսի 23-ին։ Հայ ղորքերը 

J ի քիչ կռվելուց հետո նահանջեցին, ի՜շե։ անները լքեցին ճակատը և քաշվեցին 

իրենց ամրոցները։ 

Մ առիի ճակատամարտի մասին Մուֆազզալ իրն Աբիլ֊Ֆաղա յիլը գրում է հ/՛ջ-

րի 664 թվական ի տակ։ ((Սուլթանը գնաց Դամասկոս և հրամայեց գնդերին, որ ար-

շավեն Ասի վրա...» Բանակը Դամասկոսից ճամփա ընկավ շաբաթ օրը, զոլլկադա 

ամսի 3-ին (1266 օգ. 6 ) , ընդհանուր հրամանատարությունը հանձնվեց Համաթի 

իշխան ալ-Մ ալիք աչ-Մ ան սուրին և գործողության վերահսկողությունը՝ Շ ամ սագ֊ 

գին Ակ Սոնկուր ալ-Ֆարիկանիին։ Բանակներն հասան Դարբանդ, որտեղից անց-

նում են Սիս գնալու համար։ Հայոց թագավորր այդ կիրճերի վերև շինել էր տվել 

աշտարակներ f որոնց մեջ դրել էր որոշ թվով կռվողներ։ Մ ահ մ ե դա կաննե րր գրա-

վեցին այդ դիրքերը, սպանեցին պահապան գնդերի մի մասը, իսկ մնացածը փա-

խուստ տվեց: ւ.ետո քանդեցին այդ ամրությունները և մտնելով Սսի երկիրը հրի և 

արյան մա տնեցին այն։ Գերի վերցրին Սսի թագավորի որդուն, որը կոչվում էր Լևոն 

Իբն Հեթում։ Նրանք գերի վերցրին մինչև անգամ նրա եղբոր որդուն և պետության 

բազմաթիվ բարձրաստիճան անձերի։ Մահմեդականները մտան Սիս քաղաքր, ավե-

րեցին ու գրավեցին ինչ-որ գտնվում էր այնտեղ, ապա ետ քաշվեցին»։ 

Իբն ալ-Վա բդին գրում է, «664 թվա կանի սաֆար ամսից հետո Հէահիր սուլ-

թանը գնաց Ղամասկոս մեծ բանակներով, որոնց Համաթի կառավարիչ Մանսուրը 

առաջնորդեց դեպի հայոց երկիրը։ Նրանց թագավորը Բասիլի որդի Կ ոստ ան դին ի 

որդի Հեթումր ամրացրել էր կիրճերը մանգղիոններով և արշավողների դեմ ուղար-

կեց իր առաջապահ գնդերըf որոնց գլուխն էին իր երկու որդիներըt Այդ գնդերը 

ջարդվեցին և երկրորդ որդին՝ էևոնը գերի բռնվեց/ Անցքերը բաց արեցին։ Իբրև 

պատիժ սպանեցին բնակիչներին և ավարով լցված վերադառնում էին Կահիրե, երբ 

ճամփի վրա, Աֆամիայում իրենց հանդիպեց Հահիրը։ Նրան իջեցրին ձիուց Զիզա 
լճի մոտ և իրենց ուսերի վրա բարձրացրին։ 

Աբուլֆարաջը գրում է, թե էևոնը գերի բռնվեց 1266 թվականի օդոստ..սի 2 4 ՚ ի ն 

(ՇհքՕՈ. S y r . , էջ 569)։ 
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Բայց ամենից րնդարձակր տալիս է Մա կրիզին՝ իր ((Մ ա մ լ ո! ք ա 111 լթ ա ն ն եր ի 

սզատմո,թյուն» գրքում, ուր ասված Լ, թե հիշբի 664 թվականի շավալ ամսի 2 7 ֊ 

ին (Սեր թվ. 1 օգոստոսի 1266) սուլթանը մեկնեց Սաֆագից՝ Դամասկոս գնալու 

համար: Նա կանդ առավ Հասոլրա կոչված վայրում և հրամայեց, որ ոչ մի զինվոր 

չմտնի Դամասկոս և որ բանակը շարունակի մնալ նույն դիրքում, մինչև Սսի ար-

շավանքի ժամը: Ինքը մտավ Դամասկոս մի թեթև զորախմբի րնկերակցությամբ, 

Լսած լինելով, որ մի քանի զինվորներ մտել են քաղաք, նրանց դուրս հանել տվեց 

շղթայակապ: Համաթի իշխան ալ֊ Մ ալիք ալ-Մ անսուրբ դարձավ թշնամու դեմ գոր-

ծող բանակի հրամանատարը: Բանակի շարքերում գտնվում էին Իզագդին Իգան 

ե Կալավուն էմիրները: Բանակր շարժվեց ղուլկադա ամսի հինգերորդ օրը (1266 օգ. 

3) և ուղղվեց դեպի Սիս։ Երկու բանակները իրար բախվեցին} և Սսի թագավոր 

Լևոնր դերի բռնվեց։ Նրա եդբայրր և հորեղբայրր սպանվեցին։ Նրա մյուս հորեղ-

բայրը փախուստ տվեց, իսկ այս վերշինի որդին գերիների թվումն էր։ Մնացած իշ-

խանները, որոնց թիվր 12 {րւ ցրվեցին։ Հայերր կորցրին իրենց ամենաքաշ պատե-

րադ մ իկներին ու լավագույն զինվորներին: Մուսուլմանական բանա կը հետապնդեց 

փախստականներին, ք արգելով և գերելով բոլոր նրանց, ում բռնում էր և ամեն կոդ մ 

Հրդեհ էր տարածում: Նա գրավեց մի շաա զորեղ ամրոց, որբ պատկանում էր 

Տաճարականներին ւ Տզամ արդիկ բոլորն էլ խողխողվեցին, դերի առնված կանայք 

բաժանվեցին զինվորների մեշ: Մ իշնա բերդը բոցերի ճարակ դարձրին իր պարունա-

կած բոլոր գանձերով։ Հա գթողները մտան Սիս քաղաքը, հիմնահատակ քանդեցին 

այն։ Այդ դավա.դո: մ զորքը մնաց մի քանի օր ամենուրեք տարածելով նախճիր ե 

Հրդեհ և վերցնելով բազմաթիվ գերիներ: Այնուհետև Ոպան (Իգան) էմիրը ուղղվեց 

դեպի Ո'ու մ ի' երկիրր և Կալավուն կմ իրը դեպի Մասիսա, Ադանա, Այաս և Տարսոն: 

Երկուսն էլ շարդեցին բնակիչներին, գերիներ վերցրին, մեծ թվով բերդեր ավերե-

ցին և ամեն ինչ հրդեհի մտանեցին: Համաթի իշխանր մնացել էր Սիս, երկու էմիր-

ներն էլ գնացին նրան միանա՛լու, իրենց հետ բերելով մեծ ավար այն աստիճան, 

որ մի եզ մատուցվում էր երկու դիր 'եմի փոխարեն, և գնող չկար։ 

Ս ուլթանր այս հաջողությունների լուրը առավ, երբ որսի մեշ էր Ջիրուդամ։ 

Սուրհանդակին նա նվիրեց հազար դինար և Տաբլխանայի էմիրության աստիճան։ 

Հետո Դամասկոսի ձամփան բռնեց և իր պատրասաություններր տեսնելուց Հետո 

դնաց դիմավորելու իր բանակր ղուլհիշա ամսի 13-ին (1266 սեպտ. 15)։ 

Մինչ այղ Սսի արշավանքր կատարող դնդերը հասան։ Նրանք ներկայացրին 

սուլթանին իրենց գրաված ամբողջ ավարը, և սուլթանր այդ ավարր բաժանեց իր 

կենվորներին: Սսի թադավորր և մյուս դերիներր իր կոգմից բարյացակամ արտա-

հայտություններով լիացվեցին։ Սու/թանր վերադարձավ Դամասկոս ամսի 24-ին 

(1266 — սեպտ. 26), իր աոեևից տանելով Սսի թագավորին: Նա խիլա հագցրեց 

էմիրներին, իշխաններին և զինվորներին։ Դամասկո յը լցվեց թանկարժեք իրեղեն -

ներ ով, մեծ քանակությամբ թանկագին ակներ, ձիեր, ալյուր և մետաքսե դենն եր 

վաճառվեցին: Սուլթանր այդ բոլորից ոչինչ չ {ուրացրեց: Համաթի իշխանր գնաց 

դեպի իր երկիրը Բիբարսի կողմից արժանանալով լիուլի և առատաձեռն վարձա-

տրության և ստացավ մեծ թվով ձիեր, արժեքավոր առարկաներ և շորեր։ Այգ դեպ-

քերի վրա Աբաղայի կողմից ո,զարկված դեսպաններ հասան՝ ընծաներ տալու ե 

խադադություն աոաշարկեքու համարք 

ճակատամարտի մասին կարևոր տվյալներ են Հաղորդում նաև հայ աղբյուր-

ները։ 

«Ի ՉԺԵ ամին, եկն Մսրցին յաշխարհն Կիլիկի՚՚յ և ա։ երեաց յոյժ, այրեաց զկէո 

երկիրն և անթիւս կոտորեաց սրով և զբաղումս գերի տարաւ ընդ որս և էեոն 
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անդրանիկ որդին թադաւորին Հեթմոյ, և միւս որդին Լսպան ղԹորոս և զօրագլուխն 

էր Սը մըլմոթտ (Սամուել Անեցի շար», էջ 151)՝։ «Մսրցին եհ ար զզօր ո Հայոց, սպան 

ղԹորոս և գերեաց զէ Աո 1ւ՝ ղորդիս ն Հեթում թ ագաւորին զոր յետոյ թափեցինյ> 

(Մխիթար Այրիվանեցիք էջ 68)։ 

«Իսկ որդիք արքային Հայոց իմացեալ զգալուստ Սարակինոսաց ժողովեցին 

զամենեսին ոյք կարող Էին զէն առնուլ և ելին ընդդէմ եգիպտացւոց և սկսան աջո֊ 

ղութեամր մղել զմարտն։ Այլ ի վախճանի ի պարտութիւն մատնեցան զօրն Հայոց, 

և յերկուց արքայորգւոց մին ձերբակալ եղև և միւսն սպանաւ ի պատերազմի ե 

այնպէս արշաւեալ Սարակինոսաց ընդ թագաւորութիւն Հայոց, որով զամենայն 

դաշտավայրս եղծինք ապականեցին և անբաւ բարիս ի բաց տարան անտի, որ եղև 

վնաս մեծ քրիստոնէից1> (Հեթում պատմիչ, էջ 51—52)։ 

Հեթումի տարեգրության մեք (էՍմընլըմօթն զօրօք- անօրինաց կոտորեաց զօրս-

Հ.այոց ի Մա ռին և կալալ զթագաւորորգին Հայոց զպարոն էևոնն և միւս որդին Թո֊ 

րոս սպանին և եմուտ յեր կիրն Հայոց գերեաց և աւերեաց• մինչև ի Բարձնբերթն ե 

յԱտանայյ> (Մանր ժամանակագրություններ, հատ. 1, էջ 83)։ 

ճ ակատամ ա րտբ տեղի ունեցավ 1266 թվականի օգոստոսի 23-ին։ Հեթում ի 

տարեգրության և մի քանի հայ պատմիչների մոտ չի հիշատակվում Սիս քաղաքի 

գրավման և ավերման մասին, բայց Հեթում Ա ֊ ի եղբայր Հովհաննես եպիսկոպոսը 

դրում է իր հիշատակարանում. «Եւ զարքայանիստն Սիս Մեծօն Սոփէօ և զամենայն 

սահմանս նորա մինչև յԱտանա հրձիգ արար...2) (Մանր ժամանակագրություններ,-

հատ. 1, էջ 97, ծանոթություն 95)։ Նշվաձ է նաև ժամանակագրության Վենետիկի• 

տպագրության մեջ (տես էջ 84)։ 

Սամուել Անեցոլ շարունակողր չի հիշատակում Սսի գրավումը, մինչդեռ Վար֊ 

դանը «3անպատրաստից մտեալ յաշխարհն՝ առնու զՍիս մայր քաղաքաց զարքա — 

յանիստն, այրէ զնա եկեղեցեօքն, որ ի նմա և գտանէ զտունն գետնափոր գանձուցն, 

և առնու յոյժ բազում զոր ի միում ամանի լինել ասէին վեց հարիւր հազար կար-

միր յ>(Վարգանք էջ 162)։ 

Մ առիի ճակատամարտի մասին Սմբատ Գունդստաբլը իր ձեռքով գրել է մ ի> 

հիշատակարանում, հայոց 717 թվականին (—1268). 

VՍկիզբն էր ի չար ժամանակի * 

Երբ Մսրցին եկն ի Մառի 

Վ1 եօպան ղԹորոս- թագվորորդի՛ 

Եւ այւք բազումք ի նոյն զկնի 

Վ՝ այրեց ըզՍիս և զՄսիս՛ 

Եւ զինչ որ շէն կայր ի միջի. 

Եւ ղէևոն աւագ որդի 

Հեթմոյ Հայոց մեծ արքայի 

Տարայէ ծառայ• վ1՝ եդ ի բանդի 

Ի քաղաքին Եգիպտոսիյ> (Սիսուան, Էջ 72)։ 

Դեպքի մասին հանգամանորեն գրում Է նաև Գրիգոր Ակներցին (Մաղաքիա)՝ 
(Էշ 39—41)։ 

Դարտելը գրում Ւ. «Եւ իբրև լուաւ սուլթանն Բաբելոնի զդաշն միաբանութեան, 

զոր արարեալ Էր արբայ Հեթում ընդ խանին մեծի,, գոսէ արեաց արս պատերազմողս» 

քառասուն և հինգ հազար և յեղա՛կարծ ում պահոս եմուտ ի սահմանս թագաւորու-

թեան Հայոց..., Եւ եհաս բօթ գուժին առ պարոն Էևոն որդի անդրանիկ արքայի՛ 

Հեթմոյ, որ վարէրն յայնժամ զիշխանութիւն։ Եւ նորա զօրաժողով արարեալ դումա-֊ 
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րեաց վաղվաղակի արս հնգետասան հաղար, ընդ հետևակ և այրուձի և առեալ ընդ 

իւր ղմի ոմն յեղբարց իւրոց որ կոչէր պարոն Թորոսք ել հանդէպ սուլթանին և բա֊ 

նակի նորա, ի պաշտպանութիւն աշխարհին։ Եւ դիպեցան միմեանց բանակին երկո-

քին մերձ յամուրն կոչեցեալ Մարրի զոր կալեալ ունէր պարոն Լևոն և րաղխեցան 

ընդ մ իմեանս զաւուրս երկուս, ի յերրորդումն ի պարտութիմ։ մատնէ ցան Հայք զի 

ոչ բաւեցին զդէմ ունել ահագին բազմութեան Սարակինոսացն յարձակելոց ի վերայ 

նոցա։ Անդ անկաւ ի ճակատամարտի պարոն Թորոս երկրորդ որդի արքայի Հեթմոյ• 

իսկ անդրանիկն յորդիս նորա պարոն էևոն ձերբակալ եղեալ ածաւ ի Բաբելոն և 

եդալ ի բանտի յաշտարակի անգ բերդին, որ մինչև ցայսօր անուանեալ կոչի աշ-

տարակ պարոն Լևոնիօ (ժամանակագրութիւն, էշ 18—19)։ 

Եգիպտոս գերի տարվողների թվումն էին Պապեռոնի իշխան արքաեղբայր 

Սմբատ Գունդստաբլի որդի Վասիլ Թաթար իշխանը, ճիլարտոմը (ըստ Ալիշանի 

կարող է լինել Շիրարտեն), Ատոմը և ուրիշներ։ 

80. Ակ1Հարկվում է Ամուդա ամրոցը, Զայհան գետի աջակողմյան եզերքին, 

Անարղաբայի մոտ գտնվող կոնաձև քարքարոտ լեռան գագաթին ամուր բերդ էրf 

որը 1145 թվականին, երբ Թորոս II իշխանը Կ, Պոլսից վերադարձավ և սկսեց վե-

րագրավել հույներից իր հոր կալվածները, 

«նախ զԱմուտայն եղև առեալ, 

Ապա նովաւ այլոց տիրեալ» 

ասում է Վահրամ Ռաբունին է 

1213 թվականի ապրիլին Լևոն թագավորը հատուկ պարգևագրով այգ բերդը 

իրեն կցված կալվածներով, գյուղերով և ագարակներով իբրև ավատ շնորհեց 

Տևտոնյան ասպետներին։ Նրանց ձեռքում մնաց 50 տարիք 1266 թվականի Մ առի ի 

ճակատամարտից հետո եգիպտացիները գետի հոմւով անցնելով պաշա* 

րեցին այն և գրավեցին. այնտեղ ապաստանած 2200 հոգուն կոտորսցին, կանանց 

և երեխաներին էլ գերի վերցրին։ Նույն հունով Ամ ուղի մոտից անցան եգիպտա-

ցիները 1298 թվականի ապրիլին նմանօրինակ ասպատակություն և ավեր սփռելով։ 

81* Հոմսից 10 րոպե դեպի հյուսիս, խղճուկ մի գյուղակում է գտնվում Ասորի-

քին տիրող հաղթական արաբ զորավարի՝ Խալիդ իբն Վալիդի, Մուհամմադի մեծ 

դինակցի դերեղմանը, որը Բիբարս սուլթանը նորոգել տվեց, երբ գնաց Հոմս՝ Սսից 

վերադարձող իր հաղթական բանակներին դիմավորելու։ Նա այնտեղ թողեց հետև-

յալ արձանագրությունը. aԵրբ գնաց Հոմս դիմավորելու Սսից վերադարձոդ հաղ-

թական բանակը, զուլհիշա 664 թ.» (1265—1266) (Max van Berchem, Memoi-
res presentees a l'lnstltut Egyptien, Le Caire, 1ե97. Inscriptions arabes en 
Syrie, t. III). 1 

82. Հեմսից Դամասկոս տանող ճանապարհի վրա՝ հին KamOkhara-*»» 

83. էմիր Շ ամ սագ դին իբն Աբդուլլա Սոնկուր ալ-Աշկար աս-Սալիհին եղել կ։ 

Ե դիպ տո սի Ա յուրյան դինաստիայի երրորդ սուլթան ալ-Մ ալիք աս-Սալիհ Նաջմադ-

դին իբն Այուբի գերին և աղա տագր յալր։ 

Սոնկուրը Բիբարսի մտերիմն էր, որով հասկանալի է, թե ինչու նա այնքան 

մեծ կարևորություն էր տալիս Սոնկուրի ազատմանը։ Երբ Բիբարսը սուլթան եղավ, 

հաճախ թաթարներից պահանջում էր Սոնկոլրին, բայց իր դիմումները անհետևանք 

մնացին մինչև առիթը ներկայացա վ, երբ Հայոց թագավորի միջնորդությամբ ձեռք 

բերեց նրա ազատությունը։ 

Սոնկուրի մասին՝ Սղուր անունով հետաքրքիր տեղեկություններ են տալիս Ակ-

ներցին, Մաղաքիա աբեղան (էջ 38—$9) Դար տելը (էջ 21)։ Սամ• Անեցին (շար,, 
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էջ 151), արաբ պատմիչներից՝ Արու՛ Ֆարաջր, ան֊Նովայրին, Աբոլլ-Մ ահասինր 

և. ուրիշներէ I , 

•ՏՀ. Գրիգոր Տ գան «Ողբս աոման Եր ուս ադե մ ի» մեջ կոչում Է Սարայ։ Ամուր 

բերդ Է Սեավ լեոան ստորոտում, Բաղրասի մոտ։ Հեթա մի թարգմանիչր կոչում Է 

«Տեմբեզաք»: Պատկանում Էր տաճարականներին։ Ս ալահադդինր պաշւսրեց այն 

1189 թվականի սեպտեմբերի 2 13-ր և գրավեց: Լևոնր հետ վերցրեց Ա. հանձնեց 

Տաճարականներին: Ապա մի անգամ ևս ընկավ եգիպտացիների ձեռքը, իսկ երբ 

սելջուկները տիրեցին Ասորիքին, բերդը վերադարձվեց հայերին: Թվում Է, թե Մտ-

ոիի ճակատամարտից հետո այն մնաց հայերի ձեռքում, որովհետև 1286 թվականի 

դաշնագրով Բ իբարսը Հեթումից պահանջում Է yjj'f բերդը: 

85. Նշանակում Է ծովափ: Գտնվում Էր եգիպտական հողերի և հայկական Կի֊ 

լիկիայի սահմանի վրա. Բիբարսր պահանջում Էր Շիհո, թեպետ և Էր «տեղի մի 

աւերակ... և ասէր սուլտանն թէ տուր ղտեղին այն՝ զի շինեցից վաճառանոց մեղ 

և ձեզ և թագաւորն ոչ ետЯ: Երբ Լեոնին գերությունից վերադարձնելու մասին Հե-

թում ը խորհուրդ գումարեց իշխանների հետ, սրանք մեղադրեցին թագավորին, թե՝ 

«Օիհ ի նչ գտանէ մեղ, որ դու վասն Շիհայ զքո որ դիքն կորուսեր և զմեզ նոցա 

խղճին տիրացուցեր, այն լա։ չէ՛ր թէ այն լեալ քան մեք ամեն աշխարհի ղրռյց և 

ծաղր եղաքл (Մ աղաք իա աբեղա } էջ 45)։ 

86. Այս արշավանքի մասին հայկա կան աղբյուրներից տե ՚ и Ստեփ. եպիսկ. 

տարեգրությունը (Մանր ժամանակագր "։.թւո ւններ, հսւտ. 1, էջ 44), իսկ Ալբիստանի 

կովի մասին՝ նույն խրոնիկում Չ1'Զ (1277) թվականի տակ. «Թալդան ՛Սուինն 

ԺԵՌ—ալ յԱպլասթայն կոտորեցաւ ի Փունդուխտար Սուլտանէն Մսրայ. և գՓսւ-

բ ո լան այն յԱ/ատադն կոտորեցին և այլս բադումս սպանինа (նույն տեղում, էջ 

45)։ Նաև Անանուն ժամ անակագրութ յուն, Լջ 24—25 (Երևան 1940)։ 

Ըստ Ռաշիդադդինի, Փարվանայի տղան՝ Զիագաւլգինը 1275—1276 թվա ե ան-

ների ամառր դնում է Ա սոր իքv Փնդուխտարի մոտ և նրան դրդում կատարելու այդ 

արշավանքը: Ըստ Ռաշիդադդինի, ճակատաւք ա ր տ ր տեղի ունե ցսւվ 1276 թվականի 

հուլիսի 3-ին ուրբաթ օրը: Փնդուխտարբ մնաց Կեսարիա յում մեկ շաբաթ: Այդ մի-

ջոցին Մուինւսդդին Փարվանան գտնվում {ր Ւոխաթում։ Սուլթանր հրավիրեց Նրան 

իր մոտ, բայց նա չեկավ։ Ռաշիդադգինր վկայում է, թե այդ արշավ ա նքի ժամանակ 

Փնդուի ՛տարր Եր զնկայում կախեց մի քանի Հայերի Սարդիս ե սլ ի и կ ո պ ո и ին, նրա 

որդի Հովհաննեսին ե ուրիշ 38 Հոգու։ Աբադան Թավրիզից դուրս գսւլով, 1277 թվա-

կանի գարնանր հասավ Ռումի երկ իբր (Рашид-ад-дип, Сборник летописей, 
М-Л, 1946, том III, стр. 88). 

Մի արաբ պատմիչ Իրն ալ֊Ֆութին գրում է. «Հիջրի 676 թվականի (1277— 

1278) րնթացքում Ֆունդուկտւսր թագավորը բանակով աոաջ շարժվեց դեպի Ռումի 

երկրներր, նպատակ ունենալով Փարվանային սպաներ Այս վերջինը, երր արշա-

վանքի քուրն ստացավ, ապաստանվեց ծովեզերյա մի բերդում: Ֆունդակտարի դեմ 

գնացին երեք հազար հեծյալ մոնղոլներ, և հանդիպում ր տեղի ունեցավ Կեսարիայի 

առջև, ուր և մղվեց ճակատամարտըւ Ֆունդոլկտարր պարտության մւստնեց մոնղոլ-

ներին. նրանց մեծ մասր սպանվեց, և մնաղսւծներր փախուստ սւվհչյին: Կեսս՚րիա (ի 

4Րսի կողմ ր 15 օր մնալուց հետո, Ֆունղուկտարր մտավ քաղաք, իր բանա կը հպա-

տակ ժողովրդին վնաս չհասցրեց: Նա հայտարարեց հետեյալր. «Ես չեմ եկել այս 

երկիրր քանդելու այլ եկեք եմ ազատելու այն մոնղդլների ձեռքից»: Երբ որոշել Լր 

ետ դաոնաւ, կողոպտեд քրիստոնյաներին, դերի վերցրեց նրանց գավակներին, բայդ 

ոչ ոքի լ^պւսնեց: Ապա ճամւիա ելավ կ. ե սյ ի իր երկիրր և իր հետ տարավ Փա բվա -
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նային և նրա կնոջն ու զավակներին» թարզմ. Գ. Մսրլյանի։. Ալպոյաւկան, Պատ-
մութիւն Կեսարիս յ, Լ ջ 521 — 523), 

Որ սուլթանը շի ուզեցել ոչ ոքի կյանքի վնաս հասցնեի ինչպես ուզում Լ Հա-

վատացնել Իրն ալ-Ֆո թին, զա ճիշտ լէ ։ Հայկական ազրյուրներր հակառակն են 

ասում ։ 

Դալեճիքի ավետարանի հիշատակարանում, գրիչը՝ Հովս եփ քահանան պատմում 

է, թե իր հայրը՝ ՆաՀապետր նահատակվել է Կեսարիս,յամ, որտեղ նա ձեռնարկել 

էր ղրել այդ դիրքը. «Ի դառն ժամանակի յորում եկն երկրորդն փարաւոն խրոխտա -

լով ի քաղաքս Կեսարիա և ահիւ մեծաւ րմրոնեցան քրիստոնեայք ամենայն ե նկուն 

դարձեալ գնաց յաշխարհն իւր և ի ճանապարհին սատակեցաւ ի թուականութեանս 

հայոց Չ 1 ' Զ (1277), (Ալպոյաճյանf Պատմութիւն հայ Կե սարիոյ, էջ 559—560), 

87. ԱիՄալիք ալ-Աշրաֆ Խալիլր Կալավունի որդին էր, որ հռչակվեց Աքքաւի 

պաշարումով և գրավում ով՝ 1291 թվականին և Հռոմկլայի գրավումով՝ 1292 թվա-

կանին, Նա սպանվեց 1294 Բվականին։ 

88. Մեր պատմիչներից կոչված է (՛Կլայն Հոոմէական»։ Թուրքերը կոչում են 

Ռումկալե, Միքայել Ասորու հայերեն թ արգմ անութ յան մեջ սՀոոմ քար»: Եփրատի 

եզերքի ամենից ամուր բերդաքաղաքք, արևմտյան ափի վրա, Թ իլբեշրի ց դեպի 

հարավ-արևեքքf իսկ Այնթափիցճ հյուսիս-արևելք. 

Հայ, եվրոպացի և արաբ պատմիչներր հիացմունքով են խոսում նրա մասին, 

այն համարելով բացարձակապես անառիկ. 

Օմարին գրում է իր «Տաարիֆէ-ում ('Կալաատ ա լ-Մ ուսլիմ ինօ— նախապես 

կոչված՝ Կաւատ ար-Ռում, Սա մի բերդ է Քեննասրինի Հունդից՝ Եփրատի հյուսիս-

արևմտյան կողմի դաշտի մեջ, Հալերից հինգ օրվա հեռավորությամբ ոտնաքայլով 

և Բիրայից մի օրվա ճանապարՀով դեպի արևմուտք: Եփրատն անցնում է քաղաքի 

ներքևից։ Անառիկ բերդ Լ, ունի արվարձան և պարտեղներ, որոնց միջից անցնում 

է Մարղուբան գետակր, որբ թափվում է Եփրատի մեջ: ... Այնտեղ էր բնակվում 

հայերի խալիֆան, և անհավատների կուռքերը մնում էին մինչև ալ-Աշրաֆ Խալիլ 

իրն ալ֊ Մ ան սար Կալավուն սուլթանի արշավանքը, որբ եկավ պաշարեց այն ու 

Գրավեց, 

89. Հռոմկլա ւի անկումբ մեծադոլյն աղետ Է համ արվել ժամանակակիցների 

կողմից։ Հայ պատմիչները խորը կսկիծով են ավանդում դեպքը։ ((Ի թվին քիՄՂԲ եկն 

Մելիք Աշրաֆ սուլտանն Մը սրոյ բազում ղօրօք ի վերայ Հռոմկլա յին և պաշարեաց 

զնա բաղում աւուրս՝ մինչև Լառ և տարաւ զՏէր Ստեփաննոս կաթուղիկոս ե զաջ 

սուրբ Լուսաւորչին գերի ի Մոր, բազում եպիսկոպոսօք, քահանայիւք և ժողովրդօք և 

կ եղեաք անդէն տարի մի վախճանեցաւa (Սա մ ո։ ել Անեցի, շար., էջ 153)։ Բազմա-

թիվ մանրամասնություններ է բերում Ալիշանր (տե՛ս Հայապատում, էջ 500,501, 

502), 

0րբելյանր դատապարտում է Հեթում թագավորինգ եզած դժբախտության մեջ 

տեսնելով մի աստվածային պատիժ՝ Ստեփաննոսի նախորդ կաթողիկոսի* Հանդեպ 

թագավորի gniig տված թշնամական վերաբերմունքի համար** (էջ 445)։ Նույն Օր-

բելյանը մանրամասն և ստույգ պատմում է Հոոմկչայի գրավմանը նախորդող և 

հաջորդող դեպքերը (էջ 440— 446)։ Դեպքի մասին խոսում են նաև Սմբատ սպսւ-

րա պես, ր (էջ 117) և Ներս ես Պալիենցր (տե՛ս Չամչյան, Գ, էջ 383—384)։ 

Մ ակրի զին պատմում է. 

* Ակնարկում է Կ ոստան ղին Կա տուկեքուն։ 
ՈրովՀետև նա րնդդիմ։սցել էր թագավորի լատինամոլ Հակումներին: 
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ճՀիջիի 691 թվականի ջումադա I ամսի 15-ին (1292 մայիս 4) Հա մա թի 

տեր Մ ալիք Մ ուզաֆֆարր եկավ Դամասկոս, որտեղ սուլթանը զորահանդես կատա-

րեց։ Ասորիքի բանակն Լլ շուտով հասավ և Հալերի ճամփան բոնեց ամսի 28-ին։ 

Թողեց այդ քաղաքը շումադա II ամսի 4-րդ օրը ուղղվեց դեպի կալաաթ քիում։ Նա 

բանակեց բերդաքաղաքի պարիսպների տակ՝ երեքշաբթի օրը, ամսի 8-ին (1292 

մայիս 27) և բարձրացրեց քսան պատերազմական մեքենաներ, որոնցով քանդում 

էին պատնեշները: Դամ ասկոսի նաիբր, Լմիր Սանջար Շուշային, մի շղթա շինել 

տվեց, որր կապեցին մ ի շն ս։ բերդի կեռիքներին, իսկ մյուս ծայրր ամուր բևեռեցին 

հողի մեջ։ Զինվորներն օգտագործեցին այն՝ հարձակման ելնելու համար և ամենա-

բուոն կորովով կռվեցին։ Վերջապես ալլահի շնոիհիվ ամրոցր բռնի կերպով գրավ-

վեց շաբաթ օրր, ռաջաբ ամսի 11-ին (1292 հունիս 2 8 ) , պահակազորը մորթոտվեց 

կանայք ու երեխաները գերի վերցվեցին։ Հայոց պատրիարքը, որ գտնվում էր բեր-

դում, գերի րնկա՚ի Պաշարումր տևել էր 33 օր։ Սուլթանը այգ քաղաքին տվեց 

«Կալաատ ալ-Մուսլիմին»* անունը և այգ անունով էլ այն ճանաչվեց։ Այնուհետև 

12 հագար գերիներ տարվեցին (դեպի) զինարանը։ Այդ բերդի առջև նահատակվեց 

Շարաֆ-ադդին իբն Ալխադեր էմիրը։ 

Երբ Կալաաթ Ռումի գրավման լուրը հասավ Ղամասկոս, քաղաքը զարդարվեց 

հանդիսավոր օրվա պես։ Նվագարանների եղանակներով այդ լուրը հաղորդվեց ամեն 

տեղ։ Սուլթանը Սանջար Շուջայի էմիրին նշանակեց Ասորիքի տեղակալ, որպեսզի 

վերաշինի Կալաաթ Մուսլումինը։ Վերաշինեցին իւդ որ պատերազմական մեքենա-

ներր և ականներր քանդել էին բայց բերդի մի քառորդ մ ասր մնաց ավերակ վի-

ճակի մեջ։ 

Սուլթանր այնուհետև ուղղվեց դեպի Դամասկոս, որտեղ նա մուտք գործեց 

երկուշաբթի օրր, շարան ամսի 20-ի (16 օգոստոս) երրորդ ժամին, իր աոջևից բե-

րելով Կա/աաթ Ռումի իշխան հայոց պատրիարքին և մեծ թվով գերիների։ 

Մուֆազզալ իբն Աբուլ-Ֆազայիլ պատմիչը դրում է հիջրի 691 թվականի 

(1292) տակ. «Ալ մալիք ալ-Աշրաֆր բանակեց Հռոմկլայի դիմաց իր ամբոգջ ուժե-

րով երեքշաբթի, ջումադա II ամսի 8-ին (1292 մայիս 27) և պաշարումը ան-

դադար շարունակվեց մինչև ռաջաբ ամսի 11-ի շաբաթ օրը (1292 հունիս 28) ու 

գրավեց այն: Սուրհանգակր մեկնեց իր հետ տանելով այգ ուրախալի լուրը ավե-

տող նամակը, որպեսզի ցրվեն բոլոր քաղաքներում և ամրոցներ։ մ» յ 

«էմիր Սայֆագդին իբն ալ-Մահաֆտարը պատմեց, թե պաշարում ր տևեց 33 

օր և բերդի դեմ ցցված բա լիս տներ ի թիվն էր 19 բաղկացած հինգ «ֆրան դի» բա-

լիստներից և 14 «սատանայական» կամ «սև ցուլ» կոչված բա լի սաներից։ Բերդի ա-

սաջ սպանվեցին Շարաֆադդին իբն ալ-Խաթիր, Շեհաբեդդին Ահմադ իբն Ռուքնադ-

դին, էմիր Հանդար՝ զորականները և սուլթանի արքունիքի թիկնապահներից զա-

նազան պետեր»։ 

«Երբ սուլթանր վերադարձավ Դամասկոս, քաղաքի բնակիչները ի պատիվ 

նրա, մետաքսյա կերպասներով զարդարեցին քաղաքը։ Այգ սովորություն էր միայն 

այն ժամանակ, երբ սուլթանր դաւիս էր Եգիպտոսից։ Սուլթանր մուտք գործեց Դա-

մասկոս* իր աոջևից բերելով գերիներին և Հռոմկլա յի տեր կաթողիկոսին»։ 

Հոոմկլայի գրավման թվականի մասին Մակրիզին, Աբուլ-Ֆիգան, Տաղրիբեր-

դին տալիս են ստույգը, այսինքն՝ հիջրի 691 թվականի ռաջաբ ամսի 11-ը (շա-

բաթ օրր), որր համապատասխանում է մեր թվարկության 1292 թվականի հունիսի 

28 ին։ ճիշտ թվական է տալիս նաև Հեթում Պատմիչի հիշատակարանը (Հայկա-

* «Մուսուլմանների բերդ»։ 
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11,ան ՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագիր», 1948, X 10, էջ 72 — 7 3 ) , Սարդիս քահանային վե-

րագրված Ժամանակագրությունը սխալմամբ տալիս է հուլիսի 28-ը (Մանր ժամա-

նակագրություններ, հատ. 1, էջ 106)։ 

90. էմիր Լաչինը, որ երկու տարի (1297—1299) սուլթան եղավ, ծագումով 

Րալթիական երկրներից էր։ նա սկզբում որպես զինվոր մասնակցել էր Տևտոնյան 

ասպետների ռազմական գործողություններին՝ Հյուսիսային Եվրոպայում, Հետո 

գնաց Ասորիք՝ մասնակցելու խաչակրաց ձեռնարկներին, ընդունեց իսլամական կրո-

նր ե ծառայեց մամլուքների դնգում։ Ներքին վեճերի առթիվ բանտարկվեց ալ-Մա-

վիք ալ-Աշրաֆ սուլթանի կողմից և մահվան դատապարտվեց։ Սակայն պա բան ր, 

որով նրան կախում էինք կտրվեց, և Կաբա Սոնկուրը, որը նրա մահապատժի գոր-

ծադրողն էր, նրան ազատեց։ Նույն այդ Լաչինը հետագայում սպանեց Մալիք Աշ-

րաֆին և գրավեց նրա գահը։ Ինքն էլ գոհ գնաց դավադրության։ 

91. Ամիր Սլահ — Սլահտարների, այսինքն՝ զինակիրների պետ։ Այդ պաշ-

տոնն ունեցողի դերն էր սուլթանին ներկայացնել զենքերն ու զրահը, երբ նա 

՛զգեստավորվում էր։ 

92. յ \ > յ յ \ յձ (թանաքաման կրող)։ Պալատական դիվանի պաշտոնյա, 

որի պ՛աշտոնն էր սուլթանների գրած նամակները հասցեագրելով ուղարկել իրենց 

֊սէեղևրր, սուլթանին ներկայացնել խնդիրներ, ծանոթություններ տալ այն անձնա-

// որ ութ (աներ ի մասին, որոնք պետք Է ընդունվեին սուլթան ի կողմից տեսակցու-

թյանւ 

93. Պալատի մթերքների տնօրեն և վարիչ} համապատասխանում Է եվրոպա-

կան մաժոր դո մ ինք 

94. Կաստուն, կամ Կաստիմ, գտնվում Է Անտիոքի գավառում, լճի մոտակայ-

քում, Կիլիկիայի հարավ՛արևելյան սահմանի վրա։ Եռապարիսպ և բրգավոր բերդ 

Է, որր կառուցեցին հույները 1061 թվականին, ապա խաչակիր Տաճարական աս-

պետների ձեռքն անցավ, որոնցից վերցրեց Լևոն II իր և Տրիպոլսի կոմսի միշև 

Անտիոքի հաջորդության մասին ծագած վեճի առիթով։ 

Տաճարականները զինակցելով Տրիպոլսի կոմսին, պատերազմ հայտարարեցին 

Լևոն // դեմ։ Լեոնր 1213 թվականին Տաճարականներից գրավեց Կաստուն բերդը։ 

֊Հռոմի պապը թելադրեց Լևոնին, որ դղյակը վերադարձնի Տաճարականներին, բայց 

Լեոնր դժգոհ մնաց այգ վեճից և առարկեց։ Պապը լեգատներ ուղարկեց իր վճիռր 

գործագրել տալու համար և երբ տեսավ, թե չի հաջողվում՝ բանադրանքի զենքը 

՛գործածեց Հայոց թագավորի դեմ։ Էևոնը առանց սարսելու այդ հարվածից, իբրև 

փոխ-վրեժ իր հալածանքները սաստկացրեց Տաճարականների դեմ, մինչև որ պա -

։դը ստիպվեց բանադրանքը վերացնել։ 

Կաստունր ծանոթ է առավելապես Բաղրաս անվամբ։ Նկարագրված է որպես 

սարի ծայրին, բարձր դիրքով կառուցված դժվարամատչելի բերդ։ Սանուդոն ան-

՛վանում է ՏՅՔՅէՅՏ. Կոչվում էր նաև «Դուռն Անտիոքայ»։ 

Ըստ Իբն Բա տուտ այի՝՝ Բուղրաս. նա գրում է. «Ռիհլաթ.օ-ում, թե «Բուղըասը 

մի ամուր դղյակ է որը անառիկ է և որի վրա հարձակվելը ոչ ոքի մտքից չի կա-

րող անցնել։ Նրա մոտ գտնվում են պարտեզներ և ցանված արտեր, այդ կողմից 

.են մտնում Սսի երկիրը»։ 

«Տաարիֆ»-ոլ մ դրված է. «Դա րպ սա կից մի օրվա ճանապարհով, մի սարի 

վերևն է գտնվում և տիրում է Հար իմ ի վրա։ Ունի աղբյուրներ և պարտեզներ։ Այն 

•սահ մ ան։ս յին կայան էր Հայոց ծովի վրա մինչև այն ժամանակ, երբ Ջահ ան ի գրա-

ւումները տեգի ունեցան Նասր Մահ մեգի կողմից՝ այդ երկրամասի մայրաքաղաք 
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95. Բերդաքաղաք ՏիիՀամդունի արևելակողմում, որը 1165 թվականին նվա-

ճեց Թոր ո ս իշխանը- Սմբատ Գունդստաբլը գրամ Է. «Ի թուին 613 սպանաւ պարոն 

U տեֆանէ եղբայր պարոն Բ՚որոսի նենգութեամբ անօրէն Տուկին Համ ուսին»: 

Այս րերղի (ոՆաջիմա բերգ» կոչումով) պաշտպանության մասին Մ ակր ի զին 

մանրամասն տեղեկության Լ տալիս փոքր ինչ տարբեր կերպով: 

96. Հս.մաթի իշխանի վրանի շքեղությունը ցույց է տալիս, որ նա աոանձնա-

շնորՀյալ մի բարձրաստիՀս-ն անձնավորություն էր։ 

Սուլթանների պատվի նշաններից մեկն էլ այն էր, որ իրենց հազած շոբհրր կամ' 

գործածած կտավներր մետաքսից էին հյուսված լինում և կրում էին անձի անունը 

կամ զանազան գարղագծեր՝ մետաքսից և դիպակից t Կ՛երպասը գործելու ժամանակ 

Հյուսվածքի աոեչի կամ թեզանի միջև մտցնում էին ոսկե, արծաթե կամ տարբեր 

ղու յնի թելեր. Ս ուլթաններն ու խալիֆներր նման կերպասներ նվիրում էին իրենց 

բարձրաստիճան ծառայողներին։ 

97. Այս արշավանքի մասին Ան ե ցին գրում է. a Ի ՉԽԶ թվին թագաւոր Հայոց 

Սմբատն էր՝ և Մսրցին եմ ուտ ի Կ ի լիկ է և առհասարակ այրեաց գգեօղ և զքաղաք 

և զբազումս եսպան, և գայ/ս գերի վարեաց։ Եւ այլք զայս Չ hi է (1298) թվին ասեն 

եղեաւ և ճիշտն այն է» (էջ 153 —154)։ 

Լաչին սուլթանր ուզեց օգտվել գահակալական այս կռիվներից թեև Սմբատը 

փորձեց բարեկամական հարաբերություններ ստեղծել սուլթանի հետ /< նրան իբր՛', 

նվեր ուղարկ'ղու համար, իր Մանվել դեսպանի միջողով, Վենետիկից մի վաճառա-

կանից 9 փերթ ոսկեդիպակ գնեց՝ 7300 նոր գրամ ով։ 

98. Հեթում ի և նրա եղբայրների կռիվների մասին Աբոլ-լ~9>իդան տալիս է ար-

ժանահավատ այնպիսի տեդեկություններ, որոնց մասին հայ պատմիչներից ոմանք 

նախրնտրել են լռությամբ անցնել։ Արար պատմագրին գրեթե հար ե նման / ար-

տահայտվում Սամ. Ան ե ցու շարահարողը (տե՛ս էջ 153—154)։ 

Սմբատի շարա ՚արողը ղրում է. «/' թուին ՉԽԸ ետ խեղդել Սմբատ դեղբայո 

իւր պարոն Բ՛ոբոս ի Բարձրբերգ և զպարոն Հեթմոյ աչքն ետ առնել ի Մօլիվոն»* 

(էջ 118)։ «Եւ յետ սակաւ աւուրց բռնեց զպարոն Աոստանդին պարոն Հեթում և 

զՍմբատն ևհան երկրէ իւրմէ» (սույնըf էջ 1.19): «Երբ Հեթումը բանտից արձակվեց, 

նա ազնիվ վերաբերմունք ցույց չտվեց Կոստանգնին, որ իրեն ադա տել էր և բռնե-

լով նրան՝ բանտարկեց, հետո նրան և Սմբատին ուղարկեց Պոլսի կայսեր մոտ, 

ե սո՛յն —եթ ու մ ը թագավորության ղեկր աոավ իր ձեոքր կրտսեր եղբա (րնԼրի 

սքեմր հագած» ( G e s t e s d e s C b y p r o i s ) ՛ 

Հեթում ի կու բացման մասին Աբ ու-լ-Ֆիգայի տեդեկութ յո ւնը պետք է հավաստի 

Համարեի դրանով վերացված կլինի երկու աչքերի կուրացումից հետո «Հրաշքով» 

բուժված լինելու աուսսպե/ը: Մյուս աչքի թեթևորեն վնասված լինելր հասկանա/ h 

կդարձներ նրա բուժումրւ 

Աբոլ-լ-Ֆիգայից օգտվելով 1'բն ալ-Վարդի պատմիչը այս դեպքերի մասին 

նման տվյալներ է հաղորդում. 

99. Թիլ Հաւքդան: ^ J j J , ^ Ամենից ամրաշեն բերդերից էր, կառուց-

ված Անարզաբայի Հարավ-արևելյան կողմում, մի բլրի վրա։ 

Աբու֊լ.Ֆիդան իր «Աշխարհագրության» մեջ VՏալ Համ գոմ։» անվան տակ գրում՜ 

է. «Մի ամուր բերդ է, շրջապատված լավ պարսպով և գրավում է բլրի գագաթը։ 

Ունի արվարձան, այգեստաններ և մի գետ։ Հողը բարեբեր է, և բերքերի առատու-

թյան հետևանքով կյանքը այնտեղ շատ էժան էւ Մուսուլմաններր քանդեցին այն և 

մինչև այսօր դեռ չի վերականգնված։ Տալ Համդունր մոտ մեկ ճանապարՀաչավք 
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հարավ լ Ջ ահ ան դետից և մոտ երկու ճանապարհաչափ հեոոլ Սսից, Տալ Համդ,,,.֊ 
նից դեպի արևելք և նրա տեսողութեան սահմաններում բարձրանում է Համ ուսի 
բերդը»։ 

Թորոսր դրա վեց այն 1154 թվականին։ Անդրոնիկոսր չարաչար պարտվեց այն-

տեղ, Կոնիայի Մա սուդ սուլթանր նույնպես պարտություն կրեց 1155 թվականին: 

Երբ 1185 թվականին Ռուբեն II դավաճանությամբ բռնվեց Անտիոքի իշխանից, 

իբրև փրկանք հանձնեցին Թիլը, բայց քիչ անց Լևոնր բոնի ուժով վերագրավեր 

այն: Ապա իբրև ավատ նվիրվեց ֆրանկ ֆեոդալներինւ Քաղաքը 1273 թվականից 

մինչև 1300 թվականը հաճախակի դրավվեց եգիպտացիների կողմից: քաղանի ար-

շավանքների ժամանակ հայերր վերագրավեցին այն» 

100. Կւքեցրւ:ւ, նաև Կովաոա կամ Կովոա։ 

101. Իմա Նդեքր — N1 ԱՈ1, ՛Եղիր, «Նղրոյ բերդ» անուններով հիշված։ 

Նդրո բերդի առաջին սւերն էր Կ ոստ ան դինը, որի Պ աղտին որդին մարաջախտ 

էր 1319 թվականին, իսկ նրա ավագ եղբայր Հեք}ումը ջամբռլայնի պաշտոն ուներ: 

102. Ամրոց՝ Ջահ ան դետի ափին, ձորի մեջ, սեպաձև քարաբլրի գագաթին: 

Կոչվում Լ նաև Սարավանի քար կամ Սարավան։ Արաբների մոտ՝ Հ՜**. 1յ^^յ ո՛/ 

Եվրոպացի հեղին։սկները բառի թարգմանությամբ Կ17Լել են Լձ 1^0Շհ€?' Ըստ 

Աբու֊լ֊Ֆիդա յի, «Ս սւ րֆանդքա ր ը զորեղ ամրոց է, ժայռի վրա կառուցված, ձորի 

մեջ։ Այն մի կողմից պարիսպ չունի և ժայռը կատարում է աչդ դերբ»: 

՛Նրա իրական տեղր հայտնի չէ. րստ Ալիշանի տեղադրության պետք է լինի 

մոտավորապես Ալեքսանդրետից մինչև Մարաշ երկարած մի ուղիղ գծի Ճիշտ մեջ* 

տեղր, Ջայհան դետի արևելակողմում: Տան կրետը գրավեց այն 1101 թվականին ե 

բերդաքաղաքք միացրեց Անտիոքի իշխանների ֆեոդալական կալվածին: Լևոն I 

ետ վերցրեց Անտիոքի իշխանից 1135 թվականին։ Անտիոքի Ռեյմոնդ իշխանր 

խարդախությամբ բոնեց Լևոնին և բանտարկեց։ Լևոնն աղատվեց երկու ամիս 

անց, իր հակառակորդին հանձնելով Մամեստիան, Ադանան, Սարվանդիքարր, վճա-

րելով 60 հազար դահեկան և իր որդուն պատանդ տալով։ Ազատություն ստանալով 

Լևոնր մերժեց բռնությամբ կորզված վայրերի հանձնումը, հարձակվեց Ռեյմոնդի 

վրա և ետ վերցրեց արդեն հանձնված քաղաքները։ 

«Եւ ի Շ Զ ամին կառ Լևոն զքարն Սարւանդի և եղև խռովութիւն ի մԼջ ֆրանկին 

և Լևոնի» (Ս. Անեցի} էջ 129)։ 

Մառիի ճակատամարտից հետո եգիպտացիները չկարողացան գրավել այս բեր-

դը, որբ կործանվեց որոշ ժամանակ անց երկրաշարժից, բայց շուտով վերակառուց-

վեց, \ ՝ • ՝ ֊ -՛֊.} Հ 

103. Իրն սղ-Վարդին նույնպես գրում է հի ջրի 701 թվականի տակ. «ԿաՀիրեից 

մեծ բանակով շարժվեցին Բադրադգփս Բեքտաշ Ամըսլահը և Այրեք Խազնեդարր !ւ 

հասան Հա մաթ։ Այնտեդ հրաման հասավ քաղաքի կառավարիչ •Քետբուգային, որ 

նրանց հետ շարժվի դեպի Ասի երկիրր։ Նրանք ճամփա ելան շ ավալ ամսի 25-ին և 

հասան Հալեր՝ զուլկաղա ամսի առաջին օրը, որտեղից ճանապարհվեցին ամսի 3-

ին (1302 հունիս 30) և մտան Բաղրաւ՚ի կիրճը նույն ամսի 7-ին և արշավեցին 

Ասի վրա։ Ավերեցին, հրդեհեցին ծառերն ու բերքերր, կողոպտեցին և, ինչպես ասել 

է հեղինակը (Ա/լահր ողորմի նրան), գրավեցինք բերդի շրջակայքից բազմաթիվ 

ավար որբ թողել էին հայերը ու փախել սարսափից։ Նրանցից հարկ վերցրինք ե 

վերադարձանք Հալեր ՛լալ կաղա ամսի 19-ին, իսկ այնտեղից Համաթ, ամսի 2,-

ին, երբ սկսվեց Զայնադդին Ք ետ բուղայի հիվանդությունը»: Այս արշավանքի մա-

սին խոսելով, Մ ակր իգին ասում է, թե նրա դրդապատճառն այն էր, որ Սսի թագա-

վորը մերժել էր վճարել տարեկան հարկը և անցել էր Ղազանի կողմը։ 
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104. Այս արշավանքն ու դեպքերը ավանդում է նաև Մ ա կրիզին է Հայոց թա-

գավորը ըստ պատմիչի, սաստիկ վշտանում Է այդ իշխաններից, որոնք բերդը 

Հանձնել Էին և թելադրում Է սուլթանին, որ նրանց պատժի՝ իբրև նախորդ տարվա 

հարկի վճարումը մ երժողների։ 

105. Քաղաքական դեպքերի այս շփոթ և վտանգալից ժամանակ, Հեթումը եր-

րորդ անգամ հրաժարվեց գահից և վանական ի զգեստ հագավ։ Ամուսնացած չլինե-

լով^ իր Բ՛ոբոս եղբոր որդուն Լ ևոն IV փոխանցեց գահը, ինքը պահելով թագավո-

րահայր տիտղոսը և գործոն մասնակցություն ունենալով պետական գործերի մեք։ 

Երկու թագավորները 1307 թվականին Ասում գումարել տվեցին եկեղեցական ժո-

ղով, որտեղ ծիսական և դավանական մի շարք փոփոխություններ մտցրեցին, տեղի 

տալով լատինների պահանջին։ Որոշ ժամանակ անց Ադանայի ժողովն հաստատեց 

այգ որոշումէւերր, որոնք երբ սկսեցին գործադրվել ժողովուրդը հուզվեց, և այդ 

հուզումը փոխվեց խռովության այն աստիճան, որ նոր կանոնների գործադրությունը 

անհնար դարձավ։ 

Իշխաններն Էլ, որոնք հակառակ Էին թագավորին, օգտվեցին առիթից իրենց 

աոանձին շահերը հետապնդելու համար։ Նրանք դիմեցին թաթարների Պիլարղու 

զորավարին և գրգեցին նրան Հեթում ի և Է ևոն ի դեմ։ Պ իլարղուն քաջալերված այղ 

բանից, բայց ունենալով նաև այլ նկատառումներ, եկավ Անարզաբա և իր մոտ 

հրավիրեց Էևոնին, Հեթումին և 40 իշխանների, որրնց մեջ նաև Օշին Գունդստաբ-

լին և սպանեց նրանց 1307 թվականի նոյեմբերի 18^ին: Այս ոճիրի դրդապատճառը 

ավելի խորն էր։ Պ իլարղուն պահանջում էր Անարզաբա յի ամրոցը,• որպեսզի այն-

տեղ ամրանալով՝ հետզհետե ուրիշ վայրեր ևս գրավի։ Հեթումը հասկացավ նրա 

նպատակը և առարկեց, թե թագավորությունը պատկանում է իր եղբոր որդի էևոնին 

և ինքը պաշտոն ունի միայն կառավարելու։ Խորհուրդ տվեց էևոնին, որ պատաս-

խանի, թե իր բոլոր դղյակները հանձնարարել է աստծուն և պապին, որով չի կա-

րող հանձնել որևէ դղյակ առանց պապի արտոնությանը։ Երբ տեսավ, թե Պ ի լար֊ 

զոմ։ շարունակում է պնդել, իր պարոնների հետ խորհրդակցելու պատրվակի տակ 

ուշացրեց պատասխանը և այդ միջոցին դեսպան ուղարկեց Կիպրոս և բանակ վար-

ձելով փոխագրեց Կիլիկիա։ Լսելով այդ բանը Պիլարղուն դիմեց դավադրության 

այն միջոցին, որ տեսանք։ 

«Չ Ծ Զ (1307) յամսեանն նոյեմբերի ժէ սպանաւ աւագ պարոն Հայոց Հեթում 

և որդին պարոն Բ՚որոսին եղբօրն աւագ պարոնիս և Լ ևոն թագաւորն Հայոց և այլ իշ-

խանք գաւով ի գիշերի ի ստորոտն Անարղաբու դղեկինտ (Հեթում, Ժամանակագրու-

թիւն, տես՝ նաև Մանր ժամանակագրություններ, հատ. 1, էջ 88—89)։ 

Սամուել Անեցին գրում է. «Ի ՉԾԶ թուին եկեալ նենգութեամբ յաշխարհն Կի-

լիկեցւոց՝ որոյ* աղագաւ անօրէն Նուինն Պոլլարղոլ և կոչեցեալ առ ինքն խորա-

մանկութեամբ՝ իբրև ի խո բ՞ուրդ զաւագ պարոնն Հեթում, և նա ոչ գիտացեալ զնեն-

գութիւն նորա, գնաց առ նա՝ ունելով ընդ իւր զնոր օծեալ տղայ թագաւորն է ևոն 

զեղբօր որդին իւր ՝ ղՕշին սինէ գալն՝ որ յայնժամ Գունդստաբլն էր և զայլ բագոսէ 

իշխանս, որ իբրև եկին առ նա՝ յարեաւ ի վերայ և եսպան զամենեսին՝ առ ոտս 

Անարզաբու, և կամէր զԿիլիկիայ յինքն յափշտակել։ Բայց ի խնամոցն Աստուծոյ 

ոչ տարաւ ընդ իւր զեղբայրն իւր գՕշինն, որ իբրև լուաւ զեղեալսն՝ իսկոյն եկն ի 

բերդն Սսայ4 և ժողովեաց զմնացեալ իշխանսն և զօրս բազումս և մարտուցեալ 

* Կարծում եմ, թե լինելու է «որսոյ աղաղաւՕ— Հ. Ն. ։ 
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ընդ պղծոյն՝ եհ ան ի յերկրէն. և մնաց մինչև եկն եղբայրն իւր Ալինախն* ի 

Ղանէն զի անդ էր գնացեալ, և ապա օձաւ Օշինն թագաւոր Հայոց» (Ս ամոլէ,լ Անե֊ 

ցի։ էշ 155—156)։ Տե՛ս նաև Սմբատ շար., Է շ 119։ 

Այդ ոճիրի դեմ բողոքելու համար Ալին ախը դնաց խանի մոտ. aԻ սոյն ամի 

կրտսեր եղբայրն պարոն Հեթմոյ՝ Տէրն Տարսնօյ պարոն Ալին ախն գնար առ Խար֊ 

պանտա խանն և ետ սպանանել զՊիլարղունն» (Սմբատ, շար. էշ 119)։ Պ ի լար ղուի 

ոճիրների մասին Դարտելը վիպական և արկածալին պատմություն է հյուսում (է* 

24, 251 26)։ 

Լատին մամանակադիրներից մեկը պատմում է այս դեպքի մասին հետևյալը. 

«երբ Լևոն Մանուկր տեսավ, որ սպանում են իր հորեղբորը և մյուսներին, վւախավ 

դնաց ՝ կանանց վրանների մեշ իր կյանքը փրկելու համար, բայց այդ չօգնեց իրեն, 

որովհետև թաթարներր գնացին և կանանց մոտից դուրս բերին նրան ու դլխատե֊ 

ցինէ Մանուկը դեռ տաս տարեկան չկար» (GeSteS deS ChyproiS):ր.ստ ուրիշ աղ-

բյուրներիՀ «Երբ մտավ Պիլարղոլի վրանր, բռնեցին և նրա գլուխը կտրեցին, հետո 

սպանեցին նաև. փոքր թագավոր Լևոն IV (Թորոսի և Մարգարիտ Էուզինյանի որ֊ 

գուն)ք Գունդստաբլին, Մարաջախտին, ինչպես նաև վեց հայ ասպետների։ Նա (Պի-

լարղուն) երեք օր մնաց այնտեղ, հուսալով, որ կկարողանա հայերի թագավորու-

թյանը տիրանալ սրանց մահվան հետևանքով»։ Բայց տեսնելով, որ հայերը պատ-

րաստվում են գիմադրել իրեն, նա «վախեցավ և փախավ իր երկիրը» (CrOIl iCa d j 

Francesco Amat i ) ՛ 

Պիլարղուի գործունեության մասին Աբուլ-Կասիմ Աբդալլա իբն Ալի ալ-Քաշա-

՛նին «Տարիխի Օլշայդուօ-ի մեշ հետևյալ տեղեկություններն է տալիս (տե՛ս ReCUeil 
d a e s his ioriens des. Croi sades Documents armeniens, է. II, ԷՀ16,ծան. 3). «Պի-

լարղոլ Ղազին կամ Բուլարղուին, Տողաչար Նուինի ազգականը, ստացել էր սու/-

թան Մուհամմադ Խուդաբենգեհ Օլշայդուից մի զորաբածնի հրամանատարությունր՝ 

.Իրենչի Նուինի բանակումԵրբ այս վերջինը հիջրի 606 թվականին (1306) Ռումի 

երկրի զինվորա կան կառավարիչ նշանակվեց, Պիլարղուն իր զորամասով եկավ 

հաստատվելու Կիլիկիայում։ Իր զինվորները մուսուլման էին, ինքն էլ նորադարձի 

եռանդով լի էրյ Հայերը ախոռի էին վերածել Մամուն Խա լիֆի աղջկա՝ Այիշեի դե֊ 

րեղմանր f Ս սի մոտ։ Սրբապղծված այդ շիրիմը տեսնելով, Պ իլարգուն և իր զին-

վորները զայրացան և ամեն տեսակ ծայրահեղությունների դիմեցին։ էևոնը գան-

գատվեց Օլջայդուի մոտ և տեղեկացրեց Եգիպտոսի սուլթան ալ-Մալիք ան-Նասր 

իբն Կալավունին թե անկարող է վճարել տարեկան հարկը։ Ալ-Մալիք ան-Նասրր 

մարդ ուղարկեց Պիլարղուին, որպեսզի նա այգ առթիվ բացատրություն պահանջի 

հայոց թագավորից։ Պիլարղուն հրավիրեց էևոնին, որ գա հանդիպելու իրեն իր 

վրանում։ Թագավորը գնաց՝ Հեթում II և երեք պարոնների րնկերակցությամբ։ Երր 

նա Պ իլարղուի առաջ եկավ, Պ իլարղուն տեղից բարձրացավ և նրա գլուխը կտրեց 

սրի հարվածով՝ արտասանելով «Տեքբիրի» բանաձևը**։ Լսելով իրենց զորապետի 

ձայնը f զինվորները հարձակվեցին Լևոն ի հետևորդների վրա և սպանեցին նրանց»։ 

Նույն հեղինակր ավելացնում է, որ «Պ իլարղուն Լևոնից արտոնություն էր 

ձեռք բերել իր 20 զինվորներին այգ քաղաքը /Անարզաբա) մտցնելու։ Երր թագա-

վորի սպանման լուրն ստացվևց, քաղաքի կառավարիչը նրանց բոլորին էլ խողխո-

* Այս Ալինախը Հեթումի վեց եղբայրներից մեկն էր. մահացավ արկածով 

1317 թվականին կոչվում էր նաև Ռուբեն և Տարսոնի, Լամբրոնի, Մոլեվոնի և Կուկ-

Հ լակի տերն էր։ 

** Այս բանաձևն է «Ալ/ահու Աք դար» (Աստված մեծ է)։ 
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դե ց: Պ իլսւ րդո ւն եկավ պաշար!.ց քաղաքը, բայց /ւր բոլոր Հարձակումներն ապար-

դյուն անցան»։ GeSteS dt?S ChvprOlS-^ մեք գրված Է. «Երբ այգ բանը 

պատս/Հեց. Հեթում ի ևղբայրներր, Օշինր և Ալինախր ամրացան իրենց դղյակնե-

րում. և երբ թ -u Ր արն ե ըը տեսան, թե ոչինչ ՛չեն կարող անել, ետ քաշվեցին զղջա ֊ 

Iով կատարվածի աոթիվ և վախենալով, որ ՛Հազան ր նրանց կվնասի, ինչս/ես որ 

Հետո եղավ»։ 

Նու(ն խրոնիկում ասված Է, թե «Դաղան թաղավորը մեծ վիշտ ղգաց այգ բա-

նից և շատ վրդովվեց կատարված նենղության Համար ե իր թիկնապահ 'ձիավորին 

ուղարկեց Թուրքիա, Հանձնարարելով նրան գլխատել այն մարդկանց, որոնք սպա-

նել Էին Հայոց թագավորին և 11 Հետևորդներին։ Ա յնու Հետև Ա/ինախր վերադար-

ձավ Հայաստան» ( H i s t o r l e n s d e s C r o i s a d e s , D o c . a r m . , Էջ 868)՛. 

«Թաըիխ 0 լջա յդու» ֊ում գրված Է. «Լևոն թագավորի• Հորեղբայր Ալինաիւը 

գնաց 0 լջա յղուի արքունիքը արդարություն ձեոք բերելու իր եղբոր որդու սպանոլ-

թ (ան Համար: Պիլարղուն նրան ձերբակալել տվեց Սվաղում, Բայց Ի րենչինր, որ 

Պարսկաստանից Էր վէ- րւս դառն ում, նրան աղատ արձակեց։ Ալին ախը և Պիլարղուն-

ներկա (աղան մոնղոլ սու/ Ս անի աոաջ և պաշտպանեցին իրենց դատը f Պիլարղուն 

անպարտ արձակվեց, բա (ց մի կարճ ժամանակից Հետո սպանվեց իր թշնամիների 

ցու ց մ ու նքների վրա» (Recnei l d e s h i s to r i ens d e s C r o i s a d e s , Էջ 17, ծան. i և 2): 
Խանի աոաջ Պ իլարղուն արդարանում Էր, ասելով թե ձեթումը մերժել Է Սսի 

մեջ մզկիթ կաոուցելու իր առաջարկը։ Այդ ։իաս*Հր, սակայն, չազդեց խանի վրա. 

որր մահմեդական կրոնն ընդունած [ինելով Հանդերձ քաղաքական նկատառումնե-

րով բավարարություն պետք Լ տ<սր Հայերին, մ ահապա տժի ենթա ր կելով Պ ի լար -

ղուին t 

106. 1320 թվականի արշավանքի մասին Իբն ալ֊Վարդի պատմիչը հի ջրի 720 

թվականի տակ գրում Է. «Ռարի II ամսում (1320 մայիս 14-հունիս 9) Մալիք 

Նասր սուլթան ը Հանձնարարնr իր որդեգրին որին բերել Էր Ղփչախից*, որպեսզի 

մեծ թվով մուսուլման զինվորներով ավերի Սսի երկիրը: Նրանք 17 օր շարունակ 

ավերեցին, ծառերր կտրատեցին, ՀրդեՀեցին։ Իսկ այդ արշավանքի րնթացքում նը֊ 

րանցից մոտ 1000 ասորր ձիավոր խեղդվեց ՋայՀան դետի մեջ: ...Նույն տարվա 

Ջ ում ադա լ-ուխ բա ամսում (1320 Հուլիս 9 —օգոստոս 6 J Տ րի պո լսի իշխան Կարդայր 

եգիպտական գորքի հետ արշավեց հայոց երկիրը 20 հազարից ավելի զորքով։ Րայց 

նրանց մի մասը խեդղվեց Ջ ա յՀան դե տում, դրանց թվում չորս Էմիրներ։ Pան ակ-

նեըր պաշարեցին Սիսր, ՀրդեՀեցին թաղավորի պա լա տր և կտրատեցին ծառերր։ 

Նրանք ավերեցին Մ սիսր, քանդեցին Ադանայի պարիսպները, մեծ վնասներ Հասց-

րին նաև Տարսոնին, որ Րւս ղ ՀրդեՀեցին ծառերր։ Երբ նրանք վերադառնալիս հասել 

Էին Ջ ա յՀան գետը այնտեղ մի մարդ լուր տվեց, թե Սսի թադավորր մահացել Է։ 

Սա նա Էր, րբ թագավորել Լր իր հոր մահից հետո։ Նրա Հայրը Ղաղան խանի տա-

րին Ղս։մասկոս Էր եկել՜*: 

Եգիպտացիների 1320 թվականի արշավանքը XVI դարի պատմիչ 

F l o r i s B u s t r o n - ք իր „ H i s t o r i a ovvero Commentar i i di Cipro" գործի մեջ 

ղնում / 1318 թվականի տակ, որի Հետևանքով, ասում Լ, բազմաթիվ հայեր գնացին 

՝ Հավանորեն ակնւս բկում Է Հալերի սուլթանական տեղակալ Ա /տուն Բուղա-

յին, 

Ակնարկում Լ Օշին թագավորին։ Արւսբ պատմագիրլւ; սակայնf սխալվում Է 

հաջորդ կետում, որովՀեաև Հեթումն Էր, որ մասնակցել Էր ՛Լագանի արշավանքին, 

իսկ նա Օշինի եղբայրն Էրf ե ոչ թե հայրը։ 284 



ապաստանելու Կիպրոս ումէ Սակայն 1318 թվականին Կ ի լիկ իա Լին արշավել Կարա-

մանների և Ի կոն ի այի սելջուկյան հրոսակախմբերը։ Նրանք ասսլւս ւոօւկե ցին Տար֊ 

սոնի շրջակա յքր t Օշինր նրանց ղեմ ուղարկեց Կոոիկոսի Օշին Պաղին, որը Պ ո մ՛ -

պեապոլսո կամրջի ծայրին Հաղթանակ տարավ ու նրանց փախցրեո Կ ի լիկ իա (ի ղ: 

107. Օշինր մահացավ 1320 հուլիսի 20-ին: «Ի թուին 9ԿԹ (1320) հւսնղեաւ ի 

Քրիստոս թւսղաւորն Օշին և ի սոյն ամի ե ղ և շմոր, ղի ղ օրք Մորւոյ աւերեցին զ Կ ի -

ւիկիայսւ I' թուին ՉԿ Թ կ ո տո րե ց ին ղօրքն հայոց ղղսրսն Մ որայ առաջն է՝ ար ի քար -

կ ոլ և ի սահմանս Այաւոլ ե խոցեալ յանօրինացն մեծ իշխանն տ1,ր Կան լոյն պա-

րոն Կիօղին ե մ եռա ւ» (Սմբատ, շար, Էջ 120)։ 

108. հերքին շփոթությունների մի շրջան Էր սա։ Օշինի մահից հետ", նրա մա-

նուկ որդին՝ Էևոնր (1320—1342) թաղավոր օծվեց ե հանձնվեց Կոոիկոսի Օշին իշ-

խանից, նրա ավադ եղբոր պարոն Գունդստաբլ Կոստանւլին Պ այլից f պար։։՝։ Լ եթ ու •! 

Նղրեցուց և Կ ոստ ան դին Գ. Դրագարկեցի կաթողիկոսից կազմված խնամակալական 

Խորհրդին: Կոոիկոսի Օշին իշխանը թաղավորին ամուսնացրեց իր աղջկա Հետ, իսկ 

ինքր ամուսնացավ Հովհաննա մայր թագուՀու Հետ, իր եղբայր Կոստանղնին էլ 

սպարապետ նշսւնա կեց ու այսպիսով, դործերը վարեց ինքնագլուխ կերպով։ Իշխան-

ները դժգոհելով այս կարգագրությունից՝ վեճեր ծավալեցին, որոնք պատճառ եգան 

արտաքին նոր սպառնալիքների: «Ի ՉՀ (1321) թուին եկն անօրէն Նա ինն Ր՛ամ ուր֊ 

տաշն որդի Չօպանին յեր կիրն Սսոյ՝ ե գրազում վնաս գործեաց զբազումս ես։գան 

և զբազումս գերի վարեաց և ել ի Հոռոմս» (Սամոլէւ Անեցի, շար. էջ 158)։ 

Այդ արշավանքի ժամանակ թագավորը և բազմաթիվ ժողովուրդ ապաստանվե-

ցին Այասի նավահանգստում: 

«ՉՀ ի սոյն եմ ուտ շատ ղօրօք Հոռմաց պարոն Տամոլրտաշն ի Կիլիկի:սյս 

առ ի բառնալ զքրիստոնէութիւնն և զբազումս գերեաց և ել ամաչեցեալ և գնացձ 

(Սմբատ, շար., էջ 121 տես նաև Չ ամ լյան, էջ 319)։ 

Արտաքին վտանգների առաջն առնելու '>ամար Լևոն թադւսվորր դիմեց լատին-

ներին, բայց ապարդյուն: 1322 թվականին Նասր սուլթանը ե Թիմուրթաշը, որը 

Իկոնիայի կողմն էր իշխում, համաձայնեցրին իրենց գործողությունները: Բ՚իմուր-

թաշր մտա վ Կ իլիկ իա և ոսպսւտակեց։ Նրա քաշվելուց հետո նոր դնդեր արշավե-

աա. 
Լև ոնր կրկին անդամ օգնություն խնդրեց, a unit թանը ի պռոոսսխան ո ր ՚ : ւ կազ-

մակերպեց մի նոր արշավանք: «Իսկ ի ՉհԱ թվին՝ Մսրցին եկն յ աշխ ար Հն Կ / ՚ յ ի -

կիոյ ղրաղում վնաս ե նա գործեաց, ընդ որս ե զԱտանայ այրեաց և դրերդն նորին 

քսւկեաց» (Սամուել Անեցի} 2"՚ր՛ էջ 158)։ 

109. Իմս/ Սահել: Այսպես Լ կողվում Լիբանանի ծովեդերյա նաՀանղր: ,ս / 

պատմիչներից Հաճախ Հիշատակված Լ «ՍեՀ/D ձևով: 

110. Աբու-լ֊3)իդան իր աշիւա ր*> ագրոլթյա ն մեջ գրում է. (՛Փոքր -.ա յաստանի 

մեջ Լ գտնվում Ա (ասը t որ ծովեդերյա մեծ քաղաք է: Ունի գեղեցիկ նավամատույց, 

տ։րը սպասարկում £ ամբողջ երկրին: Պաշտպանության Համար ֆրանկներր այդ նա -

վաՀանգստից, ոչ շատ հեոուճ ծովի վրա կառուցեցին մի բուրդ, որ նմանում է բեր-

դի» Ա յասից դեպի Բաղրաս երկու օրվա ճանապարհ է, իսկ նույն քաղաքից դեպի 

Տիլհամդուն՝ մոտ մեկ օրվա ճանապարհ։ Այն օրից, երբ մուսուլմանները ֆրանկ-

ներից վերագրավեցին ծովեզերյա քաղաքները, ինչպես Տրիպոլիսր, Ակր ան ե այլն, 

ֆրանկները շատ Հազվադեպ են երևում Ասորիք/։ նավահանգիստներումf որոնք մու-

սուլմանների ձեոքումն են գտնվում: Նրանք իրենց ուշագրությունը դարձրին Այասի 

վրա, որը պատկանում էր քրիստոնյաներին: Այդպիսով, քաղաքը զառել է մի հոչա-
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կավ որ նավահանգիստ և կարևոր հանգ/արքան վայր ցամաքի և ծովի առևտրական-

ների համար»։ 

Հ<Լ,ԻւԻԿԻատ1' ա յ ս առևտրական մեծ նավահանգիստը հին Եգիպտոսն Հ ՝ Acgefi,. 

որր կառուցված կ Պ յուոամոս գետի արևելյան կողմում, ծովափին, Ռաս ալ-Խան֊ 

գիր կոչված հրվանգանի վրա, որը ուղղվում է Աս որ իք ի հյուսիսային կողմը։ Ծովը 

այգ վայրում սեղմված է երկու ցամաքների միջև, հին ժամանակներում կոչվում էր 

Ի ԱՈ սի ծոց։ Միջին դարում այդ ծովը կոչվեց նաև Հայոց ծովք այժմ՝ Ալեքսանդրետի 

ծոց» (V. L a n g l o i s , Rapport sur 1'exploration a r c h e o l o g i q u e d e la Ct l fc ie et" 
d e la Pet i te A n n e n i e էջ *t/* 

Թովմաս Ռաբունին անվանում կ այն «Պանծալի Այաս», իսկ մի ուրիշ տեգ՝ 

ոնաւահանգիստ նաւաց բազմաց»։ 

Այասր, որ այգ դարում հայկական Կիլիկիայի մեծագույն նավահանգիստ էր, 

Միջերկրական ծովի բոլոր նավահանգիստների մեջ գրավում էր առաջնակարգ տեղ* 

իր նավակայաններով, ամբարտակներով, ցամաքային և ծովային բերդերով, իր 

ծովափով, «Բաչու» կոչված մթերանոցներով, բաժտունով։ Ծովային բերդը ամրաց-

ված էր մի կղզյակի վրա և ամբարտակով միացված էր ցամաքային բերդին։ 

Այասր միջազգային շուկա էր որտեղ հայ բնակչության հետ մեկտեղ ապրում՛ 

էին ամեն ազգի վաճառականներ և արհեստավորներ։ Այստեղ նրանք հաստատել 

էին իրենց վաճառատները, մթերանոցները, առևտ՛րական և ֆինանսական հիմն ար֊ 

կությունները, հյուպատոսական ապարանքները, եկեղեցիներն ու վանական 

դպրոցները ։ 

Այասր ուղիղ ճանապարհով հաղորդակցության մեջ էր Աեբաստիայի, Դիար֊ 

րեքիրի, էրզրումի, Թավրիգի և Բաղդադի հետ։ Այասում վաճառվում էին նույնիսկ 

հնդկական ապրանքներ։ Տրապիզոնի և Սև ծովի նավահանգիստների միջոցով նա 

կապ էր պահպանում Ռուսաստանի և Բուլղարիայի հետ։ Կապ ուներ նաև Հալերի 

և Գամասկոսի հետ որտեղ հանդիպում էին Արաբիայի և Եգիպտոսի կարավան-

ները։ Այդ նավահանգիստն էր, որ եվրոպացի ուղևորների առաջ բացեց Փոքր Ասիա-

յի ճանապարհները՝ սելջուկների տիրապետության ժամանակ։ Այդ էր պատճառը, 

որ մոնղոլներր հովանավորում էին Կիլիկիայի հայոց թագավորներին և պաշտպա-

նում նրանց թուրքերի և եգիպտացիների հարձակումների դեմ՝ իրենց առևտրի ճա-

նապարհը ապահովելու մ տահոգութ յամ բ։ 

111. Կոոիկոսի մանրամասն նկարագիրը տեսնեք Ալիշանի «Սիսուան»֊ի մեջ, 

էջ 334 և հաջորդ էջերում։ 

Նշանավոր բերդաքաղաք էր Կիլիկիայի արևմտյան սահմանի վրա և Միջեր-

կրականի եզերքին։ Արևմտյան պատմիչները կոչում են COUTC / Նա ուներ մի 

ցամաքային բազմանկյունի բերդ և մի հնգանկյունի ծովային բերդ։ էևոնը սկսեց՝ 

կառուցել այն 1206 թվականին, իսկ Հեթումն ավարտեց 1251 թվականին։ է անդ֊ 

լուան գրում է, թե Կոոիկոսի ծովային դղյակում հին ժամանակ Արքեղայոսը պա-

հել էր իր դանձերը։ Այդ րերդր ցամաքային բերդին կապված էր ջրմուղով, որ քա-

ղաքի ջարր բերում էր այնտեղ ( V . L a n g l o i s , R a p p o r t s u r 1 ' e x p l o r a t i o n a r c h £ o -

l o g i q u e de la Ci l ic ie et de la Pet i te Armenie , ££ 7)։ 
Ռաբբի Բենի ամին Տուդելացին իր ուղևորության մեջ գրում է, «Կիպրոսից Կո-

ոիկոս երկու օրվա ճանապարհ է և այն սահմանագիծն է Արա մի, որը կոչվում է 

Արմենիա: Այնտեղ են հասնում Թորոսի, լեոների արքայի f Հա լաստանի վեհապե-

տի կայսրության սահմանները։ 

112. «Ի ՉՀԹ թվ1'ն աո աքեաց թագաւորն էևոն ղօրս ի յԱտանայ՝ և 

րժբոնեաց դՕշին Տէրն Կօոիկօսո։ և զեղբայր նորին դԿոստանդին Ւո։նղստապլն՝ և 
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եսպան ի սա դրելոյ իշխանացն՝ և ի քսու արանց՝ եթե խորհեալ են բառնալ զքեզ՝ 

և ինքեանք թագալորել։ Եւ առաքեաց զՕշնի գլուխն ի Մըսր առ Մելիք Նասր սուլ-

տանն, և զեղբօր նորին յարևելս առ Բուսայիտ ղանն, եսպան և զթագուհին իւր յա-

ղագս աղտեղի գործոց նորա և Էառ իւր թագուհի ի ֆռան դաց զդուստր թագաւորին 

Ս1'ԿՒւՒոյ կղզոյն» (Սամուել Անեցի, շար., էշ. 158)։ 

113. Այն պաշտոնյան է, որի պարտականությունն էր կազմակերպել հյուրերի 
րն դուն հլությունը։ 

Հեթում[,1 ժամանակագրության մի տարբերակի մեջ՝ «ՉՀԸ (1329) Լևոն թագա-

լորն որդին Աւշնի թագօրի էս պան զպարոն Աւշին Կոռիկաւսոյ տէրն ու զիր եղբայրն, 

"Ր ԷՐ ԻՐ /՝ա1ՐԴէր> և ետ ղբ ( 2 ) ոսին գլուխն տանել ի Մըսր առ Մելէք Նասրն 

(«Մանր ժամանակառրություններ», հատ. 1, էջ 88)։ 

Կոոիկոսի իշխան Օշին Պայլը և նրա եղբայր Կոստանդին Գունդստաբլը Հե-

թում պատմիչի որդիներն էին։ Լևոն IV նրանց սպանեց 1329 թվականի հունվարի 

26-ին («Մանր Ժամանակագրություններ», հատ, 1, էջ 100 ծանոթ. 134) ։ 

էևոնի այս արարքի դրդապատճառները մեկից ավելի էին։ Տարակույս չկա, որ 

նա չափահասության հասած լինելով, ինչպես արաբ պատմիչը մատնանշում է, 

պետք է ձգտեր ազատվել իրենից վեր գտնվող և իրեն հրամայելու վարժ անձերի 

ազդեցությունից։ Դարձյալ հավանական է, որ երիտասարդ թագավորը հիմք ուներ 

կասկածելուք թե Օշինր և յուրայինները ձգտում են տիրանալ գահին։ Կարելի է եզ-

րակացնել, որ էևոնի լատինամոլ ձգտումները նույնպես դեր են ունեցել այդ գոր-

ծում, որովհետև «կարգեաց իշխան Կոռիկոսայ գՊոամոնդ Լուսինեան զմի ոմն ի 

լատին ազգականաց իւրոց և կոչեցեալ առ ինքն զհօրաքեռորդի իւր զՅովհաննէս 

ղեղբոր որդի արքային Կիպրոսի՝ զծնեալն ի 9,աբլունայ, որ փախուցեալ էր յերեսաց 

Օշնի Պայլի, զնա կացոյց Պայլ կամ իշխան իշխանաց։ Այս Յովհաննէս է այն՝ որ 

ի գիրս հայոց ճիւան կոչի, ի հօրէ լատին և ի մօրէ հայ որ և թագալորեաց զկնի 

Լևոն ի» (Չամչյան, հատ. Գ, էջ 333)։ 

114. Հակառակ հայ-եգիպտական դաշնագրի} մուսուլմանների հարձակումները 

Կիլիկիայի վրա չէին գագարում։ 

Սուլթան Մալիք Նասրը դաշնագրով կապված լինելով[՝ չհարձակվեց, բայց 

թույլ տվեց այդ անել Հալերի Ալթուն Բուղա էմիրին։ Սա հալեբյան գնգերով առա-

ջացավ պովեզերյա դաշտային վայրերի վրա, գրավեց Մսիսը, Ագանան, հասավ 

մինչև Տարսոն։ Ապա, ասում է Իբն Ւյասը, «շարժվեց Ասի վրա և 735 թվականի 

ռամազան ամսի 17-ին (1335 մայիս 12) պաշարեց այն, ավերեց շրջակա գյուղերր 

և մոտ 300 գերիներ տարավ։ Երբ այս լուրը հասավ Այաս, այնտեղի հայերը բռնե-

ցին բոլոր մահմեդականներին և մի մեծ շենքի մեջ փակելով այրեցին շուրջ հազար 

հոգու։ Եվ այս պատահեց ճիշտ տոնի օրը»*։ 1337 թվականի մայիսի 5-ին Այասը 

երեք օրով պաշարվեցք բայք բանակը հրաման ստացավ վերադառնալ հայոց թա-

գավորի հետ համաձայնություն կնքված լինելու պատճառով։ Այդ համաձայնագրով 

սուլթանին մնում էր Այասը, Ջայհանի արևելյան հողամասը՝ իր բերդերով ու քա-

ղաքներով, որոնց մեջ՝ Մսիսը, Համ ոպան, Կովեյրան, Հարունիան, Սաըվանդիքարը, 

Փա յասր է Նաջիման, Նողեյրը։ Մահմեդականներն այս առիթով մի անդամ ևս ավե-

րեցին Այասի ծովաբերդը։ Այս կորուստները խիստ ծանր եղան Կիլիկիայի թագա-

վորության համար, որը, ինչպես ասում Է Իբն Վարդին՝ «անհոգի մի դիակ Էր դաո-

նում կորցնելով այդ երկրները»։ Եգիպտական զորքը Մալիք Յումար Էմիրի հրա-

մանի տակ, 16 հազար հեծյալով, մնաց Այասի մոտ՝ մինչև որ այդ հողերը հանձ֊ 

նըվեցին։ 

* Մայիսի 25-ի մուսուլմանական մեծ տոնը։ 287 



է1Տ. Ակնարկվում Է Գվիդոն Լազինյանը, որը 1342 թվականին հաջորդեց Լևոն 

1": Գվիդոնր Լևոնի հէ՚րարրոջ՝ 1'զաբելի ե Երուսաղեմի Գունդստաբլ* Ամավրի դր Լա-

դին յանի որդին Էր: Նա ուրեմն օտարական Էր , որ համառորեն հետապնդեց լա-

տինների հետ մերձեցման ծրագիրը և կա րամանցիների ու եգիպտացիների հետ 

անհաշտ թշնամության քադաքակւսնությունր հ Հակա ոա կորդ իշխաններր սպանե ցին 

նրան 1344 թվականի նոյեմբերի 17 ֊ինք Սպանեցին նաե նրա եղբորը Կ ոոիկոսի 

կոմս Բոհեմոնղյին և 300 ֆրանկ ասպետների, որոնց իր հետ Կ իլիկիս։ Էր բերել 

Գվիդոնր։ 

Այս շրջանը Կիլիկիս։;ի հայոց պատմության մեջ բավարար չավւով չի լու սա֊ 

բանվել։ Աբու֊լ-Ֆիդս.ն ասում Լ, թե հայերր սպանեցին իրենց թագավոր Գունգստաբ-

լին. արդ Գունդստաբլի պաշտոնը վարում Էր Գվիգոնի երրորդ եղբայր Ժանրք որբ 

առժամաբար վարել Հր գործերը ՝ մինչ!՛ Գվիգոնի Կ. Պոլսից դալը (իր դահը դրա֊ 

վելու. համար)։ Բայց ն։ս, ըստ 'հարտելի, արդեն մահացել Էր նույն տարվա օգոս-

տոսի 17֊ին: Այդ Ժան֊Հովհաննեսի որդին ԼրՀ Լևոն VI վերջին թագավորր: Գվիդո-

նի մասին Չամչյանը գրամ Է՚ «Այնչավ։ անպիտան և անարի երևեցաւ ի Կիլիկիա 

եդբայր սորա Յով՛'-,'անն Էս ԿոստանդիՆ (1) թագաւոր հայոց, և ոչ միայն անպիտան ք 

այլև խռովարար և անարգու ագգին, որով և ձեռներէց լեալ յանարգ գործս արար 

բադում ինչ անՀաձոյ իշխանաց և գօրաց իւրոց, ւիոփոխեաց և զարթունիս իւր, յայլ 

իմն տարազ յոռի և խո սոսն: Ի վերայ՛ այսր ամենաքկ/։ ի բաց թողեալ զփոյթ խնամոց 

ազգին՝ հրաման եհւսն սաստիկ զի ամենքին ՛թե ալ զհա յութիւն վարեսցին րսո 

արևմտեայց յամենայն րրս, և եկեղեցականւք ի պաշտամունս իւրեանց րստ ունիթո-

ռացն: Ընդ այս գործ սորա ոչ ևս հանդուրժէ ալ գօրաց հայոց յարեան ի վերայ 

նորա և սպանին գնա, յետ գալոյ նորա ի թագաւորութեան իբր ամ մի» (Չամչյան, 

Գ հատոր, էջ 347-—348); 

_ եթ ո ւ մի ժամանակագրության մի տարբերակում ասված է. «ՌՑ 1սԱ (1341 ) 

՚1իտ եդբայր Յոհաննիսի ամս Բ։ ՀՀսայ ընդ եղբօրն իւր հայերն սպանին» (Մանր 

ժամանակաղրոթ աւն, հատ. I , էջ 89)։ 

116. Լեռնային ամրոց, որ գտնվում էր Հայհանի վտակ Թեքիր-սու գետակի ձո-

րի վերում, Զեյթանի հարավ-արևմտյան կոկմում՝ Վահ կա բերդի մոտ, որբ աոա-

ջին օրերից րնկավ Ռուբին յանների ձեռքը և մինչև վերջը մնաց հայերի գերիշխա-

նության տակ. «Հայկական տիրապետության ժամանակ Պ յուսամ ոսի հովտի լեռ-

նանցքը պաշտպանվում էր Կապան գղյակովք որբ հայոց իշխանների համար ապա֊ 

Հով վայր էր և որտեղ նրանք ապաստանում էին վտանգի ժամանակ ու պահում էին 

իրենց գանձեր ր: Այն հան ղի սան ում Լր Արևելյան Կապադովկիա յից դեպի Կ իլիկիս։ 

մուտքի բանալին»։ 

Այդ տարիներին Կարամանցիներր համառ կերպով շարանակրսք էին իրենց ար-

շավանքներ/։։ Գվիդոն թագավորին հաջորդեց Բաղդին Նղրեցի Մարաջախտի որդին 

Կոստանղին II։ Այասը, որր դեռ մնում էր հայերի ձեռքում, 1346 թվականին գրավ-

վեց թուրքմեն քոչվորների կոգմից և հանձնվեց եգիպտացիներին։ 

117. Կոստանգին // օգնության ստացավ Հռոդոս կղղա ասպետներից և նրանց 

ու կիպրացիների օզնությամբ վերաորավեց Այասր 1347 թվականին։ Բայց գեո տ։ս-

րիս չլրացած, եգիպտագան մի նավատորմ պաշարեց Այասր և կրկին գրավեց այն։ 

Տյուրոսի տիտղոսավոր իշխան և Կիպրոսր Հյուղ // թագավորի որդին։ 

Ա/իշանն ասում է՝ 'քկիսա՚այ»։ Նա հայերեն լեզուն վտարել էր պետական 

գործածուի յունից և լ։ս տիներենր ղարձրել պաշտոնական լեզու։ 
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Այասը Կիլիկիայի պետության ՛է ամար եկամ ուտի մեծ աղբյուր Էր, որովհետև 

քրիստոնյա վաճառականները, փոխանակ եգիպտական նավահանգիստների միջո-

ցով կատարելու իրենց տրանզիտային առևտուրը, քաղաքական նկատառումներով 

և մանավանդ մաքսային տուրքերի ծանրության պատճառով նախընտրում Էին Այա-

սր։ Ինչքան արևմտյան վաճառաշահ քաղաքների առևտուրն ավելանում Էր Այասի 

հետ, նույնքան Էլ Եգիպտոսի սուլթանների թշնամությունն Էր սաստկանում, որով-

հետև հայկական նավահանգստի մրցակցությունը վնասում Էր Ալեքսանգրիայի և 

Դամիետի գործունեությունը։ Այսպիսով, Եգիպտոսի սուլթանների արշավանքների 

նպատակը Այասի դեմ, ավելի՝ տնտեսական և շահադիտական Էր* 

Ներսես Պ ալիենցը իր «ժամ անա կա գրությանւ» մեջ 1322 թվական ի Թիմուրթա-

շի կազմակերպած արշավանքը Այասի վրա հետև յա ք կերպով Է նկարագրում. «Եւ 

իբրև ել Գամ ուր դա շն ի Հայոց ի ձմերայնի գոլով, ի գարունն մերձակայ% ապրիլի 

քսան՝ զօրքն սուլտանին Խ[}՝ (40 հազար) հեծեալս և այլ անչափ հետևակս եկին 

ի նոյն երկիրն Հայոց, Լ եկեալ ի քաղաքն Եգեիոյ, որ Է Այաս, յերկրորդ օրն յօր 

տօնի սրբոյն Գէորգեա յ, 23 ապրիլի, աոին զՄինային բերդնք զի ծովն ցամաքեցաւ 

և ի ներս գնաց և տաճկնին ի ծովէն եկին և կտրեցին զճանապարհն, որ ի ներսի բեր֊ 

դըն և ի ծովն չկարէր ոք գնալ. և գերեցին անթիւ անձինք և անբաւ աւար առին. և 

ապա նստան սղարելով ի վերայ ներսի բերդին, եգին բաբան և զամենայնն ի փու./ 

ածին։ Եւ զամենայն դրունս և ղպէչք նիւքժսն քաղաքին բերեալք կարմունճ կապե-

ցին ընդ ծովն ի ներս մինչ եկին մօտ պարսպի բերդին և նետախորով առնէին 

զմարզիկն՝ որ փայլէին ի դրանն կողմն դղեկին, որով յամենայն կողմանց սաստ-

կացաւ մարտն։ Այլ և թագաւորն Կիպրոսի առաքեաց խալէս ինն յօգնութիւն քրիս-

տոնէից, որ կորստեան եղեն պատճառ քան փրկութեան» քանզի ամենայն ոք փախ-

չէին ի բերդէն ընգունէին և առնուին, և զամենայն ինչս ևս, որ լինէր իսկ զի ոչ 

ոք մնաց ի բերդն ի քաղաքացեացն, այլ իւրեանց ընչիւքն գնացին ի Խալէքն։ Իբր 

այս լինէր՝ ի գիշերի հուր արկին ի բերդն և թողեալ ի բաց գնացին ընդ ծովն, Այդ-

պէս կորեաւ Այաս երկոքին բերդովն իւր գերեալ ի տաճկացնյ> (Ալիշան, Հայապա-

տում ք էջ 532)։ 

Այասի գրավման այս նկարագրությունը հաստատում են նաև այլ հայ ժամա-

նակագիրներ։ Սամ. Անեցու շարահարողներից մեկը գրում է. «Եմուտ Մսրցին ի 

Կիլիկիէ և ԻՌ (20 հազար) մարդ գերեաց և զբազումս սպանին և յոլով տեղիս այ-

րեցին և զԱյաս իսպառ ջնջեցին և զՄինիրան և զբերդն քակեցինտ (Սամուել Անե-

ցի| շար,, էջ 167)։ Սմբատ Գունդստաբլի «ժամանակագրութեան» հետագայում ավե-

լացված հատվածում կարդում ենք. «Ի թոլին ՉՀԱ. եկն զօրքն Մսրայ ի Կիլիկեցւոց 

յաշխարհս ի վերայ քաղաքին, որ կոչի Այաս և պաշարեաց զնա և էառ զմին զայն 

( } ) * և բազում քրիստոնեայս գերեցիք։։ Եւ զկնի երկոտասան աւուր շատ ազգեր 

հնարիւք և բաբանիւք մարտեան ի վերայ ճղրին։ Նա բեկեցան գլխաւորք զտեղլոյն, 

գաղտ ի գիշերի մտան ի ղալէքն Կիպրոսայ տիրոջն, որ և եկեալ էին իւր հրամանօք 

հյօգն քաղաքին, և նաւով փախան՝ ոմանք ի Կիպրոս և ոմանք ի Կոռիկոս։ Իսկ 

հեծելն որ իջեալ էր առջև կռուայ՝ կամուրջ կապեալ էին նաւերով ի վերայ գետին, 

իմացան զգալ զօրացն մեր և անցան յայս կողմս անհամար շատ։ Իսկ զորք մեր 

վախեցան և դարձան յետս առաջի Մսսայ՝ իւրեանց զօրագլխովն և ան օրէնքն ի 

յետև և զբազումս սպանին։ Մեռան այն օրն յիշխանացն Հայոց, պարոն Հեթում 

Ջլկնոցին տէրն և իւր եղբայրն պարոն Կոստանդին և պարոն Վահրամ Զօտիկ և պա-

* Պետք է լինի «ղմինայն»: 
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րոն Օյին Մարաջախտուն որդին և ձիաւոր քսան և մի և փոքր մարդ շատք 9 

(Սմբատ, շար. էջ 121 — 122)։ 

Իրն ալ֊Վս՚րղի պատմիչը դրում է. «Հիջրի 722 թվականի ռարի II ամսին 

ստացվեց Այասի դրավման բարի լուրը։ Եղի պ տաց ինև րը բաբաններով հարվածե -

ցին ծովի վրա դտնված ամ բություններր, և երբ հայերը տեսան այդ բանը, իրենց 

գույքերն ու ընտանիքները փոխադրեցին նավերի վրա, անցնելով աոադաստներով 

ամրացված կամրջակի վերևից, որի երկարությունը 300 արմնկաչափ էր: Հա յերր 

ծովի վրա ունեին երեք ոաղմանավճ «Ատլաս», ((Շամ ա» և ((Այաս» անուններովւ 

Հայերն սկսեցին հայհո (ել ու անարդել մարգարեին և Ա/լահր նրանդ սրտի մ!: 9 սար-

սափ գցեց և նրանց խուճապի մատնեց։ Բանաստեղծն ասեք Ւ այս առթիվ. 

«Քանի որ նախատեցին մարգարեին ծանր կհրպով 

Մահվան սուրբ դարձավ նրանց վրա. 

Ալւահի սերը մեր վրա է, 

Եվ վյյեժխն գրությունը նրանց վրա»։ 

Զինվորները տեսնելով, որ չեն կարող պարիսպները խորտակե լք որովհետև 

նրանք երկաթով և կապարի շաղախով ՛էին ամրացված և ատաղձագործի լափի 

հաշվով 13 արմնկաչափ լայնություն ունեին, մի քանի կետերի վրա փոսեր բացին 

և մեջը դրին բամբակի հունտի յուղով օծված փայտեր և այրեցին ու այս կերպով 

քանդեցին պարիսպները։ Հետո Ջայհանի վրայով տաս նավեր առաջացնելով բա-

նակի վերևի կողմից անցան և այդպիսով բազմաթիվ հայեր սպանվեցին, շատերը 

դերի տարվեցին, իսկ մեռյալների մոտ երկու հարյուր գլուխներ բերին բերդի դռան 

մոտ և գցեցին ծո վը։ Այնուհետև ասպատակ սփռեցին դեպի Սիս ու վերադարձան օ։ 

Այս հոյակապ քաղաքը, որ «հպարտ էր մի նորահարսի նման», ինչպես ասում 

է արար պատմիչ Կա լկաշանդին իր ((Սոբհ ալ-Աշա» գրքում, քանդվեց, և այդ ավե֊ 

րումը խոր ու ճնշիչ տպավորություն գործեց ժամանակակիցների վրա։ 

Մեկնիչ ու գիտնական Բարսեղ Մաշկևորը, որ տվել է Այասի գրավման նկա-

րագրությունը (Ալիշան, Հււյապատում, էջ 536, կետ 5, կետ 6) այսպես է նկարա-

գրում այդ ծանր աղետը. ծՅորժամ առաւ Այաս և կարծեցաք թէ երկիրս աւերելոց է 

և ամենեքեան սատակելոց եմք, ո չ առաւել տրտմէաքն։ ^ 

թշնամիների գործած բռնությունների ու ավերածությունների դեմ ծառացավ 

հայ ժողովուրդը։ Հայկական մի քանի գնդեր փորձեցին հետապնդել թշնամուն, եր-

կու հարյուր քաջերից բաղկացած մի խումբ դարան մտավ մի կիրճի մոտ որտե-

ղից եգիպտական հեծելազորն էր անցնելու և վեց հազար թշնամի կոտորեց ու դերի-

ներ վերցրեց։ Մի ուրիշ խումբ վեց հարյուր գին յա քներից բաղկացած հարձակվեգ 

մամլուքների վրա, որոնք Այասի ավարով բեռնավորված վերադառնում էին, և Ջ ա յ -

հ ան գետի ափին մի մեծ ջարդ տվեց նրանց, բայց նրա գերազանց ուժի առաջ նա-

հանջեցին մինչև Մսիս։ Այստեղ տեղի ունեցավ ճակատամարտ, որի մեջ սպանվե-

ցին այն հայ իշխանները, որոնց հիշեցինք քիչ վերև։ 

Այասի գրավումը ս:եղի ունեցավ հիջըի 722 թվականին։ Ըստ իրն ալ֊Վարդի 

պատմիչի, Այասը գրավվեց ռարի II ամսում (1322 ապրիլ 19 —մայիս 17), 

ըստ Կա չկա շան դի ի ոաբի / ամսի չորրորդ օրը (1322 մարտ 23), իսկ ըստ 

Ներսես Պ ա լիենց ի՝ 1322 թվականի ապրիլի 23-ին։ 

Մամլուքների գրավումից հետո Այասի վրա նշանակված կառավարիչը կոչվում 

էր «Նայիր ալ-Ֆոթուհաթ ալ-Զիհանիա, այսինքն՝ Զայհանյան գրավված վայրերի 
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տեղակալ (այսպես էր կոչվում Կ իլիկիայի այն հողամասը ք որ Հայհան դետի շուր-

էրն էր դտ նվում). 

Լ հոն թագավորը, չստանալով դրսից որևէ օգնություն, ստիպված էր հաշտու-

թյան բանակցության համար Կոստանդին կաթողիկոսի գլխավորությամբ մի պատ-

վիրակություն ուղարկել Նասր սուլթանի մոտ։ Դաշինքը կնքվեց Հալերում, 1323 

թվականին, 13 տարով։ Նույն թվականին Ֆլորենցիայի Բարդի առևտրական տան 

Կիպրոսի ներկայացուցիչներր տեղեկացնում են իրենց հանձնարարներին Եգիպ-

տոսի սուլթան ի և հայոց թագավորի մ իջև կնքված հաշտության դաշնագրի մասին, 

> իշատակելով9 թե տարեկան մեկ միլիոն երկու հարյուր հազար արծաթ դիրհեմ 

(«թագավորին») հարկ էր հանձն առնում վճարել հայոց թագավորը։ Հաշվելով մեկ 

դիրհեմր 2} 10 գրամ ոսկի, իսկ մեկ ոսկի ֆլորինրճ 24 դիրհեմ, ստացվում է, որ 

վճարելի հարկը հավասար էր 50 հազար ֆլորինի։ Իսկ Կ իլիկ յան մեկ ((թագվոր ինը» 

կես ֆրանկփ արծաթ դրամի հավասար լինելով, հայերի վճարելիք տուրքը հավա-

սարվում էր 600 հազար ոսկի ֆրանկի։ Հա յերր հանձն էին առնում նաև Այասի նա-

վահանգստի ե կա մ ուտ ի և օտարականներին վաճառված աղի եկա մ ուտի կեսը վճա-

րել սուլթանին: Սուլթանը իր զորքերը հետ քաշեց Կիլիկիայից, արտոնելով վերա-

շինել ավերված բոլոր քաղաքներըf բացի Այասի ծովային բերդից ( A T C h i V C S Q C 

l ' O r i e n t l a t i n , 1881) . 



111.-1] 11ԳԻ Ր^ՀԱԵՂ ՝ԳԻՆ ԻՐՆ Շ Ա Գ Դ Ա Գ 
Պ ատ մ ա գիր ու պետական գործիչ 9ահահդդին Աբուլ֊Մ ահասին 

Ցուս ուֆ Իբն Ռուֆդ իբն Շադդադը ծնվել է Մ ուս ուլում, 1145 թվա կա֊ 
նին։ Կրթությունն ստացել Է Հայրենի քաղաքում։ 1187 թվականին 
V ալահադդին սուլթանը լսելով իբն Շադդադի մասին, նրան հրա-
վիրեց իր մոտ և նշանակեց բանակի կագի (դատավոր), ապա 
Երուսաղեմի դատավոր, իսկ այնուհետև վստահեց վարչական և դի-
վանագիտական պաշտոններ։ 

Սալ ահադդինի մահվանից հետո 9 ահ ա ե դդին ը կապվեց սուլթա-
նի երրորդ որդու ալ֊ Մ ալիք ադ-Ղահ իրի հետ, որին ժառանգություն 
Էր ընկել Հալերը։ Երբ ալ-Մ ալիք առ֊Ղահիրը մահացավ, Բահաեդ-
դինը կարգվեց նրա անչափահաս որդի ալ֊ Մ ալիք ալ-Ազի զի խնա-
մակալ իշխանությունը փաստորեն վերցնելով իր ձեռքը։ Ալ-Մ ալիք 
ալ-Ազիզի գահից հրաժարվելուց հետո, 9 ահաեդդինը առանձնա-
ցած կյանք վարեց մինչև իր մահը, որը տեղի ունեցավ 1234 թվա-
կանին։ 

Բահաեդդինը գրել Է երկու գիրք։ Առաջինը կոչվում Է «Սրբազան 
պատերազմի օրենքների և ուղղության մ ասին).). սրա մեջ հեղինակը 
փորձ Է անում արդարացնել և հիմնավորել Սալահադդինի մղած 
արյունալի պատերազմները։ Երկրորդը Սալահադդինի պատմու-
թյունն Է՝ օՔիթաբ Սիրա Սալահադդին ալ-Այուբի» կամ «Աննավա-
դեր ալ Սոլթանիա վալ-Մահասին ալ-Այուբիա» (անեկդոտներ ու գե-
ղեցիկ գրվածքներ սուլթան Յուսուֆի կյանքից)։ 

Այս աշխատության մեշ հեղինակը, երբեմն խեղաթյուրելով 
ստույգ եղելությունները, փառաբանում Է Սաքահադդինին և գովեր-
գում նրա ռազմագիտական ընդունակություններըէ չթաքցնելով իր 
հրճվանքը նրա հրոսակախմբերի ձեռքով կատարված սպանություն՛ 
ների ու կողոպուտի առթիվ։ 

Ստորև թարգմանաբար տրվում են այդ աշխատության^ Հայաս-
տանին և հայերին վերաբերվող հատվածները։ Թարգմանությունը 
կատարված Է 1839 թվականի Կահիրեի հրատարակությունից։ 



ա տււոււգ 

Այյուբյան Սալահսւդւփնի1 կենսագրությունը 

էջ 43 
Սուրհանդակ Հասավ Կլըջ Արս լան ի կողմից, որր թախանձում 

Էր սուլթանին նրա հետ համաձայնություն կնքել, միաժամանակ 
գանգատվում Էր հայերից։ Սուլթանը, Կլըշ Արսլանին օգնելու հա՛֊ 
մար, արշավեց դեպի Լևոնի որդու երկիրը, և հասավ Կարահիսար 
և ծառայության առավ Հալերի բանակները՝ ըստ դաշնագրով եղած 
համաձայնությանէ Բանակները միացան Նահր ալ Ազրակի մոտ, 
Բիհիսնեյի և Հիսն Մ ան սուրին միջև, և գետից անցնելով գնացին դե-
պի Նահր Ասուադը, որը Լևոնի որդու երկրի սահմանն Է կազմում ե 
գրավեցին մի բերդ, որը քանդեցին և բնակիչներին սրի քաշեցին։ 
Թշնամին վերադարձրեց գերիներինճ հաշտություձ Խնդրելով։ Երբ 
հաշտություն կնքվեց, սուլթանը այնտեղից վերադարձավ (նա իրեն 
փոխանորդ Է կարգում Կլըշ Արսլանին, որպեսզի դաշնագիր կնքի 
դեսպանների հետ)։ Այդ տեղի ունեցավ Սաբխա֊Սանջա* գետի վրա, 
որը թափվում Է Եփրատի մեջ, և այդ տեղի ունեցավ 76 թվականի 
ջումադա ալ-ուլա ամսի 10-ին (1180 հոկտ. 2)։ Այնտեղից սուլթանը 
գնաց Ղամասկոսի կողմը՝*։ 

Էշ 46—47 

Մ ուս ուլիէ իշխանները նույնպես խոնարհվեցին նրա առաջ և 
հպատակվեցին։ Նա դուրս եկավ Խլաթից, որպեսզի նրանց օգնի ու 
իջավ դեպի Հարզամ՝ և առաջացավ Մուսուլի տեր Րզադդինի վրա, 
շավալ ամսի 15֊ին (1181 մարտ 4)։ Նրան միացավ Մ արդին ի տերը 
և սուլթանին դիմավորելու համար մյուս կողմից ժամանեցին Հալե-
րի մարդիկ։ Այդ միջոցին Շահի Արման Բակտիմուրը բանագնաց 
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ուղարկեց սուլթանին՝ Հ աշտ ութ յուն խնդրելով Շայխ ալ-Շ ույուխի 

միջնորդությամբ։ Րայց նրանց միջև համաձայնություն չկայացավ։ 

Այնտեղից սուլթանը առաջացավ Շահի Արմանի բանակների վրա, 

և երբ Շահի Արմանը լսեց սուլթանի գալր նահանջեց դեպի իր եր-

կիրր* է1 զադ դինն Էլ վերադարձավ դեպի իր երկիրը, և նրա զորքր 

ցրվեց։ Այն ո ւհե տև սուլթանր ուզեց գրավել Ամիդ քաղաքը և նրւս 

վրա շարժվեց, ջարդեց բնակիչներին և գրավեց քաղաքը ութ օրվա 

մեջ։ Այս տեղի ունեցավ 79 թվականի* մուհառամ ամսի 1-ին (1183 

ապրիլի 26)։ Նա Ամիդր տվեց Կաբա Արս լան ի որդի Նուրա դդին ին ։ 

Էջ 55։ 

81 թ. ռաբի ալ֊ախիր ամսին (1185 հուլիս 2 — հունիս 30) մա-

հացավ Խլա թի տեր Շահի Արմ անր, և նրան հաջորդեց իր ստրուկ 

րաքտիմուրր. սա Էր, որ որպես դեսպան դիմեց սուլթանին՝ հպա-

տակության առաջարկով։ Նա արդարակորով ու բարեգութ Էր Խլա թի 

ժողովրդի հանդեպ ու իր պարկեշտ կյանքով սիրելի Էր դարձել ժո-

ղովրդին, որր հնազանդվեց նրան և հակվեց նրա կողմր։ Երբ նա տի-

րացավ իշխանությանը, շատերր ցանկացան տիրանալ Խլա թին, 

որովհետև Շա հի Արմ անր մեռել Էր։ Այսպես, նրա վրա հարձակվեց 

ք^ահլաուան իբն Ւլդիգիզը, երբ նա (Րաքտիմուրր ) լուր առավ այդ 

արշավանքի մասին սուլթանին բանագնաց ուղարկեց, առաջարկե-

լով Խլաթր հանձնել և տալ նրան՝ ինչ որ կամենա։ 

85 թ. (Սուլթանր պատրաստվում Էր հարձակվել քաղաքի վրա 

և սպասում Էր,..) Հալերի բանակներին, որոնք ուշացան, որովհետև 

նրանք զբաղված Էին ֆրանկների հետ հայոց հողի վրա՝ Լևոնի որ՝ 

դու երկրռւմ է 

Էջ 107։ 

Սուլթանր մի նամակ ստացավ հայոց առաջնորդ կաթողիկո-

սից**, որը Եփրատի կողմր գտնվող Հռոմ կլա յի տերն Էր։ Ահա այդ 

նամակի ընդօրինակության թարգմանությունր. 

((Կաթողիկոսը ամենաանկեղծ մաղթանքներ Է անում և հաղոր-

դում հետևյալ տեղեկություններր ողորմած սուլթանի տերության. 

նա որ հավատացյալների պետն Է, նա որ բարձր Է բռնում արդարու-

թյան և բարեգործության դրոշը, որր ինքնին խաղաղության հաս՜ 

տա տումն Է աշխ արհի և կրոնի, սուլթանր մահմեդականության և 

* Պետք Է հասկանալ4 հիջրի 579 թ., 
** Արար աղբյուրներում այս րաոր գրվում Լ ՝ «քաթոիքոս»։ 
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մւսհմեդականների, թող աստված տևական դարձնի իր բարգավա-

ճում ը, կրկնապատկի իր վեհությունը և հաջողությամբ պսակի իր 

բոլոր հույսերն ու նպատակները և պահի նրան ճոխության ու կա-

տարելության մեջ։ 

Խնդիրը վերաբերում է Ալմանների թագավորին և այն ամենին, 

ինչ պատահեց նրան ճանապարհի ընթացքում։ Մեկնելով իր երկրից՝ 

նա բռնությամբ մտավ հունգարացիների երկիրը և ստիպեց հուն՛ 

դա րա ցիների թագավորին, որ իրեն հնազանդի և մտնի իր գերիշ՛-

խանության ներքո. նրանից գրավեց դրամ ու վերցրեց մարդկանց, 

որքան որ ուզում էր։ Հետո նա մտավ հույների թագավորի երկիրը9 

դրավեց բազմաթիվ քաղաքներ, կողոպտեց և տեղավորվեց այնտեղ 

և այնքան երկրներ գրավեց նրանից, մինչև որ ստիպեց հպատակու-

թյուն հայտնել ու իբրև ավանդ նրանից վերցրեց նրա որդուն, եղ֊ 

բորր և քառասուն մեծամեծների։ Հույներից գրավեց նաև հիսուն 

կենդինար ոսկի և հիսուն կենդինար արծաթ և ատլասի կերպասե-

ղեններ՝ անսահման արժեքով։ Բռնագրավեց նաև նրա բոլոր նավե-

րը և նրանցով իր բանակները անցկացրեց դեպի այն եզերքը և իր 

հետ առած պատանդներին չարձակեց, մինչև որ ոտք դրեց Կլըջ 

Արսլանի երկրի վրա։ Նա շարունակեց իր առաջխաղացումը երեք օր, 

որի րնթացքում ալ-Ավուջ ցեղի թուրքմենները սկզբում նրան դիմա-

վորելով հայթայթեցին ոչխարներ, կովեր, ձիեր և ապրանքներ, հե-

տո Խորհելով, թե մի գուցե կարող լինեն գերազանցել նրա ո լծերին, 

հավաքվեցին և ամեն կողմից բազմաթիվ խմբերով հարձակվեցին 

նրա վրա։ Թուրքմենների և նրա միջև կռիվներ տեղի ունեցան, և 

թուրքմեններր չդադարեցին նրան հալածելուց իր ճամփի վրա 33 

օր շարունակ։ Երբ նա մոտեցավ Կոնիային, Կլըջ Արսլանի որ դին՝ 

Կութբադդինր հավաքեց իր գնդերը և նրա դեմ ելավ. նրանց միջև 

սաստիկ ճակատ ամ արտ տեղի ունեցավ, և Ալմանների թագավորը 

հաղթելով նրան՝ գերի բռնեց, Կոնիայի բանակներին փախուստի 

մատնեց և առաջացավ դեպի Կոնիա։ Այնտեղ նրա դեմ կռվելու 

դուրս եկան բազմաթիվ մահմեդականներ, բայց նա ետ մղեց նրանց 

հարձակումներր, և սրի ուժով մտավ քաղաքը, ջարդեց մեծ թվով 

մահմեդականների ու պարսիկների և այնտեղ մնաց հինգ օր*։ Կլըջ 

Արսլանը նրանից հաշտություն խնդրեց, և թագավորը հաշտություն 

շնորհեց, ու հաստատվեց ապահովության պայմանագիր։ Թագա-

վոր ր նրանից վերցրեց քսան պատանդ երկրի ավագներից և նա թա-

գավորին խորհուրդ տվեց գնալ Տարսոնի և Մ սիս ի ճանապարհով* 

Նա այդպես էլ արեց։ Նախքան այդ երկիրը մտնելը, նա իր դես֊ 

* խոսքը Կիլիկք/այի մասին էէ 
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պանն ուղարկեց մի նամակով, որի մեջ հայտնում էր իր նպատակը։ 
Հարկ եղավ ուղարկել Հաթիմ Մամլուքին՝ իբրև պատվիրակ, և նրան 
ընկերացան բազմաթիվ բարձրաստիճան անձնավորությունն եր > 
որոնք պետք է հանձնեին նամակի պատասխանը և ջանային համո-
զել (Ալամանների) թագավորին, որ ետ դառնար դեպի Կլրջ Արսլա-
նի երկիրը։ Թագավորը իր ավագներով ժողով գումարեց և տեղեկա-
ցավ հանձնված նամ ակին. որը իրեն թելադրում էր վե՛րադառնալ։ 
Թագավորր հավաքեց զինվորներին, իջավ գետափ և այնտեղ ճա-
շեց. մի քիչ նիրհելուց հետո փափ՛ագ ունեցավ լողանալ սառը ջրի՝ 
մեջ, որր և կատարեց, բայց ջրից դուրս գալուց հետո, աստծու կամ-
քով, նրա վրա ծանր հիվանդություն եկավ ջրի սառնության հետե֊ 
վանքով, ու մի քանի օր տառապելուց հետո մեռավ։ Մինչ այդ 
Լևոնի որդին ճամփա էր ելել թագավորին հանդիպելու, բայց այգ 
պատահարի վրա նրա դեսպանր, որ փախուստ էր տվել բանակից , 
վերադարձավ ու լուր տվեց նրանճ կացության մասին» նա էլ ամրա-
ցավ իր բերդերից մեկի մեջ։ Ալմանների թագավորի որդին, որը ըն-
կերացել էր հորը, նրա կողմից նշանակված էր գահի հաջորդ։ Երբ 
նրանք մոտեցել էին մեր սահմաններին, և լսեց Լևոնի որդու դես-
պանների փախուստը նրանց հետապնդել տվեց ու բռնելով ետ տա-
րավ։ Նա խոսեց նրանց հետ այսպես. «Րմ հայրր ծերունի մարդ էր՛ 
և ոչ մի այլ բան չէր մղում նրան գրավելու այս երկրները, բացի՜ 
սուրբ վայրերին ուխտ գնալու փափագից։ Այժմ ես եմ, որ վարում 
ես իշխանությունը, ես, որ . այսքան տառապեցի այս ճամփա-
ների վրա։ Ով որ ինձ կհնազանդիՀ լավ կանի, եթե ոչ ես 
կարշավեմ նրա երկրի վրայ)։ Լևոնի որդին հարկադրվեց տեղի տալ և 
գնալ դիմավորել թագավորին։ Արդարև, նա գտնվում էր մի մեծա-
թիվ բանակի գլուխը, որը հավաքել էր արշավանքի համար• այդ բա-
նակը բաղկացած էր քառասուն հազար հեծյալներից և անթիվ հե-
տևակազորից բաղկացած այլազգի ժողովուրդներից։ Նրանք իրենց 
պետերին կատարյալ հնազանդ էին, և այն աստիճանի խիստ էր-
կարգապահությունը, որ երբ նրանցից մեկը մի հանցանք գործեր> 
նրան պատժում էին՝ ոչխարի նման խողխողելով։ Ասում են, թե 
իրենց պետերից մեկը չափից ավելի խոշտանգել էր իր ծառային՝ 
ծեծելով նրան։ Քահանաները մի ժողով գումարեցին նրան դատելու 
համար, և նա միաձայն մահվան դատապարտվեց։ Շատերը ՛մ իջա-
մըտեցին նրա համար թագավորի մոտ, բայց նա բոլորովին տեղի՚ 
չտվեց• հանցապարտը պատժվեց։ Այս մարդիկ իրենց զրկել են ամեն* 
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հաճույքից, և երբ լսվում էր, որ նրանցից մեկը թույլ է տվել որևէ 
հաճույք, նա իր րնկերների կողմից հանդիմանության էր .արժա-
նանում, և բոլորը լքում էին նրան։ Այս ամենը արդյունք է այն 
խորը վշտի, որ նրանք դդում են՝ տեսնելով սուրբ երկրի վիճակը։ 
Վստահեցնում էին, թե նրանցից շատերր երկար ժամանակ կամո-
վին իրենց ղրկել են զգեստից և երկաթ են հագել, թեև այդ բանը 
արգելվեց իրենց պետի կողմից։ Նրանք համբերությամբ կրում են 
ամենածանր տառապանքները, տքնություն և հոգնություն։ 

2եր խոնարհ ծառան* սրանով կացության մասին տեղեկացնում 
է ձեզ և եթե սրանից հետո մի նոր բան պատահի, կտեղեկացնի 
դարձյալ բարձրյալն աստուծո կամքով»**։ 

Սա է նամ ակր կաթողիկոսի, և այս բառը նշանակում է խալի-
ֆա. նրա անունն է Բար Քրիքուր*** իրն Բաս իլ))9։ 
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Քիլ անցած լուր հաղորդեցին, թե Ալմանների թագավորր ժա-
մանել է Կլըջ Արս լան ի երկիրը, և այս վերջինը նրան գիմա գրելու 
համար հավաքել էր թուրքմեններից շատ մարդկանց և գնացել էր 
արգելելու նրա անցումը դեպի այս կողմ, բայց անկարողության է 
մատնվել (թշնամու) թվի առավելության պատճառով, ինչպես նաև 
առաջնորդ չունենալու պատճառով։ Թեև Կլրջ Արս լ անր դիմադրու-
թյուն էր ցույց տվել, բայց նա մտադրել էր համաձայնվել նրանց 
հե տ, ուստի, երբ նրանք գետից անցնելով մտան իր երկիրը, նա հա-
մաձայնություն կնքեց և հանձն առավ օգնել նրանց ու ճանապարհ 
ցույց տալ, որպեսզի անցնելով իր երկրից, մտնեն Լևոնի որդու եր֊ 
կիրր* Ուղարկեց նաև ուղեցույցներ։ ճանապարհին նրանք ենթարկ-
վեցին սաստիկ սովի, այն աստիճան, որ գցեցին իրենց կերպասե-
ղենի մի մ ասր։ Ինչպես տեղեկացրին մեզ,— և Ալլահը գիտե, թե 
ճիշտ է,— նրանք, անկարող լինելով կրել իրենց զենքերը, սաղա-
վարտներն ու զրահները, հավաքեցին ու այրեցին՝ թողնելով եր-
կաթների մի կույտ, որպեսզի նրանցից ոչ մի հատը գործածելի 
չմնա։ Այդ վիճակում նրանք շարունակեցին ճանապարհը և հասան 
այն քաղաքը, որր կոչվում էր Տարսոն****, կանգ առան մի գետի 
մոտ անցնելու համար։ Իրենց թագավորը ցանկացավ լողանալ, բայց 
ջուրր չափազանց սառն էր» և այդ պատճառով նա սաստիկ հիվան՛-
դացավ և մահացավ։ Երբ նա իմացավ, թե ինչ դժբախտություն էր 

* Բնագրում՝՜ մամլուքը։ 
* Բնադրում՝ Ւնշա ա/չահ-

Գրիգոր։ 
**** Բնագրում՝ Թարսուսւ 

* * * 



պատահելու իրեն, հաջորդ նշանակեց որդուն, որն ընկերացել էր 

իրեն; Խորհուրդ գումարեցին և որոշեցին եռացնել նրա մարմինը 

քացախի մեջ և իր ոսկորները մի պարկի մեջ հավաքեցին, որպեսզի 

փոխադրեն Երուսաղեմ—որի վրա Ալլահի հովանին թող անպակաս 

լինի—և նրան թաղեն Երուսաղեմ ում ։ Նրա զինակիցները որդուն 

նշանակեցին իբրև հաջորդ, մինչդեռ անդրանիկ որդին փոխանորդում 

Հր նրան իր երկրռւմ։ Զինվորների մեջ կային այնպիսիք, որոնք կողմ-

նակից էին նրան և նրան րնկերացող որդուն հաստատեցին իբրև 

պետ, որպեսզի առաջնորդի բան ակն երր։ Երբ Լևոնի որդին լսեց, թե 

ինչ պատահեց նրանց. այսինքն՝ նրանց թագավորի մահր և այդ բա-

նի հետևանքով նրանց կրած բոլոր տառապանքն երր քաղցի, մահ-

վան և հիվանդությունների շնորհիվ, չուզեց դնալ նրանց մոտ, որով-

հետև նախճ որ չգիտեր, թե դեպքերր ինչ րնթացք պիտի ստանային, 

և երկրորդՀ որ նրանք ֆրանկ էին, Իսկ ինքր հայ էր, և քաշվեց իր 

անառիկ բերդերից մեկր։ 
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Երբ սուլթանր լուր առավ, թե Ռումի թագավորր հասել է Լևոնի 

ևրկիրր և մոտեցել է մահմեդական երկրներին, դում արեց իր պե-

տության ավագներին և խորհուրդ հարցրեց, թե ի նչ պետք է անել^։ 

Որոշվեց բանակի մի մասն ուղարկել թշնամուն դիմադրելու իսկ 

մնացածր թող նել Մ ան սուր ի հրամանատարության տակ։ 

Բանակների գլուխ անցան, առաջինրճ Մամբեջի իշխան Նասիր 

ադդին իրն Տ ակ իա դդինր կ հետո — նախորդի որդին Րզադդինր, ՈՐՐ 

Քաֆր Թաբի, Բարին ի և ուրիշ վայրերի իշխան էր, հետոճ Բաալբաքի 

իշխան Մաջդուդդինր, հետոճ Շայզարի իշխան Սաբիկադինր, հետոճ 

Հալերի Բարուկիայի գնդերր ամբողջությամբ, հետոճ Համ ա թի գնդե-

րր, հետո ելավ նաև սուլթանի որդինճ ալ ՛Մ ալիք ալ- Աֆդալր, հակա-

ռակ հ իվան գութ յան ր, որով տառապում էր, հետոճ իր պահակազո-

րով Դամ ասկոսի իշխան Բադրադդինր՝ հակառակ հ իվան գութ յան ր, 

որով տառապում էր, այնուհետև (սուլթանի) որդինճ ալ-Մ ալիք ալ-

Կ՛ահ երր գնաց դեպի Հալեր՝ ճանապարհր հետազոտելու համար ե 

Հարկ եղած հրահանգներր տալու համար։ Հետո ելավ ալ-Մ ալիք ալ-

Մուզաֆֆարր, պաշտոն ունենալով հոգալ հաջորդ քաղաքների 

պ աշտ պ անութ յո ւնր և զբաղվել առաջացող թշնամու շարժումներով։ 

Այն ժամանակ զինվորների մեջ մեծ հիվանդություն րնկավ։ Հի-

վանդացավ Խառանի իշխան Մուզաֆֆարադդինր և ա ռո ղջա ց ա վ. 
նրանից հետո հիվանդացավ ալ֊ Մ ալիք ազ֊Հաֆիրր և առողջացավ, 
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և մեծերից շատ երր հիվանդացան, ինչպես և ուրիշները։ Բոլոր հի-

վանդներն էլ առողջացան, փառք Ալլահին, իսկ թշն ամիների մոտ 

հիվանդությունը ավելի տարածվեց և ավելի ծանր եղավ. նրանք 

բազմաթիվ մեռյալներ ունեցան, այդ պատճառով սուլթանը ավելի 

վճռապես որոշեց դիմադրել թշնամուն։ 

(Ալմանների կայսեր) որդին էլ, որր հաջորդեց իր հորը, նույն֊ 

պես հիվանդացավ և այդ պատճառով մնաց Լևոնի որդու երկրի մի 

վայրում։ Նրա հե տ սւլնտեղ մնացին 25 ասպետներ և 30 Տաճարա-

կաններ։ Բանակը ուղղվեց դեպի Անտիոքի կողմերը, ճանապարհը 

կտրելու նպատակով։ Զինվորների թվի մեծության պատճառով բա-

նակը բաժանվեց երեք զորա բաժինների։ Առաջին զորաբաժինր՝ 

Բաղրասի բերդի ներքևից, ավերելով հունձքերը շարժվեց առաք՚ 

Բաղրասի պահակազորը, որը բաղկացած էր իրենց լավագույն զին-

վորներից, անակնկալորեն հարձակում գործեց և փախցրեց նրանց, 

երկու հարյուր մարդ գերեց և կողոպտեց, որովհետև նրանց մի մասը 

տկարացած էր հիվանդության և բեռնատար ձիերի ու զինական 

գործիքների անբավարարության պատճառով։ երբ այս լուրը պատ-

գամավորների միջոցով Ասորիք հասավ այնտեղից օգնության փու-

թացին գնդեր, որպեսզի հետապնդեն թշնամուն. այդ զինվորները 

հանդիպեցին բազմաթիվ մարդկանց, որոնք բերդից դուրս էին եկել 

իրենց ձիերին խոտ ճարելու համար և նրանց վրա ուժգնորեն հար-

ձակվելով ջարդեցին և գերիներ վերցրին, որքան որ կարող էին։ Ըստ 

լրաբերների տված տեղեկության՝ սպանվածների և գերիների թիվր 

շուրջ հինգ հ ար յուր էր։ 

Այն ժամանակ կաթողիկոսի կողմից սուլթանի մոտ հասավ մի 

երկրորդ պատվիրակություն և նա տվեց տեղեկություններ, ասելով, 

որ նրանց թիվը շատ մեծ է, բայց շատ են տկարացած և քիչ ձիեր 

ու պաշար ունեն և իրենց գույքերի մեծ մասը էշերի վրա էին փո-

խադրում։ Նա ասաց. «Ես կանգնեցի մի կամրջի վրա, որի վրայով 

նրանք պետք է անցնեին, որպեսզի կարողանամ դիտել նրանց. տե-

սա, որ քչերը միայն զենք կամ նիզակ ունեին, և երբ նրանց հար-

ցում տվեցի, թե ի՛՛նչ է դրա պատճառր, պատասխանեցին, թե եր-

կար օրեր վատառողջ վայրում մնացած լինելով, առանց ուտեստի 

և վառելանյութի շատերը մահացել են ծայր աստիճան թշվառու-

թյունից, և իրենք ստիպված են եղել մորթել ձիերը և ուտել, այրել 

են նիզակները և զենքերի փայտերր. իսկ այն առաջապահդ 

ները, որոնք մինչև Անտիոք են հասել մեռել են։ Նա պատմեց, թե՝ 

Աւանի որդին, երբ տեղեկ.ացավ նրանց այսպես տկար լինելու մա-
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սին, օգտվելով թագավորի տկարությունից ու հիվանդությունից և 

հետևորդների սակավությունից, որոշեց գրավել նաև նրա ունեց-

վածքը։ Անտիսքի իշխանը, երբ լսեց այդ բանը, Ալամ անների թագա-

վորին մարդ ուղարկեր՝ հրավիրելով Ան տիոք, որպեսզի թագավորը 

իր մոտ մեռնի, և ինքր (Անտի ոքի իշխանը) յուրացնի նրա ունեց-

վածքը։ 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈԻԹ8Ո ԻՆՆԵ Ր 

1. Եգիպտոսի և Ասորիքի սու [թան, Ա յուր յան դինաստիա յի հիմնադիր Առուի 

Մ ու ղաֆֆա ր 3 ուս ուր իրն Այո ։ր իրն Շադի Սալահադդինը ծնվել Է 1137 թվականին։ 

Նրա հայրր՝ Այուրր և հորեղբայրը՝ Շ իրքուհ ը, երիտասարդ հասակում մեկնելով 

իրենց ծննդավայր Դվինից} դնացել Էին Մ իջա դետք ի @՝իկրիդ քաղաքը և մտել Զան-

գի Աթաբեկի մոտ ծառայության ու բարձր դիրք գրավել։ Հետո նրանք ծառայու-

թյան մտան Նուրադդինի մոտ։ 1164 թվականին Նուրադդինը Եգիպտոս ուղարկեց 

Շիրքուհին, որպեսգի Ադուդ Լիդին ալլահ խալիֆի վեզիր Շավերին վերահաստատի 

իր պաշտոնի վրա։ Սալահադդինը ընկերացավ իր հորեղբորը։ 1168 թվականին խ ա -

լիֆր նորից պաշտոնից հեռացրեց Շավերին, որով Սալահադդինը երկրորդ անգամ 

ընկերացավ իր հորեդբորը՝ դեպի Եգիպտոս։ Ներքին խռովությունների հետևանքով 

Շավերը գլխատվեց, և խալիֆը վեզիրության պաշտոնը տվեց Շիրքուհին։ Շ իրքուհը 

շուտով մ ահա ցավ, խալիֆը նրան հաջորդ կարգեց Սալահադդինին տալով նրան 

ալ-Մ ալիք ան ֊Սասը տիտղոսր։ Այդ պաշտոնի վրա Էր դեռ, երբ խաչակիրների դեմ 

մի արշավանք կատարելով[՝ նրանց հաղթեց Գազայում, այդ կռվի մեջ ցուցադրե-

լով ռազմագիտական կարողություններ։ Նուրադդինը, որի նպատակն Էր վաղ թե ուշ 

տեր դաոնալ Եգիպտոսի խարխլված Ֆաթիմյան դինաստիայի իշխանությանըէ հրւս-

ման ուղարկեց Սալահադդինին*, որ աղոթքը կատարել տա Բաղդադի խալիֆի 

անունով և այսպես) լռելյայն, գրեթե առանց որևէ ընդդիմության, կատարվեց մի 

մեծ հեղաշրջում մուսուլմանների կրոնական և քաղաքական կյանքում։ Վերջ 

տրվեց Ֆաթիմյանների խալիֆայական դինաստիային։ Նուրադդինը, սակայն, կաս-

կածում էր Սալահադդինի վրա և ուզեց չեզոքացնել նրան, բայց Սալահադդինը նրս՛ 

ծուղակը չընկավ և կարողացավ Նուրադդինի մահից հետո Բաղդադի Խալիֆին ճա-

նաչեք տալ իրեն՝ որպես Եգիպտոսի և Ասորիքի իշխան։ 

Սկզբում Սալահադդինը վախենալով Նուրադդինի կողմից պատմողական հար-

ձակումից, ագրեսիվ քաղաքականություն ցույց չավեց խաչակիր իշխանություն-

ների դեմ։ Նուրադդինի մահից հետո Սալահադգինր սկսեց մի շարք պատերազմ-

ներ. իր իշխանությունը մյուս էմիրների վրա տարածելու և խաչակիրներին մուսուլ-

մանական երկրներից վտարելու համար 1187 թվականի հուլիսի 4-ին Տ ի բեր յադի 

հռչակավոր ճակատամարտում հաղթեց ֆրանկներին դերի բռնեց Երուսաղեմի թա-

գավոր Գվիդոն Լ ուղինյանին և հոկտեմբերի 2-ին գրավեց Երուսաղեմը, մեծագույն 

հարված հասցնելով խալիֆներին։ Այգ գրավումը արձագանք գտավ Եվրոպայում 

և խաչակրաց երրորդ արշավանքի կազմակերպման առիթ դարձավ։ Սալահադդինը 

իր գլխավոր մայրաքաղաքր և բնակությունր հաստատել էր Դամասկոսում, որտեղ 

մահացավ հիջրի 589 թվականի սաֆար ամսի 27-ին, չորեքշաբթի օրը (1193՝ 

մարտ 411 

* ^Ր թղթակցությունների մեջ Նուրադդինր նրան «Ամիր սպասալար» տիտղոսն 
էր տաքիս: 
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Նրա տերությունը ր աժ ան վեց իր 17 որդիների, իր եղբայր Մալիք Ս. գիլի և 
մյուս ագգականների միջև։ Մ իջա դետք ի, Ասորիքի զանազան կենտրոններում Լ 
Եգիպտոսում հիմնվեցին Ա յուրյան դինաստիա յի մի քանի սա /թ ա ն ո ւթ (աններ h 
/ մ ի ր ո ւթյո ւնն ե ր t 

2. Կաոսհիսաւ՝: Տե՛ս Ցակուտ 237, ծանոթ. 2841 

3. Տե' ս Ցակուտ 114, ծանոթ. 148 ( 

4. Սաբխա֊Սանջսւ. տե՛ս Յակոււո ISO, ծանոթ. 228։ 

ծ. Այս արշավանքի մասին Աբու Շամաթ պատմիչը իր «Քիթար աը-Ռոդա -

տայն» գրքում հիջրի 57Շ թվականի (1180—1181 I տակ գրում Է. 

«Սալահադդինը մտավ Կիլիկիա, որովհետև թագավորր դրժել Էր իր խոստումը 

թուրքմեն խաշնարածների նկատմամբ, որոնց թույլատրել Էր մտնել իր երկիրը՝ 

'.ոտերն արածելու համար, բայց հետո նրանց գերի Էր վերցրել։ Հայերը տեղի տվե-

ցին և վախից այրեցին Մ են աք իր կոչված բարձր բերդը, և մուսուլմանները այնտեղ 

գտնվող զինամթերքն ու հացահատիկր շտապ վերցնելուց հետո ավարտեցին բեր՛ 

գի Լրիվ քանդում ր։ Այնտեղ նրանք գտան մի ջրհոր՝ լիքը շատ հին պղնձյա, ար-

ծաթյա ու ոսկյա իրերով։ Հայոց թագավորը առաջարկեց սուլթանին, որ իրեն թող-

նի այդ գանձի մի մասը, որի փոխարեն նա խոստանում Էր ազատ արձակել իր մոտ 

գտնվող բոլոր մուսուլման դերիներին։ Ս ու։ թանը մերժեց այդ աոաջարկր և պա-

հանջեց մի ավելի խոշոր գումար, միաժամանակ Վերագնեց 500 գերի մուսուլման-

ների։ Թագավորը հավանեց և պատանդներ տվեց)): 

Նույն հեղինակը գրում Է. 

aՆույն թվականին Կլըջ Արս/անը օգնություն խնդրեց Ս ալահադգինիցճ հայոց 

թագավորի դեմ։ Սալահադդինր մեկնեց Եգիպտոսից և իր ուժերր կենտրոնացրեց 

Նահր ալ-Ազրակի վրա, թեհեսնիի և Հիսն Մանսուրի միջև և ուղղվեց դեպի Նահր 

ալ-Ասվագը, գրավեց մի բերդ, որը քանդեց։ Թագավորը խոստացավ վերադարձնել 

գերիներին և խաղաղություն խնդրեց# բայց Սալահադդինր մերժեց, մինչդեռ Կլրջ 

Արսլանր հոժարեց խաղաղություն կնքել նրա հետ հիջրի 570 թվականի ջումադա 

I ամսի 10-ին (մեր թվ. 7 դեկա. 1174 թ.)։ 

6. Ամիդ կամ Ամիդա, Ղի արբ եք ի ր քաղաքն Է (տե՛ս Յակուտ 3, ծանոթ. 3)ւ 

Ունի մի միջնաբերդ հյուսիսից, որը տիրապետում Է հանդիպակաց ափին։ Այն-

տեղ մնացած հին արձանագրություններից արժե նշել Ե դի ֊Կար դա շ կոչված աշ-

տարակի ներքևում գտնված հետևյալ արձանագրությունը. Ալ-մալիք աս-Սալիհ սուլ-

թան Ղիարբաքրի, Ո՝ ում ի և Հայաստանի». արաբերեն՝ A j ^ j l j ,Լօ Օ՝ ^՚ ^ --

Հ յ * Բ I յ (Van Berchem, Amida, Էջ 21)։ 

7 . Այս դեպքերը հասկանալու համար պետք Է նշել, որ Սալահադգինի աշխար-

հակալական •Ախորժակները հետզհետե ավելանում Էին՝ իր հաղթանակների Լ 

թշնամիների թուլության շնորհիվ։ Նա իբրև «Ջիհադի» ՝ սրբազան պատերազմի, 

առաջնորդ, ինքն իրեն համարում Էր Աբբասյան Խալիֆի փոխանորդ և ձգտում Էր 

իշխանություն հաստատել բոլոր մուսուլման իշխանների վր՛ա Մելիք շահի հաջորդ-

ների անկումից հետո՝ սուլթանի դերն ու տիտղոսը փաստորեն վերցրեց Սալահադ-

դինը, որը նրանց տեղն Էր բռնել։ Այդ Էր Մուսուլի և Հալերի վրա իր հարձակում-

ների նպատակը։ Սկզբում նա չկարողացավ իրագործել իր նպատակը Մուսուլի 

նկատմամբ} որովհետև մյուս իշխանները (գլխավորապես Շահի Արմեն Սուկմանր) 

արգելք եղան դրանք Երբ Սուկմանր մահացավ, Սալահադդինր 1185 թվականին ար-

շավեց դեպի եւլաթ, բայց չկարողացավ գրավել այն։ Իր դինաստիայի մեջ Էլ խոս֊ 
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վռւթյուններ և մրցակցություններ կայինք որոնց աոաջն առնելու Համար նա հար-

կադրվեց ավատների հատկացման մեջ փոփոխություններ մտցնեի 

8. Վարդան պատմիչը դրում է, (քԻսկ որդիքն Խլի ջ Ա սլանայ ոչ լսելով հօրն 

իւրեանց՝ Ուճին* Թուրքավն արարին ընդ նոսա պատերազմ երեսուն և երեք օր% 

ոչ մեկնելով ի նոցանէ մինչև հարան և կորեան ի նոցանէ և այնքան սովեցանճ 

մինչ զի ութ և տասն օր անսուաղ կացին ի բերոյ և մինչ ի Կօնն կերան վաթսուն 

հազար ձի, և առեալ գԿօնն կոտորեաց. և նստաւ անդ)) (Պատմութիւն Վարդան վար-

դապետի, էջ 135 ); 

9. Աբու Շամաթ պատմագիրը «Քիտաբ ար-Ռողատայէա գրքում հայոց կաթո-

ղիկոսի՝ Սալահադդինին ու՚լղած այս նամակի, մասին գրում Է. ո՛Հայաստանի պետը, 

Կալաթ ար֊Ռումի տերըէ ապահովված այդ ամուր դղյակի մեջէ շրջապատված Եվւ-

րատի հարկատու բնակչությամբ, սուլթանին ուղղեց մի նամակ՝ լի խորհուրդներով 

ու հոգածությամբ, որի մեջ նա ցույց Է տալիս մուսուլման երկրների նկատմամբ 

իր մտադրությունր, վեր հանելով արշավող բանակի ուժը և նրա դեմ գնացող բա-

նակների թուլությունը»։ 

Նույն հեղինակը ավելացնում Է. «Երբ վերևի նամակն ստացվեց, որի կարևո-

րությունը ամեն ոք ընդունում Էր, այդ ցավառիթ տեղեկությունների ազդեցության 

տակ մեծ հուզում տիրեց ամեն Հողմ։ Ոմանք ընդունում Էին այդ տեղեկությունների 

ստոլգությունր, ուրիշներր մերժում Էին և կեղծ նկատումք վերջապես կարծիքներր 

բաժանվում Էին։ Գալով մեզ, հայտարարում ենք, որ լուրերը ստույգ են։ Այդպիսի 

Հայտնի վտանգի աո աջ մուսուլմանները ք փոխանակ անհաշտ. մնա լու, պարտավոր 

են հավաքվել մեր շուրջը..-•» և այլն։ 

Այս նամակը մի չարք պատմաբաններ համարում են անվավեր։ Ղրանցից Է 

նաև Դ. Ալիշանր, որն իր կասկածր հիմնավորելու համար բերում Լ մի քանի փաս-

տարկներ (տե՛ս «Սիսուան»ք Էջ 447—448)։ Այսպես, Լևոնը Ֆրիդրիխին ընդառաջ 

Էր ուղարկել մի պատգամ ավորություն, որը կոտորվելով թշնամիներից, տեղ չհա-

սավ, դրա փոխարեն շուտափույթ կազմ ակերպվե ։;ին երկու այլ պատգամ ավո րու-

թյուններ (Ներսես Էամբրոնացոլ, Գրիգոր վարդապետի և Կոստանց ու Պաղտին 

Կումարտիաս ֆեոդալների գլխավորությամբ)։ կայսրը դեռ Կիլիկիա չհասած 

ստացավ 5000 հայ զինվորների օժանդակուիք յուն և այլն» 

Այս փաստերից և ոչ մեկը ուժ չի ունենա, երբ ի նկատի ունենանք Կ ի լիկի այի 

հայկական իշխանության համար ստեղծված դժվար կացությունըճ Ֆրիդրիխի գլխա-

վորած խաչակրաց արշավանքի կապակցությամբ։ 

Հայերի համար գաղտնիք չէր բնավֆ որ խաչակիրները Արևելք են արշավում* 

առավելապես երկրներ գրավելու և կողոպտելու նպատակով, ®'Քրիստոսի գերեղ -

մանր փրկելու» պատրվակի տակ։ Նրանք հարուստ փորձ ունեին Նաև այն մասինք 

որ իրենց քրիստոնյա /ինելը գրավական չէ իրենց երկիրը խաչակիրներից ապահով 

նկատելու համար։ Ուստի, բնականաբար, այն ժամանակ, երբ Կիւիկիայի հայկա-

կան իշխանության համար դեռ դժվար էր գուշակել այդ խաչակրության վերջը, 

նա պետք է դիվանագիտական խաղ խաղար սիրաշահելով և արևմուտքից արշա-

վող խաչակիրներին ք և հարևան մահմեդականներին, որոնց աոաջին հարվածը 

(այն դեպքում, երբ Կիլիկիան ցույց տար իր «համակրանքը» խաչակիրների հան-

դեպյ ուղղվելու Էր իր վրա։ 

* Իրն Շադդադի բնագրում՛ | 
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Այսպիսո վ, կարծում ենք, որ Ալիշանի և մյուսների կասկածը կաթողիկոսի 

նամակի ստուգության մասինճ լուրջ հիմքեր չունի։ 

Նույնպես լի կարելի հիմնավոր նկատել այն կարծիքը, թե նամակի հեղինակը, 

նայելով բնադրի «Կայֆակոսւ> ստորադրությանր, պետք է եղած լինի մի ոմն Գա-

իշխան է Պետք Լ նշել, որ այստեղ անվան մեջ անտեղյակ գրչագրի սխալմուն-

քով աղավաղում կա արաբերեն նույնանման տաոերի (լ^Հ^ի և Է^՜Ւ> ) 

միջև, և այգ աղավաղված բառը, անտարակույսֆ կարդացվելու Է «Կաթողիկոս»։ 

Նամակն, ըստ իր տեքստի, ունի ստուգության շատ լուրջ նշաններ. որոշակիո-

րեն հիշատակված Է նամակագրի հայոց կրոնական պետճ «խալիֆայ) լինելը, նրա 

անունը, Գրիգոր Բարսեղի որդի լինելը, իր աթոոի Հռոմկլայում գտնվելը՜ և այլն։ 

IԼ լի շան ի կասկածի համար հիմք Է ծաոայում նաև Լևոնի ուղարկած դեսպանի 

Հաթեմ)) անունը, որԷ վրա9 սակայն, ոչ մի կասկած չպետք Է ծագեր, քանի որ 

դա նույնն Է, ինչ որ Հեթում ը* ։ 

10. Երբ գերմանների բանակր Սելևկիա հասավ, դեռ ուներ քառասուն հազար 

զինվորհ ՖրիդրիխՒ ^ՒԺԿՒա հասնելու հետևանքով ստեղծված խուճապը այն աս-

տիճանի Էր, որ սուլթանը շտապով դատարկեց իր ամենաթանկագին գրավումներից 

մեկըճ Բաղրասի բերդը, մի բերդ, որ այնքան վեճերի նյութ Էր եղել իր ռազմա-

գիտական կարևորության պատճառով։ Բաղրասի բերդը դատարկված գտնելովդ 

ֆրանկ ասպետ Ֆուլկ դը Բույոնը (Էևոն II հորաքրոջ որդին) գրավեց այնճ հայոց 

իշխան ի անունով։ 

Սալահադդինի շրջապատն էլ երկմտոլ թյան մեջ էր մնացել ձեռնարկվելիք քայ-

լերի մասին։ Ս ուլթան ը որոշեց <(սրբազան պատերազմ» հայտարարել տալ Ա բբաս -

յան խալիֆի միջոցով։ 

* Պրոֆ. Աճաոյանը այս անձնանվան դիմաց գրում Լ. (էծագումն անհայտս 

(տե՛ս Հ. Աճաոյան, Հայոց անձնանունների բառարանֆ 2-րդ հատոր, Էջ 65)։ Հար-

դե լի բանասերը ջանում Լ այդ անունը ծագեցնել արաբերեն ր+ձ (Հադամա) բա-

ռից, որը նշանակում Է բերնի վրա ստացված հարվածի հետևանքով փշրված առա-

ջին ատամներ։ Այդ ստուգաբանությունը տվյալ դեպքում արժեքից զուրկ լինելով, 

պրոֆ. Աճաոյանը գտնում Է, որ Հեթումը առաջացել Լ ուղղակի եվրոպական Օ է հ Օ Ո -

Օթոն անունից։ Այս մեկնաբանությունն Էլ, ըստ մեզ, չի կարելի ընդունելի նկատեի 

որով պետք Է վերադառնալ կրկին բառի արաբական ծագումին և փնտրել այն ոչ 

թե Հադամա բառի մեջ, այլ ^ Լ ս * Հայթամ (ձ> «՛առով, ոչ թե Օ 

11 
ռով), որը արաբերեն նշանակեմ Է արծվիկ կամ անգղի ձագ։ 

Հայթամը բավականին տարածված անձնանուն Է եղել, և այդ անունը կրող 

բազմաթիվ անձերի ենք հանդիպում արաբ մատենագիրների մոտ։ Հատկապես, Յա֊ 

կուտը իր աշխարհագրական բառարանում և (էԳիտնական անձնավորությունների 

բառարանում» (Իրշադ ալ-Արիֆ) տեղեկություններ Է տվել Հայթամ անունը կրող 

բազմաթիվ անձերի մասին։ 





Р е з ю м е 

Произведения арабских географов и историков являют-
с я одним из главных источников для изучения средневековой 
-истории Армении, в частности истории VII—XIV вв. В араб-
ских источниках освещается история арабского владычества з 
Армении (VII—IX вв.), период царствования Багратидов 
(IX—XI вв.), послесельджукская эпоха и история Армянско-

го царства в Киликии. 
В данном издании даются переводы отдельных отрывков 

трех арабских авторов XIII—XIV вв.: йакута, Абул-л-Фиды 
и Ибн Шаддада. 

В географическом словаре йакута много ценных.сведений 
об экономическом «и политическом положении Армении в вы-
шеупомянутых трех периодах (арабский, Баграхидск.ий и 
послесельджукский). У йакута часто смешиваются сведения 
разных периодов, и исследователю необходимо различать раз-
ные этапы многовековой истории. Например, говоря об адми-
нистративно-географическом делении Армении, он упоминает 
четыре ее части, а затем добавляет, что Армения делится 
еще на две части (Великая и Малая). Дело в том, что при 
арабах провинции «Арминия» разделялась на четыре части: 
первая—Ар-рая (приблизительно), вторая Джурзан (Грузия), 
а третья и четвертая—Армения (Восточная и Западная). Упо-
мянутые же две части были т. н. Великая Армения, под кото-
рой подразумевалась южная Армения в XIII в., и Малая, 
т. е.—северная Армения. 

Исходя .из имевшихся тесных связей Армении с сопредель-
ными странами, составитель данного сборника А. Налбандян 
включил в работу названия местностей не только Великой 
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Армении, но и Грузии, Кавказской Албании (Ар-р-ан), Атра-
патакана (Азербайджан), Верхней Месопотамии, Северной 
Сирии, восточной части Малой Азии. (Малая Армения: и др.) 
и территории Киликии, где на протяжении трех столетий 
(1080—1375) существовало' самостоятельное армянское госу-
дарство. 

В Географическом словаре йакута. приведены'в основном 
все названия местностей Армении, которые упоминаются у 
предшествующих ему арабских авторов.. Упоминаются об-
ласти Бусфурраджан (Баспуракан), Тарун (Тарон),. Багра-
ванд (Багреванд), Сисаджан. (Сисакан или Сюник), Хаджин 
(Хачен), Сирадж (Ширак), Бадин (Басен) и др., а из горо-
дов: Ани, Дабшг (Дешг)\ Ван; Вастан . (Остан или Воетан), 
Малазджирд (Маяазкерт)г Хилат ('Хлат) ,. Муш,. Арзан ар-
Рум и др. 

Сведения второго автора—Абу-л-Фиды—способствуют изу-
чению истории Армянского Кдаликийсквго царства.. 

Политические отношения, и. военные столкновения между 
Армянским царством и Египтом; начались три Эйюбидах, но 
стали более тесны при мамлюках. В приведенных, источниках 
описаны нашествия мамлюков; которые* часто опустошали 
территорию Армянской Киликии (у арабов—«страна сына Ле-
вона Армянина) при царях Гетуме Б ('1226*—1270.)),, Левоне III. 
(1270—1289) г Гетуме II и. их преемниках. 

Абул-л-Фида рассказывает,, как. при Гетуме I мамлюки 
напали на Киликию и взяли в плен его сына Лев он а, затем по 
договору между царем; Гетумом' и султаном! Задаром наслед-
ник армянского трона: был.1 освобожден. Войска мамлюков 
взяли крепость Калаат ар>Рум1 (арш. Ромкла),. резиденцию* 
каталикоса-патриарха всех армян. К концу века армянские 
войска в свою очередь взяли, целый; ряд крепостей, находящих-
ся между Киликией и Сирией. Походы ма/млюков продолжа-
лись и в первой, половине XIV в.,. но; войска! армянского цар-
ства упорно сопротивлялись» защищая» свои крепости и города. 

Хронология Абу-л-Фиды! содержит интересные сведения* 
об Армении XII—XIII вк.г когда на юге Армянского нагорья. 
существовали княжества Сасун и Вашуракан, а также Хлат-
скии эмират Шахарменоа.. Историк, подробно; описывает поли-

306 



тические события и бесконечные перевороты в Хлате. В 1207 г. 
Хлатом овладели Эйюбиды, как малик Авхад и его преем-
ники. 

Третий автор —Ибн Шаддад, биограф Салах ад-Дина, 
описывает события, связанные с походами основателя госу-
дарства Эйюбидов и с третьим походом крестоносцев на 
восток. 

Составитель сборника А. Налбандян долю изучал разные 
сведения арабских источников по истории Армении. Он автор 
ценных статей по истории Армении периода арабского влады-
чества. Данная работа была им сдана перед смертью и яв-
ляется не только обычным переводом источников, но содержит 
весьма богатые комментарии, составленные на основе данных, 
большого количества арабских, армянских и средневековых 
европейских источников. 
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Ալ-Մալիք ա լ - Մ ո պ ա ֆ ֆ ա ր — 2 9 8 

Ալ-Մալիք աս-Սա լի 6 Նա ջ մ սւդդին իրն 

Այուր — 2 3 6 , 2 6 7 , 2 7 1 , 2 7 5 , 301 

Ալ-Մալիք ա լ - Հ ա մ ի լ ՄուՔամմադ — 148, 

2 3 2 , 2 5 9 , 2 6 7 , 2 6 9 

Ալ-Մալիք ան-Նասր (Սալահադդինի 

տիտղոս) — 3 0 0 

Ալ-Մալիք ան-Նասր իրն Կալավուն — 

2 8 3 
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՛ Ա լ - Մ ա լ ի ք ա ն - ն ա ս « ՝ Յ ո ւ ս ո ւ ֆ Ա յ ո ւ ր յ ա ն — 

2 3 5 , 2 7 0 

Ա լ - Մ ա լ ի ք ա ն - Ն ա ս ր Յ ո ւ ս ո ւ ֆ P — 148 

Ա լ - Մ ա հ դ ի (խալիֆ) - 1 2 , 120, <153, 

1 8 4 , 2 0 1 

Ա լ - Մ ա մ ո ւ ն Ա ր դ ս ւ լ լ ա հ ի ր ն Հ ա ր ո ւ ն 

(խալիֆ) — 3 4 , 3 9 , 9 0 , 1 0 3 , 1 0 6 , 1 0 7 , 

1 4 5 , 1 5 2 , 1 6 5 , 1 9 6 , 2 0 1 , 2 5 2 

Ա լ - Մ ա ն ա գ ի Ա ր ո ւ Ն ա ս ր Ա հ մ ս ւ դ ի ր ս 

Յ ո ւ ս ո ւ ֆ ա ս - Ս ո ւ լ ա ւ f h — 1 1 1 , 2 0 5 

Ա լ - Մ ա ն ս ո ւ ր Ա ր ո ւ Ջ ա ֆ ս ւ ր Ա ր դ ա լ լ ս ւ ի ր ն 

Մ ո ւ Ք ա մ մ ա դ ( խ ա լ ի ֆ ) — 1 2 7 , 1 5 7 , 

1 8 2 , 2 0 1 , 2 0 3 , 2 5 1 

Ա լ - Մ ո տ ս ւ դ ի դ հ ի լ լ ա ճ (խալիֆ)— 128 

Ալ-Մոււքիրսւ ի բ ն Շ ո ր ա ալ-Թակաֆի — 

1 2 5 

Ա լ - Մ ւ ս տ ա ն ա բ ր ի — 1 8 8 

Ա լ - Մ ո ւ ւ ո ա ս ի մ (խալիֆ) — 165 

Ա լ ս յ ս ւ ա ւ մ (խոջա ) — 1 3 8 

Ա լ - Զ ա դ ( աստվածաբան) — 199 

Ալ-Ջադի — 199 (տե՛ս Մրվան ալ֊ Հի-

մար, ) 

Ա լ - Ջ ա յ ճ ա ն ի — 1 2 3 

Ա լ - Ս ա ֆ ֆ ա ք ւ (Աբբասյան ա» խալիֆ) — 

5 3 , 1 8 2 

Ա լ - Ղ ա թ ի ք (խա/իֆ) — 1 3 5 

Ա լ - վ ա կ ի դ ի — 8 3 

Ա լ - վ ա չ & ս ւ ի ր ն . Ոսա|ադ — 4)1 

Ա լ փ ւ ս ս լ ա ն (նաև՝ Ալբասլամ , Արաս֊ 

լան) ֊ 1 2 3 , 1 2 4 , 1 7 3 , 1 9 1 , 2 0 4 , 2 1 6 , 

2 5 5 , 2 5 6 

Ալ-Քսււ /իլ . ա լ - Ա շ ա ւ ֆ — 2 3 0 

պ ֊ Ֆ ա յ ե դ (խալիֆ) — 262 

Ա լ - Ֆ ա ո ս ր ի — 1 8 8 

Ա լ ֆ ո ն ս ՞դր Պ ո ս ս տ ի ե — 27*1 

Ա խ ս ի ս — 2 5 9 

Ակեսւցիք (նախարարություն՝) 1 7 5 
Ակներյ յի — 2 7 5 
Ակնիկ — 1 7 5 , 2 0 3 , (տե՛ս Վարդիկ //շ-

խան Մ ոկաց ) 
՜Ակ—Սոնկոէր P Ահմսւդիլի — 2 6 2 , 2 6 3 
Ակ-Սոնկոս՝ Հ ա զ ա ր Դի Տարի — 2 6 5 
Ակ-Սո ՚նկուր (Կասիմ ուդ֊Գաուլա ) 

2 1 6 , 2 1 7 , 2 5 6 , 2 5 7 

U b - U o f i b n t r (Հայերի հրամանատարյ 

249 

ԱՏմադ (խալիֆ) — 164 

Ա6մսւդ յսչ-քատիբ — 128 

ԱՏմադ ի ր ն Ա ր ի Յակռւբ — 132 

ԱՏմադ ի ր ն ա դ - Թ ա յ ի ր աս֊Սարախսի -

12 , 1 9 , 90, 128 (տ. Տիլմիզ ալ֊Քին-
դի) 

ԱՏմադ ի ր ն Parmյիլ — 74 

ԱՏմադ իրն Յահյա իրն Ջաբիր — 11, 

33, 40, 4 5 , 9 7 , 120 

ԱՏմադ իրն Սռժմաճ — 219 

ԱՏմադ իրն ՖադլաՇ — 56 

ԱՏմադիչի — 1 9 7 

ԱՏմադիւիՏէրի ՏարստռւրյռւՇ — 262 

(տե՛ս Մ ահ մ եղի կների հարստություն ) 

Ա ո ա ս ի ա ն , Սէոիսիւսն — 2 5 7 

Ա ճ ա ո յ ա ն Հ 303 

Ամավրի դր (ազինյան — 288 

ԱմիսւՇռս — 156, 202 

Ամիր ալ Մումճիճ Աճմադ — 164, 2 6 0 

Ամիր այ֊Ջույռւշ Բադր — տե՛ս Բագր 
ալ֊Ջամալի 

Ամիր ՄիճրաՇ — 129 
Ամիր Նա ՕՐ ՄրվաՇյաՇ — 128—9 
Ամիր Ս լ ա ն — 239 (տե՛ս Բադրադդին 

Բեկթաշ ալ֊քիխրի) 

I W r իբՇ ալ-Ասի — 81, 177, 178 

Ամոու իբն 0input իբՇ Ֆարկադ — 1 1 

Այաս իրն Կաբիսա ատ-Թույ f — 7 7 

Այրսւ/ յ — 232 Հ 

Այբակ ԽաղՇդար — 244, 281 

Այբակ (մամլուք էմիր) — 270, 271 

(տե 'ւ/ ալ֊ Մալիք ալ-Մոյիզ) 

Այիշե — 2 8 2 

Այ՚Ըսւ fuuipni f i — 2 2 6 , 2 6 5 
Այ նան* խաթուն —219 

Այուր — 1 7 0 , 2 1 1 , 300 
Այուբյան ճարստությռւն — 65, 

150, 157, 159, 169, 170, 201, 
267, 268, 270, 275, 300, 301 

Այս —— 71 (տե ս Եսավ) 
Անաճի տ — 1 3 0 ք///£՛!/ Արտեմիս J 

148, 
263, 

Անաճռւճ — 2 7 6 
Անդրոնի՚կոս — 202, 281 
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Անեցիք — 280 
Անծսաձիք (նախարար ութ չ՛ուն ) — 175 

Ան նա Կոմնենոս 2 5 7 

Ա ն ֊ Ն ա տ ա վ ի _ 149 

Ան-նեսավի — 125 

Ան Նովայրի — 276 

Անուշակ հ՛ավան — 133 (տե՛ս Ան ուշի ր-
վան ) 

Անաշիրվան — 17, 2 4 , 26 , 2 7 , 3 7 , 8 3 . 

97 , 99 , 103, 112, 118, 133, 140, 

176, 183 (տե՛ս նաև հոսրով I ) 

Անսփոքոս — 127 

Անաիոքոս Եպիֆւսն — 254 

Աշսւգ իրն ալ-Կայիս ալ-Քինդի — 11, 

126 

Աշոտ Արծրանի (Ա) — 130 

Աշոտ Արծրունի (Բ) — 2 0 9 

Աշոտ Բագրատունի իշիւան (Ա) — 160 

Աշոտ Բագրատունի իշիւան (Բ) — 157 

Աշոտ Բագրատունի (Մսակեր) — 124 

Աշոտ Բագրատունի (իշխանաց իշխան) — 

161, 164, 165, 166, 2 5 2 

Աշոտ Գ. Ողորմած — 2 5 3 . 254 

Աշոտ (իշխան Տարոնի) — 253 

Աշտարխան Խորեգմի — 52 

Ապիրատ (Շնորհալոլ պապը) — 167 

Ապիրատ Պահլավունի (Գրիգոր Մագիս-

տրոսի թոռ) —r- 2 6 0 

Ապլղարիպ — 148 (տե՛ս Աբլղարիբ Արծ-

րունի, Խաչիկ խուլի թոռ ) 

կ ո 9 Մաշոշ — 140, 141 

Աոավան Անձևացի — 175 
Աոանշահիկ (աղվանից իշխաններ) — 

128 (տե' ս Ւրանշահիկ ) 

Առյուծ իշիւան — 150 

Աս աղ — 17 

Ասաոաղղին Շիրքուհ — 169 

Ասարհադդոն — 179 

Ասկար իքն Իբրսւհիմ ալ-Համավի — 5 

Ասողիկ — տե՛ս Ստեփանոս Ասողիկ 

Ասոլրեասիրբալ — 156-

Աս-Սուդդ — 96 

Աս ֆատ — 7 1 

Ավմար — 16 

Ատ ար Գաբիս (աստված) — 2 5 2 

Ատ ո մ — 2 7 5 

Ատրսէրսեն (աղվանից իշխան) — 12 Տ , 

145, 181 

Ատրվշնասւդ — 183 

Արդաբիլ (Արմին ի ի սերնդից) — 14 

Արղուխ — 2 5 9 (տե՛ս Արտուկ) 

Արիանոս — 171 

Արիստակես Լաստիվերտցի — 138 , 141, . 

176, 177, 191 , 2 0 3 , 2 5 3 , 2 5 6 

Արիստոտել — 30 

Արիւան — 234 

Արծրանի իրն Դայրւսն — 2 1 0 

Արծրունիներ — 135 , 175 

Արծրունյաց թագավորներ — 186 

Արծրունյաց թագավորություն — 1*28,. 

182 , 204 

Արծրունյաց իշխաններ — 208 

Արծրունյաց տուն — 2 0 9 

Արկադեոս — 207 

.Արման — 4 0 

Արմանաս (հույների թագ.) — 2 1 5 — 6 , . 

2 5 5 (տե՛ս Ռոմ ան ո ս Դիռժեն) 

Արմենիակոս թագ 97 

Արմինակուս (Արմինակ) թագ.— 17 

Արմինի — 14 

Արմինիա (Նոյի սերնգից) — 16, 4 0 

Արշակ թ ա գ . - . 136 , 175 , 2 0 8 

Արշակունիք — 1 3 4 

Արշսւկունյաց հարստություն — 129 , 16® 

Արշամ թ ա գ . — 182 

Արշիվսւն (հայուհի) — 2 1 0 

Արտաշես Բ.— 137 

Արտաշիսյան հարստություն — 129 

Արտ սւվագղ (հ՛այ ) — 251 

Արտեմիս — 130 (տե՛ս Անահիտ) 

Արտուկ — 2 5 9 (տե ս Արղուխ) 

Արտուկյան հարստություն — 2 5 9 ( տ հ ' № 

Սրտուկ յան հարստություն ) 

Ար քաման — 2 1 9 
Արքեղայոս — 286 
Աֆիֆ Մուրա շա ալ-Վասիթի — 67 
Ա ֆ շ ի ն - 37 , 103, 128 , 146, . 1 8 1 , 101 „ 

197, 2 5 2 
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Աֆշին Հայ դար իրն Հ ա վ ա ս — 213 
Աֆրիդոն իշխան — 180 

Բաբեկ (Խուռամյան) — 9 , 15, 34 , 5 5 , 

8 0 , 99 , 102 , 103 , 107, 128, 145 , 146, 

1 7 7 , 181 , 197 , 2 1 3 , 2 5 2 

Բա գար իրն Մուսլիմ ալ Օքայլի — 157 

Բագրսւա (Գող Վասիլի եղբայր) — 148 

Բա գրատ (իշխան) — 130 

Բագրսււո (Խլաթի պատրիկ) — 195 

Բագրատ (Տարոնի) 2 5 3 

Բագրաւոունիներ — 1 2 4 , 134 , 141 , 161 , 

163 , 169 , 186 , 2 0 4 , 2 0 6 , 2 5 8 

Բագրատունյաց (վրաց) թագավորու-

թյուն — 124 

Բադի Ագգաման — 141 (տե՛ս Աբուբաքր 

ալ-Լամ ագանի ) 

Բադրադդին (Դամասկոսի իշխան) — 298 

Բադրսւդդին Ակ-Սոնկուր — 226 

Բադրադդին Բեկթսւշ — 2 3 9 , 2 4 0 , 2 4 4 , 

2 8 1 

Բադրադդին Լալու — 230 

Բադրադդին Խաշ դաշ — 2 6 5 (տե՛ս Ակսոն-

կուր Հազար Դինարի 

Բադր ալ-Դուշա — 2 5 5 (տե ս Կաթր ան-

Նադա ) 

Բադր ա լ - Ջ ա մ ա լ ի — 1 7 0 , 2 0 0 , 2 1 5 , 

2 1 7 , 2 5 5 , 2 5 7 , 2 5 9 , 2 6 0 , 2 6 2 

Բալագորի — 14, 26 , 37 , 3 8 , 1 0 5 , 109 

(տե՛ս նաև Բելաղորի) 

Բալակ — 156 (տե՛ս Բաղակ) 

Բալբան — 2 2 7 , 2 2 8 , 2 2 9 

Բալինաս — 155 (տե՛ ս Պլինիաս) 

Բակտիմուր Շահի Արմեն — 2 9 3 

Բահսւեդդին Աբուլ Մահասին 3 ուս ուֆ 

իբն Ռաֆդ իբն Շադդսւդ — 2 9 2 

(տե՛ս իրն Շաղղադ) 

Բահլաուսւն իբն ^լդգիգ — 2 2 2 , 294 

ԲաՈլավան — 2 6 2 , 2 6 3 

Բահլավսւնի հարստություն — 153 

Բահրսւմ ալ-Արմանի — 260 (տե՛ս Վահ-

րամ Պահլավո ւնի) 

Բահրսւմ իբն Ֆաոուխգադ — 126 

Բահրսւմ Ջուր (Գուր) — 7 9 , 87 , 188 

Բադակ (Բաղաք) — 156, 159 , 191,. 

2 1 9 , 260 (տե՛ ս նաև Բա լակ) 

Բադակ ՆՈԼՐ սւդ-Դաուլա — 150 

Բադդին Նդրեցի — 2 8 8 

Բադի Սիան Մուհամմսւդ իբն Ալա իբն 

Ալբ ԱՐԱ լան — 2 1 6 , 2 1 7 , 218 

Բայ լական (Յանանի թոռնորդի) — 40-

Բայթ (որդի Բալբասի) — 199 

Բայա ալ-Ահդաբի տոհմ — 233 

Բանու Դուդան — 17 

Բանու Հսւմդան — 5 5 , 115 

Բասիլ ալ-Խարշանի — 7 4 

Բասմա — 71 

Բատ Ամիրա — 142, 207 

Բարդի (առևտրական տոլ ն) — 2 9 1 

Բարգինան (թագ.) — 102 

Բարիքարկու — 2 8 5 (տե՛ս Բարքիարուք} 

Բւսրծումա Եդեսացի — 171 

Բարմաքյան Յահյա (վեղիր) — 126 

Բարուկիա — 298 

Բարսեդ Մաշկեոր — 290 

Բարքիարոլք — 199, 217 , 2 5 6 , 257 , 269 

Բաք (թագ.) — 5 6 (տե՛ս Յալաք) 

Բաք տիմոլր — 294 

Բաք ր — 66 

Բեաթրիս (կոմսուհի) — 148, 192 

Բելագորի — 117, 123, 126, 129, 130, 

132, 133, 140, 143, 144, 151, 163. 

164, 167, 168, 177, 178, 181, 183, 

188 , 189, 197, 203 , 2 0 8 , 210 

Բելբեֆ — 256 (տե՛ս Ալփ ասլան) 

Բելք — 2 0 4 , 207 

Բե կթի մուր (ծառա) — 161, 263 , 265-

Բեկթիմոլր (մեմլուք) - 223 , 224, 22Տ-

Բեկտիմուր Սլահդար — 243 

Բենիամին Տուդելսւցի (ռաբբի) — 286 

Բեշքին — 2 3 

Բերքե — 136 

Բիբարս Բոնդուկտար — 155, 211 , 271*-

2 7 3 , 2 7 5 , 276 
Բիլբան Իգադդին — 259 
Բիրլուդա — 2 4 4 , 245 , 246 (տե՛ս Բու-

լարղու) 

Բյուգանդ — տե' ս Փավստոս Բյոլզանդ 
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Բողվին ղր Սրուշ — 148, 150 , 174, 177 , 
184 

Բոհեմոնղ II — 266 

Բոհեմոնղ I I I — 266 

Բոհեմոնղ IV — 2 6 6 , 267 

Բոհեմոնղ (կոմա) — 198, 2 5 7 , 2 5 8 , 288 

Բուգսւնթի — 71 

Բուլղարղու — 2 8 3 (տե' ս Բիրլուղա) 

Բուհտոլրի — 92 , 110, 166 

ոուղւս — 8 5 . 8 8 , 90 , 134, 161, 175 , 

1 7 8 , 1 8 1 , 1 8 2 , 1 9 9 , 2 0 9 

Բուղա աս-Սաղիր — 109 

ԲՈՒՂԱ ԹՈՒՐՔ — 4 7 

Բուսայիղ ղան — 283 

Բուրլսւր — 243 

Բոլրցես (զորավար )ւ — 2 5 4 

Բուք այր իրն Արղալլա — 139 

Prnub — 168 

Գսւբրիել (իշխան) — 2 0 3 

Գաբ րիել (հրեշտակապետ) — 118 

Գսւգիկ Աբասյան — 176, 191 

Գսւգիկ Արծրունի — 135, 167 , 209 

Գագիկ (իշխան) — 3 0 3 

Գայերւսն — 156, 2 6 0 

Գանձակեցի — տե՛ս — Կիրակոս Գանձա-
կեցի 

Դաոնիկ (եպ.) — 142 

Գելցեր — 163 

Գեննայե — 254 

Գեորգի Գ. (թագ. վրաց.) — 2 2 1 

Գեորգի Դ. Լաշա — 2 6 5 , 2 6 6 , 2 6 8 

Գեորգի (թագ. վրաց) — 1 3 1 , 142 , 153, 

1 6 9 , 2 5 9 

Գևորգ Անձևացի — 175 

Գևորգ Կիպրացի — 134 , 163 

Գևորգ (սուրբ) — 2 8 9 

Գիրեր ղր Նոչին — 174 

Գ. ՄԱՐ լյան — 277 

Գնել Անձևացի — 175 

Գնունիներ — 204 

Գողիաթ — 70 
Գող Վասիլ — 148, 157, 172, 196, 2 5 8 , 

259 , 263 

Գուլելմոս Տ յո լրացի — 156 , 167, 1 7 4 , 

2 5 7 , 261 

Գումուշաիկին — 2 5 8 

Գուշակ՜յան Թ.— 170 

Գոլրգեն Աբուբելջ — 175 , 195 , 

Գրիգոր (աղվանից իշխան) — 181 

Գրիգոր (արքեպ.) — 3 0 2 

Գրիգոր (կաթ.).— 2 6 9 

Գրիգոր (կառավարիչ) — 171 

Գրիգոր (վարդ.}[— 170 

Գրիգոր (տեր) — 2 6 5 , 2 9 7 , 3 0 3 

Գրիգոր (Տարսոնի) — 2 5 3 

Գրիգոր Ակներցի — 2 7 4 (տե՛ս Մաղա~ 

քիա) 

Գրիգոր Ապիրատ — 192 , 193 

Գրիգոր , Երեց — 129 , 147, 150, 169, 

1 8 6 , \ 2 0 2 , 2 6 2 

Գրիգոր Լուսավորիչ — 2 7 7 

Ւրիգոր Կյուրապաղատ — 189 

Գրիգոր Մագիստրոս Պաճլավունի — 150, 

167, 197 , 2 6 0 

Գրիգոր Մաւքիկոնյսւն — 160 

Գրիգոր որղի Լևոնի — 2 b 8 

Գրիգոր Գ. Պաճլավունի — 192 

Գրիգոր Տղա — 146 , 180 , 192 , 2 7 6 

Գրիգոր Քարավեժ — 192 , 193 

Գրիգորիս (սուրբ) — 142 

Գվիղոն Լուգին յան — 2 8 8 , 3 0 0 

Գօւքեշ Տ ի կ ի ս * — 285 (տե՛ս Գումուշտի-

կին) 

Դակիանսս — 9 

Գակիկի — 125 

Դամոլրղաշ — 2 8 9 (տե՛ս Թիմուրթաշ) 

Գայ լաման (իշխանությոլ ն) - 131 

Դայրի — 8 9 

Դանգին — 2 4 1 , 2 4 2 , 244 (տե՛ս Կոս-

տանգին ռրղի Լևոնի) 

Գանիել (նահատակ) — 142 

Գսւնիչմանղ — 2 5 8 , 266 

Գանիշմանղ (որդի Բադի Արսլանի) — 

221, 222 
Գանիշմանյան Զուլնուր — 2 6 2 

Գա նիշ մա ն յ ա ն Ղագի — 204 

Գանիշմաններ — 2 6 2 
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՛Դասվար (արդար) — 133 (տե՛ս Անու֊ 

շիրվան, Խոսրով 1-ին) 
Դավա դար — 2 6 5 (տե՛ս Շուշաադդին 

Կուտլուղ) 
'Գավթակ (իշխան) — 177 
Գավիթ — 7 0 

Գավիթ (թագ. վրաց.) — 124 , 134, 153 
Դավիթ II (թագ. վրաց.) — 2 5 9 
Գավիթ Կյուրապաղատ — 142, 204 
Գավիթ (մարգարե) — 1 0 0 , 101 
Դ ա վ ո լ դ իբն Սոլկման իրն Օրտոկ — 5 3 , 

158 

Դարեհ - 147 , 171 , 2 6 8 

Գսւրտել — 2 7 4 , 2 7 5 , 2 8 3 , 2 8 8 

Դդուշ — 173 , 174 

Դեմեսաիկոս — 204 (տե՛ս ՄլեՀ Դեմես-

տիկոս) 

Դեմետրե — 153 , 162 

Դ ե ո ժ ս ւ ն — 2 5 5 (տե՛ս Ռոմանոս Դիո-

ժեն) 

Դերսւնիկի որդի — 210 (տե՛ս Արծրունի 

իբն Դայրան) 

Դերենիկ Արծրունի — 175, 2 0 9 

Գինար (ամիրա ) — 167 

Դիոգեն (կայսր) — 124 , 176 ( « . Ռո-
մանոս Ղիոժեն) 

Դիւժեն կայսր — 2 5 5 (տ. Ռոմանսս 

Դիոժեն) 

Դոմեստիկ, Դուքեստուկ, Դումասսւուկ — 

79 , 1 Ա , 2 0 4 , 2 1 3 (տե՛ս Մլեհ Դեմես-

աիկոս^ 

Եգեկիել (մարգարե) — 160 

Եզիդ 1-ին իքն Ուսայդ — 159 , 198 

Եղիդ իքն Ուսայդ ա լ - Շ ա յ բ ա ն ի — 85? 

9 4 , 178 , 180 

Եղիդ իքն Ուսայդ uiu—Սալամի — 94 , 1 5 / , 

180, 182 , 190 

Եղնիկ Կողք ացի — 173 

Ելտկուգ — 2 2 1 , 2 6 5 

Ելտկուղյաններ — 2 6 3 

եղիա (մարգարե) — 2 9 (տե՛ս Խդըր) 

եղիա (նահատակ) — 142 

Եղիշե — 132, 140, 175, 183 

Եոանշահիկ — 145 (տե՛ս Սահլ Սմբատ-
յան) 

Եսայի (Աղվանից եպ.) — 181 
Եսավ — 7 0 , 71 (տե՛ս Այս) 
Եվտիքիոս — 176 
Երսւտոսթենես — 164 

Ruip (պարսից (թագ.) — 75 

Զաքլոլն — 2 8 7 

Զանիր (սուլթան) — 2 7 2 

Զահիրադդին Իքրահիմ իքն Սոլքման — 

2 1 8 , 219 

9.անիրադդին ՇաՔրիման — 225 , 226 

Զայնադդին Քետքոպա — 2 4 4 , 2 4 5 , 281 

Զանցի — 148, 150, 169, 173, 222 , 300 

Զա քարե — 138, 169, 182, 190, 2 6 5 , 

2 6 6 , 2 6 8 

Զա f սւրյաննե ր — 124, 161 

Զենոք — 2 0 5 

Զիադադդին — 276 

Զիրաք — 134 

Զուարե Անձևացի — 75 

Զուլնոլր — 2 2 2 

Զրաղաշտ — 16, 86 

Զրվան — 175 

էլդադի (Դիարբեքրի տեր) — 2 5 9 

էլղաղի Օրտոլքյան (Մարտինի տեր) — 

2 5 9 

է մա գդի ն Աքոլ Burfr — 159 

էյուք յաններ — 123 (տե՛ս Այուբյան 

հարստություն, Այուրյաններ) 

է՛յուք Դւնացի — 169 (տե՛ս Այուբ) 

էվլիա Չ ելեք ի — 158 

Ըսմատադդին Օմ-Խալիլ — 271 (տե a 
Շ աշարա տ ադ-Դոր ) 

Թաք արի - 126, 127, 134, 139, 140, 

163, 164, 166, 167, 173 , 177, 178, 

197, 252 

Թսւք սւրսարսւս (շահ ) — 25 , 185 

Թադևոս Ակէացի — 182 

Թաթուլ (իշխան) — 198 

Թալաի իքն ft-ուգիք Աքուլ-Ղարատ — 26'? 
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Թադսւյ իրն Սուտ այ (թաթար) — 248 

Թւսմսւր (թագուհի) — 2 6 5 

Թամթա կամ Թսւմթի (իշխանուհի) — 

161, 2 6 8 , 270 

Թսւմոլրտաշ Նուին — 2 8 5 

Թանսսխւն — 2 3 8 

Թանբադի (թագ.) — 4 7 

Թսւջաղդսւուլա Վահրամ — 220 (տե՛ս 

Վահրամ Պ ահլավունի ) 

Թարսոլս (Նոյի սերնգից) — 90 

Թագան Նուին — 276 

Թեոդոս (կայսր) — 112, 113, 189 

Թեոդոս II (փոքր) — 2 0 7 , 208 

Թեոդոր (եպ.) — 201 

Թեոդորոս (գրիչ) — 170, 171 

Թեոփսւնոս — 144 

Թեոֆիլ (կայսր) — 251 

Թիկլատ Պալասար Ա.— 164 

Թի մուր — 138 

Թի մուր տա? — 2 6 0 , 289 (տե՛ս Թամուր-

տաշ). 

Թոոնիկ Մուշեդյսւն — 166, 182 

Թովմա Արծրունի — 124, 134, 135, 

144, 145, 154, 161, 163, 171, 175, 

182, 183, 186, 195, 196 , 2 0 4 , 2 0 5 , 

2 0 9 

Թովմա Մեծոփեցի — 153 , 176 
Թովմաս (առաքյալ) — 68 

Թովմաս (զորավար) — 2 0 2 

Թովմաս Ռաբունի — 286 

ԹՈՐՈԱ I — 1 4 8 , 1 7 7 , 1 8 7 , 2 6 6 , 2 8 6 

ԹՈՐՈԱ I I — 1 2 7 , 1 8 5 , 1 9 9 , 2 0 2 , 2 8 0 , 

281 

ԹՈՐՈԱ I I I — 1 4 7 , 2 4 1 , 2 7 2 , 2 7 4 , 2 7 5 

ԹՈՐՈԱ I V — 2 4 4 , 2 4 6 , 2 8 2 

ԹՈՐՈԱ Կ յ ո ւ ր ա պ ա ղ ա տ —• 1 7 3 , 2 5 7 

ԹՈԼՐ Ա ր դ ի ն — 1 0 6 

ժ՝ան Գունոստսւրլ — 288 

Ժան-Հովհաննես — 2 8 8 

Իբն Արի ալ-Հսւքսւմ — 178 

Իրն ալ-Աթիր (իմամ Ար ուլ Հասան Ալի 

իրն Մուհամմագ իրն Արգլքարիմ իրն 

ալ֊Աթիր ալ Հագարի) — 4 7 , 76 , 103, 

123, 131 , 144, 146 , 153 , 156 , 166,. 

188, 197, 2 5 2 , 2 5 3 , 2 5 5 , 2 5 8 , 2 6 2 , 

263 

Իրն սւլ-Արաբի — 8 8 , 93 

Իրն ալ-Գանիշմանդ — 2 1 8 (տե՛ս Կու-
մուշտիկին իրն Ղի-լու) 

Իրն ալ-Քալրի — 3 2 , 4 7 , 60 , 71 , 8 9 , 

111, 143-

Իրն ալ-Ղարդի — 2 5 5 , 2 6 1 , 2 7 1 , 2 7 2 , 

2 8 0 , 2 8 1 , 2 8 4 , 2 8 7 , 2 8 8 

Իրն ալ-Ֆութի — 2 7 6 , 2 7 7 

Իրն Ոայթ — 199 , 200 

Իրն Րատուտա — 130, 1 4 5 , 1 9 0 , 2 7 9 

Իրն հիշքին — 120 

Իրն Bngrium, իրն Բոկոստ, իրն P n d j -

րաթ — 6 3 , 104, 166 (տե՛ս Աշոտ 

Բագրատոճւհ ) 

Իրն Դելդադեր ՝— 2 4 9 , 2 5 0 

Իբն Զայաթ — 90 

Իրն Իյսւս — 287 

Իրն Լավուն, իրն Լավոն, իբն Լեոն 

8 3 , 9 4 , 109 , 179 
1-բն Խալդուն — 2 5 2 

1'րն Խալլիկան — 1 7 0 , 2 0 5 , 2 5 4 , 2 6 2 , 
2 6 3 

Իրն Խորդադրեհ — 133 , 152 , 153 , 1 5 6 , 

167 , 172 , 189 

Իբն Կութամ — 47 . 

Իբն Հաջաք — 14 

Իրն Հավկալ — 1 2 7 , 1 2 8 , 1 3 1 , 1 4 1 , 

144 , 146, 153 , 1 6 1 , 167 , 1 6 8 , 1 7 3 , 

184 , 194, 2 0 0 , 2 0 2 , 2 0 4 , 2 1 0 , 211 

Իրն Մասլամա — 63 

Իրն Մարսւստսւնիա — 4 6 — 4 7 (տե՛ս 0 ֊ 

րայգոլլլահ իրն Ալի իրն Համ զա) 

Իրն Մրվան — 2 5 4 

Իրն Նուբադա — 188 

Իբն Շադդադ — 123 , 196, 2 6 3 , 2 6 4 , 

2 6 7 , 2 9 2 , 2 9 3 , 3 0 2 

Իրն Շիբլ — 2 1 5 

Իբն Ռավադներ — 199 

Իրն վսւդիհ ալ-Իսպահանի — 18 

Իբն Սայիդ — 130 , 136, 162 , 179 

Իբն Օթայր — 215 
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ւ՜ ՚բճ ֆւսկիհ (Աբու ոաքր Ահմադ իբն Մո֊ 

հ ամմադ ալ֊Լամ ադանի ) — 7 , 12, 35 , 

5 1 , 9 4 , 9 7 , 9 8 , 123 , 126 

Իբրսւհիւք (տե՛ս Աբրահամ ) — 70 

Իբրսւհիմ (խոհարար) — 108 , 109 

Իբրահիմ (խոճա) — 138 

Ի բ ո ս հ ի մ (Մուսուլի իշխան) — 256 

Ի բ ո ս հ ի մ ի բ ն Ինալ — 191 

Իդւփսի — 127 , 1 3 3 , 187 

Իգսւբել — 2 8 8 

Իգսւդդին (Մուսուլի տեր) — 2 9 3 , 294 

Իգսւդդին (Նասիրադ դինի որդի) — 298 

Իգսւդդին Բալաբան — 2 2 6 , 2 6 5 

Իգսւդդին Իգան (էմիր) — 2 7 3 

Իգգեդդին (Ղի աթադդին Քա յխոսրովի 

որդի) — 2 3 5 

Իգգեդդին Այբաք ալ-Ս>շրաֆի — 2 3 1 

Իգգեդդին Կլբշ Արսլան իբն Մսւսոսւ •— 

2 2 5 

Իլխան Աբուռայիդ — 124 

Իյյաս — 17 

Իխշիդյաններ — 187 

Իմադադդին (պատմիչ) — 153 

Իմադադդին Զանգի — 2 2 0 (տե՛ս Ար ուլ 

Հոլդ...) 

-Իմր ուլ Կսւյս—74 

Իյադ Իբն Ղանլք (իբն Ջուբայր իբն Ա՛-

րի Շ ադդադ իրն Ռաբիա իրն Հիլալ 

ալ֊Կուրաշի ալֆիհրի) — 8 , 15 , 2 9 , 

33,, 4 9 , 60 , 76 , 106, 108 , 116 , 118, 

123, 130, 155, 161 , 173-

Իննի&յան — 136 , 137 , 142 , 143, 153, 

155, 161 , 162 , 164, 174 , 175 , . 178 , 

179 , 186 , 189 , 2 0 5 

Ինշասւոիքին — 27 

յ ՚ ս ա իբն ա լ - Շ ե յ խ (իբն աս-Սալիլ Աբու 

Մուսա ալ՚Զուհրի ալ ֊ Շայբ ան՛ի) — 

2 1 3 , 253 

Իսահսւկ Կոմնենոս — 2 5 5 

Իսթսւիււփ (Արու Իսհակ իբր ահ իմ իբն 

Մ ուհ ամմադ ալ֊Ֆարիսի) — 19, 31, 

35, 37, 61, 78, 84, 102, 127, 130, 

131 , 141, 153 , 155 , 167 , 168, 195, 

2 0 0 , 203 

Իսհակ (ամիրա) — 70 , 71 , 134 

Իսհակ իբն Իսմայիլ — 47 , 4 8 , 88 

Իսմայիլ — 7 1 , 140 

Իվսւնե — 134, 162, 169, 190, 259 , 265, 

2 6 6 , 2 6 8 , 270 

Իրսւնշսւհիկ (աղվանից իշխան) — 123 

(տե и Աոանշահիկ) 

Իրւսնշաճնեւ՝ — 180 

Իրենչի Նուին — 2 8 3 , 284 

Իւեգ (խան) — 138 

Իֆաիկին*— 253 

Լանգլուա Վ 179, 286 

Լանթսւ — 14, 16 , 4 0 , 4 7 , 75 , 89 

Լաշին (սուլթան) — 2 7 9 , 280 

Լաստիվեոոցի — տե'и Արիստակես Լաս-
տիվերպցի 

Լավուն (հայ թագ.) — 100 (տե՛ս Լևոն) 
Լեհման — 164, 167 , 204 , 207 
Լեո — 165 

Լևոն Լ - 46 , 127, 184, 187, 202 , 217 , 

2 2 2 , 2 6 1 , 2 8 1 , 2 9 6 , 298 , 299 

Լևոն I I — 100, 101, 146, 179, 185, 

192 , 193 , 196, 2 2 7 , 2 4 2 , 2 6 5 , 2 6 9 , 

2 7 9 , 2 8 6 , 302 , 303 

Լևոն I I I — 1 4 7 , 2 3 6 , 2 3 7 , 241 , 2 7 2 - 2 7 6 

Լևոն IV — 2 4 6 , 2 4 7 , 2 8 2 — 2 8 5 , 2 8 7 , 

291 

Լևոն V — 2 8 8 

Լևոն VI — 288 

Լևոն (Բերդոսի տեր) — 268 

Լևոն (Նիկեվւորի եղբայր) — 253 

Լիգոս, Լիկոս — 148, 149 

Լինչ — 162, 2 0 5 , 210 

Լիոսոա — 112 
Լյուդովիկոս IX (թագ.) — 271 

Լուսավորիչ—տե՛ս Գրիգոր լուսավորիչ 

Խալիդ իբն Յագիդ իբն Մագյադ —. 165 

Խալիդ իբն վ ա լ ի դ - 116, 123, 1 9 8 , 2 7 5 

Խալիֆա իբն Խայաթ — 110 

Խանկահի — 30 
Խաչիկ (Արծրու նի) - 201 
Խաչիկ (խուլ) — 184 
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Խաքփջի Նասր իրն Շաբաթ — ահ ս Նասր 
իրն • Շաբաթ 

)»արսյանւոա քսան — 283 
Խեշտաշաճ Կութլոսլ — 226. 
Խրդր — 29 (տե'ս Եղիա մարգարեյ 
Խլի9 Արսլան — տե՛ս Կլըջ Արսլան 
Խոս րով I Անուշի րվան — 66, 88, 133, 

139, 159 (տե՛ս Անուշէր վան) 
Խոսրով II — 173 
Խոսրովներ — 24, 48 
Խոսրով Կոտակ — 168 
Խոսրով Շահ — 268 
Խոսրով Փարվի դ — 77 
Խոսրովշիր — 87 

Խորէ օւքյա ններ (Խորեզմներ) — 43 , 269 
Խորենացի — տե'ս Մովսես Խորենացի 
Խուսայմա իրն Խազիմ ադ-Տամիմի •— 

10, 17, 107, 196, 197 

Խուդայ մսւ իրն ալ-6աման ալ- Արսի — 

10, 126 

Խուրամյաններ — 34, 55 

Խոսրով Անուշ Ըոուան — 140 (տե'ս Խոս-

րով 1-ի ն և Ան ուշի բվան) 

Կա դի ալ-Ֆադլ — 200 
Կաթրան Թաբրիդի — 125 
Կաթրան-Նադա — 215, 255 
Կալավուն (էմիր) — 273 , 277 
Կալի — 97 
Կալկաշանդի — 179, 290 
Կաղանկատվացի — տե՛ս Մ ովսես Կա-

ղան կա տվա ց ի 
Կա մսա րակա ններ — 124 
Կայսիկներ — 142, 157 
Կայֆակոս — 303 
Կանլոսլ — 228 
Կասիմ — 144 

Կա րսւ Արսլան — 52 , 158, 159, 267 , 
269, 294 

Կարաման — 248 

Կարամաններ (Կարամանցիներ ) — 285 , 
2Տ8 

Կա րսւ Սոնդուր — 153, 245, 279 
Կսւրէսվիա (ստրուկ) — 2 1 4 

Կավատ — 35, 40, 60, 99, 112, 116, 1 3 3 ; 
159 

Կեդրենոս — 253 
Կեսար — 183 

Կրդրլ Արսլան _ 224 (տե՛ս Օթման իրն՛ 
Ելտկուզ) 

Կիկերոն — 201 ( տե ս Տիցերոն ) 
Կիսյերտ — 210 
Կիպրա ցիներ — 288 
Կիւո — 2Տ8 
Կիրակոս Գանձակեցի — 125, 140, 153,. 

162, 163, 169, 176, 179, 180, 182, 
186, 1 9 0 - 1 9 3 , 255 , 256 , 265 , 2 6 8 , 
270 

Կիօդին — 285 

Կլըշ Արսլան իրն Մասոսլ Սելջուկ ա ր -
հ՛ումի — 9, 108, 138, 161, 198, 199 , 

221 , ՝՝222, 227 , 229 , 231 , 257, . 

262 , 263 , 293 , 295 — 2 9 7 , 301 , 302 , 

358 

Կլըջ Արսլան P .— 199, 2 0 2 | 204 

Կլըջ Արսլան Գ.— 138 
Կլլյրշ Արսլան իրն Սոլլւսյմսւն իբն Կու-~ 

թուլմիշ — 217 
Կոդամա — 152 
Կոթրադդին Անուշ Թիկին — 269 
Կոթրադդին Մելիք շան — 138, 204 , 225, . 

295 
Կոստանդիանոս — 187 
Կոստանդին (իշխան) — 177 
Կոստանդին (Կառկառի ա եր) — 148, 1 7 7 
Կոստանդին (՝Նղր ոյ տեր) — 2 8 1 
Կոստանդին (պայլ) — 285 
Կոստանդին (սպարապետ) — 285 , 286 
Կոստանդին Ա.— 280, 289 
Կոստանդին P .— 242 , 288 
Կոստանդին (կայսր) — 113, 114, 155, 

182, 201 , 212 
Կոստանդին Գ. Դրադարկեցի (կաթ.) — 

285 , 291 

Կոստանդին Կատոլկեցի (կաթ.) — 277 
Կոստանդին V Կոպրոնիմոս (կայսր) — 

190, 251 
'•ոստսւնդին Պերփեոուժեն (Ծիրանածին) 

կայսր — 137, 163, 190, 191 
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Կոստանց (իշխանուհի) — 2 6 6 , 3 0 2 

Կորդուսւցիք (նախարարություն) — 1 7 5 

Կորյուն — 173 

' In ipmq մ ե ծ — 3 2 

Կուրագ ի բ ն Ձփրուգ — 17 (տե՛ս Պերո-

ղի որդի Կավատ) 

Կումուշտիկին իրն Գի լ ա — 2 1 8 

Կուշթիմոլր — 2 4 5 

Կուտլոլդ — 2 6 5 

Կրւսսոս — 2 6 9 

Կօն — 2 6 4 

Հսւրեթ (Նոյի որդի) — 1 1 , 16 , 9 0 , 160 

Հսւրեթ — 71 (տե՛ս Յաֆազ) 

Հարիր ա ր - Ռ ո լ մ ի — 1 2 9 (տե՛ս Հարիր 

իրն Մ աս լամա ) 

Հարիր իրն Մա ս լ ա մա սւ լ -Ֆիհրի — 1 4 , 

3 2 , 4 1 , 4 2 , 4 8 , 6 1 , 6 2 , 8 2 , 1 0 5 , 1 0 7 — 

1 0 8 , 1 1 0 , 1 1 7 , 1 2 9 , 1 6 8 

Հ ա դադ (աստված) — 2 5 2 

Հ ա գ ա ր Գի ն ա ր ի — 1 6 1 , . 2 2 5 (տե՛ս Բադ-

րադդին ակ-Ս ոնկուր) 

Հ ա գ կ ե ր տ I — 1 4 0 , 2 0 7 

Հ ա գ կ ե ր տ I I I — 1 2 5 

Հա թե մ — 3 0 3 

Հ ա թ ի մ (մամլուք) — 2 9 6 

Հ ա լ ր ա ս — 1 9 9 

Հակոր — 7 1 (տե՛ս Յակոր) 

Հակոր UU (առաքյալ) — 116 

Համսւմ (իշխան) — 1 8 1 

Հ ա մ ա թ — 2 1 1 

Հ ա մ դ ա լ լ ա ճ Մոսւոսւվֆի — 163 

Հ ա մ դ ա ն իրն Համդուն — 187 

Հ ա մ դ ա ն յաններ — 1 5 6 , 1 6 0 , 1 8 7 , 1 8 8 , 

1 9 6 , 1 9 8 , 2 5 4 

Հ ա մ գա — 3 0 , 3 5 , 9 5 , 1 3 5 (տե՛ս Ալ-

Իսպահանի Արու Արդուլլա...) 

Համաուն (զորապետ) — 2 5 4 

Հ ա յ թ ա մ իրն Խալիդ — 1 8 0 

Հսււկ — 1 7 8 

Հաշ վսւ գան (կառավարիչ) — 2 1 5 

Հ ա ս ա ն (Խաչիկ Խուլի որդի) — 184 

Հասան (վեզիր) — 2 2 0 

Հասան իրն Իրրահիմ ա լ - Մ ս ր ի — 2 0 

Հասան իրն Կահթսւրա — 1 0 1 , 1 5 8 

Հասան իրն Տիմոլրտաշ իրն Չորան — ֊ 

2 4 8 

Հարր իրն Արդալլսւհ Ալրաիւլի ա ր - Ռ ա -

վանդի — 5 2 

Հ ա ր ի թ իրն Ամրու — 5 1 , 154 

Հարինան — 7 0 

Հարուն ար-Ռաշիդ _ 1 2 , 9 0 , 9 4 , 103 , 

1 0 5 , 1 0 7 , 1 0 8 , 1 2 0 , 1 2 8 , 151 , 1 5 5 , 

1 6 0 , 1 7 9 , 1 8 2 , 185 , 187 , 1 8 8 , 1 9 5 , 

197 , 1 9 8 , 2 0 1 , 2 1 0 , 2 1 2 , 2 5 1 , 2 5 2 

Հսսնունեաց իշխանատոհմ — 137 

Հ ա ֆ ի դ Լիդին Ալլահ (խալիֆ) — 219,-

2 2 0 , 2 6 1 

Հ ե թ ո ւ մ — 3 0 3 (տե՛ս Հաթեմ) 

Հ ե թ ա մ I — 1 4 7 , 173 

Հեթում I I — 1 8 5 , 1 9 9 , 2 1 0 , 2 3 6 , 237 , . 

2 4 1 , 2 7 2 , 2 7 4 , 2 7 6 , 2 8 3 , 2 8 4 , 2 8 6 

Հ ե թ ա մ I I I — 2 4 4 — 2 4 6 , 2 7 7 , 2 8 0 , 282,-

2 8 4 , 

Հ ե թ ո ւ մ յ ա ն ն ե ր — 196 

Հ ե թ ո ւ մ յ ա ն տուն — 127 

Հ ե թ ո ւ մ Նադրեցի — 2 8 5 

Հեթում Ջամրուլւսյն — 2 8 1 

Հ ե թ ա մ Ջլկոնցի տեր — 2 8 9 

Հեդինե (թագուհի) — 1 1 3 , 114 

Հեսու իրն Նան — 116 

Հերակլ (կայսր) — 4 5 , 116 . 1 7 3 , 176, . 

1 8 3 

Հի լալ իրն ալ-Մոհսին — 3 5 

Հիշւսմ իրն Արդլմալիք — 5 3 , 9 9 , 117,. 

1 5 4 , 1 5 7 , 197 

Հյուրշման — 1 2 4 , 1 3 4 , 1 4 2 , 164 , 176, . 

2 0 3 , 2 0 4 , 2 0 6 , 2 1 0 

Հ յ ո ւ գ I I (թագ.) — 2 8 8 

Հ ո գ ա յ ֆ ա , — 11, 2 0 8 

Հ ո գ ա յ ֆ ա իրն Յամանի — 127 

Հ ո ն ի գ մ ա ն — 186 

Հովհաննա (մայր թագուհի) — 2 8 5 

Հովհաննես (ավետարանիչ) — 160 

Հովհաննես (եպ.) — 2 7 4 

Հովհաննես (Սարդիս եպ-ի ո րդի) — 2 7 6 

Հովհաննես Գուրգեն (Կուրկուաս) — 173 , 

198 , 2 5 2 

Հովհաննես Կ ա թ . — 1 2 8 , 129, 144 , 
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1 4 6 , 164, 178, 182, 197, 2 0 2 , 2 0 6 , 

2 5 2 

.Հովհաննես Կոմնենոս — 127 , 187, 2 0 2 , 

2 5 3 , 2 6 1 , 2 6 2 , 266 

Հովհաննես Մեծաբարո կաթ.— 192 

Հովհաննես Չմշկիկ— 177, 182, 190, 2 0 3 , 

2 5 3 

Հովհաննես Սսեցի — 192, 193 

Հովհաննես Փիլոս — 257 

Հովսեփ (քահ. գրիչ) — 277 

Հովսեփ P. (կաթ.) — 197 

Հուլադու — 136, 144, 199, 2 0 7 , 2 3 7 , 

2 3 8 

Հոաւսմադդին Ալի սւլ-Մոսփլի • (Հա֊ 

ջիբ) - 2 3 1 

.Հուսսւմադդին ալ-Հաշիբ Լուլու (Հուսա՛ 

մագգին Լաչին Մ ալիք Մանս ուր ար֊ 

Ռումի)— 201, 2 2 2 , 2 2 4 , 2 3 2 , 2 3 3 , 
239 , 2 4 0 , 2 4 3 , 2 6 3 , 264 

.Հուսսւմադդին Թիմոլրթաշ (Տիմ ուր֊ 

տաշ) իբն Իլղացի _ 2 2 0 , 2 6 1 

Հուսամ Օսասւդար — 2 3 9 , 240 (տե՛ս 

Հուսամ ադդին Լուլու) 

Հաստի նիանոս — 122 , 124, 127 , 158 , 

187, 2 0 1 , 2 0 3 , 206 

Հոլրմոսլ — 8 7 , 116 (տե ս Որմիզգ) 

Հոֆման — 183 

Հոիփսիմյանք — 161, 195 

Հոոփանոս — 176 

Հ ր ա տ Մեծ — 183 

l.unjuia — 243 

Ղազան խան — 199, 2 4 2 , 2 4 3 , 2 8 1 , 284 

Ղազվինի — 123 , 153 

Ղայաթադւյին ( ալ֊ Մ ալիք ալ֊ Մ ուա զղա մ 
Թուրան ֊Շահ) — 138, 2 6 7 , 2 7 0 

դեյատեւյւյին _ 149 

՜Ղեոնդ (պատմիչ) — 129, 132, 139, 

140, 144, 157, 158, 182, 191, 197 , 
2 0 9 

Ղեոնդ Ալիշան — 122, 127, 137 , 147, 

153, 155, 158 , 175, 176, 179, 186 , 

189, 195 , 2 0 2 , 2 0 6 , 2 0 9 , 2 1 0 , 2 6 0 , 

2 7 7 , 2 8 1 , 2 8 6 , 2 8 8 , 2 9 0 , 3 0 2 , 303 

Ղիաթսւդդին Քսւյխոսրով — 2 2 8 , 2 3 5 

Ղիադատսւդդին — 199 

Ղլիհ Արսլան — 2 6 8 (տե՛ս Կլըչ Արս լան) 

Ղալամ Ղարկավիսւ — 120 

Ղփշախ — 2 8 4 (տե՛ս Ալթուն բուղա) 

ճ ի լ ա ր տ ո մ — 2 7 5 

ճիւսւն Յովհաննես — 287 

ճօսլին ՚ — 156 

Մաաո — 17 

Մւսդսւյինի — 51 

Մադրսւքսւ — 17 

Մագիադյսւն հարստաթւուն — 180 

Մազիդադդին Տաղրիլ Շահ — 2 6 5 

Մալիք ալ-Ադիլ — 174 , 2 0 4 , 2 2 3 , 2 2 5 , 

2 2 7 , 301 

Մաքիք ա լ - Ա զ ի զ Մահամմադ — 3 9 , 

8 4 , 181 

Մալիք ալ-Աշթար ան-Նսվսա — 4 6 

Մալիք ալ-Աշրաֆ Շարաֆադդին Մու-

սա — 150 , 174 , 192 , 2 2 8 , 2 2 9 , 2 7 8 

Մալիք ալ-Ավհադ Նսւշմա՚դդին Այուբ — 

161 
Մալիք ալ-Աֆդալ Ալի իբն Մալիք ա ն -

Նասիր 8 ուս ուֆ իբն Այուբ իբն Սալա-

հ ադդին — 7 9 

Մալիք ադ-9.ահիր դադի — 39 , 4 0 

Մալիք ալ-Զահիր Մու«իրադդին Աբու 

Սուլայման Դավուդ իբն Մալիք ա ն -

Նասիր Յուսուֆ իբն Այուբ — 4 0 , 84 , 

2 2 7 , 2 2 8 , 2 3 6 

Մալիք ալ-Մսւնսոլր (Խլա թի) — 1 6 1 . 

174 , 199 , 266 (տե՛ս Մ ահ մ ուղ իբն 

Բեկթ իմուր Արզաս) 

Մալիք ալ-Նասր (սուլթան) — 147 , 150 , 

2 1 1 . 2 3 8 , 2 8 4 , 287 

Մալիք ալ-Քսւմել (սուլթա ն) — 181 

Մալիք Աշրւսֆ (Խլաթի տեր) — 2 6 8 

Մալիք իբն Ջսւյդ սւն-Նսւշւփ — 81 

Մալիք Մսւնսոլր իբն ալ-Մալիք ալ-Մու-

դաֆֆար Օմար — 2 2 4 

Մալիք Մասուդ Օրդոկյան — 231 

Մէսլիք Մաադդամ-Իսա — 230 
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Մալիք Մուդսւֆֆւսր Թակիսւդդին իբն 

Շահնշահ իբն Այուբ — 2 2 3 , 224 

I f ալիք Մուդաֆֆար ղազի _ 2 2 9 , 2 4 1 , 

2 7 8 

Մալիք Տումար (էմիր) — 287 

Մալիք Շահ (սուլթան) — 2 1 6 , 2 1 7 , 2 3 3 

Մալիք Սալիհ — 2 2 0 (տե՛ս Աբոլլ Ղա ~ 

րատ Թալացի..*) 

Մակ դի սի — 173 

Մակւփդի — 135 , 2 5 7 , 2 6 0 , 2 7 1 , 2 7 3 , 

2 7 7 , 2 7 8 , 2 8 0 , 2 8 2 

Մահդի — 103 

Մահմադ իբն Րեկթիմուր Արդւսս — 226 

Մահմադ Խորեդմ շահ — 2 6 3 

Մահմեդ իբն էդիդ էոանշահիկ — 180 

Մահմեդիկնեւփ հարստություն — 2 6 2 

(տե՛ս Ահմադէդիների հարստություն) 

Մահմուդ (որդի Մելիքշա հի) — 4 3 (տե՛ս 

Սուլթան Մուհամմետ) 

ՄաոաքHui (աբեղա) — 2 7 5 , 2 7 6 

Մամդուդ — 150 

Մամիկոնյաններ — 161, 186 , 206 

Մամլուքյան շրշան — 154 

Մամլուքյան սուլթաններ — 2 7 3 

Մամուն (Աբուլ-Աբբաս Աբդուլլա խա-

՛լիֆ) — 2 1 3 , 2 5 1 , 2 8 3 

Մայմուն ալ-Կասրի — 2 6 7 

Մա|սարա իբն Մասլուկ ալ-Աբսի — 4 6 

Սանանդյսւն — 163 , 167 , 169 , 195, 196 , 

2 0 8 

Մանդուչակ (իշխան) — 260 (տե ս Մա֊ 

նուչե ) 

Մանի աք ես — 2 5 4 

Մանուչահր (իշխա ն) — 180 

Մա նուչե (իշխան) — 124, 260 

Մսւնչիկ — 280 

Մանսոլր (իշխան) — 261 ՚ 

Ման սուր իբն Ջավանա իբն ալ-Հարիթ 

ալ-Ամի դի ա լ - Կ ա յ ս ի — 5 3 , 101, 157, 

180, 2 9 8 

Մանվել (դեսպան) — 280 

Մանվել (զորավար) -!— 178 

Մանվել Կոմնենոս — 148, 262 

Մաշտոց — 172, 176 

Մաշդոսլդին — 298 

Մաս — 188 

Մասիսա (Նոյի թոռնորդի) — 110 

Մասլամա իբն Աբդլմալիք — 22 , 38 , 

117 , 137 , 140 , 160, 163 , 197 , 2 5 5 

Մասոսլ (սուլթան) — 4 3 , 131, 147 , 150 , 

155, 172, 198, 2 0 2 , 2 2 2 , 261 , 269 , 

281 

Մատթեոս Օահայեցի — 124, 129, 130, 

166, 176, 180 , 181 , 183, 188 

Մավդուդ — 2 6 7 

Մատթեոս Ոտհայեցի — 124, 129, 130. 

147, 148, 150, 156, 157, 159, 166 , 

174 , 177 , 179 , 181, 182, 184, 189 , 

191 , 194, 198, 2 0 3 , 204 , 209 , 253 , 

2 5 5 , 2 5 7 , 260 

Մւսրդսւրիտ Լուդինյան — 283 

Մարիամ — 87 

Մարիամ (Մ ուֆարղինի ցեղապետի 

դուստր) — 112 

Մարկիանոս — 139, 140 

Մարկվարտ — 164, 182, 195 

Մարութա իբն Լիութա, Մսւրութաս (Մ ա-

րոլսա) ե պ . — 112, 113 , 116, 2 0 7 , 

208 

Մաքսիմիանոս (կայսր) — 127 

Մելիք դադի Գումուշ Թիկին Դանիշ-

մանդ — 266 (տե՛ս Դանիշմանյան 

Ղազի) 

Մելիք Մասուդ — 259 

Մելիք Մուհամմադ — 131 

Մելիք շ ա հ - 4 3 , 123, 131, 153, 173, 

180, 2 0 4 , 256 , 2 5 7 , 259 , 261 , 269 . 
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Մելիք սեթ-Բեկ — 253 

Մեծոփեցի — տե՛ս Թովմա Մեծոփեցի 

Մեհաո Անձեացի — 175 

Մենուա (Մ են ո ւաս) — 2 0 4 , 210 

Մեսրուդ — 143 (տե՛ս Մաշտոց) 

Միհրական տուն — 145 

Մինորսկի — 167, 168 

Միսար իբն Մուհալհիլ Աբու Դուլաֆ ալ-

Խադրաշի ալ-^Յանբուի — 29, 33 , 34 , 

4 1 , 70 , 76 , 86 , 171 

14 
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Մ ի րախ ու՝ յան Մ. Կ.— 135, 142, 1'47, 

162 
Միքայել Ասորի — 130, 135, 15Մ, 156, . 

158, 169, 171 , 172, 177 , 179 ; 182 , 

186, 191, 196, 198, 2 0 9 , 2 5 6 , 2 5 7 , 

2 6 1 , 2 6 3 , 2 6 5 , 2 6 9 , 2 7 7 

Միքայել (Կառկառի իշխան) — 194', 260 ' 

Միքայել (հայ) — 156 

Միքայել Չամչյսւն — 2 6 2 r 2 7 0 , 2 7 7 , 

2 8 5 , 2 8 7 , 2 8 8 

Միքայել VI Ստրսւտիսաիկոս — 255 

Մլեհ — 199, 2 0 2 , 2 6 2 , 2 6 ? 

Մլեհ Դոմեստիկոս — 198, 203*, 254' 

Մլեհ Մադիստրոս — 2 5 2 

Մխիթար Այ րիվսւնեցի — 188 , 2 7 4 

Մոլար Նուին — 1 8 2 

Մոլտքե — 2 0 7 

Մոկացիք — 175 

Մոկտադի Րի-Ամր Ալլահ՛՛ Ար ուլ՛ Կսւսիմ' 

(խալիֆ) — 2 1 7 , 2 5 7 

Մահ ամմադ (Հա[բասի թոռ, Ըա՚յթի որ֊ 

դի) — 199 

Մոհամմադ իքն Հատաւոր — 208 

Մ ո յ ի դ ա դ դ ի ն . Կ ա յ ս ա ր Շ ա հ ի ր ն ԿԼՅՇ* Ա Ր Ա ՛ -

լան — 2 2 5 , 2 2 7 

Մոստանսիր Ալավի (խալիֆ) — 2 1 6 * 2 1 7 

Մոսաային (խալիֆ) — 165, 172 

Մոստադի PJi-UiIr Ալլահ Ար՛ու Մուհամ-

մադ ալ-Հասան Իրն Յուսեֆ Ի ր է Մոա-

աակիդ — 2 2 2 , 2 6 3 

Մոստանջիդ Բիլլահ — 263՛ 

Մովսես (Ամրանի որդի) — 5 1 , 69 

Մովսես (մարգարե) — 29* 5-է, 6 9 ; 143՛ 

Մովսես (նահատակ) — 1 4 2 

Մովսես հո րե նացի — 124,. f30',. ( 3 3 , . 

137, 140 , 146, 159, 161 , 163, 164 , 

167, 168, 1 7 2 , 175 , 178 , 181,. I 9 0 r 

195, 2 0 2 , 2 0 6 , 208—210* , 246-

Մովս1 }Ա Կադանկատվսւցի — 128, T32,. 

140, 142 , 144 , 1 4 5 , 153>, IZ5y IM' r 

2 5 2 

Մոտադիտ Ալ. Ալլահ (խալիֆ) — 48՛ 

Մոտադ հիլլահ (խալիֆ) — 7 4 r 172' 

Մոտասի-tl 0իլ լահ Արու Էսհան Մո.ւհամ.— 

մսւդ. Արրասյան (խալիֆ) — 7 , 34 , 49 , . 

74 , 8 5 , 94՛, 103 , 127 , . 128 , 2 1 3 , 2 5 2 

Մորիկ (կայսր).— 135 ; 186 

Մուավիա — 62՝,. 8 1 ; 125 ; 126 , 129 , 177,ն 

188 , 198 

Մուավիա (Սահլ- Սմբատ յանի որդի) 

181 
Մուդար — 1-7 

Մուդաֆֆարադդին՛ (Խ առան ի իշխան) 

2 9 8 

Մուդաֆֆար ւսդ-Դին Քոքրուրի Իրն» 

Ըայճադդին- Ալի՛ Հ ա չ ա ք — 2 3 0 

Մուիդադդին Տոսլւփլ շահ — 2 2 7 , 228՝, . 

2 2 9 

Մուիդադդին Տուդրիլ շահ Կլըջ Արսլան • 

Սելջուկի — 2 2 9 

Մուիդադդին: Հսւյսերշահ Իրն Արսլան — 

1-38՝\ 204. 

Մուինադդին Սոլիման Փարվանա — 2 3 8 , . 

2 7 6 

Մուկադդասի — 122՝, 131 , 1 4 6 , 1 5 5 , 167,'. 

168,. 206 
Մուկաադիր հիլլսւհ խ ա լ ի ֆ ՛ — 5 6 , 16 

Մուհամմադ (Կարա Արսլանի որդի) — 

2 6 7 

Մուհամմադ՛ (Վալիդ Ա-ի եղբայր) — 1 3 7 ' 

Մուհամմաա (սուլթան)֊ 1.23, 1 3 1 , . 

153 , 2 5 8 

Մուհամմադ, սւլ-Ամին (խալիֆ) — 12 

Մուհամմադ Բահլավսւն — 2 2 5 

Մուհամմադ Իրն Արդալլսւհ սւլ-վահիդ: 

ա լ - Տ ա մ ի մ ի ալ՛-Յա մանի — 4 8 , 15Տ 

Մուհամմադ իրն Մրվան իրն ս ւ լ - Հ ա -

քամ — 3 2 , 143, 144, 160 

Մուհամմադ, իրն Սադիկ; Թասենցի 

կիհ> — 3 0 

Մուհամմադ՛ իրն Սելրուկի — 2 2 7 

Մուհամմադ Խուդարենդեհ Օլջաւդոս 

(՛սուլթան)՝ — 2 8 3 , 284' 

Մուհամմադ իրն Յակուր — 81 

Մուհ՚ամմեա՛ (մարգարե) — 125 , 126, . 

158,. 178 , 2 0 8 , 2 6 3 , 2 7 5 

Մոպեդադդին — 1 3 1 ' (տե՛ս Քիղ Մալիր)' 

Մուդիրա՛ իրհ' Շորւս ալ;-Թ.ակաֆի. — 10,. 
86; . ա > 
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Մունիս (ներքինի) — 1 6 0 

Մուշայի!), Մուշյոլիք, Մոլղեշ (պատ-

րիկ) _ 6 3 , 6 9 , 1 6 6 

Մուշեղ (Աբասի թոռ) — 1 9 1 

Մուշեղ (Անձևացյաց տեր) — 1 7 5 

Մաշիրաղղին — 2 6 4 

Մուսա ա լ - Հ ա ղի (խայլիֆ) .— 197 

Մուսա իրն Զորարա — 1 3 0 

Մուսա ի բ ն Իսա սւ լ -Հաշիմ — 2 0 9 

Մուսաֆիր (Մրվանի տեղապահ) — 2 1 0 

Մուսե (զորավար) — 1 7 5 

Մուսլիմ իրն Արի Մուսլիմ ւս լ -Ջարմե — 

1 7 2 

Մուսլիմ Օքսւյլ Շա րաֆաղղսւուլա — 2 5 6 

Մասսւավֆի — 1 3 0 , 1 3 6 , 1 3 7 , 1 4 1 , 1 4 6 , 

1 9 0 , . 1 9 5 , 2 0 3 

Մուաանարթի — 8 2 , 1 0 3 , 1 1 1 , 1 9 4 

Մոսոավաքիլ (խալիֆ)— 4 1 , 4 7 , 8 8 , 

1 0 9 , 1 6 5 , 1 8 0 , 1 9 9 , 2 0 0 

Մ ա ր ղ ա ղ ղ ի ն — 1 3 8 
Մոլրվսւն Կ ր ա — 1 5 7 (տե՛ս Մրվան իբն 

Մո ւհամմագ ) 

Մաֆսւղղալ ի ր ն Ֆ ա զ ա յ ի լ — 1 4 7 , 2 7 2 , 

2 7 8 

Մ ս լ ի մ (զորավար) — 1 3 9 , 2 0 1 

Մրվան իրն Մուհամմսւղ իրն Ս ո յ ա ն իրն 

ալ Հաքսւմ (խալիֆ) — 5 3 , 5 5 , 1 0 7 , 

1 4 3 , 1 5 2 , 1 5 7 , 1 7 6 , 1 9 7 , 2 0 1 , 2 1 0 

Մովան (ամիրա) — 1 4 2 

Մրվան ա լ - Հ ի մ ա ր — 1 0 8 , 1 9 9 (տե՛ս 

Մրվան իբն Մ ուհամմատ) 

Մրվան իրն Ո ՚աշւոիք — 161 

Մ ր վ ա ն յ ա ն իշխաններ — 161 

Մ ր վ ա ն յ ա ն ն ե ր — 1 5 7 , 2 1 8 , 2 5 6 , 2 5 8 

Տա լ ա ք — 5 6 (տե՛ս Բաք) 

Յակուր — 71 (տե՛ս Հա կոր) 

Յ ա կ ա ր — 1 5 3 

Յակութի — 1 3 2 , 1 4 0 , 1 6 6 , 1 7 0 , 1 7 1 , 

1 7 6 , 1 8 1 , 1 9 7 , 2 1 1 

Յ ա կ ա տ ֊ ֊ 5 , 6 , 2 3 , 1 2 2 , 1 2 3 , 1 2 7 , 1 2 8 , 

1 3 1 , 1 3 2 , 1 3 6 , 1 3 8 , 1 4 2 , 1 4 3 , 1 4 5 -

1 4 7 , 150, , 1 5 4 , 1 6 0 , 1 6 3 , 1 6 4 , 1 6 7 , 

1 6 8 , 1 7 2 , 1 7 5 , 1 7 7 , 1 8 0 , 1 9 0 , 1 9 2 , 

1 9 3 , 1 9 6 , 1 9 7 , 2 0 3 , 2 0 5 , 2 0 7 , 2 0 8 , 

2 1 0 , 3 0 1 , 3 0 3 

Յան յ ա իրն Մունամմաղ Արղնցի — 1 4 , 

1 5 

Յան յ ա իրն £ ա ր ի ր Թաք րիտցի — 9 , 7 5 

Յան յ ա ինր Սայիղ Անսփոքացի — 1 7 2 

Յաղի Շարան — 1 4 9 

Յաղի Սիան — 2 5 6 , 2 5 7 

Յաման — 1 1 0 

Յանես — 2 6 0 

Յաֆաղ (Յաֆեթ, Յաֆիթ) — 17 , . 71 

(տե ս Հաբեթ) 

Յովհսւննես (Լևոն IV հորքեռորդին) — 

2 8 7 

ՅովՔաննես-Կոոաանղին — 2 8 8 

Յովսեփ (Մեսրոպի աշակերտ) — 173 

Յ ա ն ա ն — 1 4 , 4 0 , 4 7 , 71 

Յուսուֆ (ոստիկան) — 1 3 0 

Յ ա ս ուֆ — 1 6 9 , 2 9 2 (տե՛ս Սալահադդին) 

Նարադյան հ ա ր ս տ ո ւ թ յ ա ն — 1 7 2 

Նա լ յ ա ն Հ . — 1 9 5 

Նահասւետ — 2 7 7 

Նաշմադղին Այ ուր — 1 6 9 , 2 6 1 

Նասիր սւղ-Դաալա (էմիր) — 2 5 4 

Նասիր ա ղ - Դ ի ն իրն Տակիաղղին — 2 9 8 

Նասիր աղ-Դին Ջակար — 2 2 0 

Նասիրի Խոսրով — 1 2 2 , 1 2 4 , 1 3 0 , 1 3 5 , 

1 4 4 , 1 6 1 , 2 0 6 

Նասր — 12 , 4 7 , 5 4 , 5 5 , 6 8 

Նասր (սուլթան) — 1 5 4 , 2 8 5 , 2 9 1 

Նասր աղ Դաուլա Մրվանյան — 1 3 0 , 1 6 0 , 

1 6 1 , 1 7 3 , 2 5 4 

Նասրաղղին Մունամմաղ իրն Մաջղաղ-

ղին իրն Կարնաս — 2 4 8 

Նա ԱՐ իրն Շարաթ Խարիշի — 3 9 

Նա ԱՐ Մաճմեղ — 2 7 9 

Նարսեն իրն Ջամասր — 140 

Նեսաոր — 1 7 1 , 2 0 1 

Ներսես Լամբ rn նացի — 1 9 3 , 196, 3 0 2 

Ներսես Շնորհալի — 1 5 0 , 167 , 1 7 0 , 

1 7 4 , 1 8 0 , 1 9 1 , 1 9 8 , 2 6 0 

Ներսես Պալիենց — 2 7 7 , 2 8 9 , 2 9 0 

Նիկեփոր — 4 6 , 9 0 , 9 1 , 123 , 185 , 1 8 7 , 

2 0 1 , 2 0 3 , 2 5 3 , 2 5 4 
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Նոյ — 16, 4 7 , 5 0 , 5 6 , 7 5 , 8 5 , 9 0 , 1 1 0 , 

111 , 154 , 160 

Նոէհի — 71 

Նուրադդին (Աբուլ Ջուդի որդի) — 2 6 1 , 

2 6 2 , 2 6 7 , 2 6 9 

Նուրադդին Մահմսւդի — 138 

Նոս՝ադղին Մուհամմադ իբն Կսւրսւ Ա ր ս -

լան իքն Դսւվուդ իքն II աք՛ ման իոն 

Օոոոկ — 1 5 8 , 1 5 9 , 1 6 9 , 1 7 2 , 1 7 4 , 

1 8 6 , 1 9 9 , 2 2 2 , 2 2 3 , 2 9 4 , 3 0 0 

Նուֆսւր — 2 0 6 

Շաղին (Շաղին) Այ ուր — 1 6 9 

Շաթ — 181 

Շահ ար ազդին Ահւմադ իքն Ռոլքնադդին — 

2 7 8 

Շահաքադդին Ահմադ Մուհամմադ — 2 4 8 

Շահաքադդին իքն Ֆաթհուլլահ սւլ-Օմա-

ւփ — 2 5 1 

Շահաքադդին Կորթսւյ (էմիր) — 2 4 6 

Շսւհաթադդին Ղադի ի ք ն ալ Մա լիք ա լ -

Ա դ ի լ — 2 3 0 , 2 3 4 

Շահաքադդին Տոսլրիլ ա ր - Ռ ա մ ի ւսլ-

Խաոիմ — 8 4 

Շահան Պահլավունի — 150 

Շահեն (իշխան) — 1 7 5 

Շահի Ամեններ — 2 0 4 , 2 5 9 

Շահնշահ — 1 9 6 

Շահնշահ (Գրիգոր կաթողիկոսի քեոոր-

դի) — 2 6 5 

Շահրիւսր — 141 

Շահւփդսւա — 1 8 0 

Շսւհրիման Սոլք ման իքն Զահիրւսդդին 

Ի ք րսւհիմ իքն Սուքման սւլ-Կոթքի — 

2 2 3 , 2 2 6 , 2 2 8 , 2 2 9 

Շամաիւի իքն Շուշա — 1 8 2 

Շամսադդին Ակ Սոնկուր ա լ - Ֆ ա ր ի կ ա ն 

2 7 2 

Շամսադդին իքն Աքդալլա Սոնկուր ա լ -

Աշկսւր աս-Սալիհի — 2 3 7 , 2 7 5 

Շամսադդին Լուլա. — 1 5 0 , 2 3 5 , 2 7 0 , 

2 7 1 
Շամսադդին Կրեաա — 2 3 9 . 2 4 3 

Շսւյքսւնի ա մ ի ր ա ն ե ր — 130 

Շապուհ — 1 1 3 , 1 1 4 , 2 0 7 

Շապուհ Լայ հուս — 1 1 2 

Շաջարադ ա դ - Դ ո ր — 2 3 6 , 2 7 0 , 2 / 1 

Շավեր (վեզիր) — 3 0 0 

Շւսրսւֆ սւլ-Մուլք — 1 2 5 , 1 4 9 

Շ ա ր ա ֆ ա դ դ ի ն իք ն ա լ - Խ ա թ ե ր — 278 

Շարաֆադդին "սւրաքուշ ա լ - Արմանի — 

201. 
Շարաֆ-իւան (Շերեֆեդդին) Բիթլիսի — 

1 4 4 , 2 0 5 

Շեդդադյաններ — 1 2 4 , 1 2 8 , 1 4 5 , 1 5 3 . 
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Շերեփ — 1 8 2 

Շ ի մ շ ա թ (Նոյի թոռ) — 8 5 

Շիրսւրսւեն — 2 7 5 

Շիրաքօ (Շիրքուհ) — 1 6 0 , 3 0 0 (տե՛ս 

Ասադդադդին Շիրքուհ) 

Շ ի ր վ ա ե ՝ շահ — 1 8 , 8 4 

Շ մ ա վ ո ն — 1 7 5 

Շնորհալի — տե' ս Ներսես Շնորհալի 

Շ ո ղ ա կ ա թ — 2 5 5 (տե՛ս Կաթր ան-նա-
դա) 

Շ ա ջ ա ա դ դ ի ն կուալուղ ղփչսւղ •՛— 2 6 5 

(տե ս Ղավա դար) 

Ոաբա իքն Ֆսւրկասւ — 131 

Օ ր դ ո ք յ ա ն ն ե ր — 1 4 8 (տե՛ս Օրդոկյան՛ 

ներ, Օրտոքյաններ) 

Որմիդդ — Ա 6 ( տե ս Հուրմոլզ) 

Ու գան (էմիր) — 2 7 3 (տե՛ս 1 •գան) 

Ուգնամ Ջ ա լ ա լ ե դ դ ի ն (Խորեզ մ շահ) — 
2 6 9 

Ոսլքեկ Մ ո ւ հ ա մ մ ա դ Բսւհլավան ի ք ն Ելսէ-

կուգ — 1 6 , 1 3 1 , 1 5 3 

Ոլիւաանես — 188 

Ուհին թ ա ր ք — 3 0 2 

Ումայր իքն Սաադ ա լ - Ա ն ս ա ր ի — 4 6 

Ունիթոոք — 2 8 8 

Ուոհայեցի — տե՛ս Մատթեոս Ուռհայե-

ՅԻ 
Ուս ա մ ա իքն Մ ա ն կ ի դ Ա ք ո ւ լ - Մ ո ւ գ ա ֆ -

ֆ ա ր — 5 5 , 1 5 9 

Ոլրսւրւոա — 2 0 4 

Ոլրմսւվի (Ու րմիացի) — 16 
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Զամշյան — տես Մ. Չամչյան 

Չ ի ն դ ի դ - խ ա ն — 2 6 9 

Յմշկիկ — տե՛ս Հովհաննես Չմշկիկ 

Չոոաուանել ՍասնԼցի — 2 0 2 

Չօպսւն — 2 8 5 

Պսւհլավան (Ելտկուզ Աթաբեկի որդի) — 

2 6 5 (տե՛ս Ուզբեկ) 

Պահլսւվանի Վ . — Տե՛ս Վահրամ Պ ա հ -

լավունի . 

Պաճլավունիք — 2 5 8 , 2 6 0 

Պադտին (թագ.) — 2 6 0 , 2 8 1 

Պ ա ղ տ ի ն (կոմս) — 1 4 8 , 1 5 0 (տե՛ս 

Բոդվին տր Սրուջ) 

Պաղտին Կումսւրտիաս — 3 0 2 

Պանկրեդ (իշխան) — 1 5 0 

Պապ (թագավոր) — 1 7 5 

Պատրիկ Անձևացի — 1 7 5 

Պեմունդ — 2 5 7 , 2 5 8 , (տե՛ս Պոհեմոնդ) 

Պետրոնաս (զորավար) — 1 6 6 

Պետրոս (առաքյալ) — 1 1 6 

Պետրոս Գետադարձ — 1 7 7 

Պ ե ր ո դ - 1 3 , 1 7 , 2 9 , 1 1 6 , 1 2 9 , 1 3 3 

Պիլարղոլ (Պիլարղուն) — Ղադի (զորա-

վար) — 2 8 2 , 2 8 3 , 2 $ 4 

Պլինիոս (բնագետ) — 1 5 5 , 193 

Պլինիոս (իմաստուն) — 3 2 , 5 1 , 1 5 5 , 

1 5 6 , 1 6 4 , 1 7 5 , 2 0 7 

Պոհեմոնդ — 2 5 7 

Պողոս (առաքյալ) — 116 

Պոդոս Տ ա ր ո ն ե ց ի — 1 8 8 

Պոմպեոս _ 1 8 3 

Պուդան p 2 1 6 , 2 5 6 , 2 5 7 

Պուլարդու Նոփն — 2 8 2 (տե՛ս Պիլար-

դու) 

Պուդան ա մ ի ր ա :— 1 7 3 

Պոոշ (Խաղբակյան) — 2 0 7 

Պտղոմեոս — 9 7 , 1 0 1 , 1 4 5 , 1 4 7 , 1 7 5 , 

1 8 6 , 1 9 6 , 2 0 8 , 2 1 0 , 2 5 1 

Պրոկոպիոս — 1 2 2 , 1 6 7 , 1 7 6 , 2 0 3 , 2 0 6 

Ջալսւլեդդին Ասի ո ւթի — 4 5 

Ջ ա լ ա լ ե դ դ ի ն Մանքուբարդի Խ ո ր ե դ մ -

շահ — 8 , 10, 4 3 , 1 0 2 , 1 2 4 , 1 2 5 , 1 3 0 , 

1 3 1 , 1 4 9 , 1 5 3 , 1 5 9 , 1 6 1 , 1 9 0 , 191 , 

2 0 4 , 2 3 0 — 2 3 4 , 2 7 0 

Ջալիս Աբուլ ր ա յ թ — 109 

Ջահսւր (էմիր) — 2 0 4 

Ջ ա հ ա ր յ ա ն ամիրաներ — 161 

Ջ սւհ վար — 158 

Ջամալեղդին — 1 6 5 , 1 7 1 , 1 7 9 

Ջանդար (էմիր) — 2 7 8 

Ջաշիկ — 167 

Ջաստան իրն Շարմաղան — 131 

Ջ ա վ լ ի — 1 5 3 

Զարիր իրն Արդալլահ ա լ - ^ ա շ ա լ ի — 15 

Ջարշիդ (պատրիկ) — 6 4 , 166 

Ջարրահ իրն Արդոա ալ-Հսւքամի — 

1 6 0 , 1 9 7 

Հսւփր (ամիրապետ) — 197 

Ջ ո պ ի ն (Եդեսիո կոմս) — 15 , 148, 150 

1 7 2 , 2 1 9 , 2 6 0 — 2 6 2 , 2 6 9 

Ջոս|ին P . դր Կոլրանե — 150 . 175 , 192 

1 9 4 , 198 

հ՛ակիմ — 9 

Ո՚ահրաթ Մալիք իրն Թավկ — 9 5 

Ռաշիդ — տե՛ս Հարուն ալ-Ռաշիդ 

Ռաշիդադդին — 2 7 6 

Ռաշիկ ան-Նասիմի — 9 0 

Ռավադ ալ-Ադդի — 4 1 

Ռավադիների հարստություն — 197 

հ՛աշարդ — 2 5 8 (տե՛ս Ռիլարդ Առյուծա] 

սիրտ ) 

Ռեմոնդ (իշխան) — 2 6 1 , 2 6 6 , 281 

Ռեյ - 198 

Ռընո դր Շասփյոն — 2 6 3 

Ռիչարդ Աոյ ու ծսւ սի րտ — 2 5 8 , 264 

Ռշտունիներ — 161 

Ռոմ — 7 1 , 7 5 , 9 0 

Ռոմանոս Գիոժեն — 2 0 4 , 2 5 5 

Ռոյ Գոնձաւեց դի Կլավիիւո — 138 

Ռուրեն Ա . — 1 7 6 , 2 6 3 , 2 6 7 

հ՛արեն P . — 2 8 1 , 2 8 3 

Ռ ա ր ե ն - Ռ ե մ ո ն դ — 2 6 6 , 2 6 7 

Ռուրինյան (իշխան) — 2 6 6 (տե ս 

էեոն Ա.) 

Ռուրինյաններ — 147 , 1 7 6 , 187 , 196 , 

201, 202, 288 
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Ռուրինյսւն թագավորություն — 178 

Ռուրինյսւն իշխանություն — 127 

Ռադոլդան — 131 , 2 6 8 

Ռուհւս իրն ալ-Րսւլանդա իրն Մ ալիք — 

7 5 

Ռում իրն Սսւմահիկ իրն Հսււփնան — 70 

Դումի իրն Րուգսւնթի — 71 

Ռումիլ իրն սւլ-Ասֆուր — 7 1 

Ռոքնսւդդին հիրսւր ալ-Աջամի — 20 

(տե՛ռ Ալ֊Զալիկ) 

Ռոքնսւդդին Ս պ ա յ մ ա ն իրն Կ|քք 1Ա»ս-

լսւն — 24 , 138, 2 0 4 , 2 2 7 , 2 3 5 

Ռուս տա մ — 141 

Սսւադ ադ-Դաուլսւ Ս..— 188 

Սաաւլ սւդ-Դաուլա 9 188 

Սաադ իրն Արու Վակաս — 4 9 , 118, 125, 

148 

Սարիկ ագին — 2 9 8 

Սադակսւ իրն Ալի (զորսւվա ր) — 131 

ՍալաՔադդին 8 ուս ուֆ իրն Այ ուր — ՅՏ, 

39 , 9 9 , 146, 148 , 161, 169 , 1 7 0 , 1 7 4 , 

180 , 181 , 2 0 0 , 2 0 1 , 2 0 4 , 2 1 1 - 2 2 3 , 

2 2 5 , 2 5 4 , 2 6 1 , 2 6 3 — 2 6 5 , 2 6 7 , 2 7 1 , 

2 7 6 , 2 9 2 , 2 9 3 , 3 0 1 — 3 0 3 

Սալին իրն Ալի իրն Արդուլլա իրն Ա՛-

րաս — 11 — 12 

Սալին իրն Մսւրգաս — 2 1 5 

Սալման (Եգեսիայում հրամանատար) — 

254 

Սալման իրն Ռարիա — 2 3 , 28 , 3 6 , 4 4 , 

5 1 , 5 4 , 8 5 , 90 , 139, 140 

Սսւլմանաօար — 147 , 164 

Սախավ — 167, 2 0 7 

Սախավի (պատմիչ) — 2 7 1 

Սաճակ Արձրունի — 195 

Սունակ Րագրսւաունի — 175, 182, 195 

Սսւհակ կաթ.— 144 

Սահիր աս-Սարիր — 18 

Սահ լ Սմրւաոյան (Եռանշահիկ) — 1 2 8 , 

145, 181 

Սահիլ — 246 

Սամահիկ — 7 0 

Սամաել Անեցի — 165, 169, 190 , 193, 

2 0 1 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 5 8 , 2 6 1 , 2 6 4 , 2 6 5 , 

2 6 9 , 2 7 4 , 2 7 5 , 2 7 7 , 2 8 0 - 2 8 3 , 2 8 5 , 

2 8 7 , 2 8 9 

Սայիգ ադ-Դավլա — 155 

Սայիգ իրն Ամր ալ-Հսււ*սւշի — 197 

Սայիգ իրն ալ-Ասի — 15 

Սայֆ — 118 

Սայֆ ադ-Դաուլա Արռւլ-Հասսւն Ալի իրն 

Համդան — 7 , 4 6 , 5 0 , 5 5 , 7 0 , 7 9 . 

8 2 , 8 8 , 9 0 , 9 2 - 9 4 , 100 , 115 , 120 , 

130 , 154 , 184 , 1 8 7 , 1 8 8 , 194 , 1 9 8 , 

2 1 0 , 2 1 4 , 2 5 4 , 

Սայֆ ագ-Դաուլա Բեկթիմուր — 2 2 5 , 
226 

Աաւֆսւդդին ա լ -Մո ւկ ա գա ր — 147 

Սայֆսւդդին Բսւյրսւն Տարախի — 2 4 3 

Սայֆսւդդին (^եկթիմուր Ջ ե լ մ ի — 2 4 3 

Սայֆսւդդին իրն ալ-Մահաֆաար — 2 7 8 

Սայֆադգին Ղադի — 174 

Սայֆագդին Ոսւոադմար — 2 4 2 

Սայֆ իրն Օմրան — 4 9 

Սանեսան (թագ.) — 142 

Սանուդա — 2 7 9 

Սանջսւր Շուջսւյի (էմիր) — 2 7 8 

Սաֆյաններ — 197 

Սասանյաններ — 1 7 1 , 180 

Սարդիս — 171 

Սարդիս (եպիս.) — 2 7 6 

Սարդիս (քահ.) — 2 7 9 

Սարգիսյան Ն.1— 1 7 5 , 189 

Սարդանարալ I — 183 

Սաֆվան իրն ալ-ՄուԱւթթաւ— 16 

Սերեոս - 132 , 1 4 0 , 1 7 5 , 183, 2 0 3 

Սելևկոս (թագ.) — 9 , 7 5 

Սելեկյաններ — 1 8 3 , ՜254 

Սելջուկ (Մելիքշահի եղբայր) —11, 2 0 4 

Սելջուկյաններ — 142 , 148 , 157 , . 2 6 7 , 

2 7 6 , 2 8 6 

Ս ե մ - 7 5 , 9 0 , 110 

Սենեքերիմ (թագ.) — 183 

Սենեքերիմ Արձրունի — 2 0 4 , 

Սեն-Մարաեն — 165, 167 

Սրմըլմոթ — 2 7 4 

Սիրիլ — 2 6 6 
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՚ 11ինդեբադ ի բ ն Րաշտասեֆ hpli Լուհ-

րսւսեֆ — 2 2 

Սիսակ — 1 7 8 

Սիսիաթ — 1 7 9 

Սիրշւծլ (թագ.) — 2 1 8 

" Ս լ ա մ շ — 2 4 3 

Սլկունյսւց նախարարներ — ' 1 8 6 

՚ U q i u r — 2 7 5 (տե՛ս էմիր Շամ սադդին 

• իբն Աբդուլլա Սոնկուր ալ-Աշկար 

ալ ֊ Ս ալիհի ) 

Սմբատ (իշխան Կիլիկիո) — 1 9 1 , 2 4 1 , 

2 4 2 , 2 4 4 , 2 4 5 , 2 8 0 

Ս մ բ ա տ (Ուռհայի կառավարիչ) 1-73 

Ս մ բ ա տ (Պապեռոնի տեր) — 2 0 2 

Սմբատ (պարսիկ) 1 5 8 

Ս մ բ ա տ Գունդստաբլ — 1 4 5 , 1 4 6 , 1 9 3 , 

2 0 2 , 2 5 6 , 2 5 9 , 2 6 1 , 2 6 8 , 2 7 4 , 2 7 5 , 

2 7 7 , 2 8 0 , 2 8 3 , 2 8 5 , 2 8 9 , 2 9 0 

՜ Ս մ բ ա տ Օ ր բ ե լ յ ա ն — 1 6 2 

Ս մ ր ն լ ր մ օ թ — 2 7 4 (տե՛ս Սըմըլմոթ) 

Ս յ ո ւ ն յ ա ց իշխաններ — 2 0 8 

Ս ո լ ա յ մ ա ն ի բ ն Հ ի շ ա մ — 1 5 7 , 1 5 8 

Սոլիման — 2 5 6 

Սոդոմոն — 7 0 

Սուլայման (Ռաշիդի գորձակա լ) - 9 0 

Ս ո ւ լ ա յ մ ա ն ի բ ն ալ-Կսւդի ՜ ՝0րթոքյան — 
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՚ Սու լայման ի բ ն Կութալմիշ Սելշուկ — 

216 
Սուլայմաճ ի բ ն Ռաբիա ա լ - հ ա Տ ի լ ի — 

4 0 , 1 3 9 , 1 4 1 (տե՛ս Սալման իբն Ռա-

բԻա) 

՚ Սուլթան Մուադդամ Սալաճադդին — 2 2 5 

(տե՛ս Սայֆադդաուլա Բեկ թիմ ուր) 

Սուլի ման քոլրդադդի — 1 6 9 (տե՛ս ՝Շ Այ-

դին, Շաղին ) 

Սոլկման — 1 2 9 , 2 5 9 , 2 6 5 

" Ս ո ւ կ մ ա ն P . — 1 6 1 , 2 6 3 

Սակ ման Շան Արմեն — 2 6 8 , 3 0 1 

Սուկման որդի Արաուկի — 2 5 9 

Սուկման Ք ո թ բ ի — 1 6 1 , 2 5 8 , 2 5 9 

Ս ուշ ման — 2 6 9 

"Սուրաքա ի բ ն Ամր — 2 8 , 1 3 9 , 141 

• Ս ո լ ք ի ա ս յ ա ն ք — .177 

Սուքման իբն Իբրահիմ ի բ ն Սոլքման —• 

219^ 2 2 6 

U m f մ ա ն յ ա ն հարստություն — ֊ 2 6 3 

Սաեֆանե — 2 8 0 

Ստեփան — 199 

Ստեփաննոս (կաթ.) — 1 9 2 , 2 7 7 

Ստեփաննոս Ասողիկ — 1 3 0 , 1 3 2 , 140 , 

1 4 2 - 1 4 4 , 1 5 3 , 1 6 4 , 1 7 8 , 1 8 1 , 1 8 9 -

1 9 1 , 2 0 6 , 2 0 7 , 2 5 3 , 2 5 4 , 2 6 1 , 2 6 6 , 

2 6 8 , 2 6 9 , 2 7 0 , 2 7 6 

'Ատեւիաննոս Օրբել յան — 1 2 5 , 1 3 4 , 1 3 7 , 

1 3 9 , 1 6 2 , 1 6 7 , 1 7 6 , 1 8 1 , 1 9 0 , 1 9 2 , 

2 5 9 , 2 6 5 , 2 7 7 

Սարաբոն — 1 6 2 , 1 6 4 , 2 0 7 

Վսւդիհ Յակուբի — 159 

Ղ ա թ ե ք , Ղաթիկ (խալիֆ) — 165 , 2 5 2 

Վ ա լ ե ր ա ն — 148 

Վ ա լ ի դ ի բ ն Եդիդ Ա բ դ լ մ ա լ ի ք ի բ ն Մ ը ր -

վ ա ն - 4 9 , 1 3 7 , 1 4 4 , 1 5 4 , 188 

Վալիդ ի բ ն Օկբայ — 11 , 127 

Ղսւկիդի (Աբու Աբդալլա Մոլհամմադ 

իբն Օմար) — 11, 9 2 , 9 4 , 1 2 3 , 1 2 6 , 

1 3 4 

վ ա հ ա ն Գնունի — 2 0 4 

վահսուդան (իշխան) — 1 9 7 , 2 6 9 

Վահրամ (Զտքարեի որդի.) — 1 8 2 

Վահրամ (տեր) — 171 

Վահրամ Չօաիկ — 2 8 9 

Վահրամ Պահլավունի — 1 4 8 , 149 , 1 7 0 , 

2 0 0 , 2 6 0 , 2 6 1 

Վահրամ Ո-աբունի — .146, 1 4 7 , 185 , 

1 8 7 , 2 6 1 , 2 7 5 

Վ ա հ ր ա մ Փիլսւաոոս — 2 5 8 

վ ա դ ա ր շ (թագ.) — 159 

վ ա դ ա ր շ ա կ — 1 3 9 

վաչսւդսւն (Աղվանից թագ.) — 142 

՜վաք նա ի բ ն Ո ՚ավադ — 1 0 7 , 196 

վ ա ս ա կ (Մամիկոն յան) — 136 

վ ա ս ա կ Պահլավունի — 2 6 0 

վ ա ս ի լ (Աբուկաբի որդի) — 1 7 3 , 2 0 4 

վ ա ս ի լ (կաթ.-ի եղբայր) — 1 9 4 

վասիլ (Կառկառի իշխան) — 150 

վասիլ (հայ) — 2 1 8 
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վ ա ս ի լ I ( կ ա յ ս ր ) — 172» 177» 1 8 7 

վ ա ս ի լ I I (կայսր) - 1 4 2 , 2 0 4 , 2 5 3 

վ ա ս ի լ Թ ա թ ա ր (իշխան) — 2 7 5 

վսւսի[ Մ ա կ ե դ ո ն ա ց ի — 1 5 1 

վ ա ս ի լ Տ ղ ա — 1 9 6 , 1 9 8 

վ ա ս ի լ Տ ղ ա Կամսսւրական — 2 5 9 

վ ա ր ա դ Տ ր դ ա տ — 1 2 8 , 1 4 5 

վ ա ր դ Սկլերոս — 2 0 3 

վ ա ր դ Փոկաս — 1 5 4 , 1 5 5 , 2 5 4 

վ ա ր դան (պատմիչ) — 1 2 5 , 1 3 6 , 143». 

1 4 4 , 1 4 8 , 1 5 0 , 1 6 4 , 1 6 8 , 1 6 9 , 1 7 8 * 

1 8 0 , 1 8 2 , 1 8 9 , 1 9 2 , 1 9 3 , 1 9 6 , 1 9 8 , 

2 0 4 , 2 5 2 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 6 1 , 2 6 4 , 2 6 5 , 

2 6 8 — 2 7 0 , 2 7 4 , 3 0 2 

վ ա ր ղան սւր-Ռումի . 8 1 , 1 7 7 

վ ա ր դան ք*սւրձրաբերդցի — 2 5 8 

վ ա ր ղան Հ ա յ — 1 7 7 , 1 7 8 (տե՛ս Վարդան. 

ար֊Ռումի ) 

Վ ա ր դ ա ն ա ն ք — 1 7 5 

վ ա ր դ ի կ (իշխան Մոկաց) — 1 7 5 , 2 0 3 : 

Վիդեն _ 2 6 5 

Վ ի լ դ ե թ ր ա ն դ — 1 7 9 

վ ի ր ո յ (Աղվանից եպ.) — 1 7 9 , 1 8 0 , 1 8 1 

Վ կ ա յ ա ս ե ր (Գրիգոր Փոքր)— 1 8 0 

վ հ ա ս ե ս յ Ս ո ս ՚ Ք ա պ - . 1 5 9 

Վշնապ, վշնսւսպ — 1 8 3 

Տ ա ղ ր ի բ ե ր ղ ի — 1 4 4 , 2 7 8 

Տան ատ Անձևսւցի — 1 6 0 

Տ ա ն կ ր ե տ — 1 2 7 , 1 8 4 , 1 9 6 , 2 0 1 , 2 6 6 , 

2 8 1 

Տել Մահրե — 1 8 9 

Տեմիրսւսւշ ի բ ն Չ ո պ ա ն — 2 4 7 

Տ ի դ ր ա ն (Մեծ) — 1 2 3 , 1 7 2 , 2 0 9 

Տ ի դ ր ա ն Հ ա յ կ ւ ս դ ն — 2 0 6 

Տ ի լ մ ի դ ա լ - Ք ի ն դ ի — 1 2 8 (տե՛ս Ահմադ 

Իրն ատ-Թայիր աս-Սարախսի) 

Տ ի ր ա ն — 1 7 5 

Տ ի ր ա ց ի — 2 5 6 

Տողաշար Նուին — 2 8 3 

Տոմսւշեկ — 1 3 7 , 1 6 3 , 1 7 6 , 1 8 9 , 2 0 5 

Տուկին Հ ա մ ո ս ւ — 2 8 0 

Տ ո ս լ ր ի լ — 1 2 5 , 1 2 9 , 1 3 1 , 1 3 8 , 1 4 1 , 

1 6 1 , 1 9 1 , 2 1 5 , 2 2 6 , 2 5 4 — 2 5 6 , 2 6 8 

Տսւուշ — 2 0 9 , 2 1 6 , 2 1 7 , 2 5 6 , 2 5 7 , 2 5 9 

Տ ր ա յ ա ն ո ս — 2 0 3 

Տ ր դ ա տ — 1 8 6 

Ց ի ց ե ր ո ն — 1 8 3 , 1 8 6 (տե՛ս Կիկերոն) 

Փւսդլուն (ամիրա) — 1 6 9 

Փ ա դ լ ե ա ն ց Շ ա դ ա դ ի կ ք — 1 5 3 (տե՛ս* 

Շեգդադյաններ ) 

Փւսւ]ստոս Ր յ ո ւ դ ա ն դ — 1 3 6 , 1 4 6 , 1 5 4 , 

1 6 8 , . 1 7 5 , 2 0 4 , 2 0 9 , 2 1 0 

Փ ա ր պ ե ց ի — 2 0 8 

Փ ա ր վ ա ն ա — 2 3 5 , 2 7 6 

Փ ի լ ա ր տ ո ս — 1 7 3 , 1 9 6 , 1 9 8 , 2 0 3 , 2 5 6 , 

2 5 8 

Փ ն դ ա խ տ ա ր — 2 7 1 , 2 7 6 (տե՛ս Ա լ ֊ Մ ա՛-

լիք ալ֊Զահիր Բիբարս ալ- Բոնդուկ֊ 

տարի )յ 

Ք ս ւ թ ի բ Չ ե լ ե բ ի — 1 4 2 , 1 8 9 , 2 0 5 

Ք ա մ ա լ ա դ դ ի ն (պատմիչ) — 2 5 7 , 2 6 8 

Ք ա մ ա շ — 1 1 1 , 1 1 2 

Ք ա յ խ ո ս ր ո վ — 2 3 1 

Ք ա յ ք ա վ ո ւ ս — 1 7 2 , 1 9 6 , 2 2 9 , 2 6 7 

Ք ս ւ յ ք ո բ ա դ ի բ ն Ք ա յ խ ո ս ր ո վ ի բ ն Կլը£ • 

Ա ր ս լ ա ն — 2 2 9 , 2 3 2 , 2 3 3 , 2 3 5 , 2 6 7 

Ք ա ս լ ո ւ խ ի մ — 4 7 

Քսւսրսւվի — 6 4 , 7 7 

Ք ա ֆ ո ւ ր (սուլթան) — 1 8 7 

Ք ե տ բ ո ւ դ ա — 2 8 1 

Ք ե ր ք ո ւ ն շ ա հ — 2 2 

Ք ի դ Մա լ ի ք — 1 3 1 (տե՛ս Մուղեդաղդին) 

Ք ո թ բ ե դ դ ի ն Իս մ ա յ ի լ — 1 6 1 

Ք ո վ ա ս ի լ — 2 5 8 (տե՛ս Գող Վասիլ) 

Ք ո ւ ի ն տ ո ս Կ ո ւ ր ց ի ո ս — 1 7 1 

Քոլրսւիկ _ 1 9 1 

Ք ո լ ք բ ո ւ ր — 2 2 4 

Ք ր ի ս տ ա փ ո ր (իշխան) — 1 7 7 

Ք ր ի ս տ ա փ ո ր (քարգործ) — 1 7 0 

Ք ր ի ս տ ո ս — 1 1 2 , 1 1 5 , 1 7 1 , 2 5 8 , 3 0 2 

Ք ր ի ք ո ւ ր Րար ի բ ն Րասիլ — 2 9 7 (տե'ս 

Գրիգոր կաթ.) 

Օ բ ա յ դ ո լ լ լ ա ի բ ն Ակի ի բ ն Հ ա մ դա — 46> 

(տե'ս իբն Մարաստանի) 

Օ բ ա յ դ ո լ լ լ ա 6 ս ւ լ - Ֆ ա կ ի ր — 8 7 

0.դոստոս. (կա յսր) — 1 8 6 
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Օթւսյր — 2 1 5 

Օթման իրն Աֆան — 11 , 3 2 , 3 6 , 4 0 , 4 1 , 

4 5 , 6 2 , 8 2 , 1 0 5 , 1 1 7 , 1 2 5 , 1 2 6 , 1 2 7 , 

1 7 8 

Օթման ի բ ն Ելտկուդ — 2 2 4 

Օթոն — 3 0 3 

Օ լ շ ա յ դ ո ւ — տե՛ս Մ ուհամմեդ Խուդա-

բեն դեհ Օլշայդոլ 

Օմայաններ — 9 0 , 1 0 7 , 1 2 9 , 1 5 1 , 1 5 4 , 

1 5 7 , 1 5 8 , 1 8 7 , 1 9 8 

Օմար ի բ ն Աբ դ լ ա դիդ — 9 2 

Օմար ի բ ն ալ Խաթթաբ — 1 0 , 1 1 , 4 5 , 

4 9 , 1 0 6 , 1 1 6 , 1 2 3 , 1 2 5 - 1 2 7 , 1 3 9 , 

1 7 8 , 2 0 8 

Օմար ի բ ն Օբայդո ւլլահ — 1 6 5 , 1 6 6 , 2 0 1 

Օմարի — 1 4 7 , 2 7 7 

Օշիս (թագ.) — 1 8 5 , 2 4 1 , 2 4 6 , 2 4 7 , 

2 8 2 — 2 8 5 , 2 8 7 

Օշին (Մ արաջաքստոէն ո րդին) — 2 9 0 

Օշին (Տեր Կոռիկոս ի) _ 2 8 5 — 2 8 7 

Օշին Գունդստաբլ — 2 8 2 

Օշին Լսւմբրոնեցի — 1 2 7 , 1 8 4 , 2 0 1 , 2 0 2 

Օտբա ի բ ն Ֆարկատ աս-Սու լամի — 1 1 , 

1 2 6 

Օրդոկ — 1 5 8 

Օրաոք յաններ — 1 5 7 , 1 5 9 , 167 , 1 7 4 „ 

2 0 7 , 2 5 9 , 2 6 1 

Օրմանյան — 165 , 193 

Ֆ ա թ ի մ յ ա ն ն ե ր — 1 6 0 , 1 8 7 , 188 , 2 0 0 , 

2 5 3 , 2 5 5 , 2 5 7 , 3 0 0 

Ֆալակսւդդին — 2 6 3 

Ֆսւիւրսւդդաուլա — 2 6 1 

Ֆարիբուրդ ի բ ն Աֆրիդուն իբն Մ ա ն ո ւ -

շահր — 1 8 0 

Ֆարուիւ Որմիդդ — 141 

Ֆարսադդին Ալբակի — 2 4 3 

Ֆիլիպ Ավդուստ (թագ.) — 264 

Ֆիրդուսի — 188 

Ֆիրուդ (զորական) — 2 5 7 (տե՛ս Հով-

հաննես Փիլոս ) 

Ֆնդուխտսւր — 2 0 2 , 2 7 6 

Ֆուլք դր Րույոն — 3 0 3 

Ֆուլք դր Շարտր — 174 

Ֆրանկ Հունդսթւսբլ (թագ.) — 2 4 9 

Ֆրեդերիկ I I Շիկամորուս (կայսր) — 

2 6 4 , 2 6 9 , 3 0 2 , 3 0 3 

յ - Ո Ղ Ո վ Ո Ի Ր Դ Ն Է Ր , 8 b W , Ա Ղ Ա Ն Դ Ն Ե Ր 

1 . Ա բ խ ա դ ն ե ր — 4 7 , 1 3 6 , 1 3 9 

2. Ա լ ա մ ա ն ն ե ր — 2 2 4 , 2 6 4 , 2 9 5 — 2 9 7 , 

2 9 9 , 3 0 0 (տե՛ս գերմաններ) 

3 . Ալաններ — 2 2 , 5 6 , 7 8 , 9 8 , 1 3 6 , 

1 3 9 

— Ալանաց ցեղեր — 1 3 6 

4. Ալդի ժ ո դ ո վ ա ր դ — 2 1 0 (տե՛ս Անզի 

ժող.) 

5. Աղվաններ — 1 2 8 

— Միհրական աղվանից ցեղ — 1 2 4 

6. Ամիք ժողովուրդ — 2 5 

7. Անդի ժողովուրդ — 2 1 0 (տե՛ս Ալզի 

ժողովուրդ) 

8.- Աշոշ-Մաշոշ ժողովուրդ — 6 0 

— Աջուջ֊Մ աջուջ ցեղախմբեր — 160 

9. Ասորեստանցիներ — 2 5 1 

10. Ասորիներ — 1 7 6 , 2 0 6 , 2 8 4 

— Հակոբիկյան ասորիներ — 8 9 , 2 0 3 

11. Արաբներ — 17 , 9 7 , 1 0 9 , 123 , 129 , 

1 3 0 , 1 3 2 , 1 3 3 , 1 3 6 , 1 3 7 , 141 — 1 4 3 , 

1 4 5 , 1 4 8 , 151 — 1 5 3 , 1 5 5 , 1 5 8 — 1 6 1 , 

1 6 3 , 1 6 8 , 169 , 1 7 3 , 177 , 1 8 1 , 1 8 3 , 

1 8 4 , 1 8 7 — 1 9 0 , 193 , 196 , 2 0 0 — 2 0 3 , 

2 1 0 , 2 1 3 , 2 5 1 , 2 5 4 

— Խարիջիներ — 158 

— Կ այսին եր — 123 , 2 0 4 

— Կուդաաներ — 123 

— Հա մ դան ի — 2 6 1 

— Մ ոլդարի — 170 

— Նաբադյաններ (արաբ քրիստոն-

յաներ) — 2 0 1 , 2 0 3 

— Ռաբիա — 6 6 , 9 9 

— Տաղլիբ — 1 5 3 , 187 
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— ՔալբիՆեր — 1 2 3 

—Քորայշյան — 1 / 8 

— 0 մա յան — 1 2 7 

7 2 . Ար-Ռում ժողովուրդ — 7 0 (տե ս 

Բ յուղանդացինե ր ) 

] 3 . Բսւնու ու դաս ժողովուրդ — 17 

14. Բսւսիլք (Հյուս ի ս ա կանք) — 1 5 9 

15. հերթեր — 1 0 9 

16. Բյուգանդացիներ ֊ | 1 2 3 , 1 2 4 , 1 3 0 , 

143 , 145 , 1 5 5 , 1 5 9 , 1 6 0 . 1 6 5 , 1 7 3 , 

1 7 4 , 1 7 7 , 1 8 4 , 1 8 6 , 1 8 8 , 1 9 3 , 1 9 6 , 

198 , 2 0 2 , 2 0 3 , 2 0 7 , 2 1 0 

1 7 . Բուլղարներ — 5 6 

18. Գերմաններ — 3 0 3 (տե՛ս Ալաման֊ 

ներ) 

19. Գնչուներ — 1 8 8 

20. Գոգ և Մագոգ — 160 (տե՛ս Աջոջ֊ 

Մ աջոջ) 

21. Գսւյլամի ժողովուրդ — 109 

22. Եգիպտացիներ — 1 4 7 , 1 8 5 , 2 0 2 , 

2 5 4 , 2 6 4 , 2 7 1 , 2 7 2 , 2 7 4 - 2 7 6 , 2 8 1 , 

2 8 4 , 2 8 6 , 2 8 8 , 2 9 0 (տե՛ս նաև Մսրցի-

ներ) 

23. Ըարանքիրսւն ժողովուրդ — 2 5 

24. Ջութ, 0 Ո լ տ տ , Ջ օ տ տ — 1 8 8 (տե՛ս 

Ծաթեր ) 

25. Թաթարներ — 1 3 , 4 0 , 4 1 , 6 1 , 7 8 , 

1 2 5 , 1 3 0 , 1 3 1 , 1 3 6 , 1 4 7 , 1 4 8 , 1 8 6 , 

2 3 1 — 2 3 5 , 2 3 7 , 2 3 8 , 2 4 3 , 2 4 5 , 2 4 8 , 

2 7 0 , 2 8 2 , 2 8 3 , 2 8 4 

26. Թոթարսարան ժողովուրդ — 1 8 3 

27. Թուրքեր — 2 5 , 3 1 , 3 2 , 5 2 , 5 7 , 7 1 , 

7 7 , 8 9 , 1 2 9 , 1 4 0 , 1 4 1 , 1 4 7 , 1 4 8 , 1 5 6 , 

1 6 9 , 1 9 4 , 1 9 6 , 2 3 4 , 2 3 7 , 2 8 6 

— դուզերի թուրքական ցեղ — 3 1 

— կարակոյունլու թուրքեր — 1 3 8 

— կա րա խաղար ցեղ — 5 7 

— սելջուկներ — 1 2 3 , 1 4 9 , 1 5 9 , 

1 7 4 , 1 7 7 , 1 8 9 - 1 9 1 , 1 9 3 , 1 9 8 , 1 9 9 , 

2 0 7 , 2 5 5 , 2 5 7 , 2 6 0 , 2 7 0 

28. Թուրքմեններ — 1 5 0 , 2 1 8 , . 2 4 6 , 2 4 9 , 

2 8 8 , 2 9 5 , 2 9 7 , 3 0 1 

— Ալ֊Ավուջ թուրքմենական ցեղ 

2 9 5 

29. Լատիններ — 1 4 5 , 184 , 2 8 2 , 2 8 5 . 

2 8 8 

3 0 . հ ա գ ա ր ն ե ր — 1 7 , 18 , 2 5 , 2 6 , 2 8 , 

3 1 , 5 2 , 5 6 — 5 8 , 7 1 , 7 8 , 9 8 , 1 0 5 , 1 3 7 , 

1 3 9 , 1 5 4 , 1 5 7 , 1 5 9 , 1 6 0 , 1 8 2 , 1 9 7 , 

2 1 0 : հոս գիրք ՝ 159 

31. հ ա յ դ ա ն ժողովուրդ — 2 5 

32. Խաչակիրներ — 1 4 5 — 1 4 7 , 1 5 7 , 1 5 9 , 

1 6 9 , 1 7 4 , 1 8 4 , 1 8 6 , 1 8 7 , 1 9 8 , 2 0 2 , 

2 1 0 , 2 5 4 , 2 5 7 , 2 6 1 , 2 6 2 , 2 6 4 — 2 6 7 , 

2 6 9 , 2 7 1 , 2 7 9 , 3 0 0 , 3 0 2 

— Տաճարական ասպետներ — 1 4 6 ՝ 

2 6 7 , 2 6 8 , 2 7 1 , 2 7 3 , 2 7 6 , 2 7 9 . 2 9 9 

— Տևտոնյան ասպետներ — 2 1 0 , 

2 7 5 , 2 7 9 

33. Խութեցիներ — 1 6 3 

34. Ծաթեր — 1 5 2 , 1 8 8 

— Հայ Ծաթեր — 1 8 8 

35. Ծանակներ — 8 5 , 1 6 5 , 181 

36. Կոպտե՜ր — 1 7 7 , 2 0 0 (տե՛ս նաև 

ղպտիներ ) 

37. Հաբեշներ — 109 

38. Հագսւրսւցիք — 2 6 4 

39. Հ ա յ ե ր — 1 2 , 1 4 — 1 6 , 4 3 , 4 6 , 7 6 , 

7 9 , 8 1 . 9 2 , 9 4 , 1 0 0 . 1 0 9 , 1 1 1 , 1 2 4 , 1 2 8 . 

1 3 0 , 1 3 5 , 1 3 6 , 1 3 9 , 1 4 4 , 1 4 5 , 1 4 7 , 

1 4 9 , 1 5 0 , 1 5 6 , 1 5 8 , 1 5 9 , 1 6 0 , 1 6 4 . 

1 6 5 , 1 7 0 , 1 7 2 , 1 7 4 , 1 7 7 , 1 7 9 , 1 8 2 , 

1 8 6 , 1 8 7 , 1 8 9 , 1 9 4 - 1 9 7 , 1 9 9 , 2 0 0 , 

2 0 7 , 2 1 0 , 2 1 2 , 2 2 0 , 2 4 0 , 2 4 2 — 2 4 5 , 

2 4 8 , 2 5 0 , 2 5 ձ , 2 5 5 , 2 5 7 , 2 6 1 . 2 6 3 , 

2 6 6 , 2 6 7 , 2 6 9 , 2 7 2 , 2 7 3 , 2 7 5 , 2 7 7 * 

2 8 1 , 2 8 3 , 2 8 4 , 2 8 8 , 2 9 0 , 3 0 1 , 3 0 3 

— Հայ բոշաներ — 1 8 9 

— Հայ քաղկեդոնականներ — 18Տ 

40. Հնդիկներ — 8 9 

— Հնդկական ցեղ — 5 ւ 

•— Սին դի ցեղ — 188 
41. Հոներ — 1 3 3 , 1 3 6 , 1 3 9 

42. Հուամներ — 1 7 2 , 2 1 6 , 2 5 5 , 2 5 7 , 2 8 5 

43. Հու յներ — 7 , 1 7 , 1 8 , 2 0 , 4 5 , 4 6 , 

4 9 , 5 0 , 6 5 , 7 1 , 7 4 , 7 7 , 8 9 — 9 2 , 9 4 , 1 0 5 , 

1 0 9 , 1 1 1 , 1 1 2 , 1 1 6 , 1 1 8 , 1 2 0 , 1 2 2 , 

1 2 8 , 1 3 3 , 143 — 1 4 6 , 1 5 2 , 1 5 6 . 1 6 1 , 

1 6 6 , 1 7 1 , 1 7 2 . 1 7 7 , 1 8 7 , 1 8 9 - 1 9 1 , 
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1 9 5 , 1 9 8 , 1 9 9 , 2 0 2 , 2 0 3 , 2 1 2 — 2 1 6 . 
2 2 0 , 2 5 2 , 2 5 4 , 2 5 6 , 2 6 1 , 2 7 5 , 2 7 9 , 
2 9 5 

-44. Հ ո ւ ն գ ա ր ա ց ի ն ե ր — 2 9 5 
-45. Հ ո ո մ ա յ ե ց ի ն ե ր — 1 1 2 , 1 5 6 , 1 5 7 , 1 7 7 , 

1 7 8 , 1 8 3 , 1 8 6 , 1 9 1 , 2 0 6 , 2 0 9 , 2 5 4 , 

46. Հ ր ե ա ն ե ր — 5 6 , 6 2 , 183> Ի ս ր ա յ ե լ ի 
ժ ո ղ . 4 7 1 

47. Դ պ չ ա խ ն ե ր — 2 2 6 

48. Ղ պ տ ի ն ե ո — 1 9 9 , 2 0 0 , 2 5 2 (տե՛ս 

նաև կոպտեր \ 

49. Մ ա մ լ ո ւ ք ն ե ր — 2 2 0 , 2 2 3 , 2 2 5 , 2 3 8 , 
2 7 9 , 2 9 0 

, 50. Մ ա ս ք ո ւ թ ն ե ր — 1 4 2 

•51. Ս՛արդեր — 1 3 4 

52. Մ ո ն ղ ո լ ն ե ր — 1 2 3 , 1 2 4 , 1 4 0 , 1 5 3 , 

1 5 9 , 1 3 1 , 1 8 2 , 1 9 1 , 2 1 1 , 2 4 3 , 2 4 4 , 

2 4 5 , 2 6 8 , 2 7 6 , 2 8 6 , 

- 5 5 . Մ ո ւ ս ո ւ լ մ ա ն ն ե ր — 7 — 1 0 , 1 3 , 1 4 , 2 1 , 

4 1 — 4 3 , 4 5 , 4 7 , 4 9 , 5 2 , 5 6 , 6 0 , 7 1 , 

7 9 , 9 0 , 9 2 , 9 6 , 1 0 5 , 1 0 6 , 1 1 0 , 1 1 6 , 

1 1 8 , 1 2 2 , 1 3 5 , 1 4 3 , 1 4 7 , 1 4 8 , 1 6 0 , 

1 6 6 , 1 7 3 , 1 7 7 , 1 8 2 , 1 8 4 , 1 8 5 , 2 0 3 . 

2 1 2 , 2 1 4 , 2 1 5 , 2 1 7 , 2 1 8 , 2 2 4 , 2 2 8 , 

2 3 7 , 2 3 8 , 2 4 2 , 2 4 4 , 2 4 7 , 2 4 9 , 2 5 8 , 

2 6 2 , 2 7 2 , 2 8 0 , 2 8 5 , 2 8 7 , 3 0 0 - 3 0 2 : 

Մ ա հ մ ե դ ա կ ա ն ն ե ր ՝ 1 3 7 , 2 9 5 , 3 0 2 

-54. Մ ս ր ց ի & ե ր — 2 7 3 , 2 8 0 , 2 8 5 , 2 8 9 

•55. Չ ե ր ք ե զ ն ե ր — 2 1 6 

56. Պ ա վ լ ի կ յ ա ն ն ե ր — 1 6 5 , . 1 8 5 

57. Պարսիկներ — 17, 18, 22 , 2 7 , 32 , 
57 , 78 , 79 , 97 , 112, 113, 128 , 136, 
139, 142, 156 , 159, 2 0 1 , 2 0 2 , 2 0 6 , 
2 5 8 , 269 , 2 9 5 , 

— արևապաշտներ — 11 

— զրագաշտակա ններ — 6 2 

— կրակապաշտներ — 1 6 

— Պարթևներ — 2 0 4 , 2 0 9 

58. Ռուկլսւն ժողովուրդ — 2 5 

59. (հումեր — 17 

60. Ռուսներ - 5 6 , 7 1 , 145 , 2 1 4 , 2 1 6 , 

2 5 2 
>61. Ս ա ն ա վ ս ւ ր դ ի ա ն ե ր — 8 5 (տե՛ս Ծա֊ 

նարներ ) 

62. Սարիր ժողովուրդ — 2 5 

63. Սևորդիք — 1 7 8 
64. Սիսդան ժողովուրդ — 2 5 
65. Սյավներ — 5 9 , 8 9 , 2 0 1 
66. Սլավոններ — 1 5 2 , 1 5 4 , 183 

— Սակլաբ ցեղ, Սակլաբներ — 

8 8 , 8 9 , 1 8 3 

67. Սոսլդ ժողովուրդ — 1 7 , 8 8 

68. Վ ր ա ց ի ն ե ր — 8 , 1 0 9 , 1 2 5 , 1 2 8 , 1 3 6 , 

1 4 9 , 1 6 2 , 1 6 9 , 1 7 1 , 1 9 1 , 1 9 3 , 2 1 2 , 

2 1 9 , 2 2 1 , 2 2 7 — 2 3 0 , 2 4 3 : ժ ո ղ . ՝ 

8 , 2 5 , 4 2 , 4 3 , 4 7 , 4 8 , 1 0 2 , 1 9 3 : 

Ջ ո լ ր շ . ժ ո ղ 4 7 . 

69. Տ ա ճ ի կ ն ե ր — 1 4 0 , 1 6 2 , 2 0 9 , 2 5 4 , . 

2 5 6 , 2 6 6 , 2 8 9 : 

70. Ք ա ր դ ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ - 1 0 2 , 1 0 9 , 1 1 2 , 

1 4 4 , 1 4 7 , 1 5 0 , 2 3 4 

— Ալ Հուրի ա քրդեր — 5 2 

— Ավդիաներ — 3 7 , 1 4 6 

— Բալաս աշան ի քրդեր — 1 0 

— Բանու Մրվաններ — 2 2 0 , 2 6 1 

— Բաշնավիա քրդեր — 3 8 , 7 7 

— Բոլխտիա քրդեր — 1 0 , 2 9 , 4 7 , 

7 7 , 9 3 

— Հա զանիա քրդեր — 1 7 0 

— ձատբ անի քրդեր — 1 3 1 

— Հումայդա քրդեր — 2 6 1 

— Միան Ռուզանի քրդեր — 1 0 

— /՛հավա դիա քրդեր — 1 7 0 

— Ս արի լան ի քրդեր — 1 0 

71. Ֆ ր ա ն կ ն ե ր — 3 8 , 8 9 , 1 4 6 , 1 5 7 , 1 5 9 , 

1 7 4 , 1 9 4 , 1 9 9 , 2 1 7 - 2 2 0 , 2 2 4 , 2 3 6 , 

2 3 7 , 2 4 5 . 2 5 7 , 2 5 9 , 2 6 3 , 2 6 4 , 2 6 7 , 

2 6 9 — 2 7 1 , 2 8 5 , 2 9 4 , 3 0 0 : Նորմանդա֊ 

ցի ֆրանկներ — 1 4 1 

72. Ֆ ր ա ն ս ի ա ց ի ն ե ր — 2 7 1 

A b o u l F a r a d j — 2 5 4 

B r o s s e t — 1 6 8 

C a e t a n i — 1 7 8 

C e d r e n u s — 2 5 3 

C h r i s t e n s e n A . — 1 3 9 

C i n n a m u s — 2 6 1 

C o n s t . P o r p h y r — 2 5 2 

D u s s a n d R . — 1 7 1 

D u v a l R . — 2 0 7 

F e r d i n a n d W i i s t e n f e l d — 6 
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ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 

Աբսււրսն (քղ՛)—64, 129 (տե ս Արղաբիլ) 

Աբազկսւվատ (քղ՛) — 116 (տե ս Արա-

շան / Ալաստան ) 

Աբասխուր (Աբսախոլր) — 137 

Արաս քուն (Աբսաքուն) — 3 0 , 31 , 32 

Արեւյւանք (գավ.) — 142 (տե՛ս—Ստո-

րին Բաս են ) 

Աբլաստ — 152 

Ար փստան (Աբլստայն, Աբուլուստայն)— 

9, 124 , 136 , 2 3 8 
Ա բ խ ա զ լեռներ — 4 2 

Աբխազիս* (Աբխազների երկիր) — 

4 7 , 103 , 124 , 133 , 149 (տե՛ս Եգեր) 

Աբուջունւսն <յեսւ (Մոլեգին շոլր) — 175 

(տե՛ս Մեծ Զաբ) 

Ար սիկ (նահ.) — 7 2 , 73 , 172 (տե՛ս 

Ո պսեքիոն ) 

Աբսոա (քղ՛) — 9 , 124 (տե՛ս Ուֆսուս) 

Աբ րաշտաուիմ (սար) — 9 , 124 

Ազիսւ Մարիսւ — 176 (տե ս Սուրւէալու) 

Ազոավսւց քար (լեռնագագաթ) — 195 

Ադանա (քղ՛) —IV, 12, 4 5 , 4 9 , 5 5 , 7 3 , 

8 2 , 90 , 98 , 100 , 127 , 128 , 151 , 17Տ , 

184 , 185, 2 0 2 , 2 4 9 , 2 6 1 , 2 7 3 , 274 , 

2 8 1 , 2 8 2 , 2 8 4 , 2 8 5 , 287 (տե՛ս 

Ատանա ) 

Ադա նայի կամուրջ — 154 

Ա ոա սա (քղ՛) — 75 (տե՛ս Ուռ հա, Եգե-

սիա) • 

Ադել ( գ յ ո ւ ղ ) — 122 (տե՛ս Ագիլ) 
Ադիաման (քղ՛) ՝— 157 (տե՛ս Հիսն Ման-

սուր ) 
Ադիլ — 122 (տե՛ս Ադել) 

Ադ-Թաւլր — 4 5 (տե՛ս Աս-Սադր ) 

Ադլբսս ՚ական երկիր — 125 

Ադրբեջան — 6 , 9 — 1 2 , 15, 19, 20 , 2 3 — 

25 , 2 8 , 2 9 , 3 3 — 4 1 , 46 , 48 , 50 , 6 0 -

6 2 , 64 , 65 , 6 8 , 69 , 7 6 — 8 0 , 82 , 85 , 

86 , 93 , 96 , 98 , 99 , 102, 103, 105, 

107 , 109, 111, 112, 117, 120, 1 2 4 -

. 1 2 7 , 129 , 131 , 139, 146, 149, 155. 

157, 170, 196, 197, 200 , 208 , 2 1 5 — 

217 , 221 , 225 , 227 , 2 3 1 , 233 , 252 , 

256 , 2 6 2 

Ադրբեջանական ՍՍՌ — 142, 179, 182 

Ազսւբլի գյոլ (լիճ) — 144 

Ազան Ֆիրուզ — 13 (տե՛ս Արգաբիլ) 

Ազդեճան (բերդ) — 233 

ԱզերշաՔ — 170 (տե՛ս Դահնախիրջան) 

Ազ-Ջավազած (մարզ) — 19. 23 , 29, 38 . 

5 4 , 6 4 , 1 75 (տե ս Անձևացիք) 

Ազ-Զուր ( գ ե տ ա կ ) — 6 3 

Ազրու — 130 (տե՛ս Արզն) 

Աթրաբազունւյա — 20 (տե՛ս Տրապի-

զոն) 

Աթֆիհ — 135 

Աժւրսնական (գյուղ) — 170 

Ալ-Աբբասա — 271 

Ալազանի հովիտ — 133 

Ալ-Անմաթ — 74 

Ալանաց ւյուո (լեռնանցք) — 25, 133, 

136 (տե՛ս Դարյալի կիրճ) 
Ալանների երկիր (Ալանք) — 8, 17, 22, 

31, 98 , 103, 133, 136, 160 
Ալսւշկերտ (գավառ) — 146, 162 (տե՛ս 

Բագրևանգ ) 
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Ալսւջաւի թլար — 123 

Ալ-Ասի (գետ) — 3 8 (տե՛ս Որոնտես) 

1).ւ աս տան (քաղաք) — 1 1 6 (տե՛ս Արա֊ 

շան, Աբազկավատ) 

Ա լ ֊ Ավ ասիս (բերդսւշարք) — 9 3 

Ալ-Ավւսւփմ (նահ.) — 9 3 

Ալաաաո — 2 7 6 

Ալ-Արթուն — 1 6 3 (տե՛ս Խոլյթ) 

Ալաս (Ալեուս) գետակ — 122 

Ալյ>սւբ ( ք ղ ՚ ) — 2 4 (տեճս Բաբ ալ Ար, 

վ»եբ) 

Ա լ - 8 ա դ (քղ.) — 10, 15 , 1 0 3 , 2 1 3 

Ալբսւգւրոյն — 9 9 

Ալ-Pшl}ՈlJ (Մուզանի երկիր).— 9 

Ալբսւղ — 196 (տե ս Մարտին, Մեր՛ 

տին) 

Ալբսւրշալիսւ — 3 7 , 146 (տե՛ս Բռրչա-

լու) 

Ալբիստսւն (Աատալոնիայի զին, կենտ-

բոն)— 124 , 1 5 4 , 1 5 5 , 186 , 1 9 Տ , 

2 / 6 (տե՛ս Աբլստայն) 

Ալբիրսւ (քղ.) — 3 9 , 1 4 7 (տե՛ս Բե֊ 
րեշիկ) 

Ալ-Բուկելար (նահ,) — 7 3 

Ալ-Բուստան — 1 2 4 (տե՛ս Աբլստայն, 

Ալբիստան ) 

Ա լ - Օ ՚ոսրոնիա (գուռ) 17 

Ալեքսանդրետ (Ասորիքում) — 3 9 , 1 4 7 , 

2 7 2 , 2 8 1 , 2 8 6 

Ալեք սանդրետի ծոց — 151 

Ալե ք սա նդրիա (Եգիպտոսում) — 7 1 , 8 1 , 

146 , 178 , 2 8 9 

Ալ-Թսւյթուանւս (ավան) — 9 3 (տե՛ս 

Գատվան ) 

Ա լ - Թուրթոս* Մեծ (գետ) — 4 4 (տե՛ս 

Բ՝ առթառ յ 

Ալ-Թոլրթոլր Փոքր (գետ) — 4 4 (տե՛ս 

Թառթառ ) 

Ալի իրն Վւսհբ (աշտարակ Մ ուֆ ար ղի-

՛ս ում ) — 114 , 1 1 5 (տե՛ս րավիայի 

աշտարակ) 

Ալիս գետ ((հումի երկրռւմ) — 7 

Ալիս գետ (Ս ելևկիա յռւմ) — 7 

Ալիս գետ — 159 , 179 

Ալիս գետ (Ցակուտի հի շատակած երկ-

րորդ Ալիս գետը) — 1 2 2 (տե՛ս Գե-

ղի րմ են Դերեսի) 

Ալլան ( ե ր կ ի ր ) ֊ ֊ 2 2 , 1 0 5 , 196 (տե՛ս՛ 

Ալանների երկիր) 

Ալ-Լսւքգ — 16 

Ալլուջում (՛վայր) — 1 0 5 , 1 9 6 , (տե՛ս՛ 

Զատ ՚ ալ֊Լուշում) 

Ալլաս (բերդ) - ֊ 11, 9 3 , 1 8 6 

Ա լ լ ո լ ք ա մ լեոնեո — 3 8 , 9 8 , 1 0 6 , 196-

(տե՛ս Ամանոսի լեռնաշղթա \ 

Ա լ - հ ա բ ո ս ՝ (գետակ) — 5 4 

Ա լ - Խ ա ր ո լ ր (նահ.) — 5 4 

Ալ-Խալկադունա (երկրամաս) — 6 1 , 162-

(տե ս Խազկադունա) 

Ալ-Խաշսւբիա (լեռ) — 6 0 , 161 

Ալ-Խուասս (թաղամաս Ասիութում) 

135 , ծ օ ւ 

Ալ-Խուվայ թհսւ — 164 (տե՛ս Խույթ) 

Ալ-Կուբսւգակ (նահ,) — 7 3 , 1 7 2 (տե' ս՛ 

Կապադովկիա ) 

Ալկի (բերդ) — 2 3 , 7 7 , 1 3 7 

Ալ-Հսւգաթ (բերդ) — 5 1 , 1 5 1 , 1 5 2 , 155՛ 

Ալ-Հսւգաթ ա լ - Հ ս ւ մ ո ս — 1 5 5 (տե՛ս Ա լ ՛ ֊ 

Հադաթ) 

Ա լ - Հ ա մ մ ա (ակ \ — 5 4 

Ա լ - Հ ա մ ր ա — 5 1 — 5 2 (տե՛ս Ալ֊Հադաթ)» 

Ալ-Հասանիւս (գավ.) — 5 4 

Ա լ - Հ ա ր բ ի ա (թաղամաս Բա զղա դում) •— 

5 2 , 1 5 5 

Ա լ - Հ ա ւ փ թ ( լ ե ռ ) ֊ 51 (տե՛ս Մեծ Մա-

սիս) 

Ալ-Հարունիա (Մ արաղի արվարձան) — 

1 0 8 , 1 2 0 , 1 5 1 , 1 5 2 

Ալ-Հինսւիւ (բերդ) — 2 2 0 

Ա լ - Հ ո ւ ա յ ր ա թ (ալ՚Հռլվայրիթ) լեռ — 51,-

1 5 5 (տե՛ս Փոքր Մասիս) 

Ալ-Հոսւուս (քղ,) — 5 3 

Ալմա-դսւղ — 196 (տե՛ս Ամանոսի լեռ-

նաշղթա ) 

Ալ-Մահդիա — 1 5 5 (տե՛ս ալ՛ Հա ղաթ) 

Ալ-Մասիաս (քղ.) — 1 0 9 (տե՛ս Մա-

սիսա ) 
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Ա լ - Մ ո լ տ ա վ ա քիլիւս (բերդաքղ՛) — $$ 

տե ս Շամքոր) 

Ա լ - Մ ր վ ա ն (բերդ) — 1 0 8 

Ա լ - Շ ա բ ՚ ր ս ւ ն (քղ.) — 17 

Ա լ - Շ ո ս լ ր (բերդ) — 3 9 

Ա լ - Ո լ լ ա յ կ — 1 5 2 

Ալ-Ուհսւյւյաբ (լեռ) — 5 2 

Ալ-Ջավէլադ (Ալ-Ջուզաթ) — 4 5 , 152 

Ա լ - Ջ ո ս փ (լեռ) — 5 0 

պ - Ք ւ ն ն ի ս տ (քղ.) 1 0 4 (տե՛ւ/ Քանի՛ 

սաթ ալ֊Սավդա, Քանիսաթ ալ-Յահուդ) 

Ա լ - Ք ո ւ ր ր ա ք ի (շուկա Պարտավում) — 3 6 

Ա լ - ֆ ի ր ա ն (ավան) — 9 5 (տե՛ս 3>ար) 

Ա լ - ֆ ո ւ ր ա ա (գետ)— 9 5 (տե՛ս Եփրատ) 

Ա խ լ ա թ (քղ.) - 1 6 1 , 2 1 3 (տե՛ս Խլաթ) 

Ախուր դաղ (լեռ) — 1 9 8 

Ախսիս — 2 5 7 

Ականց (քաղ.) — 1 2 9 

Ակլ — 183 

Ակն — 2 1 0 

Ակսսւրայ ( ք ղ ՛ ) — 7 4 

Ակ-սու (գետ) — 2 0 9 (տե՛ս Նահր Հա-

Ր / ՚ թ ) 

Ակրա — 2 8 5 

Ակւփտա — 7 4 

Ահար (Ահր) — 2 3 , 120 , 1 3 7 , 2 0 8 

Աղ,բակ (գավ.) — 1 4 2 

Աղդամ — 196 , 2 1 0 

Ադեքսսւնդրիա ա ո հսսեսււ (քղ.) — 13օ 

(տե ս Ալեքսանդրետ) 

Աղեքսանդրիակ (քղ.) — 1 3 5 (տե՛ս Ա-
լեքսանդրետ ) 

Ադթւսմաւ՝ (կղզի) — 1 3 4 

Աղի ծով — 144 (տե՛ս Ուրմիայի, Կա-

պուտան լիճ ) 

Աւլիովիտ (գավ.) — 1 2 8 

Աղձն, Աղձնիք, Աղձնեաց աշխարհ — 130 , 

144 , 163 , 2 0 2 , 2 0 6 , 2 1 0 (տե՛ս Արզն, 

Հանձիթ) 

Ադջա-Կսւլե — 162 (տե ս Թոփրաք Կա-

ա 
Աղվանք — 6 2 , 8 4 , 8 5 , 1 1 7 , 1 2 8 , 131 , 

1 3 2 , 1 3 3 , 1 4 5 , 153 , 1 5 9 , 1 6 0 , 1 7 1 , 

1 7 9 — 1 8 3 , 1 9 5 , 2 7 0 (տե՛ս. Առան) 

Ադվոյ հովիտ — 128 (տե՛ս Աղիովիա): 

Ամանոս լեոներ — 3 8 , 135 , 167 

Ամանոսյսւն լեռնաշղթա — 180 , 196i-

2 7 1 

Ամասիա (բերդ) — 7 4 , 137 

Ամարաս — 142 

Ամարտոս (դետ) — 134 (տե՛ս Սպիտ-

բուղ) 

Ամբար շայ (վտակ) — 164 (տե՛ս Վաղի֊ 

Սալբ) 

Ամիդ (քղ.) — 7 , 8 , 4 9 , 5 2 , 5 3 , 63 , 8 4 , 

6 6 , 8 5 , 8 9 , 103 , 114 , 116 , 118 , 121 — 

1 2 3 , 1 3 3 , 1 5 0 , 152 , 155 , 159 , 164 , 

170 , 2 0 4 , 2 1 4 , 2 2 2 , 2 2 3 , 2 3 1 , 2 3 3 , 

2 3 4 , 2 3 5 , 2 5 3 , 2 5 4 , 2 5 9 , 2 6 1 , 2 6 3 , 

2 6 7 , 2 6 8 , 2 9 4 , 3 0 1 (տե՛ս Համիդ 

Կարա֊Ամիդ, Դիարբաքր) 

Ամիւկ (բերդ) — 2 0 9 

Ամկ (լիճ) — 2 4 6 , 2 6 7 

Ամոսլ , Ամոսլա (ամրոց) — 2 7 5 

Ամուդարիա (դետ ) — 154 

Ամուրիա — 7 3 , 2 5 2 

Այաս (քղ.) 147 , 154 , 2 4 5 , 2 4 7 , 2 4 8 , 

2 5 0 , 2 6 6 , 2 7 3 , 2 7 9 , 2 8 5 - 2 8 9 , 2 9 1 , 

Այաս (ռազմանավ) — 2 9 0 

Այդսւբի ծոց — 2 2 2 

Այ լա (արվարձան) — 72 

Ա յ լ ա խ (գավ.) — 181 

Ա յ ն Դիշլաթ ' — 6 3 

Այն Ըարբա (քղ.) — 99 (տե՛ս Անար֊ 

զա բա ) 

Այնթապ — 94 , 1 4 9 , 167 , 186 , 1 9 1 , 

1 9 2 , 2 7 7 
Այն Տաբ — 9 4 (տե՛ս Այնթապ) 
Այրսւրաա, Այրսւրասւյան նահսւնդ — 

129 , 137 , 142 , 146 , 154 , 168, 189 , 

2 1 0 , 

Անա — 9 5 , 170 

Անսւթոլիկոս, Անաթոլկոա (նահանգ) — 

72 , 7 3 (տե՛ս Անատոլիկոն) 

Անատոլիա — 151 , 2 5 5 

Անատոլիկոն (նահ.) — 172 

Անարդաբա (բերդաքաղաք) — 12, 4 օ , 
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55, 8 2 , 94 , 151 , 152 , 186 , 187 , 1 8 8 , 

198 . 2 0 2 , 2 1 0 , 2 5 4 , 2 6 6 , 2 7 5 , 2 8 0 , 

2 8 2 , 2 8 3 

U&UllUirqUi — 186 (տե՛ս Անարզաբա) 

Անգլիա — 2 6 4 

Անգղ — 136 

Անդսւլոա — 71 

Անդսւրսւբ — 3 5 

Սնդու չ ա յ (գես) — 189 (տե՛ս Նահր 

Անշա) 

Անւյրոքսյան երկրներ — 133 

Անդրտիգրիսյան երկրներ — 126 

Անգիտինի — 2 1 0 (տե՛ս Հանձիթ) 

Անթաքիա — 19 

Անթիդավոսւ (բերդ) — 9 8 

Անթիմսւթ (Անթամաթ) նահանգ — 7 2 , 

172 (տե ս Ապտիմատոն) 

Անի ֊ ( ք ղ ՛ ) — 8 , 123 , 1 2 4 , 1 7 7 , 1 9 1 , 

192 , 2 5 9 

Անի (ամրոց) — 1 9 5 

Անկարսւ, Անկորա — 7 4 , 1 3 8 , 2 2 9 

ԱնՔիլ (քղ.) — 2 1 , 136 

Անձևացիք, Անձեացյաց գավսւո — 1 2 2 , 

146 , 1 7 5 , 1 9 5 (տե՛ս Ազ՚Զավազան, 

Զավազան) 

Անձիտ (գավ.) — 2 0 6 , 2 1 0 (տե՛ս Հան՚ 

ձիթ) 

Աննաշսւվա — 16 

Անտիոք (քղ.) — 9, 3 8 , 3 9 , 4 5 , 4 6 , 5 0 , 

6 7 , 7 1 , 7 4 , 8 2 , 8 4 , 9 0 , 9 2 - 9 4 , 9 8 , 

99 , 106 , 1 0 9 , 146 , 1 4 9 , 150 , 1 7 4 , 

180 , 1 8 3 , 1 8 4 , 188 , 1 9 0 , 1 9 6 , 1 9 8 , 

199 , 2 0 1 , 2 0 8 , 2 0 9 , 2 1 3 , 2 1 4 , 2 1 6 — 

2 1 8 , 2 2 0 , 2 2 7 , 2 4 0 , 2 5 3 , 2 5 4 , 2 5 6 — 

2 5 8 , 2 6 1 , 2 6 6 — 2 6 8 , 2 7 9 , 2 8 1 , 2 9 9 , 

3 0 0 (տե՛ս Տարսոն) 

Անտիոք իա աո Սարոսիլ — 127 (տե՛ս 

Ադանա ) 

Անտիտավրոս (լեռնաշղթա) — 151 

Աշնուշա, Աշնուշատ (քղ*) — 182 (տե՛ս 

Շիմշաթ ) 

Աշոտսւկերէո (ամրոց) — 136 (տե՛ս Աշ՛ 

բուտ Տարգա) 

Աշտիշատ (գավ.) — 195 

Աշրոէսանսւ — 2 5 2 

Աշրուտ Տ ա ր գ ա — 136 (տե՛ս Աշոտա-

կերտ) 

Ա պ ա ն ա ն ի ք , Ասյանունյաց գ ա վ ա ո — 1 4 2 , 

2 0 4 , 2 5 9 , 2 6 1 (տե՛ս Բա շուն այս) 

Ապլասթա, Ա պ լ ա ս թ ա յ ն — 1 2 4 , 2 7 6 

(տե՛ս Աբլստայն, Ալբիստան) 

Ասյխագ — 1 2 4 (տե՛ս Աբխազիա-, Եգեր) 

Ապտիմատոն (նահ. ) — 1 7 2 

Աոաոան — 1 9 6 (տե' ս Տավուշ սու) 

Աոան (երկիր) — 12 , 17 , 1 8 , 2 3 — 2 5 , 

3 1 , 3 4 , 3 5 , 3 7 , 4 0 , 4 4 , 4 7 , 4 8 , 5 0 , 

6 5 , 6 8 , 6 9 , 8 2 , 8 3 , 8 5 , 1 0 2 — 1 0 4 , 

1 0 6 , 107 , 1 1 7 , 1 1 8 , 1 2 8 , 1 4 5 , 1 $ 3 , 

1 7 0 , 1 7 1 , 1 8 7 , 1 9 4 , 2 3 3 (տե՛ս Ռան, 

Ա ղվանք ) 

Աոաջին Արմինիա — 16 , 3 7 

Ասր իրան ( ք ղ ՛ ) — 19 

Ասիա — \ 1 9 0 , 2 6 7 

Ասիութ (քղ.) — 19 , 2 0 , 1 3 5 

Ասլանգագ — 2 1 0 

Ասկալոն — 1 5 9 

Ասորեստան — 126 

Ասորիք — 5 , 4 6 , 4 8 — 5 0 , 5 3 , 5 4 , 6 2 , 

6 7 , 7 1 , 8 2 , 8 5 , 9 0 , 9 8 , 1 0 0 , 1 0 8 — 

1 1 0 , 1 1 6 — 1 1 8 , 1 2 0 , 1 3 5 , 1 4 5 , 1 5 0 — 

152 , 1 5 8 , 160 , 1 6 9 , 1 7 8 , 1 8 5 , 2 0 0 . 

2 0 3 , 2 0 7 . 2 0 8 , 2 1 1 , 2 1 3 , 2 1 4 , 2 1 6 , 

2 1 7 , 2 2 0 , 2 3 5 — 2 3 8 , 2 4 6 , 2 5 1 — 2 5 7 , 

2 6 2 , 2 6 7 , 2 7 1 , 2 7 5 , 2 7 6 — 2 7 8 , 2 7 9 , 

2 8 5 , 2 8 6 , 2Ժ9, 3 0 0 , 3 0 1 

Ասորիքի ծով — 5 1 

Ասորոց ոոտ. — 1 4 6 , 147 

Ասորոց Միջագեսւք — 150 

Ասպիրան — 1 3 4 (տե՛ս Սպեր) 

Աս-Սաղր — 5 4 (տե ս Ադ-Թաղր) 

Ա ս - Ս ա ր ե բ ա ր (գետ) — 1 6 3 

Աս-Սաֆսաֆ • (բերդ) —- 152 

Ա ս - Ս ա ֆ ս ա ֆ (գավ.) — 8 8 

Աս-Սուվայղա ( ք ղ ՛ ) — 8 1 

Աստարաբադ — 167 

Աստղերի բ ե ր դ — 156 (տե՛ս Հիսն Զիլ՛ 

քիլա) 

Աստրաիւան ( ք ղ ՛ ) — 5 6 , 160 (տե՛ս Ի՛' 
ա խ ) 
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•Ավասիմ — 4 5 , 186 , 2 5 1 (տե՛ս Կիլի-

կիա) 

'Ավլաս (բերդաքաղ.) — 24 (տե՛ս Ոլ~ 

լա շ) 

Ա վ ն ի կ , Ավնիք (բերդ) — 2 4 , 1 3 7 , 138 

Ա վ ո տ — 1 7 1 

Ատանա — Տե՛ս Ադանա 

՛Ատիլ (բերդ) — 7 , 2 5 , 7 7 

Ատիլ (գետ) — 3 1 , 3 2 

'Սալաս (ռազմանավ) — 2 9 0 

Ատ րպատսւկա ն — 9 , 1 1 8 , 125 , 1 4 2 , 

1 8 3 , -194 (տե'ս Ադրբեջան) 

Ա ր ա ր ա ն (քղ*) — 5 4 

, 'Արաբիա — 1 2 2 , 1 2 5 , 133 , 143 , 2 1 1 , 
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Արարի սոս (քղ)* 1 8 6 (տե ս Եփեսոս) 

Արա զի (գետ) — 171 (տե ս Արաքս, 

Երասխ ) 

՛Արածանի (գետ) — 182 , 1 9 5 , 2 0 5 

Արսւմ (երկիր) — 2 8 6 (տե՛ս Արմին իւս) 

Արսւջան ( ք ղ ՛ ) — 1 1 6 (տե՛ս Աբազկա՛ 

վատ, Ա լաստ ան) 

Ա ր ս ւ ս բ ա տ ա ն — 2 0 8 (տե՛ս Ղարադաղ) 

՜Արասուս — 146 

Արսւրատ (լեռ) — 1 5 4 , 1 5 5 

Արաքս (գետ) - 3 1 , 3 4 , 5 1 , 6 9 , 1 0 2 , 

1 0 3 , 1 2 0 , 1 2 8 , 1 3 7 , 1 4 2 , 1 4 8 , 1 4 9 , 

1 6 3 , 1.71, 2 0 8 , 2 1 0 , 2 6 8 

՛Արա քսի հովիտ — 1 3 3 

Արբասուս ( ք ղ ՛ ) Տ— 9 3 (տե ս Եփեսոս) 

Արթելա ( ք ղ ՛ ) — 2 6 8 (տե՛ս Արբիւ) 

Ա ր բ ի լ (քղ.) — 2 0 , 3 9 , 7 6 , 1 6 7 , 2 3 0 , 

2 6 8 

Ս.րդսւբիլ (քղ.) — \0, 11 , 1 9 , 2 3 , 2 4 , 

2 8 , 2 9 , 3 7 , 5 5 , 6 1 , 7 7 , 7 8 , 1 1 7 , 1 2 0 , 

1 2 9 , 1 3 1 , 146 , 155 , 1 5 9 , 1 9 7 , 2 1 0 

Արդահսւլ — 1 6 8 , (տե՛ս Արդահան) 

Արդսւհսւն — 168 

Արդսւվիլ ( ք ղ ՛ ) — 1 2 9 (տե ս Արդս#-

բիլ) 
Արևելյւսն Ադրբեջան — 1 2 9 

: Արևել յան Անդրկովկաս — 1 3 2 

ԱրԱելյւսն Խաբոլր — 2 0 9 

Ա ր և ե լ յ ա ն Կապսւդովկիա — 2 8 8 

Ա ր Ա լ յ ա ն 1 ֆ փ կ ի ա — 2 0 9 

ԱրԱեյյան Կովկաս — 197 

Արևել յան Տի դրիս — 164 

Արեելք — 6 0 

Արևընդան — 1 4 8 

Արևւքայան Անդրկովկաս — 132 

Արևմտյսւն Ասիա — 1 5 3 

Արևւքայան Եփրատ — 195 

Արևւքայան Հայաստան — 133 

Արևւքայան Վրաստան — 124 

Արևմայան Տիդրիս — 164 

Արդան — 1 3 0 (տե՛ս Արզն) 

Արդան DDI (վտակ) — 1 6 4 (տե՛ս Սար-

բադ, Նահր ադ֊Դիբ) 

Արզանքան — 130 (տե ս Երգնկա) 

Արզաս (բերդ) — 2 2 6 

Արզինջսւն — 129 (տե՛ս Երգնկա) 

Ա ր զ ի Ո՚ում — 189 (տե'ս Կարին, Էրզ-

րում) 

Արզն (քղ.) — 14, 6 3 , 6 7 , 7 7 , 7 8 , 9 3 , 

1 3 0 , 131 , 155 , 163 , 2 2 6 , 2 3 3 , 

Արզն ա ր - Ռ ո ւ մ — 1 3 1 , 1 8 9 , 2 3 3 (տե՛ս 

Կարին, էրզբում) 

Արզնի դեա — 1 7 6 

Արզնի դոսւ (Մ ուֆարղինում) — 115 

ք տե ս Րաբ ալ֊Խանազիր) 

Արզնջսւն — 10 (տե՛ս Երգնկա) 

Արզուն — 130 (տե՛ս Արզն) 

Արզունեն (գտվ.) — 2 1 0 (տե՛ս Հանձիթ) 

Արիվաիւուն (բերդ) — 134 (տե՛ս Ար֊ 

վախ) 

Ա ր ծ ն - 131 , 190 , (տե՛ս Արզն) 

Արծն Էր Ռոնմ — 190 (տե՛ս էրզրում, 

Կարին ) 

Արկ ւս դա (բերդ) — 72 

Արձն — 130 (տե՛ս Արզն) 

Արդանայ պղնձահանք — 156 

Արնեշ (քղ.) 12 , 14 , 16 , 2 9 , 3 2 , 128 , 

129 , 133 , 142 , 143 , 2 0 4 , 2 5 9 , 2 6 1 

Արնեշի փ ն _ 1 4 3 , 162 (տե՛ս Վանա 

լիճ) 
Արմենիաք (նահ.) — 1 7 2 (տե՛ս Արմի-

նիակ) 

Արմինիա — 12, 1 4 - 2 0 , 24 , 2 7 , 2 8 , 30 , 
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3 3 , 3 8 , 4 1 , 4 3 , 4 4 , 4 6 , 4 7 , 5 1 - 5 o , 

60 , 6 2 - 6 4 , 6 8 , 7 4 , 7 7 , 7 » , 8 8 — 8 5 , 

88 , 9 0 , 9 8 , 9 9 , 105 , 1 0 7 , I f f , . 1 1 7 , 

119 , 132 , 133 , 137 , 139 , 1 4 6 , 180* 

2 5 2 , 2 8 6 

Արմինիա Դա խ ի լ ա — 133 (տե՛՜ս Ներքին 

Հայաստան ) 

Արմինիա Խարիջա — 1 3 3 (տե՛ս Արտա-

քին Հայաստան) 

Արմինիակ (նահանգ) — 7 2 , 73 , . 7 4 

Արմուտան շայ (գետ 1 — 1Տ9 ( տե՛ս՛ 

Նահր Լուք իա) 

Արշսւկ (յեռ) — 15,. 13 T 

Արշակաշեն (գավ.) — 1 5 3 

Արշամաշաա (քղ՛)— 1 8 2 (տե՛ս՛ Ծիւէ-

շաթ) 

Արոզ — 1 4 5 

ԱՐՈՍ (գյուղ) — 1 4 5 

Արուն (քղ.) — 2 6 2 

Ա ր - Ռ ա զ մ (գետակ) — 63՝ 

Ար-Ռահվա _ 1 5 2 

Ար-Ռաս (գետ) — I 2 r 17 , 6 8 v 69^. 705 

(տե' ս Արաքս, Երաս՚խ )յ 

Ար-Ռուհա ( ք ղ . — 7 5 (տե՚տ Րւռհահ. 

Եղես իա \ 

Արվսւխ (րերդ) — I S , 7 7 , 134' 

Արվան յ ա յ լ ա սի — 1 3 4 (տե ս Արվախ Ji 

Արտաշատ ( ք ղ ՛ ) — I29v- 168y 1Տ7 , . 
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ԱրաավԼտ ( ք ղ ՛ } — 12 (տե՛ս Արդար ի՛լ), 

Արտաւ[իլ (քղ.) — I 3 r 1 2 Տ , 176: ((տե՛ս/ 

Ար դարիլ) 

Արտաքին Հայաստան — 133՝. 

Արցախ — 1 5 3 

Արփա չայ. (գետ ) -124: 

Արփասուս, Արփ սուս ( ք ղ ՝ . \ — K3.T,. l!S6i 

( տե' ս Եփեսոս ): 

Ափխազք, Ափխսւզաւց աշխարհ 124! 

( տե' ս Արխ աղի սա y Եգեր )> 

Աք ֊ Դ ա ղ — 1 7 7 (տե՜՛ս՛ Սպիտակ; էեռ); 

Աք մա ւ)0ւ| (լեռ) — 2 7 2 . 

Աքշաթա (ամրոց) — 21» 136/ 

Աք սարսւ I — 216. 

Աք քա — 2 2 4 , 2 6 4 , 2 7 1 , 2 7 7 

Ա ք ֆ ո ւ զ ա - Դ ա ւ փ ա ա (ծով) — 32 ( տ ե ' ս 

Կասպից ծով)՝ 

Աֆամիա — 9 , 180 , 2 1 4 , 2 3 6 , 2 5 3 , 2 7 2 

Աֆ լսւ չուն իա՛ (նահ.) — 7 2 , 7 4 , 1 7 2 
(տե՛ս Պ աֆ լա գոն իա ) 

Աֆլոսլունիա ( ք ղ ՛ ) — 2 0 ; 136 

Աֆդանստան — 141' 

Աֆրազ- Հւսրուզ (Վայր) — 1 0 7 (տե՛ս 
Մար աղա) 

հաբ ալ Ա բ վ ա բ — 8 , 1 6 — 1 8 , 2 4 — 2 6 , 

2 8 - 3 0 , 3 2 , 37՝, 4 1 , 6 4 , 7 8 , 8 3 , 8 4 , 

8 8 , 96 , 9 8 , 99 ; 1 0 5 ; 1 3 2 , 1 3 8 , 1 4 0 , 

1 6 7 , 194 (տե ս Ղարբանդ)՝ 

հաբ ալ—Արման (Հայոց դուռ՝ Ասիու-

թում) — 135՞. 

հաբ՝ սւլ«-Արման (Հայոց- դուռճ՝ Ամի— 

դումՀ — 122. 

հսւբ ալ^-Աքրադ: (Ք բդերի՛ դուռ* Բարդա֊ 

այում) — 3 6 

հաբ՛ ալ-Խսւնազիր (Խոզե՛րի դուռ Սու— 

ֆար ղին ու մ) — 115՞ (տե ս Արզնի 

դուռ). 

հաբ՝ ալ-Հաւյաթ- (Մարաշում) — 1 0 8 

հաբ ա լ - ս ի ՚ Ր ա ՛ (Հայելու/ դուռ՝ Մ ու ֆար֊-

զինում) ^—115- (տե՛ս Կ լ ունջ՜ի դուռ) 

հաբ ալ-Շահվսւն (Բաղձանքի; դուռ Մոլ— 

ֆարղինոլ մ) — 115 ; 

հաբ՛ ա լ - Ջ ի հ ա դ — 28) . 1 8 4 

հաբ՛ Ա լ լ ա ն (բերդ) — 18, . 2 2 , 2 5 , 1 3 2 

(լտե՛ս Ալանալք դուռ)} 

հաբ աո»-11,Ա)րզլ (աշտարակ՛ Մուֆարղի-

նում) — 114 

հաբ՛ հա սան զուն — 34' 

հաբ հսւոիկաւ (բերդ). — 118*. 26՛ 

հաբ Թ- էսրարսարանշահ՛ (ամրոց) — 2 6 

հաբ Թէսոանսւ. (ամրոց)՛ — 2 6 

հսւբ՛ հոանշահ՝ (ամ՛րոց) — 2 6 ՜ 

հաբ՛ 1. ազի կա՛ (բերդ) — 18* 26՛ 

հաբ՛ Շաբիոան. (ամրոց) — 26» 

հաբ Սահիբ աս-Ս արիւ՝ (ամրոց) — 2 ( 5 

հաբ Սսւմիսչան (ամրոց) — 2 6 , 

հաբ Աամսախ — 18, 
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հար Սուլ (ամրոց) — 25 

հար Ֆիլանշսւհ (ամրոց) — 26 

հար Ֆիրուդ Կուր աո — 16, 18 

հարելոն — 183 , 2 7 4 , 2 7 5 

հարերդ (քղ.) - 28 , 141 (տե՛ ս Ս մ բա՛ 

տավան) 

հար դ՛ե շ — 142 (տե՛ս Բաղեշ) 

հաբդիշ — 2 8 , 76 (տե՛ս Բաղեշ) 

հադրարանդ (գավ.) — 146 (տե՛ս Բագ֊ 

րևանդ) 

հադրավան, հադրավանդ (գավ.) — 146 

(տե ս Բագրևանգ) 

հադրևանդ (դավ.) — 132 , 146, 158 , 

161 , 177 , 191 , 204 

հադրևանդ (քղ*) — 3 8 (տե՛ս Բաղրա-

վանդ ) 

հադ (գավ.) — 34 , 8 0 , 145 (տե՛ս 

Բազ) 

հադան Ֆայրոլդ (քղ)՛ — 2 9 (տե՛ս Ար֊ 

դաբիլ) 

հադդա հարեկ (գավ.) — 70 

հսւդլ]ւս (քղ.) — 3 3 (տե' ս Բի թլիս) 

հսւդլիս (գետակ) — 63 

հադրաս (բերդ) — 146 , 171 

հադ (գավ.) — 34 (տե՛ս Բադ) 

հադ (գյուղ) — 142 

հադ ա լ - Հ ա մ ր ա (բերդ) 2 9 , 7 7 , 142 

հադարդա — 76 

հադանդուն (գյուղ) — 34 (տե՛ս Պո-

զանտի) 

հաթման սու (վտակ) — 164 , 176 , 206 

(տե ս V ատ ի դամ ա , Քաղիրթ) 

հաթնա (թերդ) — 72 

հալադ (Բալաթ քղ.) — 6 4 , 118 

հալադ ադ-Դրուր (Կիրճերի երկիր) — 

151 (տե՛ս լեռնային Կիլիկիա) 

հսւլադքիրդ (գյուղ) — 39 

հալանչար (քղ.) _ 28 , 133 , 141, 160 , 

197 

հալսւնշար (գետ) — 2 8 

հալասական — 171 (տե՛ս Բաղասա-

կան) 

հալասսւչան — 10, 70 (տե ս Բաղասա-

կան) 

հալսւսկերտ — 146 (տե՛ս Բալազքիրդ) 

հալասքիրդ ՚ — -39 (տե՛ս Բալասքիրդ) 

հալրաք — 298 (տե՛ս Բալբեկ) 

հալրեկ — 253 

հսւ|թիակսւն երկրներ — 279 

Րալիխ (գետակ) — 95 

Բալիս — 73 

հալքս (քղ.) — 5 , 60 

հալու (բերդաքաղաք)— 30, 143, 159 , 

182 
հալոսսյ լեո — 143 

հալույա — 85 (տե՛ս Բալու) 

հալոլէս — 143 (տե՛ս Բալու) 

հաիւսւվիա (բերդ) 29 , 77 , 142 

հաճասնա (բերդ) — 39 (տե՛ս Բեհես-
§ | | 

հաճր Արասքոլն — 30 (տե՛ս Կասպից 

ծով) 

հաճր ալ-Արման (Հայերի ծով) — 135 

(տե՛ս Սև ծով) 

հանր ալ-Արչիշ — 143 (տե ս Վանա 

ւԻճ) 

հա£ր ալ-Խադար — 13, 3 0 , 31 , 143 

(տե՛ս Կասպից ծով) 
Puifir Թարս» րիսաա ն — 30 (տե՛ս Կաս֊ 

պից ծով) 

հահր Ջոլրշան — 30 (տե՛ս Կասպից 

ծով) 

հադան-Ո ՚ոդ (գա վ՛) — 195 

հադաց մայրաքաղաք — 190 (տե ս 

Կա պան) 

հադարերդ — 190 (տե՛ս Կապան) 

հադսւսական — 171 

հադդադ (քղ.) 5 , 12, 52 , 6 2 — 6 4 , 126, 

143 , 158 , 160, 165, 169 , 174, 190 , 

2 0 3 , 213 , 253 , 254 , 257 , 263 , 286 , 
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Բաղեշ (քղ.) - 144, 174, 175 (տե՛ս 

Բիթլիս) 

հադեշ (գետ) — 144 (տե՛ս Բիտլիս չայ) 

հաղի — 196 (տե՛ս Ալբաղ, Մարտին) 

հադրաս — 19, 3 8 , 4 5 , 46 , 237 , 240 , 

244 , 247 , 266 , 2 6 8 , 276 , 279 , 2 8 1 , 

285 , 299 , 303 (տե՛ս Պաղբաս) 
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Բուդրավսւնդ (քղ.) — 16, 17, 38 (տե՛ս 

Բագրևանդ քղ.) 

Բա յաս (քղ՛) — 3 9 , 4 5 , 147, (տե՛ս 

Փա յաս ) 

Բայինսւթա գետ — 6 3 

Բայ լական (քղ.) — 12, 16, 17, 3 6 , 4 0 , 

68 , 6 9 70 , 82 , 9 8 . 103, 105, 120. 121, 

132, 148, 149, 171 (տե՛ս Փայտա-

• կարանյ 

Բայ ջան Քուրդ (քղ՛) — 3 9 , 147 

Բայտ ալ-Շարսւր (գավ.) — 137 

Բայտ-^ասնա — * 4 6 (տե՛ս Բեհեսնի ) 

Բանոա յ դոսւ — 140 (տե՛ս Դարբանդ) 

Պանդուս ( դ ղ յ ա կ ) — 72 

Բսւնու Լսւվօն հայի երկիր — 120 (տե՛ս 

Կիլիկիա) 

հանու Սուլսւյմի երկիր — 29 (տե՛ս Բա֊ 

ջոլնայս ) 

Բսւշ-դյոլ (լիճ) — 144 

ԲաշիՐ (բերդ) — 38 , 77 (տե՛ս Կալաթ 

Բաշիր) 

Բաշիր (գավառակ) — 146 (տե՛ս Բեշիր, 

Պեշիր, 

Բաշկալե — 142 

Րաչարվան (քղ.) — 10, 2 9 , 8 3 , 1 4 2 , 

2 0 8 , 210 

Բաչունայս (գավ.) — 17, 2 9 , 133, 142 

(տե՛ս Ապահունիք) 

Թասատին (եկեղեցի ^ — 2 0 0 

Բասեսւն, Բասեն (գավ.) — 2 4 , 3 0 , 142 

Բասենի դաշտ ՛— 138, 142 (տե՛ս Վերին 

Բասեն ) 

Բասուրայ ն (քղ՛) — 5 4 , 64 

Բսւսվա (քղ՛) — 3 8 , 146 , (տե՛ս Փասվե) 

Բսւսրս» (քղ.) — 4 8 , 6 4 , 9 5 , 125 , 185 , 

188 

Բասֆուրչան (նահ.) — 16, 18, 3 7 , 110 , 

117, 132, 146, 168 (տե ս Վասաուրա-
կան) 

Բատսւն (քղ») — 129 (տե՛ս Արգարիլ) 
Բարագան (գետ) — 183 (տե՛ս Այոլդ-

Նոս ) 

Բարադսւն (գետ) — 90 

Բարդաա (քղ.) — 3 5 , 3 6 , 37 , 6 8 , 191 

(տե՛ ս Բարգարա ւ Պարտավ) 

Բարգտդար (քղ՛) 35 (տես Բարդաա, 

Պ արտավ) 

Բարդիջ (քղ՛) — « 5 (տե՛ս Բ երգիկ) 

Բսւրդիչ (գետանցք) — 145 (տե՛ս Բեր~ 

գիկ գետանցք) 

րէսրօասւ (քղ՛) — 17 

Բարդասւ (դավաաոկ) — 37 , 70 

Բարդանդ, Բսւրդանշ ( ք ղ . ) 3 7 , 70 , 8 4 , 

103, 146 (տե՛ս Վերղենգ) 

Բարիա — 6 8 

Բարին — 2 9 8 

Բաւփաւ (բերդ) — 34 , 77 , 145 ( տե' ս 

Փարիւու ) 

Բարկա (բերդ) — 7 7 

Բարկասիս (նահանգ) — 7 2 , 73 

Բարձնբերթ, Բարձրբերդ — 2 7 4 , 2 8 0 

Բարձր Դոսւ — 2 4 7 , 2 4 8 

Բարձր Հայ ք (նահ.) — 129, 134 , 190 , 

195 

Բարշալիծւ— 2 6 (տե՛ս Բորչալու) 

Բարուա (քղ*) — 9 (տե՛ս Հալեբ) 

հարուկ թան (բերդ) — 73 

Բարվար (գավառակ) — 122 

Բարքասիա (նահանգ) — 172 (տե՛ս 

Բ՚րաքեսիա ) 

Բաք աս (բերդ) — 3 8 , 3 9 , 8 4 , 146 (տե՛ս 
Վաքաս ) 

Բաքու (քղ.) — 3 0 , 128 , 138 , 142 

Բա քուի յ ա (քղ՛) — 3 0 (տե՛ս Բաքու) 

Բէթլեհեմ, Բեթղեհեմ — 8 7 , 2 6 9 

Բե լակում — 162 

Բենեսնի (բերդաքաղաք) — 3 9 , 119 , 

146, 147, 151 , 157 , 2 3 7 , 2 5 8 , 301 

Բեյլսւնի կիրն — 146, 171 

Բեշ Բարմաք (լեռնագագաթ) — 159 , 

163 

Բեշիր (գավառակ) — 146 

Բերդիկ (գետանցք) — 14 

Բերդիկ (քղ՛) — 3 5 

Բերդուդ, Բերոուս, Բերւյօս — 2 6 8 (տե ո 

Ֆերկուս ) 

Բերեշիկ (քղ.) — 3 9 (տե՛ս Ալբիրա) 

Բե Րթա (քղ՛) — 39 (տե' ս Ալբիյսա) 

Բերկրի (քղ.) — 133, 161 
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Բդնունյաց (գավառ) — 1 6 1 , 186 

ք ի թ լ ի ս (գավառակ) — 1 5 8 , 1 6 4 , 1 8 6 , 

2 1 3 , 2 5 2 

Բիթւիս (քղ.) — 3 3 , 144 (տե՛ս Բաղեշ) 

Բիթլիս սու, Բիտլիս շ ա յ (գետ) — 1 4 4 , 

164 

Բիլսւդ ա լ - Ա ր մ ա ն (Հայերի երկիր) — 

2 5 1 (տե՛ս Կիլիկիա) 

Բիլադ ալ-Դորուբ (Լեռնանցքների եր-

կիր) _ 2 5 1 , (տե՛ս Կիլիկիա) 

Բիլսւդ ա ր - Ռ ո ւ մ — 7 0 , 7 1 , 7 4 (տե՛ս 

Բյուղանդիա ) 

Բիլսւդ ի ր ն Լսւվուն (Լեռնի որդու եր-

կիր) — 4 5 (տե' ս Հ ա յկա կան Կիլի-

կիա) 

Բիլսւդ Լևոն ալ-Արմւսնի (Լևոն հայի եր-

կիր) — 2 5 1 (տե՛ս Կիլիկիա) 

Բիլադ Սիս (Սսի երկիր) — 2 5 1 (տե՛ս 

Կիլիկիա) 

Բիհիսնե — 2 9 3 (տե՛ս Դեհեսնի) 

Բինդյոլ (լեռ) — 1 6 2 

Բիրսւ — 1 0 0 , 1 3 3 , 1 8 1 , 2 2 0 , 2 7 7 

Բիրենիկ (քղ.) — 147 (տե՛ս Ալրիրա) 

Բիրքա — 1 8 3 

Բյուզանդիա — 1 2 7 , 1 3 7 , 1 4 0 — 1 2 , 1 5 1 , 

1 5 5 , 1 5 8 , 1 7 2 , 1 7 7 , 1 8 4 , 1 8 5 , 1 9 8 , 

2 0 4 , 2 5 1 — 2 5 3 , 2 5 5 , 2 5 6 , 2 6 1 

Բոդւսնդսւ, Բոդսւնդոն — 1 4 5 , 1 5 2 (տե՛ս 

Կ իլիկ յան անցք ) 

Բոլկարուտ չ ա յ (գետ ) — 1 9 5 

Բոճդսւնի շ՛րշան — 1 7 5 (տե՛ս աղ-Զա-

վաղան ) 

Բոհդսւն սոլ ( գ ե տ ) — ա , 1 7 1 , 1 7 5 

(տե' ս Ռազմ, Արևելյան Տիգրիս) 

Բոյոլք չ ա յ (գետ) — 1 8 9 (տե՛ս, Նահր 

Հանձիթ) 

ԲոՐ>աւո«-— 2 6 , 1 4 6 (տե՛ս Բարշալիա) 

Բոսսլ (լեռ) — 3 8 , 1 4 6 

Բութ (լեռ) — 146 

Բուլդաւփսւ, Բուլղարների երկիր — 8 9 , 
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Բուխարա — 5 

Բուկելար (նահ.) — 7 2 , 7 3 , 7 4 , 1 7 2 

Բուճայրաթ սւլ-Հադսւթ (լիճ) — 3 3 

Բունայրաթ (Արնիշ\ (տե ս Վանա լիճ) 

Բուճայրաթ Օւրմիա — 3 2 (տե՛ս Կա-

պուտան յ 

Բուհսւյրաթ Հ ա բ ուդան — 144 ( տ ե ՛ ս 

Կապուտան չ Ուրմիայի լիճ) 

Բուդրաս — 2 7 9 (տե՛ս Բաղրաս) 

Բոլ յար (գետակ) — 6 4 

Բոլրչանի երկիր — 7 2 

Բոլքելարիան (նահ.) — 1 7 2 (տե՛ս Բու-

կելար ) 

Բքնի — 2 6 6 

Բջնկերսւր — 3 9 

Գւսբեդյանք (գավ.) — 189 

Գադ (քղ.) — 2 5 9 

Տ՛ա դա յ դաշտավայր — 2 6 9 

Գա դա — 3 0 0 

Գայլ (գետ) — 1 7 5 (տե՛ս Մեծ Զար) 

Գայոանքի գ յուղ — 107 (տե՛ս Տամար֊ 

րաղ) 

Գանձակ — 8 , 3 6 , 4 8 , 5 0 , 8 3 , 8 5 , 

1 0 3 , 1 0 4 , 1 2 8 , 1 4 5 , 1 4 9 , 153 , 1 8 2 , 

1 8 3 , 1 9 5 , 1 9 6 , 2 3 3 

Գանչա — 6 8 , 1 5 3 , 1 9 5 (տե՛ս Գանձակ) 

Գաոնի — 4 8 , 168 

Գւա|դսւմելա — 2 6 8 

Գարաճիսւսր — 9 9 , 190 

Գար ան ի սար (դաշտավայր) — 9 9 

Գարդմսւն (բերդ) — 1 3 3 , 1 8 2 

Գարդմանաց ծով — 133 

Գարս ( ք ղ ՛ ) — 191 (տե ս Կարս) 

Գե դարք ունիք — 1 0 4 , 1 6 7 , 1 9 5 , (տե՛ս 

Ք ալքավա ) 

Գ ե ն յ է — 153 (տե՛ս Գանձակ) 

Գենքի դավաոակ — 145 

Գերմանիա — 2 6 4 , 2 6 9 
Գերմանիկ, Գերմանիկե — 1 2 4 , 1 9 8 

(տե՛ս Մարաշ) 

Գի լան — 134 

Գլակա վ ա ն ք — 164 , 1 9 5 (տե՛ս Ին-

նակնյան, ս. Կարապետ) 

Գյավուր դադ — 189 

Գ յ ո լ չ ի կ . — 167 (տե՛ս Ծովք դղյակ) 

Գ յ ո ն յ ո ւ ք - դ յ ո լ — 1 4 4 , 1 5 5 (տե՛ս Հա՛. 

դաթի լիճ) 

Գ յ ո ն յ ո լ ք դաշտ — 1 5 5 
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Դյուդելդսւղ (լեռ)—271 

Դ յ ո ք - ս ո լ (գետ) — 189 (տե՛ս Նւսհր 

Սանջա ) 

Գոնիա (քզ*) — 7 4 

Դոլրդում — 198 

Դսւբան — 2 3 7 

Դ ա բ ի լ — 16 , 17, 4 8 , 6 2 , 6 3 , 6 5 , 1 3 2 , 

1 3 3 , 1 6 4 , 1 6 7 , 168 (տե՛ս Դվին) 

Դսւլենիք — 2 7 7 

՛Դա նուն սւ — 7 6 

Դահ նախիր ջան ( ք ղ ՛ ) — 6 5 , 170 (տե՛ս 

Դեհխարկան, Հարական, Նախիրշան) 

Դահստան, Դահեստան — 3 0 , 31 

Դաղս տան — 1 3 3 , 1 7 6 , 1 8 3 , 1 8 9 

Դամասկոս — 3 5 , 3 6 , 7 5 , 8 1 , 9 8 , 1 1 1 , 

146 , 159 , 1 6 2 , 1 8 7 , 2 0 8 , 2 1 1 , 2 1 6 . 

2 2 4 , 2 3 0 , 2 3 2 , 2 3 3 , 2 3 6 — 2 3 8 , 2 4 0 , 

2 4 3 , 2 4 6 , 2 5 3 , 2 5 5 , 2 6 2 , 2 6 8 , 2 6 9 , 

2 7 0 , 2 7 2 , 2 7 3 , 2 7 5 , 2 7 8 , 2 8 4 , 2 8 6 , 

2 9 3 , 2 9 8 , 3 0 0 

Դ ա մ ի ե տ — 2 3 6 , 2 7 1 , 2 8 9 

Դա յ լ ա մ (երկիր) — 10 , 2 5 , 3 1 , 3 2 , 4 7 

Դայնավսւր — 1 7 , 8 6 

Դա յ սան (գետակ) — 9 5 

Դայւ՝ ա լ - Ա բ ի ա դ (Ուռհայում) — 6 6 

Դ ա յ ր ալ-Աբիսւդ (Հար. Եգիպտոսում) — 

6 6 , 1 3 5 , 170 

Դ ա յ ր ալ-Մուհալլա (բերդ) — 6 8 , 171 

Դ ա յ ր Ահվիշսւ (վանք) — 6 7 , 171 

Դ ա յ ր Բասաք (բերդ) — 6 7 , 171 (տե ս 

Դարպսաք) 

Դ ա յ ր Բարսումա (վանք) — 6 7 

Դայր Մար Թոէմա (վանք) — 6 8 

Դաշտային Կիլիկիա — 1 2 7 , 2 0 1 , 2 0 2 

Դաշտային Ղարաբաղ — 194 

Դավին (քղ.) — 6 5 , 167 (տե՛ս Դվին) 

Դավմիս — 167 (տե՛ս Դումիս) 

Դավս սւր — 9 5 

Դատվան (ավան) — 9 3 , 1 7 4 , 1 7 5 , 1 8 3 , 

186 
Դար Ալլան — 136 (տե՛ս Ալանաց դուռ) 

Դար Ս .լանի — 136 (տե՛ս Ալանաց դուռ) 

Դարա — 1 0 8 , 133 

Դարա Դի վին (վտակ) — 1 6 7 

Դարան դի (գա վ.) — 1 9 5 

Դարբ ա լ - Ք ի լ ա բ — 6 4 

Դարբ ալ-Հսւդաթ (լեռնանցք) — 1 5 2 

Դսւրբանւլ — 2 2 , 3 0 , 4 0 , 5 2 , 5 6 , 6 4 , 8 3 , 

8 4 , 9 9 , 1 3 2 , 1 3 3 , 1 3 8 , 1 3 9 , 1 4 0 , 1 4 4 , 

1 5 7 , 1 6 7 , 1 8 0 , 1 9 7 , 2 4 4 (տե՛՛ս Բաբ 

ալ՚Աբվաբ ) 

Դարբ անդի կիրն — 133 (տե՛ս Բաբ ալ՛ 

Արվաբ) 

Դարբ անդի ա ն ց ք ՜ - 160 (տե՛ս Բաբ 

ալ-Աբվաբ ) 

Դարբանդ Մարրի — 2 7 1 (տե՛ս Մառի) 

Դարբ անդ Շ իրվ ան — 2 4 (տե՛ս Բաբ ալ՛ 

Աբվաբ ) 

Դսւրդուկիսւներ — 17 

Դ ա ր բ - Ս ա ք — 171 (տե՛ս Դարպսաք) 

Դարյաւիտ. կիրճ — 1 3 3 , 1 3 6 

Դարու յնք — 1 4 2 

Դարպսսւք (բերդ) — 1 7 1 , 2 3 7 , 2 7 9 

ԴալրԷԺ — 1 3 8 

Դեդիրմեն Դերեսի (գետ) — 1 2 2 (տե՛ս 

Ալիս գետ) 

Դեդիրմեն (դետ) — 137 (տե՛ս Ալիս 

գետ ) 

Դեհխարկան — 6 5 , 1 7 0 (տե՛ս ՛Նախիր-

շան ) 

Դեդթափ — 186 

Դեմիր Ք ա բ ո ւ — 1 4 0 (տե՛ս Դարբանդ) 

Դեյր Բարժումա (վանք) — 171 

Դ ե յ ր - Զ ո ր — 1 5 8 (տե՛ս Քարքիսիե) 

Դ ե ր բ ե ն դ , Դերբենտ — 6 4 , 2 1 0 

Դիանա (քղ.) — ՚ 1 5 2 , 1 8 3 (աե՚ս Սաֆ՛ 
սաֆ ) 

Դիար Մուդար (երկրաամս) — 4 8 , 5 3 , 

6 6 , 8 0 , 8 1 , 1 7 0 , 1 7 2 

Դիար Ռաբիա (երկրամաս) — 6 6 , 1 7 0 

Դիար Օմար (երկրամաս) — 1 7 0 

Դիարբաքր — 7 , 2 1 , 4 6 , 4 8 , 5 1 , 5 3 — 

5 5 , 6 2 , 6 4 , 6 6 , 6 7 , 7 6 , 111 — 1 1 3 , 

1 1 6 , 1 2 3 , 1 4 6 , 1 5 2 , 1 5 3 , 1 5 7 , 1 6 1 , 

1 6 6 , 1 7 0 , 1 7 3 , 1 9 6 , 2 0 5 , 2 1 5 — 2 1 8 , 

2 2 0 , 2 3 3 , 2 5 4 , 2 5 6 , 2 5 9 , 2 6 1 , 2 6 7 , 

2 6 8 , 2 8 6 , 3 0 1 (տե՛ս Ամիդ) 
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*Դիսււ՝բաք'իր ՍՈԼ (գետ)— 164 (տե՛ս 

Արևմտյան Տիգրիս) 

Դ ի զ ա փ ա յ տ (լեռ) — 1 4 2 

Դիոնիսիոս (բերդ) — 178 (տե՛ս Սուայ-

գ իա) 

Դիչւսւթ (գետ)— 6 3 (տե՛ս Տիգրիս) 

' Դ ի վ ի ն Կւպե — 167 

Դիրսւդվին (բլրակ) — 167 

Դլուկ, Դ լ ո լք (բերդ) — 9 4 , 1 4 8 , 1 5 0 , 

1 5 2 , 1 6 7 , 1 6 8 (տե՛ս Այնթապ) 

' Դ լ ո ք Հքղ.) - — ' 6 5 ((տե ս 'Դոլլուք) 

Դ կ լ ա թ , Դկդսւթ (գետ) — 164 (տե՛ս ՚ 

Տիգրիս) 

Դորսւբ — 2 5 8 

Դորիլեում — 2 5 7 

Դուլուք ( ք ղ ՛ ) — 6 5 

Դումիս (վայր) — 6 5 , 1 6 7 , 1 9 6 

Դունայսար, Դունայսիր (քղ») — 6 5 , 6 6 , 

1 0 6 , 1 1 7 , 167 (տե՛ս Կոչ Հի սար) 

Դուշսւ (գետ) — 6 4 

Դուոն Անտիոքայ — 2 7 9 / տ ե ս Բաղ-

րաս ) 

'Դոսւն Հո ն ա ց — 1 3 9 , 1 4 0 (տե՛ս Դաբ-

րանդ) փ 

Դուոն ճ ո ր ա յ — 1 5 9 (տե՛ս Դաբրանդ) 

՛Դուսն Ջ ո ղ ա յ — 1 4 0 (Տե՛ ս Դաբրանդ) 

Դրունք Կա սս|ի(յ — .140 (տե ս Դարբանդ) 

Դուվին — 1 6 7 (տե՛ս Դվին) 

'Դոլրդուկիսւ (Դուրձռւ կ) _ _ 1132, 2 0 9 

՛Դվին ( ք ղ . ) — 18 , 5 1 , 6 2 , 6 5 , 8 2 , 9 7 , 

1 1 7 , 1 3 1 — 1 3 4 , .164 , 1 6 7 — 1 7 0 , 

1 9 5 - 1 9 7 , 2 2 1 , 2 2 7 , 2 6 5 , 2 6 6 , 3 0 0 

Դվին (բլուր)—! 7 0 

'Դվինի դաշտ — 14 

՛Դվինի դոսւ — 1 7 0 

'Եսւրփոա ( ք ղ ՛ ) — 136 (տե՛ս Ուֆսուս) 

Եդեիա (քղ՝) — 2 8 9 (տե՛ս Այաս) 

է դ ե ր — 124 (տե ս Աբխագիա) 

ադիպտոս — ՝5 , 1 8 , 2 0 , 8 1 , 1 2 3 , 1 3 5 , 

1 4 8 , 1 5 0 , 1 5 7 , 1 5 9 , 1 6 0 , 1 6 5 , 1 6 9 , 

1 7 0 , 1 7 7 , 1 7 8 , 1 8 1 , 1 8 6 — 1 8 8 , 1 9 2 , 

1 9 9 — 2 0 2 , 2 1 1 , 2 1 6 , 2 2 9 , 2 3 5 — 2 3 7 , 

. 2 3 9 , 2 5 2 — 2 5 5 , 2 5 9 , 2 6 0 , 2 6 2 , 2 6 5 , 

2 6 7 - 2 7 1 , 2 7 5 , 2 7 8 , 2 8 3 , 2 8 6 , 2 8 9 , 

2 9 1 , 3 0 0 , 3 0 1 

Եդեսիա — 9 , 7 5 , 146 , 1 4 8 , 150 , 1 5 6 , 

1 7 2 , 1 7 4 , 1 7 7 , 1 7 8 , 1 8 6 , 1 9 2 , 1 9 8 , 

2 5 3 - 2 5 5 , 2 5 9 , 2 6 2 , 2 6 9 (տե՛ս Ուռ-

ա յ 
Եդի-Կարդաշ (աշտարակ) — 3 0 1 

Ելիդավեսայպ (քղ,) — 153 (տե ս ԴանI-

ջա, Գան՜ձակ) 

Ելք* (գյուղ) — 1 3 7 (տե՛ս Ալկի) 

Եկեղեաց «քավ. — 129 

նմաթ (քղ.) — 2 5 4 , (տե՛ս Համա, Հա-
մաթ) 

եմ ես [այ (քղ,յ) — 2 5 3 , 2 5 4 (տե՛ս Հեմս, 

Համ՛ս ) 

Եսյիֆանիա ( ք ղ ՛ ) — 2 5 4 , (տե՛ս Համա, 

2ամաթ) 

֊ Երապոլիս (քղ*) — 1 8 2 (տե՛ ս Չմշկա-

ծագյ 

հրասխ ( գ և ս ւ ) — 1 3 7 , 171 (տե՛ս Ա-

րաքա ) 

Նրասխաձոր — 189 (տե՛ս Գաբեղյանք 

դառ• ) 

հ ր ե դ — 1 2 9 (տե՛ս Երզնկա) 

•Երևան — 2 7 6 

Երդնկա (քղ.) — 14 , 1 0 4 , 1 2 9 , 1 3 0 , 

1 9 5 , 2 2 5 , 2 7 0 , 2 7 6 

Երկու Սյուների բ ե ր դ — 2 3 6 

՛Երկու f ա յ ր է ր (աշտարակ Անտիոքոսէ) —-

2 5 7 

Երկրորդ. Արմինիա — 1 6 , 78 

Երկրորդ Կիլիկիա — 1 8 7 

Երկրորդ Հ ա յ ք (նահ.) — 1 7 2 (տե՛ս Սե-

բաստիա) 

Ե ո ա ս ա ղ ե մ — 8 6 , 1 1 5 , 146 , 156 , 2 0 0 , 

2 5 9 , 2 6 4 , 2 6 9 , 2 7 6 , 2 8 8 , 2 9 2 , 2 9 8 , 

3 0 0 

Երրորդ Արմինիա — 16 , 3 7 , 3 8 , 7 8 

Երրորդ Հ ա յ ք - 1 2 4 , 2 0 3 

Եվդոկիսւ — 1 3 8 , .150, 2 0 4 

Եվրոպա - 1 8 8 , 2 6 3 , 2 6 4 , 3 0 0 

Եփեսոս (քղ.) — 9 , 2 0 , 136 , 171, 186 

Եվւրատ (գետ) — 4 8 , 5 3 — 5 5 , 6 4 , 6 6 , 

7 0 , 7 9 , 8 5 , 9 5 , 9 6 , 9 8 , 100, 118 , 1 2 2 , 
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1 2 3 , 133 , 1 4 7 , 1 5 0 , 151 , 1 5 7 , 1 5 S , 

170 , 1 7 7 , 1 7 8 , 1 8 9 , 191 , 1 9 4 , 1 9 6 , 

— 2 0 3 , 2 1 0 , 2 2 0 , 2 2 4 , 2 3 3 , 2 3 5 , 2 3 9 , 

2 5 2 , 2 7 7 , 2 9 3 , 2 9 4 , 3 0 2 

հփրսւաաշուր — 189 

Եփրատաւփսւյի նահանգ — 191 

Եփրատյան դսւվաոներ — 1 3 3 

Ըաբ (գետ) — 7 5 , 7 6 , 1 4 2 , 1 7 5 

&աբ ալ Մաջնուն (գետ) — 7 6 ( տ ե ՛ ս 

Վերին Զար) 

Զամանւոա (գետ) — 1 7 6 

Զանչան — 19 , 6 1 (տե՛ս Զին շան) 

Զավ (գետ) — 1 7 6 

Զավսպանի մ ա ր զ — 7 , 2 3 , 3 4 , 6 1 , 7 6 , 

1 0 4 , 1 1 9 , 1 2 2 , 1 3 4 , 2 1 0 

Ըսւվտիս — 167 (տե ս Դումիս) 

Զատ սւլ-Լուշում (վայր) — 1 0 5 (տե ս 

Ալլուշում ) 

Ջարսւհ Աքֆուդսւ ծով — 30 (տե՛ս Կաս-

պից *"Վ) 

կարաւանդ — 7 6 , 1 7 5 (տե՛ս յէարևանդ) 

Զսւրդոբ (գյուղ) — 146 

Զարևանդ (գավ.) — 7 6 , 1 7 5 

Զեբենե ա ս (գետ) — 164 (տե՛ս Սալի) 

Ը ե յ թ ա ն — 1 3 6 , 1 8 6 , 2 6 8 , 2 8 8 

Ըիբ սար — 2 4 

.Օիբաթրա — 5 3 , 1 5 1 , 1 5 2 

Զիզա լիճ — 2 3 7 , 2 7 2 

Ըիդանա — 194 

Ջինչան _ 8 6 

Զոմաքտակ (կամ ուր շ) — 1 7 5 

Զահրի (եկ.) — 2 0 0 

Ըում (գետանցք) — 7 7 , 1 7 5 

Զուրզակիլ (բերդ) — 77 

Էրդրոկք (քղ.) — 1 4 , 15 , 1 9 , 2 1 , 2 8 , 3 0 , 

3 9 , 6 2 , 6 7 , 9 3 , 1 3 0 , 1 3 1 , 1 3 7 , 1 6 1 , 

1 8 9 , 1 9 0 , 1 9 7 , 2 2 7 , 2 2 9 , 2 5 1 , 2 6 5 , 

2 8 6 (տե՛ս Կարին) 

էրդրումի նահանգ — 2 4 , 2 8 , 1 3 8 , 2 0 4 

Ըսերդ (քղ.) — 2 1 (ահ՛՛ս Սղերգ). 

Թաբարիսւ — 2 7 1 

Թաբարիստան — 2 5 , 31', 3 2 , 1 1 1 , 2 1 3 

Թաբարիստանի լեոներ — 3 0 

Թաբարիստանի . ծով — 2 4 , 1 0 3 ( տ ե 

Կասպից ծով) 

Թաբարսատարան (նահանգ) — 90 

Թսւբ լիւանէ — 2 4 6 

Թսւբրիդ ( ք ղ ՛ ) — 4 0 (տե՛ս Թավրիզ) 

Թաթար (գետակ) — 1 4 5 

Թալ Բաշիր (բերգ և գավ.) — 4 3 (տե'ս. 

Թլպաշար ) 

Թալ Կո\րադ (բերգ) — 4 4 (տե՛ս Թլկոլ֊. 

րան ) 

Թայ Հ ա մ ա դ (բերգ) — 4 4 

Թալ Հում (բերգ) — 4 4 

Թալ Ջաբսւ յր (քղ*) — 4 4 

Թայա (բերդ) — 9 3 , 1 8 6 (տե՛ ս Տա լա ՝յ> 

Թ ա լ ա յ ա (նահանգ) — 7 1 , 1 7 2 (տե՛ս Կ^ 

Պոլսի գավ*) 

Թալիշի շրշան — 1 2 4 , 1 4 5 

Թալլ Ֆ պ ֆ ա ն — 6 9 

Թալղոաի (նահ.) — 7 3 

Թախտի Սուլայման (տե՛ս Շիղ•)) 

Թադր — 4 6 

Թաղրիբերդ — 1 6 5 

Թաւիֆ — 6 9 (տե՛ս Հիշազ)՝ 

Թայլսւսան — 11 

Թայութվանա — 1 8 6 

Թայր — 1 6 , 17 

Թանաձոր (վտակ) — 1 9 5 

Թսաթոսւ, Թ ա ր թ ա ո (գետ) — 3 6 , 151' 

Թաոթաո Մ ե ծ (գետ)— 4 4 (տե՛ս Ալ-֊ 

Թարթոլր Մ&ծ) 

Թաոթաո Փ ո ւ ր (գետ ) — 4 4 (տե՛ս Ալ-
Րարթուր Փոք՛ր) 

Թաոձեան (բերդ) — 2 6 5 

Թավրիդ — 5 , 1 0 , 1 1 , 1 6 , 2 0 , 2 3 , 4 0 , . 

4 1 , 6 5 , 7 8 , 7 9 , 9 8 , 1 0 5 , 1 0 8 , 1 0 9 , 1 1 2 , 

1 2 0 , 1 2 4 , 1 2 5 , 1 2 9 , 1 3 1 , 1 4 8 , 1 7 0 , . 

1 7 6 , 1 9 6 , 1 9 9 , 2 1 5 , 2 2 2 , 2 6 3 , 2 7 6 , . 

2 8 6 

Թարանոե (վայր) — 1 8 5 (տե՛ս Տարեն-

դե) 

Թարխու (քղ*) — 160 (տեճս Սաման֊ 

դար) 

Թարմի (երկիր) — 10 

Թարուն — 9 2 (տե՛ս Տարոն ) 
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Թարսաս — 12 , 2 0 , 2 3 , 3 4 , 3 8 , 4 5 , 4 6 , 

9 0 , 9 1 , 9 2 , 1 8 3 , 2 9 7 (տե՛ս Տարսոն) 

Թարսուսի ւեոներ — 7 3 , 

Թսւրսոսփ կիրն — 7 3 

Թավկւստ (քղ.) — 4 4 (տե՝ս Թոգատ) 

Թափրսւ — 1 7 2 (տե՛ս Թալայա) 

Թաֆլիս — 4 1 (տե'$լ Թիֆլիս) 

Թելսւդդյակ — 144 

Թեմուր — 171 

Թեոդո ւււ]Ո||\ս (Թեռդոսիոպոլիս) — 1 8 9 , 

1 9 0 , 2 1 5 (տե՛ս Կարին, էրզրում) 

Թերեք (գետ)— 1 3 6 

Թերթեր (գետ) — 151 (տե ս Թառթառ) 

Թե րմսւր մ ա յ ի ս (տաճար) — 1 8 3 

Թ ե ք ի ր - ս ա (գետակ) — 2 8 8 

Թ ե ք մ ա ն ա յ սար — 1 3 7 , 197 

Թեքրիդ — ՚ 1 6 9 , 1 7 0 

Թ թ ա լ ի ն - 7 6 (տե՛ս Մուրաթ լիճ) 

Թիլ — 2 8 1 (տե՛ս Թիլ Համ դուն) 

Թիլ Բաշար — 2 3 5 , 2 7 7 

Թիլ Հսւմդուն — 2 8 0 

Թիլ Մավդսւն — 6 6 

Թիկրիդ (քղ.) — 3 0 0 

Թիրիիւի ծովակ — 1 4 3 (տե՛ս Վանա 

ւեՀ) 

Թիֆքիս — 8 , 1 6 , 2 1 , 2 2 , 3 7 , 4 1 - 4 3 , 

4 7 , 4 8 , 5 2 , 6 5 , 7 8 , 8 4 , 8 8 , 9 9 , 1 0 1 — 

1 0 3 , 1 0 5 , 1 1 9 , 1 3 2 - 1 3 4 , 1 3 6 , 1 4 8 , 

1 4 9 , 1 5 6 , 1 6 0 , 1 9 4 , 2 0 8 , 2 1 9 , 2 3 0 , 

2 5 9 

Թլկոլրան (բերդ) — 4 4 , 1 5 0 

Թլպա՚շար (բերդ և գավ.) — 4 3 , 1 4 8 , 

1 4 9 , 1 5 0 , 1 7 4 , 1 9 2 , 198 

Թկրիթ — 169 

Թմբ կահսւ r նե րի աշտարակ (Մուֆարդի-

նում) — 1 1 5 

Թոբարսարաէ (երկիր) — 1 8 3 

Թոզսսո ( ք ղ ՛ ) — 4 4 , 150 (տե՛ս Եվդո-

կիա) 

Թոիւաթ — 2 7 6 (տե' ս Եվդոկիա) 

Թոոնաւան (գավ.) — 2 0 9 

Թովմա ա ո ա ք յ ա լ ի վանք — 171 

Թուխ զեւո — 164 (տե՛ս Բիթլիս-սու) 

Թուխմախ-սոլ (գետ) — 1 9 0 (տե՛ս Քու-

բաքիր) 

Թուղսւտ (քղ.) — 9 3 , 186 (տե՝ս Եվ-

դոկիա) 

Թաղուր (սահմանային գոտի) 25է 

(տե՛ս Կիլիկիա) 

Թուրա նդա (քղ.) — 9 2 

Թուրք եստան — 1 2 2 

Թո լրքիա, թուրքերի երկիր — 3 1 , 5 6 , 

2 8 4 , 

Թրսւկիւս — 1 7 2 

Թրսւքեսիսւ — 1 7 2 

Թոփրաք Կալե — 162 

ժ ա յ ո ի բ ե ր դ — 156 (տե՛ս Հիսն Քայֆ) 

Իբն ա շ - Շիր (գյուղ) — 3 3 

Իբն Իբրահիմ (ամրոց) — 171 

Իբն Լեոնի երկիր — 9 4 , 2 6 3 (տե՛ս Կի-

լիկիա) 

Իթիլ (քղ.) - 160 (տե՛ս Րտիլ, Աստրա֊ 
խան ) 

Իկոնիսւ — 7 3 , 9 8 , 1 3 8 , 1 4 5 , 147 , 150». 

1 5 5 , 1 7 2 , 1 8 5 , 199 , 2 1 6 , 2 1 7 , 2 2 1 , 

2 2 5 , 2 5 7 , 2 6 8 , 2 7 0 , 2 8 5 (տե՛ս Կուրիա) 

Ինեքլի — 1 5 5 

Իննակնյան (վանք) — 1 9 5 (տե՛ս Գլա-

կա, ս. Կարապետի վանք) 

Իսոս — 1 4 7 , 171 

Իսոսի ծոց — 2 8 6 

Իսուվա — 2 1 0 

Իսպահան — 2 8 , 8 1 , 134 

Իսպանիա — 1 2 3 , 1 5 8 , 190 

Իսքանդարիա (քղ») — 1 3 5 

Իսքանդարունա, Իսկենդերուն (ՔՂ՛) — 

19, 4 5 , 135 , 2 4 0 (տե՛ս Ալեքսանդ֊ 

րետ ) 

Րտիլ (դետ) — 5 6 , (տե' ս Վոլդա) 

Իտիլ ( ք դ ) — 5 6 , (տե՛ս Ի թիլ, Աստրա՛ 

իւան ) 

Իրան — 1 3 9 , 2 5 3 

Իրանական Ադրբեշան — 1 4 8 , 162 , 170»' 

Իրսւք — 3 5 , 3 6 , 4 9 , 5 4 , 7 5 , 125 , 1 2 6 , 

1 3 7 , 1 4 1 , 149 , 1 5 7 , 1 9 0 , 2 0 8 , 2 5 3 

Լա զա ք իա — 9 

1.ադիկա — 1 3 2 , 133 

Լալա Դիվին (գյուղ) — 167 
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Լամբրոն — 1 2 7 , 184 , 196 , 2 0 1 , 2 8 3 

Լա միս — 7 3 , 1 2 2 , 165 

Լսւււդցիդ — 1 6 3 

Լասար (քղ.) — 106 , 196 

Լսւվզադ — 196 

Լասւէ — 2 5 9 

Լեյւյեն — 152 

Լեոնային Կիլիկիա — 151 

Լևոնի աշտարակ (Կահիրեհւմ ) — 2 7 5 

Լեռնի որդու երկիր — 1 0 3 . 106 , 2 2 8 , 

2 9 3 , 2 9 4 , 2 9 7 — 2 9 9 (տե՛ս Կիլիկիա) 

Լիբանան — 98 , 2 8 5 

Լիկոս (գետ) — 1 7 5 (տե՛ս Մեծ Զաբ) 

Լուլուա բ ե ր դ — 106 , 1 5 2 , 183 , 196 

Լուոդիկա — 180 

Լուքսւմ լեոներ — 5 0 

Խտրուր (գետ) Ս 4 9 , 6 4 , 6 6 , 158 , 2 0 9 

Խսւբուր ալ-Հասանիե (գետ) 158 

(տե ս Խաբոլր) 

Խսւդրան բ ե ր դ — 98 

Խազարների երկիր — 31 , 3 2 , 5 6 , 8 9 , 9 6 

Խազարների ծով — 2 4 , 8 4 , 99 , 102 , 

134 (ահ՛ս Կասպից ծով) 

1սազզադՈ1սԱ1 (Խալգադունա է Խատկադոլ-

նա) — 5 5 , 6 1 , 95 , 103 , 162 

Խսւզիրսւնի երկիր — 1 0 3 

Խալխալ (գավ.) —- 6 0 

Խալխալ (քղ.) — 6 0 , 8 0 , 9 6 , 162 

Խամուր (Խամրաբերգ) — 6 1 , 162 

Խամուր լեոներ — 162 (տե՛ս Խնուսի լեռ) 

Խամրբերդ (Խամլբերգ) — 162 (տե՛ս 

անուսի լեռ) 

Խսււ զար (վայր) — 6 2 , 163 

Խան Բիրի6 սւլ-Աթշ _ 2 3 2 

Խան Խասբեք — 3 8 

Խան զարուս (բերդ) — 2 4 8 

Խանի — 1 5 5 (տե ս Հանի, Հաչն ի) 

1սաշկա վանք — 189 

Խաոաբա Նաջարա — 182 (տե՛ս Շիմ-

շաթ) 

Խաոան ( ք ղ . ) 4 9 , 81 , 118 , 1 2 0 . 152 , 

157 , 174 , 2 1 5 , 2 1 7 , 2 2 3 , 2 2 4 , 2 3 2 , 

2 9 8 , 

Խավշսւբ (բերդ) — 6 1 , 162 (տե՛ս Խո-

շաբ) 

Խ ա ր ա բ - Շ ե հ ի ր — 162 (տե ս Խլաթ) 

Խարբա, Խարբի ( վ ա յ ր ) — 8 9 

Խար Թուդ (էշի կառք) — 1 5 8 (տե՛ս 

հւարբերգ ) 

Խարբ երդ — 5 2 , 5 5 , 6 1 , 8 5 , 1 5 6 — 1 5 8 , 

1 8 2 , 2 1 9 , 2 6 0 , 2 6 9 (տե՛ս Հիսն Զիադ) 

Խ ա ր ր - բ ե ր դ — 158 (տե՛ս Խարբ երդ) 

Խարշանա (բերդաքաղաք) — 5 5 , 7 3 

Խւսրշանա (նահ.) — 7 3 , 7 4 , 1 5 9 , 172 

(տե՛ս Ս եբաստիա, P, Հայք) 

Խարս (քղ.) — 191 (տե՛ս Կարս) 

Խսւ րսի ն ա յ ք — 1 5 9 (տե՛ս Խարշանա) 

Խավթ (երկրամաս) — 6 2 (տե՛ս Խայթ) 

Խավիար (վայր) — 7 7 

Խարաբերդ — 5 5 (տե՛ս Խարբերդ) 

Խիզան (գավ.) — 5 4 , 6 7 , 1 5 8 , 163 

(>տւե A Հիզան) 

Խսւզսւն էքղ.) ~ 158 (տե՛ս ^ ի զ ա ն | 

Խիլաթ (քղ.) _ 6 0 , 161 (տե՛ս Խլաթ) 

Խիվա (քղ.) — 5 

Խի r u (բերդաքաղաք) — 5 5 , 1 5 9 

Խլաթ — 8 , 12 , 1 4 , 1 6 — 1 9 , 2 9 , 3 0 , 3 3 , 

6 0 , 6 1 , 6 3 , 6 9 , 7 5 — 7 8 , 8 0 , 9 6 , 1 0 1 , 

1 0 2 , 1 0 7 , 1 0 8 , 1 1 0 , 1 1 1 , 1 1 9 , . 128 , 

1 2 9 , 1 3 2 , 1 3 3 , 1 4 2 — 1 4 4 , 1 4 9 , 1 5 0 , 

1 6 1 , 1 6 2 , 1 7 4 , 1 7 5 , 1 8 6 , 1 9 5 , 2 0 4 , 

2 1 2 , 2 1 7 — 2 1 9 , 2 2 3 — 2 3 3 , 2 3 5 , 2 5 2 , 

2 5 9 , 2 6 1 , 2 6 3 , 2 6 5 , 2 6 8 — 2 7 0 , 2 9 3 , 

2 9 4 , 3 0 1 , i 

Խլա րի լին _ 3 2 , 6 0 , 1 4 3 , 1 6 2 (տե՛ս 

Վանա լիճ) 

Խնուս — 1 4 7 , 1 8 6 

Խնուսի ւեո — 162 

Խոյ — 10 , 6 2 , 7 9 , 1 2 5 , 1 3 1 , 163 , 2 0 8 , 

2 3 1 

Խոշաբ (բերդ) — 6 1 

Խորսւսան — 5 , 12 , 3 3 , 3 5 , 6 1 , 8 6 , 9 4 , 

123 , 1 2 8 , 158 , 1 6 7 , 2 6 9 (տե՛ս Խո-

բեղմի երկիր) 

Խորասանի ծով — 30 (տի' ս Կասպից 

ծով) 

Խորասանի ա վ ա զ ա բ լ ո ւ ր — 3 0 (տե՛ ս 

Կասպից ծով) 
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Ion rb զմի երկիր. — 31 , 269 (տե՛ս հա֊ 

րւսսան ) 

Խորեդմի լին, ծով — 30 (տե՛ս Կասպից 

ծով) 

Խուայ — 6 2 , 163 (տե՛ս Խոյ) 

Խուսւյ p — 62 , 163 (տե՛ս Խույթ) 

Խուզիստան — 3 5 

Խուլբ սու (վտակ) — 164 (տե՛ս Վաղի 

ալ֊Ջուր, Կողբ) 

Խույթ — 6 3 , 163 , 164, (տե՛ս Ս ասուն ) 

Խու&ան (բերդ) — 6 1 , 103 , 162 (տե՛ս 

Կալաաթ ատ֊Թուրաբ) 

Խունա, Խո ւն աջ (քղ՛) — 6 1 (տե՛ս Քա-

ղաս Ք ոնան ) 

Խունդ, Խունա (երկրամաս) — 62 , 163 

Խունդի լեռներ — 78 

Խուոամ (գավ.) — 5 5 , 159 

Խոս)այ թ — 164 (տե՛ս Խույթ) 

Խուրսան, Խսրվան (երկիր) — 159 

Խվւսրիդմ — 232 

Խրամ — 144 

Խրամի դետ — 162 (տե՛ս Քցիա) 

Խօդան-Օդլու — 176 

Խօշապ (բերդաքաղ.) — 162 (տե ս Խո-

շաբ) 

Խօշապ (գավ.) — 162 , 195 

Խօշապ (գետ) — 162 

Ծադկոցսւձորի (ւովիտ — 123 

Ծամանդի (բերգ) — 176 (տե՛ս Ծամըն-

գավ) 

Ծամնդավ (բերգ) — 176 

Ծանսւրք — 133 

Ծովք (դղյակ) - 167 , 180, 192, 2 6 0 

Ծոփք (գավ.) - 182, 2 0 6 , 208 

Կաբ լեո — 132 (տե՛ս Կովկասյան լեռ-

ներ) 

Կաբա զիկ (նահ) 98 , 190 (տե՛ս Կա֊ 
պագովկիա ) 

Ղաբալա (քզ.) - 16, 17, 99 , 132, 190 
(տե՛ս Կապաղակ) 

Տ|աբակ լեոներ — 132 (տե՛ս Կովկասյան 

՚ լեռներ) 

Կաբան ( ք ղ ՛ ) — 98 

Կաբան (նահ.) — 98 

Կսւբկ լեոնաշդիա — 98 , 99 (տե՛ս Կով-

կասյան լեռներ) 

Կաբկի լեոներ — 16 (տե՛ս Կովկասյան 

լեռներ) 

Կա դե ս — 125, 141 

Կսւոսւրդաշ, Կաթրադսւշ (ամրոց) — 99 , 

191 (տե՛ս Կթառիճ) 

Կալաաթ Թայ դա — 148 (տե՛ս Ալբիրա) ՚ 

կալասւթ Թւսշիր (բերգ) — 38 (տե՛ս Рш-

շիր) 

Կալաաթ ատ-Թին — 176 (տե՛ս Սամո֊ 

սատ ) 

Կալաաթ ատ-Թուրաբ — 6 1 (տե՛ս Խու֊ 

նան ) 

Կալաաթ ալ-Մուսփմին — 2 7 7 , 278 

( տե' и Հռոմկլա ) 

Կալաաթ սւն-Նսւչմ— 95, 251 (տե՛ս 

Հիսն Մանբիշ) 

Կալաաթ ալ-Ջարդման — 133 (տե и 

Գարդման ) 

Կալաաթ ար-Ռում — 100, 191, 277 , 

2 7 8 , 302 (տե՛ս Հռոմկլա) 

Կալամիա — 73 

Կալան Ռոդ — 195 

Կալավդիա (բերդ) — 101 (տե՛ս Կլավ֊ 

դիա) 

Կալիկալա (քղ.) — 16, 63; 9 5 — 9 7 , 

9 9 , 110, 132, 133, 189, 212 (տե՛ս 

Կարին ) 

Կալիկայայի գավաո — 119 

Կալուսանա — 135 

Կսւիւեթ — 133, 209 

կախթսւ (ամուր վայր) — 133, 2 6 9 

(տե՛ս Քիախթա) 

Կահիրե (քղ.) 109, 200 , 217 , 244 , 245. 

267 , 272 , 281 , 292 

Կադդվան (քղ.) — 96 , 189 (տե՛ս Կար-

ղոսսն) 

կադաա (ամուր վայր) — 269 (տե՛ս 

Կախթա, Քիախթա) 
Կամախ (քղ.) — 95 , 104, 152, 195, 260 

(տե՛ս Քամխ). 
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Կամախ (գավ.) — 195 (տե՛ս Քեմախ) 

Կամի զ (ավան) — 101 

Կ ա մ ի — 132 (տե՛ս Քապբեջան) 

Կամիրսւնի դոսւ — 17 

Կայ արի նահանգ — 73 

Կայ մուր (բերդ) — 102 

Կանդոլառ (լեռ.) — 195 

Կանդուար (բերդ) — 104, 195 (տե՛ս 

Քինքիվար) 

Կա&իոս (բերդ) — 73 (տե՛ս Վարիթուն) 

Կսւնչա — 2 8 5 

Կապադովկիա (նահ.) — 98, 135 , 162, 

172, 190, 2 1 1 , 2 5 5 , 2 5 8 (տե՛ս Կա-

բազիկ) 

Կապաղակ (քղ.) — 99 , 132, 145, 190 

(տե՛ս Կաբալա) 

Կապան (բերդ) — 146, 190, 249 , 2 5 0 , 

288 (տե՛ս P աղա բերդ) 

Կապան (գավառ) — 190 (տե ս Ջ որք) 

Կապան Պոտանտոյ — 145 (տե՛ս Բո-

դանդոն) 

Կապանս ճորայ — 140 (տե՛ս Ղարբանդ) 

Կապիկու լեռներ (Կապկոհի, Կապ կոյ) — 

132 (տե՛ս Կովկասյան լեռներ) 

Կապիտաոի բերդ — 193 

Կապույտ գետ — 177 , 2 0 9 (տե՛ս Նահր 

ալ-Ազրակ, Սանջա) 

Կապուտան լեռ — 3 3 

Կապուտան լին — 144 (տե՛ս Ուրմիայի 

iff 
Կապք — 190 (տե՛ս Կովկասյան լեռներ) 

Կաուսկերա — 197 

Կառկառ (քղ.) — 103, 148, 150, 156, 

177 , 178, 194, 260 , 269 (տե՛ս Քար-
քար) 

Կառկառ չայ (գետ) — 194 

Կառկաոացտց (Կառկառ) դաշտավայր — 

194 
Կասպից ծով — 132, 133 , 143 , 159 , 163 , 

180, 194 , 252 
Կաստիմ, Կաստան (բերդ) — 240 , 279 

(տես Բաղրաս) 

Կատավան գայ ի թեմ — 189 

"ատավոնիա (նահ.) — 124, 158, 

162, 186 (տե՛ս Կապադովկիա) 

Կատարոյ վանք — 142 

Կարսւ — 2 3 7 

Կարսւ-Ամիդ (քղ.) — 122 ("ե՛ս Ամիդ) 
Կարաքփսար (քղ.) — 9 9 , 2 9 3 , 301' 

( տե' ս Գա բահիս ար) 
Կարւսհիսար (դաշտավայր) —- 9 9 (տե ս՝ 

( յ՛արա Հիսաբ ) 

Կարամանի երկիր c 2 4 9 
Կ ա ր ա ս ո ւ — 167, 171 , 189 (տե՛ս Նահր՝ 

ալ֊ Աս վատ ) 

Կարբի — 149 

Կարօա — 76 

Կարին (քղ.) _ 69 , 96 , 131 , 133 , 147 , . 

156, 182, 190, 2 6 9 (տե՛ս Կալիկալա* 
էրզրում) 

Կարկիսիա ( ք ղ ՛ ) — 54 

Կար դուսին — 96 (տե՛ ս Կաղզվան) 

Կարմիր ճ վ — 3 1 , 2 6 3 

Կարմիր լեռ — 155 

Կարմիր վանք — 180 , 196 

Կարյաթ ալ-Կիրմիզ — 129 (տե՛ս Ար֊-

տա շատ ) 

Կարնոյ, Կարնոլ (քղ.) — 189 (տե՛ս Կա֊ 

լիկալա, էրղրում) 

Կարուց (բերդ և քղ.) — 191 (տե՚սյ 

Կարս ) 

Կարս — 39 , 96 , 9 9 , 176 , 191 

Կաֆ (Կաւկաս) լեռներ — 132 (տե՛ւ* 

Կովկասյան լեռներ) 

Կելիշինի լեռնանցք ֊ 146 
Կեզի — 153 

Կենտրիդես (գետ) — 164 (տե՛ս. Արևել-

յան Տիգրիս) 

Կենտրոնական Ասիա — 154 

Կեսարիա (քղ.)—99, 137 , 138 , 179 , 198 , . 

2 1 1 , 2 3 8 , 2 5 8 , 2 7 6 , 2 7 7 

Կեսարիա Անարզաբեան — 186 (տե' ս-՛ 

Ան ար զա բա ) 

Կերամիա — 251 

Կեփեսոս (քղ՛) — 156 (տե՛ս Հիսն-

Քայֆ ) 

Կզըլ Իրմաք — 178 (տե՛ս Աայհան, Սա֊-
րոս) 

348 



Կթսււփն (ամրոց) — 99 , 191 

1'ՒւՒԳ (դաշտավայր) — 100 (տե՛ս Քի~ 

Ժ " ) 

*փլիկիա — 127, 135, 147, 1 * 8 , 151, 
152, 154, 178, 183, 184, 187, 195, 
196, 200, 201, 210, 251, 253, 258, 
261, 262, 263, 266, 273, 276, 279, 
282, 283, 2 8 5 - 2 8 9 , 291, 295, 301, 
302, 303 

՝ փ ւ ի կ է (Կիլիկիէ) - 2 8 0 , 2 8 9 (տե՛ս 
Կիլիկի ա) 

Կիլիկյան Անտի ոք — 197 (տե՛ս Գերմա-

նիկ, Մ արաշ) 

Կիլիկյան դաշտ — 154 

Կիլիկյսւն դոներ — 151, 152, 184, 196 

Կիփկյսւն Հայաստան — 185, 251 

Կիննսւսւփնի նահանգ — 94 
Կիպրոս — 251, 282, 285—289 , 291 
Կիրսւսոն — 20 
•Կիոքիգի դյոսլ (Որդան Կարմիրի 

գյուղ) — 14 (տե' ս Արտաշատ) 

Կիրովսւբադ ( ք ղ ՛ ) — 1 5 3 (տե՛ս Գանշա, 

Գանձակ) 

Կիւճիլրկսո ւ|տակ — 137 

՞Կիւնատ (քղ՛) — 186 (տե՛ս Ան ար զա-

բա) 

՛Կլայն Հոոմէական — 2 7 7 (տե՛ս Հռոմ-

կլա) 

Կլսւվդիա (բերդ) - 1 0 1 , 1 9 3 (տե՛ս Կա-

լավզիա) 

Կլունծի դ ա ո (Մուֆարղինում) — 115 

(տե՛ս Բաբ ալ-Միրա) 

Կյուդնոս դետ — 122, 183, 264 
Կյալեկ Պ ո դ ա գ — 152 (տե՛ս Կիլիկյան 

դուռ ) 

կյուրին — 166 
Կոթ (գյուղաք.) — 1 9 5 

Կողբ (վտակ) — 1 6 4 (տե՛ս Վաղի աղ՛ 

Ջուր, Խուլբ սոլ) 

Կողքիս (երկիր) — 132, 133 

Կոմագեն — 124 
Կոյ-սու դետ (Անդիական) — 176 

Կոյ-սու դետ {Ավարական) — 176 

Կոնիա — 44, 281, 295 

Կոշ Հի սար (քղ.) — 6 5 (տե՛ս Դունայ-
սիր) 

Կոոիկոս — 248, 285, 286, 288, 289 
Կոստանդնապոլիս — 20, 71, 72, 113, 

137, 165, 185, 202, 205, 211, 215, 
224, 235, 242, 244, 254, 255, 257, 261. 
275, 288 

Կոսաանղ նոլպո լսի դավաո — 172 (տե՛ս 
Ը՚ալա յա ) 

Կոստանդնուպոլսի ծով — 20 (տե՛ս Պոն-
տոսի ծով) 

Կոստանդնուպոլսի ծոց — 212, 213 
(տե՛ս Սև ծով) 

Կովաոա (Կովեյրա) — 281 , 287 

Կովկաս (լեռ) — 132, 138 
Կովկաս (երկիր) — 146 

Կովկասյան լեոներ — 8, 22, 31, 98, 102, 
110, 190 

Կովկասյան լեոնաշղթա — 20, 128 
Կովկասյան լեոնային մարգեր — 132 
Կովկասյան դոներ, անցքեր — 102, 133, 

183 

Կոտոս* — 136 
Կորդովա — 190 

Կորդոլք (Կորդրիք) — 76, 137, 153 

տե ս Տմորիք) 

Կորդվաց (գավ.) — 154 

Կորդվաց լեոներ — 154 
Կուահ (բերդ) — 98 

Կաբսւկիբ (գետ) — 98 
Կուլգամի ծով — 31 (տե՛ս Կարմիր ծով) 

Կուկլակ — 283 

Կույսերի բերդ — 147 (տե՛ս Բա յաս) 

Կ ո լ ր դետ — 3 1 , 3 5 — 3 7 , 4 1 , 6 9 , 8 4 , 

88, 102, 103, 128, 1 3 2 - 1 3 4 , 148, 
149, 151, 162, 180, 183, 193, 191, 

2 1 4 (տե՛ս Քուր) 

Կուրիա ( ք ղ ՛ ) — 7 3 (տե՛ս Ւկոնիա) 

Կ ո լ ր ո լ չ ա յ (գետ) — 189 (տե՛ս ՆաՀր 

Զարշարի ) 

Կուրս — 94 

Կոլրրան (քղ.) — 99, 190 
կվայրան (կվայրա քղ.) — 242, 244 

Կվեցրա — 2 8 1 (տե՛ս Կովսոա) 

Կօն — 302 
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Հա ղաթ (բերդ) — 33 , 144, 154 

Հազարի անցք (Տավրոսներում ) — 124 

Հազարի | ի ն - 119, 144, 209 

Հսւդսւիւ (բերդ) — 261 

Հսւդրամավտ — 126 

Հազրու Քզ.) — 131 

Հաթեր ք (գավ.) — 196 

Հալալդ — 169 (տե՛ս Հալեր) 

Հսւ|եբ, Հա լեպ (քղ՛) — 5, 9, 38 , 39 , 

4 3 , 46 , 65 , 67 , 70 , 84 , 9 0 , 93 , 9 4 , 

99 , 109, 118, 146, 147, 149, 150 , 155 , 

172, 174, 181, 187, 188, 191 , 194 , 

208 , 2 1 4 , 216 , 2 2 7 , 235 , 2 3 7 — 2 4 0 , 

242 , 2 4 4 — 2 5 1 , 2 5 3 , 2 5 4 , 2 5 6 — 2 5 9 , 

261 , 263 , 267 , 268 , 2 7 0 , 2 7 7 , 2 7 8 , 

2 8 1 , 286 , 287 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 4 , 2 9 8 , 

301 

Հալարաս — 63 , 89 , 121 

Հսւլոլրես (քարանձավ) — 164 

Հաճին — 122 

Համա (քղ՛) — 5, 254 (տե՛ս Համաթ) 

Հա մազան — 2 6 , 141, 2 2 5 

Համաթ (քղ.) — 4 6 , 214 , 2 2 4 , 230 , 2 3 6 , 

2 3 9 - 2 4 2 , 2 4 4 - 2 4 7 , 254 , 2 7 1 - 2 7 3 , 

278 , 280 , 281 , 2 9 8 

Համիդ (ՔՂ՛) — 122 (տե՛ս Ամիդ) 

Համուդա — 287 

Համոա (բերդ) — 2 4 0 , 2 4 1 , 244 , 281 

Համս (քղ*) — 254 (տե՛ս Հեմս) 

Հա յ ասա — 195, 210 

Հայաստան — 6, 8 , 2 1 , 23 , 25 , 32 , 35 , 

39 , 4 6 , 5 1 , 62 , 63 , 64 , 69 , 7 6 , 7 8 , 

8 0 , 8 2 , 85 , 92, 93 , 95 , 9 6 , 97 , 99 , 

102, 104, 105 , 110 , 111 , 118 , 121 , 

123, 126 , 127 , 129 , 130 , 132 , 133 , 

134, 137, 139, 143 , 144, 151 , 153 , 

154, 1 5 7 — 1 6 2 , 165 , 169, 177 , 178 , 

182 , 189, 195 , 197 , 2 0 0 , 2 0 2 , 2 1 0 — 

215, 230 , 252 , 2 5 3 , 2 5 5 , 2 6 2 . 264 , 

2 6 7 , 269 , 284 , 286 , 292 , 301 , 302 

Հայելու աշտարակ (Մ ուֆարղինում) — 

115 

Հայդան (գսՀէ — 21 , 5 4 , 158 (տե՛ս 

ձի ղան, Խիզան ) 

Հայ զան (քղ՛) — 158 (տե՛ս Հիզան, Խի՛-

զան ) 

Հայկական Կիւիկիա — 4 5 (տե՛ս Բիլագ: 

իրն Լավուն, Շամի թաղր) 

Հայկական ՍՍՌ — 2 7 8 , 2 7 9 

Հայոց երկիր — 20 , 4 4 , 74 , 125 , 2 1 8 , 

2 2 4 , 2 4 1 , 2 4 4 , 246 

Հ ա յ ո ց ծով — 135 , 2 7 9 , 2 8 6 (տե՛ս Սև 

ծով) 

Հ ա յ ո ց ծոց — 147 

Հ ա յ ո ց ձոր — 195 

Հայոց Ս ՚իջադետք — 172 

Հա նախ (բերդ) — 2 6 1 (տե՛ս Հա դախ) 

Հանաձեթ — 2 1 0 (տե՛ս Հանձիթ) 

Հանի (քղ.) — 5 1 , 152, 164 , 2 2 4 , 2 3 3 

Հանի Հայնի — 155 

Հանկ — 2 3 4 

Հանձիթ (գավ.) — 2 1 0 

Հաշտսհւուտի շրջան — 162 (տե՛ս Ք ա՛-

ղա զ Քոնան ) 

Հաշտեանք (գավ.) — 164 , 191 

Հաշտն (գավ.) — 164 

Հաջար Շոդլան (քղ.) — 2 4 2 , 244 

Հասան Մանսոլր — 157 (տե ս Հիսն 

Մ անսուր) 

Հասան * ե յ ֆ (Հասնքև) — 157 (տե՛ս-

Հիսն Հայֆ} 

Հասանդալե — 137 

Հասուրա (վայր) — 2 7 3 

Հավլաբար (թաղամաս) — 133 

Հատ ոիս — 196 (տե՛ս Հա թերք գավ.) 

Հարական (քղ՛) — 66 (տե՛ս ՆախիրշանՒ 

Դեհխարկան ) 

Հարան (քղ՛) — 66 

Հարավային Եդիպտոս — 66 (տե՛ս Սա֊ 

ձիդ) . 1 ք 

Հարավային Միջագետք — 125 

Հար զաս — 2 9 3 

Հարիր- — (լեռ) — 6 9 (Մեծ Մասիս) 

Հարիմ — 227 , 2 4 6 , 2 6 7 , 2 7 9 

Հարիմի Ամկ — 2 3 8 

Հարնակ (հանքավայր) — 5 2 , 155 

Հարունիա (բերդ) — 4 5 , 2 1 0 , 287 
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Հարսն Մսուր — 157 (տե՛ս Հիսն Ման֊ 

սուր) 

Հարսնքեփ — 1 5 7 (տե՛ս Հիսն Քայֆ) 

ձարք (գավ.) — 195 , 2 0 4 

Հեւսնի — 1 5 5 (տե՛ս Հանի Հայն ի) 

Հեւքս (քղ.) — 1 5 0 , 1 8 7 , 2 0 8 , 2 3 5 — 

2 3 7 , 2 4 0 , 2 5 4 , 2 7 0 , 2 7 5 

Հեր ( ք ղ ՛ ) — 1 6 3 (տե՛ս Խոյ) 

Հեր (գավ.) — 1 7 5 (տե՛ս Խոյ) 

Հ ե ր ա թ — 141 

Հերիշատ — 135 (տե՛ս Ոստան Վանի) 

Հ ե ր մ ա ս ի գետակ — 5 4 

Հ ե ր մ ե ս (գետ) — 2 5 6 

Հիգսւն — 6 6 , 1 5 8 (տե՛ս Խիզան) 

Հ ի մ ս — 4 9 / 9 8 (տե՛ս Հեմս) 

Հ ի ն Կսւհիրե — 8 1 , 177 (տե՛ս Ֆոսթաթ) 

Հ ի ն Հ ա յ ա ս տ ա ն — 163 

Հին Պալատի դոսւ (Մ ուֆ ար ղին ում) — 

1 1 5 (տե՛ս Հրճվանքի գուռ) 

Հին (Խուսիւս — 2 5 3 

Հին Տիգրսւնակերտ — 167 

Հ ի ն գ ի թ _ 121 (աե՚ս Հանձիթ) 

Հինի — 6 6 

Հ ի ջ ս ւ գ — 6 9 , 2 4 5 տե՛ս Թայիֆ) 

Հ ի ս ա յ ն — 2 1 

Հիսն — 2 2 3 

Հիսն ալ Ջուհադ (ճգնավորների բերդ) — 

2 3 

Հիսն աս Սակալիբա — 1 5 2 (տե՛ս Սլավ-
ների բերդ) 

Հիսն ար-Ո*սւն — 1 0 3 

Հիսն հայն — 156 

Հիսն Րո լրդոլթ — 7 3 (տե' ս Մ արաշ) 

Հիսն Զիադ — 16 , 5 2 , 5 5 , 103 , 156 , 

1 5 8 , 2 6 0 (տե՛ս Խար բերդ) 

Հիսն Զիլ քիլա (բերդ) — 5 2 , 5 3 , (>4, 

156 

Հիսն Թալիբ (բերդ) — 52, 156 

Հիսն Կաիւտա — 2 3 1 

Հիսն Կարա — 7 3 

Հիսն Մանրիշ (բերդ) — 2 5 1 (տե՛ս Կա-

լաատ ան֊Նաջմ) 

Հիսն Մանսուր — 5 3 , 8 0 , 1 1 9 , 146 , 151 , 

152 , 1 5 6 , 1 5 7 , 2 3 1 , 2 3 5 , 2 6 0 , 2 6 9 , 

2 9 3 , 3 0 1 

Հիսն Ք ա յ ֆ — 5 2 , 53 , 64 , 66 , 156 , 157 , . 

159 , 2 2 2 , 2 5 9 , 2 6 1 (տե՛ս Քայբա) 

Հ ի տ — 9 5 

Հիրկանիա — 1 3 3 (տե՛ս Ջուրշան) 

Հիրքանիա ծով — 30 (տե՛ս Կասպից 

ծով) 

Հ յուսիսային Ասորիք — 123 , 187 , 191 , 

262 

Հ յուսիսային Աֆրիկա — 127 

Հ յուսիսային Եվրոպա — 2 7 9 

Հ յուսիսային Միջագետք — 167 , 170 , 

187 , 2 5 6 , 2 5 8 

Հ յուսիսային Օսեթիա — 196 

Հնդկական (Հնդկաց) ծով — 6 4 , 9 5 

Հ ն դ կ ա ս տ ա ն - 5 , 3 2 , 122 , 188 , 2 6 9 

Հ ո մ ս — 1 5 7 , 2 1 4 , 2 3 2 , 2 4 3 . 2 7 5 (տե՛ս 

Հեմս, Հիմս) 

Հ ո ո ո մ ա ց Մարդ — 197 

Հոոոմների (Հոռոմաց) երկիր — 6 3 , 2 5 8 

Հոոոմների կիրճ — 147 

Հուայրիթ (լեռ) — 6 9 (տե՛ս Փոքր Մա-

սիս) 

Հուլիոպոլիս (՜քղ՛) — 1 8 3 (տե՛ս Տար-

սոն ) 

Հու յների երկիր — 34 , 4 5 , 79 , 8 3 , 9 8 

Հունական երկրներ — 72 , 74 , 85 , 9 0 , 

119 

Հունական Հ ա յ ա ս տ ա ն — 8 1 , 189 

Հունարակերտ ( ք ղ ՛ ) •— 137, 162 (տե^ււ-

Խունագ) 

Հուստինիւսնուպոլիս — 187 (տե ս Անար-

զաբա ) 

Հ ա ս տ ի նոպո լիս — 187 (տե՛ս Անարզա-

բա) 

Հուստինիանուպոլիս — 2 0 6 (տե՛ս Մ ու֊ 

ֆար ղին) 

Հոոդոս (կղզի) — 2 8 8 

Հ ո ո մ — 112 , 2 7 9 

Հ ո ո մ կ լ ա (բերդ) — 100 , 148, 180 , 

191 — 193 , 2 3 9 , 2 4 8 , 258 , 2 5 9 , 2 7 7 , 

2 7 8 , 2 9 4 , 3 0 3 

Հ ո ո մ ք ա ր — 2 7 7 (տե՛ս Հոոմկլա) 

Հրապարակի դո ալ (Մուֆարզինում) — \1*> 
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.ՀՐ f վանք ի և դ|ա՝ արյան դոսւ (Մոլֆար-
ղինում ) — 115 (տե' ս Հին պալատի 
դուռ) 

Snrmi աահան — 144, 175 (տե՛ս Ռա>-

վա լեռնանցք) 
Ձորն bruiujuuij — 189 (տե՛ս Կաղղվան) 
finrf (գավ.) — 190 (տե՛ս Կապան) 

Ղադկա ղունա (երկրամաս) — 95 (տե՛ս 
Խազկազունւս ) 

" ա (|օա ղունսւ (սահմ անագ ոտի) — 55 
(տե ս Խազգադունա, Խալգադունա) 

Ղազի UjGpbu] — 186 (տե՛ս Այնթափ) 
Ղազի Ղումախ — 189 (տե՛ս Ֆիլան) 
Ղազնհ — 60 
Ղաղվին — 23, 61 
Ղան — 283 

Ղապալա — Նուխի (գավ,) — 190 
Ղատկսւդունա — 189 (տե՛ս Կատավան-

դա) 

Ղարադսւղ (քղ.) — 191 (տե՛ս Կարս) 
Ղափան — 190 (տե՛ս Կապան ) 
1,ոյ-սու (ակունք) — 133 
Ղուղերի անապատ — 31 

ճսւսյ աղջուր (գավ*) — 46, 153, 223 
տե՛ս Հաբալշռւբ) 

ճւաղսւղչուր (բերդ) — 153 
ճղիր — 289 
շՏիղր Էլ Շողր ( գ յ ո լ դ ) — 180 
ճկեր (գավ») — 147 
ճորայ դոսւ (Կապան, Պահակ) — 140, 

159 (տե՛ս խարբանդ) 
ճուսւշ (գավ.) — 182 

Մաարսւթ (քղ,) — 214, 223 
Մաարսւթ սւն-Նոման — 205 
Մ սպային — 113 
Մա դի է ա — 98, 126 
Մաւյինաթ սւշ-Շու£ադա (քղ՛) — 114 

(տես Մարտիրոսների քղ՛/ Մուֆար-
դին) 

Մադյանացւ[ոց երկիր — 171 
Մադոասլսւ (քղ.) (տե՛ս Մարտի՛ 

բոսն երի քղ՚> Մոէֆարղին) 

Ս՛ա սարա — 158 

Մաթարա (դյու՛զ) — 64 
Մալաղջերտ (քղ՛) — 168, 204 (տե՛ս 

Մանաղկերտ ) 
Մա լաթի ա (քղ.) — 33, 51 , 55 , 67 , 85 , 92, 

95, 99 , 101, 103, 110, 111, 133, 
138, .151, 152, 156, 157, 1 6 5 — 1 6 7 , 
185, 193, 194, 198, 203 , 204 , 212 , 
213 , 218 , 221 , 222 , 225 , 227 , 231 , 
251 , 255 , 258 , 260 , 269 (տե՛ս Մե-
լիտինե ) 

Մալարիայի կիրն — 73 

Մալակոնիա (քղ՛) 73 , 98 

Մակնդոնիա (նահ.) — 72, 172 
Մահսւլլաթ ուօ-Ըոսո (թաղ Անտիո-

քում) •— 188 
ՄադթլլԷ Է գյուղ) — 170 
Մաղս (քղ.) — 22 
Մւսղրիբ — 18 

Մամբիջ, Մսւմբ՚էշ (քղ.) — 213 , 251 , 
252 , 298 

Մամեստիա (քղ*) — 185, 201 , 281 
( տե' ս Մ սիս ) 

Մամիկոնէից աշխարհ— 186 (տե՛ս Տա-

րոն) 
Մւս յա նաշ — 10 
Մսւյծոո. (վայր) — 145 
Մայմսւղ — 10* 208 (տե՛ս Միմաշ) 
Մայյաֆարկին (քղ՛) — 112 (տե՛ս Մ ու֊ 

ֆարղին, Նփրկերտ ) 
Մւսյֆարկերսւ (քղ.) — 207 (տե՛ս Մու-

ֆարղին, նփրկերտ) 
Մանասկ^րտ (Մանաղշիրղ.) — 80, 96, 

111, 128, 142, 145, 161, 168, 190, 
198, 204 , 205 , 2 1 4 — 2 1 6 , 224, 228 , 

253, 255 , 259 , 261 , 263 
Մա նա լա (լակ նրա (Մանավազյան քա-

ղաք) — 204 (տե՛ս Մ անաղկերտ) 
Մսւնբադ ւսլ-Շայիւ — 29 
Մանբիջ — 73, 253 (տե՛ս Մամրիչ) 
Ման ծ կերա (Մանձկերտ) — 129, 204 , 

255, 256 (տե՛ս Մանաղկերտ) 
Մանսուրա (քղ.) — 271 
Մանսոլրի բհրդ — 157 (տե՛ս Հիսն Ման-

սուր ) 
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Մսււփի կիրն — 2 4 0 , 2 7 1 , 2 7 2 , 2 7 4 — 

2 7 6 , 2 8 1 (տհ ս. Ղարբանգ Մարրի) 

Մասսւր — 2 5 8 

Ս՝սւսեաց ւււոն — 1 6 9 

՛Մասիս սար — 1Ց4 

Մասիսի (քղ.) — 2 0 1 , 2 7 3 (տե՛ս Մսիս) 

Մսւսկաթ (քղ.) — 1 7 , 2 5 , 3 2 , 1 3 9 

Մսւսչիթ Զիլ-Կաւ՝նսւյն — 4 7 , 1 3 2 

-Մսւվրոկասւորոն — 2 0 4 (տե՛ս Մ անաղ-

կերտ) 

Մատրսւղ — 197 (տե՛ս Մարդաղի) 

Մսւտրիս (քղ.) — 1 0 7 , 196 

ս ա ր Թսւրսոսքա — 177 

Ս՛ար Թումա (վանք) — 171 (տե՛՛ս Բ՛ով֊ 

սա առաքյալի վանք) 

Մսւրսւշ (քղ.) — 3 3 , 3 9 , 4 5 , 5 0 , 5 1 , 7 3 , 

1 0 8 , 1 0 9 , 1 1 9 , 1 2 0 , 1 2 4 , 1 5 1 , 1 5 2 , 

1 5 4 , 1 5 9 , 1 8 0 , 1 8 6 , 1 9 8 , 1 9 9 , 2 1 0 , 

2 2 8 , 2 4 2 , 2 5 8 , 2 6 2 , 2 6 8 , 2 8 1 (տե՛ս 

Գերմանիկե, Լիսն Բո՚ւրղութ) 

Ս՚սւրակա ( ք ղ ՛ ) — 1 9 6 (տե՛ս Մարաղա) 

Մարսւղսւ (քղ.) — 10 , 3 8 , 4 8 , 6 1 , 6 5 , 

8 6 , 8 7 , 1 0 7 . 1 2 5 , 1 2 9 , 1 3 1 , 1 5 0 , 1 8 3 , 

1 9 6 , 1 9 7 , 2 6 3 

Մարանդ (քղ.) - 1 0 , 1 0 9 , 1 6 1 , 1 9 9 , 

2 0 0 , 2 1 8 , 2 5 9 

Մա ՚րբալսւ ( ք ղ ՛ ) — 1^07, 1 9 7 Հ տ ե ՚ ս 

Մ արդաղի ) 

Մաւ՝էքյ,ա£ լյւն — 196 (տե՛ս Ուրմյւայի 

Տ 
Մարյււսւվար — 1 9 8 (տե՛ս Մարտ գա վ.) 

Մարդաղի — 197 

Մ ա ր դ ի ն , Մարտին (քղ.) - 4 9 , 6 5 , 1 0 6 , 

1 4 8 , 1 5 7 , 1 6 7 , 1 9 6 , 2 2 0 , 2 2 3 , , 2 5 9 , 

2 6 1 , 2 9 3 

Մսւրղբան — 2 3 7 

Մ ա ր զ ա ր ա ն (գետակ) — 5 7 7 

Մարիի ա ն ց ք - 1 4 7 , 2 0 2 , 2 7 2 , 2 7 5 

Մարունդա ( ք ղ ՛ ) — 199 (տե՛ս Մարանդ) 

Մարշ ալ-Խալիջ ( վ ա յ ր ) — 1 0 8 

Մարջ ալ-Շսւքւմ — 7 3 

Մարտ (գյուղ) — 1 0 8 

Մարտ (գազ.) — 198 

Մ ւ ս ր տ ի ր ո ս ն ե ւ փ ք ա ղ ա ք (Մ արտի րուպ ո-

լիս) — 1 1 4 , 2 0 6 , 2 0 8 (տե՛ս Մու֊ 

ֆարղին ) 

Մաքթերին (բերդ) — 7 3 

Մաքսիմեան ՍԼղանեսւնք — 127 (տե ս 

Ադանա) 

Մաքսին (քղ*) — 5 4 

Մեղի նա — 2 6 3 

Մ ե ղ ի £ ա թ Մանդե (վկա ների քղ.) — 2 0 6 

( տե' ս Մ ուֆարղին ) 

Մեղրե — 158 

Մելաս (գետ) — 190 (տե՛ս Քուբաքիբ) 

Մելտենոյ քղ. (Մելիտինե)֊— 2 0 3 , 2 5 Տ 

Մեծ Արմինիա — 12 , 16, 4 0 , 96 

Մեծ Զար (գետ)— 6 4 , 175 

Մեծ Խաբոս՝ (գետ) — 158 (ոչ հէաբուրը) 

Մեծ Ծ ո փ ք — 2 0 6 

Մեծ Հ ա յ ք — 153 

Մեձ Հ ո ո մ — 1 1 2 , 113 

Մեծ Մասիս — 6 9 

Մեծ Ո՚ում — 116 

Մեծն ՍոփԷա (Սս ում) — 2 7 4 

Մեծ վ ա ն — 2 0 9 (տե՛ս Վան) 

Մեծամոր գետ — 168 , 175 , 191 , 2 0 3 

Մեծամորի ղսւշտ — 168 

Մեղ րսւզետի հովիտ — 2 0 5 

Մենաքիր (բերգ) — 3 0 1 

Մեն ոլասակերտ — 2 0 4 (տե՛ս Մանազ-

կերտ ) 
Մերղին, Մերտին — 169, 196 (տե՛ս 

Մարդին, Մ արբյին ) 

Մերվ (քղ.) - 5 

Մեքքա — 9 8 , 1 2 7 , 129 , 190 

Մյար — 2 0 0 , 2 8 7 

Մլւսր ալ Կւսղիւքսւ (Կահիրեի մի մասը)—• 

200 
ՄՈԱՐ ալ Կահիրա — 2 0 0 (տե՛ս Կահիրե) 

Մ«»նկերտ — 1 4 2 , 147 

Միւսն-Ռուղան — 10 

Միաֆարկին, Միաֆարղին — 6 6 , 2 0 6 

( տե' ս Մ ուֆարղին ) 
Մ խ ի ղաշտ — 171 

Միմաղ ( ք ղ ՛ ) 2 ° 8 ' (տե'Ա Մա*՜ 

մազ) 

Մի նայի բ ե ր դ (Այասում) — 2 8 9 
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Մինգեշաուր — 145՜-

Մինիոս — 289 (տե՛ս Մինա չի թերդ) 

Մի ջա գետ յան 1յ ւ| զի — 122 

(1՝իջագետք — 9, 15, 4 8 , 60 , 6 5 , 9Տ , 106՝, 

118, 123, 130, 134, 143, 144 , 151 , 

152, 154 , 157, 158, 166, 1 6 9 , 176,. 

177, 185, 188, 196, 2 0 6 , 2 1 7 , 2 5 2 , 

2 5 9 , 2 6 0 , 2 6 7 — 2 6 9 , 3 0 0 , 301 

Մի յ ա գետ ք ի ր ուղուր — 4 5 

Միչղալ (քղ.) — 5 4 

Միջերկրական ծով — 23 , 71 — 7 3 , 151,. 

178, 185, 2 0 9 , 286 

Միջին Հայաստան — 60 

Միսր — 1 0 9 

Մծքին (քզ.).— 117, 1 3 6 , 157 , 172,. 20& 

(տե՛ս Նիսիբին) 

Մմբէջ թմբիչ) — 9 4 , 95 , 223 (տե՛՛ս 

Մ ամբիջ) 

Մշւոակ (գետակ) — 6 9 

Մոլեվոն — 2 8 3 

Մոկաց երկիր — 171 , 2 0 2 

Մոկք (վայր) — 110 , 134, 1 8 » , 202՝ 

(տե ս Մ ոքս ) 

Մոկսի լեոներ — 164 

Մոսյսոս — 201 (տե՛ս Մսիս) 

Մուղսաեստիա Հ քղ.)— 2 0 1 (տե՛ս 

Մսիս) 

Մովաբ — 123 

Մովսեսի ժայո — 8 3 (ահ՛ս Շիր վանի 

ժայռ) 

Մոտկանի լեոներ — 164 

Մոքս — 110 (տե՛ս Մոկք) 

Մուհարկին (քղ.) _ 206 (տե՛ս Մոէ-
ֆար ղին) 

Մոսլան (Մուկան) — 11 , 15 , 3 2 , 1 0 7 . 

111, 112 , 138 , 1 4 2 , 1 4 6 , 1 7 1 , 270» 

Մուզանի լեոներ — 3 0 

Մաշ (գավ.) — 129, 153, 1 6 3 , 164 , 1 7 4 , 

195, 197 , 2 0 5 , 2 0 6 , 2 2 6 

Մուշ (ավան) — 2 0 5 

Մաշ (քղ.) — 111 , 2 0 5 , 2 0 6 , 2 2 7 

Մուշ ի ղաշա, Մշո դաշտ — 1 6 7 , 1 8 6 , 

2 0 5 , 206 

Մուշիլ (գյուղ) — 111 

Մո՛ւսա լի ւք Կալա — 159 (տե ս Խւսրշա— 

նա) 

Մոաուլ — 5 , 11, 19 , 23 , 26, , 29 , 3 4 , . 

4 9 , 5 0 , 5 4 , 6 4 , 66 , 7 5 — 7 7 , 102 , 101 , 

1 1 7 , 1 1 8 , 119, 150 , 160 , 170, 1 7 4 , . 

196 ; 2 2 0 , 2 2 3 , 2 3 0 , 2 3 1 , 2 5 4 , 2 5 6 , . 

2 6 1 , 2 6 3 , 2 9 2 , 2 9 3 , 3 0 1 

Մուրաթ լի6 —- 76 (տե՛ս Թթու լիճ) 

Մուրատ ս ա (գետ) — 153 

ՄոլՐ9 ալ-Խալիջ — 198 

Մուփարկին (քղ.)՛— 2 0 6 (տե՛ս Մա-
ֆարղին ) 

Մուֆարղին (քղ.) — 4 6 , . 4 9 , 6 3 , 6 4 , . 

6 8 , 8 9 , 92 , 104 , 112 , 113 , 1 1 4 - 1 1 6 , 

130 , \ 5 7 , 161, 166, 167 , 2 0 5 - 2 0 8 , 

2 2 3 , 2 2 7 , 2 2 9 , 2 3 0 , 2 3 4 , 2 5 3 , 2 5 1 , . 

2 5 9 , 2 6 1 , 2 6 3 , 2 6 5 , 2 6 8 

Մուֆարղինի գետակ — 63 

Մսըր ֊.— 2 5 9 , 2 7 6 , 2 7 7 , 2 8 5 , 2 8 9 

Մսիս (քղ.) — Ո, 12, 38 , 3 9 , 4 4 — 4 6 , . 

4 9 — 5 3 , 5 5 , 60 , 6 1 , 6 8 , 7 3 , 8 2 , 8 8 „ 

9 0 , 9 3 , 94 , 95 , 98 — 100, 103 , 106 , . 

1 0 8 — 1 1 0 , 119 , 127 , 128 , 151 , 156,. 

184 , 185 , 188, 195 , 198, 2 0 1 , 2 0 2 , . 

2 1 2 , 2 1 3 , 2 5 3 ; 2 5 4 , 2 6 1 , 2 7 4 , 284 , -

2 8 7 , 2 8 9 , <290!, 2 9 5 

Մտկուրիա-ցիիւե — 162 (տե ս Խուն ան•)) 

Մօլիվոն — 2 8 0 

Յակոբիե — 2 5 4 

Յարւէակ (գետ ) — 123 

Յարնա (գետ) — 6 3 

Յարնի . (գետ) — 121՛ 

Յարպուօ — 186- (տե ս Արաբիսոս) 

Յարտակաբ — 152 

Յունան — 121 , 210' 

Նագարեթ (քղ») — 2 6 9 

Նախիջևան (քղ.-) — 117 , 118 , 1 3 2 — 

134, 144, . 146 , 1 9 7 , 2 0 4 , 2 0 8 , 2 0 9 „ 

2 3 1 

Նաիփջեան (գավ.) — 1 2 5 

Նափփրշան (գյուղ) — 66 (տե՛ս Հարս*— 
կանթ ԴեՀխարկան, ԴաՀնաիւիրշան), 
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Նախ նսւ լան (շեն ամրոց) — 2 0 8 (տե՛ս 

Նախիջևան ) 

ՆախհոԿսն • (քղ.) — 2 0 8 (տե՛ս Նախի-

ջևան ) 

Նախ ջ ավան (քղ՛ ) — 37 (տե՛ս Նախիջե-

վան) 

Նախջուան (քղ.) — 117 , 2 0 8 , 2 0 9 (տե՛ս 

Նախիջևան ) 

Նա կ նա վան (քղ») — 117 

Նակչուան (քղ՛) — 1 1 7 , 118 (տե՛ս Նա-

խիջևան ) 

Նահր Աբրիկ (գետ) — 189 

Նահր ադ-Դիբ (գետ և վտակ) — 164 , 

189 (տե՛ս Սուրբանգ, Նահր ալ 

Քիլար, Արզան սու) 

Նահր ալ-Ազրակ — 1 1 9 , 117 , 189, 2 0 9 , 

2 3 5 , 2 9 3 | 301 (տե՛ս Կապույտ գետ, 

Ս ան ջ ա ) 

Նահր ալ-Ասվադ (գետ) 119 , 171, 

2 0 9 , 2 9 3 , 301 (տե՛ս Կարասու, ՛Սև 

գետ') տ 

Նահր ալ-Ասվադ ( գ ե տ ) — 2 0 9 (ոչ 

Սև ջուր գետը, այլ Պոլրզակի ներքևը) 

Նահր ա լ - Ա ք րսւդ (գետ) — 14, 163 

(տե ս Մեծամոր) 

Նահր ալ-Կոս» (գետ) — 193 +(տե'ս Կուր) 

Նահր ա լ - ՚ Լ ա ր ա ֆ (գետ) — 64 

Նահր ալ-Քիլաբ (վտակ) — 63 , 119, 

164 (տե՛ս Նահր ագ Գիր) 

Նահր Անչսւ (գետ) — 189 

Նահր աո-Ռում (գետակ) — 6 7 

Նահր Բոլրիթ (գետ) — 144 

Նահր Դուվլաթ (գետ) — 6 4 

Նահր Լուք իա (գետ) — 189 

Նահր Հանձիթ — 189 

Նահր Հ ո ս փ թ — 119 , 2 0 9 (տե՛ս Ակ-

Սու) 

Նահր Միսան — 64 

Նահր Ջարջարի — 189 

Նահր Ջաֆար — 64 

Նահր Սալքիտ (գետ) — 189 

Նահր Սանջսւ (գետ) — 189 

Նահր Սասի — 64 

Նահր Քուբաքիբ — 189 

Նահր Քուրաքիս — 189 

Նայ կ ուս (գյուղ) — 7 2 

Նաշավա (քղ.) — 1 7 , 18 , 37 , 117, 118, 

2 0 8 (տե ս Նախիջևան) 

Նաշի մսւ (բերդ) — 2 8 0 , 287 

Նա վար զա — 187 (տե՛ս Ան ար զա բա ) 

Նարիգ (քղ՛) — 117 

Նեհավենդ — 10, ֊ 1 1 , 125 

Նեղոս (գետ) — 96 , 271 

Նեդոսի հովիտ — 200 

եեմրութ ՚ (լեռներ) — 175, 183 

Ներքին Հայաստան — 133 (տե՛ս Արմի-

նիա Ղախիլա) 

Նեփրետ (քղ.) — 206 (տե՛ս Մ ուֆար-

ղին, Տիգրանակերտ) 

Նգէպ — 148 

Նիզիբին (քղ.) — 4 9 , 6 6 , 106, 196, 2 1 6 , 

2 5 4 , 2 5 6 {տե՛ս Մծբին) 

Նիգիօինի գետ — 2 1 , 54 

Նիխորական (գյուղ) — 170 (տե՛ս Դահ-

նա խիրջան ) 

Նիկայոնյոլիս — 2 7 2 

Նիկիա — 2 5 6 , 257 

Նիմփի ո ս (գետ) — 176 (տե՛ս Սատիգա-

մա, Բաթման սոլ) 

Նիսիբին (քղ.) — Ո7, 118, 2 0 8 , 2 0 9 . 

2 1 4 , 2 3 2 , 2 5 3 (տե՛ս Մծբին) 

Նիսիբին (քղ.) — 118 ( Հունական Նիսի-

բին, ոչ Մծբինը) 

Նիրուհ (Նիր) — 7 7 , 119, 2 0 9 

Նկան (բերդ) — 209 

Նկան (լեռ) — 118 

Նւլրոյ բերդ (նղեյր) — 281 

Նոդայր (Նողեյր) — 2 4 2 , 2 4 4 , 287 

Նուխի (քղ.) — 181 (տե ս Շաքե, Շ աքի 

ՔՂ՛) ՚ 

Նուխի (գավ.) — 181 (տե՛ս Շաքե, Շա-

քի գավ.) 

Նպատ (լեռներ) — 164 

Նսեր՛ին (Նսեպ) - 209 (տե՛ս ֊ Մծբին) 

Նվարսակ (գյուղ) — 208 

Նփրկերտ (քղ.) — 123, 142, 2 0 6 — 2 0 8 

(տե ս Մուֆարղին, Տիգրանակերտ) 

Շաբախտան (գավ.) — 4 4 , 150 

Շաբարան (քղ՛) — 83, 179 (տե՛ս Շա-

պօրան ) 
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Շաբիրան (քղ.) — 2 5 , 84 , 139 

Շաբուշսսս (շենք ) — 68 

Շսւթաո (բերդաքաղ.) — 83 , 180, 181 

Շալու — 89 

Շսւկա (վայր) — 84 (տե՛ս Շաքա) 

ՇահսւաՈէնք (բերղ) — 134 (տե՛ս Շա-

հապ ունիք ) 

Շահապ ունիք (բերդ) — 134 

Շահբուս (բերդ) — 134 (տե՛ս Օահա-

պ ունիք ) 

Շահի թերակղզի (Ուրմիայի լճում) — 

144, 199 

Շսւհր Բարաղ — 139 

Շսւհրղուր — 11, 76 , 86 

Շահրուղի բերդ — 18 

Շահփոլլ (քղ.) — 207 

Շամսւիւ — 179, 180 

Շամախի (քղ.) — 37 , 8 4 , 128 , 180, 181 

Շամի Թադր — 4 5 (տե՛ս Բիլադ իբն 

Լա վան, Հայկական Կիլիկիա) 

Շամի ծ ո վ — 19 (տե՛ս Միջերկրական 
ծով) 

Շամիրամ (վայր) — 183 (ոչ Շամիրամ 

բերդաքղ.) 

Շամիրամ, Շամիրան (բերդաքղ.) — 85» 

182 
Շամիրամակերտ — 209 (տե՛ս Վան քղ.) 

Շսւ մի ՐԱ1 մաշեն (ամրոց Վանու մ) ա 2 0 9 

Շամշատ (քղ. ) -— 176, 182 (տե ս Սա-

մոսատ ) 

Շամշդդա (բերդ) — 134 

Շամշոյլդե (ամրոց) — 134 (տե՛ս Շամ -

շըղդա) 

Շամշուլդե (ամրոց) — 134 (տե՛ս Շամ -

շըղդա) 

Շամքաո (քղ.) — 181 

Շամքոր (քղ.) — 12, 6 8 , 85 , 103, 149 , 

182, 194 ( տե' ս Ալ-Մ ատավաքիլիա ) 

Շամքոր (գետ) — 182 

Շայղար (բերդ) — 148, 159, 181 , 2 1 4 , 

2 5 3 , 298 

Շապրան (գյուղ) — 179 (տե՛ ս Շաբա-
րսՀն, Շապօրան) 

Շապօրան — 8 3 , 179, 181 
Շատսւիւի լեոներ — 164 

Շատար (բերդ) — 8 3 (տե՛ ս Շաթառ) 

Շարվան (քղ՛) — 8 3 (տե՛ս Շիրվան) 

Շաքար (վայր) — 8 4 (տե՛ս Շակա) 

Շաքե, Շաքա, Շաքի (նահ.) — 8 4 , 181 

( տե ս Նուխի) 

Շաքե,' Շաքի (քղ.) — 103 , 181 ք ա / ՚ ս 

Նուխի ) 

Շաքիի դոսւ —. 17 

Շիղ — 10, 8 6 — 8 8 , 1 4 9 , 183 (տե՛ս 

Քագնա ) 

Շիթիթմա (վտակ) — 164 (տե՛ս Սա՛ 

տի դա մա ) 

Շիհ — 2 7 6 

Շիհել Հաղիդ — 2 3 7 

Շիմշսւշ^\ (քղ.) - 16 , 39 , 6 3 , 6 6 , 8 5 , 

99 , 119 , 132, 133 , . 152 , 156 , 182 

(տե՛ս Սամոսատ) 

Շիմշաքաղադ (քղ.) — 8 5 (տե՛ս Շմշկա-

ծագ) 

Շիննարա — 135 

Շիրսւղ (գավ.) — 194 

Շիրսւկ (գավ.) — 132 , 176 

Շիրակի դաշտ — 191 

Շիրբաղ (գյուղ) — 198 

Շիրվան (գավ.) — 1 6 — 1 8 , 29 , 3 0 , 3 2 , 

3 7 , 4 0 , 4 1 , 5 0 , 5 4 , 8 4 , 132 , 1 8 0 — 1 8 2 

Շիրվան (քղ.) — 8 3 , 180 , 181 

Շիրվանի ժսւյո •— 8 3 

Շիրվանի ծովեզր — 5 5 

Շնաւհ (գավ.) — 135 

Շնհեր — 132 (տե՛ս Քիլաբ) 

Շնհե, ՆկՆ (գետ) — 8 0 , 177 (տե՛ս 

Կապույտ գետ, Սանջա) 

Շնչեոյ ԿաԱլոարայ ն (գետ) — 177 

Շնչեոյ կամուրջ — 170 , 260 

Շուղր (բերդ) — 84 , 180 

Շուշարայ լեո — 137 

Շսւղթան — 150 (տե՛ս Շաբախտան) 

Ոլորայ (գյուղ) — 164 

Ոյծ (գյուղ) — 137 (տե՛ս Ուղ) 

Ոպսեքիոն (նահ.) — 172 

Օստան (քղ.) — 134 (տե՛ս Դվին) 

Ոստան (քղ) — 19 , 1 3 3 , 134 , 135 . 

210 (Վանում, տե՛ս Ուսթան) 
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Ոտայեցւոց երկյիո — 2 0 6 (տե՛ս Ութա 

երկիր) 

Որմի — 131 (տե՛ս Ուրմիա) 

Որմիզդպերոժ (ՔՂ՚) — 131 (տե՛ս Ուր-

միա) 

Ո ա ն տ ե ս (գետ)—ձ&, 1 8 0 , 2 5 4 , 2 6 7 

(տե ս ալ-Ասի) 

Որոտան (դետ) — 1 3 7 

Ուղ (գյուղ) — 2 3 , 1 3 7 (տե՛ս Ոյծ) 

Ոլթա երկիր — 2 0 6 (տե՛ս Ոտայեցւոց 
երկիր) 

Ոլսւշ, Ո էլաս (բերդաքաղաք) — 2 3 , 4 5 , 

1 3 7 (տե՛ս Ավլաս) 

Ոլլու-տերե (գետակ) — 1 3 7 

Ուլու Քըշլա — 196 

Ուհայդաբ (բլոլր) — 1 5 5 

Ոսլթիք — 1 3 6 (տե՛ս Օլթի) 

Ո լ մ ե ր (կղզի) — 136 

Ունար (քղ.)—2Հ, 1 3 7 

Ունիք (բերդ) — տե՛ս Ավնիկ 

Ունշ (վայր) - 2 3 

Ուշ նու (քղ.) — 2 0 , 3 8 , 1 3 5 , 146 

Ուոենիների բ ե ր դ — 1 8 3 (տե՛ս Սաֆ-

սաֆ ) 

Ոսւհա (քղ.) — 1 5 , 4 9 , 5 3 , 6 6 , 7 5 , 1 0 6 , 

1 1 3 * 1 1 8 , 1 2 3 , 1 2 4 , 1 3 0 , 1 5 0 , 1 7 2 — 

1 7 4 , 2 1 5 — 2 1 7 , 2 2 0 , 2 2 3 , 2 2 9 , 2 5 4 , 

2 5 6 — 2 5 8 , 2 6 2 , 2 6 9 (տե՛ս Եդեսիա, Ա-

դա սա, Ար-Ռուհա ) 

Ուտիք (գավ.) — 1 3 3 , 1 8 2 

Ուր արտ ու — 154 

Ո լրի մա — 191 

Ոլրմ (գավառ Ադրբեջանում) — 15 

Ոլրմ (քղ.) — 1 3 1 (տե՛ս Ուրմիա) 

Ուրմիա (քղ.) — 1 0 , 1 5 , 2 0 , 3 2 , 7 0 , 

7 6 , 7 9 , 8 6 , 1 0 8 , 1 3 1 , 1 9 8 , 1 9 9 

Ուրմիայի լին — 1 5 , 1 4 4 , 1 5 8 , 1 6 3 , 1 8 3 , 

2 0 9 

Ուֆսուս (քղ) — 2 0 , 1 2 4 , 1 3 5 (տե՛ս 

Ար սուս, Ափ եսոս ) 

Չաւթա ի ր մ ա ք (գետ) — 189 (տե ս 

Նահր Աբբիկ) 

Չանկլր Ք ի լիսե — 1 9 5 (տե՛ս Գլակա, 

Իննակնյան, ս. Կարապետի ՛վանք) 

Չինաստան — 171 

Շմշկա ծագ (բերդաքաղ.) — 8 5 , 1 8 2 , 

2 1 0 (տե'ս Շիշաքազադ) 

Զորրորդ Արմինիա — 16 , 2 9 , 96 

Չորրորդ Հ ա յ ք — 153 , 155 , 158 , 1 6 4 , 

1 8 2 , 2 0 6 , 2 1 0 

Պսւլմիրսւ — 123 

Պ աղե ստին — 2 5 7 , 2 6 9 , 2 7 1 

Պաղին սու (գետակ) — 1 5 5 

Պաղնատուն (գավ.) — 143 

Պսւղրսւս (բերդ) — 3 8 , 146 (տե՛ ս Բաղ-

բաս) 

Պաներվան, Պանրևան — 142 (տե՛ս Բա-

ջարվան քղ.) 

Պայ աս — 147 (տե ս Բա յաս) 

Պաշտպան Վկայի աշտարակ (Մուֆարդի-

նում) — 1 1 5 

Պապեոոն — 2 7 5 

Պ արխար (լեռներ) — 146 

Պարոնաց բ ե ր դ — 142 

Պարսից ծ ո ց , — 3 1 , 188 

Պարսկահայ ք — 175 

Պարսկաստան — 18, 2 9 , 3 5 , 9 5 , 1 2 2 , 

1 2 5 , 1 2 7 , 140 , 1 8 5 , 2 0 7 , 2 5 9 , 2 6 9 , 

| 2 8 4 

Պարտավ (քղ.) - 10, 1 2 , 16 , 3 5 , 4 0 , 

4 4 , 4 7 , 5 0 , 6 5 , 8 3 , 8 4 , 8 5 , 1 0 2 , 106 , 

1 0 7 , 1 2 1 , 1 2 8 , 132 , 1 4 5 , 146 , 149 , 

1 5 1 , 1 5 3 , 1 6 2 , 1 8 0 , 1 9 4 - 1 9 6 , 2 1 4 , 

2 5 2 (տե՛ս Բարդաա, Բարդադար) 

Պարտավի դոսւ — 103 

Պափլադոնիա, Պաֆլագոնիա (նահ.) — 

1 3 6 , 1 7 2 

Պեշիր (գավառակ) — 146 (տե՛ս Բա շիր, 

Բեշիր) 

Պերի սու (գետ) — 189 (նահր ադ֊Գիբ) 

Պերողակերտ — 129 (տե՛ս Արդաբիլ) 

Պերոօապատ (Պերոժապատ) — 9 6 , 1 3 2 , 

189 (տե՛ս Ֆիրուզաբադէ Ֆիրուզ Կու-

բազ) 

Պբքւսս — 146 (տե՛ս Բաքաս, Եաքաս) 

Պժնկերտ — 147 

Պինկեօլ լեոներ — 153 

Պիր (քղ.) — 148 (տե՛ս Աչբիրա) 
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Պիրամոս, Պյուոամոս (գետ 

2 8 6 , 2 8 8 (տե՛ս Ջայհան) 

Պոզանդի — 3 4 , 145 (տե՛ս Բազանդուն, 

Բոդանդոն ) 

Պոլիս — 2 8 0 

Պոմւդեսւպոլսո կամուրջ — 2 8 5 

Պոնտոսի ծով — 2 0 

Պոսոն — 1 6 6 

Պուզանաե*— 1 4 5 (տե՛ս Բոդանդոն) 

Ջաբսւլ — 2 5 

Ջաբսւլ սւլ-Արջ (լեռ) — 9 8 

Ջաբսւլ ալ -Լոլքքում (լեռնաշղթա) — 

1 2 0 , 184 

Ջաբսւլ ալ-Խուայթի լեոնադավսւո — 1 6 3 

(տե ս Խույթ) Հ ա օ ա լ ա լ - Հ ա ր ի թ — 154 , 1 5 5 (տե' ս 
Արարատ ) 

,5արալ Ջուդի լեոներ — 154 (տե ս Կորդ-

վաց լեռներ I 

Ջաբալջոս* (գավ..) — 4 6 (տե՛ս ճա-

պաղջոլր ) 

Ջաբսւլջուր (թերդ) — 4 6 (տե՛ս ճա-

պա ղջ ուր ) 

Ջաբրվսւնի բ ե ր դ — 11 

Ջազիրա — 8 , 3 2 , 3 3 , 4 8 , 4 9 , 5 3 , 6 4 , 

6 6 , 6 7 , 7 5 , 7 6 , 1 1 2 , 1 1 6 , 1 1 7 , 1 3 0 , 

2 1 4 , 2 3 3 

Ջազիրսւթ ի բ ն Օմար (քղ.)—50, 5 4 , 

6 3 , 6 4 , 7 6 , 1 0 4 , 1 5 3 , 1 5 4 , 2 6 1 

Ջ ա զ ի ր ա յ ի լեոներ — 6 3 , 1 0 6 , 1 2 1 

Ջազնսւկ, Զա գնա ( ք ղ ՛ ) 4 8 , 153 (տե՛ս 

Դանջսւ, Գանձակ) 

Ջալսւդիա (նահ.) — 7 4 , 1 7 2 
Ջախջախ (դե տա 

կ) — 2 0 9 

Ջանան (գավ.) — 1 2 4 

Ջ ա յ ճ ա ն , Ջանան, Ջայճուն (գետ) — 5 0 , 

6 8 , 9 6 , 1 0 3 , 1 0 9 , 1 1 0 , 1 1 9 , 1 2 4 , 1 5 4 , 

1 9 5 , 2 0 1 , 2 0 2 , 2 4 0 , 2 4 2 , 2 4 4 , 2 4 6 , 

2 7 5 , 2 7 9 , 2 8 1 , 2 8 4 , 2 8 7 , 2 8 8 , 2 9 0 , 

2 9 1 

Ջանզան, Ջ ան զա (քղ.) — 12 , 5 0 , 6 8 , 

104 (տե' ս Գանձակ, Գանջա, Քան յա) 

Ջարզիլիսւ (քղ.) — 7 3 

Ջսւրդմանի ա մ ր ո ց — 18 

Ջ ե յ հ ա ն (գետ) — 2 0 9 

Ջ ե ր մ (գետ) — 1 6 4 (տե՛ս Արևելյան 

Տիգրիս) 

Ջերմաձոր — 171 (տե՛ս Վագի . Ռազմ 

հովիտ ) 

Ջ ի լ ա ն — 1 1 , 6 0 , 1 0 7 , 1 1 1 

Ջիլանի ծ ո վ - 8 3 

Ջիլի երկիր — 1 0 , 3 1 , 3 2 

Ջիլի ծով — 3 0 (տե՛ս Կասպից ծով) 

Ջիհան (գետ) % 1 5 4 

Ջ ի ն ա ն յ ա ն տ ի ր ո ւ յ թ ն ե ր — 2 4 8 

ՋիսՐ ա լ - Հ ս ւ դ ի դ (կամուրջ) — 2 6 7 

ՋիսՐ ա լ - վ ա փ դ (կամուրջ) — 4 9 , 1 2 7 , 

154 (տե ս Ադանայի կամուրջ) 

ՋիսՐ Մանբիջ (կամուրջ) — 2 5 2 

Ջիրուդ — 2 7 3 

Ջ լ կ ն ո ց ֊ 2 8 9 

Ջու լամերկ (Զուլամերիկ) — 1 3 7 , 1 4 2 

Ջ ո ւ լ բ ա թ (վայր) — 5 0 

Ջուրզակի բ ե ր դ — 4 7 

Ջ ո լ ր զ ա ն (նահ.) ֊ 1 6 — 1 8 , 2 5 , 3 7 , 4 1 , 

4 7 , 6 1 , 1 0 5 , 1 5 3 (տե՛ս Վրաս տան) 

Ջոլրխսւրանդ (քղ.) — 4 6 

Ջուրզւսնի ա լ - Հ ո լ ր մ ո ւ օ Մ ա ն ջ ա լ ա յ ս 

(գավ.) - 4 2 

Ջ ուրնա (քղ.) — 4 8 (տե՛ս Գառն ի) 

Քուրջան — 3 1 , 3 2 , 1 3 2 , 1 3 3 

Ջուրջսւնի լեոներ — 3 0 

Ջուրջանի ծով — 1 9 , 6 9 (տե՛ս Կասպից 

ծով) 

Օ ՚ ա բ ա ն (0 ուրան) — 7 0 , 9 4 , 1 5 2 , 1 7 1 , 

1 7 2 , 1 9 6 , 2 2 2 , 2 5 8 

Ո*աբիայի նահանդ — 116 

Ռազմ (գետ) — 171 

Ռսւխսի (գետ) — 1 7 1 (տե՛ս Արաբս, 

Երասխ ) 

.Դակահ (աղբյուր) - — 1 5 2 

Ո՚ակկա (քղ.) —^49 , 6 6 , 7 1 , 9 5 , 1 2 3 , 

1 7 0 

Ո-անբա — 2 3 6 

Ո*ա£վա (դաշտ) — 7 5 

Ռահվա (հովիտ) — 1 7 4 
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.'Ո՚անւյա /լեռնանցք) — 175 
Ո՚ամահսուն (բերդ)'— 73 
Հ1՝ան (երկիր) — 128, 183 (տե՛ս Առան, 

Ա դվանք ) 
Ո՚սւս — 171 
Ո-սւս ալ-Այն (քղ.) — 4 9 , 54 , 66 
Ռաս ալ-Խանղիր — 286 

(ՔՂ՛) ֊֊ 13, 35, 61 , 225 
Ո՚եվանդոպ — 263 
Ո՚շտունյսւց դավա ո — 134 
Ռշտունյաց ոստսւ& — 135 
(հում, Դումի երկիր — 7, 9, 14, 16, 33 , 

44 , 46 , 4 8 , 50 , 5 5 , 67, 73, 79, 81 — 
83 , 89 , 92, 98 , 3 9 , 100, 104, 108— 
1 1 1 / 1 1 8 , 119, 121, 123, 159 , 172, 
185, 212 , 216 , 218 , 221 , 222 , 2 2 ? , 
228 , 229 , 231 , 232 , 235 , 238 , 2 4 3 — 
245 , 2 4 7 — 2 4 9 , 2 6 7 — 2 6 9 , 273 , 276 , 
283 , 298 , 301 (տե'ս Բյուզանդիա) 

շ/հումի աշտարակ (Մուֆարղինում) — 
114 

Ռամի լեոներ — 89 
Ո՚ումի ծով — . 8 1 , 82 
Օ՚ումկալե — 277 (տե՛ս Հռոմ կա լա) 
Ռուսերի կղզի — 31,, 
Ռուսթավի շրշան — 179, 180 

. Սաբւսլան (լեռ) — 77, 76 (տե՛ս Սա~ 

վալան ) 
Սաբսաթիա (քղ*) — 77 (տե՛ս Սեբաս-

տիա ) 
՜Սաբիլւսն — 10 
Սաբխա-Սանջա (դետ) — 293 , 301 ] 
Սա լակ (լեռներ) — 7 6 
Սալավկիա (նահանգ) — 73, 172 (տե՛ս 

Սելևկիա, Քիբերայատ) 
Սալար (թերդ) — 19 (տե՛ս Սա միրան) 
Սալբ (գետ) — 89 , 183 
Սալիս (գետակ) — 63 
'Սալմաս, Ս ալմաստ (նահ.) — 10, 77 
Սսւլմաս, Սալմաս in (քղ՛) 79 , 131, 

163, 176, 231 
Սալմիրսւյի ջրանցք — 239 
Սալ սալա — 166 
Սակլսւրների երկիր — 89 (տե՚յ* Սլավնե-

» V v ՝ 

րի երկիր) 
Սա(iանդ Հլեռ) — 253 
Սահել — 285 
Սահի (քղ՛) — 133 (տե՛ս Սոլղդաբիլ, 

Գա բիլ) 

Սահիլ — 247 
Սաղամասւո (քղ՛) — 175 (տե՛ս Սալ՛ 

մաս, Ս ալմաստ քղ*) 
Սամա&դար (քղ.) — 25 , 32 , 79, 160 

՜Սամանդու (քղ.)—79, 88 (տե՛ս Ծամըն-

դավ) 

Սամարա — 88 , 109, 165, 181 (տե՛ս 

Սուր Ման Ռաա) 

՛Սա մար ղանդ — 185 

Սամիւ ՚ան — 19 (տե ս Սալար բեր) 

Սամշուլդայի (Սամուշոյլդե) ամրոց — 

18, 134 (տե՛ս Շամշոյլգե) 

Սամոսաթ, Սամոսաա —»79, 95, 100 

103 , 105, 148, 150, 152, 157, 176, 

177, 193, 198 (տե՛ս Սումայսաթ) 

Սամոսատի բերդ — 148 

Սա մուր (գետ) — 183 

Սամսաիւի — 132 (տե՛ս Սամըիխե) 

Սսւյիդ— 66 (տե՛ս Հարավային Եգիպ-

տոս ) 

Սայհան (գետ) - 12, 82, 127, 128, 154, 

178 (տե՛ս Սաբոս) 

Ասւյհուն (գետ) — 96, 154 

Սայսաբան (քղ*) — 82 , 178 (տե ս Սայ-
սավան ) 

Ս ա յ ս ա շ ա ն - 6 9 , 82, 104, 105, 178 (տե՛ս 

սիսական ) 

Սայ սավան (քղ.) — 82 (տե՛ս Սայսա-

բան ) 
Ս. Պեաերբոլրգ — 134 
Սանաբուս (վայր) — 7 9 
Սանասուն, Սանասունք (գավառ) — 163, 

226, 265 (տե՛ս Սասուն) 

Սանասունք (լեռ) — 163 

Սանարիա — 176 
Սանշա (գետ) — 80, 95, 177, 209, 26Ո 

(տե՛ս Շնշե, Կապույտ գետ, Նահր ալ-
Ազրակ) 

Սանշար (քղ*) — 49 
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Սսւնք Ասֆիդ (լեռ) — 80, 177 
Սապիյլոոսլ (գետ) — 134 (տե ս Սպիտ՛ 

րուզ) 

Սաջար (գետ) — 149 

Սասան, Սասանք (գավառ) — 163 , 

167, 182 , 2 6 5 (տե՛ս Խայթ) 

Սսւվադ (քղտ) — 132 

Սավալսւն (լեռ) — 176 

Սավաս (բնակավայր) — 7 2 

Սատիոամա (գետ) — 6 3 , 7 7 , 164, 176 

(տե՛ս Բաթման սու) 

Սասփդամայի լեոներ — 64 

Սարաբ (քղ-) — 176 (տե՛ս Սարավ, 

Սերավ) 

Սարայ (բերգ) — 10, 2 7 6 

Սարաա (քղ՛) — 78 

Սարա» Թայր — 132 (տե՛ս Շիրակ և 

Տալք) 

Սարավ ( թ ղ . ) — 176 (տե՛ս Սարաբ, Սե֊ 

Ր ա Վ ) 
Սարավան — 2Տ1 

Սարարատւոէ լեո — 154 (տե ս Արարատ)՝ 

Սարբադ (վտակ) — 164 (տե՛ս Նա հր 

ադ-Ղիբ, Նահր ալ-Քիլաբ, Արզան սու)Հ 

Սարբազ (գետակ) — 6 3 

Սարբաթ (վայր) — 7 8 , 163 

Սարբաթ (վանք) — 176 (տե՛ս Սար-

պատ ) 

Սարեպաա (վանք) — 1 7 6 (տե՛ս Սար-

բաթ) 

Սարիրի երկիր — 16, 18 , 2 2 , 2 5 , 3 1 , 

7 8 , 7 9 , 8 8 , 96 , 102 , 176 

Սարոս (գետ) — 122 , 127 , 1 5 4 , 1 7 6 , 

178 (տե՛ս Սայհան) 

Սարան (քղ՛) — 2 6 2 (տե՛ս Արուճ) 

Սսւրչամ ս ա — 189 

Սարվանդիքս ՚ր, Սարֆանղ, Սարֆանւլքսւր 

(քղ.) — 2 4 2 , 2 4 4 , 2 6 6 , 2 7 2 , 2 7 7 , 2 8 1 , 

2 8 7 

Սաքի (անցք) — 171 (տե՛՛ս Դայր Բա֊ 
սաք ) 

Սաֆադ — 2 3 6 , 2 4 0 , 2 4 3 , 2 7 3 
Սաֆսաֆ (բերգաքաղ.) — 183 , 2 1 2 
Սեավ լեո. — 180, 2 7 2 , 27& 

Սեբաստիա (նահանգ) — 172 (տե՛ս 

Երկրորդ Հայք) 

Սեբաստիա (քղ.) — 7 7 , 17Տ, 2 2 5 , 2 5 8 , 

2 6 2 , 2 8 6 (տե՛ս Սվաղ) 

Սելևկիսւ (նահանգ) — 73 

Սելևկիա ( ք ղ ՛ ) — 9 , 7 3 , 74., 2 6 4 , 303. 

Սելևկյան ծոց — 151 

Սելեկիոյ գետ — 2 6 4 

Սելիֆ (գետ) — 2 6 4 

Սեհլ — 2 8 5 (տե՛ս Սահել) 

Սերավ ( ք ղ ՚ ) [ — 176 (տե՛ս Սարավ,, 

Սարաբ ) 

Սերխեթք (քղ.) — 136 ( տե ս Ս ղերդ) 

Սև ծով — 7 1 , 7 2 , 7 4 , 124 , 132 , 1 3 3 „ 

135 , 151 , 165 , 2 1 2 , 2 8 6 

Սև <յեմ» — 2 0 9 (տե՛՛ս ՆաՀր էլ Ասվատ} 

Սևան կղէլի — 144 

Սևանա լին — 195 , 2 0 9 

Սևաստ ( ք ղ ՛ ) — 179 , 2 5 8 (տե՛՛ս Սվաղ)' 

Սևաւերակ (բերդ) — 1 / 8 (տե՛ս Սուայ— 

գիա) 

Սևերեկ (գավ.) — 178 

Սևըստ ( ք ղ ՛ ) — 137 (տե՛ս Սվաղ) 

Սևորդիք (վայր) — 8 2 (տե՛՛ս ՍիաՒ֊ 

վարդ) 

Ս՚եֆիդրուդ (գետ ) — 162 

Սիահ Ք ա ն ( կ ղ զ ի ) — 3 1 , 3 2 

Սիավարդ (վայր)— 8 2 (տե՛՛ս Սևորդիք)} 

Սիլիս — 2 1 2 

Սիլիվան — 2 0 7 

Սիկիլիա (կղզի) - 2 8 7 

Սինուն (գետ) — 154 (տե ս Սայհան)/ 

Սիմ — 163 (տե՛՛ս Խույթ) 

Սիմլար — 7 3 

Սին — 76 

Սինա (լեռ) — 1 4 3 

Սի նա նա (լեռ) — 1101 

Սինդաբայա — 8 0 , 1 7 7 
Սինդաո (գետ) — 177 (տե՛ս Սինշա> 

Կապույտ գետ)} 
Սինջաբագ (գյուղ) — 80՛ 
Սինջալ (գյուղ) — 80. / 

Սինջար — 1 1 7 
Սիս (քղ.) _ 8 2 , 8 3 , 147 , 1 7 8 — 1 8 0 Լ 
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1 8 7 , 1 9 3 , 2 0 2 . 2 1 2 , 2 3 6 , 2 3 7 . 2 4 2 , 

2 4 4 , 2 4 6 — 2 4 9 , 2 6 4 , 2 7 2 — 2 7 5 , 2 8 1 — 

2 8 4 , 2 9 0 (տե՛ս Նիսիա) 

Սիսական (նահ.) — 12 , 1 7 , 1 3 2 , 1 5 9 , 

1 7 8 ( տե'ս Սիսաշան) 

Սիսաշան (նահ.) — 18 

Սիսիա (քղ.) — 8 2 (տե՛ս Սիս) 

Սիվաս (քղ.) — 8 3 (տե՛ս Սվաղ) 

Սիրաշ — 1 6 , 17 

Սիրսւշ Թայր (գավ.) — 7 8 , 176 

Սիրիա — 6 5 

Սիփան — 1 1 0 

Սլավների բերդ — 1 5 2 

Սլավների երկիր — 7 2 (տե ս Սսւկլաբ-

ների երկիր) 

Ս դեր՛դ (Սգերթ) — 21, 5 4 , 6 6 , 6 7 , 1 2 2 , 

1 3 0 , 1 3 6 , 1 4 4 , 1 4 5 , 164 

Սմբատ ա վ ա ն (բերդ) — 141 (տե՛ս Բա-

բերդ) 

Սմրղանդ — 3 5 (տե՛ս Սամարղանդ) 

Սյունիք — 1 3 2 , 1 3 9 , 1 7 8 , 1 8 1 , 190 

Սոթք (գավ.) — 167 (տե՛ս Սոտք) 

Սոհակ (քղ.) — 1 3 5 , 170 

Սոտք (գավ.) — 167 (տե՛ս Դումիս) 

Սուայդսւ, Սուսւյդիա (բերդ) — 1 7 8 , 

2 2 4 , 2 3 5 

Սուբնատի կիրն — 164 

Սուդ ա լ - Լ ա բ ա ն ( ք ղ ՛ ) — 17 

Սուլթան ^ ի վ ի ն (բլրակ) — 1 6 7 

Ս ո լ | թ ա ն սու (գետ) — 1 8 9 (էոե՚ս Նահր 

Քուր) 

Սուկսս, Սակաւետ (լեռներ) — 1 7 ? 

Սակ Վարդան — 8 1 , 177 

Սուդդաբիլ ( Ս ա դ դ ա բ ի լ ) — 16 , 17 , 8 8 , 

1 3 3 , 134 

Սուդար ա լ - Շ ա մ (բ երգախումբ) — 151 

(տե՛ս Կիլիկիա) 

Սուդոլր (սահմանային գոտի) — 1 5 1 , 2 5 1 

Սուդար ա լ - Ջ ա դ ի ր ա (բերգախումբ) — 

151 

Ս ա մ ա յ ս ա թ ( ք ղ ՛ ) — 3 9 , 5 1 , 7 0 , 7 7 , 7 9 , 

8 5 , 9 8 , 1 0 0 , 120 , 176 (տե՚ց Սամո-

ս աթ ք Սամոսատ ) 

Սոնդյոլր (գետ) — 189 (տե՛ս ՆաՀր-

Սալքիտ ) 

Սուր Ման Ռաա — 8 8 (տե՛ս Սամարա) 

Սուրբ Կարապետ (վանք) — 195 (տե՛ս-

Իննակնյան, Դլակա վանք) 

Սուրբ Մ ա ր ի — 176 (տե՛ս Սուրմալու) 

Սուրբ Յարութեան տաճար (Երուսաղե-
մում) — 2 5 9 

Սուրբ Սոփիա (տաճար Տարսոնում) — 

1 8 5 

Սուրմալու (բերգաքաղ.) — 7 8 , 176 

(տե՛ս Սուրմա րի) 

Սուրմալու (նահանգ) — / 8 

Սուրմաոի — 176 (տե՛ս Ս ուրմալու) 

Սոլրմարի (բերգաքաղ.) — 7 8 , 1 / 6 

(տե՛ս Սուրմալու) 

Սոլրմարի (նահ.) — 7 8 (տե՛ս Սուրմա-

լու) 

Սաիսւրոս — 194 

Սպահան (քղ.) — 3 5 , 2 2 5 , 2 3 4 

Սպեր (գավ.) — 1 3 4 , 141 

Սպիտակ (գետ)— 19 (տե՛ս Սպիտռոլգ, 

Սպիտրուղ) 
Սպիտակ (լեռ) — 177 (տե՛ս Աք Դաղ) 

Սպիտակ (վանք)— 1 7 0 , 171 (տե',է 

Դայր ալ֊Աբիատ) 

Սպիտոադ, Սպիտոուդ (գետ — 134 

Սսի բ ե ր դ — 2 4 6 

Սսի երկիր — 2 1 8 , 2 3 6 , 2 3 7 , 2 4 0 - 2 4 3 , 

2 4 5 , 2 4 7 — 2 4 9 , 2 7 2 , 2 7 9 , 2 8 1 , 2 8 4 , . 

2 8 5 (տե՛ս Կիլիկիա) 

Սվսւզ (քղ.) - 4 4 , 7 4 , 8 3 , 1 3 0 , 138 , 

150 , 1 7 9 , 2 1 8 , 2 2 2 , 2 2 5 , 2 2 9 , 2 3 2 , 

2 8 4 (տե՛ս Սիվաս) 

Ստորին Բասեն (գավ.) — 3 0 , 142 (տե՛ս 

Աբեղյանք գավ.) 

Ստորին (ftuip (գետ) — 76 

Սրաչ 0 * . J - 6 6 , 174 , 2 2 0 , 2 2 9 , 2 6 $ 

վսւդի ադ-Զսւրմ (հովիտ) — 171 
՝Լադի ա դ - ^ ե յ թ ա ն (քղ.) — 147 (տե'ս֊ 

Ալբիրա քղ.) 

՛Լա Ղ Ի Ս Ւ ( Լ - Ջ Ո Լ Ր (վտակ) — ա (տե՛ս 

Խալբ սու, Կողբ) 
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՜վադի uir-ITiuqif (գես,^ —1 6 9 

«Լադի Սալբ (վտակ) — 164 (տե՛ս Սըմ-

բատ չայ) 

«Լադի ալ-4?ոլրդ (վայր) r— 76 

վակաս (բերդ) — 180 

վսւհկա (բերդ) — 2 8 8 

վադսւրշավան — 137 
Վայոց ԶՈՐ — 105 

-•Լայս — 105 (տե՛ս Վայոց Զոր) 

վ ա յ սի բ ե ր դ — 18, 132 (տե՛ս Վայս, 

Վայոց Զոր) 

•Լան (ավան) — 2 0 9 (տե՛ս Վան քաղաք) 

«Լան (բերդ) — 119 

(Լան (քղ.) - 1 3 3 , 135 , 136, 154 , 162 , 

2 0 9 

Վանա էին, ծով — 128, 129 , 134 , 142 — 

144, 158, 161, 162, 175, 183 , 1 8 6 , 

2 0 2 , 209 

Վանի դավա ո. — 261 

վան — Տռսսյ — 195, 209 

վանանդ (գավառ) — 144, 191 

վ ա ? ր ա (շրշան) — 119 

վասիթ 64 , 95 

վա ս պո լրական (գավառ) — 3 7 , 1 1 0 , 

132, 133, 146, 159 , 168 , 175 , 182 , 

184 199 , 2 0 2 , 2 0 8 — 2 1 0 (տե՛ւ, Բաս-

ֆուրջան ) 

վարավի (քղ.) — 120 

վէսրսւրադ (գետ) — 120 

վարդան (քղ.) — 69 , 70 , 120 

վարդանակերտ (Այրարատյան նահան-

գում) — 210 

վարդանակե րա (Փայտակարան ն ահ ան— 
դում) — 210 

վարդանիս (բերդ) — 2 1 0 (տե՛ս Վար֊ 
դենիք) 

Վարդենիք (բերդ) -210 ( տ ե ' ս Վար„ 
գանիս ) 

վարիթուն (բերդ) — 73 (տե՛ս Կանիոս) 
վ ա ր ի ման (բերդ) — 2 0 , 136 
վ ա ք աս — 146 (տե' ս Բաքաս) 
վենետիկ — 138 , 2 7 4 , 280 
Վեր դենդ (քղ.) — 146 (տե՛ս Բարդանդ, 

Բարզենդ) 

Վերին Ասորիք — 2 5 5 , 2 5 8 

վերին ք*ասեն — 30 , 142 (տե՛ս Բասենի 

դաշտ ) 

վերին Եգիպտոս — 135 , 170 

վերին Եփրատ — 7 7 , 151 

Վերին Զաբ (գետ) — 2 8 , 76 (տե՛ս Զաբ 

ալ-Մ ա շն ո էն ) 

Վերին Միշագետք — 158. 2 0 6 , 2 5 3 , 

2 5 4 ՛ 

վիլանչ չայ (գետ) — 145 

վոլդա (գետ) - r 56 (տե՛ս Իտիլ գետ) 

վրաստան — 6 , 131, 132 , 134 , 144 , 

153, 160 , 170 , 2 3 0 , 2 6 9 (տե՛ս Ջուր-
գան ) 

վ ր ա ց ա կ ա ն ՍՍ Ո՛ — 148 

Տաբլիւանա — 2 7 3 

Տադմոր 2 3 6 

Տ ա թ ե — 1 3 7 , 181 

Տալ ալ-Հիսն (բլուր) — 201 

Տալ Կուրսւա — 150 ( տե ս Թլկուրան 

բերդ) 

Տալ Հ-ամդան — 2 8 0 , 2 8 1 (տե՛ս Տիլ 
Համ դուն ) 

Տալ ֆաֆան (վայր) — 6 3 (տե՛ս Տել 
ֆաֆան ) 

Տա լա բերդ — 9 3 (տե' ս Թալա) 

Տալ լ -ալ-Արման — 167 (տե՛ս Տել Էր֊ 

մեն) 

Տաճկաստան — 2 5 9 

Տամարրսւդ (գյուղ) — 107 (տե՛ս Գայ-

ռան ք ի գյուղ) 

Տ ա յ ք (գավառ) — 1 3 2 , 1 7 6 , 2 0 4 

Տավուշ (քղ.) — 2 5 9 

Տավուշ սու (գետ) — 196 (տե՛ս Առա֊ 

բան ) 

Տավրոսյան անցքեր — 124 

Տավրոսյան լեոնաշդթա — 1 5 1 , 152 , 

162 , 178 

Տարակիա (նահանգ) — 7 2 , 172 

Տարենդե (վայր) — 185 (տե՛ս Թա-
րանգե ) 

Տարոն (գավառ) — 92 , 163 , 186 , 2 0 6 , 
2 5 9 
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Տսւրունոյ քաղաք — 2 0 5 (տե՛ս Մ ուշ) 

Տաոսոն (քղ.) — 7 , 4 4 , 5 5 , 61 , 8 2 , 

9 1 , 9 4 , 95 , 100 , 106 , 109 , 119, 123 , 

1 3 7 , 1 5 1 , 152 , 1 6 5 , 1 8 3 — 1 8 5 , 187, 

2 0 2 , 2 1 2 — 2 1 4 , 2 5 1 , 2 5 3 , 2 5 4 , 2 6 ! , 

2 7 3 , 2 8 3 - 2 8 5 , 2 8 7 , 2 9 5 , 297 

"Տարսոքփ լեոներ — 9 8 

Տել Զոր ա յ r — 152 

Տել Էրլքեն — 207 (տե՛ս Յայլ ալ-Ար֊ 

ման) 

Տել ֆաֆւսն — 170 (տե ս Տալ ֆաֆան) 

Տեկրիւո — 2 6 1 

Տ ե մ ր ե զ ա կ — 1 7 1 , 2 7 6 (տե՛ս Ղ՚այր Բա֊ 
սաք, Սարայ բերդ) 

Տէրոէնակսւն (քղ*) — 2 5 9 

Տիանա — 152 

Տիթեոական, Տիրերյադ (լիճ) — 2 7 1 , 

300 

"Տիդրսւ նակե rui (քղ.) — 123 , 2 0 7 (տե՛ս 

Նփրկերտ ) 

Տիգրիս (գետ) — 7 , 35 , 4 8 , 5 0 , 5 3 , 5 4 , 

6 3 , 6 4 , 6 6 , 6 9 , 7 6 , 77 , 8 9 , 95 , 104 , 

1 1 8 , 1 1 9 , 1 2 1 — 1 2 3 , 136 , 153 , 156 , 

1 5 8 , 163 , 164 , 167 , 170 , 171 , 175 , 

183 , 195 , 2 0 7 , 2 0 9 (տե՛ս Դիջլաթ) 

Տիլ Համղուն (քղ.) — 2 4 2 , 2 4 4 , 2 4 5 , 

2 8 0 , 2 8 5 (տե՛ս ,Տալ Համդուն) 

Տիլման {քղ.) — 175 

Տիկւփսւ — 6 4 , 68 

Տիվւփկի դետ — 189 (տե՛ս Նահր Ար-

ՐԻԿ) 
Տմուփք — 137 (տե՛ս Կորդր իք) 

՜Տյ ուրոս — 2 8 8 

Տ ո խ մ ա սու (գետ) — 189 (տե ս ւ նա ՛ր 

Քուբաքիբ, Քուբաքիբ գետ) 

՜Տողաասւփ — 129 , 186 

՞Տոսսյ (գավառ) — 209 

ՏՈՐՈԱ — 163 (տե՛ս Խույթ) 

ՏումլոԼ դ ա ղ — 189 (տե՛ս Գյավուր 

գաղ) 

՜Տումլու սու — 189 

Sn i rn ipbru iG (նահանգ) — 128, 137, 

142 , 144, 161 , 163, 186, 195, 204 

Տրասյիզոն (քղ՛) — 2 0 , 74 , 135 , 13Տ, 

151 , 190 , 186 

Տոսպիղոնի ծով — 18 

Տրիպոլիս — 2 5 3 , 2 5 4 , 279 , 285 

Տրտու, Sruinun, Տրտոսսկսւն (գետ) — 

151 (Տե՛ս Իառթուռ) 

Տփիփս-Տփղիս (քղ.) — 2 5 9 , 2 6 9 , (տե՛ս 

ԴֆէԻ») 

Րաւյիայի աշտարակ (Մուֆարղինում) — 

114 (տե՛ս Ալի իրն Վ ահբ աշտարակ) 

Ցիիւե Նախ(1աւ|սւնխ (քղ. Կա խեթ ու մ) — 

2 0 9 

Փայաս ( ք ղ . ) _ 3 9 , 147 278 (տե՛ս 

Բա յաս ) 

Փա ւտակարան (նահանգ) — 210 

Փսււտակարան (քղ*) — 148, 171 (տե ս 

Բա յլա կան) 

Փաո (գյուղ) — 183 

Փասվե (գյուղ) — 38 , 146 (տե՛ս Բաս-

վա) 

Փարղման 196, 258 

Փարխու (րերգ) — 3 4 , 145 (տե՛ս Բար֊ 

խու) 

Փարհուաց (բերդ) — 145 (տե՛ս Բար՛ 

խու) 

Փարչա ( վ ա յ ր ) — 146 

Փսւոփս — 19 

Փոքր Ասիա — 5 , 127, 129, 137, 145, 

199 , 2 5 3 , 2 5 5 , 2 5 7 , 2 6 7 , 286 

Փոքր Արմի&իա — 16 

Փոքր Զսւբ (գետ) — 64 

Փոքր Խարուր (գետ) — 158, 175 (տե ս 

Խաբուր ) 

Փոքր Հայաստան — 179, 285 (տե՛ս Կի՛ 

լիկիա) 

Փոքր Հայք — 150, 162, 179 , 203 

Փոքր Հարաթ (սա ր) — 155 

Փոքր Մասիս (լեռ) — 69, 134 

Հ ա զ ա ն (րերգ) — 102 

Քադնսւ — 88 , 182 (տե՛ս Շիղ) 

Քսւիսոսէ (գավառ) — 39 

Հալաատ Միրզե — 180 (տե՛ս Շուղր 

րերգ) 
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Քսւլադ — 191 (տե՛ս Հի լիզ) 

Քսւլան Ո՚ուդ (գետ) — 103 

Քսւլլաբի (գետ)— 176 (տե՛ս Բաթման 

սու, Սատիգամա) 

Քալսւիա նահանգ — 1 7 2 

•Բա ւք (վայր) — 63 

Ք ա լ ք Ք ա ֆ ա ն — 1 0 4 , 1 9 5 (տե՛ս Գլա֊ 

կա, Իննակնյան, ս. Կարապետի վանք) 

Ք ա լ ք ա վ ա — 1 0 4 , 195 (տե՛ս Գեղարդ 

^ւն իք) 

Քաւլսւդ Քոնան ( ք ղ ՛ ) — 6 1 , 1 6 2 ( տ ե ս 

Խունա-Խուն աջ) 

Քաւլեդ Քունսւն ( ք ղ ՛ ) — 6 1 (տե ս Խու֊ 
նա ֊Խոլնա 9 ) 

Քաղիրթ (գետ) — 176 (տե ս Բաթման 

սու, Սատիգամա) 

Ք ա մ խ (քղ.) — 104 (տե՛ս Կամախ) 

Քայբսւ ( ք ղ ՛ ) — 5 3 (տե՛ս Հիսն Քայֆա) 

Քսւ յսամ (ավան) — 8 0 , 105 (տե՛ս Քեյ-

սում ) 

Քսւնիսաթ սւլ-Յա&ուդ (բերդաքաղաք) — 

104 (տե՛ս Ալ֊Քանիսա) 

Քսւնիսաթ աս-Սավւյսւ (բերդաքաղաք) 

4 5 , 1 0 4 , 1 5 1 , 1 5 2 , 1 9 5 (տե՛ս Ալ֊Քա-

նիսա ) 

Քանջա — 183 (տե՛ս Շիղ) 

Քանջսւ f դ. — 5 0 , 104 (տե՛ս Գանձակ, 

Ջան զա ) 

Հ ա չ ա — 166 

Քսւպբեջան — 132 (տե՛ս Կամ ի զան) 

Քսւրահիսար Sb f b (գյուղ) — 190 (տե՛ս 
Գարահիսա ր գյուղ) 

Քար րերդ — 158 (տե՛ս Խարբերգ) 

Քարաք — 2 3 7 , 2 6 3 (տե՛ս Կոռիկոս) 

Քսւրթլի — 1 6 2 

•f'uir ն Սարլսւնղի — 2 8 1 (տե՛ս Սար-

վանդիքար ) 

Բարք — 2 4 8 (տե՛ս Կոռիկոս) 

Քարք ար (բերդաքաղաք) — 103 (տե' ս 

Կառկառ ) 

Քարքիսիե — 158 
Քսւվ 1Ոլր Մա դեՏ (պղնձահանք) — 156 

(տե ս Արղունայ) 

Քաֆարբւսյա (կամուրջ) — 195 

Ք ա ֆ ա ր բ ա յ ս ւ (Մսիս ք ղ ՚ ՚ - ի մի մասը) — 

1 0 3 , 2 0 1 , 2 0 2 

Ք ա ֆ ի ր Դ վ ի ն — 1 6 7 
Ք ա վ ւ ո ս բ ի ա ( ք ղ ՛ ) — 5 0 (տե՛ս Քաֆար-

բայա) 

Ք ա ֆ ր թ ա բ — 2 2 3 , 2 9 8 

Ք ա ֆ ր դ ա բ ( ք ղ ՛ ) — 2 1 4 

Ք ե ա ֆ ի ր - ս փ ի ն ե , Ք ե ֆ ի ր - պ ի ն ա — 1 9 5 

(«Անհավատից շեն», նույն չէ «Քա-

ֆա ր բա յա X) քաղաքի և կամ ո՛ւր շի հետ ) 

Քելսւֆ (վայր) — 1 6 4 (տե՛ս Գլակ) 

Քեմսւխ (գավառ) — 1 9 5 (տե՛ ս Կամախ 

գավառ) 

Ք ե յ ս ո լ մ (ավան)— 2 5 8 (տե՛ս Ք այս ում 

ավան ) 

Քեննասրին — 1 5 7 

Քեննասրինի Ջանւյ — 2 7 7 

Ք ե ն » ե վ ե \ - 1 9 5 (տե՛ս Քինքիվար բերդ) 

Քեսում (գետակ) — 9 5 

Քեսուն (բերդ) - 1 4 7 , 1 5 2 , 1 5 6 , 1 8 0 , 

1 9 6 , 2 5 8 , 2 6 3 

Քեսուն (գավ.) — 1 4 6 , 1 7 0 , 1 9 4 

Քիաիւթա (ամուր վա յր) — 2 6 9 (տե՛ս 

կախթա) 

Քիբերսււասւ (նահանգ) — 1 7 2 

Ք ի լ ա բ (բերդ) — 18 , 1 3 2 (տե՛ս Շնհեր) 

(ՔՂ՛) - 1 9 1 
Քիլիս (դաշտավայր) — 1 0 0 (տե ս Կի-

լիդ) 

Քիւիս ( ք ղ ՛ ) - 1 9 1 (Հիլիզից մի ժամ 
հեռավորության վրա) 

Ք ի ն ք ի վ ա ր (բերդ) — 1 0 4 , 1 9 5 (տե՛ս 

Կան դու ար ) 

Քինքուր (վայր) — 7 7 

Քիրան (քղ.) — 1 0 5 , 1 9 5 

Ք ո վ բ ա ր (գե տ) — 1 5 8 (տե՛ս՝ Խաբ ուր) 

Ք ո ւ բ ա ք ի բ ( գ ե տ ) ֊ ֊ 1 8 5 , 1 9 0 , 2 0 3 

(տե՛ս Նահր Քուբաքիբ, Տոխմասու) 

Քութայիս (քղ.) — 1 2 4 

Ք ո ւ յ ա բ ա յ ի երկիր — 5 7 

Քոս» (գետ) — տե՛ս Կուր 

Քո լրդիսսւսւն — 167 

Քուրջ երկիր — 1 0 2 

Ք ո ւ ֆ ա , — 11, 4 9 , 1 1 8 , 1 2 5 , 1 5 8 , 1 9 4 
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Քրդակա ն հող — 54 
Քցիա (գետ) — 162 

Օթմանի երկիր — 99 
« լ թ ի (բերգ) ֊ 2 1 
Օլթի (քզ.) — 2 1 , 136 (տե՛ս Ուղթիք) 

Օշին բերդ — 157 

ՕսՐՈյե&ի ( թադավորություն) — 170. 

172 

Օրանկալա — 148 
Օրդու — 2 3 8 

Ֆսւլադրուդ (գետ) — 95 (տե ս Եփրատ) 

Ֆաւոնմ — 135 
Ֆսւր (ավան) — 95, 189 (տե՛ս Ալ-ֆի-

րան ) 

Ֆարասկար — 271 
Ֆաաիստսւն — 194 

Ֆերկուս (բերգ) — 2 2 8 , 2 6 8 (տե՛ս Բեր-

գուս ) 

Ֆիլան (երկիր, նահանգ) — 2 5 , 9 6 , 1 8 9 

Ֆիսաբար (քղ՛) — 54 
Ֆիրուդ (ՔՂ՛) — 129 (տե՛ս Արդաբիլ) 

Ֆիրուդաբադ (բերգ) — 9 6 (տե՛ս Պե-

րողապատ ) 

Ֆիրուդ կուբսւզ (բերդ) — 132 (տե՛ս 

Պ երողապատ ) 

Ֆլորե&ցիսւ — 291 
Ֆոսթաթ — 8 1 , 177, 178 (տե՛ս հին 

Կահիրե) 

Ֆոտուհաթ ալ #սւյՏսւնիա (նահանգ) — 
154 

Ֆրսւ&սիա — 271 

A e g e e — 2 8 6 {Այաս) 
A i r o m e — 2 1 0 (Հարոսնիա) 
A l e x a n d r e t t e — 1 3 5 ( Ա չ ե ք ա ս ն Ղ ր ե ա ) 
A l e x a n d r i a M i n o r — 1 3 5 ( Ա ղ ե ք ս ա ն -

գրի ա) 
A l - Z l - n l - n l — 2 1 0 (Հա՚նձիթ) 
A m a n i c a e 2 7 2 ( Դ՛աբրանդ Մարրի) 

A m I d a — 3 0 1 I / n 

A m i d e — 2 6 7 / ( Ա ',դ՛ Դ>»րբ«՚քր) 
A n z i t u — 2 1 0 (Հանձիթ) 

A r o n i e — 2 1 0 ( %արուՆիա ) 
A r s a m a s o d a — 1 8 2 (Շիմչաթ) 
A r s e m s a t — 1 8 2 (Շիմչաթ) 
A r s i s s — 1 2 8 (Արճեշ) 
A r t a X i a t e — 1 2 9 (Արտաչափ) 
A r z a n e n e — 1 3 0 (Արդն) 
A r z a s k u — 1 2 8 ( Ա ր ճ ե շ ) 
A t r o p a t e n e — 1 8 3 
A z a n i — 1 3 0 (Արգն) 

B a i a e — 1 4 7 (Բայաս) 
B a g a r a s — 2 7 9 (Բաղրաս) 
B a m b y c e — 251 (Մամրէշ) 
B a t h n a e — 2 6 2 (ԱՐուճ) 
B e h e s a i n . B e h e s d i n — 1 4 6 (ԲեՀեսնի) 
B e r l i n — 6 
B e x a 146 (Բադաս, ՛Լա բաս) 
Bi t A d i n i — 1 4 7 (Ա/բիրա) 
B u r a n u n u — 1 8 9 (Եփրատ) 

C a b a l a — 1 4 5 ( Կապաղակ) 

C a e s a r e a d d A n a z a r b o n — 1 8 6 (Անար՛ 
գա բա ) 

C a l r e ( l e ) - 2 7 5 
C e p h a — 1 5 6 (ՀիսՆ ՝Բայֆ) 
C e p h e n i a — 1 5 6 \ Հիսն ՝Ր՚ա,ֆ) 
C i l i c i e — 1 7 9 , 183 (Կիլիկի™) 
C i l l z a — 1 9 1 (Հիլիդ) 
C i r c e s i u m — 1 5 8 (՜Բարքիսիե) 
C o l l i r h o e — 1 7 2 (/)ւռՀ ա, է/դե ս է ա ) 
C o p e n h . — 1 3 9 
C o u r c 286 (կոռիկոս) 

D a r b s a k — 1 7 1 (Գայր Բասաք) 

D l g l i t o — 1 6 4 (Արեմտյան Տիդրիս) 

D o l l c h e — 1 8 6 (Գլո^ք) 

D o l i c h e n i u s — 1 6 7 ( Գ լ ո լ ք ) 

F a u s t i n o p o l i s — 1 8 3 , 196 (Լ—֊ւվա բերդ) 
F l a v i a p o l i s — 1 7 9 (Սիս) 

G a s t i m , G a s t o n — 1 4 6 (Բադրաո) 
G e r m a n i c a — 1 9 8 (Մարաշ) 
G e s t a F r a n c o r u m — 2 5 7 (Իկոնիա) 

H a m t a p — 1 8 6 (Այնթափ) 
H a r o n i a —210 (Հարունիա) 
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H a r r e n e — 2 6 7 
H a t a p — 1 8 6 (Այնթափ) 

Hierapol i s—251 (Մամրեշ) 
H o r s a n a — 1 5 9 ( Խարշահա) 

i l l i r l s so s—164 
Iran—139 
l a x a r t e s — 1 5 4 

K a m o k h a r a — 2 7 5 
K a r i s X a l a k i — 1 9 1 (Կարս) 
Ki-l i-zi—191 (՛Բիլէդ) 
K i p a n i — 1 5 6 (Հիան ՝Բայֆ) 
Kithar i son—191 (Կթաոիճ) 
K u m m a h a — 1 9 5 (Կամախ) 

L e i p z i g — 6 

Marand—144 
M a r a s i o n — 1 9 8 (Մարաշ) 

M a r e s — 1 9 8 (Մարաշ) 
Marg lan—196 (Ուր մ ի այի լիճ) 
M a r k a z i — 1 9 8 (Մարաշ) 

M a r t y r o p o l i s — 2 0 6 (ՄոսֆաՐդին) 

Moxoene—202 թակք) 

N a p p i g u — 2 5 1 (Մամրէշ) 
N a s a b i — 2 0 8 
N a x u a n a — 2 0 8 (Նախ իշեան) 
N i g r i n i u m — 2 8 1 (Նդրոյ րերդ) 

O u c h a e — 1 7 1 (Գայր Բասաք) 
Opedanda—145- (Բոդանղոն) 
O x u s — 1 5 4 

P a g r a e — 1 4 6 (Բադրաս) 
Parrhe—157 (Հի ան Մանաաւր) 

P e t i t e A r m e n l e — 1 7 9 , 183, 286 (Կիլի֊ 
կիա) 

P o d a n d o s — 1 4 5 (Բոդանղոն) 
P o r t e l l a — 1 4 7 (Գուռն) 
P u r a t t u — 1 8 9 (Եփրաա) 
P y l a e A m a n i d e s , P y l a e A m a n i e a e — 2 7 2 

(րաբբանգ Մ արիի ) 
P y l a e C l l i c i a e — 1 4 7 , 151, 152, (Կիլի֊ 

կյան դռներ) 

Q a l i n g a l a — 1 8 9 (կալի կա լա) 

Ria ta C a s t e l l u m — 1 5 6 (Հիսն ԶիադՒ 
Խարբերգ) * 

R o c h e ( l a ) ֊ 2 8 1 (ՍաՐ ավանի քար) 

S a r i g l — 2 6 2 (Արոսճ, Սարուճ) 
S a r v a n d ^ a r — 2 8 1 (Սարավանի քար)՛ 
Sochot—171 ՚(Գայր Բասաք) 
S o r o r g i a — 2 6 2 (Արոսճ, Սարուճ) 
S t . P e t e r s b o u r g — 6 
S u p p i l u l i m a — 1 9 5 
S y r i e — 1 4 8 , 150, 171, 191, 275 

T a u r a n i t i u m — 1 8 1 ( Տ ո ւ ր ո ւ ր ե ր ա ն ) 
T i l B u r t h i p — 1 4 7 (կրիրա) 
T r a n s c a u c a s i a — 1 6 7 
T u l u p a — 1 6 7 (Դ՝լոլ-ք) 
T u r b a S S e l — 1 5 0 (Թլսլաշար) 

U f r a t u — 1 8 9 {Եփրաա) 

Z e r b i s — 1 7 5 (Զար) 
Z e u g m a — 1 4 7 
Z i r m a — 1 7 1 (Վաղի Ռադմ) 
Z o a r a n d a , Z o r o a n d a — 1 7 5 (Զարևանդ) 
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